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30-01-2023 344 Yngvild Ingels 105 30-01-2023 345 Josy Arens 105
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26-05-2023 384 Michael Freilich 115 26-05-2023 385 Theo Francken 115
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Leroy
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25-01-2023 1130 Michael Freilich 104 25-01-2023 1131 Barbara Pas 104
25-01-2023 1132 Michael Freilich 104 25-01-2023 1133 Michael Freilich 104
25-01-2023 1134 Michael Freilich 104 31-01-2023 1151 Vanessa Matz 105
31-01-2023 1152 Leen Dierick 105 31-01-2023 1153 Leen Dierick 105
31-01-2023 1154 Nadia Moscufo 105 02-02-2023 1157 Katleen Bury 106
02-02-2023 1158 Marianne 

Verhaert
106 09-02-2023 1167 Michael Freilich 106

15-02-2023 1168 Leen Dierick 106 15-02-2023 1169 Katleen Bury 106
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15-02-2023 1170 Leen Dierick 106 28-02-2023 1184 Gaby Colebunders 108
02-03-2023 1198 Ben Segers 108 03-03-2023 1201 Katrien 

Houtmeyers
108

03-03-2023 1202 Roberto D'Amico 108 03-03-2023 1203 Kathleen Verhelst 108
03-03-2023 1204 Leslie Leoni 108 03-03-2023 1205 Koen Metsu 108
03-03-2023 1206 Nahima Lanjri 108 03-03-2023 1207 Ben Segers 108
27-03-2023 1230 Katrien 

Houtmeyers
111 31-03-2023 1235 Caroline Taquin 111

31-03-2023 1236 Raoul Hedebouw 111 31-03-2023 1237 Hans Verreyt 111
31-03-2023 1238 Roberto D'Amico 111 31-03-2023 1239 Leen Dierick 111
14-04-2023 1250 Katrien 

Houtmeyers
112 14-04-2023 1251 Albert Vicaire 112

25-04-2023 1268 Leen Dierick 113 25-04-2023 1269 Leen Dierick 113
25-04-2023 1270 Leen Dierick 113 25-04-2023 1271 Hugues Bayet 113
09-05-2023 1291 Leen Dierick 114 23-05-2023 1309 Kristof Calvo 115
24-05-2023 1311 Melissa 

Depraetere
115 24-05-2023 1313 Philippe Goffin 115

26-05-2023 1319 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 1321 Tom Van Grieken 115

26-05-2023 1322 Sander Loones 115 30-05-2023 1324 Leslie Leoni 115
01-06-2023 1326 Michael Freilich 115 02-06-2023 1328 Anneleen Van 

Bossuyt
115

06-06-2023 1329 Caroline Taquin 115 07-06-2023 1330 Michael Freilich 115
07-06-2023 1331 Albert Vicaire 115 08-06-2023 1335 Samuel Cogolati 116
09-06-2023 1338 Anja Vanrobaeys 116 09-06-2023 1339 Melissa 

Depraetere
116

09-06-2023 1340 Anja Vanrobaeys 116 19-06-2023 1343 Anja Vanrobaeys 117
27-06-2023 1349 Melissa 

Depraetere
117 30-06-2023 1356 Christian Leysen 117

04-07-2023 1358 Michael Freilich 117 04-07-2023 1359 Cécile Cornet 117
06-07-2023 1364 Michael Freilich 117 11-07-2023 1367 Katrien 

Houtmeyers
117

12-07-2023 1379 Albert Vicaire 117 12-07-2023 1380 Albert Vicaire 117
12-07-2023 1381 Leen Dierick 117 12-07-2023 1382 Anneleen Van 

Bossuyt
117

12-07-2023 1383 Roberto D'Amico 117 12-07-2023 1384 Sander Loones 117
12-07-2023 1385 Cécile Cornet 117 12-07-2023 1386 Anja Vanrobaeys 117
13-07-2023 1387 Anja Vanrobaeys 117 13-07-2023 1388 Mathieu Bihet 117
13-07-2023 1389 Albert Vicaire 117 14-07-2023 1390 Caroline Taquin 117
17-07-2023 1393 Melissa 

Depraetere
117 18-07-2023 1395 Gilles Vanden 

Burre
117

19-07-2023 1398 Chanelle 
Bonaventure

117
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

02-08-2022 414 Frieda Gijbels 94 27-10-2022 440 Katleen Bury 99
11-05-2023 522 Leen Dierick 114 15-05-2023 525 Nadia Moscufo 114
06-06-2023 535 Anja Vanrobaeys 115 12-06-2023 537 Katrien 

Houtmeyers
116

13-06-2023 538 Katrien 
Houtmeyers

116 13-06-2023 540 Anja Vanrobaeys 116

20-06-2023 547 Nadia Moscufo 117 22-06-2023 548 Melissa 
Depraetere

117

11-07-2023 551 Katrien 
Houtmeyers

117 12-07-2023 553 Erik Gilissen 117

12-07-2023 554 Sander Loones 117 18-07-2023 555 Ellen Samyn 117
18-07-2023 556 Ellen Samyn 117

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 117
31-08-2023

9

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 
Vaerenbergh

50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1476 Frank Troosters 108 28-02-2023 1477 Frank Troosters 108
03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108
16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110 21-03-2023 1527 Frank Troosters 110
23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111 23-03-2023 1535 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111 28-03-2023 1543 Ben Segers 111

29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111 31-03-2023 1558 Pieter De 

Spiegeleer
111

03-04-2023 1562 Pieter De 
Spiegeleer

111 03-04-2023 1563 Pieter De 
Spiegeleer

111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
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26-05-2023 1648 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116
20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh 117 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh 117
20-06-2023 1679 Frank Troosters 117 22-06-2023 1680 Tomas Roggeman 117
22-06-2023 1682 Sophie Thémont 117 26-06-2023 1683 Tomas Roggeman 117
26-06-2023 1690 Frank Troosters 117 29-06-2023 1691 Bert Wollants 117
29-06-2023 1692 Maria 

Vindevoghel
117 03-07-2023 1693 Pieter De 

Spiegeleer
117

05-07-2023 1694 Nadia Moscufo 117 05-07-2023 1695 Laurence 
Zanchetta

117

05-07-2023 1696 Laurence 
Zanchetta

117 05-07-2023 1697 Maria 
Vindevoghel

117

05-07-2023 1698 Maria 
Vindevoghel

117 07-07-2023 1699 Melissa 
Depraetere

117

10-07-2023 1700 Kim Buyst 117 10-07-2023 1701 Frank Troosters 117
11-07-2023 1702 Frank Troosters 117 11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh 117
12-07-2023 1704 Sander Loones 117 12-07-2023 1705 Bert Wollants 117
13-07-2023 1707 Pieter De 

Spiegeleer
117 13-07-2023 1709 Frank Troosters 117

13-07-2023 1710 Frank Troosters 117 13-07-2023 1711 Frank Troosters 117
17-07-2023 1715 Frank Troosters 117 17-07-2023 1717 Tomas Roggeman 117
19-07-2023 1718 Frank Troosters 117 19-07-2023 1719 Tomas Roggeman 117
19-07-2023 1720 Frank Troosters 117 19-07-2023 1721 Frank Troosters 117
19-07-2023 1722 Frank Troosters 117 19-07-2023 1723 Frank Troosters 117

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 03-03-2023 1378 Christian Leysen 108
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14-03-2023 1392 Joris 
Vandenbroucke

109 17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112

03-05-2023 1464 Marijke Dillen 113 04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114
11-05-2023 1471 Benoît Piedboeuf 114 11-05-2023 1474 Jasper Pillen 114
12-05-2023 1475 Tom Van Grieken 114 23-05-2023 1484 Katrien 

Houtmeyers
115

25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115 25-05-2023 1491 Christophe 
Bombled

115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

26-05-2023 1499 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 1501 Sander Loones 115

31-05-2023 1504 Benoît Piedboeuf 115 01-06-2023 1507 Michael Freilich 115
09-06-2023 1511 Sophie Thémont 116 13-06-2023 1516 Wouter Beke 116
14-06-2023 1519 Dieter Vanbesien 116 19-06-2023 1525 Marco Van Hees 117
19-06-2023 1526 Marco Van Hees 117 19-06-2023 1527 Marco Van Hees 117
20-06-2023 1528 Nahima Lanjri 117 20-06-2023 1531 Cécile Cornet 117
21-06-2023 1532 Barbara Pas 117 26-06-2023 1535 Wouter 

Vermeersch
117

04-07-2023 1541 Albert Vicaire 117 07-07-2023 1542 Wim Van der 
Donckt

117

07-07-2023 1543 Peter Buysrogge 117 11-07-2023 1544 Wouter 
Vermeersch

117

12-07-2023 1545 Wim Van der 
Donckt

117 12-07-2023 1546 Wim Van der 
Donckt

117

12-07-2023 1547 Sander Loones 117 13-07-2023 1548 Kim Buyst 117
13-07-2023 1549 Gilles Vanden 

Burre
117 13-07-2023 1550 Cécile Cornet 117

14-07-2023 1551 Josy Arens 117 14-07-2023 1552 Philippe Goffin 117
14-07-2023 1553 Sophie Thémont 117 17-07-2023 1554 Jasper Pillen 117
17-07-2023 1555 Tomas Roggeman 117 17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien 117
19-07-2023 1557 Mélissa Hanus 117 19-07-2023 1558 Maxime Prévot 117
19-07-2023 1559 Peter De Roover 117 19-07-2023 1560 Dieter Vanbesien 117
19-07-2023 1561 Joris 

Vandenbroucke
117

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



12 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
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12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
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15-07-2021 875 Kathleen 
Depoorter

65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71
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15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82
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17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86
13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
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18-05-2022 1510 Daniel 
Bacquelaine

88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89

03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

Date
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11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95

28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1759 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101

06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101

Date
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06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 08-12-2022 1846 Anneleen Van 
Bossuyt

101

09-12-2022 1862 Melissa 
Depraetere

101 12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101

12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101 12-12-2022 1865 Laurence 
Zanchetta

101

12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101
14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101 21-12-2022 1884 Maggie De Block 102

10-01-2023 1891 Laurence 
Zanchetta

103 18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104

24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104 26-01-2023 1915 Barbara Pas 105
26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105 31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105
02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106 02-02-2023 1931 Emir Kir 106
03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106 08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106
08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106 14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106
14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106 14-02-2023 1946 Mieke Claes 106
15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107 23-02-2023 1961 Nathalie Dewulf 108
23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108 23-02-2023 1963 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1964 Nawal Farih 108 27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108
28-02-2023 1970 Emir Kir 108 01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108

02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108
06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108 06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108

06-03-2023 1986 Frank Troosters 108 06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108
07-03-2023 1988 Nawal Farih 108 07-03-2023 1989 Nawal Farih 108
09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109 14-03-2023 2002 Greet Daems 109
14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109 14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109
15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109 16-03-2023 2014 Kathleen 

Depoorter
110

16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110 16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110

17-03-2023 2027 Peter De Roover 110 17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110
20-03-2023 2032 Peter De Roover 110 20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110

21-03-2023 2036 Sophie Thémont 110 21-03-2023 2037 Emmanuel Burton 110
23-03-2023 2041 Barbara Pas 111 23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111
24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111 27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111
27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111 29-03-2023 2050 Josy Arens 111

Date
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30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111 31-03-2023 2056 Caroline Taquin 111

31-03-2023 2057 Caroline Taquin 111 03-04-2023 2060 Kathleen 
Depoorter

111

03-04-2023 2061 Kathleen 
Depoorter

111 11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112

11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112 12-04-2023 2070 Frieda Gijbels 112
12-04-2023 2071 Frieda Gijbels 112 12-04-2023 2072 Frieda Gijbels 112
14-04-2023 2076 Robby De Caluwé 112 17-04-2023 2080 Florence Reuter 112
17-04-2023 2081 Florence Reuter 112 17-04-2023 2082 Florence Reuter 112
17-04-2023 2083 Florence Reuter 112 18-04-2023 2088 Caroline Taquin 112
20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113 20-04-2023 2097 Caroline Taquin 113
21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113 21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113
24-04-2023 2100 Albert Vicaire 113 27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113
27-04-2023 2107 Nabil Boukili 113 27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113 02-05-2023 2111 Philippe Goffin 113
03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113 04-05-2023 2115 Dominiek Sneppe 114
04-05-2023 2116 Nawal Farih 114 04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114
08-05-2023 2118 Séverine de 

Laveleye
114 08-05-2023 2120 Kathleen 

Depoorter
114

08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114

09-05-2023 2128 Kathleen Pisman 114 10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114
12-05-2023 2136 Kathleen 

Depoorter
114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114

15-05-2023 2138 Kathleen 
Depoorter

114 15-05-2023 2139 Steven Creyelman 114

17-05-2023 2140 Barbara Pas 114 17-05-2023 2141 Frank Troosters 114
22-05-2023 2142 Josy Arens 115 24-05-2023 2147 Caroline Taquin 115
25-05-2023 2148 Caroline Taquin 115 25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115
26-05-2023 2150 Michael Freilich 115 26-05-2023 2151 Michael Freilich 115
26-05-2023 2152 Dominiek Sneppe 115 26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 2155 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115

30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115 30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115
01-06-2023 2165 Sophie Thémont 115 01-06-2023 2167 Kathleen 

Depoorter
115

01-06-2023 2168 Kathleen 
Depoorter

115 06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115

06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115 07-06-2023 2174 Michael Freilich 115
08-06-2023 2178 Dominiek Sneppe 116 08-06-2023 2179 Nawal Farih 116
09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116 12-06-2023 2182 Frieda Gijbels 116
12-06-2023 2183 Kathleen 

Depoorter
116 13-06-2023 2184 Kathleen 

Depoorter
116

13-06-2023 2185 Kathleen 
Depoorter

116 13-06-2023 2186 Dominiek Sneppe 116

15-06-2023 2187 Steven Creyelman 117 19-06-2023 2189 Tania De Jonge 117

Date
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20-06-2023 2192 Sophie Thémont 117 20-06-2023 2193 Kathleen 
Depoorter

117

21-06-2023 2194 Nawal Farih 117 22-06-2023 2195 Mieke Claes 117
22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe 117 22-06-2023 2197 Mieke Claes 117
22-06-2023 2198 Mieke Claes 117 22-06-2023 2199 Mieke Claes 117
27-06-2023 2200 Leen Dierick 117 29-06-2023 2201 Kathleen 

Depoorter
117

29-06-2023 2202 Dominiek Sneppe 117 29-06-2023 2203 Kathleen Pisman 117
29-06-2023 2204 Frieda Gijbels 117 29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe 117
29-06-2023 2206 Gaby Colebunders 117 29-06-2023 2207 Dominiek Sneppe 117
03-07-2023 2208 Sophie Thémont 117 03-07-2023 2209 Sophie Thémont 117
03-07-2023 2210 Frieda Gijbels 117 03-07-2023 2211 Patrick Prévot 117
04-07-2023 2212 Kathleen 

Depoorter
117 04-07-2023 2213 Karin Jiroflée 117

04-07-2023 2214 Nathalie Muylle 117 06-07-2023 2216 Caroline Taquin 117
07-07-2023 2217 Patrick Prévot 117 07-07-2023 2218 Frieda Gijbels 117
10-07-2023 2219 Wim Van der 

Donckt
117 11-07-2023 2220 Julie Chanson 117

12-07-2023 2221 Caroline Taquin 117 12-07-2023 2222 Sander Loones 117
13-07-2023 2223 Caroline Taquin 117 14-07-2023 2224 Caroline Taquin 117
14-07-2023 2225 Kathleen 

Depoorter
117 14-07-2023 2226 Kathleen 

Depoorter
117

14-07-2023 2227 Kathleen 
Depoorter

117 14-07-2023 2228 Caroline Taquin 117

17-07-2023 2229 Tania De Jonge 117 17-07-2023 2230 Kathleen 
Depoorter

117

17-07-2023 2231 Nathalie Muylle 117 17-07-2023 2232 Gaby Colebunders 117
18-07-2023 2233 Koen Metsu 117 19-07-2023 2234 Nawal Farih 117
19-07-2023 2235 Caroline Taquin 117 19-07-2023 2236 Leslie Leoni 117
19-07-2023 2237 Nawal Farih 117 19-07-2023 2238 Benoît Piedboeuf 117
19-07-2023 2239 Laurence 

Zanchetta
117 19-07-2023 2240 Nawal Farih 117

19-07-2023 2241 Catherine Fonck 117 19-07-2023 2242 Catherine Fonck 117
19-07-2023 2243 Leslie Leoni 117 19-07-2023 2244 Catherine Fonck 117

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104 02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106
20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107 09-03-2023 1746 Sophie Wilmès 109
13-03-2023 1753 Marco Van Hees 109 28-03-2023 1793 Barbara Pas 111
02-05-2023 1849 Philippe Goffin 113 02-05-2023 1852 Philippe Goffin 113
16-05-2023 1883 Kristien Van 

Vaerenbergh
114 25-05-2023 1895 Khalil Aouasti 115

26-05-2023 1898 Marianne 
Verhaert

115 31-05-2023 1903 Vanessa Matz 115

02-06-2023 1908 Sophie De Wit 115 06-06-2023 1910 Marijke Dillen 115
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06-06-2023 1912 Marijke Dillen 115 15-06-2023 1930 Barbara Pas 117
19-06-2023 1932 Marco Van Hees 117 20-06-2023 1935 Sophie Thémont 117
22-06-2023 1936 Tom Van Grieken 117 22-06-2023 1938 Michael Freilich 117
22-06-2023 1940 Michael Freilich 117 23-06-2023 1947 Marijke Dillen 117
23-06-2023 1948 Marijke Dillen 117 23-06-2023 1949 Marijke Dillen 117
23-06-2023 1950 Marijke Dillen 117 23-06-2023 1951 Marijke Dillen 117
23-06-2023 1953 Koen Metsu 117 26-06-2023 1957 Julie Chanson 117
26-06-2023 1958 Franky Demon 117 26-06-2023 1960 Koen Geens 117
26-06-2023 1961 Wouter Raskin 117 29-06-2023 1962 Sophie De Wit 117
29-06-2023 1963 Sophie De Wit 117 29-06-2023 1964 Sophie De Wit 117
03-07-2023 1965 Sophie Thémont 117 04-07-2023 1966 Sophie Rohonyi 117
04-07-2023 1967 Sophie Thémont 117 05-07-2023 1968 Sophie Rohonyi 117
05-07-2023 1969 Marijke Dillen 117 05-07-2023 1970 Marijke Dillen 117
05-07-2023 1971 Marijke Dillen 117 06-07-2023 1972 Goedele Liekens 117
07-07-2023 1973 Katrien 

Houtmeyers
117 10-07-2023 1974 Darya Safai 117

10-07-2023 1975 Servais 
Verherstraeten

117 10-07-2023 1976 Darya Safai 117

11-07-2023 1977 Ortwin 
Depoortere

117 12-07-2023 1982 Sander Loones 117

12-07-2023 1983 Katrien 
Houtmeyers

117 13-07-2023 1984 Caroline Taquin 117

14-07-2023 1985 Melissa 
Depraetere

117 14-07-2023 1986 Tomas Roggeman 117

17-07-2023 1987 Marijke Dillen 117 17-07-2023 1988 Marijke Dillen 117
17-07-2023 1989 Marijke Dillen 117 17-07-2023 1990 Marijke Dillen 117
17-07-2023 1991 Marijke Dillen 117 17-07-2023 1992 Marijke Dillen 117
18-07-2023 1993 Joris De Vriendt 117 19-07-2023 1994 Melissa 

Depraetere
117

19-07-2023 1995 Patrick Prévot 117 19-07-2023 1996 Samuel Cogolati 117

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106

03-03-2023 554 Wim Van der 
Donckt

108 28-03-2023 574 Ben Segers 111

30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111 04-04-2023 581 Ellen Samyn 111
26-05-2023 631 Marianne 

Verhaert
115 14-06-2023 641 Ellen Samyn 116

29-06-2023 643 Ellen Samyn 117 29-06-2023 644 Mieke Claes 117
12-07-2023 645 Sander Loones 117 13-07-2023 648 Pieter De 

Spiegeleer
117

13-07-2023 649 Caroline Taquin 117 17-07-2023 650 Tania De Jonge 117
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19-07-2023 651 Tomas Roggeman 117

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109 21-04-2023 676 Theo Francken 113
27-04-2023 688 Georges 

Dallemagne
113 04-07-2023 726 Christophe 

Bombled
117

06-07-2023 729 Peter Buysrogge 117 06-07-2023 731 Peter Buysrogge 117
06-07-2023 732 Peter Buysrogge 117 12-07-2023 737 Sander Loones 117
18-07-2023 740 Jasper Pillen 117 18-07-2023 741 Annick Ponthier 117
19-07-2023 742 Caroline Taquin 117

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
13-09-2022 243 Emir Kir 94 15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105
02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106
17-02-2023 293 Sander Loones 107 15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109
15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109 18-04-2023 299 Kim Buyst 112
19-04-2023 300 Mathieu Bihet 112 27-04-2023 301 Bert Wollants 113
03-05-2023 302 Marijke Dillen 113 08-05-2023 303 Steven De Vuyst 114
11-05-2023 305 Peter Mertens 114 17-05-2023 307 Frank Troosters 114
26-05-2023 311 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 313 Sander Loones 115

12-06-2023 314 Bert Wollants 116 12-06-2023 315 Benoît Piedboeuf 116
12-07-2023 316 Sander Loones 117 17-07-2023 317 Bert Wollants 117
17-07-2023 318 Leen Dierick 117 19-07-2023 319 Peter De Roover 117

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104
07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 145 Goedele Liekens 104

07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 149 Barbara Creemers 104
07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 151 Barbara Creemers 104
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07-12-2022 152 Séverine de 
Laveleye

104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 161 Els Van Hoof 104

07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

20-01-2023 167 Els Van Hoof 104 20-01-2023 171 Annick Ponthier 104
23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104 23-01-2023 174 Goedele Liekens 104
02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106 01-03-2023 178 Goedele Liekens 108
15-03-2023 179 Hugues Bayet 109 15-03-2023 180 Peter Mertens 109
20-03-2023 181 Ellen Samyn 110 20-03-2023 182 Raoul Hedebouw 110
28-03-2023 184 Annick Ponthier 111 03-05-2023 190 Marijke Dillen 113
17-05-2023 193 Frank Troosters 114 26-05-2023 195 Michael Freilich 115
26-05-2023 196 Michael Freilich 115 26-05-2023 198 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 199 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 200 Sander Loones 115
21-06-2023 215 Goedele Liekens 117 22-06-2023 216 Ellen Samyn 117
23-06-2023 217 Kathleen 

Depoorter
117 23-06-2023 218 Goedele Liekens 117

12-07-2023 219 Sander Loones 117

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
26-05-2023 237 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 239 Tom Van Grieken 115

23-06-2023 245 Jan Briers 117 03-07-2023 246 Kurt Ravyts 117
03-07-2023 247 Kurt Ravyts 117 12-07-2023 248 Sander Loones 117
12-07-2023 249 Frieda Gijbels 117 13-07-2023 250 Pieter De 

Spiegeleer
117

13-07-2023 251 Pieter De 
Spiegeleer

117 13-07-2023 252 Pieter De 
Spiegeleer

117

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82
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22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

23-03-2023 492 Khalil Aouasti 111 05-04-2023 501 Frank Troosters 111
05-04-2023 502 Barbara Pas 111 26-05-2023 520 Marianne 

Verhaert
115

12-07-2023 539 Sander Loones 117 12-07-2023 540 Katrien 
Houtmeyers

117

17-07-2023 541 Julie Chanson 117

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
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30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 
Vermeersch

113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 989 Michael Freilich 115 26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115 12-06-2023 1000 Barbara Pas 116
19-06-2023 1001 Maxime Prévot 117 07-07-2023 1003 Tomas Roggeman 117
10-07-2023 1004 Darya Safai 117 10-07-2023 1005 Tomas Roggeman 117
10-07-2023 1006 Darya Safai 117 10-07-2023 1007 Barbara Pas 117
10-07-2023 1008 Darya Safai 117 12-07-2023 1009 Sander Loones 117
14-07-2023 1016 Simon Moutquin 117 14-07-2023 1017 Simon Moutquin 117
14-07-2023 1018 Simon Moutquin 117 19-07-2023 1020 Simon Moutquin 117
19-07-2023 1021 Eva Platteau 117

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-02-2023 219 Sander Loones 107
14-04-2023 226 Kathleen 

Depoorter
112 07-06-2023 227 Marijke Dillen 115

07-06-2023 228 Michael Freilich 115 07-06-2023 229 Michael Freilich 115
07-06-2023 230 Sander Loones 115 07-06-2023 231 Frank Troosters 115
07-06-2023 232 Tom Van Grieken 115 07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115
07-06-2023 234 Marianne 

Verhaert
115 07-06-2023 235 Marianne 

Verhaert
115

08-06-2023 237 Peter Mertens 116 08-06-2023 238 Caroline Taquin 116
09-06-2023 240 Philippe Goffin 116 15-06-2023 241 Nathalie Dewulf 117
20-06-2023 244 Tania De Jonge 117 20-06-2023 245 Tania De Jonge 117
27-06-2023 246 Roberto D'Amico 117 27-06-2023 247 Maria 

Vindevoghel
117

03-07-2023 251 Patrick Prévot 117 03-07-2023 252 Cécile Cornet 117
04-07-2023 253 Nathalie Muylle 117 07-07-2023 254 Kathleen 

Depoorter
117

12-07-2023 255 Sander Loones 117 19-07-2023 256 Kristien Van 
Vaerenbergh

117

19-07-2023 257 Kristien Van 
Vaerenbergh

117
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202320829
Question n° 395 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 19 juin 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202320829
Vraag nr. 395 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 19 juni 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

La future liste de l'European Peace Facility (QO 37358C). Toekomstige lijst van de European Peace Facility (MV
37358C).

Depuis plus de six mois maintenant, le corridor de
Latchine est sujet à un blocus par l'Azerbaïdjan. Ce cor-
ridor est un lien primordial entre l'Arménie d'un côté et les
Arméniens vivant dans la région de l'Artsakh de l'autre. Le
blocus du corridor n'est, comme vous le savez, que le der-
nier évènement d'un conflit en cours depuis plusieurs
années entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan au sujet de leur
zone frontalière.

De Laçin-corridor wordt nu al meer dan zes maanden
door Azerbeidzjan geblokkeerd. Die corridor is een uiterst
belangrijke verbinding tussen Armenië enerzijds en de
Armeniërs die in Nagorno-Karabach wonen anderzijds.
Zoals u weet, is de blokkade van de corridor slechts het
recentste feit in een conflict dat al verscheidene jaren aan
de gang is tussen Armenië en Azerbeidzjan en dat over het
grensgebied handelt.

De nombreuses pistes sont envisagées par les commu-
nautés belge et internationale pour venir en aide à l'Armé-
nie dans ce conflit.

België en de internationale gemeenschap overwegen ver-
scheidene mogelijkheden om Armenië in dit conflict bij te
staan.

Mes questions se portent sur l'une de ces pistes: obtenir
pour l'Arménie le soutien de la Facilité européenne pour la
Paix (FEP). Le Conseil de l'Union européenne a créé en
2021 ce fond visant à renforcer les capacités de l'Union
européenne à empêcher les conflits et garantir la sécurité
internationale.

Mijn vragen betreffen één van die mogelijkheden: ervoor
zorgen dat Armenië ondersteund wordt door de European
Peace Facility (EPF). De Raad van de Europese Unie
richtte dat fonds in 2021 op teneinde de Europese Unie
beter in staat te stellen om conflicten te voorkomen en de
internationale veiligheid te versterken.

Le comité FEP se réunit une fois par an pour définir les
budgets qui seront alloués pendant l'année à venir et vers
quels pays. À ce jour, l'Arménie n'est pas incluse dans les
pays bénéficiaires de ce fond. L'aide, même non létale, que
pourrait apporter le FEP à l'Arménie est pourtant d'une
nécessité absolue pour le pays.

Het EPF-comité komt één keer per jaar samen om te
bepalen welke budgetten gealloceerd zullen worden in het
daaropvolgende jaar en ten behoeve van welk landen. Tot
op vandaag is Armenië niet opgenomen in de lijst van
begunstigde landen van dit fonds. De hulp die de EPF aan
Armenië zou kunnen verlenen, is voor het land nochtans
absoluut noodzakelijk, zelfs als het niet-letale hulp betreft.

1. Le cas de l'Arménie est-il à l'ordre du jour de la pro-
chaine réunion du comité FEP, le 28 juin 2023?

1. Staat de kwestie Armenië geagendeerd op de volgende
vergadering van het EPF-comité op 28 juni 2023?

2. Y a-t-il une possibilité pour que l'Arménie obtienne
cette aide précieuse, tant symbolique que matérielle?

2. Bestaat de mogelijkheid dat Armenië die hulp toege-
zegd krijgt, die zowel uit symbolisch als uit materieel oog-
punt zo kostbaar is?
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3. Quelle position la Belgique prendra-t-elle dans les dis-
cussions qui auront lieu à ce sujet au sein de l'Union euro-
péenne?

3. Welk standpunt zal België innemen in de gesprekken
die hierover in de Europese Unie zullen plaatsvinden?

DO 2022202321163
Question n° 396 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202321163
Vraag nr. 396 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de eerste
minister:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2022202321262
Question n° 397 de Monsieur le député Wouter Beke du

18 juillet 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202321262
Vraag nr. 397 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 18 juli 2023 (N.) aan de eerste
minister:

Conflits d'intérêts. Belangenconflicten.
Dans la loi ordinaire du 9 août 1980 de réformes institu-

tionnelles, le législateur a prévu une procédure de préven-
tion et de règlement des conflits d'intérêts. Lors de la
quatrième réforme de l'État en 1993, certains éléments de
cette procédure ont également été inscrits dans la Constitu-
tion (l'actuel article 143).

In de gewone wet van 9 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen werd door de wetgever voorzien in een
procedure tot voorkoming en regeling van belangencon-
flicten. Bij de vierde staatshervorming in 1993, werden een
aantal elementen daarvan ook in de Grondwet ingeschre-
ven (huidig artikel 143).
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En matière de conflits d'intérêts, il convient de faire une
distinction entre les conflits d'intérêts entre parlements et
les conflits d'intérêts entre gouvernements. Dans ces deux
types de conflits d'intérêts, le Comité de concertation joue
(potentiellement) un rôle.

Inzake belangenconflicten dient een onderscheid te wor-
den gemaakt tussen belangenconflicten tussen Parlementen
en belangenconflicten tussen regeringen. In beide soorten
belangenconflicten speelt het overlegcomité (mogelijks)
een rol.

1. Combien de conflits d'intérêts se sont-ils produits
depuis l'entrée en fonction de votre gouvernement?

1. Hoeveel belangenconflicten vonden plaats sinds het
aantreden van uw regering?

Pouvez-vous établir une répartition: Graag een opdeling:
- par an; - per jaar;
- selon la nature du conflit d'intérêts (entre parlements et

entre gouvernements, respectivement); et
- volgens de aard van het belangenconflict (tussen Parle-

menten, respectievelijk, tussen regeringen); en
- par instance invoquant le conflit d'intérêts? - per instantie die het belangenconflict inroept.
2. Comment évaluez-vous ces chiffres? 2. Hoe evalueert u deze aantallen?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202320848
Question n° 1343 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 19 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320848
Vraag nr. 1343 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
19 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le droit à la déconnexion. Recht op deconnectie.
La loi du 3 octobre 2022 a instauré un droit à la décon-

nexion pour les travailleurs. Ils ont désormais le droit de ne
plus être connectés à des outils numériques en dehors des
heures de travail.

De wet van 3 oktober 2022 heeft voor werknemers een
recht op deconnectie ingevoerd waardoor zij het recht heb-
ben om buiten de werkuren niet meer verbonden te zijn
met digitale hulpmiddelen.

L'objectif de cette mesure consiste à garantir le repos
nécessaire aux travailleurs, afin qu'ils puissent se détacher
de leur travail au lieu de rester constamment joignables.

Het doel van deze maatregel is werknemers de nodige
rust te garanderen, zodat zij het werk kunnen loslaten in
plaats van constant bereikbaar te zijn.

Dans cette optique, toutes les entreprises d'au moins 20
salariés doivent garantir un droit à la déconnexion dans une
convention collective de travail conclue au niveau de
l'entreprise ou, à défaut, dans leur règlement de travail.

In die optiek moeten alle ondernemingen die minstens 20
werknemers tewerkstellen een recht op deconnectie garan-
deren in een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op
ondernemingsvlak of bij gebrek daaraan, in hun arbeidsre-
glement.
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Les conventions collectives de travail (CCT) des entre-
prises ou le règlement de travail doivent au minimum pré-
voir les modalités de l'application du droit à la
déconnexion (le blocage de l'accès au serveur de l'entre-
prise dans certaines tranches horaires, la mention du carac-
tère non nécessaire d'une réponse immédiate dans la
signature automatique de courriels, etc.), mentionner les
directives concernant l'utilisation d'outils numériques pro-
fessionnels (ne pas répondre aux courriels et appels profes-
sionnels en dehors des heures de travail, activer un
message d'absence en cas d'indisponibilité, etc.) et inclure
des actions de formation et de sensibilisation visant à pré-
venir l'utilisation déraisonnable de ces outils ainsi que les
risques qui peuvent en découler (comme le burn-out).
Lorsqu'une CCT sur la déconnexion déclarée généralement
contraignante est conclue au sein du secteur, l'obligation de
conclure une CCT au niveau de l'entreprise ou d'inclure des
dispositions en la matière dans le règlement de travail dis-
paraît.

De ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst (cao)
of het arbeidsreglement moeten ten minste de modaliteiten
voorzien voor de toepassing van het recht op deconnectie
(blokkeren van de toegang tot de server van de onderne-
ming gedurende bepaalde tijdvakken, vermelden van de
niet-noodzakelijkheid van een onmiddellijk antwoord in de
automatische handtekening van e-mails, enz.), de richtlij-
nen vermelden voor het gebruik van professionele digitale
hulpmiddelen (niet beantwoorden van professionele e-
mails en oproepen buiten de werkuren, activeren van een
afwezigheidsbericht in geval van onbeschikbaarheid, enz.)
en vormings- en sensibiliseringsacties bevatten bedoeld
zijn om onredelijk gebruik van deze hulpmiddelen en de
risico's die daaruit kunnen voortvloeien (bijv. burn-out) te
voorkomen. Wanneer binnen de sector een algemeen ver-
bindend verklaarde cao wordt afgesloten over deconnectie,
dan vervalt de verplichting om op ondernemingsniveau
hieromtrent een cao af te sluiten of bepalingen hieromtrent
op te nemen in het arbeidsreglement.

Conformément à la loi précitée, ces CCT d'entreprise
devaient être déposées le 1er janvier 2023 au plus tard au
greffe de la direction générale Relations collectives de tra-
vail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
(ETCS). Dans le cas où les modalités figurent dans le
règlement de travail, une copie devait en être déposée pour
la même date auprès de la direction générale Contrôle des
lois sociales.

Volgens genoemde wet moesten die ondernemings-cao's,
uiterlijk op 1 januari 2023 neergelegd worden op de griffie
van de algemene directie collectieve arbeidsbetrekkingen
van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(WASO). In geval de modaliteiten zijn opgenomen in het
arbeidsreglement, moest hiervan tegen dezelfde datum een
kopie worden neergelegd bij de Algemene Directie Toe-
zicht op de Sociale Wetten.

1. a) Combien de CCT d'entreprise et de règlements de
travail ont-ils déjà été déposés auprès du SPF ETCS et de
l'inspection sociale?

1. a) Hoeveel ondernemings-cao's en arbeidsreglementen
werden inmiddels neergelegd bij de FOD WASO en de
sociale inspectie?

b) Combien de ces documents ont-ils été déposés avant
l'échéance du 1er avril, et combien après?

b) Hoeveel daarvan werden er binnen de deadline van
1 april neergelegd en hoeveel erna?

2. a) Sur la base de ces chiffres, estimez-vous que les
entreprises soumises à cette mesure ont rempli leur obliga-
tion de garantir le droit à la déconnexion?

2. a) Bent u op basis van deze cijfers van mening dat de
ondernemingen die onder deze maatregel vallen, voldaan
hebben aan hun verplichting om het recht op deconnectie
te garanderen?

b) Pouvez-vous fournir une indication du nombre d'entre-
prises (pourcentage du total) qui ont respecté cette obliga-
tion? Dans la négative, avez-vous connaissance des
obstacles éventuels qui conduisent les entreprises à ne pas
prévoir ces dispositions?

b) Kunt u een indicatie geven van het aantal ondernemin-
gen (percentage van het totaal) dat deze verplichting heeft
nageleefd? Zo neen, heeft u een zicht op mogelijke hinder-
palen die ervoor zorgen dat ondernemingen hierover geen
afspraken maken?

c) Comment comptez-vous remédier à ces obstacles et
prévoyez-vous des mesures ou des contrôles complémen-
taires afin d'inciter les entreprises en question à conclure
des CCT d'entreprise ou à modifier leur règlement du tra-
vail?

c) Hoe zult u die aanpakken en voorziet u nog bijko-
mende maatregelen of controles om die ondernemingen
alsnog aan te zetten hierover een ondernemings-cao te slui-
ten of hun arbeidsreglement aan te passen?

3. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des mesures princi-
pales prévues par les entreprises pour garantir à leurs sala-
riés le droit à la déconnexion?

3. a) Kunt u een overzicht geven van de voornaamste
maatregelen die ondernemingen voorzien om voor hun
werknemers het recht op deconnectie te garanderen?
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b) Des dispositions ont-elles également été prises concer-
nant les indemnités de télétravail? Dans l'affirmative, dans
quelle mesure?

b) Werden hierin ook afspraken gemaakt over vergoedin-
gen voor thuiswerk en zo ja, in welke mate?

4. L'inspection sociale contrôlera-t-elle le respect de ces
dispositions?

4. Zal de sociale inspectie controles uitvoeren op de nale-
ving van die afspraken?

5. a) Dans combien de secteurs le droit à la déconnexion
est-il régi par une CCT sectorielle, rendant inutile toute
disposition supplémentaire au niveau de l'entreprise?

5. a) In hoeveel sectoren werd het recht op deconnectie
geregeld door een sectorale cao waardoor er geen afspra-
ken meer nodig waren op ondernemingsniveau?

b) Pouvez-vous fournir un aperçu de ces secteurs, du
nombre de salariés qu'ils représentent et des mesures prises
dans leurs CCT sectorielles?

b) Kunt u een overzicht geven van die sectoren, het aan-
tal werknemers dat zij vertegenwoordigen en de maatrege-
len die zij in hun sector-cao hebben afgesproken?

c) Des dispositions ont-elles également été prises concer-
nant les indemnités de télétravail? Dans l'affirmative, dans
quelle mesure?

c) Werden hierin ook afspraken gemaakt over vergoedin-
gen voor thuiswerk en zo ja, in welke mate?

DO 2022202320980
Question n° 1349 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 27 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320980
Vraag nr. 1349 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
27 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le code de conduite dans le secteur horeca. Gedragscode horeca.
En réponse à une question orale, votre collègue le

ministre Clarinval a précisé plusieurs éléments.
Op een mondelinge vraag heeft uw collega, minister Cla-

rinval, het volgende geantwoord:
Il a notamment indiqué que les fédérations devaient com-

muniquer début janvier une version bilingue, dépourvue de
contradictions. Cette version serait soumise au SPF Écono-
mie pour analyse, pour s'assurer qu'elle ne contrevient pas
aux dispositions du Code de droit économique en matière
de relations entre entreprises. L'objectif était que le code
soit signé par toutes les parties prenantes et par les
ministres compétents, soit ceux de l'Économie et des
Classes moyennes, le plus tôt possible, au plus tard à l'été
2023. (...)

"De federaties moeten ons begin januari een tweetalige
versie communiceren zonder tegenstrijdigheden. Die ver-
sie zal voor analyse worden voorgelegd aan de FOD Eco-
nomie, om er zeker van te zijn dat ze niet ingaat tegen de
bepalingen van het Wetboek van economisch recht inzake
de relaties tussen ondernemingen. Ons doel is om de code
zo snel mogelijk en in elk geval voor de zomer van 2023 te
laten ondertekenen door de stakeholders en de bevoegde
ministers, dus de minister van Economie en ikzelf. (...)

Les thèmes du code sont principalement la formation
obligatoire qui doit être prévue par les fédérations horeca
pour leurs membres, et qui inclut notamment le contenu du
code de conduite, les règles liées aux réductions et aux
remboursements de prêts et d'investissements, les clauses
contractuelles et pratiques interdites, les règles en matière
d'exclusivité, les règles en matière de quotas d'achat et les
règles en matière de résiliation de contrats d'achat de bois-
sons.

De thema's die aan bod komen, zijn hoofdzakelijk de ver-
plichte opleiding waarin de horecafederaties moeten voor-
zien voor hun leden en die met name de inhoud van de
gedragscode omvat, de regels in verband met kortingen en
terugbetalingen van leningen en investeringen, verboden
contractuele clausules en praktijken, de regels inzake
exclusiviteit, de regels inzake afnamequota en de regels
inzake de verbreking van drankafnamecontracten".

1. a) Quelles observations ont-elles été formulées par le
SPF Économie?

1. a) Welke opmerkingen werden door de FOD Econo-
mie gemaakt?

b) Ont-elles été insérées dans le nouveau code de
conduite?

b) Werden deze meegenomen in de nieuwe gedragscode?
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2. Certains éléments du code de conduite sont importants
à nos yeux.

2. Er zijn enkele zaken die belangrijk zijn in de gedrags-
code voor ons.

a) Conformément au code de conduite existant, les
exploitants ne peuvent inclure dans leur offre que deux
bières spéciales sans être soumis à l'obligation d'exclusi-
vité. Étant donné qu'un café propose en moyenne une qua-
rantaine de bières, l'autorisation de deux bières spéciales
semble très limitative. Combien de bières spéciales les
exploitants horeca peuvent-ils compter dans leur assorti-
ment, conformément au nouveau code de conduite? Un
pourcentage sera-t-il utilisé, par exemple 25 %?

a) In de huidige gedragscode mogen ze maximum twee
speciaalbieren in hun aanbod opnemen waarvoor ze niet
gebonden zijn door de exclusiviteitsverplichting. Gezien
een gemiddeld café een veertigtal bieren aanbiedt, lijkt het
toelaten van twee speciaalbieren zeer weinig. Hoeveel spe-
ciaalbieren mag de horecaondernemer in de nieuwe
gedragscode aanbieden in hun assortiment? Wordt er met
een percentage gewerkt, bijv. 25 %?

b) On peut lire dans le code de conduite précédent qu'un
quota annuel était imposé aux exploitants horeca en partant
d'une approche réaliste tenant compte de l'emplacement, de
l'historique, de la situation du marché, de l'expérience de
l'exploitant, des circonstances temporelles et d'un rende-
ment correct pour toutes les parties concernées. Nous
avons pourtant tous déjà entendu des témoignages de
contrats abusifs imposant des obligations d'achat irréa-
listes. Quelle réponse le nouveau code de conduite apporte-
t-il à cet égard? Un quota maximum est-il fixé? Ou s'agit-il
d'une moyenne des achats des années précédentes?

b) De vorige gedragscode stelt dat men een jaarlijkse
quota oplegt aan de horecaondernemer uitgaande van een
realistische benadering waarbij rekening wordt gehouden
met locatie, historiek, marktsituatie, ervaring horecaonder-
nemer, tijdsomstandigheden en een correct rendement voor
alle betrokken partijen. Toch hebben we allemaal al ver-
schillende verhalen gehoord over wurgcontracten met
onrealistische afnameverplichtingen. Hoe wordt hieraan
tegemoetgekomen in de nieuwe gedragscode? Wordt er een
maximum quota opgelegd? Of een gemiddelde van de
afname van de jaren voordien?

c) Vous connaissez ma proposition concernant le contrat
de bail. Je présume que la disposition de l'ancien code de
conduite, conformément à laquelle un bail ne peut pas être
résilié pour non-respect des obligations minimales d'achat,
figurera également dans le nouveau code. Le problème est
que les brasseries/détaillants de boissons qui ne respectent
pas le code de conduite continuent de le faire. Savez-vous
combien de brasseries/détaillants de boissons ont reconnu
le nouveau code ou le reconnaîtront, et combien ne le
feront pas?

c) U weet dat ik een voorstel heb in verband met de huur-
overeenkomst. Ik veronderstel dat deze bepaling zoals in
de oude gedragscode ook opnieuw wordt opgenomen, dat
een huurcontract niet kan verbroken worden wegens het
niet voldoen aan de minimale afnameverplichtingen? Pro-
bleem is dat dit wel nog gedaan wordt door brouwerijen/
drankenhandelaars die zich niet aan de gedragscode hou-
den. Hebt u zicht op hoeveel brouwerijen/drankenhande-
laars de nieuwe code hebben erkend of zullen erkennen en
hoeveel dit niet doen?

3. Le code sera-t-il encore présenté avant l'été? Quand?
Quand entrera-t-il en vigueur?

3. Wordt de code nog voor de zomer voorgesteld? Wan-
neer? Wanneer gaat de nieuwe code in?
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DO 2022202319923
Question n° 1356 de Monsieur le député Christian

Leysen du 30 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319923
Vraag nr. 1356 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 30 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'enregistrement des conversations dans le secteur des
assurances.

Verzekeringssector. - Opname gesprekken.

Dans le cadre de la protection du consommateur, il est
important et justifié que les clients des banques et assu-
reurs soient correctement informés sur les produits propo-
sés. À cet égard, les banques et assureurs sont soumis à une
obligation d'information légale, qui a été considérablement
renforcée à la suite de la crise financière de 2008. Je ne
remets pas en cause ce principe.

In het kader van de consumentenbescherming is het
belangrijk en terecht dat klanten van banken en verzeke-
raars naar behoren worden geïnformeerd over de betrokken
producten. In dit verband hebben banken en verzekeraars
een wettelijke informatieplicht, die na de financiële crisis
van 2008 aanzienlijk is versterkt. Ik wil dit beginsel niet ter
discussie stellen.

Je remarque néanmoins que de nombreuses institutions
financières enregistrent actuellement leurs contacts avec
leurs clients dans le cadre de leurs activités. P. ex., lorsque
vous appelez une banque, il vous est indiqué au téléphone
que la conversation est enregistrée à des fins de preuve. Cet
enregistrement vise à pouvoir prouver que toutes les obli-
gations légales dans le cadre de la vente de produits finan-
ciers, notamment l'obligation d'information, ont été
respectées correctement. L'instance de contrôle est l'Auto-
rité des services et marchés financiers (FSMA).

Ik merk echter op dat veel financiële instellingen tegen-
woordig hun contacten met hun klanten opnemen in het
kader van hun activiteiten. Wanneer u bijv. een bank belt,
wordt u aan de telefoon verteld dat het gesprek wordt
opgenomen voor bewijsdoeleinden. Die opname is bedoeld
om te kunnen bewijzen dat alle wettelijke verplichtingen in
verband met de verkoop van financiële producten, zoals de
informatieplicht, naar behoren zijn nagekomen. De toe-
zichthouder is de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA).

Concernant le secteur des assurances, l'article 291 de la
loi relative aux assurances du 4 avril 2014 précise ce qui
suit:

Wat de verzekeringssector betreft, bepaalt de verzeke-
ringswet van 4 april 2014 in artikel 291 het volgende:

"§ 1. Les distributeurs de produits d'assurance conservent
un enregistrement de toute activité de distribution d'assu-
rances exercée afin de permettre à la FSMA de vérifier si le
distributeur de produits d'assurance se conforme aux dispo-
sitions de la présente partie et aux dispositions prises en
exécution de la présente partie, et en particulier s'il res-
pecte ses obligations à l'égard de ses clients ou clients
potentiels.

"§ 1. De verzekeringsdistributeurs bewaren een registra-
tie van elke verrichte activiteit van verzekeringsdistributie,
om de FSMA in staat te stellen na te gaan of de verzeke-
ringsdistributeur zich houdt aan de bepalingen van dit deel,
en aan de bepalingen genomen in uitvoering van dit deel,
en inzonderheid of hij zijn verplichtingen ten aanzien van
zijn klanten of potentiële klanten nakomt.

Les données sont, aux fins de l'exécution de ses missions
de contrôle par la FSMA, conservées pendant une durée de
cinq ans, et si la FSMA en fait la demande, pendant une
durée de sept ans, sans préjudice de la fixation, conformé-
ment au règlement 2016/679, d'un délai plus long par le
distributeur de produits d'assurance dans le cadre de l'exé-
cution du contrat et de la gestion des litiges associés.

De gegevens worden, opdat de FSMA haar toezichtsop-
dracht zou kunnen uitoefenen, bewaard gedurende een ter-
mijn van vijf jaar en, indien de FSMA daarom verzoekt,
gedurende een termijn van zeven jaar, onverminderd de
mogelijkheid voor de verzekeringsdistributeur om, met
inachtneming van verordening 2016/679, ze langer te
bewaren voor de uitvoering van de overeenkomst en het
beheer van ermee gepaard gaande geschillen.

§ 2. La FSMA peut préciser les dispositions du présent
article par voie de règlements pris en exécution des articles
49, § 3, et 64, de la loi du 2 août 2002."

§ 2. De FSMA kan de bepalingen van dit artikel verdui-
delijken aan de hand van reglementen genomen ter uitvoe-
ring van de artikelen 49, § 3, en 64 van de wet van
2 augustus 2002".
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1. Un client a-t-il le droit de refuser que les données rela-
tives à ses échanges, que ce soit par téléphone, par la poste
ou par contact direct, soient enregistrées et conservées?

1. Heeft een klant het recht om te weigeren dat gegevens
over zijn gesprekken, hetzij telefonisch, hetzij per post of
via rechtstreeks contact, worden opgenomen en bewaard?

2. Comment la FSMA interprète-t-elle le concept de
"toute activité de distribution"? Cela implique-t-il que tout
échange commercial peut être enregistré? Ou qu'un rapport
doit être rédigé au sujet de tout échange commercial?

2. Hoe interpreteert de FSMA het begrip "elke distribu-
tieactiviteit"? Betekent dit dat elk commercieel gesprek
wordt opgenomen? Of dat over elk commercieel gesprek
een verslag moet worden geschreven?

3. Comment peut-on limiter la bureaucratie dans ce
contexte?

3. Hoe kan de bureaucratie in deze context worden
beperkt?

DO 2022202321040
Question n° 1358 de Monsieur le député Michael

Freilich du 04 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321040
Vraag nr. 1358 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôle du nom du titulaire de l'IBAN. IBAN-naamcontrole.
Le 27 octobre 2021, j'ai déposé une proposition de loi

modifiant le Code de droit économique afin d'introduire un
contrôle du nom du titulaire de l'IBAN en vue de lutter
contre la fraude bancaire sur Internet (Doc. parl. 55 2296).
Les paiements en ligne et via des applications mobiles font
désormais partie intégrante de notre vie quotidienne, mais
entraînent aussi de manière croissante des possibilités de
fraude.

Op 27 oktober 2021 heb ik een wetsvoorstel ingediend
tot wijziging van het Wetboek van economisch recht, ten-
einde een IBAN-naamcontrole in te voeren om bancaire
internet- en cyberfraude tegen te gaan (Parl. Doc. 55
2296). Online en mobiel betalen zijn niet meer weg te den-
ken uit ons dagelijks leven, maar dat brengt helaas ook in
toenemende mate fraude met zich mee.

La proposition de loi vise à introduire un contrôle du
nom du titulaire de l'IBAN lors de l'exécution des ordres de
paiement en ligne afin de réduire le risque de fraude et
d'erreur, par analogie avec l'introduction réussie de ce sys-
tème dans des pays tels que les Pays-Bas et le Royaume-
Uni. Ce contrôle consiste à faire apparaître un avertisse-
ment pour l'utilisateur de la banque en ligne si le nom
introduit dans le champ du bénéficiaire diffère du nom du
titulaire qui est connu pour le numéro de compte bancaire.
La responsabilité d'effectuer ou non le paiement continue à
incomber à l'utilisateur lui-même.

Om de kans op fraude en vergissingen te verkleinen en
naar analogie met de succesvolle introductie in landen als
Nederland en het Verenigd Koninkrijk, beoogt het wets-
voorstel een IBAN-naamcontrole in te voeren voor beta-
lingsopdrachten. Dat houdt in dat, wanneer de ingevoerde
naam van de begunstigde afwijkt van de naam die voor het
bankrekeningnummer bekend is, er voor de gebruiker van
het online bankieren een waarschuwing verschijnt. De
gebruiker blijft zelf verantwoordelijk voor het al dan niet
uitvoeren van de betaling.

La directive PSD2 fait l'objet d'une révision par la Com-
mission européenne en vue de prévoir un contrôle du nom
du titulaire de l'IBAN. En 2022, Febelfin a fait savoir que
le secteur bancaire belge planchait lui-même sur un
contrôle du nom du titulaire de l'IBAN et n'attendrait pas la
réglementation européenne.

De PSD2-richtlijn wordt herzien door de Europese Com-
missie waarbij in een IBAN-naamcontrole zou worden
voorzien. In 2022 communiceerde Febelfin dat de Belgi-
sche banksector zelf werkt aan een IBAN-naamcontrole en
niet zal wachten op de Europese regelgeving.

Pouvez-vous faire le point sur le déploiement du contrôle
du nom du titulaire de l'IBAN par le secteur bancaire
belge, ainsi que sur son déploiement au niveau européen
dans le cadre de la révision de la directive PSD2? Quel est
le calendrier concret?

Kunt u een stand van zaken geven over de uitrol van de
IBAN-naamcontrole door de Belgische bankensector als-
ook de uitrol op Europees niveau in het kader van de her-
ziening van de PSD2-richtlijn? Wat is de concrete timing?
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DO 2022202321042
Question n° 1359 de Madame la députée Cécile Cornet

du 04 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321042
Vraag nr. 1359 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 04 juli
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

L'accès au congé parental et au crédit-temps pour les
boursiers de doctorat dans les universités.

Toegang tot ouderschapsverlof en tijdskrediet voor docto-
raatsbursalen aan universiteiten.

L'administrateur général de l'Office National de l'Emploi
(ONEM), interrogé par une organisation syndicale sur la
possibilité pour les boursiers de doctorat des universités et
du Fonds de la Recherche Scientifique (FNRS) de bénéfi-
cier du congé parental, avait indiqué en conclusion de sa
réponse le 29 juillet 2020, que:

De administrateur-generaal van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) gaf naar aanleiding van een
vraag van een vakbondsorganisatie over de mogelijkheid
voor doctoraatsbursalen van universiteiten en van het
Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek om ouderschaps-
verlof op te nemen, tot besluit van zijn antwoord op 29 juli
2020 aan dat:

"Les (post) doctorants boursiers, ayant un statu sui gene-
ris, des allocations d'interruption dans le cadre d'un congé
parental (corona) peuvent leur être accordées pour autant
que l'établissement universitaire octroie le congé parental
(corona) en application de la réglementation applicable."

"(Post)doctoraatsstudenten met een beurs een sui-gene-
risstatuut hebben en derhalve in aanmerking kunnen
komen voor onderbrekingsuitkeringen in het kader van een
(corona)ouderschapsverlof voor zover de universitaire
instelling (corona)ouderschapsverlof toekent met toepas-
sing van de vigerende regelgeving."

En janvier 2021, la direction de la réglementation crédit-
temps de l'ONEM a publié une note récapitulative sur
l'interruption de carrière dans les universités. Cette note
réitérait, en ce qui concerne les boursiers de doctorat, la
position exprimée le 29 juillet 2020. En page 3 et sui-
vantes, il est, en effet, indiqué que:

In januari 2021 heeft de directie Reglementering tijdskre-
diet van de RVA een samenvattende nota gepubliceerd over
loopbaanonderbreking in de universiteiten. In die nota
werd, met betrekking tot de doctoraatsbursalen, het op
29 juli 2020 ingenomen standpunt herhaald. Op bladzijde 3
en volgende staat immers dat:

"Les doctorants boursiers disposent d'un statu "sui gene-
ris" [...].

"Doctoraatsbursalen een sui-generisstatuut hebben.

Mais en vertu de l'AR du 28.11.1969, pris en exécution
de la loi du 27.06.1969, révisant l'arrêté-loi du 28.12.1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, le régime
ONSS des travailleurs est applicable dans les cas suivants:

Daarbij wordt in de nota aangetekend dat de RSZ-rege-
ling voor werknemers op grond van het KB van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders, niettemin van toepassing is in de volgende gevallen:

- les bénéficiaires d'une bourse de doctorat faisant l'objet
d'une exonération fiscale en application de la législation
fiscale [...] pour autant que la bourse de doctorat ou de
postdoctorat soit octroyée, soit par une institution universi-
taire organisée par des personnes privées, soit par une insti-
tution universitaire d'une Communauté [...].

- gerechtigden op een doctoraatsbeurs die in toepassing
van de fiscale wetgeving vrijgesteld zijn van belasting voor
zover de doctoraatsbeurs of de postdoctoraatsbeurs toege-
kend wordt hetzij door een universitaire instelling ingericht
door private personen, hetzij door een universitaire instel-
ling van een Gemeenschap;

- les aspirants du Fonds national de la recherche scienti-
fique ainsi que les bénéficiaires d'une bourse spéciale de
doctorat ou de postdoctorat accordée par ce Fonds. [...]

- aspiranten van het Nationaal Fonds voor Wetenschap-
pelijk Onderzoek en gerechtigden op een bijzondere docto-
raatsbeurs of een postdoctoraatsbeurs toegekend door dit
Fonds.

Étant donné que dans les cas énumérés ci-dessus: Aangezien in de hierboven opgesomde gevallen:
- le régime ONSS est applicable; - de RSZ-regeling van toepassing is;
- pour déterminer l'admissibilité aux allocations de chô-

mage, l'ONEM assimile les prestations effectuées en tant
que doctorat boursier à des journées de travail;

- de RVA de door de doctoraatsbursaal in die hoedanig-
heid verrichte prestaties gelijkstelt met arbeidsdagen voor
de bepaling van het recht op een werkloosheidsuitkering;
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l'ONEM a estimé que les allocations d'interruption
peuvent être accordées à ces doctorants boursiers, pour
autant que l'employeur accorde le crédit-temps/l'interrup-
tion de carrière ou le congé thématique en application de sa
réglementation spécifique".

heeft de RVA geoordeeld dat de onderbrekingsuitkerin-
gen aan die doctoraatsbursalen toegekend kunnen worden
voor zover de werkgever het tijdskrediet/de loopbaanon-
derbreking of het thematische verlof toekent met toepas-
sing van zijn specifieke regelgeving, aldus nog steeds de
nota."

Cependant, plusieurs administrations du personnel des
universités, sollicitées par des boursiers de doctorat
demandant de pouvoir bénéficier d'un congé parental, ont
répondu qu'un boursier ou une boursière de doctorat ne
peut bénéficier du droit au congé parental.

Meerdere personeelsdiensten van universiteiten, waartoe
doctoraatsbursalen zich gewend hadden met de vraag of ze
ouderschapsverlof konden opnemen, hebben niettemin
geantwoord dat een doctoraatsstudent(e) met een beurs
geen recht heeft op ouderschapsverlof.

Ainsi, pour motiver ce refus, un service du personnel a
adressé à une boursière de doctorat en juin 2022 la réponse
suivante:

Zo heeft een personeelsdienst in juni 2022 een docto-
raatsstudente met een beurs het volgende antwoord
gestuurd om die weigering te motiveren, waarin gesteld
wordt dat:

"L'article 4 de l'arrêté royal du 29 octobre 1997 relatif à
l'introduction d'un droit au congé parental dans le cadre
d'une interruption de la carrière professionnelle dispose
que "Pour obtenir le bénéfice du droit au congé parental, le
travailleur doit avoir été dans les liens d'un contrat de tra-
vail avec l'employeur qui l'occupe, pendant 12 mois au
cours des 15 mois qui précèdent l'avertissement par écrit,
conformément à l'article 6".

"Artikel 4 van het koninklijk besluit van 29 oktober 1997
tot invoering van een recht op ouderschapsverlof in het
kader van de onderbreking van de beroepsloopbaan bepaalt
dat de werknemer gedurende de 15 maanden die vooraf-
gaan aan de schriftelijke kennisgeving zoals gebeurd over-
eenkomstig artikel 6, 12 maanden door een
arbeidsovereenkomst verbonden moet zijn geweest met de
werkgever die hem tewerkstelt, om recht te hebben op
ouderschapsverlof."

Ainsi, le contrat d'un boursier n'étant pas considéré
comme un contrat de travail, la condition prévue par
l'article 4 de l'arrêté royal du 29 octobre 1997 n'est pas
remplie dans ce cas. C'est la raison pour laquelle un bour-
sier/une boursière ne peut bénéficier du droit au congé
parental."

Vervolgens wordt er in het antwoord gepreciseerd dat de
overeenkomst van een beursstudent derhalve niet
beschouwd wordt als een arbeidsovereenkomst en er bijge-
volg niet voldaan is aan de voorwaarde in artikel 4 van het
koninklijk besluit van 29 oktober 1997, en dat dat de reden
is waarom een beursstudent(e) geen recht heeft op ouder-
schapsverlof.

Selon certains avis juridiques, cette affirmation est
contestable.

Volgens bepaalde juridische adviezen is dat een aan-
vechtbare stelling.

En effet, l'arrêté royal du 29 octobre 1997 relatif à l'intro-
duction d'un droit au congé parental dans le cadre d'une
interruption de la carrière s'applique aux travailleurs et
employeurs qui tombent sous le champ d'application de la
loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires. Sont ainsi concernées,
les personnes du secteur privé occupées dans les liens d'un
contrat de travail et celles qui, autrement qu'en vertu d'un
contrat de travail, fournissent des prestations de travail
sous l'autorité d'une autre personne.

Het koninklijk besluit van 29 oktober 1997 tot invoering
van een recht op ouderschapsverlof in het kader van de
onderbreking van de beroepsloopbaan is immers van toe-
passing op de werknemers en werkgevers die onder het
toepassingsgebied van de wet van 5 december 1968 betref-
fende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités vallen. Dat is het geval voor personen uit de privé-
sector die tewerkgesteld worden met een arbeidsovereen-
komst en personen die anders dan krachtens een
arbeidsovereenkomst arbeid verrichten onder het gezag
van een andere persoon.

S'il est indéniable que les doctorants boursiers ne sont
pas occupés sur la base d'un contrat de travail classique
(mais sur la base d'un contrat de bourse), il peut être
affirmé qu'ils fournissent des prestations de travail sous
l'autorité d'une autre personne.

Hoewel het duidelijk is dat de doctoraatsbursalen niet
tewerkgesteld worden op grond van een klassieke arbeids-
overeenkomst (maar op grond van een beursovereen-
komst), kan er gesteld worden dat ze arbeid verrichten
onder het gezag van een andere persoon.
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À l'appui de cette affirmation, peut être évoqué, entre
autres, l'article 3bis de l'arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs qui dispose, s'agissant des bénéficiaires d'une
bourse de doctorat octroyée par une institution universi-
taire organisée par une personne privée, que l'institution
universitaire doit être "considérée comme étant leur
employeur".

Ter staving van deze stelling kan men onder andere aan-
voeren dat het artikel 3bis van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders bepaalt dat wat betreft de gerechtigden op een docto-
raatsbeurs die toegekend wordt door een door private
personen ingerichte universitaire instelling, deze instelling
beschouwd wordt als hun werkgever.

Ainsi, puisque l'arrêté royal du 29 octobre 1997 précité
s'applique aux doctorants boursiers en tant qu'ils doivent
être assimilés à des travailleurs au sens de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, pourquoi la doctorante bour-
sière concernée ne peut-elle pas se baser sur celui-ci pour
revendiquer un droit au congé parental, nonobstant
l'expression "contrat de travail" employée par la réglemen-
tation?

Het voormelde koninklijk besluit van 29 oktober 1997 is
dus van toepassing op doctoraatsbursalen voor zover ze
gelijkgesteld worden met werknemers in de zin van de wet
van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeids-
overeenkomsten en de paritaire comités. Waarom kan de
betrokken doctoraatsstudente met een beurs zich dan niet
baseren op dat KB om aanspraak te maken op een recht op
ouderschapsverlof niettegenstaande het feit dat in de regel-
geving de term "arbeidsovereenkomst" gebruikt wordt?

Agir autrement, ne reviendrait-il pas à vider de sa subs-
tance l'article 1er de l'arrêté royal, puisque ce serait seule-
ment les travailleurs occupés dans les liens d'un contrat de
travail (au sens strict) qui pourraient être visés? Mais, dans
cette hypothèse, le champ d'application de la réglementa-
tion qui renvoie explicitement à la loi du 5 décembre 1968,
serait dès lors restreint.

Als men voor een andere toepassingswijze kiest, wordt
artikel 1 van het koninklijk besluit dan niet uitgehold, aan-
gezien enkel de met een arbeidsovereenkomst (in de strikte
zin van het woord) tewerkgestelde werknemers beoogd
zouden kunnen worden? In dat geval zou het toepassings-
gebied van de regelgeving, waarin er uitdrukkelijk verwe-
zen wordt naar de wet van 5 december 1968, echter
beperkt worden.

1. Pour toutes ces raisons, tant juridiques que d'opportu-
nité, puisque l'ONEM accepte d'assimiler les prestations
effectuées en tant que doctorant boursier à des journées de
travail, qu'est-ce qui justifie que des universités refusent de
reconnaître le droit au congé parental pour leurs boursiers
de doctorat?

1. Hoe valt te rechtvaardigen, gelet op al die juridische en
opportuniteitsredenen en het feit dat de RVA aanvaardt dat
de door de doctoraatsbursaal in die hoedanigheid verrichte
prestaties gelijkgesteld worden met arbeidsdagen, dat som-
mige universiteiten het recht op ouderschapsverlof weige-
ren te erkennen voor hun doctoraatsbursalen?

2. Quelle est votre analyse de cette situation? 2. Wat is uw analyse van de situatie?
3. L'exercice du droit au congé parental est-il bien garanti

pour les doctorants boursiers?
3. Is de uitoefening van het recht op ouderschapsverlof

wel degelijk gewaarborgd voor doctoraatsbursalen?
4. Envisagez-vous de prendre une initiative pour clarifier

la situation, et surtout solutionner ce problème?
4. Zult u een initiatief nemen om de situatie te verduide-

lijken, en vooral om dat probleem op te lossen?
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DO 2022202321089
Question n° 1364 de Monsieur le député Michael

Freilich du 06 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321089
Vraag nr. 1364 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Recouvrement de montants auprès de bpost. Bpost. - Terugvorderen bedragen.
Dans un courrier du 28 juin 2023 adressé à la Chambre

des représentants, j'ai pu lire que le gouvernement a fait
appel à différents cabinets d'avocats pour recouvrer des
montants auprès de bpost, après qu'il a été révélé que l'État
aurait payé trop dans le cadre de différents marchés
publics.

In een brief van 28 juni 2023 aan de Kamer van volksver-
tegenwoordigers kon ik lezen dat de regering verschillende
advocatenkantoren heeft ingeschakeld om bedragen terug
te vorderen bij bpost, naar aanleiding van de bekendmakin-
gen dat de Staat te veel zou betaald hebben bij verschil-
lende overheidsopdrachten.

1. Quels cabinets d'avocats seront en charge de ce dos-
sier?

1. Welke advocatenkantoren zullen zich hiermee bezig
houden?

2. Quelle sera précisément leur mission? 2. Wat is hun exacte taak(omschrijving)?
3. Comment s'est déroulée la procédure d'appel d'offres

pour ce marché?
3. Hoe verliep de aanbestedingsprocedure voor deze

opdracht?
4. Quel était le contenu exact du marché public? 4. Wat was de exacte inhoud van de aanbesteding?
5. Qui a proposé ces cabinets? 5. Wie heeft deze kantoren voorgedragen?

DO 2022202321118
Question n° 1367 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321118
Vraag nr. 1367 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
11 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les achats en ligne effectués à l'étranger par les Belges. Buitenlandse onlineaankopen van Belgen.
Le nombre d'achats en ligne effectués à l'étranger a de

nouveau augmenté en 2022. Dans toute l'Europe, 27,3 %
de tous les achats effectués en 2022 l'ont été dans une bou-
tique en ligne étrangère, ce qui représente un chiffre
d'affaires de 179,4 milliards d'euros. En 2021, ce chiffre
s'élevait encore à 26,8 %, soit une augmentation de 4,8 %.

Het aantal onlineaankopen in het buitenland is in 2022
opnieuw toegenomen. In heel Europa werd 27,3 % van alle
aankopen in 2022 in een buitenlandse webshop gedaan,
goed voor een omzet van 179,4 miljard euro. In 2021 was
dat nog 26,8 %, wat een stijging van 4,8 % betekende.

Malheureusement, notre pays ne fait pas bonne figure à
cet égard. Alors que les Européens ont effectué en
moyenne 26,8 % de leurs achats en ligne à l'étranger en
2022, les Belges ont même frôlé les 40 %: pas moins de
39,5 % des achats effectués en ligne par les Belges l'ont été
sur un site étranger. Cela représente un chiffre d'affaires
total de 6,4 milliards d'euros.

Jammer genoeg doet ons land het niet goed. Terwijl
Europeanen in 2022 gemiddeld 26,8 % van hun onlineaan-
kopen in het buitenland deden, was dat voor de Belgen
zelfs bijna 40 %. Maar liefst 39,5 % van de aankopen die
de Belgen online deden, deden ze op een buitenlandse
website. Het ging om een totale omzet van 6,4 miljard
euro.

Il s'agit donc de 6,4 milliards d'euros qui n'ont pas été
investis dans notre propre économie, mais à l'étranger. Le
contraste avec nos voisins du Nord est saisissant: les Néer-
landais n'ont effectué que 15,2 % de leurs achats en ligne à
l'étranger, pour un montant de 5 milliards d'euros.

6,4 miljard euro die niet in onze eigen economie werd
geïnvesteerd, maar die wegvloeide naar het buitenland. Het
contrast met onze noorderburen is groot: de Nederlanders
deden maar 15,2 % van hun onlineaankopen in het buiten-
land, goed voor 5 miljard euro.

1. Ces pourcentages sont-ils exacts? 1. Kloppen deze percentages?
2. Le nombre d'achats en ligne sur des sites étrangers est-

il en augmentation en Belgique?
2. Neemt het aantal onlineaankopen op buitenlandse

websites toe in België?
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3. a) Pouvez-vous fournir d'autres chiffres? Combien les
Belges ont-ils dépensé pour des achats en ligne en 2022, à
la fois dans des boutiques en ligne nationales et étrangères?

3. a) Kunt u meer cijfermateriaal geven? Hoeveel
besteedden de Belgen in 2022 aan onlineaankopen, zowel
in binnen- als buitenlandse webshops?

b) Pouvez-vous également faire la comparaison avec les
quatre années précédentes?

b) Kunt u de vergelijking ook maken met de voorgaande
vier jaren?

c) Pouvez-vous également ventiler les chiffres de 2018-
2022 par région et par secteur?

c) Kunt u de cijfers van 2018-2022 ook opsplitsen per
gewest en per sector?

4. Comment expliquez-vous le nombre important
d'achats en ligne effectués par les Belges à l'étranger?

4. Hoe verklaart u het grote aantal onlineaankopen van de
Belgen in het buitenland?

5. Que pensez-vous des milliards qui s'envolent vers les
boutiques en ligne étrangères? Des milliards qui, de sur-
croît, ne sont pas injectés pas dans notre propre économie.

5. Wat vindt u ervan dat er zo miljarden wegvloeien naar
buitenlandse webshops? Miljarden die bovendien niet in
onze eigen economie terechtkomen.

6. Quelles mesures souhaitez-vous prendre pour augmen-
ter le nombre d'achats en ligne effectués par les Belges
dans leur propre pays?

6. Welke stappen wilt u zetten om het aantal onlineaan-
kopen van de Belgen in eigen land te versterken?

DO 2022202321146
Question n° 1379 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321146
Vraag nr. 1379 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 12 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fermeture des comptes bancaires de belges expatriés (QO
37663C).

Sluiting van de bankrekeningen van Belgische expats (MV
37663C).

En ce moment, de nombreux Belges expatriés hors Union
européenne me font part de leur détresse. En effet, leurs
banques ont décidé unilatéralement et sans aucun avertis-
sement de fermer leurs comptes (courant et de crédit) en
Belgique et de supprimer leurs cartes.

Ik verneem van veel Belgen die in niet-EU-landen wonen
dat ze de wanhoop nabij zijn. Hun banken hebben immers
eenzijdig en zonder enige waarschuwing beslist om hun
(zicht- en credit)rekeningen in België te sluiten en hun
bankkaarten te schrappen.

Le motif avancé par les banques est tout simplement
qu'elles ont décidé de se séparer de leurs clients expatriés
hors Union européenne.

De banken voeren eenvoudigweg als motief daarvoor aan
dat ze beslist hebben afscheid te nemen van hun Belgische
cliënten die in niet-EU-landen wonen.

Les conséquences sont toutefois dramatiques pour ces
personnes. Elles n'ont plus accès à leur argent, elles ne
touchent plus leur salaire ou leur pension puisqu'il n'y plus
de compte où le verser, elles ne savent plus payer leurs fac-
tures ni même leurs impôts, elles ne savent plus rentrer en
Belgique puisqu'elles n'ont plus d'euros à leur disposition
et elles ne savent plus ouvrir un autre compte puisqu'elles
ne sont pas domiciliées en Belgique. C'est donc l'impasse
pour ces personnes qui se trouvent dans le désarroi le plus
complet.

Voor die mensen zijn de gevolgen echter dramatisch. Ze
hebben geen toegang meer tot hun geld, ze ontvangen hun
loon of pensioen niet meer omdat ze geen rekening meer
hebben waarop dat gestort kan worden, ze kunnen hun
rekeningen en zelfs hun belastingen niet meer betalen, ze
kunnen niet meer naar België terugkeren aangezien ze
geen cent meer ter beschikking hebben en ze kunnen geen
andere rekening openen aangezien ze niet in België gedo-
micilieerd zijn. De impasse is dus compleet en die mensen
weten niet meer van welk hout pijlen maken.

Il s'agit d'une action coordonnée et volontaire des
banques commerciales belges. En France, où les banques
ont fait de même, le gouvernement a immédiatement réagi
et fait voter une loi pour protéger les expats de cette situa-
tion.

Het gaat over een gecoördineerde en vrijwillige actie van
Belgische commerciële banken. In Frankrijk, waar de ban-
ken hetzelfde gedaan hebben, heeft de regering onmiddel-
lijk gereageerd en een wet aangenomen om expats in die
situatie te beschermen.

1. Avez-vous connaissance de la situation? 1. Draagt u kennis van de situatie?
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2. Que pouvez-vous faire pour aider ces belges, victimes
d'une décision unilatérale de leur banque?

2. Wat kunt u doen om die Belgen, die het slachtoffer zijn
van een eenzijdige beslissing van hun bank, te helpen?

3. Ne pouvons-nous pas imiter initiative législative fran-
çaise?

3. Kan het Franse wetgevingsinitiatief niet nagevolgd
worden?

DO 2022202321149
Question n° 1380 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321149
Vraag nr. 1380 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 12 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Greedflation (QO 36974C). Graaiflatie. (MV 36974C)
"Bienvenue dans l'ère de la greedflation", titrait L'Écho le

2 mai 2023. Dans ce dossier, le journal posait la question
suivante: qui est le vrai coupable de l'inflation?

Op 2 mei 2023 kopte L'Echo 'Bienvenue dans l'ère de la
greedflation' ('Welkom in het tijdperk van de graaiflatie').
In dat dossier stelde de krant de volgende vraag: wie is de
echte verantwoordelijke voor de inflatie?

Car si les pressions inflationnistes liées aux prix de
l'énergie tendent à refluer, l'inflation sous-jacente reste éle-
vée.

De inflationaire druk ten gevolge van de energieprijzen
beweegt zich immers in dalende lijn, maar de onderlig-
gende inflatie blijft hoog.

Comment l'expliquer? Un consensus croissant parmi les
analystes tend à montrer que ce sont les entreprises qui,
pour maintenir leurs marges, maintiennent la pression à la
hausse sur les prix. Un phénomène qui inquiète même la
Banque centrale européenne (BCE).

Hoe valt dat te verklaren? Uit de groeiende consensus
onder de analisten blijkt dat de bedrijven de opwaartse
druk op de prijzen handhaven om hun winstmarges veilig
te stellen. Dat fenomeen baart zelfs de Europese Centrale
Bank (ECB) zorgen.

Pour le vérifier, l'économiste Thomas Greuse a décom-
posé les prix en trois facteurs, travail (salaires), capital
(marge des entreprises) et État. Cette méthodologie, expli-
quée dans l'article, permet de mettre en valeur la compo-
sante qui augmente le plus. Il apparaît dans ces calculs que
l'État a diminué son prélèvement, que le travail n'a pas aug-
menté au rythme de l'inflation mais que le capital, c'est-à-
dire le profit des entreprises, a augmenté plus que l'infla-
tion.

Om na te gaan of dat klopt, ontbond de economist Tho-
mas Greuse de prijzen in drie factoren: arbeid (lonen),
kapitaal (marge van de bedrijven) en Staat. Op basis van
die werkwijze, die in het artikel toegelicht wordt, is het
mogelijk te verduidelijken welke prijscomponent het meest
stijgt. Uit deze berekeningen blijkt dat de heffingen van de
Staat verminderd zijn, dat de arbeidskosten niet in het-
zelfde tempo als dat van de inflatie gestegen zijn, maar dat
het kapitaal, d.i. de winst van de bedrijven, sterker geste-
gen is dan de inflatie.

La spirale inflationniste redoutée ne viendrait donc pas
des salaires, mais de la volonté des entreprises de s'enri-
chir, d'où le terme greedflation.

De gevreesde inflatiespiraal zou dus niet veroorzaakt
worden door de lonen, maar door de drang van de bedrij-
ven om zich te verrijken, vandaar de term greedflation of
graaiflatie.

1. Ne pourrait-on pas effectuer cette analyse de manière
régulière (trimestrielle voire mensuelle) afin de suivre
l'évolution des marges des entreprises de façon scientifique
et objective?

1. Zou deze analyse niet regelmatig uitgevoerd kunnen
worden (elk kwartaal of zelfs maandelijks) om de evolutie
van de winstmarges van de bedrijven op een wetenschap-
pelijke en objectieve manier te kunnen volgen?

2. Statbel ne pourrait-il pas faire figurer cette donnée
parmi les indicateurs économiques qu'il suit régulière-
ment?

2. Zou Statbel dit gegeven niet kunnen opnemen in de
economische indicatoren die het statistiekbureau op regel-
matige basis opvolgt?
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DO 2022202321154
Question n° 1381 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321154
Vraag nr. 1381 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Les contrats de brasserie (QO 36435C). Brouwerijcontracten (MV 36435C).
La fermeture d'un café bruxellois soulève une fois de

plus la question du rapport de force inégal entre les bras-
seurs et les négociants en boissons, d'une part, et les
exploitants d'établissements horeca liés par des contrats de
brasserie, d'autre part.

Door de sluiting van een Brussels café wordt opnieuw de
ongelijke machtsverhouding tussen bierbrouwers en dran-
kenhandelaars enerzijds en horeca-uitbaters die gebonden
zijn aan brouwerijcontracten anderzijds aangekaart.

Pourtant, un code de conduite "pour de bonnes relations
entre les brasseurs, les négociants en boissons et le secteur
Horeca", signé par les Brasseurs belges, FeBeD, Horeca
Vlaanderen, Horeca Wallonie et Horeca Bruxelles, est en
vigueur depuis décembre 2015. Une commission de conci-
liation a également été mise en place dans le but de conci-
lier et de conseiller les parties impliquées dans un litige
relatif à un contrat de vente de boissons.

Nochtans geldt er sinds december 2015 een gedragscode
"voor goede relaties tussen brouwers, drankenhandelaars
en horecasector" die werd ondertekend door de Belgische
Brouwers, FeBeD, Horeca Vlaanderen, Horeca Wallonië
en Horeca Brussel. Er werd ook een verzoeningscommissie
opgericht met als doel de partijen betrokken bij een geschil
met betrekking tot een drankafnamecontract te verzoenen
en advies te verlenen.

À la suite de la crise du COVID-19, un addendum à ce
code de conduite a été signé le 1er juillet 2022 afin de
réglementer les quotas de livraison non atteints. Le code de
conduite prévoit en outre une évaluation tous les trois ans.

Naar aanleiding van de COVID-19-crisis werd op 1 juli
2022 een addendum aan deze gedragscode ondertekend om
de niet gehaalde leveringsquota te regelen. De gedragscode
voorziet ook in een evaluatie elke drie jaar.

1. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de plaintes
déposées par des exploitants du secteur horeca concernant
un rapport de force inégal? Dans l'affirmative, à combien
s'élève ce chiffre?

1. Heeft u zicht op het aantal klachten van horeca-uitba-
ters over een ongelijke machtsverhouding? Zo ja, hoeveel?

2. Combien de litiges ont-ils déjà été portés devant la
commission de conciliation et ont-ils été tranchés?

2. Hoeveel geschillen werden al voor de verzoenings-
commissie gebracht en werden beslecht?

3. Plus de sept ans se sont écoulés depuis l'entrée en
vigueur du code de conduite. L'avez-vous déjà évalué?
Dans l'affirmative, quel est le résultat de cette évaluation?
Dans la négative, pourquoi?

3. We zijn nu meer dan zeven jaar na de inwerkingtreding
van de gedragscode. Heeft u de gedragscode al geëvalu-
eerd? Zo ja, wat is het resultaat van de evaluatie? Zo neen,
waarom niet?

4. En 2022, vous avez répondu qu'il fallait également
revoir le code de conduite lui-même après l'accord sur
l'addendum. Le 9 mai 2022, une réunion a été organisée
avec les brasseurs, les négociants en boissons et le secteur
horeca. Un an s'est écoulé depuis. Quel est l'état de la situa-
tion? Le code de conduite sera-t-il adapté et, dans l'affirma-
tive, quelles seront les parties adaptées? Quel est le
calendrier de révision du code de conduite?

4. In 2022 heeft u geantwoord om na het akkoord over
het addendum ook de gedragscode zelf te herzien. Op
9 mei 2022 was er een bijeenkomst met de brouwers, de
drankenhandelaars en de horecasector. We zijn nu een jaar
verder. Wat is de stand van zaken? Zal de gedragscode
worden aangepast, en zo ja, welke onderdelen? Wat is de
timing van een herziening van de gedragscode?

5. Le code de conduite ne s'applique qu'aux parties qui
l'ont signé. Les organisations sectorielles et les associations
professionnelles qui ne sont pas partenaires de ce code de
conduite ne sont pas non plus tenues de s'y conformer. En
outre, le code de conduite ne règle pas tous les problèmes.
À votre avis, une législation réglementant les contrats de
brasserie est-elle nécessaire? Dans l'affirmative, prendrez-
vous une initiative? Dans la négative, pourquoi?

5. De gedragscode geldt enkel voor de partijen die de
code hebben ondertekend. Sectororganisaties en beroeps-
verenigingen die geen partner zijn bij deze gedragscode
moeten zich ook niet aan de gedragscode houden. Daar-
naast regelt de gedragscode niet alles. Is er volgens u nood
aan wetgeving over brouwerijcontracten? Zo ja, zal u een
initiatief nemen? Zo neen, waarom niet?
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DO 2022202321155
Question n° 1382 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321155
Vraag nr. 1382 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le droit à l'oubli et l'élargissement de la grille de référence
(QO 37021C).

Recht om vergeten te worden. - Uitbreiding referentieroos-
ter (MV 37021C).

Le droit à l'oubli est en vigueur dans notre législation
depuis près de 3,5 ans. Ce droit prévoit que les entreprises
d'assurances ne peuvent plus tenir compte d'une pathologie
cancéreuse à la fin d'un délai bien défini après la fin du
traitement.

Het recht om vergeten te worden is bijna 3,5 jaar in wer-
king in onze wetgeving. Dit recht stelt dat verzekeringson-
dernemingen geen rekening meer mogen houden met een
kankeraandoening bij het verstrijken van een welbepaalde
termijn na het succesvol beëindigen van de behandeling.

La loi prévoit également une grille de référence, détermi-
née par le Roi, qui permet de déroger à ces délais de dix
ans pour certains cancers et qui ajoute certaines maladies
chroniques, comme le VIH, l'hépatite C ou la mucovis-
cidose.

Bij de wet is ook een referentierooster gevoegd, door de
Koning bepaald, waarbij termijnen voor sommige kankers
kunnen afwijken van deze tien jaar en waarbij ook enkele
chronische ziekten werden toegevoegd, bijv. hiv, hepatitis
C of mucoviscidose.

En octobre 2021, l'extension de cette législation à
d'autres maladies chroniques a été approuvée. Le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) détermine-
rait quelles maladies chroniques pourront être prises en
compte. Le diabète de type 1 fait actuellement l'objet d'une
étude.

In oktober 2021 werd de goedkeuring gegeven om deze
wetgeving uit te breiden naar andere chronische aandoe-
ningen. Het Federaal Kenniscentrum voor Gezondheids-
zorg (KCE) zou uitzoeken welke chronische aandoeningen
hiervoor in aanmerking zouden komen. Diabetes type 1
wordt momenteel onderzocht.

1. Une concertation a-t-elle eu lieu avec le KCE entre-
temps pour déterminer les études et fixer les priorités?
Pouvez-vous fournir des explications à ce sujet? Quel est le
calendrier? Quand pouvons-nous espérer un élargissement
effectif de la grille de référence?

1. Vond intussen al een overleg plaats met het KCE om
de studies te bepalen en prioriteiten te bepalen? Kunt u hier
toelichting bij geven? Wat is de planning? Wanneer mogen
wij de effectieve uitbreiding van het referentierooster ver-
wachten?

2. Des initiatives et des mesures concrètes sont-elles pré-
vues en vue de l'élargissement éventuel du droit à l'oubli au
diabète de type 1? Qu'en est-il de la sclérose en plaques et
d'autres maladies chroniques?

2. Staan er concrete initiatieven en stappen gepland met
zicht op de eventuele uitbreiding van het recht om vergeten
te worden naar diabetes type 1? Wat met multiple sclerose
en andere chronische ziektes?

DO 2022202321157
Question n° 1383 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321157
Vraag nr. 1383 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 12 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le niveau des surprofits en Belgique (QO 37273C). Niveau van de superwinsten in België (MV 37273C).
Dans la presse et les analyses économiques, on parle de

plus en plus de "cupide inflation" ou d'"inflation opportu-
niste".

In de pers en in economische analyses wordt er meer en
meer gesproken over 'graaiflatie' of 'opportunistische infla-
tie'.
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De plus en plus de chercheurs et d'économistes recon-
naissent que les hausses des prix que nous vivons sont ali-
mentés par la recherche de profit. Même le Fonds
Monétaire International (FMI) et la Banque centrale euro-
péenne (BCE) ont été obligé de reconnaître cette réalité et
la BCE a déclaré être inquiète de l'inflation des marges
bénéficiaires.

Steeds meer onderzoekers en economisten erkennen dat
de huidige prijsstijgingen door winstbejag gevoed worden.
Zelfs het Internationaal Monetair Fonds (IMF) en de Euro-
pese Centrale Bank (ECB) waren verplicht om dat te
erkennen en de ECB verklaarde zich zorgen te maken over
de inflatie van de winstmarges.

C'est une analyse que nous défendons depuis plus d'un an
et c'est pour cette raison que le PTB propose le blocage des
prix et que j'ai déposé une proposition de loi en ce sens.
Nous sommes également en faveur d'une taxation des sur-
profits qui seraient estimés à 35 milliards d'euros pour les
années 2021 et 2022 selon l'économiste Olivier Malay qui
a présenté ce chiffre et ses analyses au sein de cette com-
mission.

Wij verdedigen die analyse al meer dan een jaar en
daarom stelt de PVDA een prijsblokkering voor en heb ik
een wetsvoorstel in die zin ingediend. Wij zijn eveneens
voorstander van een belasting op de superwinsten, die vol-
gens de economist Olivier Malay voor de jaren 2021 en
2022 geraamd zou worden op 35 miljard euro. Hij kwam
dat cijfer en zijn analyses recent in de Kamercommissie
toelichten.

1. Avez-vous pris connaissance de la présentation faite au
sein de cette commission sur les surprofits?

1. Hebt u kennisgenomen van de presentatie over de
superwinsten in de Kamercommissie?

2. Confirmez-vous l'existence de surprofits en Belgique,
y compris dans d'autres secteurs que celui de l'énergie dont
nous avons déjà beaucoup parlé?

2. Bevestigt u het bestaan van superwinsten in België,
ook in andere sectoren dan de energiesector, waarover we
al veel gesproken hebben?

3. Votre administration a-t-elle calculé le montant de ces
surprofits en Belgique?

3. Heeft uw administratie het bedrag van deze superwin-
sten in België berekend?

4. Pouvez-vous donner une estimation de ces surprofits
en Belgique?

4. Kunt u een raming maken van deze superwinsten in
België?

DO 2022202321163
Question n° 1384 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321163
Vraag nr. 1384 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?
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2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2022202321164
Question n° 1385 de Madame la députée Cécile Cornet

du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321164
Vraag nr. 1385 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 12 juli
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

L'exigence d'un document illégal par une assurance. Onwettige opvraging van een document door een verzeke-
ringsmaatschappij.

Je suis interpellée par une famille qui fait face à une
demande de document de la part d'une compagnie d'assu-
rance.

Ik werd benaderd door een gezin dat geconfronteerd
wordt met de onwettige opvraging van een document door
een verzekeringsmaatschappij.

Il s'agit d'un adolescent transgenre qui subit une mastec-
tomie, opération liée à sa transition. L'assurance des
parents exige, pour accorder la prise en charge, une attesta-
tion d'un pédopsychiatre attestant d'une disphorie de genre,
alors même que l'hôpital et la mutuelle ont marqué leur
accord pour cette opération.

Het dossier draait om een transgender tiener die een mas-
tectomie ondergaat, een operatie die kadert in zijn transitie.
Opdat de operatie terugbetaald zou worden, eist de verze-
keringsmaatschappij dat de ouders een attest van een kin-
derpsychiater overleggen waarin de genderdysforie
bevestigd wordt, terwijl het ziekenhuis en het ziekenfonds
zich al akkoord verklaard hebben met de operatie.

Cette demande de la part de l'assurance n'est pas une
obligation légale selon la loi transgenre de 2018. La seule
attestation qui puisse être demandée est celle de la com-
mune pour le changement de genre et c'est une attestation
de faculté de discernement.

Het voorleggen van dit document, zoals de verzekerings-
maatschappij eist, is geen wettelijke verplichting overeen-
komstig de transgenderwet van 2018. Het enige attest dat
opgevraagd mag worden, is dat van de gemeente in het
kader van de geslachtsverandering en dat is een attest ter
bevestiging van het onderscheidingsvermogen.

Cette famille est confrontée à une grande difficulté, car
les pédopsychiatres n'acceptent pas de donner cette attesta-
tion. Dans cette situation, la demande de l'assurance est
illégale, mais les conséquences pour la famille sont très
lourdes, c'est pourquoi je souhaite connaître votre point de
vue, outre les questions que j'adresse à vos collègues de la
Santé et de l'Égalité des chances.

Het gezin in kwestie wordt met een groot probleem
geconfronteerd, aangezien de kinderpsychiaters niet bereid
zijn om dat attest af te leveren. In de gegeven situatie is de
vraag van de verzekeringsmaatschappij weliswaar onwet-
tig, maar zijn de gevolgen voor het gezin erg zwaar.
Daarom wil ik uw standpunt kennen, naast de vragen die ik
aan uw collega's die bevoegd zijn voor Volksgezondheid
en Gelijke Kansen richt.

1. Pouvez-vous confirmer qu'une assurance n'a pas le
droit d'exiger illégalement un document pour accepter la
prise en charge d'une opération?

1. Kunt u bevestigen dat een verzekeringsmaatschappij
niet het recht heeft om op onwettige wijze een attest op te
vragen als voorwaarde om in te stemmen met de terugbeta-
ling van een operatie?

2. Avez-vous connaissance d'abus de ce type? 2. Draagt u kennis van dergelijke vormen van misbruik?
3. Des plaintes liées à la protection du consommateur

vous ont-elles été relayées?
3. Werden er bij u klachten in verband met de consumen-

tenbescherming gemeld?
4. Quels sont les recours lorsqu'un consommateur est

confronté à ce type de pratique?
4. Welke beroepsmogelijkheden heeft een consument die

met dit soort praktijken geconfronteerd wordt?
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5. Comment cette famille peut-elle faire valoir son droit à
la prise en charge de l'opération?

5. Hoe kan dit gezin zijn recht op terugbetaling van de
operatie doen gelden?

DO 2022202321166
Question n° 1386 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321166
Vraag nr. 1386 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
12 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les accords sectoriels relatifs à la prime pouvoir d'achat. Afspraken in sectoren met betrekking tot de koopkrachtpre-
mie.

Comme il n'y a une nouvelle fois pas de marge pour une
augmentation salariale en 2023-2024, sur la base de la loi
actuelle sur la norme salariale, le gouvernement a décidé
que les employeurs auraient la possibilité d'octroyer une
prime pouvoir d'achat nette unique à leurs travailleurs en
2023, comme durant la pandémie de coronavirus. La prime
est payée sous la forme d'un chèque consommation et peut
être octroyée entre le 1er juin 2023 et le 31 décembre 2023.
Les travailleurs peuvent la dépenser jusque fin 2024. Cette
prime est exonérée d'impôts et des cotisations ONSS ordi-
naires, mais soumise à une cotisation ONSS patronale spé-
ciale de 16,5 %.

Aangezien er op basis van de huidige loonnormwet in
2023-2024 opnieuw geen marge is voor loonopslag, heeft
de regering beslist dat werkgevers, net zoals tijdens de
coronaperiode, de mogelijkheid krijgen om in 2023 eenma-
lig een netto koopkrachtpremie toe te kennen aan hun
werknemers. De premie wordt uitbetaald onder de vorm
van een consumptiecheque en kan worden toegekend tus-
sen 1 juni 2023 en 31 december 2023. Werknemers kunnen
deze besteden tot eind 2024. Ze is vrijgesteld van belastin-
gen en van de normale RSZ-bijdragen, wel moet er een bij-
zondere patronale RSZ-bijdrage van 16,5 % op worden
betaald.

Cette prime s'élève à maximum 500 euros au sein des
entreprises ayant réalisé des bénéfices élevés et 750 euros
au sein des entreprises ayant réalisé des bénéfices excep-
tionnellement élevés. Les secteurs peuvent octroyer cette
prime si les partenaires sociaux du secteur définissent pré-
cisément ce que sont les bénéfices élevés et les bénéfices
exceptionnellement élevés par le biais d'une convention
collective de travail. Lorsque la prime est octroyée au
niveau de l'entreprise, l'employeur doit uniquement justi-
fier que son entreprise a réalisé de bons résultats durant la
crise.

Die premie bedraagt maximaal 500 euro in bedrijven die
hoge winsten hebben gemaakt en 750 euro in bedrijven die
uitzonderlijk hoge winsten hebben gemaakt. De sectoren
kunnen die premie toekennen als de sociale partners in de
sector via een collectieve arbeidsovereenkomst definiëren
wat er precies in aanmerking komt als hoge winsten en uit-
zonderlijk hoge winsten. Wanneer de premie wordt toege-
kend op niveau van de onderneming dat moet de
werkgever alleen een verantwoording toevoegen dat zijn
bedrijf tijdens de crisis goede resultaten heeft behaald.

1. Combien de secteurs ont conclu une convention col-
lective de travail prévoyant l'octroi d'une prime pouvoir
d'achat? Je souhaiterais un relevé avec indication du mon-
tant octroyé et du montant moyen.

1. Hoeveel sectoren hebben een collectieve arbeidsover-
eenkomst afgesloten waarin een koopkrachtpremie wordt
toegekend? Graag een overzicht met vermelding van het
toegekende bedrag en het gemiddelde bedrag.

2. Dans combien d'accords sectoriels la prime est-elle
octroyée à tous les travailleurs du secteur sans que des
accords supplémentaires doivent être pris au sein de
l'entreprise?

2. In hoeveel sectorale akkoorden wordt de premie aan
alle werknemers van de sector toegekend, zonder dat hier-
over nog bedrijfsafspraken moeten worden gemaakt?

3. La majorité des négociations sectorielles en la matière
ont débuté en mars ou avril 2023 et elles ont, par exemple,
abouti à un accord en juin dans les secteurs de la construc-
tion et la chimie. Dans combien de secteurs les négocia-
tions se poursuivent-elles encore et combien de travailleurs
représentent-ils?

3. De meeste sectoronderhandelingen hierover zijn
gestart in maart of april 2023 en bijv. in de bouw en chemie
zijn ze in juni afgeklopt met een akkoord. In hoeveel secto-
ren lopen de onderhandelingen nog en hoeveel werkne-
mers vertegenwoordigen ze?
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4. Combien de travailleurs relèvent d'un secteur ayant
conclu une convention collective de travail prévoyant
l'octroi d'une prime pouvoir d'achat?

4. Hoeveel werknemers vallen onder een sector die een
collectieve arbeidsovereenkomst hebben afgesloten waarin
een koopkrachtpremie wordt toegekend?

5. De quelle manière les secteurs définissent-ils les entre-
prises qui ont réalisé des bénéfices élevés et des bénéfices
exceptionnellement élevés?

5. Op welke manier definiëren de sectoren bedrijven die
hoge winst en uitzonderlijk hoge winst hebben gemaakt?

DO 2022202321170
Question n° 1387 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 13 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321170
Vraag nr. 1387 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
13 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'usage impropre des contrats journaliers successifs. Het oneigenlijk gebruik van opeenvolgende dagcontracten.
Depuis le 1er janvier 2023, à la suite de l'accord conclu

au sein du Conseil national du travail (CNT), les entre-
prises doivent verser une cotisation ONSS journalière pour
chaque intérimaire auquel elles octroient 40 contrats jour-
naliers successifs par semestre. Cette cotisation augmente
avec le nombre de jours: elle s'élève à 10 euros par intéri-
maire et par jour pour 40 à 59 contrats journaliers succes-
sifs et à 40 euros pour plus de 100 contrats journaliers
successifs. Cette mesure s'applique également aux étu-
diants jobistes.

Sinds 1 januari 2023 moeten bedrijven, ingevolge het
akkoord in de Nationale Arbeidsraad (NAR), per dag een
bijzondere RSZ-bijdrage per uitzendkracht betalen wan-
neer ze per semester 40 opeenvolgende dagcontracten toe-
kennen. Die bijdrage stijgt wanneer het aantal dagen stijgt:
bij 40 tot 59 opeenvolgende dagcontracten gaat het om 10
euro, bij meer dan 100 loopt het bedrag op tot 40 euro per
uitzendkracht per dag. De maatregel is eveneens van toe-
passing op jobstudenten.

Dans le cadre du même accord, il a été convenu de procé-
der à une évaluation à court terme des contrats de deux
jours. À cet égard, il a été décidé d'également soumettre les
contrats de deux jours à une cotisation ONSS supplémen-
taire si une augmentation substantielle de l'utilisation des
contrats de deux jours était constatée.

In hetzelfde akkoord werd ook afgesproken om op korte
termijn een evaluatie te maken van contracten van twee
dagen. Daarbij werd afgesproken om de tweedaagse con-
tracten ook te onderwerpen aan de extra RSZ-bijdrage
wanneer een substantiële stijging van het gebruik van
tweedaagse contracten zou worden vastgesteld.

Des discussions sont actuellement en cours au sein du
CNT au sujet d'une possible réintroduction de la clause de
recrutement. Ce type de clauses incluses dans les contrats
commerciaux entre les agences d'intérim et les utilisateurs
empêchent les utilisateurs d'engager des intérimaires avant
que les prestations convenues n'aient été fournies au statut
d'intérimaire. Entre-temps, dans le secteur des soins, on
constate l'augmentation du nombre de cas dans lesquels les
utilisateurs, même lorsqu'ils souhaitent engager les intéri-
maires après la mission convenue, sont tenus de verser des
amendes s'élevant jusqu'à 25.000 euros à l'agence d'inté-
rim. De telles clauses réduisent les chances d'obtenir un
emploi fixe et nuisent  en outre également aux patients
dans le secteur des soins.

In de NAR lopen ondertussen ook gesprekken over de
mogelijke herinvoering van het afwervingsbeding.
Omwille van dergelijke bedingen in de commerciële over-
eenkomsten tussen uitzendkantoren en gebruikers, wordt
het de gebruikers onmogelijk gemaakt om uitzendkrachten
aan te werven vooraleer de afgesproken prestaties geleverd
werden als uitzendkracht. Ondertussen neemt in de zorg
wel het fenomeen toe dat gebruikers zelfs wanneer zij na
de afgesproken opdracht uitzendkrachten willen aanwer-
ven, boetes tot 25.000 euro moeten betalen aan het uitzend-
kantoor. Dergelijke clausules verminderen de kansen op
vaste tewerkstelling, maar zijn in de zorg ook nefast voor
de patiënten.
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1. Dans son avis n° 2.310, le CNT a convenu d'un suivi
semestriel pour examiner l'impact de la cotisation ONSS
sur l'utilisation de contrats journaliers successifs. Comme
la mesure a été introduite en janvier 2023, ce suivi devrait
avoir lieu en juillet 2023, en même temps que le suivi de la
simplification administrative. Cette évaluation a-t-elle déjà
été transmise au CNT? Quelles en sont les conclusions?
Constate-t-on un glissement vers des contrats de deux
jours? Dans l'affirmative, le CNT reprendra-t-il ce point et
dans quel délai? Dans la négative, prendrez-vous une ini-
tiative afin de lutter contre l'utilisation abusive des contrats
de deux jours?

1. In het advies nr. 2.310 van de NAR is een halfjaar-
lijkse follow-up afgesproken om te bekijken welke impact
de RSZ-bijdrage heeft op het gebruik van opeenvolgende
dagcontracten. Aangezien de maatregel is ingevoerd in
januari 2023 zou die follow-up in juli 2023 moeten plaats-
vinden, samen met de opvolging van de administratieve
vereenvoudiging. Is die evaluatie al overgemaakt aan de
NAR? Welke zijn de bevindingen? Is er een verschuiving
naar contracten van twee dagen? Zo ja, zal de NAR dit
punt opnemen en tegen wanneer? Zo neen, zult u een initi-
atief nemen om misbruiken van tweedaagse contracten ook
aan te pakken?

2. Après la prise de cette mesure, comment le nombre de
contrats journaliers successifs a-t-il évolué par rapport aux
années précédentes? La part de contrats journaliers a-t-elle
diminué et, le cas échéant, dans quelle mesure?

2. Hoe is het aantal opeenvolgende dagcontracten na
deze maatregel geëvolueerd ten opzichte van de vorige
jaren? Is het aandeel dagcontracten verminderd en met
hoeveel?

3. Combien d'entreprises ont dépassé les limites du
nombre de contrats journaliers par semestre et versé une
cotisation ONSS dans ce cadre? Dans quels secteurs se
situent ces entreprises? Combien cette cotisation ONSS a-
t-elle rapporté?

3. Hoeveel bedrijven hebben de limieten van het aantal
dagcontracten per semester overschreden en hiervoor een
RSZ-bijdrage betaalt? In welke sectoren situeren die
bedrijven zich? Hoeveel bracht die RSZ-bijdrage op?

4. En particulier dans le secteur des soins, les contrats
conclus entre l'utilisateur et l'agence d'intérim contraignent
les utilisateurs à verser des amendes s'ils engagent les inté-
rimaires, même à l'échéance de la mission. Pourtant,
l'article 16 de la loi sur le travail intérimaire de 1987 pré-
cise que toutes les clauses contractuelles interdisant à
l'intérimaire de s'engager chez un utilisateur sont réputées
inexistantes. Cette interdiction est aujourd'hui contournée
par des clauses de non-débauchage, mais celles-ci vont tout
autant directement à l'encontre de l'esprit de la loi sur le
travail intérimaire et du principe de liberté du travail. La
concertation à ce sujet a-t-elle déjà débuté au sein du CNT?
Où en est-elle? Envisagez-vous de formuler une proposi-
tion visant à introduire dans la loi sur le travail intérimaire
une interdiction analogue à celle de l'article 16 entre
l'agence d'intérim et l'utilisateur?

4. Vooral in de zorg worden contracten gesloten tussen de
gebruiker en het uitzendkantoor waarbij gebruikers boetes
moeten betalen wanneer zij, ook na de opdracht, uitzend-
krachten aanwerven. Nochtans staat in artikel 16 van de
uitzendwet van 1987 al dat alle bedingen waarbij de uit-
zendkracht wordt verboden zich bij een gebruiker te ver-
binden, als niet bestaand worden beschouwd. Dat verbod
wordt nu omzeild door afwervingsbedingen, maar derge-
lijke clausules gaan evengoed rechtstreeks in tegen de
geest van de uitzendwet en het principe van vrijheid van
arbeid. Is het overleg binnen de NAR hierover al opge-
start? Wat is de stand van zaken? Overweegt u een voorstel
waarbij een soortgelijk verbod zoals in genoemd artikel 16
kan worden ingevoerd tussen het uitzendbureau en de
gebruiker in de uitzendwet.



48 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321173
Question n° 1388 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 13 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321173
Vraag nr. 1388 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 13 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Reprobel (QO 37185C). Reprobel (MV 37185C).
Je reviens vers vous concernant la problématique de

Reprobel et sa façon de mener ses missions. Je vous avais
déjà interpellé à ce sujet car cette société travaille de
manière totalement incompréhensible mettant en péril la
confiance des utilisateurs (ou non-utilisateurs).

Ik kom terug op het probleem met Reprobel en de manier
waarop Reprobel zijn opdrachten uitvoert. Ik heb u daar al
eerder vragen over gesteld, omdat de beheersvennootschap
op een totaal onbegrijpelijke manier te werk gaat en daarbij
het vertrouwen van de (niet-)gebruikers ondergraaft.

Je rappelle que sur le site du SPF Économie, il est indi-
qué que "le montant à verser à Reprobel est calculé en
fonction d'une estimation du nombre de copies d'oeuvres
protégées réalisées. Il sera nul si la personne contactée
estime, avec raison, qu'elle ne fait aucune copie d'oeuvres
protégées par le droit".

Ter herinnering: op de website van de FOD Economie
staat dat "het aan Reprobel over te maken bedrag wordt
berekend op basis van een schatting van het aantal kopieën
van beschermde werken. Wanneer de gecontacteerde per-
soon aantoont dat hij geen enkele kopie van een beschermd
werk maakt, is geen vergoeding verschuldigd."

Or, le problème qui se pose ici est que, premièrement, les
entrepreneurs après plusieurs rappels - sur un ton plus que
menaçant - sont priés de remplir une déclaration Reprobel
et cela, même s'ils n'ont rien à déclarer.

Een eerste probleem is dat ondernemers na verschillende
aanmaningen - op zeer dreigende toon - verzocht worden
om een Reprobelaangifte in te dienen, zelfs als ze niets aan
te geven hebben.

Ensuite, en remplissant la case "rien à déclarer", cette
société de protection des droits d'auteur renvoie un énième
courrier. Dans ce courrier, il est signifié à l'intéressé que
même s'il n'a rien à déclarer, ils réactivent tout de même le
formulaire pour qu'il soit recomplété, puisque selon eux, il
est presque improbable de ne pas avoir recours à des
oeuvres protégées par des droits d'auteur.

Wie een nulaangifte doet, krijgt een zoveelste brief van
Reprobel, de vennootschap die de auteursrechten moet
beschermen. Daarin wordt de persoon in kwestie te kennen
gegeven dat het formulier toch opnieuw geactiveerd wordt
en opnieuw moet ingevuld worden, ook al heeft hij niets
aan te geven, omdat het volgens Reprobel onwaarschijnlijk
is dat er geen door auteursrechten beschermde werken
gebruikt werden.

Troisièmement, à la fin de ce courrier, le ton menaçant
revient à la charge puisque la société encourage fortement
à passer sous licence, sinon l'entrepreneur concerné pour-
rait se voir infliger une amende par infraction commise.

Op het einde van die brief komt de dreigende toon weer
boven: Reprobel moedigt de persoon in kwestie sterk aan
om een licentie te nemen, zo niet dreigt hij per inbreuk een
boete te krijgen.

Dans votre réponse à ma question précédente vous ne
sembliez pas vouloir entreprendre de démarche pour modi-
fier les arrêtés royaux concernant Reprobel.

Uit uw antwoord op mijn vorige vraag bleek dat u niet
bereid was om stappen te ondernemen om de koninklijke
besluiten over Reprobel te wijzigen.

1. Cette manière peu claire d'agir me semble entacher
méchamment le libre-arbitre des entreprises dans leur
manière de gérer leur quotidien. Que répondez-vous à
cela?

1. Die dubieuze handelswijze lijkt me een zware aantas-
ting van de vrijheid van bedrijven in de manier waarop ze
hun dagelijkse werking regelen. Wat is uw reactie daarop?

2. Pensez-vous que cela soit normal qu'une société ren-
voie un courrier annonçant qu'elle remet en ligne la décla-
ration alors même que l'intéressé s'était mis en ordre
administrativement? Que comptez-vous mettre en place
pour régler cela?

2. Vindt u het normaal dat Reprobel een brief stuurt met
de mededeling dat het de online aangifte opnieuw open-
stelt, terwijl de persoon in kwestie al administratief in orde
was? Welke maatregelen zult u nemen om de situatie te
verhelpen?
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3. Même s'il existe des licences, la société n'a pas l'obli-
gation d'y souscrire si elle estime "avec raison" qu'elle n'en
a pas besoin. Que conseillez-vous donc au dirigeant
d'entreprise pour que quand il coche la case "rien à décla-
rer", cette inscription soit dûment prise en compte?

3. Ook al bestaan er licenties, bedrijven zijn niet ver-
plicht om er een te nemen als ze kunnen aantonen dat ze er
geen nodig hebben. Wat raadt u bedrijfsleiders aan, opdat
er terdege rekening gehouden zou worden met hun nulaan-
gifte?

DO 2022202321174
Question n° 1389 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 13 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321174
Vraag nr. 1389 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 13 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Impact d'une baisse de la TVA sur certains produits. - Gain
pour le consommateur (QO 35633C).

Impact van de verlaging van het btw-tarief voor een aantal
producten. - Winst voor de consument (MV 35633C).

La réforme fiscale préparée par le gouvernement est en
cours de négociation. Différentes mesures font néanmoins
déjà l'objet d'annonces.

Momenteel wordt er onderhandeld over de fiscale her-
vorming die de regering voorbereidt. Er worden echter al
verschillende maatregelen aangekondigd.

Ainsi, Testachats se réjouit de la proposition de ramener
la TVA à 0 % sur les fruits et légumes, et les médicaments.
Je me joins à leur réaction. Diminuer la TVA sur les médi-
caments et les fruits et légumes est une mesure importante
pour rendre la vie de nos concitoyens moins chère, particu-
lièrement pour les moins nantis.

Zo is Testaankoop blij met het voorstel om het btw-tarief
voor groenten en fruit en geneesmiddelen naar 0 % te bren-
gen. Ik sluit me aan bij die reactie. De verlaging van het
btw-tarief voor geneesmiddelen en groenten en fruit is een
belangrijke maatregel om het leven minder duur te maken,
zeker voor mensen die minder bemiddeld zijn.

Les marchés étant malheureusement ce qu'ils sont, une
baisse de la TVA ne rend pas toujours le produit moins
cher pour le consommateur. En effet, selon que les marchés
sont plus ou moins concurrentiels, la baisse de la TVA pro-
fitera directement au consommateur ou bien permettra aux
entreprises de maintenir des prix identiques et donc de se
dégager de plus grosses marges bénéficiaires.

Door de huidige marktwerking leidt een btw-verlaging
helaas niet altijd tot een goedkoper product voor de consu-
ment. Afhankelijk van de mate waarin de concurrentie
speelt op de markten, zal de btw-verlaging rechtstreeks ten
goede komen aan de consument, of zullen de bedrijven hun
prijzen handhaven en zo hun winstmarges te verhogen.

C'est donc pour être certain que le consommateur verra
bien la couleur de la baisse de TVA préparée par votre col-
lègue ministre des Finances que je vous interroge
aujourd'hui.

Ik stel u vandaag dan ook deze vragen om er zeker van te
zijn dat de consument wel degelijk iets zal merken van de
btw-verlaging die uw collega, de minister van Financiën,
voorbereidt.

1. Une autorité de contrôle du marché peut-elle garantir
au consommateur qu'une diminution de la TVA sur les
fruits et légumes ainsi que sur les médicaments, diminuera
effectivement le coût d'achat de ces produits pour le
consommateur?

1. Kan een markttoezichtsautoriteit de consument garan-
deren dat een verlaging van het btw-tarief voor groenten en
fruit en geneesmiddelen effectief een lagere aankoopprijs
van die producten tot gevolg zal hebben?

2. Comment empêcher que les entreprises profitent de la
réforme annoncée pour maintenir leur prix et pour se déga-
ger de plus grosses marges bénéficiaires, sur le dos du
consommateur?

2. Hoe kunnen we verhinderen dat bedrijven van de aan-
gekondigde hervorming profiteren om ten koste van de
consument hun prijzen te handhaven en hun winstmarges
te verhogen?

3. Quel sera le rôle de l'Autorité belge de la Concurrence
en la matière?

3. Welke rol zal de Belgische Mededingingsautoriteit in
dit verhaal spelen?
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DO 2022202321216
Question n° 1390 de Madame la députée Caroline

Taquin du 14 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321216
Vraag nr. 1390 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
14 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Création d'un cadre légal adapté pour le service citoyen. -
Suivi.

Invoering van een aangepast wettelijk kader voor de
samenlevingsdienst. - Opvolging.

Début 2023, je vous ai interrogé sur la nécessité de créer
un cadre légal adapté pour le service citoyen, dispositif
permettant aux jeunes âgés de 18 à 25 ans de s'engager
dans une mission d'intérêt public.

Begin 2023 heb ik u vragen gesteld over de noodzaak
van een aangepast wettelijk kader voor de samenlevings-
dienst, een initiatief waarbij jongeren van 18 tot 25 jaar de
mogelijkheid krijgen om zich voor het algemeen belang in
te zetten.

J'ai récemment rencontré Julien, un jeune en service
citoyen, dans le cadre du projet "Vis ma vie, vis ma
Vivaldi". Un réel plaisir de pouvoir partager nos quotidiens
respectifs.

Onlangs heb ik in het kader van het project 'Vis ma vie,
vis ma Vivaldi' kennisgemaakt met Julien, een jongere die
een samenlevingsdienst vervult. Het was een waar plezier
om met elkaar in gesprek te gaan over ons respectieve
dagelijks leven.

Durant six mois, le service citoyen permet à ces jeunes de
les faire sortir de leur réseau et de leur contexte de vie
habituel pour se découvrir des compétences inattendues, se
sentir utiles, prendre confiance en eux, développer l'esprit
d'entreprendre en prenant des responsabilités, mûrir un
projet de vie ou encore commencer une carrière profes-
sionnelle. Le service citoyen n'est cependant pas suffisam-
ment reconnu ni soutenu.

De samenlevingsdienst van zes maanden biedt jongeren
de mogelijkheid om uit hun vertrouwde omgeving en net-
werk te treden en hun onvermoede talenten te ontdekken,
zich nuttig te voelen, zelfvertrouwen en ondernemingszin
te ontwikkelen door verantwoordelijkheden op te nemen,
een levensproject gestalte te geven of een beroepsweg in te
slaan. De samenlevingsdienst geniet echter niet genoeg
bekendheid en krijgt ook onvoldoende ondersteuning.

1. De nombreuses discussions fédérales ont déjà eu lieu
au sujet du service citoyen, quel est l'état des lieux de
l'avancement de ce dossier? Concrètement, quelle est votre
position relative à la création d'un statut spécifique pour le
service citoyen? Travaillez-vous actuellement à un projet
de loi permettant la création d'un cadre juridique pour le
service citoyen? Quel serait précisément ce cadre? Si ce
travail devait aboutir, dans quel délai pensez-vous mettre
en place ce statut?

1. Op het federale niveau werd er al uitvoerig gedebat-
teerd over de samenlevingsdienst. Wat is de stand van
zaken met betrekking tot het dossier? Wat is in concreto
uw standpunt over de invoering van een specifiek statuut
voor de samenlevingsdienst? Werkt u aan een wetsontwerp
tot invoering van een wettelijk kader voor de samenle-
vingsdienst? Wat zou dat kader precies inhouden? Binnen
welke termijn zou dat nieuwe statuut voor de samenle-
vingsdienst desgevallend kunnen worden ingevoerd?

2. Quelles initiatives ont été prises et quelles sont les
mesures encore à prendre pour davantage concrétiser ce
dossier?

2. Welke initiatieven werden er genomen en welke maat-
regelen moeten er nog genomen worden om dit dossier
verder handen en voeten te geven?

3. Prévoyez-vous un financement pérenne afin de déve-
lopper ce projet à l'instar d'autres pays européens?

3. Voorziet u in navolging van andere Europese landen in
een structurele financiering om de samenlevingsdienst te
ontwikkelen?

4. À ce sujet, y a-t-il eu récemment des concertations
avec vos homologues des entités fédérées mais aussi des
pouvoirs locaux? Dans la négative, pensez-vous prochaine-
ment mener une concertation avec d'une part les régions et
communautés et d'autre part les communes?

4. Werd er recentelijk over dat onderwerp overleg
gepleegd met uw ambtgenoten van de deelgebieden en met
de lokale besturen? Zo niet, bent u dan van plan om dat
onderwerp binnenkort te bespreken met de gewesten en de
gemeenschappen enerzijds en met de gemeenten ander-
zijds?
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DO 2022202321245
Question n° 1393 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321245
Vraag nr. 1393 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le paiement électronique. Elektronisch betalen.
En réponse à une récente question écrite, vous avez indi-

qué que l'Inspection économique avait déjà effectué 3.464
contrôles auprès d'entreprises afin de vérifier si elles pro-
posaient un moyen de paiement électronique. Lors de ces
contrôles, 436 infractions ont été constatées et ont donné
lieu à 418 avertissements et 30 procès-verbaux.

Als antwoord op een recente schriftelijke vraag deelde u
mee dat de Economische Inspectie reeds 3.464 controles
uitvoerde bij ondernemingen om na te gaan of zij een elek-
tronisch betaalmiddel aanbieden. Hierbij werden 436
inbreuken vastgesteld, die aanleiding gaven tot het opstel-
len van 418 waarschuwingen en 30 processen-verbaal.

1. Pouvez-vous ventiler ces chiffres/contrôles par pro-
vince?

1. Kunt u deze cijfers/controles opsplitsen per provincie?

2. Pouvez-vous comparer ces chiffres aux contrôles
effectués durant les cinq dernières années? Si possible,
j'aimerais également obtenir la ventilation par province.

2. Kunt u deze cijfers vergelijken met controles van de
voorbije vijf jaar? Graag ook, indien mogelijk een opsplit-
sing per provincie.

DO 2022202321255
Question n° 1395 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 18 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321255
Vraag nr. 1395 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 18 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Belfius. - Frais bancaires excessifs (QO 38147C). Belfius. - Buitensporige bankkosten. (MV 38147C)
Je souhaite attirer votre attention sur les frais importants

facturés par Belfius pour la gestion des comptes courants
des petites associations de copropriétaires.

Ik wil graag uw aandacht vestigen op de aanzienlijke
kosten die Belfius aanrekent voor het beheer van de reke-
ningen-courant van kleine verenigingen van mede-eige-
naars.

En effet, une de ces petites associations a pris contact
avec nous, après s'être vue facturer 250 euros de frais ban-
caires par la banque publique Belfius.

Een van die kleine verenigingen heeft met ons contact
opgenomen nadat ze een factuur van 250 euro van over-
heidsbank Belfius ontvangen had.

Il semblerait qu'il n'existe aucune disposition réglemen-
taire spécifique régissant ces frais, étant donné que les
associations de copropriété ne sont ni considérées comme
des consommateurs, ni comme des entreprises selon le
code de droit économique. Or, il est évident que les frais
mentionnés sont très élevés, surtout pour une petite asso-
ciation.

Er is blijkbaar geen specifieke regelgeving van toepas-
sing op die kosten, aangezien de verenigingen van mede-
eigenaars consumenten noch bedrijven zijn volgens het
Wetboek van economisch recht. Het spreekt echter voor
zich dat de voormelde kosten zeer hoog uitvallen, zeker
voor een kleine vereniging.

Pour l'heure, la seule recommandation faite aux associa-
tions dans la situation est changer de banque.

Voorlopig is de enige raad die de verenigingen krijgen
van bank te veranderen.

Quelles dispositions existent actuellement ou envisagez-
vous de mettre en place pour remédier à cette situation et
garantir que les petites associations de copropriétaires ne
soient pas confrontées à des frais de gestion excessifs et
injustifiés de leurs comptes bancaires?

Bestaat er regelgeving of overweegt u regelgeving uit te
werken om die situatie te verhelpen en ervoor te zorgen dat
kleine verenigingen van mede-eigenaars geen factuur in de
bus krijgen met buitensporige en ongerechtvaardigde kos-
ten voor het beheer van hun bankrekeningen?



52 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321288
Question n° 1398 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321288
Vraag nr. 1398 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La réorganisation de l'ONEM (QO 38227C). Reorganisatie van de RVA. (MV 38227C)
Le 30 juin 2023, les syndicats menaient une action

devant le siège de l'Office National de l'Emploi (ONEM).
C'était pour eux l'occasion d'exprimer leurs inquiétudes
face au plan de réorganisation des services actuellement en
gestation au sein de l'Office.

Op 30 juni 2023 voerden de vakbonden actie voor het
hoofdkantoor van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA). Dat was voor hen de gelegenheid om hun bezorgd-
heid te uiten over de plannen die momenteel bij de RVA in
de maak zijn om de diensten te reorganiseren.

Peu d'informations filtrent sur son contenu mais il serait à
tout le moins envisagé de fusionner certains bureaux et
d'en transformer d'autres en simples antennes, à l'activité
pour le moins réduite.

Er sijpelt maar weinig informatie over de inhoud van die
plannen naar buiten, maar er zou op zijn minst overwogen
worden bepaalde kantoren samen te voegen en er andere
om te vormen tot eenvoudige antennes, met op zijn zachtst
gezegd verminderde activiteit.

Il y a donc une certaine appréhension qui se manifeste
dans les régions les plus éloignées des grands centres. Il en
va ainsi de l'arrondissement de Verviers. En l'occurrence, il
semblerait que le projet soit de rattacher structurellement le
site de Verviers à celui de Liège. Avec dans ce cas les deux
questions qui resteraient en suspens de savoir quels
seraient les services qui demeureraient accessibles dans la
cité lainière et si l'ensemble du personnel actuellement pré-
sent y serait maintenu.

Er heerst dan ook een zekere ongerustheid in de regio's
die het verst van de grote centra liggen, waaronder het
arrondissement Verviers. Er zouden plannen zijn om de site
in Verviers structureel bij die in Luik te voegen. In dat
geval blijven er twee hangende vragen: welke diensten
zouden er in de oude wolstad Verviers toegankelijk blijven
en zou al het personeel dat er momenteel werkt, behouden
blijven?

Pouvez-vous préciser quelles sont les réformes organisa-
tionnelles envisagées par l'ONEM? Par ailleurs, quel en
serait l'impact au niveau de l'arrondissement de Verviers,
tant en ce qui concerne les services rendus à la population
que pour ce qui est des conditions de travail du personnel?

Kunt u meer details verstrekken over de door de RVA
geplande reorganisatie? Welke gevolgen zou die bovendien
voor het arrondissement Verviers hebben, zowel wat de
dienstverlening aan de bevolking als wat de arbeidsvoor-
waarden van het personeel betreft?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320875
Question n° 547 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 20 juin 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320875
Vraag nr. 547 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 20 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le remboursement des aides perçues durant la crise sani-
taire.

Terugbetaling van de tijdens de coronacrisis verleende
steun.

Il nous revient que plusieurs indépendants se voient
réclamer leur droit passerelle versé dans le cadre de la crise
covid suite à des contrôles à posteriori. Les montants qui
sont réclamés sont impayables pour une bonne partie de
ces travailleurs indépendants.

Naar verluidt moeten meerdere zelfstandigen het over-
bruggingsrecht dat ze in het kader van de coronacrisis ont-
vangen hebben, na controles a posteriori terugstorten. Voor
een groot deel van die zelfstandigen zijn de gevorderde
bedragen onbetaalbaar.

Une des causes de cette demande de remboursement
réside dans le fait que l'indépendant a déclaré par erreur
des enfants à charge alors que cette responsabilité revient à
leur conjoint. Dans la pratique, comme on le sait, la
"charge" des enfants revient généralement aux deux
parents, ce qui peut créer une certaine confusion dans le
cadre de certaines procédures.

Een van de redenen waarom die bedragen teruggevor-
derd worden, is dat de zelfstandige per vergissing kinderen
ten laste opgegeven heeft, terwijl dat de verantwoordelijk-
heid van de partner is. Zoals bekend zijn in de praktijk
meestal beide ouders verantwoordelijk voor de 'tenlastene-
ming' van de kinderen, wat in sommige procedures tot ver-
warring kan leiden.

1. Sur l'ensemble des indépendants devant rembourser
tout ou en partie des aides covid perçues par le fédéral,
combien ont entamé des recours? Pouvez-vous exprimer ce
chiffre en pourcentage des indépendants devant rembour-
ser des aides?

1. Hoeveel zelfstandigen die (een deel van) de door de
federale overheid verleende coronasteun moeten terugbeta-
len, zijn daartegen in beroep gegaan? Hoeveel procent is
dat van de zelfstandigen die steun moeten terugbetalen?

2. Sur l'ensemble des indépendants devant rembourser
tout ou en partie des aides covid (droit passerelle, etc.) per-
çues par le fédéral, combien ont demandé un plan d'apure-
ment? Pouvez-vous exprimer ce chiffre en pourcentage des
indépendants devant rembourser des aides?

2. Hoeveel zelfstandigen die (een deel van) de door de
federale overheid verleende coronasteun (overbruggings-
recht enz.) moeten terugbetalen, hebben een afbetalings-
plan aangevraagd? Hoeveel procent is dat van de
zelfstandigen die steun moeten terugbetalen?
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DO 2022202320890
Question n° 548 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 22 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320890
Vraag nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le code de conduite dans le secteur horeca (QO 36390C). Gedragscode horeca (MV 36390C).
Le célèbre café bruxellois Monk, situé dans le quartier

Sainte-Catherine, ferme ses portes dix ans après son ouver-
ture. Le propriétaire ne souhaite pas renouveler le bail en
raison de travaux de rénovation. Le gérant dénonce les
contrats de brasserie oppressants qui, selon lui, n'ont pas de
base légale et doivent être revus d'urgence.

Het bekende Brusselse café Monk in de Sint-Katelijne-
wijk gaat na tien jaar dicht. De eigenaar van het pand wil
het huurcontract niet verlengen omwille van renovatiewer-
ken. De uitbater hekelt de wurgende brouwerijcontracten
die volgens hem geen wettelijke basis hebben en dringend
moeten herbekeken worden.

Vous savez que Vooruit a déposé une proposition de loi à
ce sujet, mais les autorités flamandes soutiennent que la
compétence leur revient. Néanmoins, vous devriez, avec
vos collègues concernés, évaluer le code de conduite. En
janvier 2023, je vous ai interrogé sur ce point et vous
m'avez répondu que les fédérations devaient vous commu-
niquer une version bilingue sans contradictions pour le
début du mois de janvier. Cette version devait être soumise
à l'analyse du SPF Économie pour s'assurer qu'elle n'entre
pas en contradiction avec les dispositions du Code de droit
économique (CDE) sur les relations interentreprises.

U weet dat Vooruit een wetsvoorstel hangende heeft,
waarbij dit wordt aangepakt. Alleen stelt de Vlaamse over-
heid dat de bevoegdheid bij hen ligt. Wel zou u, samen met
uw betrokken collega's, de gedragscode evalueren. In janu-
ari 2023 ondervroeg ik u hierover nog, waarbij u het vol-
gende antwoordde:

Votre objectif était de faire signer le code par les parties
prenantes et les ministres compétents, à savoir le ministre
de l'Économie et vous-même, dans les meilleurs délais et
en tout cas avant l'été 2023.

"De federaties moeten ons begin januari een tweetalige
versie communiceren zonder tegenstrijdigheden. Die ver-
sie zal voor analyse worden voorgelegd aan de FOD Eco-
nomie, om er zeker van te zijn dat ze niet ingaat tegen de
bepalingen van het Wetboek van economisch recht (WER)
inzake de relaties tussen ondernemingen. Ons doel is om
de code zo snel mogelijk en in elk geval voor de zomer van
2023 te laten ondertekenen door de stakeholders en de
bevoegde ministers, dus de minister van Economie en
ikzelf".

1. a) Le texte a-t-il déjà été communiqué au SPF Écono-
mie? Dans l'affirmative, quelle analyse en a été faite?

1. a) Werd de tekst al voorgelegd aan de FOD Economie?
Zo ja, wat was hun analyse?

b) Contient-il certains éléments qui contredisent le CDE?
Dans l'affirmative, lesquels?

b) Zaten er bepaalde zaken in die tegenstrijdig waren met
het WER? Zo ja, welke?

2. a) Quand le code sera-t-il signé par les parties pre-
nantes, par vous-même et par votre collègue, le ministre de
l'Économie?

2. a) Wanneer wordt de code ondertekend door de stake-
holders en door u en uw collega-minister?

b) Le nouveau code s'appliquera-t-il également à partir
de cette date?

b) Geldt de nieuwe code dan ook vanaf die datum?

3. Avez-vous déjà pris contact avec vos collègues des
gouvernements régionaux pour vous assurer qu'on remédie
au problème à cet échelon également et que les exploitants
du secteur horeca puissent être mieux protégés?

3. Nam u reeds contact op met uw collega's in de gewest-
regeringen, om ervoor te zorgen dat dit probleem ook daar
verder wordt aangepakt en horeca-uitbaters beter
beschermd kunnen worden?
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DO 2022202321117
Question n° 551 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 11 juillet 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321117
Vraag nr. 551 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 11 juli 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La nécessité d'une augmentation du nombre de marchés
publics pour les PME.

De nood aan meer overheidsopdrachten voor kmo's.

Récemment, l'organisation flamande des travailleurs
indépendants Unizo a tiré la sonnette d'alarme: le nombre
de marchés publics attribués aux PME belges a de nouveau
chuté en 2021, alors que ce chiffre était déjà bas: il est
passé de 34 % à 28 %. Seule la Roumanie fait pire. Pour-
tant, ces marchés peuvent constituer une source importante
de revenus pour les PME locales et contribuer ainsi à l'éco-
nomie locale.

Onlangs trok zelfstandigenorganisatie Unizo aan de
alarmbel: het aantal overheidsopdrachten dat werd gegund
aan Belgische kmo's is in 2021 opnieuw gedaald, terwijl
het cijfer al laag lag: van 34 naar 28 %. Enkel Roemenië
doet nog slechter. Nochtans kunnen die opdrachten een
belangrijke bron van inkomsten zijn voor de lokale kmo's
en op die manier bijdragen aan de lokale economie.

Il est frappant de noter que le nombre de PME participant
aux marchés publics a augmenté: de 54 % en 2020 à 59 %
en 2021. Cela prouve que les PME sont de plus en plus
intéressées par les marchés publics. Il est dès lors frustrant
qu'elles n'en obtiennent pas souvent.

Opvallend is dat het aantal deelnames van kmo's aan
overheidsopdrachten wel is gestegen: van 54 % in 2020
naar 59 % in 2021. Dat bewijst dat kmo's steeds meer
belangstelling hebben voor overheidsopdrachten. Het is
dan ook frustrerend dat ze deze opdrachten niet vaak bin-
nenhalen.

1. Pouvez-vous confirmer que la participation des PME
aux marchés publics est effectivement en hausse, alors que
le nombre de marchés publics attribués aux PME a encore
diminué?

1. Kunt u bevestigen dat het aantal deelnames van kmo's
aan overheidsopdrachten effectief stijgt, terwijl het aantal
gegunde overheidsopdrachten aan kmo's nog is gedaald?

2. Comment expliquez-vous cette situation? Est-il exact
que les marchés publics ne sont pas assez favorables aux
PME?

2. Hoe verklaart u dit? Klopt het dat de overheidsop-
drachten niet kmo-vriendelijk genoeg zijn?

3. Est-il exact que les procédures et l'approche en matière
de marchés publics posent toujours problème à de nom-
breuses PME?

3. Klopt het dat veel kmo's nog worstelen met de proce-
dures en de aanpak van overheidsopdrachten?

4. Comment pourriez-vous résoudre ce problème vous-
même? Existe-t-il des moyens de rendre les marchés
publics plus favorables aux PME?

4. Hoe zou u dit zelf kunnen oplossen? Zijn er manieren
om overheidsopdrachten kmo-vriendelijker te maken?

5. Les autorités publiques peuvent-elles faire mieux et
plus largement connaître leurs marchés publics auprès des
PME?

5. Kan de overheid haar opdrachten nog beter en breder
kenbaar maken bij kmo's?
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DO 2022202321160
Question n° 553 de Monsieur le député Erik Gilissen du

12 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321160
Vraag nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Mortalité massive des abeilles. Massale bijensterfte.
La production de notre agriculture et de notre horticul-

ture dépend en grande partie de la pollinisation par les
abeilles. L'hiver dernier, la mortalité des abeilles a été plus
élevée que d'habitude. Certains apiculteurs ont perdu la
moitié de leurs abeilles. Une mortalité si massive des
abeilles est sans précédent.

De productie van onze land- en tuinbouw is voor een
groot deel afhankelijk van de bestuiving door bijen. Afge-
lopen winter zijn er meer bijen gestorven dan normaal.
Sommige imkers zijn de helft van hun bijen kwijt. Zo'n
massale bijensterfte is ongezien.

La cause de la mortalité des abeilles n'est pas tout à fait
claire. Certains pesticides seraient particulièrement nocifs
pour les abeilles, et le frelon asiatique, les mites et les virus
joueraient également un rôle.

Het is niet geheel duidelijk waar de oorzaak ligt van de
bijensterfte. Bepaalde bestrijdingsmiddelen zouden erg
schadelijk zijn voor bijen en ook de Aziatische hoornaar,
mijten en virussen zouden een rol spelen.

Pour lutter contre la détérioration de la population
d'abeilles, il est nécessaire d'en analyser les causes exactes
et de prévoir des mesures de protection.

Om een verdere aantasting van de bijenpopulatie tegen te
gaan, is het noodzakelijk om een analyse uit te voeren naar
de precieze oorzaken en te voorzien in beschermende
maatregelen.

1. Vous êtes-vous déjà concerté avec l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire à propos de ce pro-
blème?

1. Hebt u al overleg gehad met Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen over deze problematiek?

2. Quelles études ont été réalisées sur les causes de la
mortalité massive des abeilles?

2. Welke studies worden uitgevoerd naar de oorzaken
van de massale bijensterfte?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour maintenir les
populations d'abeilles?

3. Welke maatregelen gaat u treffen om de bijenpopula-
ties in stand te houden?

DO 2022202321163
Question n° 554 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321163
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2022202321265
Question n° 555 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321265
Vraag nr. 555 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 juli 2023 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Conjoints aidants. Meewerkende echtgenoten.
Mi-octobre 2022, le projet de loi concernant la pension

minimum des conjoints aidants a été adopté. J'avais déjà
abordé à l'époque le problème des conjoints aidants qui
remplissent certes les conditions requises, mais qui partent
à la pension avant le 1er janvier 2023 et demeurent donc
exclues de ce régime.

Midden oktober 2022 werd het wetsontwerp wat betreft
het minimumpensioen voor de meewerkende echtgenoten
goedgekeurd. Ik kaartte toen reeds het probleem aan van de
meewerkende echtgenoten die weliswaar aan de juiste
voorwaarden voldoen, maar voor 1 januari 2023 op pensi-
oen gaan en dus uitgesloten blijven van deze regeling.

J'avais également abordé l'élément suivant qui pouvait
être sujet à interprétation: l'article 3/1, § 2, contient la
phrase suivante: "soit a dû s'affilier obligatoirement à ce
maxi-statut au 1er juillet 2005", ce qui diffère de la formu-
lation "soit a dû s'affilier obligatoirement à ce maxi-statut à
partir du 1er juillet 2005".

Ook kaartte ik het volgende aan dat voor interpretatie
vatbaar zou kunnen zijn, in artikel 3/1, § 2, staat een zin te
lezen: "ofwel zich verplicht moest aansluiten bij dat maxi-
statuut op 1 juli 2005", wat een ander gegeven is dan
"ofwel zich verplicht moest aansluiten bij dat maxistatuut
vanaf 1 juli 2005".

Selon une interprétation stricte du texte, aux conditions
connues et à la justification d'une carrière égale à au moins
deux tiers d'une carrière complète entre le 1er janvier 2003
et la pension légale s'ajouterait une autre condition, c'est-à-
dire avoir payé ses cotisations au 1er juillet 2005. Cette
restriction illogique exclut un grand nombre de personnes.
Par exemple, quiconque aurait adhéré au maxi-statut au
cours du premier trimestre 2006 en remplissant toutes les
conditions ne serait pas éligible si l'on interprète stricte-
ment les mots "au 1er juillet 2005". Il serait donc plus
logique et plus juste d'utiliser la formulation "à partir du
1er juillet 2005". Il semblerait qu'il existe tout de même un
groupe qui, en raison des éléments précités, passe entre les
mailles du filet.

Volgens een strikte tekstinterpretatie zou naast de
bekende voorwaarden en de tweederdeloopbaan vanaf
1 januari 2003 tot aan het wettelijk pensioen een voor-
waarde bijgevoegd worden, namelijk betaald hebben op
1 juli 2005. Die onlogische beperking sluit heel wat perso-
nen uit. Wie bijv. zou aansluiten in het eerste kwartaal van
2006 en voldoet aan alle voorwaarden, zou toch niet in
aanmerking komen wanneer men de strikte lezing "op
1 juli 2005" volgt. Het ware daarom logischer en eerlijker
om de terminologie "vanaf 1 juli 2005" te hanteren. Naar
verluidt bestaat er toch een groep die omwille van boven-
staande elementen, door de mazen van het net vallen.

1. a) Combien de dossiers ont été traités pour le premier
semestre de 2023 dans ce cadre?

1. a) Hoeveel dossiers werden voor de eerste helft van
2023 in dit kader behandeld?
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b) Combien de bénéficiaires ont effectivement reçu leur
pension?

b) Hoeveel gerechtigden kregen effectief hun pensioen?

c) Combien de "cas problématiques" a-t-on constatés? c) Hoeveel "probleemgevallen" werden er vastgesteld?
2. S'agissant du calcul, il semblerait que les bureaux

sociaux et l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants obtiennent d'autres résultats. Pou-
vez-vous le confirmer?

2. Wat de berekening betreft, komen naar verluidt sociale
bureaus en het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekerin-
gen der Zelfstandigen nog steeds op andere resultaten uit.
Kunt u dit bevestigen?

DO 2022202321266
Question n° 556 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321266
Vraag nr. 556 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 juli 2023 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Mypension. - Conjoints aidants. Mypension. - Meewerkende echtgenoten.
Depuis le 1er janvier 2023, les conjoints aidants nés entre

le 1er janvier 1956 et le 31 mai 1968 ont également droit à
une pension minimum, sous certaines conditions. Il s'avère
cependant que cette information ne figure bien souvent pas
sur Mypension. Cette erreur est particulièrement fréquente
parmi les personnes qui ont une carrière mixte.

Sinds 1 januari 2023 hebben ook meewerkende echtge-
noten die geboren zijn tussen 1 januari 1956 en 31 mei
1968, onder bepaalde voorwaarden, recht op een mini-
mumpensioen. In Mypension blijkt dit echter vaak niet te
verschijnen. Zeker voor personen met een gemengde loop-
baan is dit nog niet in orde.

1. Quand ces périodes seront-elles visibles sur Mypen-
sion et prises en compte pour la pension des conjoints
aidants concernés?

1. Tegen wanneer zullen deze periodes zichtbaar zijn in
Mypension en meegeteld worden in het pensioen van de
betreffende meewerkende echtgenoten?

2. Avez-vous déjà pris contact avec votre collègue
ministre, Mme Lalieux, à ce propos? Dans l'affirmative, un
calendrier avec des échéances est-il déjà établi?

2. Heeft u al contact opgenomen met uw collega-minis-
ter, mevrouw Lalieux over deze materie? Zo ja, werd een
tijdlijn, inclusief deadline(s), opgemaakt?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202320853
Question n° 1675 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320853
Vraag nr. 1675 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le plan d'action Be Cyclist. Actieplan Be Cyclist.
En septembre 2021, le premier plan d'action belge pour

la promotion du vélo, baptisé Be Cyclist, a été annoncé.
Tous les membres du gouvernement s'étaient engagés à
contribuer à la réalisation d'un ou de plusieurs objectifs.
Ces objectifs reposaient tous sur au moins un des trois axes
transversaux:

In september 2021 werd Be Cyclist aangekondigd, het
eerste Belgische actieplan ter promotie van de fiets. Alle
leden van de regering engageerden zich ertoe bij te dragen
aan één of meerdere van de vooropgestelde doelstellingen.
Deze doelen vielen telkens binnen minstens één van de
drie overkoepelende thema's:

- À vélos tout simplement; - makkelijker op de fiets;
-  plus sûr et plus confortable sur à velos; - veilig en comfortabeler op de fiets;
- Tou.te.s à vélos. - iedereen op de fiets.
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En tant que ministre de la Mobilité, vous assurez un rôle
de coordination dans ce projet.

Als minister van Mobiliteit is voor u een coördinerende
rol weggelegd binnen dit project.

1. a) Pouvez-vous faire le bilan pour chacun des objectifs
qui figurent dans le plan d'action Be Cyclist?

1. a) Kunt u een stand van zaken geven voor iedere speci-
fieke doelstelling die werd opgenomen in het Be Cyclist-
plan?

b) Toutes les actions annoncées auront-elles été mises en
oeuvre ou initiées avant la fin de cette législature? Merci
de fournir un relevé.

b) Zullen al de aangekondigde acties voor het einde van
deze legislatuur uitgevoerd of opgestart zijn? Graag een
overzicht.

2. Comptez-vous prendre d'autres initiatives, qui n'ont
pas été prévues dans le cadre du plan d'action Be Cyclist,
pour encourager le transfert modal vers le vélo?

2. Onderneemt u nog andere initiatieven, die niet werden
opgenomen in het Be Cyclist-plan, om de fiets te verster-
ken in onze modal shift?

DO 2022202320854
Question n° 1676 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320854
Vraag nr. 1676 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Défauts des roues touchant les nouvelles voitures M7
BMX.

Wieldefecten bij de nieuwe M7 BMX-rijtuigen.

Nous apprenons de diverses sources que les roues des
nouvelles voitures de type M7 BMX posent problème.

Uit verschillende hoeken vangen we op dat er problemen
bestaan met de wielen van de nieuwe motorrijtuigen van
het type M7 BMX.

Concrètement, il s'agirait de fissures dans les roues
entraînant le détachement de petits morceaux, ce qui géné-
rerait des vibrations au cours des trajets. Cette situation est
non seulement désagréable pour les voyageurs et le person-
nel, mais aussi potentiellement dangereuse.

Concreet zou het gaan om barsten in de wielen waardoor
kleine stukken loskomen wat resulteert in trillingen tijdens
het rijden. Dit is niet alleen onaangenaam voor de reizigers
en het personeel, maar potentieel ook gevaarlijk.

1. Êtes-vous au courant des fissures constatées sur la
bande de roulement et/ou sur les roues des nouvelles voi-
tures de type M7 BMX? Dans l'affirmative, sur combien de
voitures M7 a-t-on déjà constaté ce défaut?

1. Bent u op de hoogte van barsten die werden vastge-
steld in het loopvlak en/of de wielen van de nieuwe motor-
rijtuigen van het type M7 BMX? Zo ja, bij hoeveel M7-
rijtuigen werd dit defect reeds vastgesteld?

2. Comment ces fissures ont-elles pu apparaître sur la
bande roulante et/ou sur les roues des voitures M7? Est-il
question d'une qualité de production inférieure? Dans
l'affirmative, la SNCB répercutera-t-elle les frais de répara-
tion auprès du fabricant des voitures M7?

2. Hoe konden deze barsten ontstaan in het loopvlak en/
of de wielen van de M7-rijtuigen? Is er sprake van een
inferieure productiekwaliteit? Indien ja, zal de NMBS de
herstellingskosten verhalen op de fabrikant van de M7-rij-
tuigen?

3. Quelle influence un tel défaut a-t-il sur la fiabilité
d'une voiture? Est-il question d'un risque accru pour la
sécurité?

3. Welke invloed heeft een dergelijk defect op de
betrouwbaarheid van een rijtuig? Is er sprake van een ver-
hoogd veiligheidsrisico?

4. La SNCB a-t-elle recours à une procédure standard
lorsqu'un défaut similaire est constaté sur plusieurs voi-
tures?

4. Is er een standaardprocedure die de NMBS hanteert
indien er bij meerdere rijtuigen een gelijkaardig defect
vastgesteld wordt?

5. Quelles mesures ont été prises après que l'on a constaté
les fissures sur la bande roulante et/ou sur les roues? Com-
ment remédie-t-on à un tel défaut?

5. Welke maatregelen werden genomen na het vaststellen
van de barsten in het loopvlak en/of de wielen? Hoe wordt
een dergelijk defect verholpen?

6. Comment entendez-vous veiller à ce que l'on puisse
remédier à de tels défauts et à ce qu'ils puissent être évités
à long terme?

6. Hoe wilt u ervoor zorgen dat dergelijke defecten op
lange termijn verholpen en vermeden kunnen worden?
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DO 2022202320877
Question n° 1679 de Monsieur le député Frank

Troosters du 20 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320877
Vraag nr. 1679 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vols de câbles. Kabeldiefstallen.
Dans le secteur ferroviaire, le phénomène des vols de

câbles est un problème de longue date. Il s'accompagne
régulièrement d'une perturbation du trafic. Après le renver-
sement spectaculaire de la tendance à la baisse des vols de
câbles en 2022, il a été annoncé que le nombre de contrôles
serait augmenté et que l'infrastructure serait mieux sécuri-
sée à l'aide de traceurs GPS.

Binnen het spoorgebeuren kampt men reeds lange tijd
met het fenomeen van kabeldiefstallen. Regelmatig gaat dit
gepaard met een verstoring van het treinverkeer. Nadat in
2022 de dalende trend in het aantal kabeldiefstallen specta-
culair omkeerde kondigde men aan dat het aantal controles
zou opgedreven worden en dat de infrastructuur beter zou
beveiligd worden met gps-trackers.

1. Combien de fois Infrabel a-t-elle été victime d'un vol
de câbles en 2023?

1. Hoeveel keer werd Infrabel tot op heden het slachtof-
fer van een kabeldiefstal in 2023?

2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par région? 2. Wat is de regionale verdeling van het aantal kabeldief-
stallen?

3. Combien de fois les vols de câbles ont-ils affecté
(retard, suppression, etc.) le plan de transport normal de la
SNCB? À ce jour en 2023, quel est le nombre total de
minutes de retard occasionné pour la SNCB par ces vols de
câbles?

3. Hoeveel keer had een kabeldiefstal invloed (vertra-
ging, uitstel, schrappen, enz.) op het normale vervoersplan
van de NMBS? Wat was tot op heden in 2023 het totaal
aantal minuten vertraging voor de NMBS veroorzaakt door
deze kabeldiefstallen?

4. Des actions spécifiques de contrôle ont-elles été
menées en ciblant les vols de câbles? Dans l'affirmative,
combien et avec quels résultats?

4. Werden er specifieke spoorcontroleacties uitgevoerd
die gericht waren op het fenomeen van de kabeldiefstallen?
Zo ja, hoeveel en met welk resultaat?

5. Combien de personnes ont-elles pu être arrêtées pour
vol de câbles à ce jour en 2023?

5. Hoeveel personen konden tot op heden in 2023 worden
gearresteerd in het kader van het fenomeen van de kabel-
diefstallen?

6. Combien de fois a-t-on eu recours à l'installation de
traceurs GPS? Cette méthode a-t-elle donné des résultats
jusqu'à présent? Dans l'affirmative, lesquels?

6. Hoeveel keer werd gebruik gemaakt van de plaatsing
van gps-trackers? Leverde dit tot op heden enig resultaat
op? Zo ja, welk resultaat?

DO 2022202320892
Question n° 1680 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320892
Vraag nr. 1680 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La suppression progressive des locomotives diesel de la
SNCB.

NMBS. - Uitfasering van diesellocomotieven.

À plusieurs reprises par le passé, je vous ai interpellé,
vous et votre prédécesseur, sur le déploiement des locomo-
tives diesel par la SNCB. Aujourd'hui, celles-ci sont essen-
tiellement déployées sur les dernières lignes ferroviaires
non électrifiées de notre pays, principalement situées dans
le sud verdoyant de la province de Flandre orientale.

In het verleden bevroeg ik u en uw voorganger al meer-
maals over de inzet van diesellocomotieven bij de NMBS.
Vandaag worden deze voornamelijk nog ingezet op de laat-
ste niet-geëlektrificeerde spoorlijnen in ons land, die zich
voornamelijk in het groene zuiden van de provincie Oost-
Vlaanderen bevinden.
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Votre prédécesseur et vous-même aviez déjà évoqué à
plusieurs reprises le moment où la suppression progressive
de ces locomotives diesel, et donc l'électrification de ces
dernières lignes ferroviaires, aurait lieu. Toutefois, cette
échéance n'a pas cessé d'être reportée.

Er werden door u en uw voorganger al verschillende
momenten genoemd waarop de geleidelijke uitfasering van
deze diesellocomotieven, en dus het elektrificeren van deze
laatste spoorlijnen, zouden plaatsvinden. Dit moment
schoof echter steeds op in de tijd.

1. a) Combien de locomotives diesel la SNCB déploie-t-
elle encore aujourd'hui?

1. a) Hoeveel diesellocomotieven worden vandaag door
de NMBS nog ingezet?

b) Combien d'entre elles circulent en moyenne chaque
jour en Flandre orientale?

b) Hoeveel daarvan rijden dagelijks gemiddeld rond in
Oost-Vlaanderen?

2. Combien de kilomètres ces locomotives diesel ont-
elles parcourus au cours des cinq dernières années? Veuil-
lez fournir un aperçu annuel, en précisant les lignes ferro-
viaires concernées.

2. Hoeveel kilometer legden deze diesellocomotieven af
in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht
met vermelding van de betreffende spoorlijnen.

3. Que prévoit le plan d'investissement pluriannuel pour
la suppression progressive des locomotives diesel sur le
réseau?

3. Wat voorziet het meerjareninvesteringsplan voor de
uitfasering van de diesellocomotieven op het net?

4. Quand la SNCB prévoit-elle de supprimer progressive-
ment ses dernières locomotives diesel?

4. Op welke termijn plant de NMBS de uitdienstneming
van haar laatste diesellocomotieven?

5. Quand Infrabel prévoit-elle d'électrifier les dernières
lignes ferroviaires non électrifiées, principalement en
Flandre orientale? Un plan a-t-il déjà été élaboré à cette
fin? Quelles mesures ont-elles déjà été prises? Veuillez
fournir un aperçu.

5. Op welke termijn plant Infrabel de laatste niet-geëlek-
trificeerde spoorlijnen, voornamelijk nog in Oost-Vlaande-
ren, te elektrificeren? Is hiervoor reeds een plan opgesteld?
Welke stappen werden reeds ondernomen? Graag een over-
zicht.

6. a) Que pensez-vous du fait que la SNCB continue de
faire circuler des locomotives diesel, en particulier dans le
sud verdoyant de la Flandre orientale?

6. a) Hoe staat u ten opzichte van de blijvende inzet van
diesellocomotieven bij de NMBS, voornamelijk in het
groene zuiden van de provincie Oost-Vlaanderen?

b) Pensez-vous que cela soit conforme aux objectifs du
gouvernement fédéral de réduire la carbonation?

b) Vindt u dit stroken met de doelstellingen van de fede-
rale regering om de carbonisatie te verminderen?

DO 2022202320902
Question n° 1682 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320902
Vraag nr. 1682 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

L'offre de trains durant l'été. Treinaanbod in de zomer.
En raison de la modification des rythmes scolaires

annuels, le passage aux horaires d'été en ce qui concerne
l'offre de trains risque d'embêter nombre d'élèves devant
toujours faire l'aller-retour quotidiennement entre leur
domicile et leur institution scolaire.

Als gevolg van de gewijzigde vakantieregeling voor
Franstalige scholen dreigen heel wat leerlingen die nog
steeds dagelijks de heen-en-terugreis tussen hun huis en
hun school moeten afleggen, hinder te ondervinden van de
omschakeling naar de zomerdienstregeling voor treinen.

Un contact a-t-il été pris avec les fédérations d'associa-
tions de parents d'élèves pour évaluer la situation et des
mesures sont-elles prévues pour faciliter le déplacement
des élèves concernés?

Werd er contact opgenomen met de federaties van ouder-
verenigingen om de situatie te evalueren en zijn er maatre-
gelen gepland om de verplaatsingen van de betrokken
leerlingen te faciliëren?
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DO 2022202320949
Question n° 1683 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320949
Vraag nr. 1683 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'enregistrement desinfractions graves commises par le
personnel de la SNCB, d'Infrabel et de HR Rail.

Registratie zware inbreuken door het personeel van NMBS,
Infrabel en HR Rail.

Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 1541 du
27 mars 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 111) que le nombre d'infractions enregistrées et
commises par des membres du personnel de la SNCB,
d'Infrabel et de HR Rail a considérablement diminué en
2022 par rapport aux années précédentes. En effet, 144
infractions ont été enregistrées en 2019 alors qu'en 2022,
ce nombre s'élevait à 35 à peine.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1541 van
27 maart 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 111) bleek dat het aantal geregistreerde inbreuken
door personeel van de NMBS, Infrabel en HR Rail in 2022
sterk was gedaald ten opzichte van de voorgaande jaren. In
2019 ging het nog om 144 geregistreerde inbreuken, maar
in 2022 betrof het amper 35 geregistreerde inbreuken.

1. Comment expliquez-vous ce recul spectaculaire du
nombre d'infractions enregistrées et commises par des
membres du personnel de la SNCB, d'Infrabel et de HR
Rail?

1. Hoe verklaart u deze drastische terugval in het aantal
geregistreerde inbreuken door het personeel van de NMBS,
Infrabel en HR Rail?

2. Les méthodes de contrôle, d'enregistrement et/ou de
rapportage ont-elles été modifiées?

2. Werd er een wijziging doorgevoerd in de manier van
controle, registratie en/of rapportage?

3. Est-il exact que les faits graves commis par le person-
nel des chemins de fer sont moins susceptibles d'être enre-
gistrés?

3. Klopt het dat zware feiten, gepleegd door het spoor-
personeel, minder snel geregistreerd worden?

DO 2022202320970
Question n° 1690 de Monsieur le député Frank

Troosters du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320970
Vraag nr. 1690 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 26 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Départs de personnel à la SNCB en 2022. Personeelsuitstroom NMBS 2022.
Les chiffres récents cités dans le rapport annuel montrent

que la SNCB a recruté 1.287 équivalents temps plein
(ETP) l'année dernière. Fin 2022, le nombre total d'ETP
s'élevait à 16.638. Un an auparavant (fin 2021), il était
encore de 16.751 ETP. Cela signifie que la SNCB a connu
un flux sortant de 1.400 ETP en 2022.

Uit recente cijfers in het jaarverslag blijkt dat de NMBS
het voorbije jaar 1.287 voltijdequivalenten (VTE) aange-
worven heeft. Eind 2022 lag het totaal aantal VTE op
16.638. Een jaar eerder (eind 2021) was dit nog 16.751
VTE. Dat betekent dat de NMBS in 2022 een uitstroom
van 1.400 VTE kende.

1. Combien de ces départs, en ETP, étaient des départs
naturels tels que des décès, des départs à la retraite, etc.?

1. Hoeveel VTE van deze uitstroom is te wijten aan
natuurlijke uitstroom zoals onder andere overlijden, pensi-
oen, enz.?

2. Combien d'ETP ont choisi de présenter eux-mêmes
leur démission pour quitter la SNCB sur une base volon-
taire?

2. Hoeveel VTE verkozen zelf hun ontslag in te dienen
om op vrijwillige basis de NMBS te verlaten?

3. Dans quelle mesure le nombre sortant d'ETP se situait-
il dans le segment du personnel des accompagnateurs de
train? Combien de ces départs étaient volontaires?

3. Hoeveel van het uitstromend aantal VTE situeerde
zich in het personeelssegment van treinbegeleiders? Hoe-
veel daarvan was op vrijwillige basis?

4. Dans quelle mesure le nombre sortant d'ETP se situait-
il dans le segment du personnel des agents de Securail?
Combien de ces départs étaient volontaires?

4. Hoeveel van het uitstromend aantal VTE situeerde
zich in het personeelssegment van de Securail-agenten?
Hoeveel daarvan was op vrijwillige basis?
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5. Dans quelle mesure le nombre sortant d'ETP se situait-
il dans le segment du personnel des conducteurs de train?
Combien de ces départs étaient volontaires?

5. Hoeveel van het uitstromend aantal VTE situeerde
zich in het personeelssegment van treinbestuurders? Hoe-
veel daarvan was op vrijwillige basis?

DO 2022202320997
Question n° 1691 de Monsieur le député Bert Wollants

du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320997
Vraag nr. 1691 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 29 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Dispositifs ralentisseurs. - Dévoiements. Verkeersremmende maatregelen. - Slingerremmers.
L'utilisation de "dévoiements" a été testée voici quelques

années aux Pays-Bas. Ces dispositifs combinent une chi-
cane et un ralentisseur de trafic. La logique qui sous-tend
ces dispositifs est que la chicane peut être un peu plus
courte, de sorte qu'un effet ralentisseur est également per-
ceptible pour les automobiles, ce qui est moins le cas pour
les chicanes qui voient passer des véhicules lourds.

In Nederland zijn een aantal jaren geleden proeven
gedaan met het gebruik van slingerremmers. Dit combi-
neert een asverspringing met een verkeersdrempel. De
logica daarbij is dat de asverspringing een stuk korter kan
zijn zodat ook een remmend effect voor personenwagens
merkbaar is, wat bij asverspringingen die ook zwaarder
vervoer moeten kunnen verwerken een stuk minder is.

La logique est que les conducteurs de véhicules lourds
peuvent décider de ne pas suivre la chicane, mais qu'ils
subiront alors l'effet du ralentisseur. Dans les deux cas, le
dispositif entraîne une diminution de la vitesse.

De logica is dan dat zwaarder vervoer ervoor kan kiezen
om niet de asverspringing te volgen, maar wel het effect
van de verkeersdrempel ondergaat. In beide gevallen leidt
dit tot een snelheidsremmend effect.

L'expérience néerlandaise a conclu à l'existence d'un
effet de réduction de la vitesse, la V85 se situant à 57 km/h
au lieu des 65 km/h de référence. (https://fietsberaad.nl/
CROWFietsberaad/media/Kennis/Bestanden/Evalua-
tie%20overrijdbare%20slingerremmers_Water-
schap%20Rivierenland.pdf?ext=.pdf)

Het Nederlandse experiment concludeerde dat een snel-
heidsverlagend effect aanwezig was waarbij de V85 op 57
km/uur zou komen te liggen in plaats van de referentie van
65 km/uur. (https://fietsberaad.nl/CROWFietsberaad/
media/Kennis/Bestanden/Evaluatie%20overrijd-
bare%20slingerremmers_Waterschap%20Rivieren-
land.pdf?ext=.pdf)

Selon certaines sources, plusieurs textes et dispositions
réglementaires s'opposent cependant à de telles infrastruc-
tures:

Er zijn evenwel een aantal teksten en reglementaire bepa-
lingen waar tegen dit soort infrastructuur ingaat volgens
sommige bronnen:

- l'arrêté royal du 9 octobre 1998 fixant les conditions
d'implantation des dispositifs surélevés sur la voie
publique destinés à limiter la vitesse maximale à 30 km à
l'heure et les prescriptions techniques auxquelles ceux-ci
doivent satisfaire, qui prévoit que les ralentisseurs de trafic
ne peuvent être établis que perpendiculairement à l'axe de
la chaussée et au moins sur toute sa largeur;

- koninklijk besluit van 9 oktober 1998 tot bepaling van
de vereisten voor de aanleg van verhoogde inrichtingen op
de openbare weg bestemd om de maximumsnelheid te
beperken tot 30 km per uur en van de technische voor-
schriften waaraan die moeten voldoen en dat stelt dat de
verkeersdrempels slechts loodrecht op de as en tenminste
over haar totale breedte mag worden aangelegd;

- la circulaire ministérielle du 3 mai 2002 relative aux
dispositifs surélevés, destinés à limiter la vitesse à 30 km/h
et aux coussins, qui indique qu'il faut éviter que le conduc-
teur puisse slalomer entre les dispositifs et que les compor-
tements dangereux doivent être évités;

- ministeriële omzendbrief van 3 mei 2002 betreffende de
verhoogde inrichtingen, bestemd om de snelheid te beper-
ken tot 30 km/u en de rijbaankussens, dat stelt dat moet
vermeden worden dat men tussen inrichtingen kan slalom-
men en dat gevaarlijke gedragingen moeten worden ver-
meden;

- l'article 9.3.1. du code de la route, conformément
auquel il convient de se tenir le plus près possible du bord
droit de la chaussée.

- artikel 9.3.1. van de wegcode dat verplicht om zo dicht
mogelijk bij de rechterrand van de rijbaan te rijden.
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1. Dans quelle mesure exercez-vous encore des compé-
tences concernant ces trois réglementations, ou devez-vous
consulter les régions à ce sujet?

1. In welke mate draagt u nog bevoegdheid over deze
drie reglementeringen of dient u overleg te plegen met de
gewesten hierover?

2. Souscrivez-vous à l'analyse selon laquelle ce type
d'infrastructure routière n'est pas conforme aux disposi-
tions précitées des trois textes?

2. Deelt u de analyse dat dit soort van verkeersinfrastruc-
tuur niet in overeenstemming valt te brengen met de
bovenstaande bepalingen uit de drie teksten?

3. Prévoyez-vous d'autoriser malgré tout de telles instal-
lations à l'avenir et, dans l'affirmative, à quelles condi-
tions?

3. Heeft u plannen om dergelijke inrichtingen in de toe-
komst toch toe te staan, en zo ja, onder welke voorwaar-
den?

DO 2022202321003
Question n° 1692 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321003
Vraag nr. 1692 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La bosse de triage d'Anvers-Nord. Rangeerheuvel Antwerpen-Noord.
Depuis le 1er avril 2023, la bosse de triage d'Anvers-

Nord est exploitée par l'entreprise ferroviaire privée
Lineas, qui connaît des difficultés financières.

De rangeerheuvel Antwerpen-Noord wordt sinds 1 april
2023 uitgebaat door privaat spoorbedrijf Lineas, dat in
financiële problemen zit.

C'est étrange car Infrabel est propriétaire de la bosse de
triage, Infrabel est la seule partie à pouvoir donner accès à
l'installation de triage d'Anvers-Nord et c'est encore
Infrabel qui gère la signalisation, le système de freinage et
la commande des aiguillages. Infrabel est également res-
ponsable de la disponibilité opérationnelle et de l'entretien
de l'infrastructure de la bosse.

Dat is vreemd, want Infrabel is de eigenaar van de ran-
geerheuvel, Infrabel is de enige partij die toegang kan ver-
lenen tot de trieerinstallatie Antwerpen-Noord, Infrabel
beheert de signalisatie, reminstallatie en de bediening van
de wissels. Infrabel is ook verantwoordelijk voor de opera-
tionele beschikbaarheid en het onderhoud van de infra-
structuur van de heuvel.

En d'autres termes, c'est Infrabel qui gère tout mais, par
contre, Lineas peut exploiter cette bosse en tant que "parte-
naire neutre". Pourtant, la concurrence ne considère pas
Lineas comme un "partenaire neutre" vu que, jusqu'à pré-
sent, Lineas est l'unique utilisatrice du service de triage
proposé. Dès lors, Lineas se facture à elle-même et, par un
projet de loi (Doc. parl.55/3423), vous venez par ailleurs
de lui octroyer une aide d'État en remboursant les frais de
triage. L'Europe doit encore donner son aval à cette
construction.

Dus Infrabel beheert alles maar Lineas mag deze wel uit-
baten als "neutrale partner". Nochtans de concurrentie ziet
dit niet als een "neutrale partner" aangezien tot op vandaag
enkel en alleen Lineas zelf gebruik maakt van de aangebo-
den rangeerservice. Lineas factureert dus aan Lineas en nu
heeft u nog via een wetsontwerp (Parl. Doc. 55/3423)
staatssteun voorzien aan Lineas door de rangeerkosten
terug te betalen. Europa moet nog de goedkeuring geven
aan die constructie.

1. Combien l'aménagement de la bosse de triage
d'Anvers-Nord a-t-il coûté, qui a effectué cet investisse-
ment et à concurrence de quel montant?

1. Hoeveel heeft de inrichting van de rangeerheuvel Ant-
werpen-Noord gekost en door wie is er geïnvesteerd en
hoeveel?

2. Pourquoi est-ce Lineas qui exploite la bosse de triage
d'Anvers-Nord et non Infrabel?

2. Waarom is Lineas en niet Infrabel de uitbater van de
trieerheuvel in Antwerpen?

3. Combien Lineas paye-t-elle à Infrabel pour exploiter la
bosse de triage?

3. Hoeveel betaalt Lineas aan Infrabel voor de exploitatie
van de trieerheuvel?
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DO 2022202321021
Question n° 1693 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 03 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321021
Vraag nr. 1693 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 03 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Subvention pour le développement ferroviaire de North
Sea Port.

Subsidie spoorontwikkeling North Sea Port.

En octroyant une subvention, l'Europe souligne l'impor-
tance d'un développement ferroviaire transfrontalier
durable et tourné vers l'avenir au North Sea Port.

Europa benadrukt met een toegekende subsidie het
belang van een duurzame, toekomstgerichte grensover-
schrijdende spoorontwikkeling in North Sea Port.

Ce soutien s'ajoute aux investissements réalisés par
North Sea Porten collaboration avec les gestionnaires de
réseau ferroviaire ProRail et Infrabel en faveur du dévelop-
pement ferroviaire transfrontalier dans le port entre Gand
et Terneuzen.

Deze steun komt bovenop de investeringen die vanuit
North Sea Port samen met de spoorwegbeheerders ProRail
en Infrabel gemaakt worden om werk te maken van de
grensoverschrijdende spoorontwikkeling in de haven tus-
sen Gent en Terneuzen.

La subvention a été accordée par le mécanisme pour
l'interconnexion en Europe (MIE), dans le cadre de l'accé-
lération de ce processus durable qu'est le transfert modal
sur les réseaux de transport à travers l'Europe (le réseau
transeuropéen de transport, RTE-T).

De subsidie is toegekend door The Connecting Europe
Facility (CEF), als onderdeel van het versnellen van de
duurzame modal shift op de transportnetwerken door
Europa (het Trans-European Transport Network - TEN-T).

1. Quel est le montant total de la subvention? 1. Over welk totaalbedrag gaat dit?
2. Comment ce montant est-il réparti dans le temps? 2. Hoe wordt dit verdeeld in de tijd?
3. a) Ce montant est-il ventilé dans le temps? Dans l'affir-

mative, comment et quelle ventilation?
3. a) Wordt er een opsplitsing gemaakt van dit bedrag in

de tijd? Zo ja, hoe en welke opsplitsing?
b) Ce montant fait-il l'objet d'une ventilation au sein du

projet? Quelle partie du budget est affectée à quelle partie
du projet?

b) Wordt er een opsplitsing gemaakt van dit bedrag bin-
nen het project? Welk deel van het budget gaat naar welk
deel van het project?

4. Quelles modalités/obligations le MIE associe-t-il à
cette subvention?

4. Welke modaliteiten/verplichtingen koppelt het CEF
aan deze subsidie?

DO 2022202321065
Question n° 1694 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 05 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321065
Vraag nr. 1694 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
05 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La suppression des trains de Liers-Milmort-Herstal vers
Liège cet été (QO 37541C).

Afschaffing van de treinen van Liers-Milmort-Herstal naar
Luik deze zomer (MV 37541C).

Pour la cinquième année consécutive, il n'y aura pas de
train de Liers-Milmort-Herstal vers Liège pendant les mois
de juillet et août. Soit deux mois de galère pour les habi-
tants de la région dans les bus, les correspondances et les
travaux du tram.

Voor het vijfde jaar op rij zullen er in juli en augustus
geen treinen rijden van Liers-Milmort-Herstal naar Luik.
Er staat de inwoners van die regio dus een twee maanden
lange beproeving te wachten, waarin ze de bus moeten
nemen, aansluitingen moeten halen en geconfronteerd wor-
den met de werken aan de tramlijn.

Infrabel avait pourtant promis que ce serait terminé
l'année dernière.

Infrabel had nochtans beloofd dat de situatie vorig jaar
verholpen zou zijn.
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1. Qu'est ce qui justifie la suppression du train pour cette
cinquième année consécutive? Qu'avez-vous entrepris pour
que les trains roulent cet été? Le cas échéant, pourquoi ça
n'a pas marché?

1. Wat rechtvaardigt de afschaffing van de trein voor het
vijfde jaar op rij? Welke maatregelen hebt u genomen om
ervoor te zorgen dat de treinen deze zomer zouden rijden?
Waarom hebben die maatregelen geen zoden aan de dijk
gezet?

2. Quelles seront les alternatives concrètes sur le terrain?
Comment allez-vous vous assurer que les navettes de rem-
placement soit en nombre et à l'heure?

2. Welke concrete alternatieven zijn er voor die treinver-
binding? Hoe zult u ervoor zorgen dat er voldoende ver-
vangbussen zijn die bovendien op tijd komen?

3. À quoi devons-nous nous attendre l'été prochain? Quel
engagement pouvez-vous tenir?

3. Wat kunnen we de volgende zomer verwachten?
Welke verbintenis kunt u in dat verband aangaan?

DO 2022202321066
Question n° 1695 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 05 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321066
Vraag nr. 1695 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
05 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Fondation VINCI Autoroutes. - Baromètre conduite res-
ponsable (QO 37171C).

De Barometer verantwoord rijgedrag van de Fondation
VINCI Autoroutes (MV 37171C).

Un récent rapport de la Fondation VINCI Autoroutes
révèle des chiffres interpellants quant à la sécurité routière
européenne. Une partie de ce rapport s'attarde sur le com-
portement des conducteurs dans les zones de chantiers
dans lesquelles une limite de vitesse est imposée tout au
long de celle-ci.

Een recent verslag van de Fondation VINCI Autoroutes
bevat verontrustende cijfers in verband met de verkeersvei-
ligheid in Europa. In een hoofdstuk van het verslag wordt
er dieper ingegaan op het rijgedrag in zones waar er wer-
ken aan de gang zijn en waar er over de hele lengte van de
bouwplaats een snelheidsbeperking geldt.

Sur ces tronçons particuliers, le rapport indique que 64 %
des Belges ne respectent pas les limites indiquées. Notre
pays occupe ainsi la dernière place d'un classement com-
posé de onze pays. Le porte-parole de l'Institut Vias sou-
ligne par ailleurs le manque de risque de se faire contrôler
dans ces zones de chantiers: "une fois passé l'éventuel
radar du début, le conducteur sait qu'il peut accélérer" -
mettant ainsi en danger les ouvriers intervenant sur site.

Uit het rapport blijkt dat 64 % van de Belgen zich niet
aan de snelheidsbeperkingen houdt op zulke trajecten.
Daarmee staat ons land op de laatste plaats in een klasse-
ment van elf landen. De woordvoerder van Vias institute
wijst overigens op de lage pakkans op trajecten langs weg-
werkzaamheden. Als een bestuurder eenmaal de flitspaal
gepasseerd is die eventueel staat opgesteld aan het begin
van de werken, weet hij dat hij kan versnellen. Daarmee
brengt hij echter de arbeiders op de bouwplaats in gevaar.

1. Quel retour pouvez-vous fournir sur ces chiffres rap-
portés par le rapport de VINCI et l'Institut Vias?

1. Wat is uw reactie op de cijfers van de Fondation
VINCI Autoroutes en Vias institute?

2. Quelles sont les mesures actuellement déployées afin
d'assurer le bon respect des limites de vitesse au sein de ces
zones de chantier?

2. Welke maatregelen worden er nu genomen om ervoor
te zorgen dat de snelheidsbeperkingen in de buurt van weg-
werkzaamheden worden nageleefd?

3. La problématique évoquée a-t-elle fait l'objet de dis-
cussions avec votre collègue en charge de l'Intérieur?

3. Hebt u deze problematiek besproken met de minister
van Binnenlandse Zaken?

4. Des mesures spécifiques sont-elles envisagées pour y
contrevenir?

4. Worden er specifieke maatregelen overwogen om dat
probleem aan te pakken?

5. Voici quelques mois, il a été annoncé que 235 radars
tronçons supplémentaires seraient installés sur les auto-
routes belges en 2023. Quel est l'état d'avancement de ce
projet? Vous êtes-vous assuré d'une répartition équilibrée
sur l'ensemble du territoire?

5. Enkele maanden geleden werd er aangekondigd dat er
in 2023 235 bijkomende trajectcontroles ingevoerd zouden
worden op de Belgische snelwegen. Hoever zijn die plan-
nen gevorderd? Zullen die controles evenwichtig verspreid
worden over het hele land?
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DO 2022202321069
Question n° 1696 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 05 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321069
Vraag nr. 1696 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
05 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB. - Refus d'assurer le transport d'une classe d'élèves
à mobilité réduite (QO 36767C).

Weigering van de NMBS om een groep leerlingen met
beperkte mobiliteit te vervoeren (MV 36767C).

J'ai récemment été interpellée par la mésaventure qu'a
vécue une classe d'une école spécialisée de Tournai. Celle-
ci prévoyait de se rendre à Bruxelles en train le 25 avril
2023, pour une visite culturelle. Les élèves de 8 à 12 ans
qui composent cette classe sont des enfants à mobilité
réduite. Certains se déplacent en fauteuil roulant.

Onlangs was ik geschokt door de tegenspoed waarmee
een klas van een gespecialiseerde school te Doornik gecon-
fronteerd werd. Het plan was om met de klas op 25 april
2023 de trein te nemen naar Brussel voor een culturele uit-
stap. De leerlingen van die klas zijn 8- tot 12-jarige kinde-
ren met beperkte mobiliteit. Sommige van hen verplaatsen
zich in een rolstoel.

Bien que les démarches requises aient été réalisées en
amont auprès de la SNCB, l'enseignant chargé d'organiser
le déplacement s'est vu refuser le transport de la classe, car,
je cite, le groupe présentait trop de fauteuils roulants et les
infrastructures de la gare ne sont pas adaptées. Après qu'on
lui ait proposé le transport d'un des élèves en taxi, ce qui ne
réglait en rien le problème pour les autres enfants, le
groupe a dû se résoudre à annuler son excursion à
Bruxelles.

Hoewel men op voorhand de nodige stappen had onder-
nomen bij de NMBS, kreeg de leerkracht die de verplaat-
sing organiseerde te horen dat de klas niet vervoerd kon
worden, omdat - ik citeer - de groep uit te veel rolstoelge-
bruikers bestond en de infrastructuur van het station daarop
niet voorzien was. Nadat men voorgesteld had om één van
de leerlingen per taxi te vervoeren, waarmee er totaal geen
oplossing geboden werd voor de andere kinderen, heeft de
groep moeten besluiten om de uitstap naar Brussel af te
blazen.

Alors que la SNCB se veut plus inclusive, ceci est diffi-
cile à comprendre. Il s'agit là d'une situation proprement
discriminatoire. Qui plus est, il semblerait que ce ne soit
pas un cas unique.

In het licht van de intentie van de NMBS om inclusiever
te zijn, valt dat voorval moeilijk te begrijpen. Het gaat echt
over een geval van discriminatie. Bovendien zou het blijk-
baar geen alleenstaand geval zijn.

1. Pouvons-nous avoir votre retour sur cette situation? 1. Kunt u een en ander toelichten met betrekking tot dat
voorval?

2. Pouvez-vous nous fournir l'ensemble des raisons qui
ont empêché la SNCB d'assurer le transport de cette classe
jusque Bruxelles? On évoque une question d'infrastructure.
Qu'en est-il?

2. Kunt u ons alle redenen meedelen waarom de NMBS
niet kon voorzien in vervoer naar Brussel voor die klas? Er
wordt verwezen naar ontoereikende infrastructuur. Wat is
daarvan aan?

3. Suivant les propos de l'enseignant repris dans la
presse, les élèves avaient "surtout besoin d'aide pour mon-
ter dans le train". Comment expliquer que l'assistance
nécessaire n'a pu leur être fournie - d'autant que des
contacts ont été pris plus d'un mois avant l'excursion, un
laps de temps suffisant pour que des dispositions soient
prises?

3. Volgens de uitspraken van de leerkracht in de pers
moesten de leerlingen voornamelijk geholpen worden bij
het instappen. Hoe valt te verklaren dat men die noodzake-
lijke bijstand niet heeft kunnen verlenen, te meer daar er
meer dan een maand vóór de uitstap contact werd opgeno-
men, hetgeen voldoende tijd zou moeten zijn om een en
ander te regelen?

4. À considérer que les infrastructures ne permettent pas
l'organisation de ce voyage en gare de Tournai, comment
expliquer que la seule alternative proposée soit le transport
en taxi d'un seul élève?

4. Als men aanneemt dat de infrastructuur ontoereikend
is om die reis vanuit het station Doornik te organiseren,
hoe verklaart men dan dat men als enige alternatief voor-
stelt dat er één leerling per taxi vervoerd wordt?
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5. Nous savons que les infrastructures de la gare de Tour-
nai feront l'objet de travaux de rénovation. Pouvez-vous
dès à présent nous garantir que ceux-ci garantiront la mobi-
lité des personnes à mobilité réduite, qu'elles voyagent
seules ou en groupe, de sorte que ce type de situation ne se
reproduise plus à l'avenir?

5. We weten dat er renovatiewerken uitgevoerd zullen
worden aan de infrastructuur van het station Doornik. Kunt
u ons garanderen dat de mobiliteit van personen met
beperkte mobiliteit met die werken voortaan gewaarborgd
zal worden, ongeacht of ze alleen of in groep reizen, opdat
zulke toestanden zich in de toekomst niet meer voordoen?

DO 2022202321070
Question n° 1697 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 05 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321070
Vraag nr. 1697 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
05 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les trains vers le littoral (QO 37414C). Treinen naar de kust (MV 37414C).
Par beau temps, la SNCB met en service des trains sup-

plémentaires vers le littoral, tout en demandant aux voya-
geurs de ne pas prendre le train entre 9 et 12 heures ni entre
17 et 20 heures aux jours de grande affluence. Or de nom-
breuses familles avec enfants n'ont d'autre choix que de
prendre le train vers la côte pendant ces plages horaires. Il
n'y a souvent pas d'autre solution, surtout le dimanche.

Bij mooi weer legt de NMBS extra treinen in naar de
kust. Echter de NMBS waarschuwt tegelijkertijd bij "uit-
zonderlijke drukte naar de kust" niet te reizen tussen 9-12
uur en 17-20 uur. Maar veel gezinnen met kinderen kunnen
niet anders dan tussen die uren naar de kust sporen. Er zijn
vaak geen alternatieven, zeker niet op zondag.

1. Combien de trains supplémentaires peuvent-ils être
mis en service à destination du littoral pendant les
weekends ensoleillés? Le personnel mobilisé est-il suffi-
sant?

1. Hoeveel treinen kunnen er extra worden ingezet naar
de kust tijdens zonnige weekends? Is daar voldoende per-
soneel voor voorzien?

2. Les trains supplémentaires vers le littoral sont-ils équi-
pés de climatisation? Les voitures de 1ère classe sont-elles
systématiquement déclassées pendant les weekends de
grande affluence?

2. Zijn de extra kusttreinen uitgerust met airco? Declas-
seert men systematisch de eerste klasse tijdens zulke
drukke weekends?

3. Outre les trains supplémentaires sur les liaisons exis-
tantes, n'est-il pas possible de prévoir de nouvelles liaisons
vers le littoral, par exemple depuis la région de la basse
Campine, le Limbourg, le Hainaut, etc.?

3. Is het niet mogelijk om naast extra treinen op
bestaande verbindingen ook nieuwe verbindingen met de
kust te voorzien, bijv. vanuit de regio Nederkempen, Lim-
burg, Henegouwen, enz.?

DO 2022202321072
Question n° 1698 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 05 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321072
Vraag nr. 1698 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
05 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La forte affluence estivale attendue dans les aéroports (QO
37896C).

Drukke luchtvaartzomer (MV 37896C).

Notre aviation s'apprête à connaître son été le plus chargé
depuis la crise du coronavirus. Durant les vacances d'été,
Brussels Airport accueillera plus de 4,7 millions de passa-
gers. Charleroi table sur 2,4 millions de touristes. En juillet
et août, l'aéroport d'Ostende accueillera 90.000 passagers
et celui d'Anvers, 70.000, soit un total de 7.260.000 voya-
geurs cet été.

Onze luchtvaart staat voor de drukste zomer sinds
corona. Brussels Airport verwelkomt deze zomervakantie
ruim 4,7 miljoen passagiers. Charleroi gaat uit van 2,4 mil-
joen toeristen. Luchthaven Oostende krijgt in juli en augus-
tus 90.000 passagiers over de vloer en Antwerpen 70.000.
Goed voor een totaal van 7.260.000 reizigers deze zomer.
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Brussels Airport absorbe donc 65 % des voyageurs, ce
qui démontre une fois de plus la dimension nationale de cet
aéroport. Il faut toutefois bien anticiper l'affluence, ce qui
n'est pas le cas pour le moment. Il manque du personnel
pour aider les passagers à embarquer et à débarquer sans
encombre. Le planning est bien trop serré, de sorte que le
moindre retard en entraîne d'autres en cascade.

Brussels Airport staat dus in voor 65 % van het aantal
reizigers, dat toont nogmaals het nationale karakter van
Brussels Airport aan. Echter op de drukte moet wel goed
geanticipeerd worden. Dat is nu niet het geval. Er is te wei-
nig personeel om iedereen vlot op en af het vliegtuig te
laten. De planning is veel te strak opgemaakt zodat de min-
ste vertraging voor een cascade aan vertragingen zorgt.

Si cette situation n'est pas agréable pour les passagers,
elle constitue surtout un problème pour le personnel de
l'aéroport, qui se voit contraint d'effectuer des heures sup-
plémentaires en cas de retard.

Dat is niet fijn voor de passagiers maar vooral een pro-
bleem voor de luchthavenwerknemers. Bij vertragingen
moet die namelijk overuren gaan presteren.

Par ailleurs, il n'y a pas suffisamment de policiers pour
effectuer tous les contrôles de sécurité nécessaires. Cette
situation pose problème du point de vue de la sécurité,
alors qu'il me semblait que nous allions investir dans la
sécurité après les lâches attentats.

Er zijn bovendien te weinig politieagenten voor alle
nodige veiligheidscontroles. Dat is problematisch qua vei-
ligheid. We gingen toch investeren in veiligheid na de laffe
aanslagen?

1. Combien de travailleurs (équivalents temps plein)
Brussels Airport comptait-il au 1er juillet 2022 et combien
en compte-t-il aujourd'hui?

1. Hoeveel werknemers in voltijdequivalenten waren er
aan de slag op Brussels Airport op 1 juli 2022 en hoeveel
zijn dat er vandaag?

2. Combien de contrôleurs du trafic aérien skeyes
employait-elle au 1er juillet 2022 et combien sont-ils
aujourd'hui? Les contrôleurs aériens formés sont-ils en
nombre suffisant pour que toutes les opérations se
déroulent sans encombre?

2. Hoeveel luchtverkeersleiders van skeyes waren er aan
de slag op 1 juli 2022 en hoeveel zijn dat er vandaag? Zijn
er voldoende opgeleide luchtverkeersleiders om alles vlot
te laten verlopen?

3. Quelle est la situation concernant les policiers qui tra-
vaillent à l'aéroport? Où en sont les recrutements?

3. Wat is de stand van zaken rond de politieagenten actief
op de luchthaven? Hoe staat het met de aanwervingen?

DO 2022202321098
Question n° 1699 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 07 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321098
Vraag nr. 1699 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
07 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Report des investissements à Lissewege (QO 36988C). Uitstel investeringen Lissewege (MV 36988C).
Le 23 janvier 2023, vous avez inauguré le nouveau fais-

ceau ferroviaire, "le plus grand investissement jamais réa-
lisé à Zeebrugge". La nouvelle gare de formation a pour
ambition de générer progressivement un transfert modal
des camions vers le transport ferroviaire de marchandises
sur la ligne Zeebrugge-Bruges (- intérieur du pays). Un
passage à niveau est présent sur cet axe, près du centre his-
torique de Lissewege.

Op 23 januari 2023 opende u de nieuwe spoorwegbun-
del, "de grootste investering ooit in Zeebrugge". De ambi-
tie van het nieuwe vormingsstation is om stapsgewijs een
modal shift te genereren van vrachtwagen naar goederen-
verkeer over het spoor op de lijn Zeebrugge -Brugge (- bin-
nenland), waar ter hoogte van de historische kern van
Lissewege een gelijkvloerse spooroverweg aanwezig is.
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L'augmentation du transport de marchandises aura une
incidence sur ce passage à niveau, ce qui nuira à la viabilité
de la circulation dans ce village. Le rapport sur les inci-
dences environnementales (RIE) pour la réalisation de la
gare de formation de Zwankendamme, où cette analyse a
été faite, proposait une suppression de ce passage à niveau
et un investissement dans un passage dénivelé comme
mesure d'atténuation.

Het toenemende goederenverkeer zal zijn impact hebben
op die overweg en dit zal ten koste gaan van de verkeer-
sleefbaarheid van dit dorp. In het milieueffectenrapport
(MER) voor de realisatie van het vormingsstation Zwan-
kendamme, waar deze analyse werd geponeerd, werd als
milderende maatregel een afschaffing van deze overweg en
een investering in een ongelijkvloerse overweg naar voor
geschoven.

En 2022, une lueur d'espoir est apparue lorsque le bureau
d'études Evolta a été désigné pour concrétiser la vision d'un
tunnel ferroviaire et d'un contournement correspondant par
le sud. Malheureusement, début 2023, nous avons appris
de manière inattendue que d'après la nouvelle planification
des investissements, de tels travaux ne pourraient être réa-
lisés qu'en 2033 au plus tôt.

In 2022 was er een sprankel hoop toen het studiebureau
Evolta werd aangesteld om de visie op een spoortunnel en
een bijhorende zuidelijke omleidingsweg concreter te
maken. Helaas vernamen we begin 2023 onverwacht dat in
de nieuwe investeringsplanning dergelijke ingreep pas ten
vroegste in 2033 gerealiseerd zou kunnen worden.

1. A-t-il été mis fin à l'étude? Avez-vous l'intention de
poursuivre l'étude et de finaliser la note de départ qui
pourra servir de base à d'autres investissements?

1. Werd de studie stopgezet? Bent u van plan om de stu-
die verder te zetten en de startnota af te werken die als
basis kan dienen voor verdere investeringen?

2. Avez-vous l'intention de maintenir cet investissement
dans la planification des investissements (ou de l'y réins-
crire lors d'une prochaine révision du plan pluriannuel)?

2. Bent u van plan om deze investering alsnog op de
investeringsplanning te houden (of er bij een volgende her-
werking van het meerjarenplan opnieuw op te plaatsen)?

DO 2022202321112
Question n° 1700 de Madame la députée Kim Buyst du

10 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321112
Vraag nr. 1700 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 10 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Le projet Diabolo. Diabolo-project.
L'ambition d'améliorer la connexion ferroviaire avec

l'aéroport afin de réduire le nombre de vols à courte dis-
tance entre des villes européennes peu éloignées l'une de
l'autre figure dans l'accord de gouvernement. La redevance
Diabolo que doit payer chaque voyageur qui emprunte le
train de et vers l'aéroport constitue un sérieux obstacle à la
réalisation de cette ambition. Jusqu'en 2049, nous sommes
toutefois toujours liés par un obscur partenariat public-
privé auquel le Parlement n'a toujours pas accès.

In het regeerakkoord staat de ambitie om vlotte treinver-
bindingen naar de luchthaven mogelijk te maken om zo
een alternatief te bieden voor korte vluchten tussen nabije
Europese steden. In die zin vormt de Diabolo-heffing die
betaald wordt voor elke reiziger die per trein van of naar de
luchthaven spoort een ernstige drempel. Nog tot 2049 zit-
ten we echter vast aan een schimmig publiek-privé con-
tract, dat nog steeds niet openbaar is voor het Parlement.

Le 1er février 2023, la redevance Diabolo a augmenté de
6,20 à 6,40 euros, à la demande du contractant. Lorsque le
nombre de passagers diminue, la loi lui permet d'augmen-
ter la redevance.

Op 1 februari 2023 werd de passagiersvergoeding ver-
hoogd van 6,20 euro tot 6,40 euro, omdat de contractant
dat zo vroeg. Indien het aantal reizigers daalt mag deze
volgens de wet de toeslag verhogen.

1. Combien de billets "supplément Diabolo" ont-ils été
vendus en 2022? Veuillez comparer ces chiffres avec les
chiffres annuels depuis le début de ce partenariat public-
privé (PPP).

1. Hoeveel Diabolo-tickets werden in 2022 verkocht?
Graag deze cijfers in vergelijking met de cijfers per jaar
sinds de start van deze publiek-private samenwerking
(PPS).
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2. Quel montant la SNCB et Infrabel ont-ils rétrocédé à la
société Northern Diabolo en 2022? Veuillez fournir, pour
chacune des composantes suivantes, une comparaison des
montants annuels depuis le début de ce PPP:

2. Welk bedrag stortten NMBS en Infrabel in 2022 door
aan het bedrijf Northern Diabolo? Graag voor elk van
onderstaande componenten vergeleken met de bedragen
per jaar sinds de start van deze PPS:

- la composante dite fixe; - wat bedroeg de zogenaamde vaste component;
- la composante variable calculée sur la base d'un pour-

centage égal à 0,5 % des recettes tarifaires provenant des
voyageurs sur le trafic intérieur belge;

- wat bedroeg de variabele component berekend op basis
van 0,5 % van de tariefontvangsten van de reizigers Bel-
gisch binnenlands verkeer;

- la composante variable résultant de la vente des supplé-
ments Diabolo?

- wat bedroeg de variabele component afkomstig van de
verkoop van Diabolo-supplementen?

3. Quels investissements la société Northern Diabolo a-t-
elle réalisés dans le projet Diabolo depuis la réception des
travaux et quel en a été le coût? Veuillez donner un aperçu
par année depuis la réception des travaux.

3. Welke investeringen deed het bedrijf Northern Diabolo
in het Diabolo-project sinds de oplevering en wat was de
kostprijs hiervan? Graag een overzicht per jaar, sinds de
oplevering.

DO 2022202321116
Question n° 1701 de Monsieur le député Frank

Troosters du 10 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321116
Vraag nr. 1701 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La réglementation en matière de sécurité des microvoi-
tures.

De veiligheidsvoorschriften van een microwagen.

La marque automobile Fiat a récemment présenté sa
microvoiture Topolino. Cette petite voiture d'à peine 2,5
mètres de long est la plus récente d'une série de nouvelles
petites voitures qui peuvent être conduites dès l'âge de 14
ans dans certains pays. La microvoiture électrique atteint
une vitesse maximale de 45 km/h et dispose d'une autono-
mie d'environ 75 km. Officiellement, il ne s'agit pas d'une
voiture, mais d'un véhicule à quatre roues motorisé.

Automerk Fiat stelde onlangs haar microwagen Topolino
voor. Dit wagentje van amper 2,5 meter lang is de jongste
in een reeks van nieuwe kleine autootjes waarmee in som-
mige landen al vanaf de leeftijd van 14 jaar mag gereden
worden. Het elektrische wagentje haalt een topsnelheid van
45 km/u en heeft een rijbereik van zo'n 75 km. Officieel is
het geen auto maar een gemotoriseerde vierwieler.

Cependant, l'institut indépendant de sécurité Vias
s'inquiète de l'insuffisance des dispositifs de sécurité pour
les occupants de ces microvoitures: elles ne sont générale-
ment équipées que de ceintures de sécurité, l'électronique
est inexistante et elles ne sont pas soumises à des tests de
collision.

Onafhankelijk veiligheidsinstituut Vias maakt zich echter
zorgen over de gebrekkige veiligheidsvoorzieningen voor
de inzittenden van deze microwagens: verder dan gordels
komt men meestal niet, elektronica is onbestaande en ze
zijn niet aan botsproeven onderworpen.

1. Le Code de la route actuel est-il suffisamment adapté
au nouveau phénomène des microvoitures? Dans la néga-
tive, quelles sont les lacunes et/ou les ajustements dans la
réglementation que vous estimez nécessaires?

1. Is de huidige verkeerswetgeving voldoende accuraat
voor het nieuwe fenomeen van de microwagens? Zo neen,
welke tekortkomingen en of aanpassingen in de regelge-
ving zijn volgens u noodzakelijk?

2. Considérez-vous que les microvoitures telles qu'elles
sont actuellement disponibles sur le marché sont suffisam-
ment sûres pour leurs occupants? Dans la négative, quelles
exigences de sécurité pensez-vous qu'il faille introduire et
prendrez-vous des mesures en ce sens? Le cas échéant,
quand et comment seront-elles prises?

2. Acht u de microwagens zoals momenteel op de markt
beschikbaar voldoende veilig voor de inzittenden? Zo
neen, welke veiligheidsvoorschriften dienen volgens u
ingevoerd te worden en zult u hiertoe initiatieven nemen?
Desgevallend: wanneer en hoe?
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3. Discuterez-vous également de l'éventuel problème de
sécurité des microvoitures avec vos collègues ministres
aux différents niveaux politiques (régional, fédéral, euro-
péen)?

3. Zult u over het mogelijke veiligheidsprobleem van de
microwagens ook overleg plegen met uw collega-ministers
van de diverse politieke niveaus (gewesten, federaal, EU)?

DO 2022202321123
Question n° 1702 de Monsieur le député Frank

Troosters du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321123
Vraag nr. 1702 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare de Termonde. - Rehaussement des quais (QO
35811C).

Station Dendermonde. - Verhogen perrons (MV 35811C).

La SNCB procède actuellement au rehaussement des
quais de plusieurs gares. En gare de Termonde, ces travaux
de rehaussement n'ont pas encore été réalisés.

De NMBS verhoogt momenteel op verschillende plaat-
sen zijn perrons. In het station van Dendermonde is dit tot
op heden nog niet gebeurd.

Quel est l'état d'avancement du dossier relatif au rehaus-
sement des quais de la gare de Termonde (projets, calen-
drier, coût)?

Wat is de stand van zaken met betrekking tot het verho-
gen van de perrons in het station van Dendermonde (plan-
nen, timing, kostprijs)?

DO 2022202321130
Question n° 1703 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321130
Vraag nr. 1703 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Baromètre piéton (QO 37904C). Voetgangersbarometer (MV 37904C).
Le baromètre piéton a été lancé en avril 2023. Il s'agit

d'une enquête nationale visant à cerner les besoins de
toutes les personnes qui se déplacent à pied dans notre
pays. Cette initiative émane des mouvements de
piétons Tous à Pied et Walk.

In april 2023 werd de Voetgangersbarometer gelanceerd.
Een nationale enquête die in kaart moet brengen wat de
noden zijn voor al wie zich te voet verplaatst in ons land.
Een initiatief van de voetgangersbewegingen Tous à Pied
en Walk.

Chacun a pu, jusqu'au 30 juin 2023, compléter en ligne à
une ou plusieurs reprises un questionnaire. Les résultats
seront transmis aux autorités locales afin qu'elles puissent
passer à l'action.

Iedereen kon de vragenlijst één of meerdere keren online
invullen tot en met 30 juni 2023. De resultaten zullen
nadien aan de lokale overheden worden overgemaakt,
zodat zij ermee aan de slag kunnen.

Force est de constater que l'enquête n'a jamais été rem-
plie plus de 50 fois, sauf dans quelques villes. Dans la
majorité des cas, elle a même été remplie moins de 10 fois.
On voit apparaître dans certaines régions de notre pays des
zones blanches singulières comptant une seule, voire
aucune personne ayant répondu.

We moeten vaststellen dat, op enkele steden na, de
enquête nergens meer dan 50 keer ingevuld werd. In het
merendeel zelfs maar tussen de 0 en 10 keer. In bepaalde
delen van ons land zijn er opvallende witte plekken met
één of geen respondenten.

1. Outre l'annonce parue dans la presse, de quelle
manière les piétons ont-ils été incités à participer à cette
enquête?

1. Naast de aankondig in de pers, op welke manier wer-
den voetgangers gestimuleerd om deze enquête in te vul-
len?

2. Est-il exact que l'enquête n'était disponible que par la
voie numérique, ce qui exclut de nombreuses personnes?
Pourquoi a-t-on opté pour une campagne numérique?

2. Klopt het dat de enquête enkel digitaal beschikbaar
was - waardoor heel wat mensen uit de boot vallen?
Waarom werd gekozen voor een digitale campagne?
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3. Quel budget a été dégagé pour soutenir cette cam-
pagne? Quelle est l'ampleur du soutien offert par le SPF
Mobilité par rapport aux recettes provenant de la publicité
faite par les quatre sponsors sur le site internet du Baro-
mètre piéton?

3. Hoeveel budget werd uitgetrokken om deze campagne
te steunen? Hoe staat de steun van de FOD Mobiliteit in
verhouding met de inkomsten uit reclame voor vier spon-
sors op de website van de Voetgangersbarometer?

4. Estimez-vous qu'il s'agit d'une campagne réussie? 4. Acht u dit een geslaagde campagne?

DO 2022202321163
Question n° 1704 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321163
Vraag nr. 1704 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2022202321168
Question n° 1705 de Monsieur le député Bert Wollants

du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321168
Vraag nr. 1705 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Zaventem. - Exécution des jugements. Uitvoering vonnissen Zaventem.
Je vous ai adressé précédemment une question sur l'exé-

cution du jugement du 30 mai 2018. Parallèlement, ces
derniers temps, vous avez en partie travaillé à l'exécution
d'autres jugements pendants ayant un impact sur votre
marge de manoeuvre dans ce dossier. Ainsi, l'étude Envisa
et son extension ont également été imposées par des juge-
ments ou des ordonnances ayant mené à des actions.

Ik bevroeg u eerder over de uitvoering van het vonnis
van 30 mei 2018. Tegelijk heeft u de afgelopen tijd ook
deels gewerkt aan de uitvoering van andere hangende von-
nissen die een impact hebben op uw bewegingsruimte in
het dossier. Zo werd de Envisa-studie en uitbreiding van
deze studie ook opgelegd in vonnissen, dan wel beschik-
kingen die tot actie hebben aangezet.

Il s'indique dès lors, dans le même temps, de savoir dans
quelle mesure des astreintes sont dues ou ont été payées au
cours des dernières années à la suite d'autres jugements.

Parallel is het dus aangewezen te vernemen in welke
mate er voor andere vonnissen ook dwangsommen te beta-
len zijn of zijn betaald in de afgelopen jaren.

1. Quels jugements, prononcés, ordonnances, arrêts, etc.
sont également repris dans le dossier et doivent être men-
tionnés? Je souhaite obtenir une liste par groupe de rive-
rains/région qui a agi en qualité de partie demanderesse ou
défenderesse.

1. Welke vonnissen, uitspraken, beschikkingen, arresten
en dergelijke zijn in het dossier verder op te merken en die-
nen te worden vermeld? Graag een lijst per bewoners-
groep/regio die als eisende dan wel verwerende partij
optrad?

2. Quelles astreintes ont été versées dans le cadre de cha-
cun de ces prononcés, jugements, ordonnances, arrêts, etc.?
Je souhaite obtenir une liste par prononcé avec indication
de la somme exigée et de la somme versée, par an, pour les
cinq dernières années.

2. Welke dwangsommen werden in het kader van elk van
deze uitspraken, vonnissen, beschikkingen, arresten en der-
gelijke uitbetaald? Graag een lijst per uitspraak met ver-
melding van de geëiste som en de betaalde som, per jaar
voor de laatste vijf jaar?

3. Quelles mesures doivent encore être exécutées sur la
base de ces prononcés?

3. Welke maatregelen dienen op basis van deze uitspra-
ken nog te worden uitgevoerd?

4. Quelles mesures ont été exécutées au cours des cinq
dernières années à la suite de ces prononcés?

4. Welke maatregelen werden de afgelopen vijf jaar uit-
gevoerd als gevolg van deze uitspraken?

5. Quelle est la suite du calendrier de l'exécution des dif-
férents prononcés dans le cadre de vos compétences?

5. Wat is de verdere planning van de uitvoering van de
verschillende uitspraken binnen uw bevoegdheden?

DO 2022202321191
Question n° 1707 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 13 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321191
Vraag nr. 1707 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 13 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le pont ferroviaire au-dessus de l'autoroute E40 à Erpe-
Mere.

Spoorwegbrug E40 Erpe-Mere.

Les travaux sur l'autoroute E40 à Erpe-Mere ne seront
pas achevés pour la date prévue, à savoir février 2024. Une
incertitude persiste quant à la nouvelle date de fin du chan-
tier car Infrabel, la SNCB et l'Agentschap Wegen en Ver-
keer (AWV) doivent convenir d'un week-end durant lequel
la circulation ferroviaire peut être interrompue et l'E40 fer-
mée à cette hauteur. La suite des travaux ne pourra être pla-
nifiée qu'une fois cette date fixée.

De werken aan de E40 in Erpe-Mere zullen niet klaar zijn
op de voorziene einddatum van februari 2024. Het is voor-
alsnog onduidelijk wat de nieuwe einddatum zal worden.
Daarvoor moeten Infrabel, de NMBS en het Agentschap
Wegen en Verkeer (AWV) nog een weekeinde vinden
waarop het treinverkeer kan onderbroken worden en de
E40 zelf kan worden afgesloten worden. Pas als die datum
er is kan het verdere verloop van de werken gepland wor-
den.
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Il ressort de la communication d'Infrabel que la circula-
tion des trains ne peut pas être interrompue en juillet ni en
août 2023. L'entreprise souligne également que de telles
interruptions sont généralement décidées des mois, voire
un an à l'avance. Nous pouvons en déduire qu'il s'agit en
l'occurrence d'un changement non planifié et imprévu, qui
retardera le chantier.

Uit de communicatie vanuit Infrabel bleek dat het trein-
verkeer in juli en augustus 2023 niet onderbroken kan wor-
den. Ook wordt gewezen op het feit dat dergelijke
onderbrekingen gewoonlijk maanden of zelfs een jaar op
voorhand worden vastgelegd. Hieruit kunnen we afleiden
dat er echt kan en moet gesproken worden van een onvoor-
ziene en onverwachte wending en bijhorende vertraging.

Les acteurs concernés se sont réunis pour élaborer une
solution. L'ampleur du retard sur le chantier ne pourra être
précisée qu'après qu'un accord soit trouvé concernant ce
week-end supplémentaire de travaux.

Alle betrokkenen zaten samen om een oplossing uit te
dokteren. Pas na dat akkoord over een extra werkweekend
zou duidelijk worden hoeveel vertraging de werken uitein-
delijk zouden hebben.

1. Quand la SNCB et Infrabel ont-elles été informées des
problèmes concernant ce chantier et du retard qui en
découle?

1. Wanneer werden de NMBS en Infrabel op de hoogte
gebracht van de problemen op de werf en de daaruit vol-
gende vertraging?

2. a) Quand la SNCB/Infrabel et l'AWV se sont-elles réu-
nies pour préciser le calendrier?

2. a) Wanneer zaten de NMBS/Infrabel en het AWV
samen om de planning verder vast te leggen?

b) Quand cette concertation a-t-elle débouché sur une
décision concernant un week-end supplémentaire de tra-
vaux?

b) Wanneer resulteerde dit overleg in een beslissing aan-
gaande een "extra werkweekeinde"?

c) Un seul week-end supplémentaire de travaux sera-t-il
suffisant?

c) Volstaat één extra werkweekeinde?

3. En 2023, durant quel(s) week-end(s) le trafic ferro-
viaire habituel sera-t-il interrompu sur la ligne 50
(Bruxelles-Ostende)?

3. Welk(e) weekeinde(s) zal de lijn 50 (Brussel-Oos-
tende) in 2023 onderbroken worden voor regulier treinver-
keer?

4. En 2024, durant quel(s) week-end(s) le trafic ferro-
viaire habituel sera-t-il interrompu sur la ligne 50
(Bruxelles-Ostende)?

4. Welk(e) weekeinde(s) zal lijn 50 (Brussel-Oostende)
in 2024 onderbroken worden voor regulier treinverkeer?

DO 2022202321196
Question n° 1709 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321196
Vraag nr. 1709 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Partenariat public-privé (PPP) Diabolo. - Adaptation des
coûts de mise à disposition.

PPS Diabolo. - Aanpassing kosten terbeschikkingstelling.

Le poste budgétaire 51 10 41.40.53 relatif à la contribu-
tion destinée à compenser les coûts de la mise à disposition
dans le cadre du PPP Diabolo au bénéfice d'Infrabel a aug-
menté de 8,71 % depuis début 2022.

Begrotingspost 51 10 41.40.53 betreffende de bijdrage
ter compensatie voor de kosten van het ter beschikking
stellen inzake de PPS Diabolo ten voordele van Infrabel
nam sinds begin 2022 toe met 8,71 %.

2022: 10.830.000 euros (avant ajustement, Doc. parl.
55K2643).

2022: 10.830.000 euro (voor aanpassing Parl. Doc.
55K2643).

2023: 11.773.000 euros (après ajustement, Doc. parl.
55K3273).

2023: 11.773.000 euro (na aanpassing Parl. Doc.
55K3273).

Pouvez-vous indiquer les raisons de cette augmentation
et fournir la base de calcul (explication/détail) correspon-
dante?

Kunt u de redenen en berekeningsbasis aangeven (dui-
ding/detail) van deze stijging?
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DO 2022202321198
Question n° 1710 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321198
Vraag nr. 1710 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Modification du poste budgétaire 51 70 12.11.01. Aanpassing begrotingspost 51 70 12.11.01.
Le poste budgétaire 51 70 12.11.01 relatif aux frais de

fonctionnement en matière de mobilité durable a été adapté
récemment, ce qui correspond à une augmentation de
500.000 euros (Doc. Parl. 55K3273).

Begrotingspost 51 70 12.11.01 betreffende de werkings-
kosten duurzame mobiliteit kende recent een aanpassing
(stijging) van 500.000 euro (Parl. Doc. 55K3273).

Pouvez-vous indiquer les raisons, l'affectation et la base
de calcul (explication/détail) de cette augmentation?

Kunt u de redenen, aanwending en berekeningsbasis aan-
geven (duiding/detail) van deze stijging?

DO 2022202321199
Question n° 1711 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321199
Vraag nr. 1711 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Transport ferroviaire intérieur de voyageurs. - Adaptation
des contributions.

Binnenlands vervoer treinreizigers. - Aanpassing bijdra-
gen.

Le poste budgétaire 51 10 31.22.02 relatif à la contribu-
tion pour le transport intérieur de voyageurs assuré par des
trains du service ordinaire, au profit de la SNCB a récem-
ment subi une adaptation négative, à concurrence de
44.839.000 euros (Doc. Parl. 55K3273).

Begrotingspost 51 10 31.22.02 betreffende de bijdrage
voor het binnenlands vervoer van reizigers met treinen van
de gewone dienst ten gunste van de NMBS kende recent
een negatieve aanpassing van 44.839.000 euro (Parl. Doc.
55K3273).

Pouvez vous en indiquer les raisons et la base de calcul
(explication/détail)?

Kunt u de redenen en berekeningsbasis aangeven (dui-
ding/detail) van deze stijging?

DO 2022202321237
Question n° 1715 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321237
Vraag nr. 1715 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projets ferroviaires. - Cofinancement par les régions. Spoorprojecten. - Cofinanciering gewesten.
La loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août

1980 accorde aux régions la compétence de fournir un
"financement additionnel" d'investissements dans le
domaine ferroviaire,

De bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
van de instellingen bepaalt dat de gewesten bevoegd zijn
om "bijkomende financiering" aan te bieden voor spoorin-
vesteringen op voorwaarde dat:

- sous la condition de la conclusion d'un accord de coopé-
ration; et

- deze bijkomende financiering het voorwerp uitmaakt
van een samenwerkingsakkoord; en

- pour autant que ces investissements soient réalisés en
sus des investissements repris dans des plans pluriannuels
d'investissement dotés, exclusivement par l'autorité fédé-
rale, de moyens visant à assurer une offre de transport fer-
roviaire attractive, performante et intermodale.

- deze investeringen worden gerealiseerd bovenop de
investeringen die opgenomen zijn in uitsluitend door de
federale overheid gefinancierde meerjareninvesterings-
plannen die een aantrekkelijk, performant en intermodaal
spooraanbod garanderen.

1. Quel est le financement assumé par les régions pour de
tels projets ferroviaires en 2022? Pouvez-vous fournir la
liste des projets concernés en indiquant pour chaque projet
la région qui l'a financé?

1. Hoeveel werd door de gewesten gefinancierd voor der-
gelijke spoorprojecten in 2022? Graag een overzicht van
de projecten en door welk gewest deze werden gefinan-
cierd.
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2. Quels sont les projets actuellement planifiés, quels
sont les investissements nécessaires estimés et quelles sont
les régions concernées?

2. Welke projecten staan momenteel gepland, op hoeveel
worden deze investeringen geschat en om welk(e)
gewest(en) gaat het?

DO 2022202321242
Question n° 1717 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321242
Vraag nr. 1717 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nominations au conseil d'administration de la SNCB. NMBS. - Benoemingen raad van bestuur.
Par arrêté royal du 25 décembre 2016 portant nomination

de membres du conseil d'administration de la société ano-
nyme de droit public SNCB représentant les régions et por-
tant nomination d'un quatorzième membre du conseil
d'administration, il a été décidé de conférer à quatre per-
sonnes un mandat de six ans au conseil d'administration de
la SNCB.

Bij koninklijk besluit van 25 december 2016 houdende
benoeming van de leden van de raad van bestuur van de
naamloze vennootschap van publiek recht NMBS die de
gewesten vertegenwoordigen en houdende benoeming van
een veertiende lid van de raad van bestuur werd beslist om
vier personen een mandaat van zes jaar te geven binnen de
raad van bestuur van de NMBS.

Cet arrêté royal est entré en vigueur le 1er janvier 2017.
Leur mandat a donc expiré le 1er janvier 2023, mais à ce
jour, il semble que ces personnes siègent toujours au
conseil d'administration de la SNCB.

Dit koninklijk besluit trad in werking op 1 januari 2017.
Hun mandaat liep dus af op 1 januari 2023, maar tot op
heden blijken deze personen nog steeds in de raad van
bestuur van de NMBS te zetelen.

1. Pour quelle raison n'avez-vous pas encore pris un
arrêté royal pour nommer officiellement les personnes
déléguées par les régions comme nouveaux délégués au
conseil d'administration de la SNCB?

1. Wat is de reden dat u nog geen koninklijk besluit hebt
genomen om de door de gewesten afgevaardigde personen,
als nieuwe afgevaardigden binnen de raad van bestuur van
de NMBS, officieel te laten benoemen?

2. Pour quelle raison les personnes qui ont été nommées
au conseil d'administration de la SNCB par l'arrêté royal du
25 décembre 2016 siègent-elles encore au conseil d'admi-
nistration, alors que leur mandat a expiré?

2. Wat is de reden dat de personen, die bij koninklijk
besluit van 25 december 2016 zijn benoemd in de raad van
bestuur van de NMBS, nog steeds zetelen in de raad van
bestuur, terwijl hun mandaat is verlopen?

3. Quelle est la validité juridique de décisions qui sont
prises par des membres du conseil d'administration sans
mandat?

3. Wat is de rechtsgeldigheid van de beslissingen die
genomen worden door leden van de raad van bestuur zon-
der mandaat?

DO 2022202321275
Question n° 1718 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321275
Vraag nr. 1718 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La brigade canine de Securail, le service de sécurité de la
SNCB.

Veiligheidsdienst NMBS/Securail. - Hondenteams.

Votre réponse à ma question écrite n° 1362 du 19 janvier
2023 (Questions et réponses écrites, Chambre, 2022-2023,
n° 104) indique ce qui suit:

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1362 van
19 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104) staat het volgende:
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"Auparavant, le Corporate Security Service de la SNCB
avait un partenariat avec la Police des Chemins de fer et la
Société des Transports Intercommunaux de Bruxelles afin
d'organiser trois exercices conjoints par an. Ces exercices
permettaient aux équipes de mieux collaborer sur le terrain
et de mieux appréhender les spécificités techniques propres
aux transports en commun. Le département de l'Intérieur a
mis fin à ces entraînements conjoints, ce que déplore la
SNCB.

"Voorheen had de Corporate Security Service van NMBS
een partnerschap met de spoorwegpolitie en de MIVB om
jaarlijks drie gezamenlijke trainingen te organiseren.
Dankzij deze trainingen konden de teams op het terrein
beter samenwerken en de technische bijzonderheden van
het openbaar vervoer beter begrijpen. Het ministerie van
Binnenlandse Zaken heeft een einde gemaakt aan deze
gezamenlijke trainingen, wat de NMBS betreurt.

La SNCB organise donc désormais uniquement des exer-
cices en interne, à raison de deux fois par an. Des séances
de coaching individuels sont en outre organisées plusieurs
fois par an. Le souhait de la SNCB est que ses équipes
canines puissent recevoir une formation et une certification
de la part du centre de formation canin de la Police fédé-
rale. Non seulement Securail et les services de police sont
des partenaires privilégiés sur le terrain, mais ils font tous
les deux partie d'un service public. Ce projet avait été évo-
qué après les attentats de Bruxelles et je vais demander à
ma collègue de l'Intérieur de le réactiver."

NMBS organiseert nu alleen nog interne oefeningen,
twee keer per jaar. Daarnaast worden verschillende keren
per jaar individuele coachingsessies georganiseerd. NMBS
zou graag hebben dat haar hondenteams worden opgeleid
en gecertificeerd door het hondenopleidingscentrum van
de federale politie. Securail en de politie zijn niet alleen
bevoorrechte partners op het terrein, maar ze maken allebei
deel uit van een openbare dienst. Dit project kwam tot
stand na de aanslagen in Brussel en ik zal mijn collega van
Binnenlandse Zaken vragen om het opnieuw te lanceren".

1. Des démarches ont-elles depuis été entreprises pour
organiser à nouveau des entraînements communs avec la
police des chemins de fer et la Société des Transports Inter-
communaux de Bruxelles, et dans l'affirmative, lesquelles?
Une concertation ou une communication a-t-elle été orga-
nisée à ce sujet? Dans la négative, pourquoi? Veuillez faire
le point sur ce sujet.

1. Werden er intussen stappen gezet om terug gezamen-
lijke trainingen te organiseren met de spoorwegpolitie en
de Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer in
Brussel, en zo ja, welke? Was er hierover al overleg of
communicatie? Indien niet, waarom niet? Graag een stand
van zaken.

2. Des démarches ont-elles été entreprises pour que la
formation et la certification des équipes canines de la
SNCB se déroulent au centre de formation canin de la
police fédérale? Dans l'affirmative, lesquelles, avec quel
résultat et quelle a été la réaction de votre collègue de
l'Intérieur? Dans la négative, pourquoi? Veuillez clarifier
cette question.

2. Werden er stappen gezet om de opleiding en certifica-
tie van de hondenteams van de NMBS te laten doorgaan in
het hondenopleidingscentrum van de federale politie? Zo
ja, welke, met welk resultaat en wat was de reactie van uw
collega van Binnenlandse Zaken? Zo neen, waarom niet?
Graag een stand van zaken.

DO 2022202321285
Question n° 1719 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321285
Vraag nr. 1719 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Filiale de la SNCB Ypto. - Flux financiers. NMBS-dochteronderneming Ypto. - Financiële stromen.
Les comptes annuels d'Ypto, filiale de la SNCB, font état

de charges d'exploitation de 88,5 millions d'euros. Compris
dans ce montant, un poste de 55,5 millions d'euros a été
réservé à la rémunération de la sous-traitance, à la mainte-
nance du matériel et des logiciels et à la location d'espaces
de bureaux.

In de jaarrekeningen van de NMBS-dochteronderneming
Ypto is er sprake van 88,5 miljoen euro aan bedrijfskosten.
Hierin is er een post van 55,5 miljoen euro voorbehouden
voor de vergoeding voor onderaanneming, onderhoud van
hardware en software en huur van kantoorruimten.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé de l'ensemble
des opérations réalisées ces cinq dernières années dans le
cadre de ces charges d'exploitation concernant la sous-trai-
tance, la maintenance du matériel et des logiciels et la loca-
tion d'espaces de bureaux? Pouvez-vous également fournir
un relevé annuel de l'ensemble des opérations en mention-
nant les entreprises?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van alle
transacties in het kader van deze bedrijfskosten voor
onderaanneming, onderhoud van hardware en software en
verhuur van kantoorruimten in de afgelopen vijf jaren?
Gelieve eveneens een jaarlijks overzicht te geven van alle
transacties met vermelding van de ondernemingen.

2. Au sein d'Ypto, qui est responsable de la passation de
marchés hors procédure?

2. Wie draagt binnen Ypto de verantwoordelijkheid voor
het toekennen van opdrachten buiten procedure?

DO 2022202321297
Question n° 1720 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321297
Vraag nr. 1720 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Comité d'audit de la SNCB. NMBS. - Auditcomité.
Le comité d'audit de la SNCB se compose de quatre per-

sonnes et se réunit à intervalles réguliers.
Het auditcomité van de NMBS bestaat uit vier personen

en komt op geregelde tijdstippen bijeen.
1. Je souhaite recevoir un aperçu du nombre de réunions

du comité d'audit et des membres présents au cours des
années 2018 à 2023 incluse.

1. Graag een overzicht van het aantal bijeenkomsten en
de aanwezigen van het auditcomité tijdens de jaren 2018
tot en met 2023.

2. Je souhaite également recevoir pour consultation les
procès-verbaux/rapports de ces réunions.

2. Graag ter inzage de notulen/verslagen van deze verga-
deringen.

DO 2022202321299
Question n° 1721 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321299
Vraag nr. 1721 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accroissement du volume d'achat à la SNCB. NMBS. - Toename inkoopvolume.
J'ai bien reçu votre réponse à ma question écrite n° 1439

du 15 février 2023 et je vous en remercie (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 108).

Ik ontving uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 1439 van 15 februari 2023 in goede orde, waarvoor
dank (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 108).

Pour le point 1. b) - montant global annuel des achats
relatifs aux marchés publics attribués - les montants sui-
vants (en euros) m'ont été communiqués:

Bij punt 1. b) - totaalbedrag aan aankopen per jaar van de
gegunde overheidsopdrachten - ontving ik volgende bedra-
gen in euro:

2018: 498,1 millions d'euros; 2018: 498,1 miljoen;
2019: 417,4 millions d'euros; 2019: 417,4 miljoen;
2020: 431,7 millions d'euros; 2020: 431,7 miljoen;
2021: 479,6 millions d'euros; 2021: 479,6 miljoen;
2022: 624,2 millions d'euros. 2022: 624,2 miljoen.
Pouvez-vous expliquer quelle est l'origine de l'augmenta-

tion relativement importante de ce montant en 2022 (un
marché public/achat en particulier, achat encore lié au
covid, autre raison)?

Kunt u duiden waar de relatief grote toename van dit
bedrag voor 2022 haar oorzaak vindt (één bepaalde
opdracht/aankoop, nog covid gerelateerd, andere)?
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DO 2022202321301
Question n° 1722 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321301
Vraag nr. 1722 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Contrat avec la société informatique de M. Aghassi. -
Enquête interne.

Overeenkomst IT-bedrijf dhr. Aghassi. - Onderzoek interne.

Les médias ont fait état de nombreuses questions soule-
vées par la conclusion du contrat entre la filiale de la
SNCB, Ypto, et la société informatique de M. Aghassi.
Apparemment, une enquête interne concernant la passation
de ce contrat est en cours.

In de media konden we heel wat vragen vernemen die
gesteld worden over de overeenkomst die NMBS-dochter
Ypto afsloot met het IT-bedrijf van dhr. Aghassi. Er zou
een intern onderzoek lopen naar de totstandkoming van
deze overeenkomst.

1. Qui a donné instruction de procéder à cet audit interne
et quand?

1. Wanneer en door wie werd de opdracht tot deze interne
audit gegeven?

2. Qu'est-ce qui a justifié concrètement la réalisation de
cet audit?

2. Wat was de concrete aanleiding die tot deze opdracht
geleid heeft?

3. Quelle est la mission précise confiée par rapport aux
aspects à analyser? J'aimerais en obtenir une copie.

3. Wat is de precieze opdracht die gegeven werd met
betrekking tot de te onderzoeken aspecten? Graag een
kopie hiervan.

4. Combien de personnes sont-elles associées à la réalisa-
tion de cet audit?

4. Hoeveel personen zijn betrokken bij de uitvoering van
deze audit?

5. Quand et de quelle manière les résultats de l'enquête
seront-ils mis à disposition?

5. Wanneer en op welke wijze zullen de resultaten van
het onderzoek beschikbaar zijn?

6. La SNCB (ou les membres de son conseil d'adminis-
tration) publiera-t-elle le rapport de l'audit interne dans son
intégralité? Plus concrètement, les parlementaires faisant
partie de la commission de la Chambre compétente, à
savoir la commission Mobilité et Entreprises publiques,
recevront-ils une copie du rapport complet? Dans l'affirma-
tive, quand et comment? Dans la négative, pour quelles
raisons?

6. Zal de NMBS (of de leden van haar raad van bestuur)
het integrale rapport van de interne audit volledig ter
beschikking stellen van het publiek? Meer concreet: zullen
de parlementsleden van de bevoegde Kamercommissie
Mobiliteit en Overheidsbedrijven in het bezit gesteld wor-
den van het volledige rapport? Zo ja, wanneer en hoe? Zo
neen, waarom niet?

DO 2022202321303
Question n° 1723 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321303
Vraag nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Convention entre Ypto et M. Aghassi. Ypto. - Overeenkomst met dhr. Aghassi.
En 2018, Ypto, une filiale de la SNCB, a conclu une

convention avec la société informatique de M. Aghassi.
NMBS-dochteronderneming Ypto sloot in 2018 een

overeenkomst af met het IT-bedrijf van dhr. Aghassi.
1. Je souhaiterais recevoir une copie de cette convention

ou pouvoir la consulter.
1. Graag ontvang ik kopie of inzage in deze overeen-

komst.
2. Quelles sont les instances et/ou personnes au sein du

Groupe SNCB qui ont été informées de cette convention?
2. Welke organen en/of personen binnen de NMBS-groep

werden in kennis gesteld van deze overeenkomst?
3. Qui a signé au nom d'Ypto (ou du Groupe SNCB) la

convention avec la société informatique de M. Aghassi?
3. Wie ondertekende namens Ypso (of de NMBS-groep)

de overeenkomst met het IT-bedrijf van dhr. Aghassi?
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4. De quelle manière ce contrat a-t-il été attribué à la
société de M. Aghassi? A-t-il été procédé à un appel
d'offres public dans ce cadre? Dans l'affirmative, quelles
ont été les modalités de cet appel d'offres? Je souhaiterais
recevoir une copie du cahier des charges de l'appel d'offres
et du rapport d'adjudication, ou sinon pouvoir consulter ces
documents. Dans la négative, pourquoi pas?

4. Op welke wijze werd deze overeenkomst toegewezen
aan het bedrijf van dhr. Aghassi? Gebeurde dit middels een
openbare aanbesteding? Zo ja, wat waren de modaliteiten
van deze aanbesteding? Graag ontvang ik een kopie of
inzage in het bestek van de aanbesteding en het toewij-
zingsrapport. Zo neen, waarom niet?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202320838
Question n° 1525 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 19 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320838
Vraag nr. 1525 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 19 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'application de l'article 29 du Code d'instruction crimi-
nelle.

Toepassing van artikel 29 van het Wetboek van strafvorde-
ring.

L'article 29, paragraphe 5 du Code d'instruction crimi-
nelle, introduit en 2017, dispose que deux fois par an, le
procureur général qui est en charge de la criminalité écono-
mique, financière et fiscale au sein du Collège des procu-
reurs généraux rencontre les autorités fiscales et la police
afin d'identifier les mécanismes de fraude fiscale, grave ou
organisée, qui nécessitent une attention particulière.

Artikel 29, § 5, van het Wetboek van strafvordering, dat
in 2017 ingevoerd werd, bepaalt dat de procureur-generaal
die in het College van procureurs-generaal belast is met de
economische, financiële en fiscale criminaliteit, tweemaal
per jaar de fiscale autoriteiten en de politie ontmoet ten-
einde de mechanismen van zware of georganiseerde fiscale
fraude te bepalen die bijzondere aandacht vergen.

1. Pour chacune des années 2017 à 2020, combien de
réunions ont eu lieu et quelles administrations fiscales
étaient représentées à chacune de ces réunions?

1. Hoeveel vergaderingen vonden er jaarlijks van 2017
tot 2020 plaats en welke belastingadministraties waren er
op elk van die vergaderingen vertegenwoordigd?

2. Sur la période 2017 à 2020, quels sont les mécanismes
de fraude fiscale, grave ou organisée, qui ont été identifiés
comme nécessitant une attention particulière?

2. Van welke mechanismen van zware of georganiseerde
fiscale fraude werd er in de periode van 2017 tot 2020 vast-
gesteld dat ze bijzondere aandacht vergen?

3. Pour chacun des mécanismes identifiés, quelle
mesures d'attention particulière ont été retenues, que ce
soit dans le domaine législatif et réglementaire ou dans le
domaine opérationnel?

3. Welke maatregelen werden er genomen om bijzondere
aandacht te besteden aan elk van de vastgestelde mechanis-
men, hetzij op wet- en regelgevend vlak, hetzij op operati-
oneel vlak?

4. Depuis la remise en place du Collège de coordination
de la lutte contre la fraude fiscale et sociale, ces réunions se
sont-elles poursuivies sur la période 2021 à 2023?

4. Werden die vergaderingen na de reactivering van het
College voor de strijd tegen de fiscale en sociale fraude
ook in de periode van 2021 tot 2023 voortgezet?

5. Si oui, quels nouveaux mécanismes de fraude fiscale,
grave ou organisée, ont été identifiés comme nécessitant
une attention particulière? Pour chacun d'entre eux,
quelle(s) mesure(s) a(ont)-elle(s) été retenue(s)?

5. Zo ja, van welke nieuwe mechanismen van zware of
georganiseerde fiscale fraude werd er vastgesteld dat ze
bijzondere aandacht vergen? Welke maatregel(en)
werd(en) er voor elk van die nieuwe mechanismen geno-
men?
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6. Marqueriez-vous votre accord sur le fait que vos admi-
nistrations fiscales soumettent en la matière un rapport au
Parlement qui serait examiné par la commission des
Finances?

6. Zou u ermee instemmen dat uw belastingadministra-
ties hierover een verslag bezorgen aan het Parlement, dat
door de commissie voor Financiën besproken zou worden?

DO 2022202320839
Question n° 1526 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 19 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320839
Vraag nr. 1526 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 19 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les sociétés de liquidités. Kasgeldvennootschappen.
Selon les données publiques disponibles, les fraudes

"sociétés de liquidités" ont généré 1,15 milliards d'euros
d'impôts enrôlés (accroissements compris) durant les
années 1990 et au début des années 2000.

Volgens de beschikbare openbare gegevens gaf de fraude
met kasgeldvennootschappen aanleiding tot 1,15 miljard
euro aan ingekohierde belastingen (verhogingen inbegre-
pen) in de jaren 90 en aan het begin van de jaren 2000.

Au 31 mars 2009: Op 31 maart 2009 was de situatie als volgt:
- l'ISI a déposé 182 dénonciations auprès des parquets du

Royaume et l'AFER (devenue Administration générale de
la Fiscalité - AGFisc) 13 dénonciations;

- de BBI had 182 klachten ingediend bij het parket en de
AOIF (nu de Algemene Administratie van de Fiscaliteit -
AAFisc) 13;

- la Cellule Nationale Recouvrement Sociétés de liquidi-
tés (intégrée dans la Direction Nationale Recouvrement de
l'Administration générale de la Perception et du Recouvre-
ment - AGPR) a déposé 15 dénonciations auprès des par-
quets, 26 constitutions de partie civile et 87 citations
auprès des tribunaux civils.

- de Nationale Cel Invordering Kasgeldvennootschappen
(een onderdeel van het Nationaal Invorderingscentrum van
de Algemene Administratie van de Inning en de Invorde-
ring - AAII) had 15 klachten ingediend bij het parket, zich
26 keer burgerlijke partij gesteld en 87 vorderingen voor
de burgerlijke rechtbanken ingesteld.

Outre les montants récupères dans le cadre de divers dos-
siers pour lesquels un accord avait été obtenu par l'Inspec-
tion spéciale des impôts (ISI), la Cellule Nationale
Recouvrement Sociétés de liquidités a clôturé de 2004 à
2008, 91 dossiers, récupérant 786.8101,23 euros, 349 dos-
siers restant en traitement.

Afgezien van de bedragen die teruggevorderd werden in
het kader van verschillende dossiers waarvoor er een
akkoord gesloten werd door de Bijzondere Belastingin-
spectie (BBI) sloot de Nationale Cel Invordering Kasgeld-
vennootschappen in de periode 2004-2008 91 dossiers af,
waarvoor er 786.8101,23 euro teruggevorderd werd, en
waren er nog 349 dossiers in behandeling.

Tous vos prédécesseurs ont toujours insisté sur la lon-
gueur des procédures en cette matière.

Al uw voorgangers hebben altijd benadrukt dat de proce-
dures op dit vlak lang duren.

1. Quel est le montant des recettes perçues par la Cellule
Nationale et quel est le nombre de dossiers clôturés ces
cinq dernières années, par an?

1. Welk bedrag aan ontvangsten heeft de Nationale Cel
geïnd en hoeveel dossiers werden er de afgelopen vijf jaar
jaarlijks afgesloten?

2. Quel est l'état des lieux des 195 dénonciations auprès
des parquets par l'ISI et l'AGFisc?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de 195
klachten die door de BBI en de AAFisc bij het parket inge-
diend werden?

3. Quelle est l'évolution en nombre et l'état des lieux des
dénonciations des services du recouvrement auprès des
parquets?

3. Hoe is het aantal klachten die door de invorderings-
diensten bij het parket ingediend werden, geëvolueerd en
wat is de stand van zaken met betrekking tot die dossiers?

4. Quelle est l'évolution en nombre et l'état des lieux des
constitutions de partie civile déposées en matière de
recouvrement?

4. Hoe is het aantal burgerlijkepartijstellingen inzake
invordering geëvolueerd en wat is de stand van zaken met
betrekking tot die dossiers?
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5. Quelle est l'évolution en nombre et l'état des lieux des
citations devant les tribunaux civils par les services du
recouvrement?

5. Hoe is het aantal door de invorderingsdiensten inge-
stelde vorderingen voor de burgerlijke rechtbanken geëvo-
lueerd en wat is de stand van zaken met betrekking tot die
dossiers?

6. Au 31 décembre 2022, quel est le montant des enrôle-
ments dégrevés pour ce qui concerne les dossiers sociétés
de liquidités et combien de dossiers sont encore en cours
en matière de recouvrement?

6. Wat was op 31 december 2022 het bedrag van de ont-
heven inkohieringen voor wat betreft de kasgelddossiers en
hoeveel invorderingsdossiers zijn er nog hangend?

7. Quels enseignements tirent votre administration, tant
en matière de taxation que de recouvrement?

7. Welke lessen trekt uw administratie hieruit, zowel
inzake belastingheffing als invordering?

8. Êtes-vous disposé à communiquer un rapport complet
en la matière, en ce compris sur l'aspect jurisprudence, éta-
bli par vos administrations, qui pourrait être examiné par la
commission des Finances?

8. Bent u bereid een volledig, door uw administraties
opgesteld rapport hierover, waarin tevens de gerechtelijke
kant belicht wordt, over te maken, dat door de commissie
voor Financiën besproken zou kunnen worden?

DO 2022202320851
Question n° 1527 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 19 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320851
Vraag nr. 1527 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 19 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réforme fiscale. - Conclave (QO 37403). Fiscale hervorming. - Conclaaf (MV 37403).
Quatre mois après avoir déposé votre projet de réforme

fiscale, finalement le gouvernement a décidé de convoquer
un conclave pour arriver à un accord.

Vier maanden na het indienen van uw ontwerp van fis-
cale hervorming heeft de regering eindelijk beslist om een
conclaaf te houden om een akkoord uit de brand te slepen.

Pourtant, les divergences au sein de la majorité sur ce
dossier sont énormes.

Niettemin heerst er bij de meerderheid sterke onenigheid
over dit dossier.

L'aile libérale du gouvernement aimerait élargir le péri-
mètre du conclave et aborder aussi la réforme du marché
du travail et des allocations de chômage, tandis que le
ministre du Travail Dermagne s'oppose à votre réforme de
la TVA en affirmant que: "Ce ne seront pas les plus faibles
qui financeront la réforme fiscale... via une hausse de la
TVA sur les produits de première nécessité".

De liberale vleugel van de regering zou de reikwijdte van
het conclaaf willen verbreden en ook de hervorming van de
arbeidsmarkt en de werkloosheidsuitkeringen willen
bespreken, terwijl minister van Werk Dermagne tegen uw
btw-hervorming is en stelt dat het niet de zwaksten zullen
zijn die de fiscale hervorming zullen financieren ... als de
btw op basisgoederen verhoogd wordt.

En lisant la presse, on a l'impression que ce conclave pro-
duira très peu, voire même qu'aucune décision ne sera
prise: la vraie deadline à respecter serait plutôt le 21 juillet.

Wie de pers leest, krijgt de indruk dat dit conclaaf weinig
zal opleveren, of zelfs dat er geen beslissing uit de bus zal
komen: de echte deadline zou veeleer 21 juli zijn.

1. a) Quel a été le résultat de ce conclave? 1. a) Wat was het resultaat van dat conclaaf?
b) Est-ce que votre ambition d'approuver une réforme

prévoyant 5,6 milliard d'euros de mesures fiscales a été
respectée?

b) Hebt u uw ambitie waargemaakt om een hervorming
van 5,6 miljard euro aan fiscale maatregelen goed te keu-
ren?

2. Allez-vous augmenter la TVA de 6 à 9 % sur des biens
de première nécessité comme la viande et le pain?

2. Zult u de btw op basisgoederen zoals vlees en brood
verhogen van 6 naar 9 %?

3. La taxe sur les entreprises numériques était absente du
projet de loi sur l'ajustement budgétaire. Allez-vous res-
pecter l'accord du gouvernement en l'insérant dans le cadre
de la réforme fiscale?

3. De taks op digitale bedrijven was niet opgenomen in
de wet betreffende de begrotingsaanpassing. Zult u het
regeerakkoord in acht nemen door die taks in de fiscale
hervorming op te nemen?
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DO 2022202320852
Question n° 1528 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 20 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320852
Vraag nr. 1528 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
20 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Contribution du secteur financier. Bijdrage financiële sector.
Le secteur financier apporte une contribution importante

à la croissance et à l'emploi, mais joue également un rôle
social. Un secteur financier au service de la société oeuvre
à l'accessibilité des services et au financement des investis-
sements publics. Par ailleurs, il fournit également diffé-
rents services aux autorités publiques et à leurs clients.
Depuis la crise financière, l'État fédéral est l'unique action-
naire de Belfius. La Société Fédérale de Participations et
d'Investissement gère jusqu'à présent la participation Bel-
fius dans le cadre d'une "mission déléguée".

De financiële sector levert een belangrijke bijdrage tot de
groei en tewerkstelling, ze heeft ook een maatschappelijk
rol. Een financiële sector ten dienste van de samenleving
zet zich onder meer in voor toegankelijke dienstverlening
en de financiering van overheidsinvesteringen. Daarnaast
biedt zij ook verschillende diensten aan publieke overhe-
den en hun klanten. Sinds de financiële crisis is de federale
overheid de enige aandeelhouder van Belfius. De Federale
Participatie- en Investeringsmaatschappij beheert de Bel-
fius-participatie tot nu toe in zogenaamde "gedelegeerde
opdracht".

1. Quels sont les produits sociaux spécifiques que Belfius
met à la disposition des CPAS et de leurs clients?

1. Welke specifieke sociale producten stelt Belfius ter
beschikking van de OCMW's en hun cliënten?

2. Combien de personnes et de CPAS font usage de cha-
cun de ces produits?

2. Hoeveel personen en OCMW's maken gebruik van elk
van deze producten?

3. Quels coûts les utilisateurs (clients et CPAS) doivent-
ils payer pour ces produits?

3. Welke kosten dienen de gebruikers (cliënten en
OCMW's) hiervoor te betalen?

4. Comment ces prix ont-ils évolué au cours des cinq der-
nières années?

4. Hoe evolueren deze prijzen de laatste vijf jaren?

5. Ces tarifs sont-ils conformes à ce qu'un utilisateur
pourrait attendre d'une "politique tarifaire sociale"?

5. Zijn deze tarieven in overeenstemming van wat men
als gebruiker van een "sociaal tariefbeleid" zou mogen ver-
wachten?

DO 2022202320871
Question n° 1531 de Madame la députée Cécile Cornet

du 20 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320871
Vraag nr. 1531 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
20 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Profil des entités ayant rentré le formulaire 275 F. Profiel van de entiteiten die het formulier 275 F ingediend
hebben.

Le formulaire annexe à l'impôt des sociétés 275 F
concerne la déclaration des paiements effectués vers des
États qui n'appliquent pas substantiellement et effective-
ment le standard de l'Organisation de coopération et de
développement économiques d'échanges d'informations ou
vers des États à fiscalité inexistante ou peu élevée, en
d'autres termes les paradis fiscaux.

Het formulier bij de aangifte in de vennootschapsbelas-
ting 275 F betreft de aangifte van gedane betalingen naar
staten die niet effectief en substantieel de OESO-standaard
op het gebied van uitwisseling van inlichtingen toepassen
of naar Staten zonder of met een lage belasting, met andere
woorden belastingparadijzen.



QRVA 55 117
31-08-2023

85

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les contribuables assujettis à l'impôt des sociétés doivent
ainsi déclarer au fisc tout paiement de plus de 100.000
euros par période d'imposition qu'ils ont effectué à des per-
sonnes ou à des établissements stables situés dans un État
ou sur des comptes bancaires gérés ou détenus par des
organismes de crédit établis ou ayant un établissement
stable dans un État qui figure (au moment du paiement) sur
la liste de l'Union européenne des juridictions non coopéra-
tives.

Bijgevolg zijn de belastingplichtigen die onderworpen
zijn aan de vennootschapsbelasting ertoe gehouden aan-
gifte te doen van elke betaling van meer dan 100.000 euro
per belastbaar tijdperk die ze hebben gedaan aan personen
of vaste inrichtingen gevestigd of gelegen in een Staat of
aan bankrekeningen die worden beheerd door of aangehou-
den bij kredietinstellingen gevestigd of met een vaste
inrichting in een Staat die (op het moment van betaling) op
de lijst van niet-coöperatieve rechtsgebieden van de Euro-
pese Unie staat.

Je souhaiterais en savoir plus sur le profil des entités qui
remplissent ce formulaire.

Ik had graag informatie ontvangen over het profiel van
de entiteiten die dat formulier invullen.

1. Disposez-vous d'informations et de statistiques quant
au profil des entités qui remplissent le formulaire 275 F?

1. Beschikt u over informatie en cijfers met betrekking
tot het profiel van de entiteiten die het formulier 275 F
invullen?

2. Quelles sont les formes juridiques les plus fréquentes
chez les entités déclarantes?

2. Wat zijn de vaakst voorkomende rechtsvormen van die
aangevende entiteiten?

3. Quels sont les domaines d'activité les plus fréquents
des entités qui remplissent ce formulaire?

3. Wat zijn de vaakst voorkomende activiteitendomeinen
van de entiteiten die dat formulier invullen?

4. Quel est le montant moyen déclaré par entreprise? 4. Wat is het gemiddelde bedrag dat per bedrijf wordt
aangegeven?

5. Quels sont les pays de destination de ces déclarations?
Pouvez-vous transmettre un inventaire des pays concernés
et des montants totaux déclarés concernant ces pays?

5. Op welke landen van bestemming hebben die aangif-
ten betrekking? Kunt u een lijst met de betrokken landen
en het aangegeven totaalbedrag per land opstellen en over-
maken?

DO 2022202320884
Question n° 1532 de Madame la députée Barbara Pas

du 21 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320884
Vraag nr. 1532 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 21 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fraude de type "boiler room". Boilerroomfraude.
La fraude de type "boiler room" est une forme d'escro-

querie dans le cadre de laquelle les fraudeurs vous pro-
posent d'acheter des actions ou d'autres produits financiers
fictifs ou sans valeur.

Boilerroomfraude is een vorm van oplichting waarbij
fraudeurs je fictieve of waardeloze aandelen of financiële
producten aanbieden.

1. Combien de signalements concernant ce type de fraude
l'Autorité des services et marchés financiers a-t-elle reçus
au cours des trois dernières années (sur une base annuelle)?

1. Hoeveel meldingen ontving de Autoriteit voor Finan-
ciële Diensten en Markten de afgelopen drie jaar (op jaar-
basis) over dit soort fraude?

2. Pour quels montants (en moyenne) les victimes sont-
elles escroquées?

2. Voor welke bedragen (gemiddeld) worden de slachtof-
fers opgelicht?

3. Quel est le montant total qui a pu être soutiré par le
biais de ce type de fraude au cours des trois dernières
années (sur une base annuelle)?

3. Wat is het totaal bedrag dat de afgelopen drie jaar (op
jaarbasis) via deze vorm van fraude kon worden opge-
haald?

4. Les transactions sont-elles principalement organisées à
l'étranger? Dans l'affirmative, depuis quels pays?

4. Worden de transacties voornamelijk in het buitenland
opgezet? Zo ja, vanuit welke landen?
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DO 2022202320959
Question n° 1535 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320959
Vraag nr. 1535 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La Loterie Nationale poursuit un rédacteur de Doorbraak. Nationale Loterij dagvaardt Doorbraak-auteur.
La Loterie Nationale et son administrateur délégué pour-

suivent un rédacteur de Doorbraakaprès la publication d'un
article sur l'interdiction de la publicité pour les jeux de
hasard sur Doorbraak.be.

De Nationale Loterij en haar gedelegeerd bestuurder dag-
vaarden een Doorbraak-auteur na een artikel over het ver-
bod op gokreclame op Doorbraak.be.

L'article a été publié sous le titre "Reclameverbod van
Van Quickenborne ruikt naar favoritisme en corrup-
tie"(L'interdiction de publicité décrétée par Vincent Van
Quickenborne sent le favoritisme et la corruption),le
21 février 2023, sur le site web nationaliste flamand Door-
braak.be. L'auteur de l'article, qui est également l'assistant
personnel d'un député fédéral, pointe l'interdiction de la
publicité pour les jeux de hasard décrétée par le ministre de
la Justice.

"Reclameverbod van Van Quickenborne ruikt naar favo-
ritisme en corruptie". Onder deze titel verscheen op
21 februari 2023 een artikel op de Vlaams-nationalistische
website Doorbraak.be. In het artikel neemt de auteur, per-
soonlijke medewerker van een federaal parlementslid, het
reclameverbod voor gokken van de minister van Justitie op
de korrel.

Le rédacteur en chef de Doorbraaket la Vlaamse Vereni-
ging van Journalisten (VVJ) qualifient cette action en jus-
tice de pure intimidation. D'aucuns évoquent des
procédures-bâillons, également appelées poursuites straté-
giques contre la mobilisation publique. Il s'agit de procé-
dures judiciaires intentées contre des journalistes dans le
but de les intimider et de les faire taire.

De Doorbraak-hoofdredacteur en de Vlaamse Vereni-
ging van Journalisten (VVJ) noemen de dagvaarding "pure
intimidatie". Er wordt verwezen naar zogenaamde SLAPP-
procedures, een Engels letterwoord dat staat voor Strategic
Lawsuit Against Public Participation. Dat zijn intimide-
rende rechtsprocedures tegen journalisten met het doel ze
te intimideren en het zwijgen op te leggen.

1. En votre qualité de ministre de tutelle, estimez-vous
que les moyens de la Loterie Nationale peuvent être utili-
sés pour intimider des citoyens et des journalistes à travers
les tribunaux?

1. Vindt u, als voogdijminister dat loterijgelden kunnen
worden besteed voor het intimideren van burgers en jour-
nalisten via de rechtbank?

2. Selon vous, de telles procédures-bâillons payées avec
des deniers publics sont-elles justifiables?

2. Vindt u dergelijke SLAPP-procedures betaald met
overheidsgeld te verantwoorden?

3. Savez-vous si cette procédure judiciaire a été approu-
vée par le conseil d'administration de la Loterie Nationale?

3. Heeft u zicht of deze juridische procedure werd goed-
gekeurd in de raad van bestuur van de Nationale Loterij?

4. Ne considérez-vous pas qu'il s'agit d'un procès poli-
tique, puisque l'auteur est également l'assistant personnel
d'un député fédéral?

4. Acht u dit geen politiek proces, gezien de auteur ook
persoonlijk medewerker is van een federaal parlementslid?

5. Cette procédure émanant d'une entreprise publique est-
elle justifiable, étant donné que le processus législatif en
matière de l'interdiction de la publicité est toujours en
cours?

5. Is deze procedure door een overheidsbedrijf te verant-
woorden gezien het wetgevend proces inzake het reclame-
verbod nog loopt?

6. Savez-vous si l'administrateur délégué a entamé ces
poursuites en son nom propre et s'il prend le même avocat?
Tous les frais seront-ils financés par de l'argent public, ou
l'administrateur délégué paiera-t-il la moitié de sa poche?

6. Heeft u zicht of de gedelegeerd bestuurder dagvaardt
in eigen naam en dezelfde advocaat neemt? Hoe zit dat met
de kosten, worden deze allemaal met overheidsgeld
betaald? Of betaalt de gedelegeerd bestuurder de helft uit
eigen zak?
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DO 2022202321053
Question n° 1541 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 04 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321053
Vraag nr. 1541 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 04 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Installation d'Alibaba à Bierset et surcharge des services
douaniers.

Vestiging van Alibaba in Bierset. - Overbelasting van de
douanediensten.

L'arrivée d'Alibaba à Bierset devait constituer une porte
ouverte vers la Chine pour les exportations belges et wal-
lonnes, notamment pour les PME.

De komst van Alibaba naar Bierset moest een opening
creëren voor Belgische en Waalse export naar China, en
dan met name voor kmo's.

Force est toutefois de constater que l'installation d'Ali-
baba est loin de tenir toutes ses promesses. La Chine
exporte évidemment plus vers la Belgique maintenant mais
l'inverse n'est pas vrai. Bref, le déséquilibre commercial
qui existait entre la Belgique et la Chine n'a fait que se ren-
forcer, au profit de la Chine.

We kunnen er echter niet omheen dat de komst van Ali-
baba allerminst tot het verwachte resultaat geleid heeft.
China voert nu natuurlijk meer uit naar België, maar omge-
keerd is dat niet het geval. Het onevenwicht in de handels-
balans tussen België en China is met andere woorden
alleen maar groter geworden, in het voordeel van China.

Sans surprise, l'afflux des colis liés à l'e-commerce a,
quant à lui, explosé à Liege Airport.

Zoals te verwachten viel, is de toevloed van pakjes in het
kader van de e-commerce explosief toegenomen op Liege
Airport.

Conséquence majeure de cette situation: nos services
douaniers sont dépassés. Il a donc fallu renforcer les effec-
tifs.

Een belangrijk gevolg van die situatie is dat onze doua-
nediensten overbelast zijn. Er moest dus meer personeel
komen.

En 2022, le nombre d'agents des douanes qui travaillaient
à Liège Airport était de 300, soit le double de 2018. Trois
cents autres agents sont sollicités à court terme. Pour
mener à bien les contrôles, la direction des douanes de
Liège aurait besoin de mille agents, plus que les 900
emplois promis par Alibaba.

In 2022 werkten er 300 douaneambtenaren op Liege Air-
port, d.i. een verdubbeling ten opzichte van 2018. Op korte
termijn worden er 300 bijkomende douaneambtenaren
gevraagd. Om de controles naar behoren te kunnen uitvoe-
ren, zijn er bij de douane in Luik 1.000 ambtenaren nodig,
met andere woorden meer dan de 900 banen die Alibaba in
het vooruitzicht gesteld had.

Ironiquement, le service des douanes est donc un
employeur plus important à Liège Airport qu'Alibaba.

Ironisch genoeg is de douane dus een grotere werkgever
op Liege Airport dan Alibaba.

En résumé, l'installation de cette entreprise à Bierset n'a
pas permis de rééquilibrer la balance commerciale avec la
Chine mais a engendré un surcoût très important pour notre
pays en devant déjà quadrupler les effectifs des agents de
douane.

Om kort te gaan, de komst van dat bedrijf naar Bierset
heeft dus niet tot een evenwichtigere handelsbalans met
China geleid, maar wel tot forse meerkosten voor ons land,
omdat het aantal douaneambtenaren al verviervoudigd
moet worden.

1. N'est-il pas paradoxal que le nombre d'emplois du ser-
vice douanier qui doit être déployé à Bierset soit supérieur
au nombre de travailleurs promis par Alibaba?

1. Is het niet paradoxaal dat het aantal douaneambtenaren
dat in Bierset ingezet moet worden hoger ligt dan het aan-
tal jobs dat Alibaba in het vooruitzicht gesteld had?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre pour que le
coût à charge du fédéral soit in fine répercuté sur l'entre-
prise Alibaba, qui en est la cause?

2. Welke maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen
dat de kosten die voor rekening van het federale beleidsni-
veau komen uiteindelijk afgewenteld worden op Alibaba,
dat aan de basis van die kosten ligt?
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DO 2022202321094
Question n° 1542 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 07 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321094
Vraag nr. 1542 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 07 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La différence entre la séparation de fait et la cohabitation
de fait des époux dans le cadre de la déclaration à
l'impôt des personnes physiques et de la déclaration à
l'impôt des non-résidents (INR).

Aangifte personenbelasting en belastingaangifte van niet-
inwoners (BNI)/natuurlijke personen. - Feitelijke schei-
ding versus feitelijk samenwonen van gehuwden.

Conformément à l'article 1255, § 4 C. jud., la séparation
de fait des époux peut être établie par toutes voies de droit,
l'aveu et le serment exceptés, et notamment par la produc-
tion de certificats de domicile démontrant des inscriptions
à des adresses différentes. Il s'agit d'un motif de divorce
révélant le caractère irrémédiable de la désunion. Il est
néanmoins également possible que les époux ne soient pas
domiciliés à la même adresse sans qu'il soit pour autant
question de désunion irrémédiable.

De feitelijke scheiding van echtgenoten kan volgens arti-
kel 1255, § 4 Ger.W. aangetoond worden door alle wette-
lijke middelen, met uitzondering van de bekentenis en de
eed, en onder andere door voorlegging van een getuig-
schrift van woonplaats waaruit inschrijvingen op verschil-
lende adressen blijken. Het is een grond van echtscheiding
waaruit blijkt dat het huwelijk duurzaam ontwricht is. Het
is echter even goed mogelijk dat echtgenoten niet op het-
zelfde adres gedomicilieerd zijn maar dat er evenmin
sprake is van een duurzame ontwrichting van het huwelijk.

L'arrêt n° 57/2001 du 8 mai 2001 de la Cour constitution-
nelle indique qu'en l'absence de contestation, il n'incombe
pas au fonctionnaire taxateur de juger de la pertinence du
choix familial exprimé par les contribuables. Il ne peut, en
effet, pas opérer de choix (concernant la personne qui
prend les enfants à charge) sur la base des données juri-
diques et factuelles reprises dans le dossier fiscal.

Uit het arrest nr. 57/2001 van het Grondwettelijk Hof van
8 mei 2001 volgt dat wanneer er zich geen betwisting voor-
doet, het niet de taxatie-ambtenaar is die de gepastheid van
de door de belastingplichtigen ter zake uitgedrukte famili-
ale keuze moet beoordelen. Op basis van de juridische en
feitelijke gegevens die in het belastingdossier voorkomen,
kan hij immers geen keuze maken tussen de partners (met
betrekking tot wie de kinderen ten laste neemt).

1. Vos services de contrôle ont-ils reçu des instructions
visant à déterminer la situation familiale relative à la coha-
bitation de fait ou à la séparation de fait à la place des
contribuables mariés, et ce purement sur la base des don-
nées reprises dans le Registre national?

1. Hebben uw controlediensten instructies ontvangen om
in plaats van gehuwde belastingplichtigen hun gezinstoe-
stand inzake het feitelijk samenwonen of feitelijk geschei-
den zijn te bepalen en dit louter op basis van gegevens uit
het Rijksregister?

2. Êtes-vous d'accord avec le fait que l'article 126, § 2, 2°
du CIR 92 indique qu'une séparation de fait peut relever
d'une situation fluctuante puisque le législateur accepte
qu'une séparation de fait puisse être annulée?

2. Bent u het eens dat artikel 126, § 2, 2° WIB 92 aan-
geeft dat een feitelijke scheiding een wisselvallige toestand
kan zijn aangezien de wetgever aanvaardt dat een feitelijke
scheiding terug ongedaan kan worden gemaakt?

3. Êtes-vous d'accord avec le fait que, sur la base de
l'article 2 du CIR 92, le domicile fiscal des époux mariés
(ou cohabitants légaux) est déterminé sur la base de
l'endroit où est établi le ménage et pas sur la base de l'ins-
cription dans les registres de la population de chaque
membre individuel du ménage?

3. Bent u het eens dat op basis van artikel 2 WIB 92 de
fiscale woonplaats van gehuwden (of wettelijk samenwo-
nenden) wordt bepaald op basis van de plaats waar het
gezin is gevestigd en niet op basis van de inschrijving in de
bevolkingsregisters van ieder individueel gezinslid?

4. Êtes-vous d'accord avec le fait que si un conjoint n'est
pas inscrit dans le Registre national belge, mais que l'autre
conjoint et/ou les enfants le sont, l'établissement en Bel-
gique du domicile ou du siège de la fortune s'apprécie en
fonction des éléments de fait?

4. Bent u het eens dat indien een echtgenoot niet inge-
schreven is in het Belgisch Rijksregister maar zijn echtge-
noot en/of kinderen wel, de vestiging van de woonplaats of
van de zetel van het fortuin in België wordt beoordeeld
naar de feitelijke omstandigheden?
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5. Votre administration peut-elle soumettre un conjoint
domicilié et travaillant à l'étranger à l'impôt des personnes
physiques belge lorsque son ménage dispose de son domi-
cile en Belgique conformément à l'article 2, § 1, 1°, troi-
sième alinéa du CIR 92? Dans l'affirmative, revient-il au
fisc de déterminer si les conjoints vivent en séparation de
fait ou non lorsque les deux conjoints ne contestent pas la
cohabitation durable? Dans l'affirmative, le fisc ne
s'immisce-t-il pas dans la vie privée des conjoints?

5. Kan uw administratie een in het buitenland gedomicili-
eerde en werkende echtgenoot aan de Belgische personen-
belasting onderwerpen wanneer zijn gezin zijn woonplaats
in België heeft overeenkomstig artikel 2, § 1, 1°, derde lid
WIB 92? Zo ja, is het aan de fiscus om te bepalen of echt-
genoten feitelijk gescheiden leven of niet wanneer beide
echtgenoten het duurzaam samenleven niet betwisten? Zo
ja, mengt de fiscus zich dan niet in de persoonlijke levens-
sfeer van de echtgenoten?

6. Compte tenu de l'arrêt précité, revient-il au fonction-
naire taxateur de modifier unilatéralement une déclaration
d'impôt à l'impôt des personnes physiques ou à l'impôt des
non-résidents/personnes physiques qui a toujours été intro-
duite, depuis le mariage, par les deux conjoints ensemble
sans que ces derniers cochent le code 1019-48 en deux
déclarations ou deux avis d'imposition de conjoints séparés
de fait? Dans l'affirmative, le fisc ne s'immisce-t-il pas
dans la vie privée des conjoints?

6. Rekening houdend met aangehaalde arrest, is het aan
de taxatie-ambtenaar om een belastingaangifte in de perso-
nenbelasting of belasting niet inwoners/natuurlijke perso-
nen die sinds het huwelijk steeds werd ingediend door
beide echtgenoten samen zonder aankruising van code
1019-48, eenzijdig te wijzigen in twee aangiftes of twee
aanslagen van feitelijk gescheiden echtgenoten? Zo ja,
mengt de fiscus zich dan niet in de persoonlijke levenssfeer
van de echtgenoten?

DO 2022202321103
Question n° 1543 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 07 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321103
Vraag nr. 1543 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 07 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Parc automobile de la famille royale. Wagenpark koninklijke familie.
J'aurais aimé recevoir les informations suivantes concer-

nant le parc automobile de la famille royale.
Ik had graag informatie gekregen betreffende het wagen-

park van de koninklijke familie.
1. Un relevé de l'ensemble du parc automobile, ainsi que

du personnel mis à disposition pour celui-ci.
1. Een overzicht van het volledige wagenpark, alsmede

het personeel dat hiervoor ter beschikking wordt gesteld.
2. Les modifications apportées à ce parc automobile

(achats et ventes, évolution du personnel, etc.). Je souhaite
recevoir un aperçu détaillé pour les cinq dernières années,
tant globalement que par mois et par modification.

2. De wijzigingen met betrekking tot het wagenpark
(aan- en verkopen, evolutie qua personeel, enz.), graag een
gedetailleerd overzicht, voor de laatste vijf jaar. Als geheel
en een overzicht per maand en per wijziging.

3. Un aperçu des frais et des postes de dépenses relatifs
au parc automobile, tant en chiffres absolus qu'en pourcen-
tage de la liste civile.

3. Een overzicht van de kosten en de uitgavenposten met
betrekking tot het wagenpark, zowel in absolute cijfers als
in percentage van de civiele lijst.

4. Quelles démarches ont été entreprises pour rendre le
parc automobile durable et écologique? Quel en a été le
coût?

4. Welke stappen zijn er ondernomen om het wagenpark
duurzaam en milieuvriendelijk te maken? Welke kostprijs
bracht dit met zich mee?
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DO 2022202321122
Question n° 1544 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321122
Vraag nr. 1544 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'augmentation de 70 % des courses faites en France. Winkelen in Frankrijk met 70 % gestegen.
Les consommateurs font de plus en plus souvent leurs

courses dans des supermarchés français en raison des diffé-
rences de prix, souvent importantes. Au premier trimestre
de 2023, le nombre d'achats à l'étranger a augmenté de
43,44 % par rapport à 2022. La France est la destination
favorite des consommateurs, avec un chiffre d'affaires de
423 millions d'euros. Au premier trimestre, les achats dans
les magasins français ont augmenté de 70 % par rapport à
l'année précédente. Ces chiffres proviennent de la fédéra-
tion du commerce Comeos. Il s'agirait de 1,6 milliard
d'euros sur une base annuelle, mais on s'attend à ce que la
hausse s'accélère encore.

Consumenten doen steeds vaker hun boodschappen in
Franse supermarketen vanwege de (vaak grote) prijsver-
schillen. In het eerste kwartaal van 2023 steeg het aantal
buitenlandse aankopen met 43,44 % ten opzichte van 2022.
Frankrijk is de favoriete bestemming, met een omzet van
423 miljoen euro. De aankopen in Franse winkels lagen in
het eerste kwartaal 70 % hoger dan een jaar eerder. Dat
becijferde de handelsfederatie Comeos. Op jaarbasis zou
het gaan om 1,6 miljard euro, maar er wordt verwacht dat
de groei nog zal versnellen.

Les conséquences sur l'emploi dans les supermarchés
belges et sur la rentabilité du secteur suscitent des inquié-
tudes. Selon De Standaard, il est à craindre que la réforme
fiscale prévue incite encore plus de consommateurs à se
rendre à l'étranger pour faire leurs achats.

Er worden zorgen geuit over de impact op de werkgele-
genheid in de binnenlandse supermarkten alsook over de
rentabiliteit van de sector. Er wordt gevreesd dat de
geplande fiscale hervorming ertoe zal leiden dat nog meer
consumenten naar het buitenland trekken om inkopen te
doen, zo staat te lezen in De Standaard.

1. Selon Comeos, 37 % des Belges font régulièrement
leurs courses à l'étranger. Au cours du premier trimestre de
2023, le nombre d'achats effectués en France a augmenté
de 70 % par rapport à l'année précédente. Comment réagis-
sez-vous à ces chiffres?

1. Volgens Comeos gaat 37 % van de Belgen regelmatig
winkelen in het buitenland. Tijdens het eerste kwartaal van
2023 werd er voor 70 % meer gewinkeld in Frankrijk in
vergelijking met het jaar voordien. Hoe reageert u op deze
cijfers?

2. Quelles mesures le gouvernement envisage-t-il de
prendre pour inciter les consommateurs à acheter locale-
ment et à soutenir l'économie de notre pays?

2. Welke initiatieven overweegt de regering om de con-
sumenten aan te moedigen hun inkopen lokaal te doen en
de binnenlandse economie te ondersteunen?

3. Quelles mesures le gouvernement envisage-t-il de
prendre pour renforcer la compétitivité des supermarchés
belges et leur permettre de rivaliser avec les distributeurs
étrangers?

3. Welke maatregelen overweegt de regering om de con-
currentiepositie van binnenlandse supermarkten te verster-
ken en hen in staat te stellen te concurreren met
buitenlandse retailers?

4. Le gouvernement français prend des mesures pour que
le prix des produits alimentaires demeure abordable. En
Belgique, le gouvernement planche sur une hausse de la
TVA sur les produits alimentaires tels que la viande, le
poisson, le pain et les produits laitiers. Selon De Tijd, cette
augmentation de la TVA devrait rapporter 1,8 milliard
d'euros. Ce montant est du même ordre de grandeur que les
pertes annuelles que subit notre économie en raison des
prix élevés de l'alimentation. Avez-vous toujours l'inten-
tion de faire passer le projet relatif à l'augmentation de la
TVA?

4. In Frankrijk neemt de regering maatregelen om de prij-
zen van voeding betaalbaar te houden. In België maakt de
regering werk van een btw-verhoging op voedingsproduc-
ten zoals vlees, vis, brood en zuivel. De Tijd publiceerde
onlangs dat deze btw-verhoging 1,8 miljard euro zou moe-
ten opbrengen. Dat bedrag is van dezelfde grootorde als het
verlies dat onze economie op jaarbasis lijdt omwille van de
hoge voedingsprijzen. Bent u nog altijd van plan het voor-
stel omtrent de btw-verhoging door te duwen?
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DO 2022202321156
Question n° 1545 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321156
Vraag nr. 1545 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 12 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le droit d'écriture. - Clôtures et extraits de compte. Recht op geschriften. - Afsluitingen en rekeninguittreksels.
Lorsque les épargnants souhaitent des taux d'intérêt plus

élevés sur leur épargne, d'aucuns affirment qu'il faut laisser
le marché fonctionner. Les épargnants n'ont qu'à placer
leur épargne auprès d'une banque qui offre un taux d'intérêt
plus élevé. Par conséquent, ils doivent ouvrir plusieurs
comptes d'épargne et éventuellement en fermer ultérieure-
ment. Outre les inconvénients pratiques, cela a également
un effet sur le nombre de fois où le droit d'écriture est pré-
levé sur leurs dépôts.

Wanneer spaarders een hogere rente op hun spaargeld
wensen, wordt gesteld dat men de markt moet laten wer-
ken. Spaarders moeten hun spaargeld maar plaatsen bij een
bank die een hogere rente biedt. Het gevolg is dat zij meer-
dere spaarrekeningen moeten openen en eventueel later
sluiten. Buiten de praktische rompslomp heeft dit ook
effect op het aantal keren het recht op geschriften op hun
deposito's wordt geheven.

1. Est-il exact que les épargnants titulaires de plusieurs
comptes doivent s'acquitter chaque fois du droit d'écriture
de 0,15 euro par extrait de compte sur lesquels des intérêts
sont attribués pour chaque compte à vue et compte de
dépôt qu'ils ouvrent et qu'ils clôturent éventuellement par
la suite?

1. Is het correct dat spaarders met meerdere rekeningen
telkens het recht op geschriften van 0,15 euro per rekenin-
guittreksel waarop intresten worden toegekend moeten
betalen voor elke zicht- en depositorekening die zij openen
en eventueel later sluiten?

2. Ce "droit" presque centenaire est-il encore de notre
temps, maintenant que la détention d'un compte à vue et
d'un compte d'épargne est une nécessité, puisque les pou-
voirs publics encouragent les paiements électroniques
depuis des années?

2. Is dit bijna 100 jaar oude "recht" nog van deze tijd, nu
het aanhouden van een zicht- en spaarrekening een nood-
zaak is aangezien de overheid jaren digitaal betalen heeft
aangemoedigd?

3. Le droit d'écriture s'applique-t-il aux extraits de
compte délivrés par voie électronique? Dans l'affirmative,
quel est l'intérêt de ce droit d'écriture pour les épargnants?

3. Is het recht op geschriften van toepassing op digitaal
bezorgde rekeninguittreksels? Zo ja, wat is het nut voor de
spaarders van dit recht op geschriften?

4. Chaque fois que le titulaire d'un compte imprime un
extrait de compte délivré par voie électronique, le droit
d'écriture est-il dû, vu que l'article 8, alinéa 3 du Code des
droits et taxes divers (CDTD) prévoit que "lorsqu'un acte
ou un écrit visé à l'alinéa 1er est dressé en plusieurs
doubles ou originaux, [...] le droit est dû pour chaque
exemplaire"?

4. Is telkens een rekeninghouder digitaal bezorgde reke-
ninguittreksel afdrukt het recht op geschriften verschuldigd
aangezien artikel 8, derde lid, Wetboek Diverse Rechten en
Taksen (W.DRT) bepaalt dat "wanneer een akte of een
geschrift bedoeld in het eerste lid in meerdere dubbels of
originelen is opgemaakt, [...] het recht op elk exemplaar
verschuldigd [is]"?

5. Une banque est-elle redevable de ce droit lorsqu'elle
met de nouveau à disposition le même fichier numérique
d'extraits de compte à la demande du client?

5. Is een bank het recht verschuldigd wanneer zij een-
zelfde digitaal bestand met rekeninguittreksels op vraag
van de cliënt opnieuw ter beschikking stelt?

6. Est-il exact qu'avec l'instauration de l'article 8, alinéa 2
du CDTD, la Caisse des dépôts et consignations est égale-
ment tenue de prélever un droit d'écriture de 0,15 euro par
extrait de compte sur lequel des intérêts sont octroyés?

6. Is het correct dat door de invoering van artikel 8,
tweede lid, W.DRT ook de Deposito- en Consignatiekas
gehouden is tot het heffen van een recht op geschriften van
0,15 euro per rekeninguittreksel waarop intresten worden
toegekend?

7. De 2018 à 2022, quelles ont été les recettes budgé-
taires annuelles provenant du droit d'écriture respective-
ment relatif aux clôtures et aux extraits, perçu en vertu de
l'article 8, alinéa 1er, 3°, du CDTD?

7. Wat is de jaarlijkse budgettaire opbrengst van de in
artikel 8, eerste lid, 3° W.DRT. geheven recht op geschrif-
ten op respectievelijk sluitingen en uittreksels in de periode
2018 tot en met 2022?
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DO 2022202321158
Question n° 1546 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321158
Vraag nr. 1546 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 12 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les différences entre la déclaration sur Tax-on-web et la
déclaration papier.

Verschillen aangifte via Tax-on-web of op papier.

Lorsque des époux souhaitent introduire une déclaration
sur Tax-on-web, il leur est impossible de remplacer l'état
civil d'isolé par celui de personne mariée ou séparée de fait
(la séparation de fait est une sous-variante de "marié"). Les
époux doivent s'adresser à l'administration fiscale pour
faire ajouter l'autre conjoint sur la déclaration, ce qui, dans
la majorité des cas, est soit refusé, soit assorti d'exigences
rigoureuses en ce qui concerne la preuve du mariage. Dans
le cas d'un mariage à l'étranger, ces démarches représentent
une lourde charge administrative pour la famille, qui doit
obtenir les documents étrangers, les traductions et les léga-
lisations nécessaires. Rien de tout cela ne se produit avec
une déclaration papier, où l'autre conjoint peut facilement
être ajouté sans restrictions administratives. La déclaration
en ligne diffère fondamentalement de la déclaration papier
à cet égard.

Wanneer gehuwden via Tax-on-web een aangifte willen
indienen, kunnen de echtgenoten de burgerlijke status van
alleenstaande onmogelijk wijzigen naar deze van een
gehuwde of feitelijk gescheiden persoon (feitelijke schei-
ding is een subvariant van de gehuwden). Gehuwden moe-
ten contact opnemen met de belastingadministratie om de
andere echtgenoot op de aangifte te laten toevoegen, wat in
de meerderheid van de gevallen geweigerd wordt dan wel
gepaard gaat met zware eisen wat betreft de bewijsvoering
omtrent het huwelijk. In geval van een buitenlands huwe-
lijk legt dit een zware administratieve last op het gezin
voor het bekomen van de benodigde buitenlandse docu-
menten, vertalingen en legalisaties. Dit alles doet zich niet
voor bij een papieren aangifte waar de andere echtgenoot
op eenvoudige wijze kan worden toegevoegd zonder admi-
nistratieve beperkingen. De digitale aangifte wijkt op dit
vlak fundamenteel af van de papieren aangifte.

Il n'est apparemment pas non plus possible de remplacer
une déclaration en ligne à l'impôt des personnes physiques
par une déclaration en ligne à l'impôt des non-résidents et
vice versa lorsque les faits le préconisent. Avec l'introduc-
tion du nouveau régime des contribuables impatriés et des
chercheurs impatriés, de nombreux contribuables verront
l'impôt sur le revenu auquel ils sont assujettis changer en
fonction du choix effectué.

Het is blijkbaar ook niet mogelijk om een digitale aan-
gifte in de personenbelasting te vervangen door een digi-
tale aangifte niet-inwoners en omgekeerd wanneer dit op
basis van de feiten aangewezen is. Door de invoering van
het nieuwe stelsel van ingekomen belastingplichtigen en
ingekomen onderzoekers ondergaan heel wat belasting-
plichtigen naargelang de gemaakte keuze een wijziging
van de inkomstenbelasting waaraan zij zijn onderworpen.

1. La déclaration Tax-on-web, qui ne prévoit pas la possi-
bilité de remplacer le code d'isolé (1001) par le code de
personne mariée (1002) et d'ajouter à la déclaration les
rubriques relatives à l'autre conjoint est-elle établie confor-
mément au modèle publié au Moniteur belge?

1. Is de Tax-on-web-aangifte die niet de mogelijkheid
biedt om de code alleenstaande (1001) te wijzigen naar de
code gehuwde (1002) en om de rubrieken voor de andere
echtgenoot aan de aangifte toe te voegen, opgemaakt con-
form het model, dat in het Belgisch Staatsblad wordt gepu-
bliceerd?

2. Un formulaire de déclaration qui n'est pas établi
conformément à la loi est-il un formulaire de déclaration
nul et non avenu, de sorte que le délai de déclaration ne
commence pas à courir?

2. Is een aangifteformulier dat niet conform de wet is
opgemaakt een in wezen ongeldig aangifteformulier waar-
door de aangiftetermijn niet begint te lopen?
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3. Si, pour l'exercice d'imposition précédent, l'un des
conjoints a choisi d'introduire une déclaration par voie
électronique sur Tax-on-web et que l'autre conjoint (étran-
ger) n'a pas introduit de déclaration ou a choisi d'introduire
une déclaration papier pour l'exercice d'imposition suivant,
l'administration peut-elle, pour les deux conjoints
ensemble, refuser d'envoyer une déclaration papier (en vue
d'une déclaration commune) si les conjoints en font la
demande?

3. Indien één echtgenoot, voor het voorgaand aanslagjaar,
bij de elektronische aangifte gekozen heeft voor een aan-
gifte via Tax-on-web en de andere (buitenlandse) echtge-
noot geen aangifte indiende of koos voor het
daaropvolgend aanslagjaar een aangifte op papier in te die-
nen, kan de administratie dan ten aanzien van beide echtge-
noten samen weigeren een papieren aangifte (met het oog
op een gemeenschappelijke aangifte) op te sturen als de
echtgenoten dit vragen?

4. Êtes-vous d'accord avec le fait que le délai de déclara-
tion d'un mois minimum ne commence à courir, pour les
couples mariés qui doivent remplir une déclaration com-
mune, qu'après qu'une déclaration a pu être introduite sur
Tax-on-web ou qu'ils ont reçu une déclaration sur papier?

4. Bent u het eens dat de aangiftetermijn van minimum
een maand maar begint te lopen voor gehuwden die een
gemeenschappelijke aangifte moeten indienen, nadat ofwel
een aangifte via Tax-on-web kan worden ingediend dan
wel zij een papieren aangifte hebben ontvangen?

5. Pourquoi n'est-il pas possible pour un contribuable de
remplacer une déclaration en ligne à l'impôt des personnes
physiques par une déclaration en ligne à l'impôt des non-
résidents/personnes physiques et vice versa lorsque les
faits le préconisent?

5. Waarom is het niet mogelijk voor een belastingplich-
tige om een digitale aangifte in de personenbelasting te
vervangen door een digitale aangifte niet-inwoners/natuur-
lijke personen en omgekeerd wanneer dit op basis van de
feiten aangewezen is?

6. Est-il facile de passer numériquement d'un type de
mandat à l'autre entre l'impôt des personnes physiques
(IPP), d'une part, et l'impôt des non-résidents (INR),
d'autre part, pendant la période de déclaration? Dans la
négative, pourquoi, étant donné que cette distinction n'est
en fait nullement pertinente pour l'assujetti lui-même?

6. Kan men tijdens de aangifteperiode op eenvoudige
wijze digitaal overgaan van het ene mandaattype tussen
belasting voor natuurlijke personen (PB) enerzijds en
belasting van niet-inwoner (BNI) anderzijds naar het
andere? Indien niet, waarom niet aangezien dit onderscheid
voor de belastingplichtige zelf in wezen geen enkele rele-
vantie heeft?

7. Pour remplacer un formulaire de déclaration à l'impôt
des personnes physiques par un formulaire de déclaration
INR/personnes physiques ou vice versa, il faut à chaque
fois recourir à une méthode extrêmement lourde en consul-
tant les services concernés (qui ne communiquent manifes-
tement pas entre eux). Il n'est pas rare que l'administration
refuse de donner suite à la demande de délivrer une décla-
ration papier lorsqu'il s'avère impossible de mettre la bonne
déclaration numérique à la disposition des assujettis par la
biais de Tax-on-web.

7. Om een aangifteformulier in de personenbelasting te
wijzigen in een BNI-aangifteformulier/Nat.Pers. of omge-
keerd, moet men telkens terugvallen op een uiterst
omslachtige methode via overleg met de betrokken dien-
sten (die onderling niet blijken te communiceren). Niet zel-
den weigert de administratie om gevolg te geven aan het
verzoek om een papieren aangifte uit te reiken wanneer het
onmogelijk blijkt te zijn om via Tax-on-web de juiste digi-
tale aangifte ter beschikking te stellen aan de belasting-
plichtigen:

a) Quel service est compétent pour remplacer un formu-
laire de déclaration à l'impôt des personnes physiques sur
Tax-on-web par un formulaire de déclaration INR sur Tax-
on-web?

a) Welke dienst is bevoegd om een Tax-on-web-aangifte-
formulier in de personenbelasting te wijzigen in een Tax-
on-web-BNI-aangifteformulier?

b) Quel service est compétent pour remplacer un formu-
laire de déclaration INR/personnes physiques sur Tax-on-
web par un formulaire de déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques sur Tax-on-web?

b) Welke dienst is bevoegd om een Tax-on-web-aangifte-
formulier in de BNI/Nat.Pers. te wijzigen in een Tax-on-
web-aangifteformulier in de personenbelasting?
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c) Êtes-vous d'accord avec le fait que si un assujetti se
voit présenter un formulaire de déclaration à l'impôt des
personnes physiques ou INR/personnes physiques sur Tax-
on-web, qu'il estime qu'il doit remplir l'autre déclaration et
qu'il demande ce formulaire (en principe, au plus tard le
1er juin de l'année dont le millésime désigne l'exercice
d'imposition), le délai de déclaration d'un mois minimum
ne commence à courir qu'à partir du moment où il a reçu
l'autre formulaire de déclaration papier ou que le formu-
laire de déclaration a été mis à sa disposition sur Tax-on-
web?

c) Bent u het eens dat als een belastingplichtige een aan-
gifteformulier voor de personenbelasting of BNI/Nat.Pers.
voorgesteld krijgt in Tax-on-web en hij van mening is dat
hij de andere aangifte moet invullen en hij dit formulier
aanvraagt (in principe uiterlijk op 1 juni van het jaar waar-
naar het aanslagjaar wordt genoemd), de aangiftetermijn
van minimum een maand pas begint te lopen nadat hij het
andere aangifteformulier op papier heeft ontvangen dan
wel via Tax-on-Web het aangifteformulier ter beschikking
is gesteld?

DO 2022202321163
Question n° 1547 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321163
Vraag nr. 1547 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2022202321177
Question n° 1548 de Madame la députée Kim Buyst du

13 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321177
Vraag nr. 1548 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 13 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'écoblanchiment pratiqué par les compagnies aériennes
(QO 37608C).

Greenwashing luchtvaartmaatschappijen (MV 37608C).

Le gouvernement en fonction souhaite stimuler la
manière la plus durable de voyager; c'est ainsi que nous
renforçons notamment le train de nuit comme alternative.
Nous éliminons les obstacles afin d'inciter davantage de
personnes à opter pour une solution durable. Cette poli-
tique s'inscrit dans un cadre financier, comme l'abaisse-
ment de la TVA sur les billets de train à 0 % ou la
subvention des trains de nuit qui vient d'être adoptée, mais
elle s'opère également par plusieurs autres procédés.

Met deze regering willen we de meest duurzame manier
van reizen stimuleren, zo versterken we onder andere de
nachttrein als alternatief. We werken drempels weg om
meer mensen ertoe aan te zetten een duurzame keuze te
maken. Dat gebeurt financieel, door bijv. de btw op trein-
tickets te verlagen naar 0 %, of de subsidie voor nachttrei-
nen die pas werd gestemd, maar evengoed op heel wat
andere manieren.

Nous savons que le secteur aérien a bénéficié d'une série
de régimes de faveur historiques qui empêchent toujours
l'instauration de conditions de concurrence équitables.
L'Europe adopte une approche progressive visant à verdir
le secteur aérien, ce qui représente un défi considérable.
Les avantages significatifs et l'absence de règles n'ont pas
fait en sorte que le secteur se verdisse lui-même, au
contraire. En revanche, des mesures fortes et des contribu-
tions équitables doivent entraîner ce verdissement. Des
recettes supplémentaires peuvent nous permettre de stimu-
ler la recherche et le développement dans le secteur afin de
pouvoir concrétiser la mise en place de vols durables dans
le futur. La promotion d'une véritable durabilité ne consti-
tue pas une vague promesse de compensation des émis-
sions de CO2, comme l'a dénoncé récemment Testachats.

We weten dat de luchtvaartsector een aantal historische
gunsten kreeg die nog steeds een eerlijk level playing field
in de weg staan. Europa werkt stapsgewijs om ook de
luchtvaart te vergroenen, wat een grote uitdaging is. De
grote voordelen, en gebrek aan regels hebben niet gezorgd
dat de sector zichzelf vergroende, integendeel. Sterke
maatregelen en eerlijke bijdragen moeten wel zorgen voor
die vergroening. Met extra inkomsten kunnen we onder-
zoek en ontwikkeling in de sector stimuleren zodat duur-
zaam vliegen ooit mogelijk is. En zorgen dat duurzaam
echt duurzaam is, geen vage belofte over het compenseren
van CO2-uitstoot, zoals Testaankoop recent aanklaagde.

1. a) Quelle initiative la Belgique prend-elle dans le cadre
de l'instauration d'une taxe européenne sur le kérosène?

1. a) Welke initiatief neemt België in de invoering van
een Europese kerosinetaks?

b) Comment voyez-vous l'évolution de ce dossier? b) Hoe ziet u dit dossier verder verlopen?
2. L'actuelle taxe d'embarquement n'est pas suffisamment

directive. Comment pouvez-vous veiller à dissuader
davantage les voyageurs d'opter pour des vols sur de très
courtes distances, en rendant cette taxe d'embarquement
plus directive?

2. De huidige inscheeptaks is niet voldoende sturend.
Hoe kan u zorgen dat vluchten op hele korte afstanden ver-
der worden ontmoedigd, door deze inscheeptaks sturender
te maken?

3. Les riches VIP voyageant à bord de jets privés versent
la même taxe d'embarquement que les personnes voya-
geant en avion une fois par an, bien que l'incidence sur le
climat et sur la pollution de l'air soit beaucoup plus impor-
tante. Réclamerez-vous une contribution équitable de la
part des personnes voyageant à bord de jets privés? Dans
l'affirmative, comment entendez-vous procéder?

3. Rijke VIP's in een privéjet betalen een zelfde
inscheeptaks als iemand die een keer per jaar op reis gaat
met het vliegtuig, hoewel de impact op klimaat, op lucht-
vervuiling veel ingrijpender is. Zal u een eerlijke bijdrage
vragen van privéjets? Zo ja, hoe wilt u daar werk van
maken?
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DO 2022202321186
Question n° 1549 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 13 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321186
Vraag nr. 1549 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 13 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fabriques d'églises. - Augmentation des frais bancaires
chez Belfius.

Verhoging van de bankkosten voor de kerkfabrieken bij
Belfius.

Récemment, un citoyen m'écrivait pour me dire que le
service financier de sa commune a interpellé Belfius
concernant les frais bancaires liés aux fabriques d'église.
La banque publique a en effet décidé d'harmoniser les frais
bancaires à tous ces clients du même type (compte 091 sec-
teur administratifs publics), sauf pour les communes,
CPAS, zones de police et zones de secours, qui conservent
la gratuité (soit, pour rappel 17,16 euros par mois au lieu
de 7,50 euros par trimestre auparavant).

Een burger heeft me onlangs schriftelijk gemeld dat de
financiële dienst van zijn gemeente Belfius geïnterpelleerd
heeft over de bankkosten voor de kerkfabrieken. De over-
heidsbank heeft immers beslist om de bankkosten voor alle
klanten van dezelfde categorie (091-rekeningen, sector
overheidsadministraties) te harmoniseren, behalve voor de
gemeenten, de OCMW's, de politiezones en de hulpverle-
ningszones, voor welke de diensten gratis blijven (ter her-
innering, het gaat over 17,16 euro per maand in plaats van
7,50 euro per kwartaal voordien).

Vous n'êtes pas sans savoir que les établissements char-
gés de la gestion des cultes sont considérés comme une
entité consolidée au même titre que les administrations
reprises ci-dessus. Le ministre wallon en charge des Pou-
voirs locaux rappelle d'ailleurs régulièrement que ces éta-
blissements doivent faire des efforts budgétaires au même
titre que les autres entités.

U weet beslist dat de instellingen die instaan voor het
beheer van de erediensten als een geconsolideerde entiteit
beschouwd worden, evenals de voornoemde administra-
ties. De Waalse minister die bevoegd is voor de lokale
besturen wijst er overigens regelmatig op dat die instanties
evenals de andere entiteiten regelmatig budgettaire inspan-
ningen moeten doen.

Par ailleurs, j'ai aussi appris qu'une fabrique d'église
s'était vue refusée, dernièrement, l'ouverture d'un compte
épargne ou une carte de débit pour effectuer des paiements
courants.

Ik heb overigens vernomen dat men onlangs geweigerd
heeft om voor een kerkfabriek een spaarrekening te openen
of haar een debetkaart te verstrekken om lopende betalin-
gen te verrichten.

1. Est-ce bien légal de refuser l'ouverture d'un compte
épargne ou la délivrance d'une carte de débit à une fabrique
d'église?

1. Is het wettelijk dat men weigert om voor een kerkfa-
briek een spaarrekening te openen of haar een debetkaart te
verstrekken?

2. La forte augmentation des frais pratiquée par Belfius
en la matière vous semble-t-elle justifiée et correspondre
au rôle de service sociétal de la banque publique?

2. Vindt u de forse verhoging van de bankkosten op dat
vlak door Belfius gerechtvaardigd en bent u van mening
dat zulks strookt met de maatschappelijke rol van een over-
heidsbank?
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DO 2022202321197
Question n° 1550 de Madame la députée Cécile Cornet

du 13 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321197
Vraag nr. 1550 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 13 juli
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les montants déclarés vers les paradis fiscaux pour 2022. Aangegeven betalingen aan belastingparadijzen voor
2022.

Depuis le 1er janvier 2010, les sociétés belges doivent
déclarer les paiements qu'elles effectuent vers des paradis
fiscaux lorsque ceux-ci atteignent un total de plus de
100.000 euros. La déclaration doit se faire au moyen du
formulaire 275F annexé à la déclaration à l'impôt des
sociétés.

Sinds 1 januari 2010 moeten Belgische vennootschappen
hun betalingen aan belastingparadijzen aangeven als het
totaal van de betalingen 100.000 euro overschrijdt. Daar-
voor moeten ze het formulier 275F invullen, dat bij de aan-
gifte in de vennootschapsbelasting gevoegd is.

La Cour des comptes a sorti en 2022 un rapport au sujet
des paiements effectués vers les paradis fiscaux et a eu
l'occasion de présenter celui-ci en commission des
Finances.

In 2022 bracht het Rekenhof een rapport uit over de beta-
lingen aan belastingparadijzen. Het stelde dat rapport voor
in de commissie voor Financiën.

Pour rappel, en 2021, selon l'administration, pour l'exer-
cice d'imposition 2021, des paiements ont été déclarés par
765 entreprises pour un montant de 383 milliards d'euros
vers les paradis fiscaux.

Ter herinnering: volgens de administratie hebben voor
het aanslagjaar 2021 765 bedrijven betalingen aan belas-
tingparadijzen aangegeven voor een totaalbedrag van 383
miljard euro.

Pouvez-vous indiquer pour l'année 2022, le montant des
paiements effectués vers les paradis fiscaux et le nombre
d'entreprises ayant effectué ces paiements?

Welk bedrag werd er in 2022 betaald aan belastingpara-
dijzen en door hoeveel bedrijven werden die betalingen
verricht?
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DO 2022202321203
Question n° 1551 de Monsieur le député Josy Arens du

14 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321203
Vraag nr. 1551 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Définition des temps d'astreinte par l'administration. Door de administratie gehanteerde definitie van oproep-
dienst.

L'administration considère que les jours de permanence à
domicile doivent être comptabilisés comme des jours de
télétravail et donc entrer en ligne de compte pour la limite
de 34 jours en ce qui concerne les travailleurs frontaliers
belges qui travaillent au Grand-Duché de Luxembourg et
sont domiciliés en Belgique (voir point C. 2. 11. de la Cir-
culaire 2015/22: 11. La tolérance [...] prévue par l'accord
amiable doit s'apprécier de manière stricte. Il s'ensuit que
toute journée ou fraction de journée au cours de laquelle le
travailleur est physiquement présent dans l'État de sa rési-
dence ou dans un État tiers doit être comprise dans le quan-
tum de jours sans égard au caractère productif, ou non, de
l'emploi exercé. Ainsi, outre les jours ouvrés proprement
dits, sont notamment à inclure: [...] - les journées ou frac-
tions de journée durant lesquelles le travailleur assure une
permanence ou un service de garde).

De administratie oordeelt dat thuis doorgebrachte perma-
nentiediensten meegerekend moeten worden als telewerk-
dagen en dus meetellen voor de limiet van 34 dagen voor
Belgische grensarbeiders die in het Groothertogdom
Luxemburg werken en in België gedomicilieerd zijn (zie
punt C. 2. 11. van de omzendbrief 2015/22: "11. De [...]
tolerantie [...] voorzien door de Regeling in onderling over-
leg moet strikt geïnterpreteerd worden. Hieruit vloeit voort
dat elke dag of onderdeel van een dag waarop de werkne-
mer fysiek aanwezig is in zijn woonstaat of in een derde
Staat meetelt bij de berekening van het aantal van 24
dagen. Hierbij speelt het geen rol of de dienstbetrekking
effectief tot het leveren van arbeidsprestaties leidt. Zo
moeten, naast de pure werkdagen, onder meer worden
meegerekend: [...] de dagen of onderdelen van dagen
waarop de werknemer waarneming van de dienst of een
wachtdienst verzekert.").

La jurisprudence européenne distingue toutefois les
situations de garde ou de permanence des situations
d'astreinte:

In de Europese rechtspraak wordt er echter een onder-
scheid gemaakt tussen wachtdienst of permanentie ener-
zijds en oproepdienst anderzijds:

- temps de garde/de permanence: le salarié est obligé
d'être présent sur un lieu (de travail) déterminé pour être
disponible en cas de besoin;

- wachtdienst/permanentie: de werknemer is verplicht
aanwezig op een bepaalde (werk)plek, zodat hij indien
nodig beschikbaar is;

- temps d'astreinte: le salarié doit être disponible sur
appel, p. ex. par téléphone, mais il peut séjourner à son
domicile ou sur un autre lieu à choisir librement par ce der-
nier.

- oproepdienst: de werknemer moet op afroep, bijvoor-
beeld telefonisch, beschikbaar zijn, maar mag thuis blijven
of op een andere plek naar keuze.

En 2021, la jurisprudence européenne a précisé que, par
exception, une période d'astreinte constitue du temps de
travail s'il découle d'une appréciation globale de l'ensemble
des circonstances de l'espèce que les contraintes imposées
au salarié sont de nature telles qu'elles affectent objective-
ment et très significativement la faculté pour ce dernier de
gérer librement au cours de la même période le temps pen-
dant lequel ses services professionnels ne sont pas sollici-
tés et de consacrer ce temps à ses propres intérêts.

In 2021 werd in de Europese rechtspraak geoordeeld dat
een periode van oproepdienst uitzonderlijk als arbeidstijd
aangemerkt moet worden als uit een algemene beoordeling
van alle omstandigheden van het geval blijkt dat de ver-
plichtingen die hem opgelegd worden van dien aard zijn
dat zij een objectieve en aanzienlijke impact hebben op
zijn mogelijkheden om tijdens die wachtdienst de tijd
waarin geen beroepswerkzaamheden van hem worden ver-
langd, vrij in te vullen en aan zijn eigen interesses te beste-
den.
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Si certains temps d'astreinte sont à définir comme des
temps de travail, il reste que certains temps d'astreinte ne
sont pas du temps de travail et qu'ils ne devraient donc
logiquement pas être comptabilisés comme des temps de
télétravail, peu importe ce que prévoit la circulaire 2015/
22.

Bepaalde oproepdiensten moeten dus als arbeidstijd aan-
gemerkt worden, maar sommige oproepdiensten maken
geen arbeidstijd uit. Het is dus logisch dat die diensten niet
als telewerk meegerekend worden, ongeacht de bepalingen
in de omzendbrief 2015/22.

L'administration pourrait-elle distinguer les temps
d'astreinte des temps de travail, de garde ou de permanence
comme le recommande la jurisprudence européenne et ne
plus comptabiliser les temps d'astreinte comme des temps
de travail?

Zou de administratie de Europese rechtspraak kunnen
volgen en een onderscheid kunnen maken tussen oproep-
dienst enerzijds en arbeidstijd, wachtdienst of permanentie
anderzijds, en oproepdienstperioden niet langer als arbeid-
stijd meerekenen?

DO 2022202320228
Question n° 1552 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 14 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320228
Vraag nr. 1552 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 14 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le recouvrement des droits de mise au rôle. Inning van de rolrechten.
Depuis le 1er février 2019, par le biais de la loi du

14 octobre 2018, les droits de greffe ont été réformés.
Ainsi, outre l'adaptation des montants desdits droits de
greffe, le législateur a voulu reporter le paiement des droits
de greffe (aussi dits droits de mise au rôle) à la fin de la
procédure.

Sinds 1 februari 2019 is de bij de wet van 14 oktober
2018 ingevoerde hervorming van de griffierechten van
kracht. Naast de aanpassing van de bedragen van deze grif-
fierechten, wilde de wetgever de betaling van de griffie-
rechten (ook rolrechten genoemd) uitstellen tot aan het
einde van de procedure.

Le demandeur ne doit plus avancer les droits de mise au
rôle lors de l'introduction de la procédure, si bien que le
magistrat doit impérativement condamner une des parties,
généralement celle qui succombe, à prendre en charge les-
dits droits de mise au rôle. C'est dès lors à présent l'État qui
supporte le risque d'insolvabilité de la partie qui succombe.

De eisende partij moet de rolrechten niet meer voorschie-
ten wanneer de procedure ingeleid wordt, waardoor de
magistraat noodzakelijkerwijs een van de partijen, door-
gaans de verliezende partij, moet veroordelen tot het beta-
len van de genoemde rolrechten. Bijgevolg draagt de Staat
momenteel het risico dat de verliezende partij de rolrechten
niet kan betalen.

Vous m'aviez indiqué en 2021 qu'en concertation avec le
ministre des Finances, vous alliez examiner les différents
processus de perception et de recouvrement. Pour ce faire,
les deux services publics (SPF Justice et SPF Finances)
examineront la manière la plus efficace de faire payer les
droits de mise au rôle. Un plan par étape devait alors être
établi à cet effet.

In 2021 zei u me dat u in overleg met de minister van
Financiën de verschillende innings- en invorderingsproces-
sen zou bekijken. Daarbij zou er door de twee overheids-
diensten (FOD Justitie en FOD Financiën) onderzocht
worden welke de meest efficiënte wijze is om de rolrechten
te laten betalen. Er zou daartoe een stappenplan opgesteld
worden.

1. Quel est actuellement le taux de recouvrement des
droits de mise au rôle?

1. Wat is momenteel de invorderingsgraad van de rol-
rechten?

2. Quel est le montant des droits de mise au rôle non-
recouvré de manière définitive depuis le 1er février 2019?

2. Wat is het bedrag aan rolrechten dat sinds 1 februari
2019 niet definitief geïnd kon worden?

3. Quel est le processus et le plan par étape qui a été mis
en place de manière conjointe avec le SPF Finances?

3. Kunt de procedure en het stappenplan die samen met
de FOD Financiën uitgewerkt werden nader toelichten?
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DO 2022202321214
Question n° 1553 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321214
Vraag nr. 1553 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

SPF Finances. - Les sommes réclamées par erreur à des
administrateurs de biens.

FOD Financiën. - Bewindvoerders over goederen. - Per
vergissing gevorderde bedragen.

Des administrateurs de biens se sont vus adresser des
sommations pour des paiements d'impôt, de procès-ver-
baux liés à un excès de vitesse ou encore de droits de greffe
dus par des personnes dont ils sont l'administrateur.

Een aantal bewindvoerders over goederen hebben aan-
maningen ontvangen voor de betaling van belastingen,
bekeuringen wegens snelheidsovertredingen of griffierech-
ten die verschuldigd zijn door personen voor wie ze als
bewindvoerder optreden.

Ces sommations ont été envoyées au domicile privé des
administrateurs de biens concernés. De plus, elles leur ont
été adressées personnellement sans mentionner le nom de
la personne concernée par la dette fiscale. Ce faisant, les
administrateurs concernés dénoncent un non-respect du
Règlement général sur la protection des données.

Die aanmaningen werden verzonden naar het privéadres
van de betrokken bewindvoerders over goederen. Boven-
dien werden ze aan hen persoonlijk gericht, zonder vermel-
ding van de naam van de eigenlijke belastingschuldige. De
betrokken bewindvoerders hekelen die handelwijze, die
volgens hen een inbreuk op de algemene verordening
gegevensbescherming vormt.

1. Des dispositions ont-elles été prises pour solutionner
ce problème?

1. Werden er maatregelen genomen om dit probleem op
te lossen?

2. Pouvez-vous assurer que ceci ne se reproduira pas? 2. Kunt u garanderen dat dit probleem zich niet meer zal
voordoen?

DO 2022202321226
Question n° 1554 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321226
Vraag nr. 1554 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 17 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le statut des travailleurs frontaliers. Grensarbeiders. - Statuut.
Les travailleurs frontaliers français qualifiés, par déroga-

tion à la règle générale d'imposition dans l'État d'emploi,
sont imposables exclusivement en France. Les travailleurs
frontaliers français concernés peuvent conserver ce statut
particulier jusqu'en 2033 au plus tard. Les nouveaux fron-
taliers ne peuvent même plus bénéficier de l'avantage pré-
cité: les nouveaux frontaliers seront imposables en
Belgique.

Franse gekwalificeerde grensarbeiders zijn in afwijking
van de algemene regel van belastbaarheid in de werkstaat,
uitsluitend belastbaar in Frankrijk. De betrokken Franse
grensarbeiders kunnen dit bijzonder statuut tot uiterlijk
2033 behouden. Nieuwe grensarbeiders kunnen van het
voornoemde voordeel zelfs niet meer genieten: nieuwe
grensarbeiders zullen belastbaar zijn in België.

Les conséquences financières sont néfastes pour l'enga-
gement des frontaliers concernés à rester actifs en Bel-
gique. Non seulement nous risquons de perdre les
frontaliers actuels, mais il semble impossible d'en attirer de
nouveaux. C'est un désastre pour la Belgique, dès lors que
le marché du travail de notre pays est en forte pénurie alors
que la Flandre occidentale connaît le plein emploi. La
croissance et la création de richesse sont sous pression.

De financiële gevolgen zijn nefast voor het engagement
van de betrokken grensarbeiders om in België actief te blij-
ven. Niet alleen dreigen we de huidige grensarbeiders te
verliezen, nieuwe grensarbeiders aantrekken lijkt onmoge-
lijk. Nefast voor België, daar ons land een bijzonder
krappe arbeidsmarkt kent en er in West-Vlaanderen volle-
dige tewerkstelling is. Groei en welvaartscreatie staan
onder druk.
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1. Pouvez-vous fournir une ligne du temps des princi-
pales étapes nationales et bilatérales qui ont conduit à
l'extinction de ce statut de travailleur frontalier?

1. Kunt u een tijdlijn geven met de belangrijkste natio-
nale en bilaterale stappen die leidden tot de uitdoving van
dit grensarbeidersstatuut?

2. Réexaminerez-vous les dispositions légales et les
conventions pertinentes en vue de maintenir ou (sous
réserve d'une éventuelle évaluation) de réintroduire ce sta-
tut?

2. Zult u de wettelijke bepalingen en betrokken verdra-
gen opnieuw in overweging nemen, met het oog op behoud
of (mits eventuele evaluatie) het opnieuw invoeren van dit
statuut?

3. Le gouvernement fédéral est-il en pourparlers avec les
autorités françaises sur le statut de travailleur frontalier?

3. Is de federale regering in gesprek met de Franse autori-
teiten over het statuut van grensarbeider?

4. Quel est le nombre de personnes employées sous le
statut précité? Veuillez fournir un relevé annuel depuis
2018.

4. Wat is het aantal tewerkgestelde personen onder het
voornoemde statuut? Graag een jaarlijks overzicht sinds
2018.

DO 2022202321227
Question n° 1555 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321227
Vraag nr. 1555 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les campagnes promotionnelles de la Loterie Nationale
ciblant des mineurs.

Nationale Loterij. - Promotiecampagnes voor minderjari-
gen.

Le 7 juillet 2023, le club de football de l'Union Saint-
Gilles (USG) a lancé une campagne promotionnelle Away
Shirt Giveaway à l'occasion de la présentation de ses nou-
veaux maillots pour la saison 2023-2024. Dans le cadre de
cette campagne, les supporters ont été invités à inscrire des
enfants de moins de 12 ans pour obtenir gratuitement un
maillot du club. Ce maillot arbore le logo Lotto, la Loterie
Nationale étant le sponsor principal. Le courrier promo-
tionnel, le site web et les médias sociaux comprenaient des
photos d'enfants portant le maillot, y compris le logo de
Lotto.

Op 7 juli 2023 lanceerde voetbalclub Union Sint-Gillis
(UGS) een promotiecampagne Away Shirt Giveaway naar
aanleiding van de voorstelling van hun nieuwe truitjes voor
het seizoen 2023-2024. Daarbij werden supporters aange-
spoord om kinderen jonger dan 12 jaar in te schrijven om
kans te maken op een gratis truitje van de club. Dat truitje
draagt het logo van Lotto, aangezien de Nationale Loterij
hoofdsponsor is. De promomail, de website en sociale
media bevatten foto's van kinderen die het truitje, inclusief
logo van Lotto, dragen.

1. Selon vous, l'utilisation d'enfants et le ciblage des
enfants de moins de 12 ans ont-ils leur place dans la straté-
gie de marketing de la Loterie Nationale? Comment inscri-
vez-vous cette campagne promotionnelle dans cette
stratégie?

1. Past het inzetten van kinderen en het zich richten tot
kinderen jonger dan 12 jaar volgens u in de marketingstra-
tegie van de Nationale Loterij? Hoe kadert u deze promo-
tiecampagne hierin?

2. Cette campagne est-elle une initiative de l'USG ou de
la Loterie Nationale? Cette initiative a-t-elle été l'objet de
discussions entre les deux entreprises? Si l'initiative émane
de l'USG, quand la Loterie Nationale en a-t-elle eu
connaissance et comment a-t-elle réagi au vu des restric-
tions légales sur la publicité pour les jeux de hasard?

2. Is deze campagne een initiatief van UGS of van de
Nationale Loterij? Werd dit initiatief besproken tussen
beide bedrijven? Indien het initiatief van UGS komt, wan-
neer vernam de Nationale Loterij dit en hoe hebben zij
hierop gereageerd in functie van de wettelijke beperkingen
op gokreclame?

3. Que dit la convention de parrainage entre la Loterie
nationale et l'USG sur la nécessité d'éviter la publicité pour
les jeux de hasard visant les mineurs? Pensez-vous que ces
dispositions contractuelles sont suffisamment conformes
au cadre légal?

3. Wat stelt de sponsorovereenkomst tussen de Nationale
Loterij en USG over het vermijden van gokreclame gericht
op minderjarigen? Meent u dat deze contractuele bepalin-
gen voldoende overeenstemmen met het wettelijk kader?
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4. A-t-on demandé l'avis du Jury d'éthique et/ou du
Conseil supérieur d'éthique au sujet de la campagne préci-
tée? Dans l'affirmative, quelle a été la teneur de ces avis?

4. Werd omtrent deze bovengenoemde campagne advies
ingewonnen bij de Jury voor Ethische Praktijken en/of de
Hoge Raad voor Ethiek? Zo ja, wat was de inhoud van die
adviezen?

5. Quelles mesures la Loterie Nationale prend-elle pour
éviter que les budgets de marketing ne soient utilisés, indi-
rectement ou non, pour de la promotion ciblant des
mineurs?

5. Welke maatregelen neemt de Nationale Loterij om te
vermijden dat marketingbudgetten al dan niet indirect wor-
den aangewend voor promotie ten opzichte van minderjari-
gen?

DO 2022202321228
Question n° 1556 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321228
Vraag nr. 1556 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 17 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le rapport de la Cour des comptes européenne sur le
risque de crédit des banques.

Europese Rekenkamer. - Rapport kredietrisico banken.

La Cour des comptes européenne a publié en mai 2023
un rapport spécial intitulé L'UE et la surveillance du risque
de crédit des banques. La principale conclusion est la sui-
vante: "La BCE a intensifié ses efforts, mais doit faire
davantage pour une meilleure assurance que le risque de
crédit est bien géré et couvert." Les résultats sous-jacents
sont plus inquiétants que ne le suggère cette conclusion
centrale. Les autorités de surveillance sont trop laxistes, ne
renforcent pas, ou à peine, leur contrôle et ne requièrent
guère d'exigences supplémentaires en matière de capital
lorsqu'une banque prend des risques plus importants. Selon
le rapport, les autorités de surveillance de la Banque cen-
trale européenne (BCE) sont également trop lentes à réagir
lorsqu'elles décident des exigences de capital.

De Europese Rekenkamer heeft in mei 2023 een speciaal
rapport gepubliceerd getiteld EU-toezicht op het kredietri-
sico van banken. De centrale conclusie luidt als volgt: "De
ECB heeft haar inspanningen opgevoerd, maar er is meer
nodig om beter te verzekeren dat het kredietrisico naar
behoren wordt beheerd en gedekt." De onderliggende vast-
stellingen zijn zorgwekkender dan deze centrale conclusie
doet vermoeden. Toezichthouders zijn te laks in het toe-
zicht, verstrengen hun toezicht amper of niet en vereisten
amper of geen bijkomende kapitaalvereisten naarmate een
bank grotere risico's neemt. Volgens het rapport reageren
de toezichthouders van de Europese Centrale Bank (ECB)
ook te traag bij het nemen van beslissingen over de kapi-
taalvereisten.

Ce rapport ne peut être dissocié des problèmes auxquels
le secteur financier fait face en Amérique et en Suisse. Je
vous avais demandé de faire preuve d'ambition, dans le
cadre de ces développements, lors de la mise en oeuvre de
Bâle III. Indépendamment du comportement des régula-
teurs, un cadre législatif crédible concernant la stabilité du
secteur financier est nécessaire pour la santé de notre sys-
tème financier.

Dit rapport kan niet los worden gezien van de problemen
in de financiële sector in Amerika en in Zwitserland. Ik heb
u opgeroepen om in het kader van deze ontwikkelingen te
ijveren voor ambitie wanneer het gaat over de implementa-
tie van Bazel III. Onafhankelijk van het gedrag van de toe-
zichthouders is een geloofwaardig wetgevend kader rond
de stabiliteit van de financiële sector nodig voor de
gezondheid van ons financieel stelsel.

1. Avez-vous déjà lu ce rapport et quelle est votre réac-
tion? Avez-vous eu des échanges avec vos collègues euro-
péens pour donner suite à ce rapport?

1. Heeft u dit rapport reeds doorgenomen en wat is uw
reactie? Heeft u uitwisselingen gehad met uw Europese
collega's om gevolgen aan dit rapport te geven?

2. Des lacunes ou des inefficacités ont-elles été consta-
tées et nécessitent-elles une initiative législative?

2. Zijn er hiaten of inefficiënties vastgesteld die een wet-
gevend optreden vereisen?

3. Neuf des vingt-deux autorités de surveillance natio-
nales mettent moins de personnel à la disposition de la
BCE qu'elles ne s'y étaient engagées. La Banque nationale
de Belgique respecte-t-elle ses obligations à cet égard?

3. 9 van de 22 nationale toezichthouders stellen minder
personeel ter beschikking aan de ECB dan dat ze hadden
toegezegd. Voldoet de Nationale Bank van België aan haar
verplichtingen hieromtrent?
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4. La BCE ne suit que partiellement la conclusion de la
Cour des comptes européenne. Elle considère que
l'approche qu'elle a adoptée est la plus efficiente et la plus
efficace, et ne partage donc pas la conclusion partielle de la
Cour des comptes européenne selon laquelle la BCE n'uti-
lise pas correctement les instruments de surveillance qui
lui ont été attribués. La position très différente de la BCE
par rapport à celle de la Cour des comptes n'inspire guère
de confiance. Quelle est votre réaction à la réponse de la
BCE?

4. De ECB volgt de conclusie van het Europees Reken-
hof slechts gedeeltelijk. Zij is van oordeel dat de door haar
gekozen aanpak de meest efficiënte en effectieve is, en
gaat dus niet akkoord met de deelconclusie van het Euro-
pese Rekenhof dat de ECB de haar toebedeelde toe-
zichtsinstrumenten niet naar behoren gebruikt. De zeer
verschillende stellingname van de ECB tegenover die van
het Rekenhof geeft weinig vertrouwen. Wat is uw reactie
op het antwoord van de ECB?

5. Selon la Cour des comptes européenne, la BCE exige
de certaines banques à risque des réserves de capital trop
faibles. Or, nous savons que le cadre législatif existant
concernant les réserves de capitaux n'est en réalité pas
assez strict pour couvrir suffisamment les risques (par
exemple, parce qu'il permet aux banques d'utiliser leurs
propres procédures pour déterminer le risque associé à cer-
tains actifs). Ces deux facteurs ne plaident-ils pas en faveur
d'un renforcement du cadre légal relatif aux réserves de
capital exigées?

5. De ECB vereist volgens de Europese Rekenkamer te
lage kapitaalbuffers van sommige risicovolle banken. Toch
weten we dat het huidige wetgevende kader rond de kapi-
taalbuffers eigenlijk niet voldoende strikt is om de risico's
voldoende te dekken (bijv. omdat dit kader toestaat dat
banken hun eigen procedures hanteren om het risico te
bepalen dat is gekoppeld aan bepaalde activa). Pleiten deze
beide factoren niet voor een verstrenging van het wettelijk
kader met betrekking tot de vereiste kapitaalbuffers?

6. En novembre 2022, le Conseil européen a adopté une
conclusion sur la proposition de la Commission euro-
péenne relative à la mise en oeuvre de Bâle III. Le Conseil
européen propose quelques ajustements techniques, mais
l'horizon pour la mise en oeuvre complète des règles inter-
nationales demeurera 2035 pour les banques européennes.
Même le Parlement européen n'a pas remis en cause cet
horizon lointain dans sa prise de position de février 2023,
bien qu'il propose lui aussi quelques amendements et
extensions intéressants.

6. In november 2022 nam de Europese Raad een conclu-
sie aan over het voorstel van de Europese Commissie over
de implementatie van Bazel III. De Europese Raad stelt
enkele technische bijsturingen voor, maar de problemati-
sche horizon voor de volledige implementatie van de inter-
nationale regels voor de Europese banken zal nog steeds op
2035 liggen. Ook het Europees Parlement heeft deze verre
horizon in haar stellingname van februari 2023 niet in
vraag gesteld, hoewel ook zij enkele interessante amende-
menten en uitbreidingen voorstelt.

a) Dans le cadre des négociations sur une position com-
mune du Conseil européen, quelle position la Belgique a-t-
elle adoptée spécifiquement sur l'échéance de 2035 pour la
mise en oeuvre de certaines règles?

a) Welke positie heeft België binnen de onderhandelin-
gen over een gemeenschappelijke positie van de Europese
Raad ingenomen specifiek met betrekking tot de imple-
mentatiedeadline voor sommige regels van 2035?

b) Comment les négociations du trilogue se déroulent-
elles? Quand devraient-elles se terminer?

b) Hoe lopen de onderhandelingen in de triloog? Wan-
neer wordt verwacht dat deze zouden eindigen?

c) Le rapport de la Cour des comptes européenne a-t-il
une influence sur les négociations?

c) Heeft het rapport van de Europese Rekenkamer een
invloed op de onderhandelingen?

d) Les événements survenus en Amérique et en Suisse
ont-ils eu une influence sur les négociations?

d) Hebben de gebeurtenissen in Amerika en Zwitserland
een invloed gehad op de onderhandelingen?
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DO 2022202321269
Question n° 1557 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321269
Vraag nr. 1557 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Pensions complémentaires belges pour des anciens travail-
leurs frontaliers luxembourgeois. - Calcul de l'impôt.

Belgisch aanvullend pensioen voor voormalige Luxem-
burgse grenswerkers. - Berekening van de belastingen.

J'aimerai vous interroger concernant le régime d'imposi-
tion d'une pension complémentaire versée par l'État belge à
des anciens frontaliers grand-ducaux, ayant donc une pen-
sion principale versée et imposée par l'État luxembour-
geois.

Ik zou u graag enkele vragen stellen over het belasting-
stelsel voor het aanvullend pensioen dat de Belgische Staat
betaalt aan voormalige Luxemburgse grenswerkers, die
dus een hoofdpensioen hebben dat door de Luxemburgse
Staat betaald en belast wordt.

Les pensions complémentaires versées par la Belgique
sont imposées par l'État belge, ce qui est compréhensible.
Néanmoins, certains anciens frontaliers s'étonnent de
constater que les revenus issus de leur pension au Grand-
Duché sont pris en compte dans le calcul de la base impo-
sable de leur pension complémentaire belge.

Aanvullende pensioenen die door België betaald worden,
worden door de Belgische Staat belast, wat begrijpelijk is.
Sommige voormalige grenswerkers zijn echter verbaasd
dat de inkomsten uit hun pensioen in het Groothertogdom
Luxemburg in aanmerking worden genomen bij de bereke-
ning van de belastbare grondslag van hun Belgisch aanvul-
lend pensioen.

1. Quelle est la législation en vigueur pour l'imposition
des pensions complémentaires belges, et plus particulière-
ment pour le calcul de la base imposable de ces dernières?

1. Welke wetgeving is er van toepassing op de belasting
op het Belgisch aanvullend pensioen, in het bijzonder wat
de berekening van de belastbare grondslag betreft?

2. a) Les revenus issus de l'étranger, dont l'impôt a déjà
été prélevé par l'État de la source, sont-ils intégrés dans le
calcul de la base imposable?

2. a) Worden buitenlandse inkomsten, waarvan de belas-
ting al door de bronstaat ingehouden werd, in aanmerking
genomen bij de berekening van de belastbare grondslag?

b) Dans l'affirmative, cette intégration de revenus déjà
imposés à l'étranger n'est-elle pas contraire au principe de
droit fiscal de non bis in idem? Si non, quelle est la justifi-
cation du législateur de prendre en compte ce revenu étran-
ger dans le calcul de l'impôt de la pension
complémentaire?

b) Zo ja, is dat niet in strijd met het fiscaalrechtelijke
"non bis in idem"-beginsel? Zo niet, hoe verantwoordt de
wetgever het feit dat die buitenlandse inkomsten in aan-
merking genomen worden bij de berekening van de belas-
ting op het aanvullend pensioen?

DO 2022202321274
Question n° 1558 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321274
Vraag nr. 1558 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'application par l'administration du régime fiscal des
droits d'auteurs.

Toepassing door de administratie van het belastingregime
inzake auteursrechten.

Je vous sollicite concernant les suites de la réforme du
traitement fiscal des droits d'auteurs portée par la loi-pro-
gramme du 26 décembre 2022. J'avais relevé lors des
débats parlementaires que ce texte manquait de clarté et
que son ambiguïté mènerait vers une application du droit
fondée sur l'interprétation des fonctionnaires.

Ik heb enkele vragen voor u over de gevolgen van de bij
de programmawet van 26 december 2022 ingevoerde her-
vorming van de fiscale behandeling van auteursrechten.
Tijdens de parlementaire bespreking heb ik erop gewezen
dat die tekst te vaag en dubbelzinnig was, waardoor de toe-
passing ervan zou afhangen van de interpretatie die de
belastingambtenaren eraan zouden geven.
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Ces inquiétudes se vérifient mais malheureusement
d'ores et déjà à l'égard du régime antérieur. Il me revient
que l'administration fiscale a commencé à appliquer des
conditions qui ne se trouvaient pas dans l'ancienne mouture
de l'article 17, § 1, 5° CIR 92 voire appliquer les conditions
de la nouvelle législation aux exercices antérieurs. Il
semble notamment que, pour que le (con)cédant puisse
bénéficier de l'article 17, § 1, 5° CIR:

Die bezorgdheid wordt bewaarheid, maar helaas ook al
met betrekking tot de vorige regeling. Naar verluidt begint
de belastingadministratie voorwaarden toe te passen die
niet in de oude versie van artikel 17, § 1, 5°, WIB 92 ston-
den, of begint ze zelfs voorwaarden van de nieuwe wetge-
ving toe te passen op vroegere aanslagjaren. Opdat men als
vervreemder/concessiegever in aanmerking zou komen
voor het gunstregime van artikel 17, § 1, 5°, WIB, zou de
belastingadministratie meer bepaald eisen dat:

- l'administration fiscale exige la preuve d'une communi-
cation au public, d'une diffusion au public voire au grand
public des oeuvres par le (con)cessionnaire;

- het bewijs geleverd wordt van mededeling aan het
publiek of verspreiding aan het publiek (of zelfs aan een
breed publiek) van de werken door de (con)cessionaris;

- l'administration fiscale exige que le (con)cessionnaire
exploite lui-même les oeuvres;

- de (con)cessionaris de werken zelf exploiteert;

- l'administration fiscale exige que le (con)cessionnaire
perçoive également des revenus de cette exploitation.

- de (con)cessionaris ook inkomsten uit die exploitatie
haalt.

À suivre ces conditions, un programmeur qui réalise et
cède ses droits à un programme d'ordinateur protégé pour
un client spécifique qui l'utilisera à usage interne (même
avec reproduction sur plusieurs machines et donc l'utilisa-
tion de son droit de reproduction) ne pourrait pas bénéfi-
cier de l'article 17, § 1, 5° CIR. En outre, l'auteur est
parfois tributaire de l'utilisation des droits d'auteur qu'il
s'est engagé à céder au cessionnaire (qui lui-même s'est
parfois engagé à céder à un tiers).

Als men die voorwaarden hanteert, komt een program-
meur die zijn rechten op een beschermd computerpro-
gramma creëert en overdraagt aan een specifieke klant die
het voor intern gebruik zal aanwenden (zelfs met reproduc-
tie op meerdere toestellen en dus met gebruikmaking van
zijn reproductierecht) niet in aanmerking voor het gunstre-
gime van artikel 17, § 1, 5°, WIB. Bovendien is de auteur
soms afhankelijk van het gebruik van de auteursrechten die
hij heeft toegezegd over te dragen aan de cessionaris (die
zich er soms op zijn beurt toe verbonden heeft ze aan een
derde over te dragen).

Pourtant, force est de constater que l'ancienne mouture
de cet article ne prévoyait pas ces conditions et visaient
simplement "les revenus qui résultent de la cession ou de la
concession de droits d'auteur et de droits voisins, ainsi que
des licences légales et obligatoires, visés au livre XI du
Code de droit économique ou par des dispositions analo-
gues de droit étranger". À la lecture du libellé du texte de
loi, il suffisait que le (con)cédant perçoive une contrepartie
financière de la part d'un (con)cessionnaire lors de la
(con)cession de droits d'auteur et droits voisins. Sauf
contrindications, c'était justement le manque de conditions
d'accès qui a poussé la présente assemblée à la réforme du
régime fiscal intervenue suite à l'adoption de la loi-pro-
gramme du 26 décembre 2022. C'est dès lors pour ces rai-
sons que la nouvelle mouture prévoit désormais deux
nouvelles conditions:

Er moet echter opgemerkt worden dat die voorwaarden
niet in de vorige versie van dat artikel stonden en dat er
daarin enkel verwezen werd naar "de inkomsten verkregen
uit de cessie of de concessie van auteursrechten en nabu-
rige rechten, alsook van de wettelijke en verplichte licen-
ties, bedoeld in boek XI van het Wetboek van Economisch
Recht of in overeenkomstige bepalingen in het buitenlands
recht". Als men de wettekst letterlijk leest, volstond het dus
dat de vervreemder/concessiegever een financiële tegen-
prestatie ontving van een (con)cessionaris bij het overdra-
gen of in concessie geven van auteursrechten en naburige
rechten. Als ik me niet vergis, was het precies het gebrek
aan toegangsvoorwaarden dat deze assemblee ertoe aange-
zet heeft om het belastingregime te hervormen, wat ook
gebeurde met de goedkeuring van de programmawet van
26 december 2022. Om die redenen bevat de nieuwe versie
voortaan twee nieuwe voorwaarden:
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- "En vue de l'exploitation ou de l'utilisation effective,
sauf en cas d'évènement indépendant de la volonté des par-
ties contractantes, de ces droits, conformément aux usages
honnêtes de la profession, par le cessionnaire, le détenteur
de la licence ou un tiers";

"met het oog op de exploitatie of het daadwerkelijk
gebruik van deze rechten, behalve in het geval van een
gebeurtenis veroorzaakt buiten de wil van de overeen-
komstsluitende partijen, overeenkomstig de eerlijke
beroepsgebruiken, door de verkrijger, de licentiehouder of
een derde";

- "Á défaut, que dans le cadre de la cession ou de l'octroi
d'une licence conformément aux trois premiers tirets, le
titulaire des droits cède ou octroie en licence ces droits à un
tiers aux fins de communication au public, d'exécution ou
de représentation publique, ou de reproduction".

- "bij gebrek daaraan, dat de rechthebbende in het kader
van de overdracht of de verlening van een licentie in over-
eenstemming met de eerste drie streepjes deze rechten
overdraagt of in licentie geeft aan een derde voor medede-
ling aan het publiek, voor openbare uitvoering of opvoe-
ring, of voor reproductie".

Sauf à considérer que ces conditions étaient déjà appli-
cables auparavant (ce qui serait parfaitement contradictoire
avec le régime transitoire prévu par l'article 551 CIR et
avec l'inscription de nouvelles conditions ardemment
débattues en décembre 2022), l'imposition de pareilles
conditions pour les exercices antérieurs serait hautement
problématique vis-à-vis du principe de la légalité de
l'impôt et de la sécurité juridique et ce, d'autant plus
qu'aucun de vos prédécesseurs n'avaient mentionné de
telles conditions dans une circulaire prise en bonne et due
forme.

Tenzij men van mening is dat die voorwaarden al eerder
van toepassing waren (wat volstrekt in tegenspraak zou
zijn met de overgangsregeling van artikel 551 WIB en met
de opname van de nieuwe voorwaarden waarover er in
december 2022 vurig gedebatteerd werd), zou het opleggen
van dergelijke voorwaarden voor vroegere aanslagjaren
zeer problematisch zijn in het licht van het beginsel van de
wettigheid van de belasting en van de rechtszekerheid,
vooral omdat geen van uw voorgangers dergelijke voor-
waarden in een behoorlijk opgestelde omzendbrief had
vermeld.

En outre, lors de ces contrôles, il semblerait aussi que
l'administration fiscale se montre très exigeante dans
l'appréciation des oeuvres, alors que, conformément à la
jurisprudence économique, le SPF Économie reconnait que
la notion d'oeuvre s'applique de manière large (https://eco-
nomie.fgov.be/fr/themes/propriete-intellectuelle/droits-de-
pi/droits-dauteur-et-droits/droits-dauteur/protection-des-
oeuvres/protection-par-le-droit/que-protege-le-droit-dau-
teur).

Bovendien blijkt bij die controles dat de belastingadmi-
nistratie erg veeleisend is bij de beoordeling van de wer-
ken, terwijl de FOD Economie, overeenkomstig de
economische rechtspraak, erkent dat het begrip 'werk' ruim
geïnterpreteerd mag worden (https://economie.fgov.be/nl/
themas/intellectuele-eigendom/intellectuele-eigendoms-
rechten/auteursrecht-en-naburige/auteursrechten/bescher-
ming-van-werken/wat-houdt-auteursrechtelijke/wat-wordt-
beschermd-door-het).

Il me revient en outre que certains services rejettent par
principe toute réclamation introduite et refusent tout
accord dans l'attente d'une jurisprudence favorable, obli-
geant le contribuable à passer par la voie du contentieux.

Ik heb daarenboven vernomen dat bepaalde diensten elk
ingediend bezwaar principieel verwerpen en elk akkoord
weigeren in afwachting van een gunstige rechtspraak, wat
de belastingplichtige ertoe verplicht de gerechtelijke weg
te bewandelen.

Enfin, concernant le nouveau régime, il semble qu'à ce
jour aucune circulaire administrative n'a été émise de votre
part sur le nouveau régime. Les contribuables se trouvent
ainsi dans une grande incertitude et renoncent parfois
spontanément à un avantage fiscal auquel ils ont légale-
ment droit. Or, ce manque de transparence ne risque pas de
rassurer les entreprises qui se sont émues de la réforme en
décembre 2023. On peut craindre que, malgré certains
tweets, la perspective du bâton ne pousse le cheptel vers de
plus verts pâturages.

Tot slot hebt u naar verluidt tot op heden geen adminis-
tratieve omzendbrief over de nieuwe regeling uitgestuurd.
Als gevolg daarvan bevinden de belastingplichtigen zich in
een situatie van grote onzekerheid en zien ze soms spon-
taan af van een belastingvoordeel waarop ze wettelijk
gezien recht hebben. Dat gebrek aan transparantie dreigt
overigens de bedrijven die zich in december 2023 bezorgd
over de hervorming toonden, niet gerust te stellen. Te vre-
zen valt dat, ondanks bepaalde tweets, het vooruitzicht van
de stok de kudde naar groenere weiden zal drijven.
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Bien que le régime fiscal des droits d'auteur ait pu être
problématique, la question de la légalité de l'impôt et de la
sécurité juridique se posent tant sur l'ancien régime que le
nouveau.

Hoewel het belastingregime inzake auteursrechten pro-
blematisch had kunnen zijn, rijzen er nu vragen over de
wettigheid van de belasting en de rechtszekerheid ervan,
zowel met betrekking tot de oude als de nieuwe regeling.

1. Avez-vous connaissance des pratiques de l'administra-
tion fiscale en matière de droits d'auteurs?

1. Draagt u kennis van de praktijken van de belastingad-
ministratie met betrekking tot de auteursrechten?

2. Pouvez-vous confirmer que les conditions précitées
(nécessité de diffusion au public, exploitation par le ces-
sionnaire, rémunération du cessionnaire) ne s'appliquent
pas aux situations antérieures au 1er janvier 2023?

2. Kunt u bevestigen dat de voormelde voorwaarden
(noodzaak tot verspreiding aan het publiek, exploitatie
door de cessionaris, vergoeding van de cessionaris) niet
van toepassing zijn op situaties van vóór 1 januari 2023?

3. Pouvez-vous confirmer que les critères présents dans
la loi-programme du 26 décembre 2022 ne s'appliquent pas
aux situations antérieures au 1er janvier 2023?

3. Kunt u bevestigen dat de criteria in de programmawet
van 26 december 2022 niet van toepassing zijn op situaties
van vóór 1 januari 2023?

4. Allez-vous adopter une circulaire administrative, ou
autres recommandations sur le régime des droits d'auteurs
avant la réforme et après la réforme?

4. Zult u een administratieve omzendbrief uitvaardigen
of andere aanbevelingen formuleren over het regime
inzake auteursrechten voor en na de hervorming?

DO 2022202321293
Question n° 1559 de Monsieur le député Peter De

Roover du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321293
Vraag nr. 1559 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 19 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Coût budgétaire de l'octroi de la prime bénéficiaire. Winstpremie. - Budgettaire kosten.
Pouvez-vous communiquer le montant des dépenses fis-

cales (coût budgétaire) relatives à l'octroi de la prime béné-
ficiaire durant les cinq dernières années?

Kunt u de fiscale uitgave (budgettaire kosten) van de
winstpremie meedelen over de laatste vijf jaren?

DO 2022202321302
Question n° 1560 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321302
Vraag nr. 1560 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 19 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Aide en vue de compléter la déclaration d'impôt. Hulp bij de belastingaangifte.
En 2021, je vous ai adressé plusieurs questions sur les

permanences organisées par le SPF Finances en vue d'aider
les citoyens à compléter leur déclaration d'impôt. Vous
avez indiqué que l'organisation de telles journées destinées
à aider les Belges démunis en la matière était pour vous
une priorité, parce que vous êtes conscient des difficultés
qu'éprouvent, dans la pratique, ces citoyens.

In 2021 had ik u een aantal vragen gesteld over de zitda-
gen die de FOD Financiën organiseert voor het invullen
van belastingaangiftes. U had aangegeven dat het organise-
ren van dergelijke hulpmomenten voor kwetsbare Belgen
voor u een prioriteit is, omdat u weet welke moeilijkheden
kwetsbare Belgen in de praktijk ondervinden.
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Selon les chiffres de 2020 que vous avez fournis en 2021,
311.000 déclarations ont été complétées avec une assis-
tance téléphonique et il y a eu 225.000 contacts télépho-
niques supplémentaires à la suite des déclarations
proposées par le SPF Finances. Vous avez ajouté que mal-
gré l'accueil positif des efforts faits par le SPF Finances,
vous estimez qu'un soutien physique demeure nécessaire.

In 2021 gaf u aan dat in 2020 311.000 aangiften werden
ingevuld met telefonische hulp, en er 225.000 bijkomende
telefonische contacten waren naar aanleiding van de voor-
gestelde aangiften door de FOD Financiën. U gaf aan dat
ondanks de positieve ontvangst van de inspanningen van
de FOD Financiën volgens u fysieke ondersteuning nodig
blijft.

J'ai récemment reçu un document contenant les signaux
adressés par une organisation de lutte contre la pauvreté,
qui apporte également de l'aide dans le cadre des déclara-
tions d'impôt. Y figurent quelques observations dont je
souhaiterais vous faire part.

Recent heb ik een signalenbundel ontvangen van een
armoedeorganisatie die ook hulp voorziet voor belastin-
gaangiftes. Daar staan enkele opmerkingen in die ik u niet
wil onthouden.

1. Votre note de politique générale stipule que "Le SPF
Finances veillera toujours à garantir une prestation de ser-
vices accessible à tous, y compris aux citoyens à faibles
compétences numériques, à revenus modestes ou porteurs
d'un handicap". Quelles initiatives l'administration a-t-elle
prises, cette année, afin de garantir l'accessibilité de ses
services, spécifiquement afin d'aider les personnes sans
compétences numériques, à revenus modestes ou porteuses
d'un handicap à compléter leur déclaration d'impôt?

1. In uw beleidsnota staat "De FOD Financiën zal er
steeds voor zorgen dat de dienstverlening voor iedereen
toegankelijk blijft, ook voor burgers met minder digitale
vaardigheden, een laag inkomen of een handicap." Welke
initiatieven heeft de administratie dit jaar genomen om de
toegankelijkheid van dienstverlening specifiek met betrek-
king tot hulp bij het invullen van de belastingaangifte te
verzekeren voor mensen zonder digitale vaardigheden, een
laag inkomen of een handicap?

2. De nombreux nouveaux Belges ne maîtrisent ni le
néerlandais ni le français. Actuellement, les agents du SPF
Finances ne sont pas tenus d'utiliser une autre langue que
ces deux langues. Certains le font de plein gré et apportent
leur aide en anglais.

2. Veel nieuwe Belgen zijn de Nederlandse of Franse taal
niet machtig. Momenteel zijn medewerkers van de FOD
Financiën niet verplicht om een andere dan deze twee talen
te gebruiken. Sommige medewerkers doen dit vrijwillig en
helpen in het Engels.

a) Lors d'un contact téléphonique, les personnes doivent
parcourir un questionnaire automatique en néerlandais ou
en français. Certaines personnes qui parlent ces langues,
signalent que ce questionnaire comprend des termes trop
complexes, ce qui fait qu'elles abandonnent. L'administra-
tion peut-elle examiner s'il est possible de rendre plus
accessible le langage de ce menu à options?

a) Bij telefonisch contact dient men een automatische
vragenlijst door te gaan in het Nederlands of Frans. Som-
mige mensen die deze talen spreken geven aan dat hierin te
complexe woorden worden gebruikt, waardoor men
afhaakt. Kan de administratie nagaan of ze het taalgebruik
van dit keuzemenu laagdrempeliger kunnen maken?

b) Pensez-vous qu'une aide en anglais permettrait de
résoudre un certain nombre de problèmes? Quelles sont les
difficultés qui se posent en la matière?

b) Gelooft u dat het voorzien van Engelstalige assistentie
een aantal problemen in de praktijk kan verhelpen? Wat
zijn moeilijkheden hiervoor?

c) La procédure prévue pour les permanences et/ou
l'assistance téléphonique dans le cadre des déclaration
d'impôt a-t-elle été modifiée depuis la guerre en Ukraine?
En effet, de nombreux Ukrainiens ne maîtrisent pas encore
la langue.

c) Is de procedure voor zitdagen en/of telefonische hulp
bij het invullen van de belastingaangifte aangepast sinds de
oorlog in Oekraïne? Veel Oekraïense vluchtelingen zijn de
taal immers nog niet machtig.
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3. Si des personnes ont eu recours à l'assistance télépho-
nique l'année précédente, le SPF Finances est proactif et
propose de les aider à nouveau. Il semble que cela se fasse
par le biais d'un SMS, dans lequel le SPF Finances deman-
derait notamment de garder la carte d'identité à portée de
main pour l'entretien téléphonique. De nombreux Belges
démunis se méfient de cette procédure, et il leur est, par
ailleurs, vivement recommandé de ne jamais répondre à
des SMS provenant de numéros inconnus et à des
demandes de données personnelles. Est-il possible de four-
nir la proposition d'aide proactive par le biais d'autres
canaux?

3. Indien men het jaar ervoor gebruik heeft gemaakt van
telefonisch hulp, gaat de FOD Financiën proactief te werk
met het aanbod om de mensen opnieuw te assisteren. Dit
zou gebeuren per sms, waarbij men onder andere vraagt de
identiteitskaart bij de hand te houden voor de telefonische
afspraak. Veel kwetsbare Belgen vertrouwen deze werk-
wijze niet, en worden ook actief geadviseerd om nooit in te
gaan op sms'en van onbekende nummers en vragen voor
persoonlijke gegevens. Is het mogelijk om het proactieve
hulpaanbod via andere kanalen te verstrekken?

4. Certains Belges démunis indiquent que l'entretien télé-
phonique va trop vite pour eux et soulève parfois davan-
tage de questions en raison de sa complexité. Le SPF
Finances dispose-t-il de la latitude et du soutien néces-
saires pour pouvoir adapter ses services aux aptitudes de la
personne qui a besoin d'aide?

4. Sommige kwetsbare Belgen geven aan dat het tele-
foongesprek voor hen te snel gaat, en door de complexiteit
hen soms met meer vragen achterlaat. Krijgt de FOD
Financiën de nodige ruimte en ondersteuning zodat ze hun
dienstverlening kunnen aanpassen aan de vaardigheden
van de hulpbehoevende?

5. Dans certaines villes telles que Gand, plus aucune per-
manence n'est organisée. Dans la pratique, cela signifie que
certaines personnes malentendantes, ou trop limitées pour
pouvoir suivre une conversation téléphonique sur un sujet
aussi complexe, ne bénéficient d'aucune aide. En d'autres
termes, elles ont besoin d'une aide et de permanences phy-
siques. Quelles initiatives le SPF Finances prend-il afin de
garantir que des permanences soient organisées en coopé-
ration avec les administrations communales?

5. In sommige steden zoals Gent worden geen zitdagen
meer georganiseerd. In de praktijk betekent dit dat som-
mige mensen niet geholpen kunnen worden, aangezien ze
bijv. hardhorig zijn, of te zwakbegaafd zijn om een tele-
foongesprek over een dergelijk complex onderwerp goed
af te kunnen handelen. Zij hebben met andere woorden
fysieke zitdagen en assistentie nodig. Welke initiatieven
neemt de FOD Financiën om in samenspraak met stadsbe-
sturen te garanderen dat er zitdagen doorgaan?

6. Pourriez-vous fournir un aperçu des projets et forma-
tions que le SPF Finances prévoit afin de remédier aux
effets négatifs de la numérisation de ses services pour les
personnes démunies?

6. Kunt u een overzicht bezorgen van de projecten en
opleidingen die de FOD Financiën voorziet om de nega-
tieve effecten van de digitalisering van haar dienstverle-
ning op te vangen voor kwetsbare Belgen?

7. Enfin, il ressort de la pratique que de nombreuses per-
sonnes ignorent qu'elles doivent conserver les attestations
fiscales pour les frais de garde d'enfants. Elles reçoivent
ces documents vers les mois de mars ou d'avril sans beau-
coup d'explications quant à leur importance pour la décla-
ration d'impôt. Certains parents les égarent. Or, cette
attestation fiscale est le seul document qui n'est pas auto-
matiquement intégré dans Tax-on-web, bien qu'elle le soit
pour certains parents. Êtes-vous informé de problèmes liés
à la numérisation de l'enregistrement de l'attestion fiscale
pour les frais de garde d'enfants dans Tax-on-web?

7. Tenslotte blijkt uit de praktijk dat veel mensen niet op
de hoogte zijn dat ze fiscale attesten voor de kinderopvang
moeten bijhouden. Men krijgt deze papieren omstreeks
maart of april, zonder dat er veel uitleg bij komt over wat
het belang is voor de belastingaangifte. Sommige ouders
raken deze attesten dan ook kwijt. Dit fiscale attest is het
enige document dat niet automatisch in Tax-on-web staat,
hoewel dat bij sommige ouders wel het geval is. Zijn u pro-
blemen bekend met de digitalisering van de opname van
het fiscaal attest voor de kinderopvang in Tax-on-web?

8. Comment se passent les contacts téléphoniques en
2023? Le nombre de personnes faisant appel à l'assistance
téléphonique est-il en recul à présent que les permanences
physiques sont à nouveau possibles?

8. Hoe verlopen de telefonische contacten in 2023? Is er
een terugval in het aantal mensen die gebruik maken van
de telefonische dienstverlening nu fysieke zitdagen
opnieuw mogelijk zijn?
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9. Comment le nombre de permanences physiques orga-
nisées en vue d'aider les citoyens à compléter leur déclara-
tion d'impôt évolue-t-il par rapport à l'offre avant la crise
sanitaire? Veuillez fournir des chiffres ventilés par Région.

9. Hoe verhoudt het aantal georganiseerde fysieke zitda-
gen voor hulp met het invullen van de belastingaangifte
zich tot het aanbod voor corona? Graag deze cijfers opge-
splitst per gewest.

DO 2022202321306
Question n° 1561 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321306
Vraag nr. 1561 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 19 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déclarations d'impôts (QO 36553C). Belastingaangifte (MV 36553C).
Un bureau d'assurances qui assiste les personnes âgées

dans leur déclaration d'impôts nous a signalé que des
erreurs s'étaient systématiquement glissées dans la proposi-
tion de déclaration simplifiée. Il semblerait que des décla-
rations soient mélangées et que des pages erronées
contenant des numéros de registre national et des données
relatives aux revenus de personnes autres que le contri-
buable lui-même soient incluses. Outre la confusion, cela
pose évidemment problème en termes de respect de la vie
privée.

Vanuit een verzekeringskantoor dat oudere klanten helpt
met hun belastingaangifte, vingen wij signalen op dat er
systematisch fouten in het vereenvoudigd voorstel van aan-
gifte zijn geslopen. Blijkbaar zijn sommige aangiften door
elkaar gehaald en worden verkeerde bladzijden met rijksre-
gisternummers en inkomensgegevens van andere personen
dan de belastingplichtige zelf meegestuurd. Dit brengt
naast verwarring uiteraard ook privacybezorgdheden met
zich mee.

1. Avez-vous connaissance de ce problème? 1. Bent u zich bewust van dit probleem?
2. Quelle communication comptez-vous faire à ce sujet?

Quelles mesures allez-vous prendre?
2. Hoe zult u hierover communiceren? Welke stappen

gaat u ondernemen?
3. À quelle étape du processus d'envoi des propositions

de déclaration simplifiée ce problème s'est-il produit?
3. In welke stap van het proces van het sturen van de ver-

eenvoudigde voorstellen van aangiftes is dit probleem ont-
staan?

4. Combien de déclarations sont-elles concernées? 4. Om hoeveel aangiftes gaat dit?
5. Comment allez-vous résoudre ce problème? 5. Hoe zult u dit oplossen?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202320804
Question n° 2187 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320804
Vraag nr. 2187 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les mastectomies. Borstamputaties.
Une mastectomie est réalisée sur des patientes atteintes

d'un cancer du sein. Elle consiste en l'ablation d'un sein ou
des deux. Les hommes sont également susceptibles de
développer un cancer du sein et, dès lors, de subir égale-
ment une mastectomie.

Een borstamputatie wordt uitgevoerd bij patiënten met
borstkanker. Eén of twee borsten worden dan verwijderd.
Ook mannen kunnen borstkanker ontwikkelen en ook dan
wordt een borstamputatie uitgevoerd.
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Il arrive que des femmes qui n'ont pas encore développé
de cancer du sein subissent une ablation des deux seins à
titre préventif lorsqu'elles présentent une charge héréditaire
et sont dès lors porteuses du gène du cancer du sein.
Jusqu'à 10 % des cancers du sein sont héréditaires et les
personnes porteuses du gène du cancer du sein sont
presque certaines de développer un cancer du sein, souvent
à un âge précoce.

Vrouwen die nog geen borstkanker hebben ontwikkeld
ondergaan soms preventief een dubbele borstamputatie
wanneer ze erfelijk belast zijn en dus drager zijn van een
borstkankergen. Tot 10 % van de borstkankers is erfelijk en
wie drager is van een borstkankergen ontwikkelt zo goed
als zeker borstkanker, vaak al op jonge leeftijd.

Enfin, une mastectomie peut également être pratiquée
lors d'une opération de changement de sexe, lorsqu'une
femme devient un homme.

Tot slot wordt een borstamputatie ook toegepast bij een
geslachtsaanpassende operatie van vrouw naar man.

1. Combien de doubles mastectomies ont-elles été réali-
sées en Belgique au cours des cinq dernières années?
J'aimerais obtenir une vue d'ensemble des indications, à
savoir cancer du sein, prévention du cancer du sein, transi-
tion médicale chez des personnes transgenres ou autre indi-
cation, ainsi que la répartition par sexe et catégorie d'âge
(mineurs, 18-25 ans, 25-65 ans et plus de 65 ans).

1. Hoeveel dubbele borstamputaties werden de laatste
vijf jaar uitgevoerd in België? Graag een overzicht van de
indicatie, namelijk borstkanker, preventie voor borstkan-
ker, medische transitie bij transgender personen, of andere
en daarbij een opsplitsing naar geslacht en leeftijd in de
categorieën minderjarig, 18-25 jaar, 25-65 jaar en 65-plus-
sers.

2. Combien de simples mastectomies ont-elles été réali-
sées en Belgique au cours de ces mêmes années? J'aimerais
obtenir la même vue d'ensemble.

2. Hoeveel enkele borstamputaties werden in dezelfde
jaren uitgevoerd in België? Graag eenzelfde overzicht.

3. Quel a été le montant annuel des remboursements de
mastectomies accordés par l'assurance-maladie au cours
des cinq dernières années? J'aimerais également connaître
la répartition par catégorie d'âge, par sexe et par indication.

3. Hoeveel betaalde de ziekteverzekering de laatste vijf
jaar, jaarlijks, terug voor borstamputaties? Graag ook hier
de opsplitsing per leeftijdsgroep, geslacht en indicatie.

DO 2022202320835
Question n° 2189 de Madame la députée Tania De

Jonge du 19 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320835
Vraag nr. 2189 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
19 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le suivi du programme de dépistage du cancer colorectal. Opvolging bevolkingsonderzoek dikkedarmkanker.
Le programme de dépistage du cancer colorectal permet

à toute personne âgée de 50 à 74 ans d'effectuer un test sur
selles en vue d'un dépistage précoce du cancer du colon.
Les résultats d'analyse de laboratoire sont envoyés dans les
14 jours calendriers. Le dépistage précoce du cancer
colorectal est essentiel.

Bij het bevolkingsonderzoek dikkedarmkanker kan
iedereen tussen 50 en 74 jaar zich laten testen door een
stoelgangtest. Dit is belangrijk om dikkedarmkanker snel
op te sporen. Binnen de 14 kalenderdagen worden de labo-
resultaten bezorgd. Het snel opsporen van dikkedarmkan-
ker is heel belangrijk.

Lorsque le résultat est déviant, il convient de consulter
son médecin généraliste et ensuite un spécialiste. Or c'est
là que le bât blesse. À certains endroits, le délai pour obte-
nir un premier rendez-vous chez un spécialiste dépasse
trois mois, ce qui réduit l'effet positif de la rapidité du dia-
gnostic.

Wanneer het resultaat afwijkend is, moet er contact opge-
nomen worden met de huisarts en vervolgens met een spe-
cialist. Hier knelt het schoentje. Op sommige plaatsen
loopt de wachttijd op tot meer dan drie maand om een eer-
ste gesprek te hebben. Hiermee is het effect van de snel-
heid al sterk verminderd.

1. Quel est le délai d'attente moyen pour un rendez-vous
chez un spécialiste ou pour une coloscopie?

1. Wat is de gemiddelde wachttijd voor een afspraak bij
de specialist of voor een colonoscopie?

2. De quelle manière comptez-vous réduire ce délai? 2. Hoe wilt u deze wachttijd verlagen?
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DO 2022202320874
Question n° 2192 de Madame la députée Sophie

Thémont du 20 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320874
Vraag nr. 2192 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Vaccins COVID-19 dépassés. Achterhaalde coronavaccins.
Malgré que vous annonciez la prolongation de la durée

de validité de nombreux vaccins contre le COVID-19
actuellement dans le stock fédéral, nous nous attendons à
devoir détruire plus de 6 millions de doses.

Ondanks uw aankondiging dat de houdbaarheid van veel
coronavaccins in de federale voorraad verlengd werd,
wordt er verwacht dat meer dan 6 miljoen dosissen vernie-
tigd zullen moeten worden.

À combien s'élèverait le coût des vaccins concernés
(achat, conservation, destruction) si cela venait à se confir-
mer?

Wat zou het prijskaartje van die maatregel zijn als die
effectief zou worden doorgevoerd (aankoop, opslag en ver-
nietiging van de bewuste vaccins)?

DO 2022202320880
Question n° 2193 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320880
Vraag nr. 2193 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Régime du tiers payant. Derdebetalersregeling.
L'élargissement du régime du tiers payant aux consulta-

tions médicales aurait pour effet de faciliter l'accès à ces
consultations. C'est du moins ce que rapporte la mutualité
socialiste Solidaris sur la base de calculs effectués auprès
de ses propres membres. On ignore toutefois si d'autres
mutualités sont parvenues aux mêmes conclusions.

De uitbreiding van het derdebetalerssyteem voor dokters-
bezoeken zou een drempelverlagend effect hebben. Dat
meldt althans het socialistisch ziekenfonds Solidaris op
basis van berekeningen bij haar eigen leden. Het is echter
niet geweten of andere ziekenfondsen ook tot diezelfde
conclusies komen.

1. a) Avez-vous connaissance des conclusions de Solida-
ris?

1. a) Bent u op de hoogte van de conclusies van het zie-
kenfonds Solidaris?

b) Avez-vous également connaissance des conclusions
des autres mutualités?

b) Kent u de conclusies van de andere ziekenfondsen
ook?

c) Dans quel sens vont ces conclusions? c) In welke richting gaan deze bevindingen?
2. a) Combien de consultations ont-elles eu lieu depuis

l'introduction du nouveau dispositif?
2. a) Hoeveel consultaties hebben sinds de invoering van

de nieuwe maatregel plaatsgevonden?
b) Pouvez-vous comparer avec la période précédente? b) Hoe vergelijkt u dit met de voorgaande periode?
3. a) Combien de visites à domicile ont-elle eu lieu

depuis l'introduction du nouveau dispositif?
3. a) Hoeveel huisbezoeken hebben sinds de invoering

van de nieuwe maatregel plaatsgevonden?
b) Pouvez-vous comparer avec la période précédente? b) Hoe vergelijkt u dit met de voorgaande periode?
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DO 2022202320888
Question n° 2194 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320888
Vraag nr. 2194 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 21 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Déploiement de la facturation électronique. Uitrol elektronische facturatie.
Le jeudi 15 juin 2023, je vous ai posé une question en

séance plénière sur le déploiement du régime du tiers
payant obligatoire dans le secteur des soins de première
ligne. Vous avez indiqué à l'époque que cela ne serait pas
possible sans le déploiement de la facturation électronique
pour faciliter le remboursement du prestataire de soins.

Op donderdag 15 juni 2023 stelde ik u een vraag in de
plenaire vergadering inzake de uitrol van de verplichte der-
debetalersregeling in de eerste lijn. U vermeldde toen dat
dit niet mogelijk is zonder uitrol van de elektronische fac-
turatie om de terugbetaling aan de zorgverlener te facilite-
ren.

Cette facturation électronique a déjà été mise en place
chez les médecins généralistes et les dentistes, mais encore
insuffisamment chez les logopèdes et les kinésithérapeutes.
Vous avez déclaré que vous contribueriez en 2024 au
déploiement de la facturation électronique dans le domaine
de la kinésithérapie, puis dans celui de la logopédie.

Deze elektronische facturatie werd reeds uitgerold bij de
huisartsen en tandartsen, maar nog onvoldoende bij de log-
opedisten en kinesisten. U gaf aan dat u in 2024 de elektro-
nische facturatie zal helpen uitrollen in de kinesitherapie
en daarna in de logopedie.

1. Combien de médecins généralistes appliquent déjà le
système de facturation électronique? Veuillez fournir les
chiffres pour les cinq dernières années, ventilés par année,
par province et par catégorie d'âge du médecin généraliste
(moins de 35 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans,
entre 55 et 59 ans, entre 60 et 64 ans et 65 ans ou plus), tant
en chiffres relatifs qu'en chiffres absolus.

1. Hoeveel huisartsen passen reeds de elektronische fac-
turatie toe? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar opge-
splitst per jaar, per provincie en per leeftijdscategorie van
de huisarts (jonger dan 35, tussen 35 en 44, tussen 45 en
54, tussen 55 en 59, tussen 60 en 64 en 65 jaar of ouder),
zowel in relatieve en absolute cijfers.

2. Combien de dentistes appliquent déjà le système de
facturation électronique? Veuillez fournir les chiffres avec
la même ventilation.

2. Hoeveel tandartsen passen reeds de elektronische fac-
turatie toe? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de kinésithérapeutes appliquent déjà le sys-
tème de facturation électronique? Veuillez fournir les
chiffres avec la même ventilation.

3. Hoeveel kinesitherapeuten passen reeds de elektroni-
sche facturatie toe? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

4. Combien de logopèdes appliquent déjà le système de
facturation électronique? Veuillez fournir les chiffres avec
la même ventilation.

4. Hoeveel logopedisten passen reeds de elektronische
facturatie toe? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

5. Vous avez annoncé que vous soutiendriez en 2024 le
déploiement de la facturation électronique pour les kiné-
sithérapeutes, puis pour les logopèdes.

5. U kondigde aan dat u in 2024 de uitrol van de elektro-
nische facturatie zal ondersteunen voor de kinesitherapeu-
ten en daarna voor de logopedisten.

a) Pouvez-vous fournir des informations plus concrètes à
ce sujet?

a) Kunt u dat nog wat meer concretiseren?

b) Comment comptez-vous apporter le soutien nécessaire
à cet égard?

b) Hoe zal u hierbij de nodige ondersteuning bieden?

6. a) Quels incitants sont actuellement prévus pour que
les prestataires de soins passent à la facturation électro-
nique?

6. a) Welke incentives worden vandaag voorzien voor
zorgverleners om over te schakelen naar elektronische fac-
turatie?

b) Des incitants supplémentaires doivent-ils être prévus à
cet effet?

b) Dienen er bijkomende incentives te worden voorzien?
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DO 2022202320893
Question n° 2195 de Madame la députée Mieke Claes

du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320893
Vraag nr. 2195 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le nombre estimé de prestations diététiques dont le rem-
boursement n'est pas prévu par la loi.

Inschatting aantal diëtetiekverstrekkingen buiten de wette-
lijke terugbetaling.

1. Quel est le nombre estimé de prestations diététiques
dont le remboursement n'est pas prévu par la loi, ventilé
par région et par catégorie d'âge?

1. Kunt u een inschatting geven van het aantal diëtetiek-
verstrekkingen dat niet ressorteert onder de wettelijke
terugbetalingsmogelijkheden? Indien ja, graag gesplitst
volgens gewest en leeftijdscategorie?

2. Parmi ces prestations, quel est le nombre estimé de
prestations dans le cadre du traitement du surpoids et de
l'obésité? Le SPF Santé publique dispose-t-il d'études ou
de données chiffrées à cet égard?

2. Kunt u een inschatting geven hoeveel van deze ver-
strekkingen plaatsvinden als gevolg van overgewicht en
obesitas? Beschikt de FOD Volksgezondheid over studies
of cijfermateriaal hieromtrent?

3. Quel est le nombre estimé de remboursements par les
mutualités des prestations diététiques dont le rembourse-
ment n'est pas prévu par la loi, ventilé par région et par
catégorie d'âge?

3. Kunt u een inschatting geven van het aantal terugbeta-
lingen van diëtetiekverstrekkingen door ziekenfondsen die
niet ressorteren onder de wettelijke terugbetalingsmoge-
lijkheden? Indien ja, graag gesplitst volgens gewest en
leeftijdscategorie.

DO 2022202320894
Question n° 2196 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320894
Vraag nr. 2196 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
22 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le coût et le gaspillage des vaccins contre le COVID-19. Kostprijs en verspilling coronavaccins.
Le transfert de millions de vaccins de Medista à

Zaventem vers le nouveau dépôt de Movianto à Alost a
coûté, à la surprise générale, 4 millions d'euros. Le retrait
des vaccins des congélateurs et leur chargement dans des
camions a coûté 3,1 millions d'euros, le transport 250.000
euros, et la réception sur le nouveau lieu de stockage
120.000 euros. Bien que nous savions que bon nombre de
ces vaccins étaient superflus, ils ont tout de même été
transférés dans des conditions contrôlées, et donc coû-
teuses.

De verhuis van miljoenen vaccins van Medista in Zaven-
tem naar het nieuwe depot van Movianto in Aalst kostte tot
ieders verbazing al 4 miljoen euro. Het uit de koelkasten
halen en op vrachtwagens laden van de vaccins kostte 3,1
miljoen euro, het transport zelf 250.000 euro, en de ont-
vangst in de nieuwe opslagplaats ook nog eens 120.000
euro. Hoewel men wist dat vele van deze vaccins overbo-
dig waren, werden ze toch nog onder gecontroleerde, en
dus dure, omstandigheden verhuisd.

Désormais, 2.631.000 doses du vaccin de Moderna et
3.305.220 doses de celui de Pfizer seront donc détruites,
alors qu'elles auraient déjà pu l'être sur le site de Medista.
En outre, peu d'informations circulent quant aux vaccins de
Novavax. Selon l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé, 500.000 doses de ce vaccin ont été com-
mandées, et 2.532 doses ont été administrées à 1.092 per-
sonnes.

Er zullen nu dus 2.631.000 dosissen van het Moderna-
vaccin en 3.305.220 dosissen van het Pfizer-vaccin vernie-
tigd worden, terwijl men dit reeds bij Medista had kunnen
doen. Bovendien zijn er ook nog de vaccins van Novavax
waar het toch wel heel stil om blijft. Hiervan werden
500.000 dosissen besteld en werden 2.532 dosissen aan
1.092 mensen toegediend volgens het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten.
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1. Combien de doses des vaccins de Novavax, Pfizer,
Moderna, GSK et Sanofi ont-elles été finalement comman-
dées, et combien ont-elles été livrées à la Belgique? Veuil-
lez communiquer le nombre et la date de livraison effective
de ces vaccins.

1. Hoeveel dosissen werden uiteindelijk besteld van het
Novavax, Pfizer, Moderna, GSK en Sanofi vaccin en hoe-
veel werden er geleverd aan België? Graag een overzicht
van het aantal en wanneer deze vaccins effectief geleverd
werden.

2. a) Combien de vaccins commandés ont-ils été livrés en
retard?

2. a) Hoeveel van de bestelde vaccins werden te laat gele-
verd?

b) Quelles sont les marques concernées? b) Om welke merken ging het?
c) Un dédommagement a-t-il été demandé au fabricant?

Dans l'affirmative, de quel montant?
c) Werd hiervoor een vergoeding geëist van de fabrikant?

Zo ja, welke?
3. Quelle somme la Belgique a-t-elle payée pour les

doses livrées par Novavax, Pfizer, Moderna, GSK et
Sanofi? Veuillez fournir un aperçu pour les dernières
années.

3. Hoeveel geld betaalde België voor de geleverde dosis-
sen van Novavax, Pfizer, Moderna, GSK en Sanofi? Graag
een overzicht van de voorbije jaren.

4. a) Combien de doses livrées n'ont-elles pas été utili-
sées dans ce pays?

4. a) Hoeveel geleverde dosissen werden in dit land niet
gebruikt?

b) Qu'en est-il advenu? Veuillez également communiquer
le nombre de vaccins arrivés à expiration.

b) Wat werd er dan wel mee gedaan? Graag ook een
overzicht van het aantal vaccins dat vervallen is.

5. Combien de vaccins ont-ils été détruits? Quel a été le
coût de ces vaccins et de leur destruction?

5. Hoeveel vaccins werden vernietigd en wat is de kost-
prijs van deze vaccins en van de vernietiging ervan?

6. Combien de vaccins de Novavax, Pfizer, Moderna,
GSK et Sanofi seront-ils encore détruits?

6. Hoeveel Novavax, Pfizer, Moderna, GSK en Sanofi-
vaccins zullen nog worden vernietigd?

7. a) Combien de vaccins seront-ils livrés pour la cam-
pagne automnale de 2023?

7. a) Hoeveel vaccins worden geleverd voor de herfst-
campagne van 2023?

b) Combien de personnes comptez-vous vacciner avec
ces doses?

b) Hoeveel mensen wil u hiermee vaccineren?

c) Ces chiffres correspondent-ils? c) Komen deze aantallen overeen?
8. Il a déjà été décidé que 7 millions de doses seraient

livrées durant la période 2023-2026.
8. Het ligt ook al vast dat voor de periode 2023-2026

zeven miljoen dosissen zullen geleverd worden.
a) De combien de doses par an est-il question? a) Om hoeveel dosissen per jaar gaat dit?
b) La commande pour les prochaines années peut-elle

encore être annulée si la vaccination contre le COVID-19
ne se révèle plus utile?

b) Kan men de bestelling voor de komende jaren nog
opzeggen indien vaccinatie tegen het coronavirus geen
meerwaarde meer biedt?

DO 2022202320897
Question n° 2197 de Madame la députée Mieke Claes

du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320897
Vraag nr. 2197 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chiffres de dénutrition. Onvervoedingscijfers.
1. De quelle manière le SPF Santé publique recueille-t-il,

inventorie-t-il ou enregistre-t-il les taux de dénutrition dans
les établissements de soins et dans le secteur des soins à
domicile?

1. Op welke manier verzamelt, inventariseert of regis-
treert de FOD Volksgezondheid ondervoedingscijfers in
zorginstellingen en in de thuiszorg?

2. Quels sont les budgets actuellement prévus pour la
prévention et le traitement de la dénutrition? Quelles sont
les initiatives liées à ces budgets?

2. Welke middelen worden momenteel voorzien voor het
voorkomen en behandelen van ondervoeding? Welke initi-
atieven zijn gekoppeld aan deze budgetten?
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3. Je souhaite connaître, pour les cinq dernières années,
le nombre de patients dénutris et le nombre de patients à
risque de dénutrition par type d'établissement de soins
(hôpital, maion de soins et de repos, etc.) ou dans les soins
à domicile, par région, par sexe et par groupe d'âge.

3. Graag voor de laatste vijf jaar het aantal ondervoede
patiënten en het aantal patiënten met een risico op onder-
voeding gesplitst per type zorginstelling (ziekenhuis,
woonzorgcentra, enz.) of in de thuissituatie, per gewest,
per geslacht en per leeftijdscategorie.

DO 2022202320899
Question n° 2198 de Madame la députée Mieke Claes

du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320899
Vraag nr. 2198 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Complications après la pose d'un tatouage. Complicaties na een tattoo.
Pouvez-vous me fournir, pour les cinq dernières années,

le nombre de personnes ayant eu des complications après
s'être fait tatouer, et ce, en répartissant les chiffres par
région et par tranche d'âge? Si possible, merci d'indiquer
également le type de complication et le traitement qui a été
nécessaire par la suite (médecin généraliste ou orientation
vers un spécialiste tel qu'un dermatologue).

Graag voor de afgelopen vijf jaar, gesplitst per gewest en
per leeftijdscategorie, het aantal personen die complicaties
ondervinden na het laten zetten van een tattoo. Indien
mogelijk, graag ook een onderverdeling per soort compli-
catie en welke behandeling nadien nodig was (huisarts ver-
sus doorverwijzing naar een specialist zoals een
dermatoloog)?

DO 2022202320900
Question n° 2199 de Madame la députée Mieke Claes

du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320900
Vraag nr. 2199 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le nombre de prestations de diététique par possibilité de
remboursement.

Aantal diëtetiekverstrekkingen per terugbetalingsmogelijk-
heid.

1. Veuillez indiquer, pour les cinq dernières années, par
région et par catégorie d'âge, le nombre de prestations de
diététique dans le cadre des possibilités de remboursement
suivantes:

1. Graag voor de laatste vijf jaar het aantal verstrekkin-
gen door een diëtist gesplitst per gewest en per leeftijdsca-
tegorie in het kader van de volgende
terugbetalingsmogelijkheden:

- prestations de diététique pour les patients diabétiques
de type 2 sans trajet de soins;

- verstrekkingen diëtetiek voor diabetes type 2 patiënten
zonder zorgtraject;

- prestations d'éducation diététique pour les patients dia-
bétiques suivant un modèle de soins de "suivi pour un
patient diabétique de type 2";

- verstrekkingen educatie diëtetiek voor patiënten met
diabetes die een zorgmodel "opvolging van een patiënt met
diabetes type 2" volgen;

- prestations de diététique pour les patients suivant un
trajet de soins pour le diabète de type 2 et souffrant d'insuf-
fisance rénale chronique;

- verstrekkingen diëtetiek voor patiënten met een zorgtra-
ject diabetes type 2 en chronische nierinsufficiëntie;

- éducation au diabète pour les patients suivant un trajet
de soins pour le diabète de type 2;

- diabeteseducatie voor patiënten met een zorgtraject dia-
betes type 2;

- éducation au diabète pour certains patients dans le cadre
du trajet pré-diabète/modèle de soins "suivi d'un patient
diabétique de type 2";

- diabeteseducatie voor bepaalde patiënten met het voor-
traject/zorgmodel "opvolging van een patiënt met diabetes
type 2";

- prestations de diététique pour les enfants en surpoids et
obèses;

- verstrekkingen diëtetiek voor kinderen met overgewicht
en obesitas;
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- prestations de diététique pour les patients présentant des
symptômes à long terme après une infection au Covid-19.

- verstrekkingen diëtetiek voor patiënten met langdurige
symptomen na een COVID-19 besmetting.

2. Pour chaque possibilité de remboursement, veuillez
également fournir une ventilation entre le nombre de pre-
mières consultations et le nombre de consultations de suivi.

2. Graag per terugbetalingsmogelijkheid ook een opsplit-
sing tussen het aantal eerste consultaties en het aantal
opvolgconsultaties.

DO 2022202320971
Question n° 2200 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320971
Vraag nr. 2200 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La publicité pour des produits de santé par des influen-
ceurs.

Gezondheidsreclame door influencers.

Le 15 juin 2023, le quotidienDe Standaard a publié un
article sous le titre "Influencers mogen in Frankrijk niet
meer promoten wat ze willen" ("En France, les influen-
ceurs ne peuvent plus promouvoir ce qu'ils veulent"). La
France a récemment interdit aux influenceurs de faire de la
publicité pour des médicaments, des cigarettes électro-
niques, des jeux de hasard, des produits de contrefaçon, la
chirurgie esthétique, les placements en cryptomonnaies,
etc. Cette législation vise à lutter contre les pratiques trom-
peuses et à protéger les suiveurs des influenceurs.

Op 15 juni 2023 verscheen in de krant De Standaard een
artikel met als titel "Influencers mogen in Frankrijk niet
meer promoten wat ze willen". In Frankrijk werd recent
verboden dat influencers nog reclame mogen maken voor
geneesmiddelen, e-sigaretten, gokken, namaakproducten,
plastische chirurgie, beleggingen in cryptomunten, enz. De
bedoeling van deze wetgeving is om misleidende praktij-
ken te weren en de volgers van de influencers er tegen te
beschermen.

1. Les influenceurs doivent-ils respecter l'interdiction
belge de faire de la publicité pour le tabac? Dans la néga-
tive, veuillez motiver votre réponse. Dans l'affirmative, à
quelles conditions peuvent-ils ou non faire de la publicité
pour le tabac par le biais de leurs canaux de réseaux
sociaux?

1. Dienen influencers zich te houden aan het Belgisch
verbod rond tabaksreclame? Indien niet, graag uw motiva-
tie. Indien ja, onder welke voorwaarden kan er al dan niet
reclame worden gemaakt via hun sociale mediakanalen
voor tabak?

2. Combien d'infractions ont été constatées chaque
année, au cours des cinq dernières années, quant au respect
par des influenceurs de l'interdiction de faire de la publicité
pour le tabac?

2. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks vastgesteld rond het niet naleven van het
verbod rond tabaksreclame door influencers?

3. Les influenceurs doivent-ils respecter la réglementa-
tion relative à la publicité pour les médicaments? Dans la
négative, veuillez motiver votre réponse. Dans l'affirma-
tive, sous quelles conditions peuvent-ils ou non en faire la
publicité par le biais de leurs canaux de réseaux sociaux?

3. Dienen influencers zich te houden aan de regelgeving
rond reclame voor geneesmiddelen? Indien niet, graag uw
motivatie. Indien ja, onder welke voorwaarden kan er al
dan niet reclame voor worden gemaakt via hun sociale
mediakanalen?

4. Combien d'infractions ont été constatées chaque
année, au cours des cinq dernières années, quant au respect
par des influenceurs de la réglementation relative à la
publicité pour les médicaments?

4. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf, jaarlijks vastgesteld rond het niet naleven van de
regelgeving rond reclame voor geneesmiddelen door
influencers?
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5. Les influenceurs doivent-ils respecter les directives en
matière de publicité contenues dans la réglementation rela-
tive à la médecine esthétique non chirurgicale et chirurgi-
cale au sens large? Dans la négative, veuillez motiver votre
réponse. Dans l'affirmative, à quelles conditions peuvent-
ils ou non en faire la publicité par le biais de leurs canaux
de réseaux sociaux?

5. Dienen influencers zich te houden aan de publiciteits-
richtlijnen opgenomen in de reglementering voor alles wat
met niet-heelkundig en heelkundige ethische geneeskunde
te maken heeft? Indien niet, graag uw motivatie. Indien ja,
onder welke voorwaarden kan er al dan niet reclame voor
worden gemaakt via hun sociale mediakanalen?

6. Combien d'infractions ont été constatées chaque
année, au cours des cinq dernières années, quant au respect
par des influenceurs des directives en matière de publicité
contenues dans la réglementation relative à la médecine
esthétique non chirurgicale et chirurgicale au sens large?

6. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks vastgesteld rond het niet naleven van de
publiciteitsrichtlijnen, opgenomen in de reglementering
voor alles wat met niet-heelkundig en heelkundige ethische
geneeskunde te maken heeft, door influencers?

7. Prévoyez-vous de renforcer la réglementation relative
à la publicité pour des actes non sains (comme inciter à la
consommation d'alcool, par exemple)?

7. Plant u nog bijkomende reglementering rond de
reclame van niet-gezonde handelingen (bijv. het aanzetten
tot consumeren van alcohol)?

DO 2022202320992
Question n° 2201 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320992
Vraag nr. 2201 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le dépistage du sida chez les suspects. HIV-verdachtentesting.
Les personnes suspectées de viol peuvent être contraintes

de se soumettre à un test de dépistage du sida et de l'hépa-
tite C. Cependant, la possibilité leur est laissée de refuser
ce dépistage. Pour la Justice, la solution de secours
consiste dès lors à requérir un test salivaire obligatoire.
Celui-ci permet de dépister le sida mais pas l'hépatite C,
toutefois.

Wie verdacht wordt van een verkrachting kan verplicht
worden om een hiv- en hepatitis C-test te ondergaan. Ech-
ter heeft de verdachte de mogelijkheid om de testen te wei-
geren. Als noodoplossing kan het gerecht de verdachte
verplichten tot een speekselstaal. Ook daarmee kan hiv
opgespoord worden. Hepatitis C evenwel niet.

1. Quelles sont les étapes de la procédure concernant le
test de dépistage du sida réclamé à un suspect? Combien de
temps faut il pour que la victime soit informée du résultat
de ce test? De quel accompagnement la victime bénéficie t-
elle?

1. Wat is het stappenplan voor de hiv-verdachtentest?
Hoe snel heeft het slachtoffer resultaat van de test? Hoe
wordt het slachtoffer begeleid?

2. À combien sont estimés les frais (test, analyse en labo-
ratoire, transport, etc.) liés à un dépistage du sida chez un
suspect?

2. Wat zijn de geraamde kosten (test, labo-onderzoek,
transport, enz.) van één hiv-verdachtentest?

3. Depuis 2018, combien de tests combinés de dépistage
du sida et de l'hépatite C ont-ils été effectués chez des sus-
pects, chaque année?

3. Hoeveel hiv-verdachtentests (hiv/hepatitis C) hebben
jaarlijks sinds 2018 plaatsgevonden?

4. Depuis 2018, sur une base annuelle, combien de sus-
pects ont-ils refusé de se soumettre à ce test de dépistage
du sida?

4. Hoeveel verdachten hebben een hiv-verdachtentest
sinds 2018, jaarlijks, geweigerd?

5. Les victimes sont-elles systématiquement informées
de la possibilité d'imposer un test de dépistage du sida aux
suspects?

5. Worden slachtoffers altijd op de hoogte gebracht van
de mogelijkheid tot een hiv-verdachtentest?



QRVA 55 117
31-08-2023

119

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6. Existe-t-il déjà un cadre légal (arrêté royal) permettant
d'imposer un test de dépistage du sida aux suspects? Dans
l'affirmative, de quel arrêté royal s'agit-il? Dans la néga-
tive, quand pensez-vous que ce cadre sera finalisé?

6. Is er reeds een wettelijk kader (koninklijk besluit) om
hiv-verdachtentesting af te dwingen van verdachten? Zo ja,
over welk koninklijk besluit gaat het? Zo neen, wanneer
verwacht u dit af te ronden?

DO 2022202321000
Question n° 2202 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321000
Vraag nr. 2202 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Médecins et dentistes titulaires d'un diplôme étranger. Artsen en tandartsen met een buitenlands diploma.
Pour gérer l'offre de médecins et de dentistes, des quotas

d'entrée et des quotas INAMI sont utilisés en Belgique.
L'étudiant qui souhaite entamer des études de médecine ou
de dentisterie, doit réussir un examen d'entrée. Toutefois, il
n'y a pas de contingentement pour les médecins et dentistes
titulaires d'un diplôme obtenu dans un pays membre de
l'Union européenne.

Om het aanbod (tand)artsen te beheersen wordt in België
gewerkt met startquota en RIZIV-quota. Wanneer een stu-
dent de studies geneeskunde of tandheelkunde wil aanvat-
ten, moet hij/zij slagen voor een ingangsexamen. Er is
echter geen contingentering voor (tand)artsen met een
buitenlands diploma uit de Europese Unie.

Alors que les jeunes Flamands qui ne réussissent pas
l'examen d'entrée voient s'envoler leur rêve de devenir
médecin ou dentiste, les médecins et dentistes diplômés à
l'étranger peuvent commencer à travailler dans notre pays
sans devoir respecter ces quotas ni même parler notre
langue. Alors que les pays voisins tels que les Pays-Bas,
l'Allemagne et la France imposent des conditions supplé-
mentaires, ce n'est pas le cas en Belgique.

Terwijl Vlaamse jongens en meisjes die niet slagen voor
het ingangsexamen hun droom om (tand)arts te kunnen
worden zien vervliegen, kunnen gediplomeerde (tand)art-
sen uit het buitenland hier zomaar aan de slag, zonder aan
deze quota te moeten voldoen of zelfs maar de taal te spre-
ken. Terwijl buurlanden als Nederland, Duitsland en
Frankrijk bijkomende voorwaarden opleggen, is dat in Bel-
gië niet het geval.

1. Combien de médecins et de dentistes titulaires d'un
diplôme étranger travaillent en Flandre, à Bruxelles et en
Wallonie? Comment ce chiffre a-t-il évolué?

1. Hoeveel (tand)artsen met een buitenlands diploma zijn
aan de slag in Vlaanderen, Brussel en Wallonië? Hoe evo-
lueerde dit cijfer?

2. Quelle est la nationalité de ces médecins et dentistes
étrangers? Quelle langue parlent-ils?

2. Wat is de nationaliteit van deze buitenlandse (tand)art-
sen? Welke taal spreken ze?

3. Quelles spécialités ces médecins et dentistes exercent-
ils?

3. Welke specialiteiten oefenen deze (tand)artsen uit?

4. Selon le Service d'évaluation et de contrôle médicaux,
combien de ces médecins et dentistes se rendent-ils cou-
pables de surconsommation? Ce chiffre est-il plus élevé
que pour les médecins et dentistes belges?

4. Hoeveel van deze (tand)artsen maken zich volgens de
cijfers van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en con-
trole schuldig aan overconsumptie? Is dit cijfer hoger dan
voor Belgische (tand)artsen?
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DO 2022202321002
Question n° 2203 de Madame la députée Kathleen

Pisman du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321002
Vraag nr. 2203 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Pisman van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres relatifs au cancer de la peau. Cijfers huidkanker.
Un Belge sur cinq est atteint d'une forme de cancer de la

peau avant l'âge de 75 ans. Il s'agit d'une augmentation
alarmante. Ce cancer est généralement causé par une
surexposition aux rayonnements UV provenant du soleil
ou des bancs solaires.

Eén Belg op de vijf krijgt voor zijn 75ste een vorm van
huidkanker. Dat is een alarmerende stijging. Deze kanker
ontstaat meestal door teveel uv-straling van zonlicht of
zonnebank.

Il existe plusieurs types de cancer de la peau: le car-
cinome basocellulaire (le plus courant), le carcinome
spinocellulaire, le mélanome et des formes rares de cancer
de la peau (comme le carcinome à cellules marqueuses, le
carcinome sébacé et le fibroxanthome atypique).

Er bestaan verschillende soorten huidkanker: basaalcel-
carcinoom (de meest voorkomende soort), plaveiselcelcar-
cinoom, melanoom en zeldzame vormen van huidkanker
(zoals merkelcelcarcinoom, talgkliercarcinoom en atypisch
fibroxanthoom).

L'incidence du mélanome augmente tant chez les
hommes que chez les femmes. L'incidence ajustée pour
l'âge a augmenté de 130 % entre 2006 et 2020 chez les
hommes et de 89 % chez les femmes, le mélanome étant le
quatrième cancer le plus fréquemment diagnostiqué depuis
2010. Toutefois, un dépistage plus actif peut avoir joué un
rôle dans l'augmentation observée de l'incidence (https://
www.belgiqueenbonnesante.be/fr/etat-de-sante/maladies-
non-transmissibles/cancer).

Bij zowel mannen als vrouwen neemt de incidentie van
melanoom toe. Bij mannen is de voor leeftijd gecorri-
geerde incidentie tussen 2006 en 2020 met 130 % geste-
gen, terwijl deze bij vrouwen met 89 % is gestegen,
waarbij melanoom op de vierde plaats staat van de meest
gediagnosticeerde kankers sinds 2010. Een actievere scree-
ning kan evenwel een rol hebben gespeeld bij de geobser-
veerde toename van de incidentie (https://
www.gezondbelgie.be/nl/gezondheidstoestand/niet-over-
draagbare-aandoeningen/kanker).

La Fondation Registre du Cancer donne accès aux
chiffres d'incidence par localisation de la tumeur, sexe,
âge, année d'incidence et région. Toutefois, ces chiffres ne
sont disponibles que jusqu'à l'année d'incidence 2020 y
compris et uniquement pour le type de tumeur mélanome
malin (C43).

De Stichting Kankerregister geeft toegang tot de inciden-
tiecijfers naar tumorlokalisatie, geslacht, leeftijd, inciden-
tiejaar en regio. Die cijfers zijn echter maar tot en met het
incidentiejaar 2020 en enkel voor tumortype maligne
melanoom (C43).

1. Est-il possible d'obtenir un résumé annuel du nombre
de nouveaux diagnostics de cancer de la peau au cours des
trois dernières années (en tenant compte du contexte de
COVID-19 et d'un nombre provisoire pour l'année d'inci-
dence 2023)? Combien de nouveaux cas ont-ils été dia-
gnostiqués chez les femmes et combien chez les hommes?
Quelle est l'incidence du cancer de la peau par âge?

1. Is het mogelijk om een jaarlijks overzicht te krijgen
van het aantal nieuwe diagnoses huidkanker in de afgelo-
pen drie jaar (rekening houdend met de context van
COVID-19 en een voorlopig aantal voor incidentiejaar
2023)? Hoeveel nieuwe gevallen werden daarvan vastge-
steld bij vrouwen en hoeveel bij mannen? Wat is de huid-
kankerincidentie volgens leeftijd?

2. Est-il exact que les nouveaux cas de cancer de la peau
sont principalement détectés chez des jeunes de 16 à 25
ans?

2. Klopt het dat vooral bij jongeren van 16 tot 25 jaar
nieuwe gevallen van huidkanker gedetecteerd worden?

3. On peut lire ce qui suit sur le site www.belgiqueen-
bonnesante.be: "Depuis 2006 (jusqu'en 2020), l'incidence
ajustée pour l'âge du mélanome a augmenté de 130 % chez
les hommes et de 88 % chez les femmes." Pouvez-vous
fournir les chiffres concernant les différentes formes de
cancer de la peau (et pas seulement l'incidence du
mélanome)?

3. Op www.gezondbelgië.be staat te lezen dat: "Sinds
2006 (tot 2020) de leeftijdgestandaardiseerde incidentie
van melanoom met 130 % is toegenomen bij mannen en
88 % bij vrouwen." Kunt u de cijfers voor de verschillende
vormen van huidkanker bezorgen (niet enkel de incidentie
van melanoom)?
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4. Des différences supplémentaires sont-elles obser-
vables entre les taux d'incidence du cancer de la peau stan-
dardisés ajustés pour l'âge pour les femmes et les hommes
dans les régions flamande, wallonne et bruxelloise respec-
tivement depuis 2020? L'écart entre les différentes régions
se réduit-il?

4. Zijn er nog bijkomende verschillen waarneembaar tus-
sen de voor leeftijd gestandaardiseerde incidentiecijfers
van huidkanker voor vrouwen en mannen in respectievelijk
het Vlaamse, Waalse en Brusselse Gewest sinds 2020?
Neemt de kloof tussen de verschillende gewesten af?

5. Disposez-vous de chiffres sur la prévalence (fonction à
la fois de l'incidence et de la survie) du cancer de la peau (y
compris le cancer de la peau non-mélanome) chez les
hommes et les femmes depuis 2020?

5. Beschikt u over cijfers over de prevalentie (functie van
zowel de incidentie als overleving) van huidkanker (inclu-
sief niet-melanoom huidkanker) bij mannen en vrouwen
sinds 2020?

6. Disposez-vous de chiffres (par région et province) sur
le nombre de personnes qui se font dépister par leur derma-
tologue chaque année?

6. Beschikt u over cijfers (per gewest en per provincie)
over het aantal personen dat zich jaarlijks bij hun dermato-
loog laat testen?

DO 2022202321007
Question n° 2204 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321007
Vraag nr. 2204 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Dossiers dentaires traités par le SECM. Tandheelkundige dossiers bij de DGEC.
Pouvez-vous indiquer combien de dossiers relatifs aux

soins dentaires le Service d'évaluation et de contrôle médi-
caux (SECM) a traités/traite actuellement, depuis 2018
jusqu'à ce jour, pour:

Kunt u voor de jaren 2018 tot op vandaag aangeven hoe-
veel tandheelkundige dossiers bij de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle (DGEC) behandeld zijn
geweest/in behandeling zijn voor:

- prestations non conformes; - non-conformiteit;
- prestations non effectuées. - niet uitgevoerde prestaties;
Veuillez également me faire connaître les montants et les

prestations qui entrent/entraient en ligne de compte pour
une incrimination, ainsi que l'issue réservée à ces dossiers
(classement sans suite, remboursement volontaire, procé-
dure, etc.).

alsook de bedragen en prestaties die in aanmerking
komen/kwamen voor een tenlastelegging en de uitkomst
van deze dossiers (zonder gevolg geklasseerd, vrijwillige
terugbetaling, procedure, enz.)?

Merci de présenter votre réponse détaillée de la même
manière que votre réponse à ma question n° 2069 du
12 avril 2023 (Questions et Réponses,Chambre, 2022-
2023, n° 111), en indiquant en outre à chaque fois le pays
d'origine du diplôme de base dont le dentiste concerné est
titulaire.

Alvast dank om de details van uw antwoord te geven op
dezelfde manier als uw antwoord op mijn vraag nr. 2069
van 12 april 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 111) met bijkomend telkens het aangeven van het
land van oorsprong van het basisdiploma van de betrokken
tandarts.
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DO 2022202321009
Question n° 2205 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321009
Vraag nr. 2205 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Permanences ambulancières et indisponibilités. Ziekenwagenpermanenties en onbeschikbaarheden.
Faisant suite à ma question n° 2039 du 21 mars 2023

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 111), je
souhaite poser quelques questions complémentaires.

Naar aanleiding van mijn vraag nr. 2039 van 21 maart
2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 111)
heb ik nog enkele vervolgvragen.

1. Un service ambulancier est sanctionné lorsque l'ins-
pection fédérale d'hygiène constate des indisponibilités
non justifiées. Combien de sanctions ont déjà été pronon-
cées au cours des cinq dernières années? Dans quelles pro-
vinces ces sanctions ont-elles été infligées?

1. Een ziekenwagendienst wordt gesanctioneerd wanneer
de federale gezondheidsinspectie niet-verantwoorde onbe-
schikbaarheden vaststelt. Hoeveel sancties werden reeds
uitgesproken de laatste vijf jaar? In welke provincies wer-
den deze sancties opgelegd?

2. Vous indiquez qu'en 2022, 1.898 indisponibilités ont
été enregistrées en raison d'une pénurie de personnel. Pou-
vez-vous fournir les chiffres par centrale avec, à chaque
fois, la durée de l'indisponibilité?

2. U geeft aan dat in 2022 1.898 keer een onbeschikbaar-
heid wegens personeelstekort werd geregistreerd. Kunt u
de cijfers geven per centrale met telkens de tijd van onbe-
schikbaarheid?

3. Outre les 1.898 indisponibilités en raison d'une pénurie
de personnel, des indisponibilités ont-elles été enregistrées
pour d'autres motifs? Veuillez fournir un relevé de leur
nombre et des motifs.

3. Zijn er naast de 1.898 onbeschikbaarheden wegens
personeelstekort ook onbeschikbaarheden geregistreerd
omwille van andere redenen? Graag een overzicht van het
aantal en de reden.

4. Vous évoquez 244 permanences ambulancières qui,
dans les provinces, utilisent déjà le système CityGIS et,
selon vos calculs, 244 x 365 jours, soit 89.060 jours de per-
manence doivent être assurés. Mais ces 244 permanences
sont-elles toutes réellement opérationnelles tous les jours?
En d'autres termes, sont-elles toutes actives 24 heures sur
24, 7 jours sur 7, et ce, pendant toute l'année?

4. U heeft het over 244 ziekenwagenpermanenties binnen
de provincies die reeds werken met het CityGis-systeem en
rekent uit dat 244 x 365 dagen 89.060 dagen permanentie
moeten verzekeren. Maar zijn al die 244 permanenties
effectief elke dag inzetbaar? Zijn ze met andere woorden
allemaal 24 uur op 24 en 7 dagen op 7 actief gedurende het
hele jaar?

5. Pour quelle raison la Région de Bruxelles-Capitale,
contrairement aux autres régions, n'adopte-t-elle pas le
modèle CityGIS C et D? Cela vous empêche-t-il de
connaître le nombre d'indisponibilités à Bruxelles ainsi que
leur cause?

5. Wat is de reden dat het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest in tegenstelling tot de andere gewesten niet mee
deed in het Citygis C- en D- model? Is het bijgevolg voor u
onmogelijk om een beeld te krijgen van de hoeveelheid en
de reden van de onbeschikbaarheden in Brussel?

6. Comment le nombre de permanences ambulancières a-
t-il évolué au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir un relevé par province.

6. Hoe is het aantal ziekenwagenpermanenties geëvolu-
eerd de laatste vijf jaar? Graag een overzicht per provincie.
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DO 2022202321010
Question n° 2206 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 juin 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321010
Vraag nr. 2206 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La responsabilisation des entreprises comptant un nombre
exagéré de malades de longue durée.

Responsabilisering bedrijven met teveel langdurig zieken.

Dans votre réponse du 8 mai 2023 à ma question écrite
n° 2062du 3 avril 2023 sur la cotisation de responsabilisa-
tion à charge des employeurs, vous indiquez que les pre-
mières factures ne seront envoyées qu'à partir de juin 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 111). Ce
n'est qu'à partir de cette date qu'une comparaison avec
l'ensemble de l'année 2022 devient possible et que le mon-
tant exact de la cotisation de responsabilisation peut être
calculé.

In uw antwoord van 8 mei 2023 op mijn schriftelijke
vraag nr. 2062 van 3 april 2023 over de responsabilise-
ringsbijdrage voor werkgevers, schrijft u dat de eerste fac-
turen pas vanaf juni 2023 verstuurd zullen worden (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 111). Pas vanaf dan
kan een vergelijking gemaakt worden met het hele jaar
2022 en pas dan kan het exacte bedrag van de responsabili-
seringsbijdrage worden berekend.

Nous sommes à présent en juin 2023 et je vous pose dès
lors la même question qu'à l'époque. Pouvez-vous, sur la
base des calculs de l'ONSS pour le premier trimestre de
2023, fournir les informations suivantes:

We zijn ondertussen juni 2023, dus stel ik u dezelfde
vraag als toen. Kunt u op basis van de RSZ-berekeningen
voor het eerste kwartaal van 2023, de volgende informatie
verschaffen:

1. le nombre total d'entreprises de plus de 50 collabora-
teurs (sous le code 5);

1. het totale aantal bedrijven met meer dan 50 werkne-
mers (onder code 5);

2. le nombre d'avertissements pour le premier trimestre
de 2023;

2. het aantal verwittigingen in het eerste kwartaal 2023;

3. le nombre de sanctions effectives pour le premier tri-
mestre de 2023 (plus le montant total des amendes), ainsi
que des informations sur le nombre d'avertissements pour
le quatrième trimestre de 2022 qui ont mené à des sanc-
tions effectives au premier trimestre de 2023;

3. het aantal effectieve sancties voor het eerste kwartaal
2023 (plus boetevolume), en ook info over hoeveel verwit-
tigingen voor het vierde kwartaal 2022 leidden tot effec-
tieve sancties in het eerste kwartaal 2023;

4. le nombre total de sanctions potentielles pour le deu-
xième trimestre de 2023 (plus le montant total des
amendes);

4. het aantal mogelijke sancties voor het tweede kwartaal
2023 (plus boetevolume);

5. le nombre d'entrées uniques en invalidité, en lien avec
les entreprises qui ont reçu un avertissement ou une sanc-
tion.

5. het aantal unieke intredes in de invaliditeit, gerelateerd
aan de bedrijven met een waarschuwing of sanctie.

Veuillez ventiler les chiffres par région et par province. Graag de cijfers steeds ook opgedeeld per gewest en pro-
vincie.

6. Pouvez-vous également communiquer le nombre
d'avertissements et de sanctions (effectives et potentielles),
ventilé par secteur? Vous aviez expliqué ne pas pouvoir
transmettre ces informations par secteur, car elles risque-
raient de permettre l'identification des employeurs. Cepen-
dant, je renvoie à cet égard à des informations similaires
que vous avez communiquées à la presse (De Standaard,
édition du 23 décembre 2022).

6. Kunt u tevens het aantal waarschuwingen en sancties
(effectief en potentieel) bezorgen, opgedeeld per sector? U
stelde eerder dat deze "niet per sector [kunnen] meege-
deeld worden, aangezien de werkgevers dan mogelijks
geïdentificeerd kunnen worden". Ik verwijs in dit verband
echter naar gelijkaardige informatie die u hierover deelde
met de pers (De Standaard van 23 december 2022).

7. Veuillez communiquer le montant des amendes indivi-
duelles prévues (premier trimestre de 2023), ainsi que le
montant total des amendes par secteur.

7. Graag had ik van u ook de vooropgestelde individuele
boetebedragen (eerste kwartaal 2023) vernomen, evenals
het boetevolume per sector.
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DO 2022202321012
Question n° 2207 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321012
Vraag nr. 2207 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La médiation interculturelle. Interculturele bemiddeling.
En réponse à ma question n° 1942 du 9 février 2023

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 111),
vous avez communiqué différents budgets que l'adminis-
tration fédérale consacre aux médiateurs interculturels
depuis 2019. En additionnant ces montants, je constate que
le budget a augmenté de 3,83 millions d'euros en 2019 à
6,07 millions d'euros en 2022. Pour 2023, le budget des
moyens financiers (BMF) est insuffisant et le financement
est assuré par l'article 56 de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI). Le montant est de 7,1 mil-
lions d'euros.

Als antwoord op mijn eerdere vraag nr. 1942 van
9 februari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 111) gaf u de verschillende budgetten weer vanaf
2019 die de federale overheid besteedde aan de intercultu-
rele bemiddelaars. Wanneer deze bedragen worden opge-
teld, stel ik vast dat het budget stijgt van 3,83 miljoen in
2019 naar 6,07 miljoen in 2022. Voor 2023 is het budget in
financiële middelen (BFM) onvoldoende en haalt men de
financiering uit artikel 56 van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV). Het bedrag is
7,1 miljoen euro.

1. Dans votre réponse à la question n° 1942, vous avez
fourni les montants BMF sur site et BMF par vidéo. Vous
avez cependant indiqué que le financement était assuré par
les B4, B8 et B9 du BMF. Pouvez-vous transmettre la ven-
tilation des montants pour les composants B4, B8 et B9, et
non globalement?

1. U gaf in uw antwoord op vraag nr. 1942 het bedrag
"BMF on-site" en "BMF via video". U stelde echter dat de
financiering gebeurt via B4, B8, en B9 van het BFM. Kunt
u de opsplitsing geven van de bedragen per onderdeel B4,
B8, en B9 en niet globaal?

2. Nous constatons une hausse annuelle des montants. En
2023, vous indiquez que le budget global pour le finance-
ment des médiateurs interculturels est déplacé vers l'article
56 du budget de l'INAMI. Qu'advient-il du budget déblo-
qué en B4, B8 et B9, consacré jusqu'en 2022 aux média-
teurs interculturels?

2. We zien dat de bedragen jaarlijks verhogen. In 2023
stelt u dat het volledige budget voor de financiering van de
interculturele bemiddelaars verplaatst wordt naar artikel 56
van het RIZIV-budget. Wat gebeurt er met het vrijgekomen
budget in B4, B8, en B9 dat tot 2022 werd aangewend voor
de interculturele bemiddelaars?

3. Le budget de l'INAMI est-il, comme le BMF, un bud-
get fermé?

3. Is het RIZIV-budget net zoals het BFM een gesloten
budget?

4. Le budget de l'article 56 de l'INAMI est utilisé pour
des projets d'amélioration de l'accessibilité des soins pour
les groupes vulnérables. Pouvez-vous fournir un aperçu de
tous ces projets, ainsi que des moyens qui y sont consa-
crés? Veuillez ventiler les montants par année, par projet et
par nombre de patients bénéficiares de ces projets.

4. Budget artikel 56 van het RIZIV wordt gebruikt voor
projecten voor de verbetering van de toegankelijkheid van
de zorg voor kwetsbare groepen. Kunt u een overzicht
geven van al deze projecten, alsook de middelen die er naar
toe gingen? Graag een opsplitsing per jaar per project, en
het aantal patiënten die gebruik maakten van de projecten.

5. Le budget a été augmenté de 7.100.000 euros en 2023.
Les 260.000 euros consacrés aux dix coordinateurs en
médiation interculturelle sont-ils compris, ou faut-il les
ajouter au budget?

5. Het budget werd in 2023 verhoogd tot 7.100.000 euro.
Valt de 260.000 euro voor de tien coördinatoren intercultu-
rele bemiddeling hier onder of moeten we dit budget erbij
optellen?

6. Quatre équivalents temps plein (ETP) de coordinateurs
en médiation interculturelle sont prévus. Le budget passe
de 185.380 euros en 2022 à 260.000 euros cette année. Si
le nombre d'ETP reste identique, comment expliquer cette
forte hausse du budget?

6. Er zijn vier voltijdequivalenten (VTE) coördinatoren
interculturele bemiddeling voorzien. Het budget stijgt van
185.380 euro in 2022 naar 260.000 euro dit jaar. Als het
aantal VTE gelijk blijft, wat verklaart deze sterke stijging
in budget?
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7. Dans l'annexe 1, vous indiquez le nombre de média-
teurs par hôpital. Pouvez-vous également préciser le
nombre d'ETP qu'ils représentent? En effet, la somme du
nombre de médiateurs indiqués à l'annexe 1 (112) ne cor-
respond pas aux 84,9 ETP que vous mentionnez dans le
texte.

7. In bijlage 1 bezorgt u het aantal bemiddelaars per zie-
kenhuis. Kunt u ook aangeven hoeveel VTE's dit zijn?
Want de som van het aantal bemiddelaars in bijlage 1 (112)
komt niet overeen met de 84,9 VTE's die u beschrijft in de
tekst.

8. Le budget de l'article 56 a fortement augmenté en
2021, de même qu'en 2022. Vous expliquez cette hausse
par le recours à des médiateurs interculturels supplémen-
taires pour les réfugiés ukrainiens. De combien d'ETP
s'agit-il?

8. Het budget artikel 56 steeg sterk in 2021 en ook nog
eens in 2022. U verklaart dit door extra interculturele
bemiddelaars voor Oekraïense vluchtelingen. Om hoeveel
VTE's gaat het hier?

9. Pour le budget de l'article 56, pouvez-vous fournir une
ventilation par hôpital, par province et par région?

9. Kunt u voor het budget artikel 56 een opsplitsing per
ziekenhuis, per provincie en per regio geven?

10. Quelle part de la hausse du budget de l'article 56
s'explique-t-elle par l'augmentation des coûts dans le
domaine informatique? De quoi s'agit-il concrètement?
Avec quels programmes ou fournisseurs de services infor-
matiques coopère-t-on à cette fin?

10. Hoeveel van de toename in het budget artikel 56 is te
verklaren voor de stijgende kosten in IT? Wat moeten we
ons hierbij voorstellen? Met welke programma's of IT-
dienstverleners wordt hiervoor samengewerkt?

11. Le budget total B8 atteignait 28.899.930 euros en
2022. Quelle part de ce budget a-t-elle été consacrée aux
médiateurs interculturels? Comment le reste du budget a-t-
il été utilisé?

11. Het totale budget B8 in 2022 was 28.899.930 euro.
Welk onderdeel hiervan werd aangewend voor de intercul-
turele bemiddelaars? Waarvoor werd de rest van het budget
gebruikt?

12. Pour la première ligne, un budget de 1.032.000 euros
a été prévu, comme indiqué à l'annexe 2. Ce montant est-il
d'application pour 2022, ou s'agit-il du montant total pour
la période du 1er décembre 2020 au 31 décembre 2022?
S'agit-il du budget pour les psychologues de première
ligne? Ce budget sera-t-il maintenu en 2023? Veuillez four-
nir plus d'explications sur les budgets, le déploiement et les
projets pour les médiateurs interculturels de première
ligne.

12. Voor de eerste lijn werd 1.032.000 euro budget voor-
zien, zoals blijkt uit bijlage 2. Is dit bedrag van toepassing
voor 2022, of is dat bedrag het totale bedrag voor de peri-
ode 1 december 2020-31 december 2022? Gaat dit om het
budget voor de eerstelijnspsychologen? Wordt dit in 2023
ook nog verdergezet? Graag meer uitleg over de budgetten,
uitrol en plannen voor interculturele bemiddelaars in de
eerste lijn.

DO 2022202321025
Question n° 2208 de Madame la députée Sophie

Thémont du 03 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321025
Vraag nr. 2208 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
03 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les cigarettes contrefaites. Namaaksigaretten.
Une étude menée par le cabinet d'audit KPMG comman-

dée par le cigarettier Philip Morris nous apprend qu'une
cigarette fumée sur dix est illégale et qu'il s'agit d'un record
au cours de la période étudiée (depuis 2018).

Uit een door sigarettenfabrikant Philip Morris bestelde
studie van het auditkantoor KPMG blijkt dat één op de tien
gerookte sigaretten van een illegale herkomst is en dat dit
voor de bestudeerde periode (sinds 2018) een record is.

1. Que pensez-vous de cette étude? 1. Wat vindt u van deze studie?
2. Les cigarettes contrefaites présentent-elles davantage

de risques pour la santé du consommateur?
2. Brengen namaaksigaretten meer gezondheidsrisico's

voor de consument met zich mee?
3. Contact a-t-il été pris avec vos collègues du gouverne-

ment pour lutter contre ce phénomène?
3. Werd er contact opgenomen met uw collega's in de

regering om dit fenomeen te bestrijden?
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DO 2022202321028
Question n° 2209 de Madame la députée Sophie

Thémont du 03 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321028
Vraag nr. 2209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
03 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Taux de conservateurs dans le jambon. Gehalte aan conserveermiddelen in ham.
Testachats pointe du doigt une utilisation importante des

conservateurs (nitrites et nitrates) dans le jambon se trou-
vant dans les rayons de nos magasins.

Testaankoop stelt het hoge gehalte aan conserveermidde-
len (nitriet en nitraat) in de ham die in onze winkelschap-
pen ligt, aan de kaak.

Testachats souligne que la consommation de ces conser-
vateurs peut avoir des effets nocifs sur notre santé (cela
pourrait notamment être la cause du développement d'un
cancer) et demande à l'Union européenne d'établir des
normes plus strictes quant à leur utilisation.

De consumentenorganisatie onderstreept dat de con-
sumptie van die conserveermiddelen schadelijk kan zijn
voor onze gezondheid (het zou meer bepaald kanker kun-
nen veroorzaken) en vraagt de Europese Unie om strengere
normen voor het gebruik van die conserveermiddelen vast
te stellen.

Que pensez-vous de cette analyse? Est-il envisageable
d'établir des normes plus strictes en matière d'utilisation de
nitrites et de nitrates comme l'a fait le Danemark?

Wat vindt u van die analyse? Valt het te overwegen om
strengere normen voor het gebruik van nitriet en nitraat
vast te stellen, zoals Denemarken gedaan heeft?

DO 2022202321029
Question n° 2210 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 03 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321029
Vraag nr. 2210 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
03 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La Commission fédérale de contrôle. Federale toezichtscommissie.
Les commissions médicales provinciales ont été dis-

soutes au 1er juillet 2022 avec l'entrée en vigueur de
l'ensemble de la loi sur la qualité des soins du 22 avril
2019, par laquelle les compétences en question ont été
reprises par la Commission fédérale de contrôle de la pra-
tique des soins de santé (Commission de contrôle). La
Commission de contrôle a pour mission de veiller à l'apti-
tude des professionnels des soins de santé, au respect de la
loi sur la qualité des soins, à l'exercice légal des profes-
sions des soins de santé et des pratiques non convention-
nelles, ainsi qu'au respect des droits du patient (à définir à
compter d'une date ultérieure).

De provinciale geneeskundige commissies zijn opgehe-
ven sinds 1 juli 2022 met de volledige inwerkingtreding
van de kwaliteitswet van 22 april 2019, waarbij de
bevoegdheden werden overgenomen door de Federale
Commissie voor Toezicht op de Praktijkvoering in de
Gezondheidszorg (Toezichtscommissie). De Toezichts-
commissie heeft als opdracht toe te zien op: de geschikt-
heid van de gezondheidszorgbeoefenaar, de naleving van
de kwaliteitswet, de wettige uitoefening van de gezond-
heidszorgberoepen en van niet-conventionele praktijken en
de naleving van de rechten van de patiënt (te bepalen vanaf
een datum in de toekomst).

La nomination des membres de la Commission de
contrôle a été publiée au Moniteur belge le 30 décembre
2022.

De benoeming van de leden van de Toezichtscommissie
werd op 30 december 2022 gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad.

1. La Commission de contrôle a-t-elle entre-temps entiè-
rement démarré? Combien de personnes soutiennent le tra-
vail de la Commission de contrôle? Je souhaiterais une
réponse exprimée en équivalents temps plein et en nombre
d'effectifs.

1. Is de Toezichtscommissie ondertussen volledig van
start gegaan? Hoeveel personen zijn er werkzaam ter
ondersteuning van de Toezichtscommissie? Graag uitge-
drukt in aantal voltijdequivalenten en aantal effectieven.
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2. Combien de dossiers ont été traités depuis la création
de la Commission, le 1er juillet 2022? Je souhaiterais une
liste des dossiers, par groupe professionnel et avec une
répartition par région et par province.

2. Hoeveel dossiers werden behandeld sinds de oprich-
ting op 1 juli 2022? Graag een opsomming van de dossiers,
per beroepsgroep en opgesplitst per gewest en provincie.

3. Qu'est-il advenu des dossiers ou plaintes reçus au
cours de la période entre la dissolution des commissions
médicales provinciales et la création de la Commission de
contrôle? Ont-ils tous été récupérés et de quelle manière
sont-ils gérés?

3. Hoe zit het met dossiers of klachten in de periode tus-
sen het stopzetten van de provinciale geneeskundige com-
missies en de oprichting van de Toezichtscommissie?
Werden die allemaal gecapteerd en op welke manier wordt
daarmee omgegaan?

4. Pour certaines professions de santé, il existe également
un ordre, mais ce n'est, par exemple, pas le cas pour les
dentistes et les kinésithérapeutes. Estimez-vous souhai-
table qu'un ordre soit également créé pour ces professions?

4. Voor sommige gezondheidsberoepen bestaat er ook
een orde, voor bijv. tandartsen en kinesitherapeuten bestaat
die niet. Acht u het wenselijk dat ook voor deze beroeps-
groepen een orde wordt opgericht?

DO 2022202321035
Question n° 2211 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321035
Vraag nr. 2211 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'accessibilité à la naloxone. Beschikbaarheid van naloxon.
En mai 2019, l'Organisation de Coopération et de Déve-

loppement économiques (OCDE) soulignait que la Bel-
gique était le troisième pays européen, après l'Allemagne
et l'Autriche, où la consommation journalière d'opioïdes
par millions d'habitants était la plus importante. Si la pré-
vention demeure essentielle en matière de lutte contre les
assuétudes, il convient de pouvoir apporter des réponses
médicales efficaces lorsque des overdoses surviennent.

In mei 2019 wees de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) erop dat België
na Duitsland en Oostenrijk het land is waar het dagelijks
verbruik van opioïden per miljoen inwoners het hoogst is.
Ook al blijft preventie essentieel voor de bestrijding van
verslavingen, er moeten in geval van een overdosis ook
doeltreffende medische oplossingen aangeboden worden.

Et pour traiter les overdoses d'opiacées, il existe juste-
ment la naloxone.

Om een overdosis van opiaten te behandelen bestaat er
meer bepaald naloxon.

Comme nous en avons déjà discuté en commission, son
accès est pourtant encore beaucoup trop restreint en Bel-
gique. La naloxone n'est en effet disponible que par injec-
tion et sous prescription médicale. Les associations de
terrain réclament que celle-ci puisse être en libre accès,
sous la forme d'un spray nasal comme en France ou aux
Pays-Bas.

Zoals we in de commissie al besproken hebben, is dat
middel in België nog veel te beperkt beschikbaar. Naloxon
is inderdaad enkel verkrijgbaar in injecteerbare vorm en op
medisch voorschrift. Verenigingen die zich met versla-
vingszorg bezighouden, vragen dat het middel vrij ver-
krijgbaar zou zijn in de vorm van een neusspray, zoals in
Frankrijk en Nederland.

Dans la présentation de votre note de politique générale
2023, vous affirmiez vouloir prendre "des mesures supplé-
mentaires concernant la fourniture de naloxone". Je me
permets donc de revenir aujourd'hui vers vous pour
connaître les avancées en la matière.

Bij de voorstelling van uw beleidsnota 2023 verklaarde u
het volgende: "Ook rond het ter beschikking stellen van
naloxone zal ik verdere stappen nemen (...)". Ik wil u dus
opnieuw enkele vragen stellen om te weten te komen
welke vooruitgang er ter zake geboekt werd.

1. Quelles sont les mesures supplémentaires concernant
la fourniture de naloxone qui ont été prises ou vont être
prises au cours de cette année 2023?

1. Welke verdere stappen inzake het ter beschikking stel-
len van naloxon werden er gezet of zullen er in de loop van
2023 gezet worden?

2. Pouvez-vous donner des détails sur les initiatives envi-
sagées et un éventuel calendrier?

2. Kunt u details geven over de initiatieven die u over-
weegt en over een eventueel tijdpad?
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DO 2022202321039
Question n° 2212 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321039
Vraag nr. 2212 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La différence de consommation de médicaments entre les
Régions.

Het verschil in medicatiegebruik in de gewesten.

Une récente étude a révélé l'existence de grandes dispari-
tés régionales en ce qui concerne les habitudes de prescrip-
tion de médicaments en Belgique. Pour ce qui est, en
particulier, des antibiotiques, des antidépresseurs et des
antihistaminiques, il existe des différences frappantes entre
la Flandre et la Wallonie.

Uit recent onderzoek is gebleken dat er grote regionale
verschillen bestaan wanneer we kijken naar het voor-
schrijfpatroon van medicijnen in België. Met name op het
gebied van antibiotica, antidepressiva en antihistaminica
zijn er toch opvallende verschillen tussen Vlaanderen en
Wallonië.

Ainsi, davantage d'antibiotiques sont prescrits en Wallo-
nie qu'en Flandre. Ces disparités régionales soulèvent des
questions sur les causes et les conséquences possibles.

Zo wordt in Wallonië meer antibiotica voorgeschreven
dan in Vlaanderen. Deze regionale verschillen roepen vra-
gen op over de mogelijke oorzaken en gevolgen.

1. Constatez-vous également des différences entre la
Wallonie et la Flandre concernant la prescription d'antibio-
tiques, d'antidépresseurs et d'antihistaminiques? Quelle
importance accordez-vous à ces différences? Quelles
conclusions tirez-vous de ce constat?

1. Merkt u ook verschillen in voorschrijfgedrag van anti-
biotica, antidepressiva en antihistaminica tussen Wallonië
en Vlaanderen? Welk belang hecht u hier aan? Welke con-
clusies trekt u uit deze vaststelling?

2. Quelles mesures sont-elles prises pour lutter contre la
surconsommation d'antibiotiques et d'antidépresseurs?

2. Welke maatregelen worden genomen om overcon-
sumptie van antibiotica en antidepressiva aan te pakken?

3. Est-il prévu d'améliorer l'offre de soins en Wallonie
pour réduire la dépendance aux médicaments? Dans l'affir-
mative, comment comptez-vous l'améliorer? Dans la néga-
tive, pourquoi?

3. Zijn er plannen om het aanbod van hulpverlening in
Wallonië te verbeteren om zo de afhankelijkheid van medi-
catie te verminderen? Zo ja, hoe wil u deze opwaarderen?
Zo neen, waarom niet?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour analyser
les disparités régionales et, sur la base des données et des
conclusions, y remédier? Dans quels délais?

4. Welke stappen wilt u ondernemen om de regionale
verschillen te onderzoeken en, op basis van gegevens en
conclusies, aan te pakken? Op welke termijn ziet u dit?

5. Dans le prolongement de ce qui précède, quelles
mesures sont-elles prises pour assurer la cohérence et la
qualité des soins de santé en Belgique?

5. In het verlengde van bovenstaande, welke maatregelen
worden genomen om consistentie en kwaliteit binnen de
gezondheidszorg in België te garanderen?

DO 2022202321041
Question n° 2213 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 04 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321041
Vraag nr. 2213 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
04 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La circoncision. Besnijdenis bij jongens.
La circoncision est pratique courante en Belgique, mal-

heureusement pas toujours pour des raisons médicales. Les
motifs peuvent en effet être médicaux, religieux, culturels
et esthétiques.

Jongens worden in ons land veelvuldig besneden. Helaas
gebeurt dat lang niet altijd om medische redenen. De ver-
schillende redenen zijn: medisch, religieus, cultureel en
esthetisch.

1. Combien de mineurs ont-ils fait l'objet d'une circonci-
sion en 2020, 2021 et 2022, par catégorie d'âge?

1. Hoeveel mannelijke besnijdenissen van minderjarigen
vonden plaats in 2020, 2021 en 2022, opgedeeld per leef-
tijd?
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2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres d'après la raison de
la circoncision?

2. Kan er een indeling worden gemaakt naar de reden van
de besnijdenis?

3. Combien de circoncisions ont-elles été remboursées
par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité au
cours de la même période?

3. Hoeveel mannelijke besnijdenissen werden in die-
zelfde jaren terugbetaald door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering?

DO 2022202321046
Question n° 2214 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 04 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321046
Vraag nr. 2214 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chiffres relatifs au cancer de la peau. Cijfers huidkanker.
Les cancers de la peau sont les cancers les plus fréquents

dans le monde et en Belgique. La maladie touche un Belge
sur cinq avant l'âge de 75 ans. Ce type de cancer représente
environ 40 % de tous les cancers détectés aujourd'hui. Il
s'agit non seulement du cancer le plus fréquent, mais égale-
ment de celui dont le nombre augmente le plus rapidement.

Huidkanker is zowel wereldwijd als in België de meest
voorkomende vorm van kanker. De ziekte treft één op vijf
Belgen voor de leeftijd van 75 jaar. 40 % van alle kankers
die vandaag ontdekt worden is een type huidkanker. Niet
alleen is het de meest voorkomende kanker, maar ook de
kanker die het snelst groeit in aantal.

Nous sommes passés de 11.373 cas en 2004 à 45.642 cas
en 2019, soit une augmentation de 400 % en 15 ans. En
d'autres termes, environ 46.000 nouveaux cas de cancer de
la peau sont actuellement diagnostiqués chaque année en
Belgique. Selon les prévisions, ce chiffre augmentera
d'environ 70 % dans les années à venir. Par conséquent, le
nombre de patients atteints du cancer de la peau qui
devront solliciter des soins augmentera lui aussi fortement,
à raison de 77 % d'ici 2030 selon les prévisions.

We zijn van 11.373 gevallen in 2004 gegaan naar 45.642
in 2019. Dat is een stijging van 400 % in 15 jaar. In België
worden met andere woorden tegenwoordig jaarlijks onge-
veer 46.000 nieuwe huidkankerdiagnoses vastgesteld.
Prognoses tonen aan dat dit cijfer de komende jaren met
ongeveer 70 % zal toenemen. Bijgevolg zal het aantal
huidkankerpatiënten die een beroep zullen moeten doen op
de zorg hierdoor ook flink stijgen, en dit naar verwachting
met maar liefst 77 % tegen 2030.

Pourtant, la plupart des cancers de la peau peuvent être
évités. La grande majorité des cancers de la peau sont la
conséquence d'une exposition excessive aux rayons UV,
principalement du soleil, mais aussi des bancs solaires.
Selon l'Organisation mondiale de la Santé (OMS), jusqu'à
70 % des cancers de la peau peuvent être évités grâce à une
protection préventive adéquate.

Nochtans kunnen de meeste huidkankers voorkomen
worden. Veruit de meeste huidkankers zijn het gevolg van
overmatige blootstelling aan uv-stralen, voornamelijk van
de zon, maar ook van zonnebanken. Volgens de Wereldge-
zondheidsorganisatie (WHO) is tot 70 % van de huidkan-
kers te voorkomen door goede preventieve bescherming.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de cancers de la
peau diagnostiqués en Belgique au cours des cinq dernières
années. Veuillez fournir une ventilation par province, par
âge, par sexe et par année.

1. Graag een overzicht van het aantal huidkankerdiagno-
ses in België de voorbije vijf jaar. Graag onderverdeeld per
provincie, per leeftijd, per geslacht en per jaartal.

2. Veuillez fournir un aperçu du nombre de décès dus au
cancer de la peau survenus en Belgique au cours des cinq
dernières années. Veuillez fournir la même ventilation.

2. Graag een overzicht van het aantal sterfgevallen door
huidkanker in België de voorbije vijf jaar. Graag met
dezelfde onderverdeling.
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DO 2022202320094
Question n° 2216 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320094
Vraag nr. 2216 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Médecins généralistes et assistants pour postes de garde. -
Fonctionnement du 1733.

Huisartsen en assistenten voor wachtposten. - Werking van
het 1733-systeem.

Nous savons qu'en plus de la pénurie de médecins géné-
ralistes dans notre pays, la question de la garantie du
niveau suffisant de médecins en période de "garde" est
aussi problématique.

Naast het tekort aan huisartsen in ons land, zo weten we,
is ook het waarborgen van een voldoende aantal artsen
voor de weekend-, avond- en nachtdiensten een problema-
tische kwestie.

Dans ce cadre des décisions sont prises mais il semble
que la concertation est insuffisante. Encore récemment
l'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM) a
déclaré publiquement que le dialogue avec les ministres
fédéraux de la Santé et de l'Intérieur était "difficile". La
question d'un mouvement de "grève" a même été évoqué.

Er worden in dat verband beslissingen genomen, maar er
lijkt onvoldoende overleg te zijn. Onlangs nog heeft de
Belgische Vereniging van Artsensyndicaten (BVAS) open-
lijk verklaard dat de dialoog met de federale ministers van
Volksgezondheid en Binnenlandse Zaken moeizaam ver-
liep. Er werd zelfs gewag gemaakt van een mogelijke sta-
kingsactie.

Cette situation ne peut perdurer, en ayant d'un côté des
mesures théoriques décidées notamment pour les services
de garde de nuit et de week-end et postes de nuit et de
l'autre des praticiens, professionnels de la santé, qui quali-
fient ces mesures d'inutiles et d'ingérables notamment pour
garantir, en l'état, le personnel nécessaire au fonctionne-
ment du 1733.

Die situatie kan niet blijven duren: aan de ene kant zijn er
theoretische maatregelen die met name met betrekking tot
de weekend-, avond- en nachtdiensten en de wachtposten
genomen worden, en aan de andere kant worden die maat-
regelen door de practitioners - gezondheidswerkers - als
nutteloos en onwerkbaar bestempeld om in de huidige situ-
atie in het personeel dat nodig is voor de werking van het
1733-systeem te voorzien.

1. Quels soutiens apportez-vous aux fédérations profes-
sionnelles des médecins généralistes dans le cadre du fonc-
tionnement du 1733 en concertation avec le SPF Santé
publique?

1. Hoe steunt u, in overleg met de FOD Volksgezond-
heid, de beroepsverenigingen van huisartsen met betrek-
king tot de werking van het 1733-systeem?

2. Une estimation du nombre de personnels pour assurer
le secrétariat de ces gardes dispatchées par le 1733, a-t-elle
été réalisée par le SPF Santé et communiquée à vos ser-
vices?

2. Heeft de FOD Volksgezondheid geraamd hoeveel per-
soneel er nodig is om het secretariaat van die tijdens week-
end-, avond- en nachtdiensten via het 1733-nummer
gedispatchte oproepen te bemannen, en werd die raming
aan uw diensten meegedeeld?

3. Une estimation du nombre de médecins et d'assistants
a-t-elle été réalisée par le SPF Intérieur pour assurer le per-
sonnel nécessaire au fonctionnement du 1733 avec le SPF
Santé publique?

3. Heeft de FOD Binnenlandse Zaken samen met de FOD
Volksgezondheid geraamd hoeveel artsen en assistenten er
nodig zijn om de werking van het 1733-systeem te verze-
keren?

4. Quelles concertations menez-vous, avec votre collègue
de la Santé, vis-à-vis de l'ABSyM dans le cadre de la mise
en oeuvre des gardes?

4. Welk overleg voert u, samen met uw collega van
Volksgezondheid, met de BVAS in verband met de uitvoe-
ring van de weekend-, avond- en nachtdiensten?

5. Quelles demandes avez-vous reçues de l'ABSyM dans
ce cadre et quelles réponses concrètes avez-vous données à
ce jour?

5. Welke vragen hebt u in dat verband van de BVAS ont-
vangen en welke concrete antwoorden hebt u daar tot op
heden op gegeven?
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DO 2022202321095
Question n° 2217 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 07 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321095
Vraag nr. 2217 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 07 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'avis de l'OMS sur l'aspartame. WHO-advies over aspartaam.
Le Centre international de recherche sur le cancer

(CIRC) de l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) a
rendu son avis concernant l'aspartame: cet édulcorant est
classé comme "cancérogène possible", ce qui n'est pas le
niveau le plus élevé de l'échelle, mais démontre une poten-
tialité non négligeable et ce, après de nombreuses années
de recherches aux résultats contradictoires.

Het Internationaal Agentschap voor Kankeronderzoek
(IARC) van de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO)
heeft zijn advies over aspartaam uitgebracht: deze zoetstof
wordt als 'mogelijk kankerverwekkend' geklasseerd, wat
weliswaar niet het hoogste niveau op de schaal is, maar
aantoont dat het mogelijke kankerverwekkende effect niet
verwaarloosbaar is, en dit na vele jaren van onderzoek met
tegenstrijdige resultaten.

L'aspartame se retrouve dans plus de 6.000 produits, dont
de très populaires, comme le Coca-Cola light ou les
chewing-gums. Il existe de gros consommateurs de ces
produits, enfants compris, et les autorités publiques vont
devoir prendre position pour une question de santé
publique: réduire le niveau d'exposition à l'aspartame, trou-
ver des alternatives à l'édulcorant, alerter le consommateur,
limiter la vente aux mineurs.

Aspartaam wordt gebruikt in meer dan 6.000 producten,
waaronder een aantal zeer populaire, zoals Coca-Cola light
of kauwgom. Sommige consumenten, onder wie ook kin-
deren, consumeren zeer veel van die producten en de over-
heid zal een standpunt moeten innemen met het oog gericht
op de volksgezondheid: de blootstelling aan aspartaam ver-
minderen, alternatieven vinden voor deze zoetstof, de con-
sumenten waarschuwen en de verkoop aan minderjarigen
beperken.

1. Comment accueillez-vous l'avis du CIRC au sujet de
l'aspartame?

1. Hoe staat u tegenover het advies van het IARC over
aspartaam?

2. L'Agence européenne de sécurité des aliments va elle
aussi remettre un avis. Avez-vous connaissance de sa date
de publication?

2. De Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA)
zal ook een advies uitbrengen. Weet u op welke datum dat
gepubliceerd zal worden?

3. Si l'avis de l'Agence européenne corroborait celui du
CIRC, envisagez-vous de prendre des mesures spécifiques
dans ce cadre?

3. Indien het advies van de Europese Autoriteit voor
voedselveiligheid dat van het IARC bevestigt, overweegt u
dan om in dat verband specifieke maatregelen te nemen?

DO 2022202321100
Question n° 2218 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 07 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321100
Vraag nr. 2218 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
07 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le trajet de soins pour le covid long (QO 37742C). Zorgtraject long covid (MV 37742C).
J'ai déjà posé des questions sur le trajet personnalisé pour

le covid long. Pour pouvoir bénéficier du trajet de soins, le
patient doit faire confirmer le diagnostic par son médecin
généraliste. Si le renvoi a lieu par le biais d'un médecin
spécialiste, celui-ci communique les informations néces-
saires au médecin généraliste.

Ik stelde al eerder vragen over het gepersonaliseerd tra-
ject long covid. Om in aanmerking te komen voor het zorg-
traject dient de patiënt de diagnose te laten bevestigen door
de huisarts. Indien de doorverwijzing via een arts-specialist
gebeurt, communiceert deze de noodzakelijke informatie
aan de huisarts.



132 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La convention actuelle prendra fin à la fin du mois de
juin 2023 et sera prolongée d'un an, à partir du 1er juillet,
jusqu'au 30 juin 2024. Il ressort des chiffres de juillet 2022
à février 2023 que la convention a été initiée 713 fois par le
médecin généraliste et que dans 243 de ces cas, un kiné-
sithérapeute a également été associé au trajet. Les logo-
pèdes et ergothérapeutes ont été consultés dans une
moindre mesure. Vous avez indiqué dans une réponse pré-
cédente qu'une évaluation aurait lieu au printemps.

De huidige overeenkomst loopt eind juni 2023 af en
wordt vanaf 1 juli voor één jaar verlengd tot 30 juni 2024.
Uit de cijfers van juli 2022 tot en met februari 2023 blijkt
dat de overeenkomst 713 keer is opgestart door de huisarts,
waarvan de kinesitherapeut 243 keer ook in het traject
betrokken was. De logopedist en ergotherapeut werden in
mindere mate geraadpleegd. U gaf in een eerder antwoord
aan dat er een evaluatie in het voorjaar zou plaatsvinden.

1. Cette évaluation a-t-elle eu lieu? Qui y a participé?
Quelles conclusions en ont été tirées? Quelles suites y
avez-vous données?

1. Heeft de evaluatie plaatsgevonden? Wie was hierbij
betrokken? Welke conclusies zijn er getrokken? Welk
gevolg heeft u hieraan gegeven?

2. Qu'en est-il du diagnostic d'autres affections présentant
les mêmes symptômes, telles que le syndrome de fatigue
chronique (SFC) ou la fibromyalgie? La distinction a-t-elle
toujours pu être clairement établie? Est-il possible que le
nombre de diagnostics de SFC ou de fibromyalgie dimi-
nue?

2. Hoe zit het met de diagnose van andere aandoeningen
met gelijkaardige symptomen, zoals chronisch vermoeid-
heidssyndroom (CVS) of fibromyalgie? Was het onder-
scheid altijd duidelijk te maken? Is er mogelijk een daling
van het aantal diagnoses van CVS of fibromyalgie?

3. Existe-t-il des chiffres encore plus récents et pouvez-
vous les ventiler par région et par province?

3. Zijn er nog recentere cijfers bekend en kan u deze
onderverdelen per gewest en per provincie?

4. Quel budget a été réservé et dans quelle mesure a-t-il
été utilisé?

4. Hoeveel budget werd gereserveerd en hoeveel werd
aangewend?

DO 2022202321115
Question n° 2219 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 10 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321115
Vraag nr. 2219 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 10 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La prime de rattrapage De inhaalpremie.
Une prime de rattrapage a été instaurée en 2010 pour les

travailleurs en incapacité de travail / malades de longue
durée dans le but de renforcer leur pouvoir d'achat.

In 2010 werd een inhaalpremie ingevoerd voor arbeids-
ongeschikte werknemers/langdurig zieken met als doel hun
koopkracht te versterken.

Cette prime de rattrapage est allouée aux titulaires inva-
lides qui, au 31 décembre de l'année précédant l'année de
son octroi, sont reconnus en incapacité de travail depuis
une durée minimum d'un an et sont encore reconnus inva-
lides au mois de mai de l'année d'octroi durant au moins un
jour calendrier.

Deze inhaalpremie wordt toegekend aan de invalide
gerechtigden die op 31 december van het jaar dat vooraf-
gaat aan het jaar van de toekenning, minstens één jaar
arbeidsongeschikt zijn erkend en in de maand mei van het
jaar van de toekenning nog minstens één kalenderdag inva-
lide zijn erkend.

La mutualité de l'intéressé verse dans ce cas automati-
quement la prime de rattrapage au mois de mai, en même
temps que les indemnités du mois de mai.

Het ziekenfonds van de betrokkene betaalt dan in mei de
inhaalpremie automatisch uit, samen met de uitkeringen
van de maand mei.
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1. À combien de travailleurs en incapacité de travail ou
invalides cette prime de rattrapage a-t-elle été versée au
cours des années 2019, 2020, 2021 et 2022? Pouvez-vous
effectuer une ventilation entre les travailleurs qui sont en
incapacité de travail depuis une durée d'un an et les travail-
leurs qui sont en incapacité de travail depuis une durée
minimum de deux ans? Pouvez-vous effectuer une ventila-
tion par région?

1. Aan hoeveel arbeidsongeschikte werknemers of invali-
den werd deze inhaalpremie uitbetaald in de jaren 2019,
2020, 2021 en 2022? Graag een opsplitsing in werknemers
die een jaar arbeidsongeschikt zijn en werknemers die min-
stens twee jaar arbeidsongeschikt zijn. Graag een opsplit-
sing per gewest.

2. Quel montant total de primes de rattrapage a été versé
au cours des années 2019, 2020, 2021 et 2022, par région:

2. Welk totaalbedrag aan inhaalpremies werd in de jaren
2019, 2020, 2021 en 2022 uitbetaald, per gewest:

- à des travailleurs qui étaient en incapacité de travail
depuis une durée d'un an;

- aan werknemers die een jaar arbeidsongeschikt waren;

- à des travailleurs qui étaient en incapacité de travail
depuis une durée minimum de deux ans?

- aan werknemers die minstens twee jaar arbeidsonge-
schikt waren?

DO 2022202321125
Question n° 2220 de Madame la députée Julie Chanson

du 11 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321125
Vraag nr. 2220 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
11 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Maladies professionnelles reconnues. Erkende beroepsziekten.
Je vous pose la question suivante afin de mieux cerner en

quoi la reconnaissance de maladies professionnelles qui
touchent les pompiers peut être améliorée.

Ik stel u de volgende vraag om beter te kunnen begrijpen
hoe de erkenning van beroepsziekten bij brandweerlieden
verbeterd kan worden.

Le Conseil supérieur de la Santé semble être conscient
des risques accrus pour la santé du personnel des services
d'incendies dus à une exposition à un large éventail de
substances ayant des propriétés cancérigènes, géno-
toxiques et/ou perturbatrices endocriniennes ainsi qu'à une
exposition de plus en plus régulière au phtalates DEHP,
PFAS, dioxines chlorées et/ou bromées, 1,3-butadiène,
substances présentes dans de nouveaux matériaux qui com-
posent nos maisons.

De Hoge Gezondheidsraad is zich blijkbaar bewust van
de verhoogde gezondheidsrisico's voor brandweerperso-
neel als gevolg van de blootstelling aan een brede waaier
van stoffen met kankerverwekkende, genotoxische en/of
hormoonverstorende eigenschappen en ook de steeds
vaker voorkomende blootstelling aan ftalaten (DEHP in
het bijzonder), pfas, chloor- en/of broomhoudende dioxi-
nen en 1,3-butadieen, allemaal stoffen die aanwezig zijn in
de nieuwe materialen waarmee onze huizen gebouwd wor-
den.

1. L'Agence fédérale des risques professionnels (Fedris)
ne devrait-elle pas mettre à jour la liste des pathologies et
des agents chimiques sur lesquels elle se base pour recon-
naître ou non une maladie comme une maladie profession-
nelle? Les matériaux de construction évoluent en effet et
avec eux les substances dangereuses auxquelles sont expo-
sés les pompiers lorsqu'ils interviennent sur un incendie.

1. Zou het Federaal agentschap voor beroepsrisico's
(Fedris) de lijst van aandoeningen en chemische agentia
waarop het zich baseert om een ziekte al dan niet als
beroepsziekte te erkennen, niet moeten bijwerken? Bouw-
materialen evolueren immers, en daarmee ook de gevaar-
lijke stoffen waaraan brandweerlieden blootgesteld worden
wanneer ze voor een brand uitrukken.

2. Qu'en est-il des seuils d'exposition? 2. Welke blootstellingslimieten gelden er?
3. Une actualisation de l'arrêté royal du 28 mars 1969

fixant la liste des maladies professionnelles ne devrait-elle
pas être faite? Ce afin d'inclure les maladies, tels que le
cancer de la vessie, qui touchent les pompiers, et de les lier
à l'agent chimique provoquant ces cancers?

3. Is het koninklijk besluit van 28 maart 1969 houdende
vaststelling van de lijst van beroepsziekten niet aan een bij-
werking toe, opdat ziekten die brandweerlieden treffen,
zoals blaaskanker, erin opgenomen kunnen worden en er
een verband gelegd kan worden met de chemische agentia
die deze vormen van kanker veroorzaken?
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DO 2022202321162
Question n° 2221 de Madame la députée Caroline

Taquin du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321162
Vraag nr. 2221 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
12 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Vaccination contre la grippe saisonnière et contre le covid.
- Avis du Conseil supérieur de la Santé.

Advies van de Hoge Gezondheidsraad inzake de vaccinatie
tegen de seizoensgebonden griep en tegen covid.

L'avis du Conseil supérieur de la Santé (CSS) du 7 juin
2023 contient, conformément à ses analyses annuelles en la
matière, des recommandations pour la campagne de vacci-
nation contre la grippe pour la période 2023-2024, mais
aussi contre le covid.

Het advies van de Hoge Gezondheidsraad (HGR) van
7 juni 2023 bevat, overeenkomstig de jaarlijkse analyses
van de HGR ter zake, aanbevelingen voor de vaccinatie-
campagne tegen de griep voor de periode 2023-2024, maar
ook tegen covid.

En dehors des cas individuels à statuer dans le cadre du
suivi de la médecine générale, les trois groupes cibles sont
déterminés par le Conseil:

Los van de individuele gevallen waarover er in het kader
van de begeleiding door een huisarts beslist moet worden,
legt de HGR de volgende drie doelgroepen vast:

- groupe 1: les personnes à risque de complications, à
savoir: toute personne de 65 ans et plus; tout patient à par-
tir de l'âge de six mois présentant une affection chronique
sous-jacente, même stabilisée, d'origine pulmonaire
(incluant l'asthme sévère 2), cardiaque (excepté l'hyperten-
sion), hépatique, rénale, métabolique (incluant le diabète),
neuromusculaire ou des troubles immunitaires (naturels ou
induits) et toute personne avec un indice de masse corpo-
relle (BMI) ≥ 40; les personnes séjournant en institution;
toutes les femmes enceintes quel que soit le stade de gros-
sesse (CSS 8754); les enfants de 6 mois à 18 ans compris
sous thérapie à l'aspirine au long cours;

- groep 1: personen met een risico op complicaties, meer
bepaald: alle personen vanaf 65 jaar; alle patiënten vanaf
de leeftijd van zes maanden die lijden aan een onderlig-
gende chronische aandoening, ook indien gestabiliseerd,
van de longen (inclusief ernstige astma2), het hart (uitge-
zonderd hypertensie), de lever of de nieren, aan neuromus-
culaire aandoeningen of aan immuniteitsstoornissen
(natuurlijk of geïnduceerd) en personen met een Body
Mass Index (BMI) ≥ 40; personen die in een instelling ver-
blijven; alle zwangere vrouwen ongeacht de fase van de
zwangerschap (HGR 8754); kinderen vanaf 6 maanden tot
18 jaar die een langdurige aspirinetherapie ondergaan;

- groupe 2: tous les travailleurs du secteur des soins de
santé, dans et hors institutions de soins (rupture de la trans-
mission). Par "personnes actives dans le secteur des soins",
on entend toutes les catégories socio-professionnelles énu-
mérées dans l'avis CSS 9611 de septembre 2020. Ces caté-
gories sont reprises en détail en annexe 1;

- groep 2: alle personen werkzaam in de gezondheidssec-
tor, binnen en buiten zorginstellingen (onderbreking van
overdracht). De categorie 'mensen actief in de zorgsector'
bevat alle socioprofessionele categorieën die in advies
HGR 9611 van september 2020 opgesomd werden. Die
categorieën worden in detail vermeld in bijlage 1;

- groupe 3: les personnes vivant sous le même toit (la
stratégie de vaccination "cocoon") que des personnes à
risque du groupe 1 (CSS 9158); 0 des enfants de moins de
six mois sans facteurs de risque dont les mères n'ont pas été
vaccinées contre la grippe pendant la grossesse.

- groep 3: personen die onder hetzelfde dak wonen
(cocoonvaccinatiestrategie) als de risicopersonen uit groep
1 (HGR 9158) en als kinderen jonger dan zes maanden
zonder risicofactoren waarvan de moeder geen griepvaccin
heeft gekregen tijdens de zwangerschap.

Par ailleurs, l'avis confirme que le vaccination contre la
grippe saisonnière peut être administré en même temps que
le vaccin contre le covid, après analyse des études faisant
état d'une possible réduction de l'immunogénicité lors
d'une telle vaccination simultanée.

Bovendien wordt er in het advies bevestigd dat de vacci-
natie tegen de seizoensgriep tegelijkertijd met het covid-
vaccin toegediend mag worden. Dat blijkt na analyse van
de studies die een een potentiële vermindering in immuno-
geniciteit na simultane vaccinatie suggereerden.

1. Quelle estimation du nombre d'administrations de
doses de vaccination contre la grippe saisonnière et contre
le covid est déterminée pour la campagne 2023-2024?

1. Hoeveel vaccindosissen tegen de seizoensgriep en
tegen covid zullen er naar schatting tijdens de campagne
2023-2024 toegediend worden?

2. Combien de vaccins contre la grippe saisonnière sont
prévus pour la campagne 2023-2024?

2. In hoeveel vaccins tegen de seizoensgriep wordt er
voor de campagne 2023-2024 voorzien?
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3. Combien de vaccins contre le covid sont prévus pour
la campagne 2023-2024?

3. In hoeveel covidvaccins wordt er voor de campagne
2023-2024 voorzien?

4. Combien de vaccins contre la grippe saisonnière ont
été d'ores et déjà commandés, et pour quel coût, pour la
campagne 2023-2024?

4. Hoeveel vaccins tegen de seizoensgriep werden er al
besteld voor de campagne 2023-2024 en voor welke prijs?

5. Combien de vaccins contre le covid ont été d'ores et
déjà commandés, et pour quel coût, pour la campagne
2023-2024?

5. Hoeveel covidvaccins werden er al besteld voor de
campagne 2023-2024 en voor welke prijs?

6. Quand, et selon quelle planification, ces doses de vac-
cins seront disponibles pour les professionnels de la santé?

6. Wanneer en volgens welke planning zullen deze vac-
cindosissen beschikbaar zijn voor de gezondheidszorgbe-
oefenaars?

7. Quelles conclusions vous ont été communiquées quant
à l'étude de 2023 Radner, suggérant la possibilité d'une
réduction de l'immunogénicité à la suite d'une vaccination
simultanée par les vaccins contre la grippe et contre le
covid?

7. Welke conclusies werden er u meegedeeld betreffende
de studie uit 2023 (Radner et al.), waarin er een potentiële
vermindering van de immunogeniciteit gesuggereerd
wordt na een simultane vaccinatie met de vaccins tegen
griep en covid?

8. Quelle estimation est réalisée quant au nombre de pro-
fessionnels nécessaires pour réaliser l'ensemble de ces
administrations de vaccins durant la période prédéfinie de
six à douze semaines pour la grippe saisonnière et par ail-
leurs pour les vaccinations contre le covid qui seraient réa-
lisées indépendamment de celle de la grippe?

8. Op hoeveel personen wordt het aantal beroepsbeoefe-
naars geraamd dat vereist is om alle vaccins toe te dienen
tijdens de periode van zes à twaalf weken die voor de sei-
zoensgriep vastgesteld werd en daarnaast voor de covid-
vaccins die onafhankelijk van de griepvaccinatie
toegediend zouden worden?

DO 2022202321163
Question n° 2222 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321163
Vraag nr. 2222 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?
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2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2022202321185
Question n° 2223 de Madame la députée Caroline

Taquin du 13 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321185
Vraag nr. 2223 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
13 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Plan national pour lutter contre l'athérosclérose. Nationaal actieplan tegen atherosclerose.
Maladie vasculaire qui affecte les artères du corps, l'athé-

rosclérose atteint environ 750.000 patients belges et en tue
quelques 23.000 par an. Très longtemps asymptomatiques,
les patients atteints seraient probablement plus nombreux.

Atherosclerose of aderverkalking is een vaatziekte waar-
bij de slagaders vernauwd raken. Atherosclerose treft
ongeveer 750.000 Belgen per jaar, en jaarlijks sterven er
zo'n 23.000 patiënten aan de gevolgen ervan. Aangezien
het ziekteproces zeer lang asymptomatisch verloopt, ligt
het aantal patiënten waarschijnlijk hoger.

Un lourd bilan face auquel la Ligue Cardiologique belge
s'est positionnée en faveur de la mise en place d'un pro-
gramme national de sensibilisation et de prévention pour
lutter contre cette maladie. Concrètement, il s'agirait de
cibler prioritairement les principaux facteurs de risque.

In het licht van die zware tol heeft de Belgische Cardio-
logische Liga gepleit voor een nationaal sensibiliserings-
en preventieprogramma. Concreet zou men in de eerste
plaats de voornaamste risicofactoren in het vizier moeten
nemen.

1. Combien de cas d'athérosclérose ont été recensés sur
notre territoire durant ces cinq dernières années? Constate-
t-on une augmentation du nombre de patients sur cette
période?

1. Hoeveel gevallen van atherosclerose werden er de
jongste vijf jaar op ons grondgebied opgetekend? Stelt men
vast dat het aantal patiënten tijdens die periode toegeno-
men is?

2. Combien de personnes se font dépister chaque année?
Combien de personnes sont décédées des suites de l'athé-
rosclérose ces cinq dernières années?

2. Hoeveel personen laten zich elk jaar screenen? Hoe-
veel personen zijn er de jongste vijf jaar aan de gevolgen
van atherosclerose gestorven?

3. À la suite de la prise de connaissance de la demande de
la Ligue Cardiologique belge qui a été faite, quelle réponse
y avez-vous apportée? Concrètement, est-ce qu'un plan
national de sensibilisation et de prévention pour lutter
contre l'athérosclérose est en cours de préparation? Dans
l'affirmative, dans quel délai celui-ci pourrait-il être pré-
senté? À ce sujet, des concertations avec le secteur médi-
cal, dont la Ligue Cardiologique, sont-elles planifiées?

3. Wat was uw antwoord na kennisneming van het ver-
zoek van de Belgische Cardiologische Liga? Wordt er, in
concreto, momenteel een nationaal sensibiliserings- en pre-
ventieplan tegen atherosclerose voorbereid? Zo ja, tegen
wanneer zou dat voorgelegd kunnen worden? Staat er daar-
omtrent overleg gepland met de medische sector, en dus
ook met de Belgische Cardiologische Liga?

4. De nouvelles initiatives concrètes ont-elles déjà été
prises par vos services? Des mesures verront-elles prochai-
nement le jour pour lutter contre cette maladie?

4. Hebben uw diensten al nieuwe concrete initiatieven
genomen? Zullen er binnenkort maatregelen genomen
worden om die aandoening te bestrijden?

5. Avez-vous eu de récents échanges avec vos homolo-
gues des entités fédérées, notamment concernant la mise en
place d'une campagne de prévention et de dépistage?

5. Hebt u onlangs overleg gepleegd met uw ambtgenoten
van de deelgebieden met betrekking tot de uitrol van een
preventie- en screeningcampagne?
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DO 2022202321201
Question n° 2224 de Madame la députée Caroline

Taquin du 14 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321201
Vraag nr. 2224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
14 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le nombre de décès liés à la prise de médicaments. Aantal overlijdens door geneesmiddelengebruik.
Un usage inapproprié des médicaments peut avoir des

tragiques conséquences sur la santé du patient. Bon
nombre de situations pourraient ainsi être évitées.

Verkeerd gebruik van geneesmiddelen kan funeste gevol-
gen hebben voor de gezondheid van de patiënt. Heel wat
van die situaties zouden evenwel voorkomen kunnen wor-
den.

Il semblerait que l' Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) ait reçu davantage de notifi-
cations de décès suite à l'administration de médicaments en
2022 que pour les années précédentes.

Het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten (fagg) heeft in 2022 blijkbaar meer
meldingen van overlijdens na toediening van geneesmid-
delen ontvangen dan in de jaren daarvoor.

Nous savons par ailleurs que la situation de la littératie en
santé n'est pas bonne dans notre pays. Vous aviez annoncé
des initiatives à cet égard d'ailleurs, il y a deux ans mainte-
nant.

Voorts weten we dat de gezondheidsgeletterdheid in ons
land niet goed is. U had twee jaar geleden trouwens al
initiatieven  hieromtrent aangekondigd.

1. Combien de signalements d'effets indésirables dus à la
prise de médicaments ont été transmis auprès des services
de l'afmps au cours des cinq dernières années? Parmi eux,
combien de signalements ont conduit à des effets indési-
rables graves tels qu'une hospitalisation? Combien de noti-
fications concernaient un décès? Pouvez-vous détailler ces
données par province et par région?

1. Hoeveel meldingen van ongewenste nevenwerkingen
als gevolg van het gebruik van geneesmiddelen hebben de
diensten van het fagg de afgelopen vijf jaar ontvangen? In
hoeveel van die gevallen waren de bijwerkingen ernstig,
met bijvoorbeeld een ziekenhuisopname tot gevolg? Hoe-
veel meldingen hadden betrekking op een overlijden? Kunt
u die gegevens uitsplitsen per provincie en per gewest?

2. Quelles sont les spécialités concernées? 2. Over welke specialiteiten gaat het?
3. Quel est le profil de ces patients (genre, âge, etc.)? 3. Wat is het profiel van de betrokken patiënten (geslacht,

leeftijd, enz.)?
4. Quelle procédure est précisément enclenchée lorsqu'un

signalement concernant un décès est effectué?
4. Welke procedure wordt er precies opgestart wanneer er

een melding in verband met een overlijden gedaan wordt?
5. Confirmez-vous un accroissement des signalements

liés à un décès? Quels en sont les principaux facteurs?
Quelles conclusions l'afmps tire-t-elle de l'analyse de ces
signalements?

5. Bevestigt u dat het aantal meldingen in verband met
een overlijden gestegen is? Wat zijn de belangrijkste facto-
ren die die stijging verklaren? Welke conclusies trekt het
fagg uit de analyse van die meldingen?

6. Face à cette problématique, une concertation est-elle
engagée avec vos homologues des entités fédérées?
Quelles actions avez-vous effectuées depuis quatre ans
dans ce cadre?

6. Wordt er in het licht van die problematiek overleg
gepleegd met uw ambtgenoten van de deelgebieden?
Welke acties hebt u de afgelopen vier jaar ondernomen in
dit verband?

7. Prévoyez-vous de nouvelles mesures concrètes cette
année et d'ici à 2024 à ce niveau?

7. Zult u dit jaar en tegen 2024 nieuwe concrete maatre-
gelen nemen op dit stuk?
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DO 2022202321204
Question n° 2225 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321204
Vraag nr. 2225 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les agressions contre le personnel soignant. Agressie tegen zorgpersoneel.
Récemment, le Dr Mohamed El Kaissi, médecin coordi-

nateur à l'hôpital Notre Dame de Charleroi, a fait part de
son expérience en tant que prestataire de soins. Il est
confronté à des insultes et parfois même à de la violence de
la part des patients. C'est malheureusement une réalité de
plus en plus fréquente dans notre système de soins de
santé. La violence, physique ou verbale, à l'encontre du
personnel soignant semble se banaliser. Il est essentiel que
des mesures soient prises pour assurer la sécurité et le bien-
être des prestataires de soins.

Onlangs deelde Dr. Mohamed El Kaissi, coördinerend
arts in het Notre-Dame-ziekenhuis in Charleroi, zijn erva-
ringen als zorgverlener. Hij wordt geconfronteerd met
beledigingen en soms zelfs geweld door patiënten. Dit is
helaas een steeds vaker voorkomende realiteit in ons
gezondheidssysteem. Geweld tegen hulpverleners, fysiek
of verbaal, lijkt gemeengoed te worden. Het is essentieel
dat er maatregelen genomen worden om de veiligheid en
het welzijn van zorgverleners te waarborgen.

Il est important de comprendre les facteurs sous-jacents
de ces agressions: elles peuvent être liées à de nombreux
facteurs, tels que la pandémie ou des problèmes person-
nels. Néanmoins, il est crucial de rappeler aux patients que
les prestataires de soins ne devraient jamais devenir la
cible d'une quelconque forme d'abus et/ou de violence.

Het is belangrijk om de onderliggende factoren van deze
agressie te begrijpen: die kunnen worden gerelateerd aan
tal van factoren, zoals de pandemie of persoonlijke proble-
men. Desalniettemin is het van cruciaal belang om patiën-
ten eraan te herinneren dat zorgverleners nooit het doelwit
mogen worden van enige vorm van misbruik en/of geweld.

1. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il pour
prévenir les agressions verbales et physiques à l'encontre
des prestataires de soins?

1. Welke maatregelen wil de regering nemen om zowel
verbale als fysieke agressie tegen zorgverleners te voorko-
men?

2. Des programmes d'entraînement spécifiques ont-ils été
mis en place pour aider les prestataires de soins à faire face
aux agressions des patients et de leurs familles?

2. Zijn er specifieke trainingsprogramma's ingericht om
zorgverleners te helpen omgaan met agressie van patiënten
en hun familie?

3. Quelles initiatives seront-elles prises pour sensibiliser
le public à l'importance du respect et de la considération à
l'égard des prestataires de soins?

3. Welke initiatieven zullen genomen worden om het
publiek meer bewust te maken van het belang van respect
en consideratie voor zorgverleners?

4. Quelles mesures complémentaires peuvent-elles être
prises pour assurer la sécurité des prestataires de soins dans
les hôpitaux, les cabinets de médecins généralistes et les
autres établissements de soins de santé?

4. Welke aanvullende maatregelen kunnen worden geno-
men om de veiligheid van zorgverleners in ziekenhuizen,
huisartsenpraktijken en andere zorginstellingen te waarbor-
gen?

5. Combien de cas d'agression contre des prestataires de
soins ont-ils été enregistrés depuis 2018? Veuillez fournir
un aperçu par province.

5. Hoeveel gevallen van agressie tegen hulpverleners
werden er sinds 2018 geregistreerd? Graag een overzicht
per provincie.
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DO 2022202321205
Question n° 2226 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321205
Vraag nr. 2226 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'état d'avancement du déploiement du bureau national du
cannabis.

De stand van zaken van de uitrol van het nationaal canna-
bisbureau.

L'une des initiatives les plus colorées décidée par le gou-
vernement en 2019 était la création d'un bureau national du
cannabis (loi modifiant des dispositions relatives à la
remise des avis scientifiques et techniques par l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps)
et portant sur le financement de l'afmps, ainsi que sur la
création d'un bureau du cannabis).

Een van de meer kleurrijke initiatieven die de regering
boven de doopvont hield in 2019 was het voorzien van een
nationaal cannabisbureau (wet tot wijziging van bepalin-
gen betreffende het uitbrengen van wetenschappelijk en
technisch advies door het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) en betref-
fende de financiering van het fagg alsook de oprichting van
een cannabisbureau).

Ce bureau deviendrait l'organisation publique respon-
sable de la production légale de cannabis médicinal, c'est-
à-dire de cannabis à concentration constante de CBD (can-
nabidiol) et de THC (tétrahydrocannabinol). Le bureau du
cannabis est devenu un service distinct au sein de l'afmps.
Ce cannabis médicinal pourrait ensuite être utilisé pour
contrôler la douleur, les crampes musculaires et les
contractions musculaires en cas de sclérose en plaques, ou
pour éliminer les nausées et la perte d'appétit dans le cadre
d'une chimiothérapie. Certains patients peuvent recourir à
ces médicaments dans un certain contexte. Il n'a toutefois
plus été question, par la suite, de la mise en oeuvre
concrète.

Het zou de overheidsorganisatie worden die verantwoor-
delijk is voor de legale productie van medicinale cannabis,
lees: cannabis met een constante concentratie van CBD
(cannabidiol) en THC (tetrahydrocannabinol). Het canna-
bisbureau werd een aparte dienst binnen het fagg. Die
medicinale cannabis zou dan op termijn kunnen gebruikt
worden bij het controleren van pijn, spierkrampen en spier-
trekkingen bij multiple sclerose, of het wegnemen van mis-
selijkheid en verminderde eetlust bij een
chemobehandeling. Er zijn patiënten die in een bepaalde
context van deze middelen gebruik kunnen maken. Echter:
over de concrete uitwerking bleef het nadien echter stil.

1. Pour quelles raisons l'opérationnalisation du bureau
national du cannabis est-elle retardée? Quels sont les
points de discussion?

1. Waardoor wordt de operationalisering van het natio-
naal cannabisbureau vertraagd? Welke discussiepunten zijn
er?

2. Pouvez-vous nous communiquer les grandes lignes de
l'adjudication publique permettant aux cultivateurs d'obte-
nir une licence pour cultiver du cannabis dans des lieux
spécifiques? Combien de cultivateurs ont-ils soumissionné
à ce marché public? Quand la production commencera-t-
elle (à titre indicatif?)?

2. Kunt u de contouren meegeven van de openbare aan-
besteding waardoor telers een vergunning kunnen krijgen
om op specifieke plaatsen cannabis te kweken? Hoeveel
telers tekenden hier op in? Wanneer start (indicatief?) de
productie?

3. Quand prévoyez-vous de finaliser l'arrêté royal?
Quand l'arrêté royal pertinent entrera-t-il (à titre indicatif?)
en vigueur?

3. Wanneer meent u het koninklijk besluit rond te heb-
ben? Wanneer zal het relevante koninklijk besluit (indica-
tief?) in werking moeten treden?
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DO 2022202321206
Question n° 2227 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321206
Vraag nr. 2227 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement des tests antigéniques rapides en pharma-
cie.

Terugbetaling snelle antigeentesten in de apotheek.

Jusqu'au 30 juin 2023, plusieurs pharmacies ont encore
proposé la réalisation de tests antigéniques rapides, confor-
mément aux conditions fixées par Sciensano. Il ressort
pourtant d'un récent avis de Sciensano que le dépistage par
un prestataire de soins (à l'aide d'un test antigénique ou
PCR) n'est plus recommandé pour les personnes sympto-
matiques. Le remboursement est toutefois maintenu dans le
cadre de la stratégie générale de dépistage. Ce rembourse-
ment a été rendu possible par la conclusion d'un accord
avec les organisations professionnelles des pharmaciens, à
savoir l'APB (Association Pharmaceutique Belge) et
l'OPHACO (l'Office des Pharmacies Coopératives de Bel-
gique). Ce système a contribué à réduire la pression dans
les centres de dépistage et chez les généralistes, tout en
permettant à nos concitoyens de connaître plus rapidement
le résultat de leur test. Le remboursement a pris fin le
30 juin 2023.

Tot 30 juni 2023 bieden verschillende apotheken nog de
mogelijkheid om een snelle antigeentest te laten uitvoeren
onder voorwaarden die werden vastgelegd door Sciensano.
Het recente advies van Sciensano stelt echter dat het testen
door een zorgverlener (met een snelle antigeentest of pcr-
test) niet langer wordt aanbevolen voor symptomatische
personen. Maar de terugbetaling binnen de algemene test-
strategie blijft behouden. Deze is mogelijk gemaakt door
een overeenkomst met de beroepsverenigingen van apothe-
kers, namelijk APB (De Algemene Pharmaceutische Bond)
en OPHACO (Vereniging der Coöperatieve Apotheken van
België). Deze regeling heeft bijgedragen aan een vermin-
dering van de druk bij testcentra en huisartsen, terwijl men-
sen ook sneller hun testresultaten ontvangen. Na 30 juni
2023 wordt de terugbetaling stopgezet.

1. Le système des tests antigéniques rapides en pharma-
cie a-t-il donné entre le 30 juin 2023 jusqu'à cette date les
résultats escomptés (à savoir une diminution de la pression
dans les centres de dépistage et chez les généralistes et
l'obtention plus rapide des résultats)?

1. Heeft de regeling voor snelle antigeentesten in apothe-
ken na 30 juni 2023 tot dusverre de beoogde resultaten
behaald (namelijk een vermindering van de druk bij test-
centra en huisartsen en een snellere ontvangst van testre-
sultaten)?

2. Des données spécifiques permettant de confirmer cette
incidence sont-elles disponibles?

2. Zijn er specifieke gegevens die deze impact kunnen
bevestigen?

3. Quels enseignements et quelles conclusions pouvons-
nous tirer de ces données pour les stratégies de dépistage
futures?

3. Welke lessen worden uit deze gegevens getrokken en
welke conclusies zijn voor toekomstige teststrategieën?

4. Est-il tenu compte du feedback des professionnels de
la santé et du public dans l'évaluation du système de tests
antigéniques rapides en pharmacie? Dans l'affirmative,
existe-t-il des mécanismes pour recueillir les observations
et les suggestions, et pour les traiter en vue de déterminer
l'approche future? Dans la négative, pour quelles raisons?

4. Wordt er rekening gehouden met feedback van
gezondheidsprofessionals en het publiek bij het evalueren
van de regeling voor snelle antigeentesten in apotheken?
Zo ja, zijn er opvangmechanismen beschikbaar om sugges-
ties of opmerkingen te verzamelen en te verwerken bij het
bepalen van de toekomstige aanpak? Zo nee, waarom niet?

5. Sur la base de quelles visions, raisons et considérations
a-t-on décidé d'arrêter le remboursement des tests?

5. Op basis van welke inzichten, redenen en afwegingen
werd beslist om de terugbetaling terug te schroeven?
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DO 2022202321209
Question n° 2228 de Madame la députée Caroline

Taquin du 14 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321209
Vraag nr. 2228 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
14 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La protection des femmes qui suivent un trajet PMA. Bescherming van vrouwen in een MBV-traject.
J'avais déjà pu vous interroger en 2022 sur ce sujet

important. On sait évidemment que le processus de pro-
création n'est pas identique pour toutes les femmes. Alors
que certaines femmes sont enceintes plus facilement,
d'autres doivent suivre des parcours parfois longs et diffi-
ciles.

In 2022 heb ik u al vragen gesteld over dit belangrijke
onderwerp. Het is natuurlijk bekend dat het voortplantings-
proces niet bij alle vrouwen identiek verloopt. Terwijl som-
mige vrouwen gemakkelijk zwanger raken, moeten andere
hiervoor soms een lange en moeilijke weg afleggen.

Dans certains processus médicalement assistés (PMA),
les effets secondaires peuvent être importants. Précisément
lors d'un traitement de stimulation ovarienne, ces effets
sont très importants, tant physiquement que mentalement.
Ce traitement consiste en des injections quotidiennes, sui-
vies de multiples visites à l'hôpital pour une prise de sang
et une échographie. S'en suit un acte médical de ponction
qui nécessite une hospitalisation.

Sommige behandelingen voor medisch begeleide voort-
planting (MBV) kunnen zware bijwerkingen hebben. Sti-
mulatie van de eierstokken in het bijzonder heeft zware
nevenwerkingen, zowel op fysiek als mentaal vlak. Bij die
behandeling worden er dagelijks injecties toegediend,
waarna de patiënte veelvuldig naar het ziekenhuis moet
voor een bloedafname en echografie. Daarna volgt er nog
een medische ingreep, met name een eicelpunctie, waar-
voor er een opname in het ziekenhuis vereist is.

Le processus a de lourdes conséquences sur la vie quoti-
dienne et notamment sur la vie professionnelle des
patientes. Bon nombre de femmes sont contraintes de
demander à leur employeur une flexibilité durant cette
période dans la vie professionnelle, la possibilité d'arriver
plus tard au travail, de prendre congé, et donc notamment
de fournir un certificat médical. Bien que les travailleuses
qui suivent un tel traitement bénéficient d'une protection
sur le plan de leur emploi, certaines préoccupations légi-
times persistent étant donné les absences à répétition qui,
malheureusement, peuvent engendrer des tensions dans
une équipe professionnelle.

Dat hele proces heeft een zware impact op het dagelijks
leven en met name op het beroepsleven van de patiëntes.
Vele vrouwen zien zich verplicht om hun werkgever tij-
dens deze periode te vragen of ze hun beroepsleven flexi-
bel mogen inrichten, of ze later op het werk mogen
aankomen, of om verlof op te nemen en dus een medisch
attest voor te leggen. Hoewel werkneemsters die een der-
gelijke behandeling volgen, arbeidsrechtelijk beschermd
zijn, blijven er toch bepaalde terechte bekommernissen
bestaan aangezien ze herhaaldelijk afwezig zijn, wat in een
team op het werk spanningen kan veroorzaken.

1. Combien de patientes en parcours PMA ont été recen-
sées sur notre territoire durant ces cinq dernières années, et
ce annuellement? Pouvez-vous détailler les données par
types de PMA (la fécondation in vitro, le don d'ovocyte et
l'insémination intra-utérine)?

1. Hoeveel patiëntes volgden er in ons land de voorbije
vijf jaar een MBV-traject? Kunt u de gegevens opsplitsen
per jaar en per type van MBV (in-vitrofertilisatie, eiceldo-
natie, intra-uteriene inseminatie)?

2. Quels sont précisément les dispositifs existants per-
mettant d'assurer des facilités organisationnels et la protec-
tion nécessaire de ces travailleuses en parcours PMA?
Précisément, jugez-vous nécessaire de prendre des initia-
tives supplémentaires à ce niveau?

2. Welke regelingen bestaan er precies om te garanderen
dat werkneemsters die een MBV-traject volgen over vol-
doende organisatiefaciliteiten beschikken en de nodige
bescherming genieten? Vindt u het nodig om op dat gebied
bijkomende initiatieven te nemen?
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3. À ce stade, il n'existe pas de congé spécifique pour les
personnes en parcours de PMA. Quels sont les autres types
de congés qui permettent une absence professionnelle jus-
tifiée médicalement à ce jour pour une personne en par-
cours de PMA? Jugez-vous nécessaire de prendre des
initiatives nouvelles en la matière et notamment la possibi-
lité de créer d'un tel congé spécifique?

3. Op dit moment bestaat er geen specifiek verlof voor
personen die een MBV-traject volgen. Welke andere vor-
men van verlof bestaan er vandaag voor personen in een
MBV-traject die om medische redenen van het werk afwe-
zig moeten blijven? Vindt u dat er in dat verband nieuwe
initiatieven nodig zijn, zoals de invoering van een dergelijk
specifiek verlof?

DO 2022202321219
Question n° 2229 de Madame la députée Tania De

Jonge du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321219
Vraag nr. 2229 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie de médecins généralistes. Huisartsentekort.
Dans plusieurs zones de première ligne, on s'inquiète de

la pénurie imminente de médecins généralistes. À Ninove,
plusieurs médecins généralistes partent à la retraite, ce qui
oblige de nombreux habitants à chercher un nouveau
médecin. Aucune solution structurelle n'est proposée et les
habitants doivent chercher un nouveau médecin en dehors
de Ninove.

In verschillende eerstelijnszones is er bezorgdheid over
het nakend huisartsentekort. In Ninove gaan verschillende
huisartsen op pensioen waardoor heel wat inwoners op
zoek moeten naar een nieuwe huisarts. Er is geen structu-
rele oplossing en mensen moeten op zoek naar een nieuwe
arts buiten Ninove.

1. Pouvez-vous fournir des chiffres exacts sur la pénurie
de médecins dans la région de la Dendre?

1. Kunt u de exacte cijfers bezorgen over het artsentekort
in de Denderstreek?

2. Avez-vous une solution structurelle à proposer? 2. Heeft u hiervoor een structurele oplossing?

DO 2022202321222
Question n° 2230 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321222
Vraag nr. 2230 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Réductions octroyées par les mutuelles. Ziekenfondsen. - Kortingen.
Toute personne affiliée à une mutualité peut faire appel à

différents services et bénéficier de diverses réductions.
L'une de ces réductions est octroyée dans le cadre de la
location de matériel pour soins à domicile, comme un lit
d'hôpital. Cependant, le montant de la réduction octroyée à
un membre varie d'une mutualité à l'autre.

Wie aangesloten is bij een ziekenfonds kan een beroep
doen op verschillende diensten en kortingen. Een van die
kortingen wordt toegekend bij het huren van thuiszorgma-
teriaal zoals een ziekenhuisbed. Maar hoeveel korting een
lid krijgt hangt af van ziekenfonds tot ziekenfonds.

Il est toutefois frappant de constater que la location du
matériel mis à disposition par la mutualité est souvent défi-
citaire. La location déficitaire de ce matériel entraîne une
concurrence déloyale des mutualités vis-à-vis d'autres
prestataires de services et fournisseurs. Cette pratique
semble donc contraire à la législation relative à une
concurrence saine.

Opvallend is echter dat de verhuur van het materiaal dat
door de ziekenkas beschikbaar wordt gesteld vaak gepaard
gaat met verlies. Door dit materiaal met verlies te verhuren
voeren mutualiteiten een oneerlijke concurrentie met
andere dienstverleners en aanbieders. Deze praktijk lijkt
dan ook in strijd met de wetgeving rond gezonde concur-
rentie.
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Dans ce contexte, il est important de souligner que ces
mêmes mutualités bénéficient d'une injection financière
publique tout de même considérable qui leur permet
d'offrir ces services. En d'autres termes, il est donc possible
d'utiliser l'argent des contribuables à des fins de concur-
rence déloyale.

Tegen deze achtergrond is het belangrijk om erop te wij-
zen dat diezelfde ziekenfondsen een toch aanzienlijke
financiële injectie krijgen vanuit de overheid voor het aan-
bieden van dienstverlening. Met andere woorden: belas-
tinggeld kan dus worden gebruikt om oneerlijke
concurrentie te financieren.

1. Êtes-vous au courant de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van deze situatie?
2. Dans quelle mesure l'octroi d'une réduction portant sur

du matériel pour soins à domicile est-il conforme à la légis-
lation? Sur quelle législation basez-vous votre réponse?

2. In hoeverre is het verlenen van korting voor thuiszorg-
materiaal in regel met de wetgeving? Op welke wetgeving
baseert u zich hierbij?

3. Êtes-vous d'accord avec moi pour considérer que les
deniers publics versés aux mutualités doivent servir à
sponsoriser des pharmacies ou des magasins d'articles de
soins à domicile déficitaires?

3. Bent u het ermee eens dat de aan de ziekenfondsen uit-
betaalde publieke middelen moeten dienen om verliesge-
vende apotheken of thuiszorgwinkels te sponsoren?

DO 2022202321231
Question n° 2231 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321231
Vraag nr. 2231 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La reconnaissance du cancer de la peau comme maladie
professionnelle (QO 37973C).

Erkenning huidkanker als beroepsziekte (MV 37973C).

Le cancer de la peau représente aujourd'hui 40 % de tous
les cancers diagnostiqués, ce qui en fait le cancer le plus
fréquent dans le monde et en Belgique. Un Belge sur cinq
sera touché par une forme de cancer de la peau avant l'âge
de 75 ans. Le nombre de cancers de la peau dans notre pays
a donc augmenté de manière alarmante ces dernières
années. De 11.000 cas enregistrés en 2004, ce nombre est
passé à 45.733 en 2019. Ainsi, la Fondation contre le Can-
cer prévoit que le nombre de cas annuels de cancer de la
peau atteindra 77.000 d'ici 2030. Cependant, la plupart des
cancers de la peau peuvent être évités dès lors qu'ils
résultent d'une surexposition aux rayons UV.

Huidkanker is vandaag goed voor 40 % van alle vastge-
stelde kankers, waarmee ze wereldwijd en in België de
meest voorkomende vorm van kanker is. Eén op vijf Bel-
gen krijgt voor zijn 75ste te maken met een vorm van huid-
kanker. Het aantal huidkankers in ons land is de laatste
jaren dan ook alarmerend toegenomen. Van 11.000 gere-
gistreerde gevallen in 2004, steeg het aantal naar 45.733 in
2019. Zo voorspelt de Stichting tegen Kanker dat het aantal
jaarlijkse huidkankergevallen zal oplopen tot 77.000 tegen
2030. Nochtans kunnen de meeste huidkankers voorkomen
worden, omdat ze het gevolg zijn van overmatige blootstel-
ling aan uv-stralen.

Selon l'EU OSHA (Agence européenne pour la sécurité
et la santé au travail), 14,5 millions de travailleurs de
l'Union européenne sont exposés aux rayons UV pendant
au moins 75 % de leur temps de travail. Pour la Belgique,
la Fondation contre le Cancer a calculé que les travailleurs
en extérieur exposés de manière prolongée aux rayons UV
ont 77 % plus de risques que le reste de la population de
développer une forme de cancer de la peau (carcinome
spinocellulaire et kératose actinique). En outre, le risque de
développer un carcinome basocellulaire chez ces travail-
leurs est plus élevé de 43 %.

Volgens de EU OSHA (Europees Agentschap voor vei-
ligheid en gezondheid op het werk) zijn 14,5 miljoen Euro-
pese Unie-werknemers voor minstens 75 % van hun
werktijd blootgesteld aan uv-stralingen. Voor België werd
door de Stichting tegen Kanker berekend dat buitenwer-
kers die langdurig aan uv-straling zijn blootgesteld 77 %
meer kans lopen dan de overige bevolking om een vorm
van huidkanker (spinocellulair carcinoom en actinische
keratose) te ontwikkelen. Bovendien ligt het risico op de
ontwikkeling van basocellulair carcinoom bij hen 43 %
hoger.
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Dans plusieurs Etats voisins, dont l'Allemagne et le
Danemark, le cancer de la peau est déjà reconnu comme
maladie professionnelle. En Belgique, ce n'est pas encore
le cas. Il existe en effet une anomalie en Belgique: le can-
cer de la peau n'est reconnu comme maladie profession-
nelle que si le cancer de la peau est causé par certains
produits chimiques figurant sur la liste des maladies pro-
fessionnelles de Fedris, l'agence fédérale des risques pro-
fessionnels. Or, aujourd'hui, ces produits chimiques ne sont
quasi plus utilisés dans un cadre professionnel. Il est donc
regrettable que cette liste ne contienne encore rien sur les
cancers de la peau causés par les rayons UV.

In verschillende buurlanden, waaronder Duitsland en
Denemarken, wordt huidkanker reeds erkend als beroeps-
ziekte. In België is dat nog niet het geval. In België zitten
we met een anomalie waardoor huidkanker enkel wordt
erkend als beroepsziekte indien de huidkanker veroorzaakt
is door bepaalde chemische stoffen die opgesomd staan in
de lijst van beroepsziektes van Fedris, het federaal agent-
schap voor beroepsrisico's. Vandaag wordt echter bijna niet
meer gewerkt met dergelijke chemische producten. Het is
dus betreurenswaardig dat in die lijst momenteel nog niets
vermeld staat over huidkankers veroorzaakt door uv-stra-
ling.

C'est pourquoi j'ai appris avec plaisir que vous prépariez
une proposition visant à ajouter à la liste des maladies pro-
fessionnelles deux types de cancer de la peau imputables
aux rayons UV.

Om die reden was ik verheugd te vernemen dat u een
voorstel aan het uitwerken bent om twee types huidkanker
die te wijten zijn aan uv-straling toe te voegen aan de lijst
met beroepsziekten.

1. a) Où en êtes-vous dans l'élaboration de cet arrêté
royal?

1. a) Hoe ver staat u met dit koninklijk besluit?

b) Quel calendrier envisagez-vous? b) Welke timing heeft u voor ogen?
2. Quels sont les deux types de cancer de la peau que

vous ajouterez à la liste des maladies professionnelles de
Fedris?

2. Welke twee types huidkanker zal u toevoegen aan de
Fedris lijst van beroepsziekten?

DO 2022202321234
Question n° 2232 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 17 juillet 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321234
Vraag nr. 2232 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 17 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les questionnaires présentés dans le cadre des trajets de
retour au travail (QO 38049C).

Vragenlijsten in het kader van de terug-naar-werktrajecten
(MV 38049C).

J'ai récemment eu une conversation avec un homme
atteint d'un cancer des poumons en phase terminale. Pour-
tant, cet homme avait reçu un questionnaire de sa mutuelle,
dans lequel il lui est entre autres demandé d'estimer le
moment où il pense être en mesure de reprendre le travail.
Cet homme ne décolérait pas d'avoir reçu ce questionnaire:
il trouvait la démarche dénuée de respect et se sentait inuti-
lement visé car la mutuelle est tout de même censée être au
courant de sa situation. Pourquoi, dès lors, l'accabler en lui
présentant un questionnaire absurde dans sa situation?
L'impact de ces questions soi-disant anodines sur les
malades en phase terminale et les malades de longue durée
est souvent bien plus important que ce que l'auteur des
questions imagine. À cet égard, je pense également à
l'exemple donné par notre collègue, Mme Bonaventure,
dans sa question orale concernant les victimes de violence
sexuelle ou de viol.

Onlangs sprak ik een man met longkanker, hij is termi-
naal ziek. Toch krijgt hij van zijn mutualiteit een vragen-
lijst onder de neus geschoven waarin onder meer gepolst
wordt naar het moment waarop hij denkt terug te kunnen
gaan werken. Hij was hier niet over te spreken. Hij vond
dit heel respectloos en voelde zich onnodig geviseerd.
Want weet de mutualiteit immers niet wat zijn situatie is?
Waarom hem dan nog lastig vallen met een voor zijn situa-
tie absurde vragenlijst? De impact van deze "onschuldige"
vragen bij terminaal zieke of langdurig zieke mensen is
vaak veel groter dan men als vraagsteller zou inbeelden. Ik
denk hierbij ook aan het voorbeeld dat collega Bonaven-
ture in haar mondelinge vraag gaf over slachtoffers van
seksueel geweld of verkrachting.



QRVA 55 117
31-08-2023

145

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Sur la base de la connaissance du dossier de leurs
membres, les mutuelles ne pourraient-elles pas laisser
expressément tomber certaines questions ou adopter une
autre approche envers eux?

1. Kunnen de mutualiteiten op basis van de kennis van
het dossier van hun lid niet kiezen om bepaalde vragen
achterwege te laten of voor een andere aanpak te opteren?

2. Existe-t-il un organisme auquel les personnes peuvent
adresser leurs plaintes à cet égard?

2. Kunnen mensen met klachten hierover ergens terecht?

3. Quelles solutions envisagez-vous pour donner suite à
ces plaintes?

3. Hoe kunt u aan deze klachten tegemoet komen?

DO 2022202321254
Question n° 2233 de Monsieur le député Koen Metsu

du 18 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321254
Vraag nr. 2233 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 18 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La problématique des formations pour ambulanciers (QO
37695C).

Problematiek ambulanciersopleidingen (MV 37695C).

Comme vous le savez, de nombreuses démarches ont
déjà été entreprises pour faire basculer les formations pour
ambulanciers (en partie) vers l'enseignement de promotion
sociale à partir du 1er septembre 2023.

Het is u bekend dat er al heel wat stappen zijn gezet om
(een deel van) ambulanciersopleidingen al vanaf
1 september 2023 in te kantelen in het volwassenenonder-
wijs.

Trois nouveaux profils de formation ont été développés
dans le cadre de la formation des ambulanciers, sans que
les écoles provinciales de sécurité en aient été informées.
De plus, tous les préparatifs nécessaires ont déjà eu lieu par
rapport à deux tout nouveaux volets de cette formation
(secourisme événementiel et transport non urgent de
patients), afin qu'ils puissent également être proposés dans
le cadre de l'enseignement de promotion sociale à partir du
1er septembre 2023.

Zonder medeweten van de provinciale veiligheidsscho-
len werden voor de ambulanciersopleiding drie nieuwe
opleidingsprofielen ontwikkeld. Daarbij werden voor twee
geheel nieuwe onderdelen (event-hulpverlener en niet-
dringend patiëntenvervoer) reeds alle noodzakelijke voor-
bereidingen getroffen, zodat deze vanaf 1 september 2023
eveneens kunnen worden aangeboden via het volwas-
senenonderwijs.

Par conséquent, la formation des ambulanciers est sous-
traite à l'actuelle compétence (exclusive) de formation des
écoles provinciales de sécurité.

Op die manier wordt de ambulanciersopleiding onttrok-
ken aan de huidige (exclusieve) opleidingsbevoegdheid
van de provinciale veiligheidsscholen.

Les provinces d'Anvers et du Limbourg sont confrontées
à un problème supplémentaire dans le sens où leurs centres
provinciaux d'enseignement de promotion sociale (provin-
ciale centra voor volwassenonderwijs - CVO) ne sont pas
habilités à dispenser les formations de secourisme événe-
mentiel et de transport non urgent de patients (discipline
"soins généraux aux personnes"). Seul le volet secouriste/
ambulancier reste (pour l'instant) entre les mains des écoles
provinciales de sécurité.

De provincies Antwerpen en Limburg hebben als bijko-
mend probleem dat hun provinciale centra voor volwassen-
onderwijs (CVO) niet de onderwijsbevoegdheid hebben
om de opleidingen event-hulpverlener en niet-dringend
patiëntenvervoer (studiegebied "algemene personenzorg")
aan te bieden. Enkel het onderdeel hulpverlener/ambulan-
cier blijft (voorlopig) nog in handen van de provinciale
veiligheidsscholen.

De nombreuses démarches ont déjà été entreprises
concernant ce problème. Certains prestataires de formation
sont cependant mis au pied du mur, si bien que les forma-
tions ne sont plus gérées par les provinces. Nous déplorons
profondément que les personnes concernées n'aient pas été
associées à ce processus et que l'on ait tardé à communi-
quer à cet égard.

Er is al heel wat gebeurd omtrent deze problematiek.
Bepaalde onderwijsverstrekkers worden met hun rug tegen
de muur gezet waardoor opleidingen niet meer in provinci-
aal beheer zitten. Het betreurt ons ten zeerste dat tijdens het
proces niet de juiste personen werden betrokken en dat er
niet op tijd gecommuniceerd werd.
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1. a) Pourquoi d'autres prestataires de formation tels que
l'enseignement provincial en Flandre et les écoles provin-
ciales de sécurité n'ont-ils pas été informés?

1. a) Waarom werden andere onderwijsaanbieders zoals
het provinciaal onderwijs Vlaanderen en de provinciale
veiligheidsscholen niet op de hoogte gebracht?

b) Pourquoi n'ont-ils pas été associés aux négociations? b) Waarom werden zij niet betrokken bij de onderhande-
lingen?

2. Quel est l'état d'avancement réel de ces projets de réor-
ganisation de la formation?

2. In hoeverre zijn de plannen effectief al gevorderd?

3. a) La formation de "secouriste/ambulancier" restera-t-
elle bel et bien confiée aux écoles de sécurité?

3. a) In hoeverre zal de opleiding "hulpverlener/ambulan-
cier" definitief bij de veiligheidsscholen blijven?

b) À terme, sera-t-elle également dispensée par les CVO?
Si oui, à partir de quand?

b) Wordt deze op termijn ook door de CVO's ingericht?
Zo ja, wanneer?

4. Si les CVO dispensent effectivement la formation de
secouriste/ambulancier, cela n'induira-t-il pas une concur-
rence directe pour les écoles de sécurité, qui proposent déjà
cette formation depuis des années?

4. Als CVO's de opleiding "hulpverlener/ambulancier"
effectief inrichten, is dit dan geen rechtstreekse concurren-
tie voor de veiligheidsscholen, die de opleiding al jaren
inrichten?

DO 2022202321272
Question n° 2234 de Madame la députée Nawal Farih

du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321272
Vraag nr. 2234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les aidants proches. Mantelzorgers.
Les aidants proches jouent un rôle très important dans

notre société. Ils assurent de nombreux soins informels en
aidant les personnes de leur entourage qui sont dépen-
dantes.

Mantelzorgers spelen een ontzettend belangrijke rol in
onze samenleving. Zij nemen heel wat informele zorgtaken
voor hun rekening door hulp te bieden aan zorgbehoeven-
den uit hun omgeving.

La loi de 2014 a constitué un premier pas important dans
la reconnaissance des aidants proches. Cette loi a, elle-
même, été adaptée par la loi du 17 mai 2019 établissant
une reconnaissance des aidants proches. Cette adaptation a
abouti à une reconnaissance formelle adaptée des aidants
proches. Toutefois, l'exécution de cette loi a nécessité un
arrêté d'exécution, publié le 16 juin 2020.

De wet van 2014 was een eerste belangrijke stap richting
de erkenning van mantelzorgers. Met de wet van 17 mei
2019 tot erkenning van de mantelzorgers werd deze wet
bijgestuurd. De aanpassing zorgde voor een aangepaste
formele erkenning van de mantelzorger. Om deze wet uit te
voeren, was er echter een uitvoeringsbesluit nodig dat op
16 juni 2020 werd bekendgemaakt.

Depuis lors, deux statuts officiels d'aidant proche
coexistent. Le premier n'offre pour l'instant pas d'avantages
sociaux. Par contre, l'aidant proche est officiellement
reconnu comme tel. Cette information est particulièrement
utile au personnel soignant. Le second statut s'accompagne
de droits sociaux, à savoir la possibilité, depuis le
1er septembre 2020, de faire appel à un congé pour aidants
proches. Il s'agit d'un congé thématique relativement
récent, qui permet aux aidants proches reconnus d'inter-
rompre leur activité professionnelle à temps plein ou à
temps partiel.

Sindsdien bestaan er twee officiële statuten mantelzorg.
Bij het eerste statuut zijn er voorlopig nog geen sociale
voordelen maar krijgt men een officieel bewijs van mantel-
zorger. Vooral voor het zorgpersoneel is dit handige infor-
matie. Daarnaast is er het statuut met sociale rechten, met
name het recht op mantelzorgverlof dat vanaf 1 september
2020 kan worden aangevraagd. Dit is een relatief nieuw
thematisch verlof dat erkende mantelzorgers in staat stelt
om de arbeidsprestaties tijdelijk volledig of gedeeltelijk te
onderbreken.

1. Combien de personnes sont-elles reconnues comme
aidants proches? J'aimerais obtenir des chiffres annuels
pour les cinq dernières années, par province, sexe et
tranche d'âge.

1. Hoeveel personen hebben een erkenning als mantel-
zorger? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst
per jaar, provincie, geslacht en leeftijdscategorie.
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2. Combien de personnes reconnues comme aidants
proches bénéficient-elles d'un avantage social? J'aimerais
obtenir les chiffres des trois dernières années, suivant la
même répartition.

2. Hoeveel personen hebben een erkenning als mantel-
zorger met sociaal voordeel? Graag cijfers voor de laatste
drie jaar met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de personnes ont-elles pris un congé pour
aidants proches depuis son introduction le 1er septembre
2020? J'aimerais obtenir les chiffres des trois dernières
années, suivant la même répartition.

3. Hoeveel personen hebben het mantelzorgverlof opge-
nomen sinds de introductie ervan op 1 september 2020?
Graag cijfers voor de laatste drie jaar, met dezelfde opsplit-
sing.

4. Quelle est la durée moyenne du congé pour aidants
proches? J'aimerais obtenir les chiffres des trois dernières
années, suivant la même répartition.

4. Wat is de gemiddelde duur van de opname van het
mantelzorgverlof? Graag cijfers voor de laatste drie jaar,
met dezelfde opsplitsing.

DO 2022202321273
Question n° 2235 de Madame la députée Caroline

Taquin du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321273
Vraag nr. 2235 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les cyberattaques dans les hôpitaux. Cyberaanvallen tegen ziekenhuizen.
Les risques liés à la cybersécurité ne cessent d'être un

défi pour les services stratégiques des États. Parmi ces ser-
vices et infrastructures essentiels se trouvent, bien sûr, les
établissements hospitaliers. Il apparait d'ailleurs que le sec-
teur est de plus en plus la cible de cyberattaques. Les don-
nées à caractère personnel qui y sont gérées, mais
l'utilisation aussi des machines et des technologies de dia-
gnostic et de traitements, sont, de manière indigne, dans le
viseur des cybercriminels, dans un but strictement mercan-
tile.

Cyberveiligheidsrisico's vormen een voortdurende uitda-
ging voor strategische overheidsdiensten. Tot die essentiële
diensten en voorzieningen behoren uiteraard ook de zie-
kenhuizen. De sector blijkt steeds vaker het doelwit te zijn
van cyberaanvallen. Cybercriminelen hebben het gemunt
op de persoonsgegevens die er beheerd worden, maar ook
op de machines en technologieën die gebruikt worden voor
diagnoses en behandelingen. Die onwaardige praktijken
zijn louter ingegeven door hebzucht.

1. Combien dénombrez-vous de cyberattaques au sein du
secteur hospitalier de notre pays depuis les cinq dernières
années?

1. Met hoeveel cyberaanvallen werd de Belgische zie-
kenhuissector de afgelopen vijf jaar geconfronteerd?

2. Pouvez-vous lister les établissements touchés par
région et par province?

2. Kunt u de getroffen ziekenhuizen uitsplitsen per
gewest en per provincie?

3. Par quel service ce recensement est-il effectué?
Quelles sont les principales conséquences pour ces hôpi-
taux et leurs patients?

3. Welke dienst houdt die cyberaanvallen bij? Wat zijn de
voornaamste gevolgen voor de getroffen ziekenhuizen en
de patiënten ervan?

4. Parmi les victimes, combien ont déposé une plainte? 4. Hoeveel van de getroffen ziekenhuizen hebben een
klacht ingediend?

5. Face à cette nouvelle forme de menace, quelles initia-
tives avez-vous déjà prises pour soutenir les secteurs des
soins de santé, et plus particulièrement les hôpitaux?

5. Welke initiatieven hebt u in het licht van deze nieuwe
dreiging al genomen om de zorgsector en in het bijzonder
de ziekenhuizen te ondersteunen?

6. Envisagez-vous de dégager des moyens supplémen-
taires en 2023 et 2024 à ce niveau?

6. Overweegt u om hiervoor bijkomende middelen uit te
trekken in 2023 en 2024?

7. Quelles mesures précises ont été prises pour davantage
informer, prévenir et protéger les hôpitaux sur cette problé-
matique?

7. Welke maatregelen werden er precies genomen om de
ziekenhuizen beter te informeren over, te waarschuwen
voor en te beschermen tegen dit probleem?
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8. Quels moyens fédéraux ont été dégagés depuis cinq
ans pour corriger et renforcer des systèmes et réseaux
internes informatiques d'hôpitaux globalement d'une part et
d'autre part précisément pour les hôpitaux ayant subis des
cyberattaques/rançonnages?

8. Welke middelen heeft de federale overheid de afgelo-
pen vijf jaar, enerzijds om interne informaticasystemen en
-netwerken van ziekenhuizen in het algemeen beter te
beveiligen en anderzijds om de ziekenhuizen die ten prooi
vielen aan cyberaanvallen/ransomware specifiek te onder-
steunen?

DO 2022202321277
Question n° 2236 de Madame la députée Leslie Leoni

du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321277
Vraag nr. 2236 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van 19 juli
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le financement des centres multidisciplinaires de lutte
contre le harcèlement scolaire (QO 37820C).

Financiering van de multidisciplinaire centra tegen pesten
op school (MV 37820C).

Le CRIH, un centre de référence et d'intervention harcè-
lement, vient quotidiennement en aide aux nombreux
élèves qui subissent des actes de harcèlement.

Het CRIH, een referentie- en interventiecentrum voor de
bestrijding van grensoverschrijdend gedrag, verleent dage-
lijks hulp aan tal van leerlingen die gepest worden.

Lancé initialement grâce à un subside de la Fédération
Wallonie-Bruxelles ainsi que la mise à disposition gratuite
de locaux de la ville de La Louvière, le CRIH a pu montrer
et démontrer sa nécessité ainsi que son existence.

De start werd mogelijk gemaakt dankzij een subsidie van
de Franstalige Gemeenschap en gratis door het stadsbe-
stuur van La Louvière ter beschikking gestelde lokalen, en
sindsdien heeft het CRIH kunnen laten zien en aantonen
dat het noodzakelijk is en bestaansrecht heeft.

Il y a quelques mois, au sein de la commission, je vous ai
interrogé sur l'enveloppe fédérale "santé mentale" et de sa
possible utilisation en faveur du CRIH. J'étais ravie
d'apprendre, lors de la lecture de votre réponse, que la
porte n'était pas fermée pour le CRIH.

Enkele maanden geleden heb ik u in de commissie een
vraag gesteld over de federale middelen voor geestelijke
gezondheidszorg en de mogelijkheid om het CRIH met
deze middelen te ondersteunen. Uit uw antwoord bleek dat
dat bespreekbaar was, wat mij ten zeerste verheugde.

Suite à cela, c'est avec une grande joie que j'ai appris que
le CRIH pourra bénéficier de l'enveloppe fédérale "santé
mentale" afin de subventionner ses psychologues.

Daarna heb ik tot mijn genoegen vernomen dat het CRIH
in aanmerking komt voor ondersteuning met die federale
middelen voor geestelijke gezondheidszorg, in de vorm
van een subsidie voor de psychologen die voor het centrum
werken.

1. Quelle est le montant maximum dont le CRIH pourra
bénéficier?

1. Wat is het maximumbedrag waarvoor het CRIH in
aanmerking komt?

2. S'agit-il d'une aide annuelle? 2. Betreft het een jaarlijkse subsidie?
3. D'autres structures présentes en Fédération Wallonie-

Bruxelles pourront-elles bénéficier de cette enveloppe
fédérale?

3. Kunnen andere instellingen in de Franstalige Gemeen-
schap in aanmerking komen voor ondersteuning met die
federale middelen?
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DO 2022202321282
Question n° 2237 de Madame la députée Nawal Farih

du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321282
Vraag nr. 2237 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La dialyse à domicile. Thuisdialyse.
Les traitements de dialyse pour les patients néphrétiques

peuvent être effectués à domicile. Ils complètent ceux
effectués à l'hôpital. La dialyse à domicile présente l'avan-
tage d'accorder plus de liberté aux patients et de leur per-
mettre d'organiser plus facilement leur vie
(professionnelle). En outre, la dialyse à domicile serait plus
avantageuse pour le budget santé, étant donné qu'aucun
frais de personnel n'est à prévoir dans ce cas, par exemple.
Ainsi, la dialyse à domicile coûterait 20.000 euros de
moins par patient et par an que la dialyse à l'hôpital.

Dialysebehandelingen voor nierpatiënten kunnen naast in
het ziekenhuis ook thuis plaatsvinden. Thuisdialyse heeft
als voordeel dat de patiënten meer vrijheid hebben en dat
ze hun (werk-) leven makkelijker kunnen organiseren.
Bovendien zou thuisdialyse voordeliger zijn voor het
gezondheidsbudget aangezien hier bijv. geen personeels-
kosten betaald moeten worden. Zo zou thuisdialyse in ver-
gelijking met een dialysebehandeling in het ziekenhuis
jaarlijks 20.000 euro per patiënt goedkoper zijn.

En guise de remboursement de la dialyse à domicile, le
patient reçoit un montant forfaitaire de 6,95 euros par
hémodialyse ou de 0,63 euros par jour de dialyse périto-
néale. Cette somme devrait couvrir le coût de la surcons-
ommation d'eau et d'électricité et de l'utilisation du
téléphone.

Als vergoeding voor thuisdialyse krijgt de patiënt een
forfaitair bedrag van 6,95 euro per hemodialyse of van
0,63 euro per dag peritoneale dialyse. Dit zou de kosten
moeten dekken voor het meerverbruik van water en elektri-
citeit en het gebruik van de telefoon.

Cependant, les chiffres montrent qu'actuellement, seuls 9
patients sur 100 reçoivent une dialyse à domicile en Bel-
gique, contre 25 patients sur 100 dans les États voisins. Il
faut donc absolument réfléchir à la manière d'augmenter
encore ce pourcentage, compte tenu des nombreux avan-
tages qui en découlent.

Uit cijfers blijkt echter dat op dit moment slechts 9 op
100 patiënten in België thuisdialyse krijgen, vergeleken
met 25 op 100 patiënten in onze buurlanden. We moeten
dus zeker nadenken over hoe we dit percentage nog kun-
nen verhogen, gezien de vele voordelen die eraan verbon-
den zijn.

1. Combien de personnes reçoivent-elles une dialyse à
domicile? Veuillez ventiler les chiffres de 2018 par pro-
vince, par sexe et par catégorie d'âge (moins de 18 ans, 18-
24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74
ans, plus de 75 ans), en chiffres absolus et relatifs.

1. Hoeveel personen krijgen thuisdialyse? Graag cijfers
vanaf 2018 opgesplitst per provincie, per geslacht en per
leeftijdscategorie (jonger dan 18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-
54, 55-64, 65-74, ouder dan 75 jaar), in zowel absolute en
relatieve cijfers.

2. Quel est le coût annuel de la dialyse à domicile? Tant
pour le patient que pour l'assurance maladie?

2. Welke jaarlijkse kost is verbonden aan thuisdialyse?
Zowel voor de patiënt als de ziekteverzekering?

3. Combien de personnes sont-elles dialysées à l'hôpital?
Veuillez fournir des chiffres avec la même ventilation.

3. Hoeveel personen krijgen dialyse in het ziekenhuis?
Graag cijfers met dezelfde indeling.

4. Quel est le coût annuel de la dialyse à l'hôpital? Tant
pour le patient que pour l'assurance maladie?

4. Welke jaarlijkse kost is verbonden aan dialyse in het
ziekenhuis? Zowel voor de patiënt als de ziekteverzeke-
ring?

5. Que faut-il faire pour promouvoir encore davantage la
dialyse à domicile en Belgique (p. ex. en ce qui concerne
les garanties de sécurité, les infrastructures et les appareils,
les honoraires des infirmiers à domicile, etc.)?

5. Wat is er nodig om thuisdialyse nog meer te stimuleren
in België (bijv. naar veiligheidsgaranties, infrastructuur en
apparatuur, honorarium van thuisverpleegkundigen, enz.)?
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DO 2022202321290
Question n° 2238 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321290
Vraag nr. 2238 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Infirmiers exerçant dans les soins péri-opératoires (QO
38194C).

Verpleegkundigen in de perioperatieve zorg. (MV 38194C)

Tout comme moi, vous savez que la chirurgie moderne a
connu au cours de ces dernières années une évolution
impressionnante. Ce développement de la chirurgie et de
l'anesthésiologie demande ainsi constamment un support
spécialisé. Dans ces deux disciplines, le travail d'équipe
prend quoi qu'il en soit une place de plus en plus impor-
tante pour garantir tant la qualité que la sécurité des soins.

Net als ik weet u dat de moderne chirurgie de voorbije
jaren een enorme evolutie doorgemaakt heeft. Die ontwik-
keling van de chirurgie en de anesthesiologie vereist ook
een constante gespecialiseerde ondersteuning. In beide dis-
ciplines neemt teamwork sowieso een steeds centralere
plaats in om zowel de kwaliteit als de veiligheid van de
zorg te garanderen.

Des infirmiers et des infirmières compétents et bien for-
més font partie de cette évolution. Beaucoup de services
voient de cette manière des infirmiers qui prennent part
aux activités de la chirurgie et de l'anesthésie, par déléga-
tion et sous la supervision des médecins concernés.

Bekwame en goed opgeleide verpleegkundigen maken
deel uit van deze evolutie. In vele diensten nemen ver-
pleegkundigen aldus deel aan de activiteiten van chirurgen
en anesthesisten, hetzij in opdracht, hetzij onder supervisie
van de betrokken artsen.

C'est dans ce cadre-là que nous avons reçu plusieurs
interpellations du secteur infirmier péri-opératoire. Des
infirmiers qui justement réclament, dans un esprit de sécu-
rité des soins, un peu plus d'autonomie au sein des blocs
opératoires, mais toujours sous la supervision d'un chirur-
gien ou d'un anesthésiste.

In dat kader werden er ons vanuit de sector van de perio-
peratieve verpleegkundige zorg verscheidene vragen
gesteld. Het betreft verpleegkundigen die met het oog
gericht op de veiligheid van de zorg terecht iets meer auto-
nomie eisen in de operatiekwartieren, zij het steeds onder
supervisie van een chirurg of een anesthesist.

Raison pour laquelle la Commission technique de l'art
infirmier a rédigé un avis dans lequel il vous est demandé
de réserver juridiquement un certain nombre de prestations
techniques de l'art infirmier de manière autonome, aux
infirmiers porteurs du titre de spécialisation en soins péri-
opératoires.

Om die reden heeft de Technische Commissie voor Ver-
pleegkunde een advies opgesteld waarin u gevraagd wordt
om de autonome uitvoering van een bepaald aantal techni-
sche verpleegkundige verstrekkingen juridisch voor te
behouden aan de verpleegkundigen die houder zijn van de
beroepstitel van verpleegdkundige gespecialiseerd in de
perioperatieve zorg.

Avez-vous pu prendre connaissance de l'avis (CTAI/
2019/Avis-01) de la Commission technique de l'art infir-
mier qui vous a été adressé il y a plusieurs mois de cela? Si
oui, quelle suite y donnerez-vous? Comment comptez-vous
l'intégrer dans les futures réformes à venir?

Hebt u kennis kunnen nemen van het advies (TCV/2019/
ADVIES-01) van de Technische Commissie voor Ver-
pleegkunde, dat verscheidene maanden geleden aan u
gericht werd? Zo ja, hoe zult u daaraan gevolg geven? Hoe
bent u van plan het advies te integreren in de toekomstige
hervormingen?
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DO 2022202321291
Question n° 2239 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321291
Vraag nr. 2239 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La prise en charge des adolescents et jeunes adultes tou-
chés par le cancer (QO 37472C).

Zorg voor jongeren en jongvolwassenen met kanker. (MV
37472C)

Environ 2.300 adolescents et jeunes adultes sont diagnos-
tiqués d'un cancer chaque année. Ces chiffres sont rappor-
tés par la fondation Kick Cancer, dont les actions visent à
promouvoir un meilleur encadrement médical des patients
de 16 à 39 ans atteints d'une tumeur.

Jaarlijks krijgen ongeveer 2.300 jongeren en jongvolwas-
senen de diagnose kanker. Die cijfers worden gerappor-
teerd door de stichting KickCancer, die acties organiseert
ter bevordering van een betere medische begeleiding van
kankerpatiënten van 16 tot 39 jaar oud.

En effet, cette population, du fait du caractère douloureu-
sement exceptionnel de leur diagnostic, ne fait pas l'objet
d'une prise en compte spécialisée à l'image d'autres catégo-
ries d'âges. Les enfants ainsi que les personnes âgées, plus
vulnérables à la maladie, bénéficient respectivement d'un
accompagnement médical et psychologique adéquat. Les
adolescents et jeunes adultes, en revanche, n'appartiennent
à aucune de ces catégories et font généralement face à une
prise en charge non spécialisée, ne rencontrant pas les
besoins de ces derniers. Selon la fondatrice de Kick Can-
cer, ceci influencera ainsi négativement l'état psycholo-
gique comme les chances de survie de ces patients.

Door het pijnlijk uitzonderlijke karakter van hun diag-
nose krijgt deze populatie niet dezelfde gespecialiseerde
zorg als andere leeftijdscategorieën. Voor kinderen en
bejaarden, die kwetsbaarder zijn voor de ziekte, wordt er
respectievelijk voorzien in een geschikte medische en psy-
chologische begeleiding. Jongeren en jongvolwassenen
kunnen daarentegen in geen van die categorieën onderge-
bracht worden en krijgen doorgaans niet-gespecialiseerde
zorg, die niet tegemoetkomt aan hun behoeften. Volgens de
oprichtster van KickCancer zal dat dan ook een negatieve
impact hebben op de psychische toestand en de overle-
vingskansen van deze patiënten.

Ainsi, la fondation préconise la centralisation des soins
oncologiques pour cette population pour lesquels aucun
service spécialisé n'existe, à l'image de tels centres présents
au Royaume-Uni, afin de prendre en compte aux mieux les
besoins de ces patients. Par ailleurs, la fondation relève la
question de la fertilité chez ces jeunes patients ainsi que la
formation du personnel médical à la prise en charge spéci-
fique de cette patientèle.

Naar het voorbeeld van de gespecialiseerde centra in het
Verenigd Koninkrijk dringt de stichting daarom aan op een
centralisatie van de oncologische zorg voor deze populatie,
waarvoor er geen gespecialiseerde dienst bestaat, om zo
goed mogelijk rekening te kunnen houden met de noden
van deze patiënten. Bovendien wijst de stichting op de
issues met betrekking tot de vruchtbaarheid bij deze jonge
patiënten en tot de opleiding van het medisch personeel
voor de specifieke zorg ten behoeve van deze patiëntenpo-
pulatie.

1. Actuellement, existe-t-il une prise en charge spécifique
pour les adolescents et jeunes adultes ne bénéficiant pas
d'un suivi pédiatrique, en termes de formation ainsi que
d'infrastructure?

1. Bestaat er momenteel op het stuk van de opleiding en
de infrastructuur specifieke zorg voor jongeren en jongvol-
wassenen die niet kunnen terugvallen op de pediatrische
zorg?

2. Une telle prise en charge est-elle envisagée? 2. Wordt er een dergelijke zorgverlening overwogen?
3. De manière plus globale, quelle est votre position vis-

à-vis des constats et recommandations formulés par la fon-
dation Kick Cancer?

3. Wat is meer in het algemeen uw standpunt met betrek-
king tot de door de stichting KickCancer geformuleerde
vaststellingen en aanbevelingen?
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DO 2022202321294
Question n° 2240 de Madame la députée Nawal Farih

du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321294
Vraag nr. 2240 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Séquençage de nouvelle génération. Next-generation sequencing.
Le Next Generation Sequencing (NGS) est une technolo-

gie qui sert à lire l'ADN. Cette technologie est utilisée en
cas de cancer pour dépister les variations de l'ADN de la
tumeur et, partant, pour contribuer au diagnostic, au pro-
nostic et aux décisions relatives au traitement.

Next-generation sequencing (NGS) is een technologie
die wordt gebruikt om DNA te lezen. Deze technologie
wordt gebruikt bij kanker om variaties in het DNA van de
tumor op te sporen, en zo te helpen bij de diagnose, de
prognose en de beslissingen over de behandeling.

Une étude pilote, initialement conclue pour trois ans,
jusqu'au 30 juin 2022, et prolongée entre-temps à deux
reprises pour un an, vise à introduire cette technologie dans
notre système de santé publique. Les réseaux NGS des
hôpitaux et des laboratoires qui ont conclu une convention
avec l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) bénéficient d'un remboursement majoré des tests
de biologie moléculaire en oncologie et en hémato-oncolo-
gie effectués à l'aide du NGS. Il existe actuellement dix
réseaux NGS avec lesquels l'INAMI a signé une conven-
tion.

Een pilootstudie die aanvankelijk voor drie jaar werd
afgesloten tot 30 juni 2022 en intussen al tweemaal voor
een jaar werd verlengd, heeft als doel om deze technologie
in ons systeem van volksgezondheid te introduceren. NGS-
netwerken van ziekenhuizen en laboratoria die een over-
eenkomst hebben getekend met het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), genieten van
een verhoogde terugbetaling voor de moleculair biologi-
sche testen in de oncologie en hemato-oncologie uitge-
voerd met NGS. Er bestaan vandaag tien NGS-netwerken
waarmee het RIZIV een overeenkomst heeft afgesloten.

1. Combien de tests ont déjà été effectués à l'aide du
NGS? Pouvez-vous fournir les chiffres, tant absolus que
relatifs, à partir de 2019, ventilés par province et par réseau
NGS, par sexe et par tranche d'âge (moins de 18 ans, 18-24
ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans,
plus de 75 ans)?

1. Hoeveel testen werden reeds uitgevoerd met NGS?
Graag cijfers vanaf 2019 opgesplitst per provincie en per
NGS-netwerk, per geslacht en per leeftijdscategorie (jon-
ger dan 18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, 65-74,
ouder dan 75 jaar), in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Combien de diagnostics du cancer le NGS a-t-il permis
de poser? Pouvez-vous fournir les chiffres en utilisant la
même ventilation?

2. Hoeveel kankerdiagnoses worden gesteld op basis van
NGS? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Un bilan du fonctionnement de la convention NGS
jusqu'à ce jour est-il disponible? Quel est le budget annuel
y afférent?

3. Kunt u een stand van zaken geven van hoe de NGS-
conventie tot nu toe verloopt? Welk jaarlijks budget is hier-
aan verbonden?

4. La convention NGS a été lancée en juillet 2019. Le
budget a-t-il, depuis lors, évolué proportionnellement au
besoin croissant de séquençage pour les patients cancéreux
(indications accrues, mais également tests NGS beaucoup
plus importants et, partant, plus onéreux)? La convention
prévoit un tarif de 360 euros par test qui n'a été indexé que
depuis juillet 2019. Disposez-vous d'éléments indiquant
que ce montant permet toujours aux laboratoires/hôpitaux
faisant partie des réseaux NGS de rentrer dans leurs frais?
Quels sont les montants en vigueur dans d'autres pays?

4. De NGS-conventie is gestart in juli 2019. Is het budget
sedertdien mee geëvolueerd met de toenemende nood aan
sequencing voor kankerpatiënten (meer indicaties maar
ook veel grotere en dus duurdere NGS-testen)? De conven-
tie voorziet in een tarief van 360 euro per test die enkel
geïndexeerd geweest is sedert juli 2019. Heeft u gegevens
dat dit bedrag nog steeds kostendekkend is voor de NGS-
laboratoria/ziekenhuizen? Welke bedragen worden gehan-
teerd in andere landen?
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5. L'on sait qu'un séquençage élargi (profilage géno-
mique complet) chez les patients atteints d'un cancer
métastatique peut accroître les options de traitement et per-
mettre un traitement plus ciblé et personnalisé. La politique
actuelle et le budget lié au séquençage permettent-ils à tous
les patients cancéreux belges de bénéficier à l'heure
actuelle de ce séquençage élargi?

5. Het is geweten dat door een uitgebreide sequencing
(comprehensive genomic profiling) bij patiënten met uitge-
zaaide kanker de opties voor behandeling groter kunnen
zijn en een meer doelgerichte en gepersonaliseerde behan-
deling mogelijk wordt. Laat het huidig beleid en het budget
voor sequencing toe dat alle Belgische kankerpatiënten
hier momenteel van kunnen genieten?

6. Le NGS et d'autres techniques de diagnostic molécu-
laire (notamment la PCR) en oncologie et en hémato-onco-
logie relèvent des articles 33bis et 33ter de la
nomenclature, qui sont accessibles aux centres de géné-
tique humaine, aux laboratoires de pathologie et aux labo-
ratoires de biologie clinique. La convention NGS prévoit,
outre cette nomenclature, un supplément plafonné à 360
euros. En outre, il existe l'article 33, qui n'est accessible
qu'aux centres de génétique humaine, alors qu'il peut éga-
lement être utilisé, dans une certaine mesure, pour le dia-
gnostic moléculaire des tumeurs. De ce fait, les centres de
génétique humaine ont davantage de possibilités de rem-
boursement que les autres centres (laboratoires de patholo-
gie et de biologie clinique dans des centres non
universitaires). Avez-vous déjà pris des dispositions pour
corriger cette anomalie?

6. NGS en andere moleculair diagnostische technieken
(onder andere PCR) in oncologie en hemato-oncologie val-
len onder artikelen 33bis en 33ter van de nomenclatuur
welke toegankelijk zijn voor centra menselijke erfelijk-
heid, pathologie laboratoria en klinische biologie laborato-
ria. De NGS-conventie voorziet dan een supplement
bovenop die nomenclatuur tot een plafond van 360 euro. Er
is ook nog artikel 33 dat enkel toegankelijk is voor centra
menselijke erfelijkheid terwijl dat ook in zekere mate voor
moleculaire diagnostiek van tumoren kan gebruikt worden.
Hierdoor hebben centra menselijke erfelijkheid meer
terugbetalingsmogelijkheden dan niet-centra menselijke
erfelijkheid (pathologie en klinische biologie laboratoria in
niet-academische centra). Heeft u al iets ondernomen om
deze anomalie weg te werken?

7. À l'heure actuelle, la convention NGS constitue tou-
jours un projet pilote, qui a déjà été prolongé de deux ans
et qui n'a pas suivi l'évolution de l'innovation en oncologie
médicale. Envisage-t-on de prévoir un financement plus
structurel et de l'élargir en fonction des besoins croissants?

7. Momenteel betreft de NGS-conventie nog steeds een
pilootproject, dat intussen reeds met twee jaar werd ver-
lengd en dat niet mee geëvolueerd is met de innovatie in de
medische oncologie. Zijn er plannen om de financiering
meer structureel te maken en uit te breiden volgens de toe-
nemende noden?

DO 2022202321298
Question n° 2241 de Madame la députée Catherine

Fonck du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321298
Vraag nr. 2241 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Hausse des coûts de l'énergie. - Soutien aux hôpitaux (QO
38158C).

Stijgende energiekosten. - Ondersteuning van de zieken-
huizen. (MV 38158C)

Le budget 2023 de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité contenait une compensation unique d'un montant
de 80 millions d'euros prévue pour la hausse des coûts de
l'énergie des hôpitaux pour la première moitié de l'année.
"D'ici le 30 juin, il sera évalué si des moyens supplémen-
taires doivent être débloqués en raison des prix de l'éner-
gie."

De begroting 2023 van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering omvatte een eenmalig bedrag van
80 miljoen euro ter compensatie van de stijgende energie-
kosten van de ziekenhuizen in de eerste helft van het jaar.
Tegen 30 juni zou er onderzocht worden of er bijkomende
middelen zouden moeten worden uitgetrokken wegens de
energieprijzen.
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1. Est-ce que les besoins des hôpitaux en termes d'aide
financière face à la hausse des coûts de l'énergie - qui ne
peut se répercuter sur les patients - ont été évalués pour la
première moitié de l'année? Si oui, quel en est le montant
total? Si non, pourquoi?

1. Werd er onderzocht welke financiële steun de zieken-
huizen nodig hebben om de stijgende energiekosten - die
niet aan de patiënten doorberekend kunnen worden - in de
eerste jaarhelft het hoofd te bieden? Zo ja, wat is het totaal-
bedrag? Zo niet, waarom niet?

2. Est-ce qu'un montant supplémentaire pour la première
moitié de l'année est prévu en complément aux 80 millions
d'euros déjà décidés?

2. Werd er naast het reeds vastgelegde bedrag van 80 mil-
joen euro nog in een extra bedrag voor de eerste jaarhelft
voorzien?

3. Quelles sont les conclusions de l'évaluation qui devait
être réalisée pour le 30 juin 2023 pour voir si des moyens
supplémentaires devaient être débloqués?

3. Wat zijn de conclusies van de evaluatie die tegen
30 juni 2023 moest worden uitgevoerd om te bepalen of er
extra middelen uitgetrokken moeten worden?

4. Allez-vous débloquer ces moyens supplémentaires? 4. Zult u die extra middelen vrijmaken?

DO 2022202321300
Question n° 2242 de Madame la députée Catherine

Fonck du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321300
Vraag nr. 2242 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les maladies rares (QO 38154C). Zeldzame ziekten (MV 38154C.
En février 2023, vous indiquiez que: "Des discussions

sont actuellement en cours au sein de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité en consultation avec les
fonctions maladies rares, en vue de la rédaction d'une nou-
velle convention générique y relative, axée dans un 1er
temps sur les déficits immunitaires primaires, l'épider-
molyse bulleuse, la MSA (atrophie de systèmes multiples)
et la fibrose pulmonaire primaire. Outre le financement de
la coordination des soins, nous examinerons plus avant si
et dans quelle mesure d'autres aspects de la prise en charge
de personnes atteintes d'une maladie rare pourraient faire
l'objet d'un remboursement. [...] L'achèvement de ce cadre
générique pour la prise en charge de maladies rares est
attendu pour le second semestre de cette année. Il est prévu
que le financement de la fonction de coordination des soins
pour les quatre maladies pilotes susmentionnées puisse être
établi au cours de cette année. La poursuite de l'exécution
de ces accords sera échelonnée en fonction du budget dis-
ponible".

In februari 2023 hebt u aangegeven dat er op dat ogen-
blik in het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering, in overleg met de functies zeldzame ziekten,
gesprekken aan de gang waren met het oog gericht op het
opstellen van een nieuwe generieke overeenkomst voor
zeldzame ziekten, waarbij de focus in eerste instantie lag
op primaire immuundeficiënties, epidermolysis bullosa,
MSA (multisysteematrofie) en primaire longfibrose. U zei
toen dat u naast het financieren van de coördinatie van de
zorgverstrekking nader zou onderzoeken of en in welke
mate er andere aspecten van de zorg voor mensen met een
zeldzame ziekte terugbetaald zouden kunnen worden. U
voegde daaraan toe dat dit generieke kader voor de behan-
deling van zeldzame ziekten tegen de tweede helft van dit
jaar klaar zou moeten zijn. Nog volgens u zou de financie-
ring van de functie van zorgcoördinatie voor de vier voor-
melde ziekten in het proefproject in de loop van dit jaar
bepaald moeten worden, en zou de verdere uitvoering van
die akkoorden gefaseerd verlopen, afhankelijk van de
beschikbare middelen.

Vous aviez également indiqué que: "En 2023, le Registre
central des maladies rares contiendra des données portant
sur plus de 10 000 patients atteints d'une maladie rare" et
que "la création de réseaux de maladies rares représente
une avancée importante mais la désignation des centres
d'expertise sur la base des arrêtés royaux du 24 avril 2014
n'a pas encore été mise en pratique".

U hebt ook aangegeven dat het Centraal Register Zeld-
zame Ziekten in 2023 de gegevens van meer dan 10.000
patiënten met een zeldzame ziekte zou bevatten en dat de
oprichting van netwerken voor zeldzame ziekten een
belangrijke vooruitgang betekent, maar dat er op grond van
de koninklijke besluiten van 24 april 2014 nog geen exper-
tisecentra aangewezen werden.
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Le 29 juin, une rencontre organisée par la Rare Disease
Diagnosis Alliance a eu lieu au Parlement. Votre représen-
tante a donné quelques informations sur la convention et
les quatre maladies choisies.

Op 29 juni vond er in het Parlement een bijeenkomst
plaats die door de Rare Disease Diagnosis Alliance geor-
ganiseerd werd. Uw vertegenwoordiger heeft er wat infor-
matie verstrekt over de overeenkomst en de vier gekozen
ziekten.

1. Pouvez-vous éclairer quant à la nouvelle convention
générique?

1. Kunt u de nieuwe generieke overeenkomst nader toe-
lichten?

2. Pouvez-vous donner des précisions quant à la "phase
pilote" relative aux quatre maladies? Pourquoi avoir choisi
ces quatre maladies? Comment justifiez-vous ce choix par
rapport à la représentativité de toutes les maladies (niveaux
de rareté, organes et système concernés, centres de réfé-
rences qui pourraient être identifiés, etc.)? Qui procèdera à
l'évaluation? Quel est le budget prévu pour cette phase
pilote et pour les phases ultérieures? Dans quel délai peut-
on espérer des conclusions?

2. Kunt u meer in detail treden over de proeffase met
betrekking tot de vier ziekten? Waarom werd er voor die
vier ziekten gekozen? Hoe rechtvaardigt u die keuze in het
licht van hun representativiteit voor alle ziekten (mate van
zeldzaamheid, betrokken organen en systemen, erkende
referentiecentra enz.)? Wie zal de evaluatie uitvoeren?
Welk budget werd er voor die proeffase en voor de latere
fasen uitgetrokken? Wanneer mogen we conclusies ver-
wachten?

3. Où en est le Registre central des maladies rares? 3. Hoe staat het met het Centraal Register Zeldzame
Ziekten?

4. Où en est la désignation des centres d'expertise? 4. Hoe staat het met de aanwijzing van de expertisecen-
tra?

DO 2022202321276
Question n° 2243 de Madame la députée Leslie Leoni

du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321276
Vraag nr. 2243 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van 19 juli
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le financement des centres multidisciplinaires de lutte
contre le harcèlement scolaire (QO 37820C).

Financiering van de multidisciplinaire centra tegen pesten
op school (MV 37820C).

Le CRIH, un centre de référence et d'intervention harcè-
lement, vient quotidiennement en aide aux nombreux
élèves qui subissent des actes de harcèlement.

Het CRIH, een referentie- en interventiecentrum voor de
bestrijding van grensoverschrijdend gedrag, verleent dage-
lijks hulp aan tal van leerlingen die gepest worden.

Lancé initialement grâce à un subside de la Fédération
Wallonie-Bruxelles ainsi que la mise à disposition gratuite
de locaux de la ville de La Louvière, le CRIH a pu montrer
et démontrer sa nécessité ainsi que son existence.

De start werd mogelijk gemaakt dankzij een subsidie van
de Franstalige Gemeenschap en gratis door het stadsbe-
stuur van La Louvière ter beschikking gestelde lokalen, en
sindsdien heeft het CRIH kunnen laten zien en aantonen
dat het noodzakelijk is en bestaansrecht heeft.

Il y a quelques mois, au sein de la commission, je vous ai
interrogé sur l'enveloppe fédérale "santé mentale" et de sa
possible utilisation en faveur du CRIH. J'étais ravie
d'apprendre, lors de la lecture de votre réponse, que la
porte n'était pas fermée pour le CRIH.

Enkele maanden geleden heb ik u in de commissie een
vraag gesteld over de federale middelen voor geestelijke
gezondheidszorg en de mogelijkheid om het CRIH met
deze middelen te ondersteunen. Uit uw antwoord bleek dat
dat bespreekbaar was, wat mij ten zeerste verheugde.

Suite à cela, c'est avec une grande joie que j'ai appris que
le CRIH pourra bénéficier de l'enveloppe fédérale "santé
mentale" afin de subventionner ses psychologues.

Daarna heb ik tot mijn genoegen vernomen dat het CRIH
in aanmerking komt voor ondersteuning met die federale
middelen voor geestelijke gezondheidszorg, in de vorm
van een subsidie voor de psychologen die voor het centrum
werken.

1. Quelle est le montant maximum dont le CRIH pourra
bénéficier?

1. Wat is het maximumbedrag waarvoor het CRIH in
aanmerking komt?
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2. S'agit-il d'une aide annuelle? 2. Betreft het een jaarlijkse subsidie?
3. D'autres structures présentes en Fédération Wallonie-

Bruxelles pourront-elles bénéficier de cette enveloppe
fédérale?

3. Kunnen andere instellingen in de Franstalige Gemeen-
schap in aanmerking komen voor ondersteuning met die
federale middelen?

DO 2022202321307
Question n° 2244 de Madame la députée Catherine

Fonck du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321307
Vraag nr. 2244 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les économies en biologie clinique (QO 38207C). Besparingen in de klinische biologie (MV 38207C).
Le 10 juillet 2023, le Comité de l'Assurance aurait validé

la réforme sur la réduction de 15 % des honoraires des
médecins en biologie clinique. La réduction opérée serait
un transfert de marge bénéficiaire vers les honoraires
médicaux.

Naar verluidt heeft het Verzekeringscomité op 10 juli
2023 de verlaging van de honoraria van de artsen klinische
biologie met 15 % gevalideerd. Die verlaging is een over-
dracht van winstmarge naar de medische honoraria.

En ce qui concerne les hôpitaux, la perte afférente à cette
réduction est en effet destinée à être "compensée". Cette
compensation serait reversée aux hôpitaux aux termes
d'une convention à conclure avec les hôpitaux.

Het verlies dat ziekenhuizen door die verlaging lijden,
moet "gecompenseerd" worden. Die compensatie zou aan
de ziekenhuizen teruggestort worden volgens de voorwaar-
den van een met hen te sluiten overeenkomst.

Dans le cadre des discussions opérées avec le secteur,
l'engagement aurait également été pris que les revenus nets
de charges des biologistes hospitaliers ne seraient pas
impactés. Les hôpitaux devraient donc prendre des engage-
ments à cette fin, dans la convention à conclure.

In de gesprekken met de sector werd ook beloofd dat het
netto-inkomen van ziekenhuisbiologen niet aangetast zou
worden. De ziekenhuizen zouden daartoe in de te sluiten
overeenkomst verbintenissen moeten aangaan.

1. Pouvez-vous indiquer sur quel fondement légal ces
conventions seront conclues?

1. Op basis van welke wettelijke grondslag zullen die
overeenkomsten gesloten worden?

2. Ces conventions seront-elles publiques et publiées et
peut-on en obtenir une copie?

2. Zullen die overeenkomsten openbaar gepubliceerd
worden en zal men er een kopie van kunnen krijgen?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202320806
Question n° 1930 de Madame la députée Barbara Pas

du 15 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320806
Vraag nr. 1930 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

La modification de l'arrêté royal portant exécution de la
loi sur les tutelles.

Aanpassing koninklijk besluit voogdijwet.

Lors de sa réunion du 9 juin 2023, le Conseil des
ministres a décidé de modifier l'arrêté royal portant exécu-
tion de la loi sur les tutelles en ce qui concerne l'adaptation
du forfait aux associations.

Op de Ministerraad van 9 juni 2023 werd beslist het
koninklijk besluit ter uitvoering van de voogdijwet, wat de
aanpassing van het forfait aan verenigingen betreft, aan te
passen.
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Quelle décision concrète a-t-elle été prise et pourquoi?
De quelle manière le forfait aux associations a-t-il été
modifié?

Graag verneem ik wat er in concreto werd beslist en
waarom, en op welke wijze het forfait aan verenigingen
werd aangepast.

DO 2022202320827
Question n° 1932 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 19 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320827
Vraag nr. 1932 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 19 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les fraudes en matière d'huiles minérales. Fraude inzake minerale oliën.
En 1998, la Commission sénatoriale sur la criminalité

organisée insiste sur les fraudes en matière d'huiles miné-
rales. En 1998, le ministre des Finances charge le Comité
Antifraude d'une mission en la matière. Début 2000, les
ministres de la Justice, des Finances et de l'Intérieur
signent un protocole de collaboration en la matière. Fin
2000, le Bureau central de Renseignement (BCR) de la
gendarmerie dissout son unité GulfTeam d'observation des
fraudes aux huiles minérales. En février 2001, la Justice
pénale coordonne l'opération Napalm contre les fraudes
aux huiles minérales.

In 1998 vestigde de Senaatscommissie betreffende de
georganiseerde misdaad uitdrukkelijk de aandacht op de
fraude inzake minerale oliën. In 1998 belastte de minister
van Financiën het Antifraudecomité met een opdracht in
dat verband. Begin 2000 ondertekenden de ministers van
Justitie, Financiën en Binnenlandse Zaken een samenwer-
kingsprotocol met betrekking tot dit dossier. Eind 2000
ontbond het Centraal Bureau voor Opsporingen (CBO) van
de rijkswacht zijn eenheid GulfTeam voor de observatie
van fraude met minerale oliën. In februari 2001 coördi-
neerden de strafrechtelijke instanties de operatie Napalm
tegen fraude met minerale oliën.

En 2008, en appel du jugement correctionnel du tribunal
de Bruxelles de 2007 relatif au premier volet des instruc-
tions judiciaires sur le réseau Khan, la cour d'appel de
Bruxelles maintient les analyses infractionnelles, les peines
prononcées et leurs accessoires (85,5 millions d'euros au
titre de blanchiment, de confiscation des avantages patri-
moniaux et d' intérêts civile dus au Trésor) tout en consta-
tant le dépassement du délai raisonnable.

In een beroepsprocedure tegen de uitspraak van de Brus-
selse correctionele rechtbank van 2007 betreffende het eer-
ste deel van het gerechtelijk onderzoek naar het netwerk-
Khan, bevestigde het Brusselse hof van beroep in 2008 de
analyses met betrekking tot de gepleegde misdrijven, de
opgelegde straffen evenals de bijkomende straffen (85,5
miljoen euro voor het witwassen van geld, de verbeurdver-
klaring van vermogensvoordelen en aan de Schatkist ver-
schuldigdde civielrechtelijke intresten), en stelde het hof
tegelijkertijd vast dat de redelijke termijn overschreden
was.

Concernant ce réseau, des saisies importantes ont été
effectuées par l'Organe central pour la saisie et la confisca-
tion (OCSC) (50 immeubles, comptes bancaires en Bel-
gique et à l'étranger, bijoux et véhicules de luxe).
Également, en 2016, 10 millions d'euros dans un trust de
Guernesey. Le principal accusé et son épouse vivent à
Dubaï.

Met betrekking tot dit netwerk werden er omvangrijke
inbeslagnemingen uitgevoerd door het Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en Verbeurdverklaring (COIV)
(50 gebouwen, bankrekeningen in België en in het buiten-
land, juwelen en luxewagens). Ook werd er in 2016 10 mil-
joen euro uit een op Guernsey gevestigde trust in beslag
genomen. De hoofdbeschuldigde en zijn echtgenote wonen
in Dubai.

1. Une perception effective des 85 millions d'euros
d'accessoires confirmée par l'arrêt de la cour d'appel de
2008 a-t-elle eu lieu? Si oui, pour quel montant? Si non,
pourquoi?

1. Werden er effectief sommen geïnd van de 85 miljoen
euro aan bijkomende straffen die in het arrest van het hof
van beroep van 2008 bevestigd werden? Zo ja, voor welk
bedrag? Zo niet, waarom niet?
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2. Suite à l'arrêt de 2008 de la cour d'appel de Bruxelles,
que sont devenu les saisies opérées sur les actifs mention-
nés? Ont-ils été libérés et restitués, en partie ou en totalité,
à leurs propriétaires?

2. Wat is er naar aanleiding van het arrest van 2008 van
het Brusselse hof van beroep gebeurd met de uitgevoerde
inbeslagnemingen van de vermelde activa? Werden ze ten
dele of volledig vrijgegeven en aan hun eigenaars terugge-
geven?

DO 2022202320876
Question n° 1935 de Madame la députée Sophie

Thémont du 20 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320876
Vraag nr. 1935 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Interprètes Justice. - Conditions de travail. Arbeidsomstandigheden van de gerechtstolken.
Nous rencontrons dans le secteur de la Justice de grandes

difficultés à disposer d'interprètes et ce, même pour des
langues courantes (néerlandais, français, anglais, etc.).

Men ondervindt grote problemen in de justitiële sector
om tolken te vinden, zelfs voor de meest courante talen
(Nederlands, Frans, Engels, enz).

La raison en serait le manque d'attractivité de la profes-
sion (retards de paiement de salaire, indemnités d'annula-
tion trop faibles, exercice de traduction particulièrement
difficile dans un environnement jugé inadapté, etc.).

Een verklaring zou het gebrek aan aantrekkelijkheid van
het beroep zijn (achterstallige lonen, te lage annulatiever-
goedingen, bijzonder moeilijk vertaalwerk in een omge-
ving die als ongeschikt beschouwd wordt, enz.).

Des mesures sont-elles envisagées pour améliorer les
conditions de travail des interprètes en Justice et rendre la
profession plus attractive?

Worden er maatregelen overwogen om de arbeidsom-
standigheden van de gerechtstolken te verbeteren en het
beroep aantrekkelijker te maken?

DO 2022202320896
Question n° 1936 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320896
Vraag nr. 1936 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 22 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les imams, mosquées et associations prêchant le radica-
lisme islamique.

Radicaalislamitische imams, moskeeën en verenigingen.

1. Combien d'imams radicaux les différents services de
sécurité ont-ils surveillés, par province, en 2020, 2021 et
2022?

1. Hoeveel radicaalislamitische imams werden, per pro-
vincie, door de verschillende veiligheidsdiensten in de
gaten gehouden in 2020, 2021 en 2022?

2. Combien de mosquées radicales les services de sécu-
rité ont-ils surveillées, par province, en 2020, 2021 et
2022?

2. Hoeveel radicaalislamitische moskeeën werden, per
provincie, door de veiligheidsdiensten gevolgd in 2020,
2021 en 2022?

3. Combien d'ASBL et d'associations de fait radicales les
services de sécurité ont-ils surveillées, par province, en
2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel radicaalislamitische vzw's en feitelijke ver-
enigingen werden, per provincie, door de veiligheidsdien-
sten gevolgd in 2020, 2021 en 2022?

4. Combien de ces cas ont-ils donné lieu à une concerta-
tion ou à un échange d'informations avec les États voisins?

4. In hoeveel van de gevallen werd overleg gepleegd of
informatie uitgewisseld met onze buurlanden?
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DO 2022202320908
Question n° 1938 de Monsieur le député Michael

Freilich du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320908
Vraag nr. 1938 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Logiciel espion sur le téléphone de magistrats. Spionagesoftware gsm magistraten.
Des traces de logiciel espion ont été découvertes sur le

téléphone portable de magistrats et d'agents de police. Plu-
sieurs téléphones ont été examinés par la Federal Compu-
ter Crime Unit (FCCU). On ne connaît pas le nombre
précis de cas. L'ampleur de l'espionnage auprès de la Jus-
tice belge n'est pas connu. Nous ignorons également quel
est le type de logiciel espion concerné, qui sont les auteurs
des faits et quels sont leurs mobiles. Le parquet mène
l'enquête.

Op gsm's van magistraten en politieagenten werden spo-
ren van spyware gevonden. Verschillende gsm's zijn onder-
zocht door de Federal Computer Crime Unit (FCCU). Het
is niet duidelijk om hoeveel gevallen het gaat. De omvang
van de spionage bij de Belgische Justitie is niet gekend. We
weten evenmin om welk soort spyware het gaat, wie erach-
ter zit en waarom. Het parket onderzoekt de zaak.

Nous savons que certains régimes ont recours à ces
méthodes pour espionner illégalement des personnes de
manière systématique ou non. Elles sont souvent utilisées
contre des responsables politiques, des journalistes et des
activistes. Les magistrats et les agents de police sont donc
désormais également visés. Un nouveau système de com-
munication sécurisé présentant trois niveaux de sécurité
doit empêcher de telles pratiques.

We weten dat bepaalde regimes deze methoden gebrui-
ken om illegaal mensen al dan niet systematisch af te luis-
teren. Ze worden vaak ingezet tegen politici, journalisten
en activisten. Nu dus ook tegen magistraten en politieagen-
ten. Een nieuw beveiligd communicatienetwerk met drie
veiligheidsniveaus moet dat soort praktijken tegengaan.

La Sûreté de l'État (VSSE) sait depuis un certain temps
déjà que la technologie permettant d'infecter des smart-
phones à distance est utilisée au moyen de logiciels spéci-
fiques. Des organismes privés proposent eux-mêmes des
produits à cette fin. Ces moyens peuvent être utilisés contre
des intérêts belges. Une évaluation des mesures de protec-
tion additionnelles possibles et réalisables serait effectuée.

De Veiligheid van de Staat (VSSE) weet al langer dat
technologie om smartphones vanop afstand te infecteren
aan de hand van speciale software wordt gebruikt. Private
organisaties bieden daarvoor zelf producten aan. Deze
middelen kunnen worden ingezet tegen Belgische belan-
gen. Er zou worden geëvalueerd welke aanvullende
beschermingsmaatregelen mogelijk en haalbaar zijn.

Pour ce qui est des services et produits essentiels, il vaut
mieux que nous disposions de nos propres logiciels, qui
devraient être développés à l'échelon européen. Vous
comptiez aborder ce sujet auprès des autres ministres de la
Justice de l'UE.

Voor essentiële diensten en producten, beschikken we
best over onze eigen software. Die wordt best ontwikkelt in
Europees verband. U ging dat aankaarten bij uw collega-
ministers van Justitie.

La Sûreté de l'État et le Service Général du Renseigne-
ment et de la Sécurité (SGRS) coopèrent depuis plusieurs
années en matière d'espionnage, et ce à différents niveaux.
Ils partagent des connaissances et s'entendent pour répartir
les tâches.

De VSSE en de Algemene Dienst Inlichting en Veilig-
heid (ADIV) werken al jaren samen op het vlak van spio-
nage, op verschillende niveaus. Daarbij wordt kennis
uitgewisseld en worden afspraken gemaakt om de taken te
verdelen.

L'utilisation de logiciels espions contre des personnes
belges est inacceptable. L'espionnage technologique est de
plus en plus intrusif. Il constitue une menace pour le fonc-
tionnement de notre État de droit démocratique. Nous
devons mieux nous prémunir contre cette menace.

De inzet van spyware tegen Belgische personen is onaan-
vaardbaar. Technologische spionage wordt steeds intrusie-
ver. Het is een bedreiging voor de werking van onze
democratische rechtstaat. Wij moeten ons daar beter tegen
wapenen.

1. Comment la présence du logiciel espion a-t-elle été
découverte, et par qui?

1. Kunt u meedelen hoe de spyware werd ontdekt en door
wie?
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2. A-t-on déjà davantage de précisions en ce qui concerne
le type de logiciel espion, l'ampleur de l'espionnage, les
auteurs et leurs mobiles?

2. Is er al meer duidelijkheid over het soort spyware, de
omvang, de daders en hun motieven?

3. Où en êtes-vous dans l'élaboration du niveau système
de communication sécurisé?

3. Hoe ver staat u met de uitbouw van het nieuw bevei-
ligd communicatienetwerk?

4. Quelles mesures de protection additionnelles contre les
logiciels espions sont-elles possibles et envisageables?

4. Welke aanvullende beschermingsmaatregelen zijn
mogelijk en haalbaar tegen spyware?

5. Avez-vous abordé le développement de nos propres
logiciels auprès des autres ministres de la Justice de l'UE?
Quel a été le résultat de ces discussions?

5. Heeft u de ontwikkeling van eigen software aangekaart
bij uw collega-ministers van Justitie? Wat leverde dat op?

6. Comment les tâches sont-elles réparties entre la VSSE
et le SGRS? Quelle est la marge de progression?

6. Hoe zijn de taken tussen de VSSE en ADIV verdeeld?
Welke ruimte voor verbetering is er nog?

7. Quelles mesures prendrez-vous pour encore mieux
nous prémunir contre l'espionnage technologique?

7. Welke maatregelen gaat u nemen om ons nog beter
wapenen tegen technologische spionage?

DO 2022202320912
Question n° 1940 de Monsieur le député Michael

Freilich du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320912
Vraag nr. 1940 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les menaces persistantes contre les communautés juives. Blijvende dreigingen tegen de Joodse gemeenschappen.
Par le biais de l'agence de presse Algemeen Nederlands

Persbureau (ANP), différents sites web d'informations,
dont limburger.nl, ont publié un communiqué de presse
selon lequel la justice allemande estime que le régime isla-
mique autocratique d'Iran est responsable d'attentats com-
mis contre des institutions juives en Allemagne. Un groupe
contrôlé par l'État iranien aurait commis ces attaques pour
des motifs antisémites. Les médias allemands indiquent
que les suspects sont également plus nombreux qu'on ne le
supposait initialement. Ces attentats auraient été commis
sur ordre du corps des gardiens de la révolution islamique.

Via het Algemeen Nederlands Persbureau (ANP) publi-
ceerden verschillende nieuwswebsites, waaronder limbur-
ger.nl, een persbericht, hetgeen vermeldt dat: "De Duitse
justitie denkt dat het streng-islamitische Iran achter aansla-
gen op Joodse instellingen in Duitsland zit. Een team onder
controle van de Iraanse staat zou de aanvallen uit antisemi-
tische motieven hebben uitgevoerd. Ook zijn er meer ver-
dachten bij betrokken dan aanvankelijk aangenomen,
melden Duitse media". Deze aanslagen zouden zijn uitge-
voerd in opdracht van de Iraanse Revolutionaire Garde.

La Belgique compte une communauté juive très nom-
breuse et dynamique, qui a déjà été la cible d'attentats
effroyables, notamment d'attentats à la bombe. Aujourd'hui
encore, elle fait face à une menace élevée de niveau 3.

België heeft een zeer uitgebreide en bloeiende Joodse
gemeenschap, die in het verleden reeds verschrikkelijk
werd getroffen door moord- en bomaanslagen en tot op
heden valt onder verhoogde dreiging op terreurniveau 3.

En outre, cette information nous parvient moins d'un
mois après une information similaire en Angleterre.

Dit nieuws komt bovendien nog geen maand na gelijk-
aardig nieuws uit Engeland.

1. Avez-vous pris connaissance de cette information? 1. Heeft u kennis genomen van dit nieuws?
2. Avez-vous eu des contacts à ce sujet avec vos homolo-

gues dans d'autres États?
2. Heeft u hierover met uw buitenlandse collega's contact

gehad?
3. Existe-t-il des indications qu'une menace potentielle-

ment accrue pèse sur la communauté juive de Belgique?
Des mesures sont-elles prises en réaction? Lesquelles?

3. Zijn er indicaties voor een mogelijk verhoogd gevaar
voor de Joodse gemeenschap in België? Worden hier acties
tegen ondernomen? Kunt u aangeven welke acties?
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4. Existe-t-il des indications qu'une menace potentielle-
ment accrue pèse sur des individus spécifiques au sein de
la communauté juive de Belgique? Des mesures sont-elles
prises en réaction? Lesquelles?

4. Zijn er indicaties voor een mogelijk verhoogd gevaar
voor specifieke individuen binnen de Joodse gemeenschap
in België? Worden hier acties tegen ondernomen? Kunt u
aangeven welke acties?

5. Des mesures complémentaires de protection de la
population, en particulier de la communauté juive, seront-
elles prises? Pourquoi non?

5. Zullen er bijkomende maatregelen ter bescherming
van de bevolking, en de Joodse gemeenschap specifiek,
genomen worden? Waarom niet?

6. Êtes-vous disposé.e à plaider, au sein du gouverne-
ment et au sein de l'UE, pour que le corps des gardiens de
la révolution islamique soit inscrit sur les listes
d'organisations  terroristes, ce qui entraînerait automati-
quement des sanctions pour les États qui les hébergent?

6. Bent u bereid binnen de schoot van de regering, en
binnen de schoot van de EU, te pleiten voor het plaatsen
van de Iraanse Revolutionaire Garde op de terreur- en
sanctielijsten?

7. Quelles mesures seront-elles prises contre l'Iran? 7. Welke acties zullen ondernomen worden tegen Iran?

DO 2022202320928
Question n° 1947 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320928
Vraag nr. 1947 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Grooming. - Plaintes. - Condamnations. Grooming. - Klachten. - Veroordelingen.
Le phénomène du grooming en ligne, qui consiste pour

un adulte à approcher activement un mineur et à tenter de
gagner sa confiance pour ensuite le manipuler et abuser de
lui sexuellement, est en forte augmentation. Les chiffres de
l'agence Opgroeien montrent qu'environ un quart des
jeunes Flamands interrogés a été confronté en ligne à des
questions à connotation sexuelle.

Online grooming of online "kinderlokken", waarbij een
meerderjarige een minderjarige actief benadert en het ver-
trouwen probeert te winnen om vervolgens de jongere te
manipuleren tot seksueel misbruik, neemt aanzienlijk toe.
Uit cijfers van het agentschap Opgroeien blijkt dat onge-
veer een vierde van de Vlaamse ondervraagde jongeren
online seksueel getinte vragen kregen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
pour grooming qui ont été déposées auprès du parquet ou
du juge d'instruction depuis le début de la législature?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens grooming die werden ingediend bij het parket of de
onderzoeksrechter sinds het begin van de legislatuur?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
de grooming qui ont été classés sans suite ou qui ont
conduit à une condamnation? Veuillez fournir une ventila-
tion sur une base annuelle et par arrondissement judiciaire.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal seponerin-
gen of veroordelingen wegens grooming? Graag een
opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

DO 2022202320929
Question n° 1948 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320929
Vraag nr. 1948 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plaintes et condamnations pour piratage informatique. Hacking. - Klachten. - Veroordelingen.
Le piratage informatique est l'intrusion non autorisée

dans un système informatique, qu'il soit public ou privé,
ayant pour conséquence que des informations sensibles
peuvent être exposées. Ce phénomène prend malheureuse-
ment de l'ampleur.

Hacking is het ongeoorloofd binnendringen van een
computersysteem, zowel in de publieke sfeer als in de pri-
vate sfeer, waarbij gevoelige informatie kan worden bloot-
gelegd. Dit fenomeen is helaas in opmars.
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1. Quel est le nombre de plaintes pour piratage informa-
tique déposées auprès du parquet ou du juge d'instruction
depuis le début de cette législature? Merci de ventiler ce
chiffre sur une base annuelle et par arrondissement judi-
ciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens hacking die werden ingediend bij het parket of de
onderzoeksrechter sinds het begin van deze legislatuur?
Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Quel est le nombre de classements sans suite et de
condamnations pour piratage informatique? Merci de four-
nir la même ventilation.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal seponerin-
gen of veroordelingen wegens hacking? Graag eenzelfde
opsplitsing.

DO 2022202320930
Question n° 1949 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320930
Vraag nr. 1949 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Formations VDAB en prison pour les détenus. Gedetineerden. - Opleiding VDAB binnen de gevangenis.
Le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroep-

sopleiding (VDAB) mène des projets au sein des prisons
où les détenus peuvent suivre des formations, notamment
une formation au nettoyage. Ce projet a été lancé il y a
quelques années à la prison d'Ypres et a depuis été élargi à
d'autres prisons.

De Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) werkt met projecten binnen de
gevangenis waarbij gedetineerden een opleiding kunnen
volgen, onder meer een opleiding schoonmaak. Dit project
is enkele jaren geleden gestart in de gevangenis van Ieper
en inmiddels uitgebreid naar andere gevangenissen.

1. Pouvez-vous expliquer comment s'organise la coopé-
ration entre l'administration pénitentiaire et le VDAB?

1. Kunt u mededelen op welke wijze de samenwerking
tussen het gevangeniswezen en de VDAB is georgani-
seerd?

2. Dans quelles prisons des formations sont-elles dispen-
sées par le VDAB? Quelles formations les détenus
peuvent-ils suivre?

2. In welke gevangenissen worden door de VDAB oplei-
dingen gegeven? Welke opleidingen kunnen door de gede-
tineerden worden gevolgd?

3. Combien de détenus ont-ils déjà participé à ces forma-
tions? Merci de bien vouloir fournir un aperçu détaillé
depuis le lancement du projet sur une base annuelle et par
prison.

3. Hoeveel gedetineerden hebben inmiddels deelgeno-
men aan deze opleidingen? Graag een gedetailleerd over-
zicht sinds de start op jaarbasis en per gevangenis.

DO 2022202320933
Question n° 1950 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320933
Vraag nr. 1950 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plaintes et condamnations pour hameçonnage. Phishing. - Klachten. - Veroordelingen.
L'hameçonnage est une forme de cybercriminalité qui

consiste à inciter les escrocs à fournir des informations
sensibles ou à installer des logiciels malveillants, ce qui
constitue une grave menace pour la sécurité et la vie privée
des citoyens.

Phishing is een vorm van cybercriminaliteit waarbij
oplichters mensen misleiden om gevoelige informatie of
malware te verstrekken of te installeren wat een ernstige
bedreiging vormt voor de veiligheid en privacy van de bur-
ger.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
pour hameçonnage déposées auprès du parquet ou du juge
d'instruction depuis le début de cette législature? Merci de
bien vouloir établir une répartition sur une base annuelle et
par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens phishing die werden ingediend bij het parket of de
onderzoeksrechter sinds het begin van deze legislatuur?
Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de classe-
ments sans suite et de condamnations pour hameçonnage?
Merci de fournir la même répartition.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal seponerin-
gen en veroordelingen wegens phishing? Graag eenzelfde
opsplitsing.

DO 2022202320934
Question n° 1951 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320934
Vraag nr. 1951 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'exécution de la peine de travail pendant la surveillance
électronique.

Elektronisch toezicht. - Werkstraf. - Samenloop.

Certains détenus placés sous surveillance électronique
ont également été condamnés à une peine de travail. En
principe, une peine de travail doit être exécutée dans
l'année qui suit la condamnation. Certains tribunaux per-
mettent l'exécution de la peine de travail pendant la sur-
veillance électronique, d'autres pas.

Sommige gedetineerden die onder elektronisch toezicht
staan hebben daarnaast ook nog een werkstraf die moet
worden uitgevoerd. De werkstraf moet in principe binnen
het jaar na de veroordeling worden uitgevoerd. Sommige
rechtbanken staan toe dat de werkstraf wordt uitgevoerd
tijdens het elektronisch toezicht, andere niet.

1. Existe-t-il des directives en la matière? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous en décrire la teneur?

1. Zijn er ter zake richtlijnen? Zo ja, graag toelichting.

2. Pouvez-vous fournir un relevé des tribunaux qui per-
mettent l'exécution de la peine de travail pendant la sur-
veillance électronique?

2. Kunt u een overzicht geven van de rechtbanken waar
de werkstraf kan worden uitgevoerd tijdens het elektro-
nisch toezicht?

3. Quel est le nombre de détenus placés sous surveillance
électronique qui doivent également exécuter une peine de
travail? Merci de fournir un aperçu par tribunal.

3. Graag cijfers over het aantal gedetineerden die onder
elektronisch toezicht staan en ook nog een werkstraf moe-
ten uitvoeren. Graag een overzicht per rechtbank.

DO 2022202320940
Question n° 1953 de Monsieur le député Koen Metsu

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320940
Vraag nr. 1953 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 23 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le rapatriement de djihadistes partis en Syrie. Gerepatrieerde Syriëstrijders.
Je reviens sur votre réponse du 18 janvier 2023 à ma

question écrite n° 1521 (Questions et Réponses écrites,
Chambre, 2022-2023, n° 101) concernant la situation
actuelle des rapatriements de femmes et d'enfants de djiha-
distes.

Ik kom graag terug op uw antwoord van 18 januari 2023
op mijn schriftelijke vraag nr. 1521 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 101) over een stand van zaken
met betrekking tot gerepatrieerde IS-vrouwen en kinderen.
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Dans votre réponse, vous avez émis la remarque générale
suivante : "Bon nombre des informations demandées ne
peuvent être extraites directement de Sidis (...) et doivent
faire l'objet d'une recherche manuelle." Veuillez donc nous
transmettre les informations manquantes qui n'ont pas
encore été communiquées.

Als algemene opmerking gaf u in dit antwoord aan "veel
van de gevraagde info kan niet rechtstreeks uit Sidis
gehaald worden en dient manueel opgezocht te worden".
Graag hadden wij van u de resterende ontbrekende infor-
matie ontvangen.

Au total, les deux actions de rapatriement ont coûté plus
de 2 millions d'euros. Ce montant est sans nul doute beau-
coup plus élevé aujourd'hui.

In totaal bedroegen de twee repatriëringsacties meer dan
2 miljoen euro. Dit bedrag zal heden ongetwijfeld veel
hoger liggen.

1. Selon vous, en 2021 et en 2022, 15 femmes de djiha-
distes et 26 enfants ont été rapatriés. D'autres femmes et
enfants de djihadistes ont-ils été rapatriés depuis lors?
Dans l'affirmative, combien?

1. In 2021 en 2022 zijn volgens u in totaal 15 IS-vrouwen
teruggehaald, samen met 26 kinderen. Zijn er ondertussen
nog IS-vrouwen en kinderen gerepatrieerd? Zo ja, hoeveel?

2. En janvier 2023, six de ces femmes de djihadistes
étaient en liberté. Combien de ces femmes de djihadistes
sont-elles en liberté aujourd'hui? Combien d'entre elles
ont-elles fini de purger leur peine? Combien d'entre elles
ont-elles été libérées sous conditions, et quelles sont ces
conditions?

2. In januari 2023 waren hiervan zes IS-vrouwen in vrij-
heid. Hoeveel van deze IS-vrouwen zijn vandaag in vrij-
heid? Voor hoeveel van hen wegens strafeinde of hoeveel
van hen werden vrijgelaten onder voorwaarden en welke
voorwaarden?

3. En janvier 2023, vous avez répondu que deux procé-
dures étaient encore en cours concernant des femmes de
djihadistes ayant formé opposition. Ces procédures sont-
elles toujours en cours? Dans la négative, quelle décision
a-t-elle été arrêtée?

3. In januari 2023 antwoordde u dat er nog twee procedu-
res lopende waren omtrent de aantekening van verzet door
IS-vrouwen. Zijn deze procedures nog altijd lopende? Zo
neen, welke uitspraak werd geveld?

4. J'aimerais obtenir des chiffres à jour, depuis les rapa-
triements respectifs de 2021 et de 2022, des procédures
judiciaires à l'encontre de femmes de djihadistes, ventilés
par date de rapatriement, date de jugement et arrondisse-
ment, statut et nature de la peine.

4. Graag bekom ik geüpdatet cijfers tot op heden sinds de
respectievelijke repatriëringen in 2021 en 2022 van de
rechtszaken ten aanzien van IS-vrouwen, opgesplitst per
datum terugkeer, datum vonnis en arrondissement, status
en aard van de straf.

5. Combien de femmes de djihadistes rapatriées sont-
elles toujours en détention?

5. Hoeveel van de teruggehaalde IS-vrouwen zitten
momenteel nog in detentie?

6. Combien le sont-elles dans le cadre de l'application de
leur peine?

6. Hoeveel in het kader van strafuitvoering?

7. Combien sont-elles en détention provisoire? 7. Hoeveel in het kader van een voorlopige hechtenis?
8. Combien de femmes de djihadistes rapatriées seront-

elle été encore libérées en 2023? Sous quelles conditions?
8. Hoeveel gerepatrieerde IS-vrouwen komen in 2023

nog vrij? Onder welke voorwaarden?
9. Combien de femmes de djihadistes rapatriées parti-

cipent-elles au projet de déradicalisation? Combien de ces
femmes bénéficient-elles d'un suivi psychologique? Sont-
elles suivies au sein de la prison ou à l'extérieur?

9. Hoeveel gerepatrieerde IS-vrouwen maken deel uit
van het deradicaliseringsproject? Hoeveel worden psycho-
logisch begeleid? Worden zij binnen de gevangenis of
extern begeleid?

10. Combien de ces femmes de djihadistes rapatriées
figurent-elles encore sur la liste de l'Organe de coordina-
tion pour l'analyse de la menace (OCAM)?

10. Hoeveel van deze gerepatrieerde IS-vrouwen staan
momenteel nog op de lijst van het Coördinatieorgaan voor
de dreigingsanalyse (OCAD)?

11. Au total, combien de combattants partis en Syrie
figurent-ils actuellement encore sur la liste de l'OCAM?

11. Hoeveel Syriëstrijders staan momenteel in totaal nog
op de OCAD-lijst?

12. Qu'en est-il de l'accueil des enfants rapatriés en 2021
et en 2022?

12. Wat is de stand van zaken omtrent de opvang van de
in 2021 en 2022 gerepatrieerde kinderen?
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13. Combien d'enfants se trouvent-ils actuellement dans
un centre d'accueil spécialisé?

13. Hoeveel kinderen bevinden zich heden in gespeciali-
seerde opvangcentra?

14. Combien d'enfants sont-ils actuellement accueillis
par des membres de leur famille?

14. Hoeveel kinderen worden momenteel opgevangen bij
familie?

15. Combien d'enfants sont-ils actuellement placés en
famille d'accueil?

15. Hoeveel kinderen verblijven momenteel in een pleeg-
gezin?

16. Combien d'enfants ont-ils été réunis avec leur mère
entre-temps?

16. Hoeveel kinderen werden ondertussen herenigd met
hun moeders?

17. Des contacts ont-ils lieu actuellement avec les autori-
tés kurdes? Des négociations sont-elles en cours?

17. Zijn er momenteel contacten met de Koerdische auto-
riteiten? Lopen er momenteel onderhandelingen?

18. Des rapatriements sont-ils encore prévus? Dans
l'affirmative, pour quand? De combien d'hommes, de
femmes et d'enfants est-il question?

18. Staan er nog repatriëringen op de planning? Zo ja,
wanneer? Over hoeveel mannen, vrouwen en kinderen gaat
het?

19. Veuillez fournir le relevé du coût total par personne
rapatriée de 2021 à aujourd'hui, ventilé comme suit:

19. Graag een overzicht van de totale kosten per gerepa-
trieerde van 2021 tot op heden uitgesplitst als volgt:

- les examens préalables et en cours; - voorafgaande en lopende onderzoeken;
- le rapatriement en tant que tel et les coûts y afférents; - de repatriëring zelf en aanverwante kosten;
- les coûts de détention (par jour et par détenu); - detentiekosten (dagprijs per gedetineerde);
- les frais de justice; - gerechtskosten;
- le coût de l'accompagnement psychologique durant la

détention;
- kosten voor psychologische begeleiding tijdens deten-

tie;
- le coût des trajets de déradicalisation; - kosten voor deradicaliseringstrajecten;
- le coût de l'accueil des enfants qui ne sont pas placés

sous la tutelle d'un membre de leur famille.
- kosten voor opvang van de kinderen die niet onder toe-

zicht van familie werden geplaatst.

DO 2022202320953
Question n° 1957 de Madame la députée Julie Chanson

du 26 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320953
Vraag nr. 1957 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
26 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Information aux victimes en cas de détenu en cavale. Verstrekking van informatie aan de slachtoffers van een
voortvluchtige gedetineerde.

Un homme, condamné à 20 ans de prison pour avoir tué
son épouse, n'est pas revenu à la prison de Marche-en-
Famenne suite à son congé pénitentiaire de moins de 24
heures. Ce détenu est donc en cavale et actuellement
recherché par la police.

En man die tot 20 jaar gevangenisstraf veroordeeld werd
voor het ombrengen van zijn echtgenote, is niet naar de
gevangenis van Marche-en-Famenne teruggekeerd na zijn
penitentiair verlof van minder dan 24 uur. Die gedetineerde
is dus op de vlucht en wordt momenteel door de politie
gezocht.

La famille de la victime, qui craint pourtant des repré-
sailles de la part du détenu en question, n'a été prévenue
par aucune autorité, ni judiciaire ni policière. Elle a appris
ceci par voie de presse et a dû faire pro-activement des
démarches pour obtenir plus d'informations quand à cette
fuite.

Ondanks het feit dat de familie van het slachtoffer vreest
voor wraakacties van de gedetineerde in kwestie, werd ze
door geen enkele overheid - noch de gerechtelijke noch de
politionele - gewaarschuwd. Ze heeft het nieuws uit de pers
vernomen en moest proactief stappen ondernemen om
meer informatie over de ontsnapping te krijgen.
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1. Les zones de police locales, en particulier celle où
réside la famille de la victime, ont-elles été prévenues par
la direction de la prison et par le parquet que ce détenu était
en fuite?

1. Werd de lokale politie, in het bijzonder van de politie-
zone waar de familieleden van het slachtoffer wonen, door
de gevangenisdirectie en het parket verwittigd van het feit
dat die gedetineerde op de vlucht was?

2. Quand un détenu est en cavale, n'y a-t-il aucune procé-
dure requise pour prévenir la victime et/ou ses proches? Si
ce n'est pas le cas, ne pensez-vous pas que cela soit néces-
saire afin d'améliorer l'accompagnement des victimes
auquel votre gouvernement souhaite souscrire?

2. Wanneer een gedetineerde voortvluchtig is, is er dan
geen voorgeschreven procedure om het slachtoffer en/of
diens familie te verwittigen? Als dat niet het geval is, denkt
u niet dat dit nodig is om de slachtofferbejegening die uw
regering voorstaat te verbeteren?

DO 2022202320961
Question n° 1958 de Monsieur le député Franky Demon

du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320961
Vraag nr. 1958 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 26 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le financement des établissements provinciaux d'assis-
tance morale.

Provinciale instellingen voor Morele Dienstverlening. -
Financiering.

L'établissement d'assistance morale du Conseil Central
Laïque est une organisation qui offre un accompagnement
et une assistance moraux aux individus et communautés en
Belgique. L'établissement est lié au Conseil Central
Laïque, qui chapeaute les associations et communautés
humanistes laïques de notre pays.

De instelling voor morele dienstverlening van de Cen-
trale Vrijzinnige Raad is een organisatie die zich richt op
het bieden van morele begeleiding en ondersteuning aan
individuen en gemeenschappen in België. De instelling is
verbonden aan de Centrale Vrijzinnige Raad, die fungeert
als koepelorganisatie voor vrijzinnige humanistische ver-
enigingen en gemeenschappen in ons land.

Le Conseil Central Laïque et l'établissement d'assistance
morale ont pour but de favoriser les valeurs humanistes
laïques, telles que la liberté de penser, la réflexion critique,
la responsabilité personnelle et la quête d'une société juste.
Ils entendent soutenir les individus dans le développement
de leur propre boussole morale et leur prise de décisions
autonomes sur la base de considérations éthiques.

De Centrale Vrijzinnige Raad en de instelling voor
morele dienstverlening hebben als doel het bevorderen van
vrijzinnige humanistische waarden, zoals vrijheid van den-
ken, kritisch denken, persoonlijke verantwoordelijkheid en
het streven naar een rechtvaardige samenleving. Ze streven
ernaar om mensen te ondersteunen bij het ontwikkelen van
een eigen moreel kompas en het nemen van autonome
beslissingen op basis van ethische overwegingen.

Un établissement de droit public, baptisé "établissement
d'assistance morale du Conseil Central Laïque", est créé
dans le chef-lieu de chaque province; il possède la person-
nalité juridique et est chargé de la gestion des intérêts
matériels et financiers de la communauté philosophique
non confessionnelle reconnue ainsi que des centres d'assis-
tance morale reconnus se trouvant sur le territoire de la
province concernée.

In de hoofdplaats van elke provincie wordt een instelling
van publiekrechtelijke aard opgericht, genaamd "instelling
voor morele dienstverlening van de Centrale Vrijzinnige
Raad", die rechtspersoonlijkheid heeft en belast is met het
beheer van de materiële en financiële belangen van de
erkende niet-confessionele levensbeschouwelijke gemeen-
schap en de erkende centra voor morele dienstverlening die
zich op het grondgebied van de betrokken provincie bevin-
den.

Conformément à l'article 26 de la loi du 21 juin 2002, les
revenus de l'établissement sont formés des quatre produits/
recettes/subventions suivants:

Op grond van artikel 26 van de wet van 21 juni 2002 zijn
de inkomsten van de instelling de volgende vier opbreng-
sten/ontvangsten/toelagen:

- du produit des biens constituant le patrimoine de l'éta-
blissement;

- de opbrengst van de aan de instelling toebehorende goe-
deren;

- du produit des dons, legs, fondations et dons manuels; - de opbrengst van de giften, legaten, stichtingen en
handgiften;
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- des recettes extraordinaires de toute nature; - allerlei buitengewone ontvangsten;
- de l'intervention de la province concernée ou de la

Région de Bruxelles-Capitale destinée au paiement des
charges, visées à l'article 27, de l'établissement en cas
d'insuffisance de ses revenus.

- de toelagen vanwege de betrokken provincie of het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest bestemd om de lasten,
zoals vermeld in artikel 27, van de instelling te dekken in
geval van ontoereikende inkomsten.

Conformément à l'article 26, 4°, et à l'article 27 de la loi
du 21 juin 2002, la province ou la Région de Bruxelles-
Capitale doivent supporter les trois charges suivantes en
cas d'insuffisance des revenus:

Op grond van artikel 26, 4°, en artikel 27 van de wet van
21 juni 2002 moeten de provincie of het Brusselse Hoofd-
stedelijke Gewest de volgende drie lasten dragen in geval
van ontoereikende inkomsten:

- la rémunération du personnel d'entretien, du comptable
et des autres membres du personnel attachés à l'établisse-
ment selon les besoins nécessaires à l'assistance morale et
les frais y afférents;

- de bezoldiging van het onderhoudspersoneel, de boek-
houder en de andere personeelsleden verbonden aan de
instelling overeenkomstig de noodwendigheden van de
morele dienstverlening en de hieraan inherente uitgaven;

- les frais nécessaires à l'exercice de l'assistance morale
selon une conception philosophique non confessionnelle,
c'est-à-dire les frais d'immeubles et parties d'immeubles,
affectés à l'exercice public de l'assistance morale selon une
conception philosophique non confessionnelle et les frais
inhérents à l'organisation et à l'exercice de l'assistance
morale selon une conception philosophique non confes-
sionnelle;

- de kosten die noodzakelijk zijn voor niet-confessionele
morele dienstverlening, te weten de kosten van de gebou-
wen en de delen van de gebouwen, bestemd voor de open-
bare uitoefening van de niet-confessionele morele
dienstverlening en de kosten inherent aan de organisatie en
de werking van de niet-confessionele morele dienstverle-
ning;

- le remboursement des emprunts contractés par l'établis-
sement afin d'acquérir ou rénover des biens immobiliers
nécessaires à l'exercice public de l'assistance morale selon
une conception philosophique non confessionnelle.

- de terugbetaling van de leningen, aangegaan door de
instelling, ter verwerving of renovatie van onroerende goe-
deren, die noodzakelijk zijn voor de openbare uitoefening
van de niet-confessionele morele dienstverlening.

En réponse à la question écrite n° 312 du 17 mai 2023
posée par le député flamand, M. Brecht Warnez, le ministre
du gouvernement flamand, Bart Somers, a indiqué que la
gestion des aspects matériels et financiers des communau-
tés philosophiques non confessionnelles reconnues est une
compétence fédérale et que les questions posées à ce sujet
doivent être adressées au ministre de la Justice fédéral
compétent.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 312 van
Vlaams Parlementslid Brecht Warnez van 17 mei 2023
geeft de minister van de Vlaamse regering, Bart Somers,
aan dat de bevoegdheid inzake het beheer van de materiële
en financiële aspecten van de erkende niet-confessionele
levensbeschouwelijke gemeenschappen een federale
bevoegdheid is en vragen hierover gesteld dienen te wor-
den aan de federaal bevoegde minister van Justitie.

1. Pouvez-vous détailler les revenus des établissements
provinciaux d'assistance morale (EPAM)? Je souhaite rece-
voir un relevé pour les cinq dernières années, par EPAM,
en opérant une distinction entre les produits, les recettes et
les subventions conformément à l'article 26 de la loi du
21 juin 2002.

1. Kunt u inzicht geven in de inkomsten van de provinci-
ale instellingen voor morele dienstverlening (PIMD)?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar per PIMD
met een onderscheid conform de opbrengsten/ontvangsten/
toelagen ex artikel 26 van de wet van 21 juni 2002.

2. Je souhaite recevoir un relevé pour les cinq dernières
années des subsides octroyés aux EPAM par les provinces,
et ce par province.

2. Graag een overzicht over de laatste vijf jaar van de toe-
lagen van de provincies aan de PIMD's, per provincie.

3. Je souhaite un relevé de toutes les dépenses pour cha-
cun des trois types de charges conformément à l'article 27
de la loi du 21 juin 2002, pour la même période, par pro-
vince.

3. Graag een overzicht van alle uitgaven voor elk van de
drie lasten ex artikel 27 van de wet van 21 juni 2002, voor
dezelfde periode, per provincie.

4. Je souhaite un relevé détaillé de l'utilisation des
moyens par les EPAM, pour la même période, par EPAM.

4. Graag een gedetailleerd overzicht van de aanwending
van de middelen door de PIMD's voor dezelfde periode,
per PIMD.
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5. Toujours pour la même période, je souhaite connaître
le nombre de membres par EPAM et la manière dont ils
sont définis.

5. Graag voor dezelfde periode, per PIMD, het aantal
leden van de verschillende PIMD's en hoe ze worden
bepaald?

6. Pour la même période, je souhaite obtenir un relevé,
par EPAM, du financement par personne laïque.

6. Graag voor dezelfde periode een overzicht per PIMD
van de financiering per vrijzinnige?

7. De quels moyens la province dispose-t-elle pour refu-
ser de supporter les charges telles que décrites dans la loi
du 21 juin 2002? Ces moyens sont-ils efficaces, selon
vous?

7. Over welke middelen beschikt de provincie om te wei-
geren de lasten te dragen zoals omschreven in de wet van
21 juni 2002? Ziet u die middelen als afdoende?

DO 2022202320967
Question n° 1960 de Monsieur le député Koen Geens du

26 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320967
Vraag nr. 1960 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 26 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Exécution des peines de travail. - Moyens. Uitvoering werkstraffen. - Middelen.
Dans le cadre de la sixième réforme de l'État, la compé-

tence liée à l'organisation, au fonctionnement et aux mis-
sions des maisons de justice a été transférée aux
communautés. Cela signifie notamment que les commu-
nautés sont devenues compétentes pour l'exécution des
peines de travail.

In het kader van de zesde staatshervorming werd de
bevoegdheid inzake de organisatie, de werking en de
opdrachten van de justitiehuizen overgeheveld naar de
gemeenschappen. Dit houdt onder meer in dat de gemeen-
schappen bevoegd zijn geworden voor de uitvoering van
de werkstraffen.

Le financement des maisons de justice a été assuré par le
biais d'une dotation fédérale aux communautés. Par ail-
leurs, des moyens sont également alloués à partir de la pro-
vision interdépartementale "ex-fonds de sécurité" en vue
de l'exercice de missions ou pour le recrutement de person-
nel chargé de l'accompagnement de peines de travail. Il
s'agit de moyens accordés aux communes et aux ASBL en
vue de l'exécution de mesures judiciaires.

De financiering van de justitiehuizen werd via een fede-
rale dotatie aan de gemeenschappen geregeld. Daarnaast
worden vanuit de interdepartementale provisie "ex Veilig-
heidsfonds" ook nog middelen toegekend voor de uitoefe-
ning van opdrachten of het aanwerven van personeel belast
met de begeleiding van werkstraffen. Het betreft middelen
die aan de gemeenten en vzw's worden toegekend met het
oog op de uitvoering van gerechtelijke maatregelen.

Veuillez fournir un aperçu des montants qui, outre les
dotations prévues dans la loi spéciale de financement, ont
été alloués aux communautés, aux pouvoirs locaux et/ou
aux ASBL afin d'assurer l'exécution des peines de travail.

Graag een overzicht van de bedragen die de laatste vier
jaar, naast de dotaties voorzien in de bijzondere financie-
ringswet, naar de gemeenschappen, lokale besturen en/of
vzw's zijn gevloeid om te voorzien in de uitvoering van de
werkstraffen.
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DO 2022202320968
Question n° 1961 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320968
Vraag nr. 1961 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 26 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Quotas relatifs aux excès de vitesse. Quota snelheidsovertredingen.
Début juin 2023, le chef de corps de la zone de police

Polder a attiré l'attention sur un problème marquant. Plu-
sieurs radars tronçons ont récemment été activés sur le ter-
ritoire de sa zone de police, mais ils sont malheureusement
souvent inopérants. En effet, la zone ne peut délivrer que
17.000 amendes pour excès de vitesse par an pour les faire
traiter par le centre de traitement régional.

Begin juni 2023 bracht de korpschef van politiezone Pol-
der een opmerkelijk probleem onder de aandacht. Onlangs
werden op het grondgebied van zijn politiezone enkele tra-
jectcontroles geactiveerd, maar die staan er helaas vaak
werkloos bij. De zone mag immers jaarlijks slechts 17.000
snelheidsboetes aanleveren om te laten verwerken door het
gewestelijk verwerkingscentrum.

Dans le passé, vous vous êtes engagé à plusieurs reprises
à supprimer ces quotas, ainsi que les marges de tolérance
appliquées par certains parquets.

In het verleden deed u meermaals de belofte om zulke
quota, alsook de tolerantiemarges die sommige parketten
hanteerden, af te schaffen.

1. Où en est la suppression des marges de tolérance et des
quotas?

1. Wat is de stand van zaken van de afschaffing van de
tolerantiemarges en de quota?

2. Est-il exact que les quotas ont déjà été supprimés sur
nos autoroutes? Dans l'affirmative, la suppression des quo-
tas sur les autoroutes a-t-elle eu une incidence sur les quo-
tas locaux? A-t-elle par exemple eu pour effet de réduire
les quotas locaux existants ou de les maintenir plus long-
temps? À quels endroits et à raison de combien d'amendes?

2. Klopt het dat de quota reeds zijn afgeschaft op onze
autosnelwegen? Zo ja, heeft de afschaffing van de quota op
de snelwegen impact gehad op de lokale quota? Heeft de
afschaffing bijv. geleid tot een verlaging of het langer in
stand houden van de bestaande lokale quota? Op welke
plekken en met hoeveel boetes?

3. Les quotas locaux ont-ils déjà été augmentés entre-
temps? À combien s'élevaient cumulativement les quotas,
toutes zones confondues, par centre de traitement au
1er octobre 2020? À combien s'élèvent-ils à l'heure
actuelle?

3. Zijn de lokale quota in tussentijd al opgetrokken? Hoe-
veel bedroegen de quota cumulatief over alle zones samen
per verwerkingscentrum op 1 oktober 2020? En hoeveel
vandaag?

4. Quand prévoyez-vous de pouvoir augmenter les quotas
locaux, voire - idéalement - de les supprimer?

4. Wanneer verwacht u de lokale quota te kunnen optrek-
ken en idealiter zelfs af te schaffen?

5. Le maintien des quotas est principalement dû à un
manque de personnel dans les centres de traitement. Dans
quelle mesure le cadre visé est-il pourvu, par centre de trai-
tement, à l'heure actuelle?

5. De in standhouding van de quota is vooral te wijten
aan een gebrek aan personeel in de verwerkingscentra.
Hoeveel van het beoogde kader is per verwerkingscentrum
ingevuld vandaag?
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DO 2022202321008
Question n° 1962 de Madame la députée Sophie De Wit

du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321008
Vraag nr. 1962 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences sexuelles. - Préventions spécifiques. Seksueel geweld. - Specifieke tenlasteleggingen.
En réponse à ma question écrite n° 1737 du 8 mars 2023

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 111),
vous m'avez fourni des chiffres interpellants: ils révèlent
une forte hausse non seulement du nombre de cas de vio-
lences sexuelles signalés par le biais des centres de prise en
charge des violences sexuelles, mais également du nombre
de dossiers introduits auprès des parquets correctionnels. Il
s'agit d'une évolution positive puisqu'on peut en déduire
que ce problème important est de moins en moins soumis
au tabou et que les victimes osent, dès lors, plus facilement
se faire connaître.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1737 van
8 maart 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 111) kwamen enkele opvallende cijfers naar voren. Zo
blijkt niet alleen het aantal aanmeldingen via de zorgcentra
voor seksueel geweld sterk te stijgen, maar ook de
instroom van het aantal zaken bij de correctionele parket-
ten. En dat is een goeie zaak, aangezien we daaruit kunnen
afleiden dat deze grote problematiek bespreekbaarder
wordt en slachtoffers dus sneller naar buiten durven te tre-
den.

Un certain nombre d'éléments ressortent particulièrement
des statistiques relatives au nombre de dossiers introduits
auprès des parquets correctionnels entre 2018 et 2022. Je
souhaite obtenir des précisions supplémentaires à ce sujet.

Uit de instroomcijfers van zaken bij correctionele parket-
ten tussen 2018 en 2022 springen een aantal zaken bijzon-
der in het oog. Daarover had ik graag nog wat
verduidelijking gekregen.

1. Alors que le nombre de dossiers liés à des faits de
pédopornographie varie normalement autour de 15 % du
nombre total de dossiers de violences sexuelles, il a atteint
soudainement 27 %, soit 4.799 dossiers, en 2020. Com-
ment l'expliquez-vous?

1. Waar het aantal zaken in verband met kinderporno nor-
maal gezien schommelt rond 15 % van het totale aantal
zaken van seksueel geweld, was dat in 2020 met 4.799
zaken plots 27 %. Heeft u hier een verklaring voor?

2. Alors qu'entre 2018 et 2021, les incestes étaient tou-
jours l'objet d'un à trois dossiers par an, nous assistons sou-
dainement, en 2022, à une croissance exponentielle, avec
le chiffre de 33 dossiers. Comment l'expliquez-vous?

2. Waar incest tussen 2018 en 2021 steeds tussen de één
en drie zaken op jaarbasis lag, zien we in 2022 plots een
explosieve stijging naar 33 zaken. Heeft u hier een verkla-
ring voor?

DO 2022202321011
Question n° 1963 de Madame la députée Sophie De Wit

du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321011
Vraag nr. 1963 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les décisions de non-poursuite en raison de l'immunité. Beslissingen tot niet-vervolging omwille van immuniteit.
L'absence de poursuites pénales dans les affaires de vio-

lences sexuelles pose malheureusement problème depuis
plusieurs années. Les principales raisons en sont l'insuffi-
sance de preuves ou le fait que l'auteur est inconnu et le
reste. Il faut espérer que le développement des centres de
prise en charge des violences sexuelles et leur notoriété
croissante entraîneront le changement tant attendu à cet
égard.

Het is jammer genoeg al jaren een probleem bij zaken
van seksueel geweld, dat er geen strafvervolging plaats-
vindt. De belangrijkste redenen daarvoor zijn dat er onvol-
doende bewijzen gevonden worden of dat de dader
onbekend is en blijft. Hopelijk zorgt de verdere uitbouw en
bekendheid van de zorgcentra voor seksueel geweld hier
voor de lang verhoopte kentering.
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Cependant, dans votre réponse à ma question écrite
n° 1737 du 8 mars 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 111), vous évoquez une autre cause de non-
poursuite. Je songe plus précisément à l'irrecevabilité des
poursuites pénales en raison de l'immunité. Deux cas se
sont produits en 2018, trois en 2020 et un en 2022. Ces
chiffres semblent peu élevés par rapport aux autres chiffres
absolus, qui sont beaucoup plus importants, mais ils sou-
lèvent tout de même des questions.

Maar uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 1737 van 8 maart 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 111) viel een andere aangehaalde oorzaak
van niet-vervolging op en dan heb ik het meer bepaald over
de niet-toelaatbaarheid van de strafvervolging omwille van
immuniteit. Zo waren er twee zaken in 2018, drie in 2020
en één in 2022. Dat lijkt een laag cijfer dat wat in de scha-
duw staat van de andere veel hogere absolute cijfers, maar
doet toch vragen oproepen.

1. Combien de catégories de personnes différentes
peuvent-elles bénéficier de l'immunité?

1. Hoeveel verschillende categorieën van personen kun-
nen genieten van immuniteit?

2. Combien de personnes bénéficient-elles de l'immunité
en Belgique? Si possible, veuillez ventiler les chiffres par
catégorie.

2. Hoeveel mensen genieten in België van immuniteit?
Indien mogelijk graag opgesplitst per categorie.

3. De quelle catégorie d'immunité relevaient les six per-
sonnes qui n'ont pas été poursuivies au cours des cinq der-
nières années en raison de leur immunité?

3. Onder welke categorie van immuniteit vielen de zes
personen die de afgelopen vijf jaar niet vervolgd werden
omwille van het feit dat ze konden genieten van hun immu-
niteit?

4. Pour quels chefs d'accusation ces personnes auraient-
elles pu être poursuivies si elles n'avaient pas bénéficié de
l'immunité?

4. Volgens welke tenlasteleggingen konden deze perso-
nen mogelijk vervolgd worden, moesten ze niet genoten
hebben van immuniteit?

DO 2022202321013
Question n° 1964 de Madame la députée Sophie De Wit

du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321013
Vraag nr. 1964 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Chiffres de 2022 relatifs aux centres de prise en charge des
violences sexuelles.

Cijfers van zorgcentra voor seksueel geweld van 2022.

En réponse à ma question écrite n° 1737 du 8 mars 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 111),
vous avez indiqué que les chiffres de 2022 n'étaient pas
encore disponibles, mais qu'ils seraient traités "prochaine-
ment". Un mois s'étant écoulé entre-temps, je souhaite
recevoir les chiffres suivants.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1737 van
8 maart 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 111), stelde u dat de cijfers van 2022 nog niet beschik-
baar waren, maar dat deze "weldra" verwerkt zouden zijn.
We zijn ondertussen een maand verder, vandaar mijn vraag
om volgende cijfers te bezorgen.

1. Combien de victimes se sont-elles adressées à un
centre de prise en charge des violences sexuelles en 2022?
Veuillez fournir une ventilation par catégorie d'âge et par
centre de prise en charge.

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich in 2022 gemeld bij
de zorgcentra na seksueel geweld? Graag onderverdeeld
per leeftijdscategorie en per zorgcentrum.

2. Combien de victimes ont-elles déposé une plainte
auprès du parquet après qu'elles se sont présentées au
centre de prise en charge?

2. Hoeveel slachtoffers dienden na aanmelding met een
zorgcentrum klacht in bij het parket?

3. Dans combien de cas ce dépôt de plainte a-t-il conduit
à une enquête et/ou à des poursuites par le parquet?

3. In hoeveel gevallen heeft dit geleid tot een onderzoek
en/of vervolging door het parket?

4. Pour combien de victimes une expertise médicolégale
a-t-elle été menée?

4. Bij hoeveel slachtoffers werd een forensisch onder-
zoek uitgevoerd?
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DO 2022202321038
Question n° 1965 de Madame la députée Sophie

Thémont du 03 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321038
Vraag nr. 1965 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
03 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Retards d'envoi P.-V. infractions routières. Laattijdige verzending van pv's voor verkeersovertredin-
gen.

Un procès-verbal (P.-V.) émis par le SPF Justice plus de
14 jours après la constatation de l'infraction ouvre le droit à
sa contestation. Selon le SPF Justice, 95 % des P.-V. sont
envoyés à temps.

Als een proces-verbaal (pv) meer dan 14 dagen na de
vaststelling van de overtreding door de FOD Justitie
bezorgd wordt, heeft men het recht het te betwisten. Vol-
gens de FOD Justitie wordt 95 % van de pv's op tijd ver-
zonden.

1. Que représentent les 5 % de P.-V. envoyés en retard en
termes de chiffres absolus?

1. Welk aantal vertegenwoordigt dat percentage van 5 %
laattijdig verzonden pv's in absolute cijfers?

2. Quelle est la proportion des P.-V. envoyés en retard qui
font l'objet d'une contestation?

2. Hoeveel laattijdig verzonden pv's worden er betwist?

DO 2022202321049
Question n° 1966 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 04 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321049
Vraag nr. 1966 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'objectivation de l'exécution des peines de moins de trois
ans (QO 37860C).

Objectivering van de uitvoering van straffen van minder
dan drie jaar (MV 37860C).

Durant les auditions dans le cadre de la réforme du Code
pénal, monsieur Spronck, le directeur de la prison de
Mons, qui représentait l'Association francophone des
directeurs de prisons, évoquait un fait pour le moins inté-
ressant.

Tijdens de hoorzittingen in het kader van de hervorming
van het Strafwetboek heeft de heer Spronck, de directeur
van de gevangenis van Bergen, die de Association francop-
hone des directeurs de prisons vertegenwoordigde, iets bij-
zonder interessants gezegd.

Il contestait le fait que toutes les peines de moins de trois
ans ne sont jamais exécutées. Il rapporte que dans sa pri-
son, deux condamnés à une peine de moins de trois ans sur
trois exécutent leur peine en prison.

Hij betwistte dat er geen enkele straf onder de drie jaar
uitgevoerd wordt. Wat zijn gevangenis betreft, zouden
twee op de drie mensen die tot een gevangenisstraf van
minder dan drie jaar veroordeeld werden die straf ook
effectief in zijn gevangenis uitzitten.

Il serait intéressant à cet égard d'avoir une vue globale,
tant que votre projet de loi sur les peines entre un et deux
ans n'est pas encore entré en vigueur. Or, selon monsieur
Spronck, il n'existerait aucun outil statistique valable pour
objectiver le nombre de courtes peines qui sont déjà effec-
tivement exécutées.

In dat verband zou het interessant zijn om over een alge-
meen overzicht te beschikken, zolang uw wetsontwerp
over de straffen tussen één en twee jaar nog niet in werking
getreden is. Volgens de heer Spronck bestaat er echter geen
geldige statistische tool waarmee men objectief kan vast-
stellen hoeveel korte straffen er al effectief uitgevoerd wer-
den.

1. Confirmez-vous les chiffres de monsieur Spronck pour
la prison de Mons?

1. Kunt u de cijfers van de heer Spronck voor de gevan-
genis van Bergen bevestigen?

2. Disposez-vous de chiffres relatifs à l'exécution des
courtes peines pour l'ensemble des prisons du pays, en les
ventilant par peine de six mois à douze mois, de un à deux
ans, et de deux à trois ans?

2. Kunt u cijfers bezorgen over de uitvoering van korte
straffen in alle Belgische gevangenissen, opgesplitst vol-
gens de duur van de gevangenisstraf: van zes tot twaalf
maanden, van een tot twee jaar, en van twee tot drie jaar?
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3. Confirmez-vous qu'il n'existe pas d'outil statistique
valable pour objectiver le nombre de courtes peines qui
sont déjà effectivement exécutées dans notre pays? Dans
l'affirmative, comptez-vous en élaborer un pour suivre
régulièrement l'évolution de l'exécution des courtes peines,
y compris pour évaluer les effets de vos projets de loi?

3. Klopt het dat er geen geldig statistisch instrument
voorhanden is waarmee men objectief kan vaststellen hoe-
veel korte straffen er in ons land al uitgevoerd werden? Zo
ja, zult u dan een dergelijk instrument ontwikkelen om de
evolutie daarvan op regelmatige basis op te volgen en om
de impact van uw wetsontwerpen te evalueren?

DO 2022202321051
Question n° 1967 de Madame la députée Sophie

Thémont du 04 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321051
Vraag nr. 1967 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
04 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les processus de restauration. Herstelprocedures.
Un budget de 4,6 millions d'euros a été débloqué pour la

mise en service de onze nouvelles chambres réparatrices au
sein des tribunaux correctionnels cette année.

Er werd een budget van 4,6 miljoen euro gedeblokkeerd
om dit jaar bij de correctionele rechtbanken elf nieuwe her-
stelkamers op te richten.

Cette mesure me semble essentielle dans un système pri-
vilégiant la prévention à la répression et les chiffres le
prouvent: une baisse de 31 % des récidives a été enregis-
trée parmi les condamnés ayant suivi un trajet restauratif.

Dat lijkt me een essentiële maatregel in een systeem dat
de voorkeur geeft aan preventie boven repressie en de cij-
fers bewijzen dat ook: bij de veroordeelden die een herstel-
traject gevolgd hebben, werd er een daling van het aantal
recidives met 31 % geregistreerd.

Pouvez-vous indiquer la proportion de personnes qui se
sont vues proposer de suivre un processus de restauration
et qui l'ont accepté?

Hoeveel personen hebben het voorstel gekregen om een
herstelprocedure te volgen en hoeveel van hen hebben dat
aanvaard?

DO 2022202321057
Question n° 1968 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 05 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321057
Vraag nr. 1968 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
05 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le coût de l'étude de la charge de travail des magistrats
commandée auprès de la société Capgemini (QO
37897C).

Kosten van de bij Capgemini bestelde studie over de wer-
klast van de magistraten. (MV 37897C)

Une étude relative à la charge de travail des magistrats,
visant le temps de travail par dossier, a été commandée
auprès de Capgemini, dans le cadre d'un marché public.

Via een overheidsopdracht werd er bij Capgemini een
studie over de werklast van de magistraten besteld. In dat
kader werd de werktijd per dossier gemeten.

Le Collège des cours et tribunaux (CCT), qui travaille en
ligne directe avec le ministre de la Justice, a été interpellé
quant au coût dudit marché à cet égard en commission Jus-
tice du 31 mai 2023, sauf qu'aucune réponse n'a été appor-
tée par la présidente du CCT.

In de commissie voor Justitie van 31 mei 2023 werd het
College van de hoven en rechtbanken, dat rechtstreeks met
de minister van Justitie samenwerkt, bevraagd over het
kostenplaatje van die overheidsopdracht, maar de voorzit-
ster van dat College heeft die vraag niet beantwoord.

Or, il s'agit d'une question de transparence que de
connaître le prix du marché public qui ne peut être une
information protégée par le secret des affaires, ni une éven-
tuelle clause de confidentialité dans l'offre de l'attributaire.

Het is echter een kwestie van transparantie om de prijs
van de overheidsopdracht te kennen, wat geen informatie
kan zijn die beschermd wordt door het zakengeheim, en
evenmin door een eventuele vertrouwelijkheidsclausule in
de offerte van degene aan wie de opdracht gegund werd.
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1. Pouvez-vous indiquer le prix global du marché public
passé fin 2022 entre le CCT et la société française Capge-
mini?

1. Wat was de totale kostprijs van de overheidsopdracht
die het College eind 2022 aan het Franse bedrijf Capge-
mini gunde?

2. Le CCT a-t-il envisagé d'autres pistes d'évaluation
moins coûteuses, auprès de partenaires universitaires p.
ex.? Dans la négative, pour quelle raison des voies moins
onéreuses n'ont-elles pas été explorées?

2. Heeft het College andere, minder dure evaluatiemetho-
den overwogen, bijvoorbeeld met universitaire partners?
Zo niet, waarom niet?

DO 2022202321058
Question n° 1969 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321058
Vraag nr. 1969 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Consultation des dossiers répressifs sous forme numé-
rique. - État de la situation.

Digitale inzage strafdossiers. - Stand van zaken.

Depuis début juillet 2023, tous les dossiers correctionnels
auprès du tribunal de première instance d'Anvers, division
Anvers, à l'exception des appels contre les jugements du
tribunal de police, peuvent être consultés sous forme
numérique et être imprimés depuis le bureau.

Sinds begin juli 2023 zijn in de rechtbank van eerste aan-
leg Antwerpen, afdeling Antwerpen, alle correctionele
dossiers, met uitzondering van het hoger beroep tegen von-
nissen van de politierechtbank, digitaal in te kijken en af te
printen van op het kantoor.

1. Veuillez fournir un aperçu détaillé de l'état de la situa-
tion dans tous les autres arrondissements judiciaires.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de stand van
zaken in alle andere gerechtelijke arrondissementen.

2. Veuillez fournir un aperçu détaillé par arrondissement
judiciaire, en indiquant quand la possibilité de consulter le
dossier sous forme numérique et de l'imprimer sera concré-
tisée.

2. Graag een gedetailleerd overzicht per gerechtelijk
arrondissement met vermelding tegen wanneer de digitale
inzage en het afprinten zal verwezenlijkt worden.

DO 2022202321059
Question n° 1970 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321059
Vraag nr. 1970 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Criminalité juvénile transfrontalière. - Coopération avec
les Pays-Bas.

Jongerencriminaliteit steekt de grenzen over. - Samenwer-
king met Nederland.

Le plan d'action flamand en matière de délinquance juvé-
nile (Vlaams Actieplan Jeugddelinquentie) montre claire-
ment que la criminalité juvénile liée à la drogue traverse
les frontières. Ainsi, le phénomène de la drill s'est propagé
en Flandre, une augmentation du port d'armes est constatée
chez les jeunes et la frontière entre la Flandre et les Pays-
Bas est devenue complètement floue en ce qui concerne la
guerre de la drogue.

Uit het Vlaams Actieplan Jeugddelinquentie blijkt dat
duidelijk druggerelateerde jongerencriminaliteit de gren-
zen oversteekt. Zo is het drillrap-fenomeen helemaal over-
gewaaid naar Vlaanderen, zien we een toename aan
wapendracht bij jongeren en is de grens tussen Vlaanderen
en Nederland helemaal vervaagd voor wat betreft de war
on drugs.

En coopération avec le ministre fédéral de la Justice et
les autorités néerlandaises, il sera examiné comment empê-
cher que des jeunes néerlandais traversent la frontière dans
le cadre de la criminalité liée à la drogue.

In samenwerking met de federale minister van Justitie en
de Nederlandse overheid zal gekeken worden hoe te voor-
komen dat Nederlandse jongeren de grens oversteken in
het kader van drugscriminaliteit.
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1. Quelles initiatives avez-vous prises en la matière en
vue d'une concertation avec les autorités néerlandaises?

1. Welke initiatieven heeft u ter zake genomen om met de
Nederlandse overheid in overleg te gaan?

2. Des résultats ont-ils déjà été obtenus à cet égard? Dans
l'affirmative, veuillez fournir des explications détaillées.
Dans la négative, quand peuvent-ils être attendus?

2. Werden er desbetreffend reeds resultaten geboekt? Zo
ja, graag een gedetailleerde toelichting? Zo neen, wanneer
mogen deze worden verwacht?

DO 2022202321060
Question n° 1971 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321060
Vraag nr. 1971 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Phénomènes de criminalité spécifiques. - Participation des
jeunes.

Specifieke criminaliteitsfenomenen. - Deelname jongeren.

Le plan d'action flamand en matière de délinquance juvé-
nile (Vlaams Actieplan Jeugddelinquentie) montre que ces
dernières années, les parquets et les tribunaux ont dû traiter
un plus grand nombre de dossiers liés à des phénomènes de
criminalité spécifiques tels que, par exemple, les violences
entre bandes rivales qui s'inspirent de la drill dans certaines
grandes villes et la guerre de la drogue à Anvers.

Uit het Vlaams Actieplan Jeugddelinquentie blijkt dat de
parketten en rechtbanken de laatste jaren meer werk heb-
ben gehad met specifieke criminaliteitsfenomenen zoals
bijv. bendegeweld die zich spiegelen aan drillrap in
bepaalde grootsteden en de war on drugs in Antwerpen.

Cela s'est traduit par une augmentation du nombre de
comparutions de jeunes soupçonnés de trafic de stupé-
fiants. Plus qu'auparavant, il s'agit de revendeurs de
cocaïne ou de rabatteurs qui livrent des stupéfiants illé-
gaux.

Dit zorgde voor een toename van voorleidingen van jon-
geren die verdacht worden van drughandel. Meer dan vroe-
ger gaat het om cocaïnedealers of runners die illegale
verdovende middelen rondbrengen.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres concernant le nombre
de jeunes adultes de 18 à 25 ans impliqués? Veuillez four-
nir une ventilation par arrondissement judiciaire et sur une
base annuelle depuis 2019.

1. Kan u cijfers geven van het aantal jongvolwassenen
tussen 18 en 25 jaar die hierbij betrokken waren? Graag
een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaar-
basis sinds 2019.

2. Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à des pour-
suites judiciaires? Veuillez fournir une ventilation par
arrondissement judiciaire et sur une base annuelle depuis
2019.

2. In hoeveel gevallen heeft dit aanleiding gegeven tot
een gerechtelijke vervolging? Graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement en op jaarbasis sinds 2019.

3. Dans combien de cas les jeunes adultes concernés ont-
ils été effectivement condamnés? Veuillez fournir une ven-
tilation par arrondissement judiciaire et sur une base
annuelle depuis 2019.

3. In hoeveel gevallen werden de betrokken jongvolwas-
senen ook daadwerkelijk veroordeeld? Graag een opsplit-
sing per gerechtelijk arrondissement en op jaarbasis sinds
2019.
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DO 2022202321088
Question n° 1972 de Madame la députée Goedele

Liekens du 06 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321088
Vraag nr. 1972 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
06 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La création et la diffusion de pédopornographie virtuelle
générée par l'intelligence artificielle.

Creatie en verspreiding van virtuele kinderporno gegene-
reerd door artificiële intelligentie.

Depuis quelques mois, une vague de pédopornographie
virtuelle générée par l'intelligence artificielle (IA) déferle
en ligne. C'est ce qui ressort des constatations, diffusées
par la BBC, de la journaliste d'investigation Octavia
Sheepshanks.

Sinds enkele maanden circuleert er online een vloedgolf
aan virtuele kinderporno gegenereerd door artificiële intel-
ligentie (AI). Dat blijkt uit de bevindingen van onderzoeks-
journalist Octavia Sheepshanks via de BBC.

La majeure partie de cette pédopornographie virtuelle
serait générée par Stable Diffusion, un logiciel basé sur
l'IA qui crée des images à partir de descriptions textuelles.
Bien que ce logiciel soit initialement destiné à la produc-
tion de créations artistiques et graphiques, il est également
utilisé pour générer des images réalistes d'abus sexuels
d'enfants, dont le viol de bébés et de jeunes enfants.

Het merendeel van deze virtuele kinderporno zou gege-
nereerd zijn door Stable Diffusion, AI-software dat beel-
den creëert uit tekstuele beschrijvingen. Hoewel deze
software oorspronkelijk bedoeld is voor het maken van
kunst en grafisch ontwerp, wordt deze tool dus ook ingezet
om levensechte beelden te genereren van seksueel mis-
bruik van kinderen, waaronder de verkrachting van baby's
en peuters.

Ces images sont ensuite diffusées en ligne, non seule-
ment via des sites illégaux sur le dark web, mais également
sur des sites légitimes tels que Patreon, une plateforme par-
ticipative qui met à disposition des images, des podcasts,
des blogs, des vidéos, etc., contre un paiement mensuel.

De beelden worden vervolgens online gedeeld. Niet
alleen via illegale sites op het dark web, maar ook op legi-
tieme websites zoals Patreon, een lidmaatschapsplatform
dat beelden, podcasts, blogs, video's, enz., tegen een maan-
delijkse vergoeding beschikbaar stelt.

Comme les outils basés sur l'IA sont simples à utiliser,
disponibles publiquement et qu'ils fournissent des résultats
rapides, on craint que l'intelligence artificielle soit à l'ave-
nir de plus en plus utilisée pour créer de la pédopornogra-
phie.

Aangezien AI-tools eenvoudig en publiekelijk hanteer-
baar zijn en snel resultaat opleveren, wordt gevreesd dat
artificiële intelligentie de toekomst van kinderporno is.

1. De la pédopornographie générée par l'intelligence arti-
ficielle a-t-elle déjà été signalée en Belgique? Dans l'affir-
mative, combien y a-t-il eu de signalements depuis début
2023?

1. Werd in België al melding gemaakt van kinderporno
gegenereerd door artificiële intelligentie? Zo ja, over hoe-
veel meldingen gaat het sinds begin 2023?

2. Comment notre gouvernement veille-t-il au contrôle
des logiciels basés sur l'IA, tels que DALL-E ou Stable
Diffusion?

2. Hoe zorgt onze regering ervoor dat AI-software zoals
DALL-E of Stable Diffusion gecontroleerd worden?

3. Quelles mesures prend-on pour éviter que ces outils ne
soient utilisés pour générer des images néfastes et/ou bles-
santes?

3. Hoe wordt er vermeden dat deze tools worden ingezet
voor het genereren van schadelijke en/of kwetsende beel-
den?

4. Comment la création et la diffusion de cette pédopor-
nographie virtuelle est-elle qualifiée sur le plan pénal en
Belgique? Sur la base de quel fondement juridique cette
création et cette diffusion sont-elles punies?

4. Hoe wordt de creatie en verspreiding van deze virtuele
kinderporno strafrechtelijk gekwalificeerd in België? Op
basis van welke rechtsgrond wordt de creatie en versprei-
ding bestraft?
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DO 2022202321104
Question n° 1973 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 07 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321104
Vraag nr. 1973 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
07 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre record de faillites. Recordaantal faillissementen.
Le nombre de faillites atteint des sommets. Selon les

chiffres de Graydon, un nombre record d'entreprises ont
mis la clé sous la porte au cours du premier semestre de
2023 avec 3.365 faillites enregistrées, soit 255 de plus
qu'au cours de la même période de l'année record précé-
dente, à savoir 2013.

Het aantal faillissementen piekt. Volgens cijfers van
Graydon ging een recordaantal bedrijven in de eerste helft
van 2023 over de kop: 3.365. Dat waren er 255 meer dan in
dezelfde periode in het vorige recordjaar 2013.

Le plus frappant dans ces chiffres sont les grandes diffé-
rences régionales. Il ressort, en effet, que le nombre élevé
de faillites est principalement un phénomène flamand. À
l'échelon belge, il apparaît que la situation est acceptable,
surtout parce que Bruxelles a changé son approche: les
entreprises ne sont assignées en faillite que si elles dis-
posent encore de suffisamment d'actifs.

Wat me in de cijfers vooral opvalt, is de grote regionale
verschillen. Zo blijkt het hoge aantal faillissementen vooral
een Vlaams fenomeen. Op Belgisch niveau blijkt het alle-
maal nog mee te vallen. Vooral omdat Brussel zijn aanpak
heeft gewijzigd: daar worden bedrijven enkel nog gedag-
vaard ter faling als er nog voldoende activa zijn binnen de
onderneming.

Il existe également d'importantes différences au niveau
provincial. Le Brabant flamand, p. ex., affiche lui aussi un
record semestriel avec 571 faillites prononcées, tandis que
la province d'Anvers enregistre une baisse. Le chiffre du
Brabant flamand serait lié à l'attention plus soutenue accor-
dée aux entreprises frauduleuses.

Ook op provinciaal vlak doen zich grote verschillen voor.
Vlaams-Brabant zet bijv. ook een semesterrecord neer met
571 uitgesproken faillissementen, terwijl de provincie Ant-
werpen net een daling laat optekenen. In het geval van
Vlaams-Brabant zou dat te maken hebben met een actie-
vere focus op frauduleuze ondernemingen.

1. Pourquoi l'administration fiscale et l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) appliquent-ils d'autres critères à
Bruxelles que dans le reste du pays? Pourquoi cette
approche différente?

1. Waarom hanteren de fiscus en Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ) in Brussel andere maatstaven dan in de
rest van het land? Vanwaar deze andere aanpak?

2. Pourquoi le Brabant flamand accorde-t-il une attention
plus soutenue aux entreprises frauduleuses? Existe-t-il des
signes qui laissent supposer que cette province compte
davantage d'entreprises qui fraudent? Dans la négative,
quelle est la raison exacte de ce focus?

2. Waarom ligt er in Vlaams-Brabant een actievere focus
op frauduleuze ondernemingen? Zijn er aanwijzingen om
aan te nemen dat er in Vlaams-Brabant meer bedrijven zijn
die frauderen? Of wat is de exacte reden?

3. Les autres provinces mèneront-elles également une
lutte/des recherches plus actives afin d'identifier les entre-
prises frauduleuses?

3. Volgt er in de andere provincies ook nog een actievere
zoektocht/aanpak van frauduleuze ondernemingen?

4. Pensez-vous que les chiffres des faillites vont encore
augmenter?

4. Verwacht u dat de faillissementscijfers nog zullen toe-
nemen?
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DO 2022202321106
Question n° 1974 de Madame la députée Darya Safai

du 10 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321106
Vraag nr. 1974 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 10 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

MENA. - Tuteurs. NBMV. - Voogden.
Le Service des Tutelles du SPF Justice est chargé de

l'identification des mineurs d'âge non accompagnés
(MNA), ce qui signifie qu'il examine si les conditions de
reconnaissance comme mineur étranger non accompagné
(MENA) ou comme mineur européen non accompagné
sont remplies.

De dienst Voogdij van de FOD Justitie is bevoegd voor
de identificatie van niet-begeleide minderjarigen (NBM).
Dat wil zeggen dat zij nagaan of men aan de voorwaarden
voldoet om een niet-begeleide minderjarige vreemdeling
(NBMV) of een niet-begeleide Europese minderjarige
(NBEM) te zijn.

Le tuteur doit défendre les intérêts du mineur: l'épauler
dans toutes les procédures, assister à toutes les auditions,
etc. En outre, le tuteur doit notamment introduire une
demande d'asile pour le mineur, veiller à ce qu'il soit scola-
risé et prendre toutes les dispositions utiles pour retrouver
sa famille.

Een voogd moet de belangen van de minderjarige behar-
tigen, zoals hem bijstaan in alle procedures en deelnemen
aan alle verhoren. Voorts moet de voogd onder meer een
asielaanvraag indienen, erover waken dat de minderjarige
school loopt en alle nuttige maatregelen nemen om de
familie van de minderjarige terug te vinden.

1. Quelle est la durée moyenne pour la désignation d'un
tuteur?

1. Wat is de gemiddelde duurtijd voor het aanstellen van
een voogd?

2. À combien de tuteurs le Service des Tutelles peut-il
faire appel actuellement? Quelle a été l'évolution de ces
chiffres ces deux dernières années, jusqu'à ce jour?

2. Over hoeveel voogden beschikt de Voogdijdienst
momenteel? Graag een overzicht van de laatste twee jaar
tot op heden?

3. Les tuteurs sont-ils en nombre suffisant pour assurer
l'accompagnement de chaque MENA? Dans la négative,
combien de mineurs non accompagnés se retrouvent-ils
sans tuteur actuellement?

3. Zijn er voldoende voogden beschikbaar om iedere
NBMV te begeleiden? Zo neen, hoeveel hebben momen-
teel geen voogd?

4. Le fonctionnement du Service des Tutelles a-t-il
récemment fait l'objet d'une évaluation? Dans l'affirmative,
quelles ont été les conclusions de cette évaluation?

4. Werd er recent een evaluatie gemaakt van de werking
van de Voogdijdienst? Zo ja, welke conclusies werden er
getrokken?

DO 2022202321107
Question n° 1975 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 10 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321107
Vraag nr. 1975 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 10 juli 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les chambres provinciales des notaires. Provinciale kamers notarissen.
La loi du 22 novembre 2022 portant modification de la

loi du 16 mars 1803 contenant organisation du notariat,
introduisant un conseil de discipline pour les notaires et les
huissiers de justice dans le code judiciaire et des disposi-
tions diverses, a été publiée au Moniteur belge.

De wet van 22 november 2022 tot wijziging van de wet
van 16 maart 1803 op het notarisambt, tot invoering van
een tuchtraad voor de notarissen en de gerechtsdeurwaar-
ders in het Gerechtelijk Wetboek en diverse bepalingen is
inmiddels in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.
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Cette loi apporte une modification importante à la procé-
dure disciplinaire. L'une des évolutions positives est la
création d'un conseil de discipline. Un conseil national de
discipline unique verra le jour, comprenant une chambre
néerlandophone et une chambre francophone, composées
d'un magistrat et de deux assesseurs. À l'avenir, il ne
pourra donc plus être fait appel aux chambres provinciales
pour les procédures disciplinaires. Cette réglementation
efficace et professionnelle améliorera la crédibilité de
l'application de la discipline.

Deze wet voorziet in een belangrijke aanpassing van de
tuchtprocedure. Eén van de positieve evoluties is de
oprichting van een tuchtraad. Er komt één nationale tucht-
raad met een Nederlandstalige en een Franstalige kamer,
samengesteld uit een magistraat en twee assessoren. In de
toekomst zal men dus niet langer beroep doen op de pro-
vinciale kamers voor de tuchtprocedures. Deze efficiënte
en professionele regeling zal de geloofwaardigheid van de
handhaving van de tucht ten goede komen.

L'entrée en vigueur de cette disposition est prévue au
1er janvier 2024. D'ici là, les chambres provinciales des
notaires demeurent compétentes pour l'application de la
discipline.

De inwerkingtreding is voorzien op 1 januari 2024. Tot
dan blijven de provinciale kamers van notarissen bevoegd
voor de handhaving van de tucht.

Selon le rapport annuel 2020 de l'Ombudsnotaire, il est
ressorti au travers des dossiers une grande disparité dans la
façon dont les chambres abordaient ceux-ci. Par ailleurs,
des observations sont formulées par des acteurs de terrain
concernant le traitement des dossiers par les chambres.

Volgens het jaarrapport van de Ombudsnotaris van 2020
bestaat er een grote discrepantie tussen de wijze waarop de
kamers de dossiers benaderen. Verder komen er ook vanuit
de praktijk opmerkingen op de aanpak van de dossiers door
de kamers.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes ont-elles été déposées auprès des chambres pro-
vinciales des notaires (ventilées par année)?

1. Hoeveel klachten werden de afgelopen vijf jaar in
totaal ingediend bij de provinciale kamers van notarissen
(opgesplitst per jaar)?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes ont-elles été déposées, par chambre provinciale
(ventilées par année)?

2. Hoeveel klachten werden de afgelopen vijf jaar per
provinciale kamer ingediend (opgesplitst per jaar)?

3. Quelle est en moyenne la durée des procédures devant
les chambres provinciales des notaires?

3. Hoelang duren de procedures voor de provinciale
kamers van notarissen gemiddeld?

4. Combien de temps s'écoule en moyenne entre le dépôt
d'une plainte et l'envoi du courrier par le syndic au notaire
à qui des faits sont reprochés?

4. Hoeveel tijd bestaat er gemiddeld tussen het indienen
van de klacht en het versturen van de brief door syndicus
aan de notaris aan wie een feit ten laste is gelegd?

5. De quelle manière les chambres impliquent-elles les
plaignants dans la procédure? Existe-t-il des directives
générales en la matière, qui sont appliquées de manière
cohérente par chaque chambre provinciale?

5. Op welke wijze worden de klagers door de kamers
betrokken in de procedure? Zijn hier algemene richtlijnen
over die elke provinciale kamer consequent toepast?

6. Dans quel pourcentage des cas les plaignants étaient-
ils présents lors de l'audition?

6. In hoeveel % van de gevallen waren de klagers aanwe-
zig op de zitting?

DO 2022202321110
Question n° 1976 de Madame la députée Darya Safai

du 10 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321110
Vraag nr. 1976 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 10 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Tests osseux visant à déterminer l'âge des demandeurs
d'asile mineurs. - Durée de la procédure.

Botscans minderjarige asielzoekers. - Duurtijd procedure.

1. Quelle est la durée de la procédure relative aux tests
osseux pour les demandeurs d'asile mineurs?

1. Wat is de duurtijd van de procedure voor een botscan
van minderjarige asielzoekers?
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2. Est-il possible de fournir un aperçu du nombre de déci-
sions en matière de détermination de l'âge ainsi que du
nombre de tests osseux pratiqués sur des demandeurs
d'asile déclarés mineurs? Merci de fournir un aperçu pour
2023 jusqu'à ce jour, par mois et par centre d'accueil.

2. Is het mogelijk om een overzicht te bezorgen van het
aantal beslissingen over de leeftijdsbepaling en aantal uit-
gevoerde botscans op minderjarig verklaarde asielzoekers?
Graag een overzicht voor het jaar 2023 tot op heden, opge-
splitst per maand en per opvangcentrum.

DO 2022202321120
Question n° 1977 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 11 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321120
Vraag nr. 1977 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 11 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Extrémisme. - Banque de données. - Évolution. Extremisme. - Databank. - Evolutie.
La base légale pour la création d'une banque de données

en matière de terrorisme et d'activités apparentées a vu le
jour en 2016.

In 2016 werd de wettelijke basis gelegd voor de aanmaak
van een databank inzake terrorisme en aanverwanten.

1. a) Combien de personnes étaient-elles répertoriées au
1er janvier 2023 dans la banque de données comme foreign
terrorist fighter (FTF)? Veuillez comparer ce chiffre à ceux
des cinq dernières années. Je souhaiterais à chaque foisune
répartition selon les différentes catégories de FTF.

1. a) Hoeveel personen zaten op 1 januari 2023, in verge-
lijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank als
foreign terrorist fighter (FTF)? Graag telkens een opsplit-
sing volgens de verschillende deelcategorieën FTF's.

b) Combien de personnes répertoriées comme FTF ont-
elles été rayées de la banque de données en 2023?

b) Hoeveel personen die stonden geboekstaafd als FTF
werden in 2023 verwijderd uit de databank?

c) Combien de personnes considérées comme FTF ont-
elles été ajoutées à la banque de données en 2023?

c) Hoeveel personen werden in 2023 in de databank toe-
gevoegd als FTF?

2. a) Combien de personnes étaient-elles répertoriées au
1er janvier 2023 dans la banque de données comme home-
grown terrorist fighter (HTF)? Veuillez comparer ce
chiffre à ceux des cinq dernières années.Je souhaiterais une
répartition selon les différentes catégories éventuelles de
HTF.

2. a) Hoeveel personen zaten op 1 januari 2023, in verge-
lijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank als
homegrown terrorist fighter (HTF)? Graag telkens een
opsplitsing volgens de eventueel bestaande verschillende
deelcategorieën HTF's.

b) Combien de personnes répertoriées comme HTF ont-
elles été rayées de la banque de données en 2023?

b) Hoeveel personen, die stonden geboekstaafd als HTF,
werden in 2023 verwijderd uit de databank?

c) Combien de personnes ont-elles été ajoutées en
2023dans la banque de données comme HTF?

c) Hoeveel personen werden in 2023 in de databank toe-
gevoegd als HTF?

3. a) Combien de personnes étaient-elles répertoriées au
1er janvier 2023dans la banque de données comme prédi-
cateur de haine? Veuillez comparer ce chiffre à ceux des
cinq dernières années. Je souhaiterais à chaque fois une
répartition selon les différentes catégories s'il en existe.

3. a) Hoeveel personen zaten op 1 januari 2023, in verge-
lijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank als haat-
prediker? Graag telkens een opsplitsing volgens de
verschillende deelcategorieën, voor zover die bestaan.

b) Combien de personnes répertoriées comme prédica-
teur de haine ont-elles été rayées de la banque de données
en 2023?

b) Hoeveel personen die stonden geboekstaafd als haat-
prediker werden in 2023 verwijderd uit de databank?

c) Combien de personnes ont-elles été ajoutées en
2023dans la banque de données comme prédicateur de
haine?

c) Hoeveel personen werden in 2023 in de databank toe-
gevoegd als haatprediker?
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4. a) Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus se trouvaient au 1er janvier 2023
dans la banque de données? Veuillez comparer ce chiffre à
ceux des cinq dernières années. Je souhaiterais une réparti-
tion selon les différentes catégories.

4. a) Hoeveel personen die behoorden tot geen van de
drie voornoemde categorieën zaten op 1 januari 2023, in
vergelijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank?
Graag telkens een opsplitsing volgens de verschillende
deelcategorieën.

b) Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus ont été rayées de la banque de
données en 2023?

b) Hoeveel personen die tot geen van de drie voor-
noemde categorieën behoren, werden in 2023 verwijderd
uit de databank?

c) Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus ont été ajoutées à la banque de
données en 2023?

c) Hoeveel personen die tot geen van drie voornoemde
categorieën behoren, werden in 2023 toegevoegd in de
databank?

DO 2022202321163
Question n° 1982 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321163
Vraag nr. 1982 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2022202321167
Question n° 1983 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321167
Vraag nr. 1983 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
12 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La surpopulation carcérale à Louvain. Leuvense gevangenissen. - Overbevolking.
Selon les médias, l'ouverture de la nouvelle prison à Ter-

monde serait une bénédiction pour les prisons voisines: les
détenus de Gand ne devraient plus dormir sur un matelas
au sol. Il n'en va malheureusement pas de même pour les
prisons centrale et auxiliaire de Louvain. D'après le dernier
rapport annuel de la Commission de surveillance, la prison
auxiliaire de Louvain aurait accueilli en moyenne 50 déte-
nus de trop l'an dernier. La prison centrale de Louvain
aurait également toujours une surpopulation maximale de
30 détenus.

De opening van de nieuwe gevangenis in Dendermonde
zou volgens de media een zege zijn voor andere gevange-
nissen in de buurt: in die van Gent zouden gedetineerden
niet meer op een matras op de grond hoeven te slapen. Het-
zelfde geldt jammer genoeg niet voor de Leuvense Cen-
trale en Hulpgevangenis. Volgens het meest recente
jaarverslag van de Commissie van Toezicht zouden er
vorig jaar gemiddeld 50 gedetineerden te veel zijn opge-
vangen in Leuven Hulp. Ook Leuven Centraal beweert nog
steeds een maximale overbevolking te hebben van 30
gedetineerden.

Je m'étonne toutefois que les chiffres d'occupation maxi-
male semblent être interprétés différemment par les prisons
elles-mêmes et par le SPF Justice. Par exemple: la prison
auxiliaire de Louvain pourrait officiellement accueillir 149
détenus mais, selon la direction, ce chiffre s'élèverait dans
la pratique à 204 détenus. Il en va de même pour la prison
centrale de Louvain: officiellement, elle ne compterait
qu'une seule cellule duo, alors que de nombreuses cellules
individuelles ont été transformées en cellules duo en y ins-
tallant un lit superposé.

Wat ik vreemd vind: de cijfers van maximale bezetting
lijken door de gevangenissen zelf en de FOD Justitie
anders geïnterpreteerd te worden. Een voorbeeld: officieel
kan de Leuvense Hulpgevangenis 149 gevangenen aan,
maar volgens de directie gaat het in de praktijk om 204
gedetineerden. Hetzelfde geldt voor de Centrale gevange-
nis: officieel zou zich hier maar één duocel bevinden, ter-
wijl veel monocellen zijn omgevormd tot duocellen door
een stapelbed te voorzien.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres d'occupation maxi-
male des deux prisons de Louvain?

1. Kunt u officiële cijfers verschaffen over de maximale
bezetting van de twee Leuvense gevangenissen?

2. Pouvez-vous indiquer combien de détenus ont effecti-
vement été accueillis, par mois, à la prison auxiliaire de
Louvain, d'une part, et à la prison centrale de Louvain,
d'autre part? Veuillez fournir ces données pour les années
2018 à 2022 inclus, ainsi que pour les six premiers mois de
2023.

2. Kunt u, per maand, laten weten hoeveel gedetineerden
er effectief werden opgevangen in Leuven Hulp enerzijds
en Leuven Centraal anderzijds? Dit voor de jaren 2018 tot
en met 2022. Graag ook voor de eerste zes maanden van
2023.

3. Comment expliquez-vous que les prisons de Louvain
appliquent d'autres chiffres d'occupation maximale?

3. Hoe verklaart u dat de Leuvense gevangenissen andere
cijfers hanteren van maximale bezetting?

4. Lorsqu'un matelas supplémentaire est installé dans une
cellule individuelle, soit sur le sol soit sur un lit superposé,
cela peut-il être considéré comme une place supplémen-
taire "officielle"?

4. Als er een extra matras wordt voorzien in een mono-
cel, hetzij op de grond, hetzij als stapelbed, mag dit dan als
een officiële extra plaats worden beschouwd?

5. Quelle est à l'heure actuelle la taille légale d'une cel-
lule individuelle et d'une cellule duo? Cette exigence est-
elle respectée au sein des prisons auxiliaire et centrale de
Louvain?

5. Hoe groot moeten een monocel en duocel op dit
moment wettelijk zijn? Wordt daaraan voldaan in Leuven
Hulp en Leuven Centraal?

6. De combien de temps les prisons disposent-elles
encore pour se conformer aux dispositions de l'arrêté royal
du 3 février 2019?

6. Hoeveel tijd hebben de gevangenissen nog om zich in
regel te stellen met de bepalingen binnen het wettelijk
besluit van 3 februari 2019?
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7. Quel est votre plan d'action? Que souhaitez-vous
entreprendre à court terme pour maîtriser la surpopulation
dans les prisons de Louvain? Et que désirez-vous faire à
plus long terme pour augmenter leur capacité?

7. Wat is uw plan van aanpak? Wat wilt u op korte ter-
mijn doen om de overbevolking in de Leuvense gevange-
nissen onder controle te houden? En wat wilt u op langere
termijn doen om de capaciteit te verhogen?

DO 2022202321188
Question n° 1984 de Madame la députée Caroline

Taquin du 13 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321188
Vraag nr. 1984 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
13 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La maltraitance des ainés. Ouderenmishandeling.
Selon l'Organisation mondiale de la Santé, une personne

âgée (60 ans et plus) sur six serait victime de maltraitance.
Volgens de Wereldgezondheidsorganisatie zou één senior

(60-plusser) op zes het slachtoffer zijn van mishandeling.
Pouvant entraîner de graves traumatismes, mais aussi de

lourdes conséquences physiques, sociales et/ou finan-
cières, la maltraitance des personnes âgées reste pourtant
un sujet tabou et une problématique sous-estimée.

Ouderenmishandeling kan tot zware trauma's leiden en
ook ernstige fysieke, sociale en/of financiële gevolgen heb-
ben. Niettemin blijft het een taboeonderwerp en een onder-
schat probleem.

1. Combien de condamnations ont été prononcées pour
des faits de maltraitance envers une personne âgée d'au
moins 60 ans?

1. Hoeveel veroordelingen werden er uitgesproken voor
mishandeling van personen van minstens 60 jaar oud?

2. Combien de récidives de tels faits ont été enregistrées
ces trois dernières années?

2. Hoeveel gevallen van recidive met betrekking tot
zulke feiten werden er de jongste drie jaar geregistreerd?

3. Combien de dossiers ont été classés sans suite? Pou-
vez-vous détailler les données par arrondissement judi-
ciaire et pour les cinq dernières années?

3. Hoeveel dossiers werden er geseponeerd? Kunt u de
gegevens voor de jongste vijf jaar verstrekken en deze per
gerechtelijk arrondissement uitsplitsen?

4. Dans le cadre de vos compétences, quelles sont les
mesures mises en place pour éviter que ces chiffres aug-
mentent? Jugez-vous utile de prendre de nouvelles initia-
tives pour garantir la protection de nos seniors et garantir
des condamnations à la hauteur de ces agressions?

4. Welke maatregelen neemt u binnen het kader van uw
bevoegdheid om een toename van die cijfers te voorko-
men? Acht u het nuttig om nieuwe initiatieven te nemen ter
bescherming van onze senioren en om ervoor te zorgen dat
de veroordelingen in verhouding staan tot de ernst van
zulke agressie?

5. Des formations spécifiques sont-elles réalisées auprès
des magistrats sur ces situations particulières?

5. Krijgen de magistraten specifieke opleidingen over die
problematiek?
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DO 2022202321210
Question n° 1985 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321210
Vraag nr. 1985 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le délai de prescription en droit des assurances. Verjaringstermijn verzekeringsrecht.
Lorsqu'un citoyen a subi des dommages à son domicile à

cause d'une tempête (catastrophe naturelle), il peut récla-
mer un remboursement auprès de son assureur (assurance
incendie). Toutes les polices d'assurance habitation (incen-
die et risques simples) doivent inclure une couverture
contre les catastrophes naturelles les plus courantes. En cas
de désaccord avec la décision de l'assureur (par exemple,
pas d'indemnisation), les citoyens peuvent s'adresser à
l'Ombudsman des assurances ou poursuivre l'assureur en
justice.

Wanneer een burger schade aan zijn huis heeft opgelopen
omwille van een storm (natuurverschijnsel) kan de burger
dit terugvorderen van zijn verzekeraar (brandverzekering).
In alle woningverzekeringspolissen (brand en eenvoudige
risico's) moet de dekking tegen de meest voorkomende
natuurrampen opgenomen zijn. Als burgers niet akkoord
zijn met de beslissing van de verzekeraar (bijv. geen uitbe-
taling) kunnen ze terecht bij de ombudsman verzekeringen
of de verzekeraar dagvaarden.

1. Veuillez fournir un aperçu, par arrondissement et pour
les cinq dernières années, du nombre de dossiers traités et/
ou classés sans suite par le tribunal de l'entreprise concer-
nant le défaut ou le refus d'indemnisation de l'assureur.

1. Graag een overzicht per arrondissement en voor de
laatste vijf jaar hoeveel dossiers werden behandeld en/of
geseponeerd in de ondernemingsrechtbank die betrekking
hebben tot het niet betalen of weigeren tot betaling van een
schadevergoeding door de verzekeraar.

2. Dans combien de cas l'assuré a-t-il obtenu gain de
cause et l'assureur a-t-il dû procéder au versement de
l'indemnisation?

2. Bij hoeveel van deze dossiers kreeg de verzekerde
gelijk en moest de verzekeraar overgaan tot betaling?

3. Quelles étaient les raisons du classement sans suite?
Combien de dossiers ont-ils été classés sans suite en raison
de la prescription?

3. Wat waren de redenen tot seponering? Hoeveel dos-
siers werden geseponeerd omwille van verjaring?

4. Estimez-vous que le délai de prescription de trois ans
est suffisant pour permettre aux citoyens de saisir la jus-
tice?

4. Bent u van mening dat de verjaringstermijn van drie
jaar voldoende is voor de burger om zijn zaak aanhangig te
maken?

DO 2022202321211
Question n° 1986 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321211
Vraag nr. 1986 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La population carcérale en Flandre orientale. Oost-Vlaanderen. - Gevangenispopulatie.
Il est apparu en réponse à des questions écrites posées

précédemment qu'environ un tiers de tous les prisonniers
détenus dans notre pays ne possèdent pas de droit de
séjour.

In het verleden bleek uit antwoorden op mijn schriftelijke
vragen dat ongeveer een derde van alle gedetineerden in
ons land niet beschikt over een verblijfsrecht.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel, pour les cinq
dernières années, du nombre de personnes qui séjournaient
dans les prisons de Flandre orientale, avec une ventilation
par prison, par nationalité et par statut de séjour?

1. Kunt u een jaarlijks overzicht geven, van de afgelopen
vijf jaar van het aantal personen dat in de Oost-Vlaamse
gevangenissen verbleef, met opsplitsing per gevangenis,
nationaliteit en hun verblijfsstatus?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel, pour les cinq
dernières années, du nombre de personnes qui séjournaient
dans les prisons de Flandre orientale, avec une ventilation
par prison et en mentionnant leur nationalité ainsi que le
type de délit pour lequel elles séjournaient en prison?

2. Kunt u een jaarlijks overzicht geven van de afgelopen
vijf jaar van het aantal personen dat in de Oost-Vlaamse
gevangenissen verbleef, met opsplitsing per gevangenis en
vermelding van de nationaliteit en het type misdrijf waar-
voor ze in de gevangenis verbleven?

3. À combien s'élevait le coût journalier moyen du séjour
d'un détenu dans une prison de Flandre orientale au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir une moyenne
annuelle.

3. Hoeveel bedroegen de gemiddelde dagelijkse kosten
voor het verblijf van een gedetineerde in een Oost-
Vlaamse gevangenis in de afgelopen vijf jaar? Graag een
jaarlijks gemiddelde.

4. Comment garantirez-vous, en collaboration avec la
secrétaire d'État, Mme De Moor, que les détenus sans droit
de séjour ou possédant une double nationalité puissent pur-
ger leur peine dans leur pays d'origine?

4. Hoe zult u, samen met staatssecretaris De Moor,
ervoor zorgen dat gedetineerden zonder verblijfsrecht of
met dubbele nationaliteiten hun straf in het land van her-
komst kunnen uitzitten?

DO 2022202321239
Question n° 1987 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321239
Vraag nr. 1987 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La restriction de sortie des CPL des personnes sans statut
de séjour valable.

FPC. - Beperking uitstroom. - Mensen zonder geldig ver-
blijfsstatuut.

Les sorties des centres de psychiatrie légale (CPL)
d'Anvers et de Gand semblent laborieuses dès lors qu'un
certain nombre de catégories de patients ne peuvent pas
sortir étant donné que les personnes sans statut de séjour
valable ne peuvent pas être rapatriées, ce qui a pour consé-
quence que cette capacité ne peut pas être utilisée pour les
internés qui séjournent en prison.

De uitstroom uit de forensisch psychiatrische centra
(FPC) Antwerpen en Gent blijkt moeizaam te verlopen
omdat een aantal categorieën patiënten niet kunnen uitstro-
men doordat mensen zonder een geldig verblijfsstatuut niet
kunnen gerepatrieerd worden, wat ertoe leidt dat die capa-
citeit niet kan worden gebruikt voor geïnterneerden die in
de gevangenis verblijven.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de patients
sans statut de séjour valable qui séjournent dans les CPL
d'Anvers et de Gand depuis le début de la législature?
Veuillez fournir une ventilation entre Anvers et Gand et sur
une base annuelle.

Kunt u een overzicht geven van het aantal patiënten zon-
der geldig verblijfsstatuut die verblijven in de FPC Ant-
werpen en Gent sinds het begin van de legislatuur? Graag
een opsplitsing tussen Antwerpen en Gent en op jaarbasis.
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DO 2022202321240
Question n° 1988 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321240
Vraag nr. 1988 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

CPL. - Élargissement des connaissances scientifiques sur
les soins médico-légaux.

FPC. - Uitbreiding wetenschappelijke kennis over forensi-
sche zorg.

Sur la base des données relatives à leur propre fonction-
nement, les centres de psychiatrie légale (CPL) d'Anvers et
de Gand contribuent eux-mêmes à l'élargissement des
connaissances scientifiques en matière de soins médico-
légaux: ces dernières années, des articles scientifiques ont
été publiés dans des revues scientifiques nationales et
internationales.

De forensisch psychiatrische centra (FPC) Antwerpen en
Gent dragen op basis van gegevens over de eigen werking,
zelf bij tot de uitbreiding van de wetenschappelijke kennis
over forensische zorg: de voorbije jaren werden weten-
schappelijke artikels gepubliceerd in nationale en internati-
onale wetenschappelijke tijdschriften.

Pouvez-vous nous fournir un aperçu détaillé de ces publi-
cations, si possible en répartissant les données entre les
CPL d'Anvers et de Gand?

Kunt u hiervan een gedetailleerd overzicht geven, graag
opgesplitst tussen FPC Antwerpen en Gent?

DO 2022202321241
Question n° 1989 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321241
Vraag nr. 1989 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les agressions dans les CPL d'Anvers et de Gand. Agressie-incidenten in FPC Antwerpen en Gent.
Il ressort du rapport de la Zorginspectie sur les centres de

psychiatrie légale (CPL) d'Anvers et de Gand qu'un certain
nombre de problèmes, tels que la pénurie de personnel et le
grand nombre de nouveaux collaborateurs, entraînent le
mécontentement de patients, ce qui peut également jouer
un rôle dans les agressions.

Uit het verslag van de zorginspectie betreffende de foren-
sisch psychiatrische centra (FPC) Antwerpen en Gent blijk
dat een aantal problemen zoals de personeelskrapte en het
groot aantal nieuwe medewerkers, leiden tot frustratie bij
de patiënten, wat mogelijk mee een rol speelt in agressie-
incidenten.

1. Pouvez-vous nous fournir un aperçu du nombre
d'agressions, depuis le début de cette législature? Veuillez
ventiler par CPL et sur une base annuelle.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal agressie-
incidenten sinds het begin van deze legislatuur? Graag een
opsplitsing per FPC en op jaarbasis.

2. Quelles suites ont-elles été données à ces agressions? 2. Welke gevolgen werden gegeven aan deze agressie-
incidenten?

3. Dans combien de cas la police a-t-elle dû intervenir?
Veuillez fournir un aperçu détaillé.

3. In hoeveel gevallen was de tussenkomst van de politie
noodzakelijk? Graag een gedetailleerd overzicht.
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DO 2022202321251
Question n° 1990 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321251
Vraag nr. 1990 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Centres de psychiatrie légale d'Anvers et de Gand. - Natio-
nalité des patients.

FPC Antwerpen en Gent. - Nationaliteit patiënten.

Êtes-vous en mesure du fournir un relevé détaillé de la
nationalité des patients qui ont séjourné dans les centres de
psychiatrie légale (CPL) d'Anvers et de Gand depuis le
début de la législature? Je souhaite obtenir un relevé
annuel détaillé pour chacun de ces CPL.

Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de nationa-
liteit van de patiënten die sinds het begin van de legislatuur
verbleven in de forensisch psychiatrische centra (FPC)
Antwerpen en Gent? Graag een gedetailleerd overzicht per
FPC op jaarbasis.

DO 2022202321252
Question n° 1991 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321252
Vraag nr. 1991 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Centres de psychiatrie légale d'Anvers et de Gand. - Poli-
tique des ressources humaines.

FPC Antwerpen en Gent. - Personeelsbeleid.

Il ressort du rapport de la Zorginspectie concernant les
centres de psychiatrie légale (CPL) d'Anvers et de Gand
que de nombreux efforts supplémentaires y sont entrepris
pour recruter de nouveaux collaborateurs, au travers d'un
profilage intensif de ces CPL sur un marché de l'emploi
plus concurrentiel.

Uit het verslag van de zorginspectie betreffende de foren-
sisch psychiatrische centra (FPC) Antwerpen en Gent
blijkt dat er veel extra inspanningen geleverd worden om
nieuwe medewerkers aan te werven, met een sterke profile-
ring van het FPC binnen een concurrentiëler arbeidsmarkt.

1. Êtes-vous en mesure de fournir un relevé détaillé des
efforts entrepris dans ces centres depuis le début de la
législature? Par quelles actions s'est traduit le profilage
intensif de ces CPL sur un marché de l'emploi concurren-
tiel? Merci de faire la distinction entre le centre d'Anvers et
celui de Gand.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de
inspanningen die er zijn gebeurd sinds het begin van deze
legislatuur? Op welke wijze werd er aandacht besteed aan
een sterke profilering van het FPC binnen een concurrenti-
ële arbeidsmarkt? Graag een opsplitsing tussen Antwerpen
en Gent.

2. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble du nombre de
collaborateurs engagés depuis le début de la législature, sur
base annuelle et pour Anvers et Gand séparément.

2. Graag een overzicht van het aantal nieuwe medewer-
kers die sinds het begin van deze legislatuur werden aange-
nomen. Graag op jaarbasis en afzonderlijk voor Antwerpen
en Gent.

3. J'aimerais obtenir un aperçu de la rotation du person-
nel, également sur base annuelle et pour Anvers et Gand
séparément.

3. Graag een overzicht van het personeelsverloop, even-
eens afzonderlijk voor Antwerpen en Gent en op jaarbasis.

4. La formation des nouveaux collaborateurs est très
importante. Pourriez-vous fournir un relevé détaillé des
trajets de formation adaptés, pour chaque fonction, sur
base annuelle depuis le début de la législature et pour le
CPL d'Anvers et celui de Gand respectivement?

4. Opleiding van nieuwe medewerkers is zeer belangrijk.
Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de aange-
paste opleidingstrajecten per functie? Dit graag per FPC
Antwerpen en Gent en op jaarbasis sinds het begin van
deze legislatuur.
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DO 2022202321253
Question n° 1992 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321253
Vraag nr. 1992 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Centres de psychiatrie légale d'Anvers et de Gand. - Rota-
tion du personnel.

FPC Antwerpen en Gent. - Personeelsverloop.

Les effectifs disponibles des centres de psychiatrie légale
(CPL) d'Anvers et de Gand sont particulièrement res-
treints, notamment en raison de l'importante rotation du
personnel.

De beschikbare bestaffing van de forensisch psychiatri-
sche centra (FPC) Antwerpen en Gent is bijzonder krap,
onder meer door het grote personeelsverloop.

Êtes-vous en mesure du fournir un relevé détaillé de la
rotation du personnel depuis le début de la législature? Je
souhaite obtenir une ventilation annuelle pour le CPL
d'Anvers et pour celui de Gand.

Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van het perso-
neelsverloop sinds het begin van deze legislatuur? Graag
opgesplitst afzonderlijk voor FPC Antwerpen en Gent en
op jaarbasis.

DO 2022202321256
Question n° 1993 de Monsieur le député Joris De

Vriendt du 18 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321256
Vraag nr. 1993 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris De Vriendt van 18 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Contrôles sans faille de l'acces au Registre Central des
Armes.

Waterdichtheid van het Centraal Wapenregister.

Début 2023, un nouveau conseil d'administration a été
désigné pour le Banc d'Épreuves des Armes à feu à Liège.

Begin 2023 werd een nieuwe raad van bestuur voor de
Proefbank voor Vuurwapens te Luik aangeduid.

1. Pouvez-vous exclure toute forme de conflit d'intérêts
dans le chef des membres des services provinciaux des
armes qui siègent au conseil d'administration du Banc
d'Épreuves?

1. Kunt u uitsluiten dat er mogelijke vormen van belan-
genvermenging zouden kunnen optreden in hoofde van
leden van de provinciale wapendiensten die in de raad van
bestuur van de Proefbank zetelen?

2. Quelles sont par exemple les possibilités d'accès au
Registre Central des Armes (RCA) pour les membres du
conseil d'administration? Existe-t-il un contrôle sans faille
à cet égard? Les membres du conseil d'administration ont-
ils d'autres compétences opérationnelles au sein ou par
l'intermédiaire du Banc d'Épreuves?

2. Wat zijn bijv. de mogelijkheden tot toegang tot het
Centraal Wapenregister (CWR) voor leden van de raad van
bestuur? Is hierop een sluitende controle? Hebben de leden
van de raad van bestuur andere operationele bevoegdheden
in of via de Proefbank?

Je pense par exemple au cas purement hypothétique où
un demandeur, par l'intermédiaire de son service provincial
des armes, dont un membre exerce une fonction au Banc
d'Épreuves, pourrait faire inscrire au RCA une arme à feu
qui n'a pas été importée de manière légale ou qui n'a pas
été légalement déclarée au cours des périodes de transition
antérieures.

Ik denk bijv. aan het zuiver hypothetische geval waarbij
een aanvrager via zijn provinciale wapendienst, met func-
tie bij de Proefbank, een wapen zou kunnen laten inbren-
gen in het CWR dat niet op de wettelijke manier werd
ingevoerd of niet tijdens de overgangsperiodes uit het ver-
leden wettig werd aangegeven.
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DO 2022202321268
Question n° 1994 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321268
Vraag nr. 1994 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Napoleon Games. - Opération de marketing. Napoleon Games. - Marketingstunt.
Napoleon Sports et Casino mènent actuellement une

action consistant à offrir de nouveaux maillots à 100
équipes sportives amateurs adultes.

Napoleon Sports en Casino heeft momenteel een actie
lopen waarbij zij 100 amateursportploegen voor volwasse-
nen nieuwe shirts bezorgt.

Je cite l'offre: Ik citeer uit de aanbieding:
"Vous pouvez choisir vous-même le design (15 options)

et les couleurs des maillots. Vous pouvez choisir de placer
le logo Napoleon Sports sur l'avant du maillot (poitrine) ou
sur la manche. Si vous placez le logo sur la poitrine, vous
obtenez les maillots gratuitement (100 % de réduction). Si
vous placez le logo sur la manche, Napoleon paiera la moi-
tié du prix (50 % de réduction). Le message Always Keep
Control apparaîtra dans le dos en haut. Nous considérons
que le jeu responsable est d'une importance primordiale,
nous voulons donc absolument que ce message préventif y
figure. Vous avez la liberté d'ajouter d'autres sponsors/exis-
tants sur les autres espaces disponibles sur le maillot."

"Je kan zelf het design (15 opties) en de kleuren van de
shirts kiezen. Je kan kiezen of je het logo van Napoleon
Sports op de borst plaatst of op de mouw. Plaats je het logo
op de borst, dan krijg je de shirts gratis (100 % korting).
Plaats je het logo op de mouw, dan betaalt Napoleon de
helft van de prijs (50 % korting). Op de rug bovenaan komt
de boodschap Always Keep Control. We dragen responsi-
ble gaming hoog in het vaandel, dus deze preventieve
boodschap willen we er zeker op. Je hebt de vrijheid om
andere/bestaande sponsors toe te voegen op de andere
beschikbare ruimtes op het shirt."

Ne soyons pas naïfs: cette action relève purement du
marketing, sous le couvert du "jeu responsable". Elle
illustre en tout cas la manière dont les sociétés de jeux de
hasard élargiront leur champ d'action, compte tenu des res-
trictions imposées en matière de publicité qui sont en
vigueur depuis le 1er juillet dernier. Je suis consciente que
le sponsoring sportif ne sera supprimé progressivement
que pour les clubs sportifs professionnels.

We moeten hier niet naïef over doen: dit is pure marke-
ting, onder het mom van "verantwoord spel". Het illus-
treert alvast de manier waarop de gokbedrijven hun
actieterrein zullen verleggen, gelet op de reclamebeperkin-
gen die in werking treden vanaf 1 juli aanstaande. Ik ben
mij ervan bewust dat sportsponsoring enkel zal worden
afgebouwd voor professionele sportclubs betreft.

Que pensez-vous de cette campagne, compte tenu, d'une
part, du constat scientifique selon lequel les membres
d'associations sportives sont jusqu'à cinq fois plus exposés
à une dépendance au jeu (source: Vlaams expertisecentrum
Alcohol en andere Drugs, VAD) et, d'autre part, des objec-
tifs que vise le gouvernement en réduisant l'exposition à la
publicité pour les paris et les jeux de hasard?

Wat vindt u van deze campagne, in het licht van enerzijds
de wetenschappelijk bevinding dat leden van sportvereni-
gingen tot vijf keer meer het risico lopen op een gokversla-
ving (bron: Vlaams expertisecentrum Alcohol en andere
Drugs, VAD) en anderzijds de doelstellingen die door de
regering nagestreefd worden door middel van het beperken
van de blootstelling aan gokreclame?
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DO 2022202321278
Question n° 1995 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321278
Vraag nr. 1995 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La lutte contre la transformation des comptes bancaires
des ACP.

Strijd tegen de omzetting van bankrekeningen van VME's.

Après le problème grandissant de l'exclusion bancaire,
les copropriétés font face à une nouvelle problématique: la
transformation unilatérale et sans préavis de leur compte-
épargne en compte à vue.

Na het groeiende probleem van bankuitsluiting worden
mede-eigendommen nu met een nieuw probleem gecon-
fronteerd: de eenzijdige omzetting van hun spaarrekening
in een zichtrekening zonder voorafgaande kennisgeving.

Conformément à la loi sur la copropriété, précisément
l'article 3.86-§3, le syndic doit ouvrir (au moins) deux
comptes pour l'association des copropriétaires (ACP): un
compte à vue pour le fonds de roulement et un compte dis-
tinct pour le fonds de réserve qui est traditionnellement un
compte d'épargne. Ce fonds de réserve est nécessaire pour
faire face aux imprévus, mais surtout pour financer les tra-
vaux de rénovations énergétiques indispensables pour res-
pecter l'objectif de la neutralité carbone.

Overeenkomstig de wet op de mede-eigendom, meer
bepaald artikel 3.86, § 3, moet de syndicus (minstens) twee
rekeningen op naam van de vereniging van mede-eigenaars
(VME) openen: een zichtrekening voor het werkkapitaal
en een aparte rekening - traditioneel een spaarrekening -
voor het reservefonds. Dat reservefonds is nodig om
onvoorziene omstandigheden het hoofd te kunnen bieden,
maar ook en vooral om de energetischerenovatiewerken te
financieren die essentieel zijn om het doel van koolstof-
neutraliteit te bereiken.

Le texte de loi ne mentionne pas stricto sensu que le syn-
dic doit ouvrir un compte-épargne, il y aurait une "lacune
textuelle" qui permet aux banques cette transformation
d'un compte-épargne (sans frais) en compte à vue (avec
frais). Sans prêter de mauvaises intentions, ce glissement
est objectivement profitable à l'institution bancaire et défa-
vorable aux copropriétés.

Strikt genomen staat er in de wettekst niet dat de syndi-
cus een spaarrekening moet openen, waardoor er een teks-
tuele lacune is die het banken mogelijk maakt om de
(gratis) spaarrekening om te zetten in een zichtrekening
(waarvoor er kosten aangerekend worden). Ik wil de ban-
ken geen kwade bedoelingen toedichten, maar objectief
gezien is die omzetting gunstig voor de bank en ongunstig
voor de mede-eigendom.

1. Confirmez-vous que l'article 3.86-§3 tel que rédigé
permet aux banques de transformer le compte-épargne des
copropriétés en compte à vue?

1. Kunt u bevestigen dat banken op basis van de tekst van
artikel 3.86, § 3, de spaarrekening van mede-eigendommen
kunnen omzetten in een zichtrekening?

2. Comptez-vous prendre l'initiative de corriger cette
lacune afin que les copropriétés aient la sécurité d'un
compte-épargne intouchable, sans frais et qui serait comme
prévu un fonds de réserve? Si votre réponse est positive,
pouvez-vous communiquer quelle méthode serait utilisée?
Si votre réponse est négative, pouvez-vous faire part de
votre motivation?

2. Bent u van plan een initiatief te nemen om die lacune
weg te werken zodat mede-eigendommen de zekerheid
hebben van een onaantastbare, gratis spaarrekening die,
zoals bedoeld, als reservefonds dienstdoet? Zo ja, kunt u
meedelen hoe u dat zult doen? Zo niet, waarom niet?
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DO 2022202321295
Question n° 1996 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321295
Vraag nr. 1996 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 19 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La surpopulation carcérale à la prison de Huy (QO
38115C).

Overbevolking van de gevangenis te Hoei. (MV 38115C)

Depuis mars 2023, la prison de Huy est régulièrement en
surpopulation.

Sinds maart 2023 kampt de gevangenis te Hoei regelma-
tig met overbevolking.

1. a) Pouvez-vous rappeler les chiffres depuis mars 2023
de surpopulation carcérale à Huy par rapport à sa capacité
théorique de 63 détenus?

1. a) Kunt u de cijfers met betrekking tot de overbevol-
king van de gevangenis te Hoei sinds maart 2023 meedelen
en ze vergelijken met de theoretische capaciteit van 63
gevangenen?

b) Comment justifiez-vous ces dépassements occasionant
problèmes de salubrité et sécurité (à la fois pour les déte-
nus mais aussi les agents pénitentiaires)?

b) Hoe rechtvaardigt u die overbezetting, die gezond-
heids- en veiligheidsproblemen veroorzaakt (zowel voor
de gevangenen als voor het gevangenispersoneel)?

c) Y a-t-il d'autres prisons en Wallonie qui connaissent
un taux plus élevé de surpopulation carcérale que celle de
Huy?

c) Zijn er gevangenissen in Wallonië met een grotere
overbevolking dan die in Hoei?

2. Comment réagirez-vous si le bourgmestre de Huy
décide d'appliquer son interdiction de dépasser les 85 déte-
nus? Pourquoi ne respectez-vous pas l'arrêté du bourg-
mestre de Huy? Depuis 2020, combien de rappels avez-
vous reçu de la part du bourgmestre de la ville de Huy vous
demandant d'appliquer la norme de 85 détenus max?
Qu'avez-vous répondu à ces lettres du bourgmestre de
Huy?

2. Hoe zou u reageren als de burgemeester van Hoei zou
beslissen zijn verbod om meer dan 85 gevangenen op te
sluiten te handhaven? Waarom houdt u zich niet aan het
besluit van de burgemeester van Hoei? Hoeveel herinnerin-
gen hebt u sinds 2020 van de burgemeester van Hoei ont-
vangen met het verzoek om de norm van maximaal 85
gevangenen toe te passen? Hoe hebt u op die brieven van
de burgemeester van Hoei gereageerd?

3. Quant aux investissements nécessaires, comment tolé-
rez-vous que seules cinq douches soient opérationnelles
pour l'ensemble des détenus? Comment comptez-vous
garantir un minimum d'intimité pour les détenus?

3. Wat de noodzakelijke investeringen betreft, hoe kunt u
gedogen dat er slechts vijf douches operationeel zijn voor
alle gedetineerden? Hoe denkt u een minimum aan privacy
voor de gedetineerden te garanderen?

4. Comment se fait-il que le budget de la cuisine soit
limité à 80 détenus alors qu'ils sont plus nombreux en pra-
tique?

4. Hoe komt het dat het budget voor de keuken berekend
is voor 80 gedetineerden, terwijl er in de praktijk meer
zijn?

5. Comment allez-vous garantir un suivi médical de base,
avec un dentiste qui ne vient notamment qu'une fois tous
les 15 jours?

5. Hoe kunt u medische basiszorg garanderen, als de
tandarts maar eens om de twee weken de gevangenis
bezoekt?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202320999
Question n° 643 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 juin 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320999
Vraag nr. 643 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 juni 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Matériel de promotion pour la European Disability Card. Promomateriaal European Disability Card.
Le SPF Sécurité sociale, DG Personnes handicapées, a

indiqué n'envoyer des dépliants et des affiches qu'aux par-
tenaires, excluant ainsi de factod'autres acteurs suscep-
tibles de mener des campagnes de promotion, notamment
des particuliers.

De FOD Sociale Zekerheid, DG Personen met een Han-
dicap, gaf aan dat ze enkel brochures en affiches verstuurt
naar aanbieders. Op die manier worden andere actoren die
campagne kunnen voeren, zoals particulieren, de facto uit-
gesloten.

1. Reconnaissez-vous qu'il est nécessaire de mener des
campagnes de promotion pour accroître la notoriété de la
European Disability Card?

1. Erkent u de noodzaak aan promotiecampagnes voor de
bekendmaking van de European Disability Card?

2. Pourquoi les dépliants et affiches ne sont-elles mises à
la disposition que des seuls partenaires?

2. Wat is de reden dat brochures en affiches enkel
beschikbaar gesteld worden voor aanbieders?

3. Cette diffusion limitée s'explique-t-elle par la charge
administrative pour les services publics et par l'incidence
budgétaire? Dans l'affirmative, prendrez-vous des mesures
pour renforcer les capacités administrative et/ou budgé-
taire?

3. Heeft dit te maken met de administratieve belasting
van de overheidsdiensten en de budgettaire impact? Zo ja,
zal u maatregelen nemen om de administratieve en/of bud-
gettaire capaciteit te vergroten?

DO 2022202321004
Question n° 644 de Madame la députée Mieke Claes du

29 juin 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202321004
Vraag nr. 644 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mieke Claes van 29 juni 2023 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Procédure de demande d'une carte de stationnement pour
personnes handicapées.

Aanvraagprocedure parkeerkaart voor personen met een
handicap.

À la suite de ma question orale n° 37199C (Compte
rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1129), que j'ai posée le 21 juin 2023, je me posais les ques-
tions suivantes concernant la procédure de demande d'une
carte de stationnement pour personnes handicapées.

In navolging van mijn mondelinge vraag nr. 37199C
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1129), gesteld op 21 juni 2023, had ik volgende vragen in
verband met de aanvraagprocedure van een parkeerkaart
voor personen met een handicap.
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1. Quelle est la cause de la forte augmentation du délai
d'attente en Flandre par rapport aux autres régions? Cette
augmentation peut-elle s'expliquer par les effectifs mobili-
sés? Combien d'équivalents temps plein sont mobilisés au
sein des centres régionaux dans les différentes régions?
Quels effectifs supplémentaires sont prévus pour chaque
centre régional? Les effectifs supplémentaires que vous
prévoyez sont-ils principalement mobilisés en Wallonie et
à Bruxelles? Quel est le nombre moyen de dossiers traités
par région au cours des dernières années?

1. Wat verklaart de sterke verhoging van de wachttijd in
Vlaanderen ten opzichte van de andere gewesten? Ligt de
verklaring mogelijk bij de inzet van personeel? Hoeveel
voltijdequivalenten worden binnen de regionale centra
ingezet in de verschillende gewesten? Hoeveel extra men-
sen komen er per regionaal centrum bij? Worden de extra
krachten die u voorziet vooral in Wallonië en Brussel inge-
zet? Wat is het gemiddeld aantal dossiers per gewest van
de afgelopen jaren?

2. Globalement, nous assistons toujours à une hausse du
délai de traitement moyen (105 jours en 2023, contre 91
jours en 2022). Comment se fait-il qu'en dépit de la mobili-
sation de moyens supplémentaires, le délai de traitement
semble augmenter en 2023?

2. Algemeen zien we nog steeds een stijging van de
gemiddelde behandeltermijn (105 dagen in 2023 versus 91
dagen in 2022). Hoe komt het dat, ondanks de inzet van
extra middelen, de behandeltermijn in 2023 toch lijkt te
stijgen?

3. Est-il exact qu'à l'heure actuelle, des médecins qui tra-
vaillent pour la Direction générale Personnes handicapées
(DGPH) reçoivent, dans le cadre d'un contrôle médical
ordonné par la DGPH, des demandeurs dans leur cabinet
privé et non dans les centres régionaux? Dans l'affirmative,
de combien de médecins (par rapport au nombre total)
s'agit-il? Quel pourcentage des contrôles médicaux ordon-
nés par la DGPH a lieu en dehors des centres régionaux?

3. Klopt het dat er vandaag al artsen voor de Directie-
generaal Personen met een Handicap (DG HAN) werken
die - in het kader van een medische controle in opdracht
van de DG HAN - aanvragers ontvangen in hun privéprak-
tijk en niet de regionale centra? Zo ja, om hoeveel artsen
(op het totale aantal) gaat het? Hoeveel % van de medische
controles in opdracht van de DG HAN vindt plaats buiten
de regionale centra?

4. Avez-vous l'intention d'étendre de telles consultations
en dehors des centres régionaux, afin qu'un plus grand
nombre de demandeurs puissent se rendre chez des méde-
cins externes (à proximité de chez eux)? Dans la négative,
pourquoi?

4. Bent u van plan om dergelijke consultaties buiten de
regionale centra uit te breiden, zodat meer aanvragers bij
externe artsen (in hun buurt) terecht kunnen? Zo nee,
waarom niet?

DO 2022202321163
Question n° 645 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202321163
Vraag nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2022202321179
Question n° 648 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 13 juillet 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321179
Vraag nr. 648 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 13 juli 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Projet Cinquantenaire 2030. - Conséquences des dysfonc-
tionnements au sein de l'ASBL Horizon 50-200.

Project Jubelpark 2030. - Gevolgen van wantoestanden bij
vzw Horizon 50-200.

Le budget destiné au projet Cinquantenaire 2030 est
estimé à près de 156 millions d'euros, dont 80,6 millions
d'euros investis par Beliris.

Het budget voor het project Jubelpark 2030 wordt
geraamd op bijna 156 miljoen euro, waarvan 80,6 miljoen
euro geïnvesteerd wordt door Beliris.

Toutefois, l'ASBL responsable de la rénovation du parc
du Cinquantenaire à Bruxelles, Horizon 50-200, a récem-
ment licencié tant son CEO, Paul Dujardin, que sa direc-
trice opérationnelle, Yasmina Amire, pour cause de
mauvaise gestion financière, révélée par un audit interne
réalisé au sein de l'organisation.

Het is echter zo dat de vzw die verantwoordelijk is voor
de renovatie van het Brusselse Jubelpark, Horizon 50-200,
recent zowel haar CEO Paul Dujardin als operationeel
directeur Yasmina Amire aan de deur zette. Dit als gevolg
van financieel wanbeheer dat aan het licht kwam na een
interne audit binnen de organisatie.

Il est apparu que des néglicences ont été commises dans
la gestion des subventions. L'ASBL a dépensé un montant
supérieur à sa subvention annuelle de 580.000 euros et n'a
jamais dû demander l'autorisation du conseil d'administra-
tion pour engager des frais supplémentaires.

Er bleek dat nogal slordig met subsidiegeld werd omge-
sprongen. De vzw spendeerde meer dan de jaarlijkse subsi-
die van 580.000 euro en moest voor bijkomende kosten
nooit toestemming vragen aan de raad van bestuur.

1. Ces dysfonctionnements ont-ils une influence sur les
investissements de Beliris dans le projet Cinquantenaire
2030?

1. Hebben deze wantoestanden invloed op de investerin-
gen van Beliris voor het Jubelpark 2030 project?

2. De quelle manière le suivi du fonctionnement de
l'ASBL Horizon 50-200 est-il assuré par Beliris?

2. Op welke manier volgt Beliris de werking van vzw
Horizon 50-200 op?

3. Les investissements de Beliris dans le projet sont-ils
soumis à des conditions? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Koppelt Beliris voorwaarden aan haar investeringen in
het project? Zo ja, welke?

4. Beliris a-t-il un droit de regard dans la comptabilité de
l'ASBL Horizon 50-200?

4. Heeft Beliris inzage in de boekhouding van de vzw
Horizon 50-200?

5. Beliris a-t-il un (ou plusieurs) représentant(s) au sein
du conseil d'administration de l'ASBL Horizon 50-200?
Dans l'affirmative, de qui s'agit-il?

5. Heeft Beliris een (of meerdere) afgevaardigde(n) in de
raad van bestuur van de vzw Horizon 50-200? Zo ja, wie?
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DO 2022202321195
Question n° 649 de Madame la députée Caroline

Taquin du 13 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321195
Vraag nr. 649 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 13 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pensions statutaires locales. - Financement. Pensioenen van de vastbenoemde ambtenaren van de
lokale besturen. - Financiering.

La charge des pensions statutaires est devenue intenable
pour les employeurs locaux (communes, CPAS, zones de
police, zones de secours, intercommunales, etc.).

De kosten van de pensioenen van de vastbenoemde amb-
tenaren worden onhoudbaar voor de lokale besturen/werk-
gevers (gemeenten, OCMW's, politiezones,
hulpverleningszones, intercommunales enz.).

Bon nombre de pouvoirs locaux se trouvent face à un
dilemme. En effet, une autorité locale peut avoir un intérêt
financier direct dans la nomination en vue d'obtenir une
réduction de la cotisation de responsabilisation, et dès lors
réaliser des économies immédiates. Mais, cette option ne
fera qu'augmenter les charges futures des pouvoirs locaux.

Veel lokale besturen staan voor een dilemma. Ze kunnen
een rechtstreeks financieel belang hebben bij een benoe-
ming: doordat ze korting krijgen op de responsabiliserings-
bijdrage kunnen ze onmiddellijk besparen. De benoeming
zal hun kosten in de toekomst echter alleen maar doen stij-
gen.

Selon l'Union des Villes et Communes de Wallonie, et à
juste titre, il conviendrait que le système ne soit plus
assumé seul par les pouvoirs locaux. Il est plus qu'urgent
de résoudre ce problème de manière coordonnée et concer-
tée, notamment avec les régions et les pouvoirs locaux.

De Union des Villes et Communes de Wallonie is terecht
van mening dat de lokale besturen niet langer als enige de
lasten van het systeem mogen dragen. Het is hoog tijd dat
dit probleem op een gecoördineerde manier en in overleg
opgelost wordt, met name met de gewesten en de lokale
besturen.

1. Quelles réflexions sont menées par vos services en vue
de répondre à cette demande urgente formulée par
l'ensemble des pouvoirs locaux?

1. Welke denksporen volgen uw diensten om een ant-
woord te bieden op die dringende vraag van alle lokale
besturen?

2. Concrètement, travaillez-vous actuellement à des solu-
tions structurelles afin de réduire durablement le coût des
pensions statutaires, et donc de soulager les finances des
pouvoirs locaux? Des mesures concrètes ont-elles déjà été
prises par le Service fédéral des Pensions ou vos services?

2. Werkt u momenteel aan structurele oplossingen om de
kosten voor de pensioenen van de vastbenoemde ambtena-
ren duurzaam te verlagen - en dus om de lokale besturen
meer financiële ademruimte te geven? Hebben de Federale
Pensioendienst of uw diensten daartoe al concrete maatre-
gelen genomen?

3. Une réforme du mécanisme de financement du Fonds
de Pension Solidarisé est-elle actuellement en préparation
par vos services? Êtes-vous favorable à ce que le système
soit profondément réformé afin qu'une part de financement
direct de l'autorité public soit octroyée aux employeurs?
Quel budget serait, selon vous, nécessaire? Quel budget
pourrait concrètement être dégagé?

3. Bereiden uw diensten momenteel een hervorming voor
van het financieringsmechanisme van het gesolidariseerd
pensioenfonds? Bent u voorstander van een grondige her-
vorming van het systeem zodat de werkgevers een deel van
de rechtstreekse financiering van de overheid ontvangen?
Welk budget is er daarvoor nodig volgens u? Welk budget
kan er daarvoor concreet uitgetrokken worden?

4. Cette problématique étant interfédérale, avez-vous
déjà eu des concertations avec les entités fédérées et les
pouvoirs locaux? Dans l'affirmative, quelles en sont les
conclusions?

4. Hebt u over dit probleem, dat interfederaal van aard is,
al overleg gepleegd met de deelgebieden en de lokale
besturen? Zo ja, wat zijn de bevindingen?
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DO 2022202321218
Question n° 650 de Madame la députée Tania De Jonge

du 17 juillet 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202321218
Vraag nr. 650 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 17 juli 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La promotion de l'EDC. Promotie EDC-kaart.
La carte EDC (European Disability Card) indique qu'une

personne est porteuse de handicap. Certaines entreprises ou
autorités accordent également des réductions sur la base de
cette carte. Les autorités fédérales ont déjà déployé de
nombreux efforts pour promouvoir l'EDC. Par exemple, un
site web clair a été créé et les entreprises qui reconnaissent
l'EDC peuvent demander du matériel de campagne. Une
vidéo promotionnelle a également été tournée. Elle se
trouve actuellement sur le site, mais n'a encore été publiée
nulle part ailleurs.

De EDC-kaart (European Disability Card) toont een
bewijs van handicap. Sommige ondernemingen of overhe-
den geven ook korting op basis van die kaart. Er werd van-
uit de federale overheid al veel moeite gedaan om de EDC-
kaart te promoten. Zo is er een duidelijke website gemaakt
en kunnen bedrijven, die de EDC-kaart erkennen, hiervoor
campagnemateriaal aanvragen. Ook is er een promotievi-
deo opgenomen. Deze staat momenteel op de site, maar is
nog nergens anders te zien geweest.

De nombreuses personnes porteuses d'un handicap sou-
haitent également contribuer à la promotion de cette carte,
en accrochant des affiches ou en distribuant elles-mêmes
des dépliants.

Ook willen veel mensen met een beperking helpen aan de
promotie van deze kaart, door zelf affiches uit te hangen of
flyers uit te delen.

1. Est-il possible de mettre du matériel de campagne à la
disposition des particuliers également?

1. Is er een mogelijkheid om campagnemateriaal ook ter
beschikking te stellen voor particulieren?

2. Comment envisagez-vous la poursuite de la promotion
de l'EDC?

2. Hoe ziet u de verdere promotie van de EDC-kaart?

3. Où la vidéo de la campagne a-t-elle été diffusée? Est-il
prévu de la diffuser également par le biais des chaînes de
télévision nationale? Peut-elle être promue sur les réseaux
sociaux?

3. Waar is de campagne video verschenen? Is het de
bedoeling dat deze nog op de nationale tv komt? Kan deze
via socialemediakanalen gepromoot worden?

4. Quel budget a-t-il déjà été consacré à cette campagne
et quel budget est encore prévu?

4. Welk budget is er al besteed aan deze campagne en wat
is nog voorzien?

DO 2022202321284
Question n° 651 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 juillet 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321284
Vraag nr. 651 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 juli 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenus d'intégration selon le statut de séjour et la natio-
nalité des bénéficiaires.

Leeflonen per verblijfsstatus en nationaliteit.

Dans la réponse du 28 mars 2023 à ma question écrite
n° 555 du 3 mars 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 107 du 30 mars 2023), vous avez donné un
aperçu pour les années 2018-2022 du nombre de personnes
uniques par région, par nationalité et par sexe, pour les-
quelles le SPP Intégration Sociale est intervenu dans les
revenus d'intégration accordés par les CPAS aux personnes
n'ayant pas la nationalité belge.

In het antwoord van 28 maart 2023 op mijn schriftelijke
vraag nr. 555 van 3 maart 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 107 van 30 maart 2023) gaf u een
overzicht voor de jaren 2018-2022 van het aantal unieke
personen per gewest, per nationaliteit en per geslacht,
waarvoor de POD Maatschappelijke Integratie is tussenge-
komen in de door de OCMW's verleende leeflonen aan
personen die niet de Belgische nationaliteit hebben.
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Dans la deuxième feuille de travail de l'annexe à la
réponse, vous avez donné un aperçu de tous les autres frais
pour lesquels l'État est intervenu en faveur de non-Belges
et de non-bénéficiaires du revenu d'intégration dans le
cadre de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge
des secours accordés par les CPAS.

Op het tweede werkblad van de bijlage bij het antwoord
gaf u een overzicht van alle andere kosten dat door de Staat
werd betoelaagd aan niet-Belgen en niet-leefloonbegun-
stigden in het kader van de wet van 2 april 1965 betref-
fende het ten laste nemen van de steun verleend door de
OCMW's.

En quoi consistent ces "autres frais"? Pouvez-vous four-
nir une explication détaillée à cet égard? S'agit-il unique-
ment des aides équivalentes au revenu d'intégration?

Wat houden deze "andere kosten" in? Kan u dit in detail
verduidelijken? Betreft het enkel equivalente leeflonen?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202321045
Question n° 726 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 04 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202321045
Vraag nr. 726 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 04 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Plan STAR plus. STAR-plan plus.
Au vu du contexte géopolitique actuel, l'hypothèse d'un

conflit de haute intensité ne peut pas être exclue. Mais
selon Wally Struys, professeur émérite à l'École Royale
Militaire (ERM), la Belgique ne pourrait pas y répondre.
Le manque de consensus politique est notamment pointé
du doigt.

Gelet op de huidige geopolitieke context kan de hypo-
these van een erg intens conflict niet uitgesloten worden.
Volgens Wally Struys, professor emeritus aan de Konin-
lijke Militaire School, zou België daar echter niet op kun-
nen reageren. Vooral het gebrek aan politieke consensus
wordt bekritiseerd.

Dans son modèle actuel, l'OTAN demande aux pays
membres de revoir à la hausse leur stock de munitions. Sur
ce point, la Belgique ne rencontre pas les demandes de
l'OTAN puisque les stocks de munitions sont actuellement
très limités. En cas de conflit, nous ne pourrions pas tenir
plus de quelques jours alors que le minimum requis par
l'OTAN est de disposer d'un stock de 30 jours.

In het huidige model vraagt de NAVO aan de lidstaten
om hun voorraad munitie te verhogen. Op dat vlak beant-
woordt België niet aan de vereisten van de NAVO, aange-
zien onze munitievoorraden momenteel erg beperkt zijn. In
geval van een conflict zouden we hooguit voor enkele
dagen munitie hebben, terwijl het door de NAVO vereiste
minimum is dat er een voorraad voor 30 dagen beschikbaar
is.

Pour les experts militaires, le plan STAR a permis de rat-
traper les capacités perdues à l'horizon 2030. Pour le pro-
fesseur Struys, il faudrait mettre en place un plan STAR
"plus" pour la décennie suivante afin de ne pas perdre le
nouvel acquis, tremplin pour une armée opérationnelle,
résiliente et fiable sur le long terme. La situation actuelle
ne nous permet pas de répondre à l'article 3 du traité de
l'Atlantique Nord dans l'état actuel des choses.

Volgens de militaire experts heeft het STAR-plan het
mogelijk gemaakt om de verloren gegane capaciteit tegen
2030 weer op peil te brengen. Volgens professor Struys zou
er voor het volgende decennium een STAR-plan 'plus' uit-
gewerkt moeten worden opdat de nieuwe verworvenheden,
die de springplank zijn naar een leger dat op lange termijn
operationeel, veerkrachtig en betrouwbaar is, niet verloren
zouden gaan. Gelet op de actuele situatie zijn we met de
huidige stand van zaken niet in staat om te beantwoorden
aan artikel 3 van het Noord-Atlantisch Verdrag.
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1. Pouvez-vous préciser où en sont les discussions rela-
tives à une augmentation à 2 % de notre PIB à l'horizon
2035 pour répondre aux exigences de l'OTAN? Il y a en
effet l'aspect budgétaire qui doit être rencontré mais égale-
ment l'aspect opérationnel. Des études ont-elles été réali-
sées sur le sujet? Si oui, qu'en ressort-il?

1. Kunt u verduidelijken hoe het staat met de besprekin-
gen over de verhoging van het defensiebudget tot 2 % van
het bbp tegen 2035 om aan de vereisten van de NAVO te
voldoen? Er moet inderdaad aan het budgettaire aspect,
maar ook aan het operationele aspect beantwoord worden.
Werden er studies uitgevoerd over dat onderwerp? Zo ja,
wat zijn daarvan de resultaten?

2. Quel travail réalisez-vous pour la période 2030-2035
pour répondre à la trajectoire budgétaire confirmée de 2 %
à l'horizon 2035? C'est un enjeu pour le sommet de Vilnius
des 11 et 12 juillet 2023.

2. Welke inspanningen levert u voor de periode 2030-
2035 om te voldoen aan het begrotingstraject dat tegen
2035 op 2 % vastgesteld werd? Dat is een uitdaging in het
licht van de NAVO-top in Vilnius van 11 en 12 juli 2023.

3. Au vu des déclarations de ce professeur émérite, pou-
vez-vous confirmer qu'à ce jour, notre stock de munitions
est limité? Une étude a-t-elle été menée au printemps 2023
dans les différents pays de l'OTAN au sujet des munitions?
Pouvez-vous transmettre les résultats de cette étude?
Qu'envisagez-vous de mettre en place pour répondre aux
résultats de celle-ci?

3. Kunt u in het licht van de verklaringen van de profes-
sor emeritus vandaag bevestigen dat onze munitievoorraad
beperkt is? Werd er in het voorjaar van 2023 in de verschil-
lende NAVO-landen een studie gewijd aan munitie? Kunt
u ons de resultaten van die studie bezorgen? Welke maatre-
gelen overweegt u te nemen om aan de resultaten van die
studie tegemoet te komen?

4. Au vu de la difficulté des autres pays européens, une
décision a-t-elle été prise au niveau de l'Europe pour per-
mettre une production plus importante de l'industrie de
l'armement sur le sol européen?

4. Werd er gelet op de problemen van de andere Europese
landen op Europees niveau een beslissing genomen opdat
de op Europese bodem gevestigde wapenindustrie haar
productiecapaciteit zou kunnen opvoeren?

DO 2022202321076
Question n° 729 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321076
Vraag nr. 729 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le soutien de la Défense aux événements de handisport. Defensie. - Ondersteuning G-sportevenementen.
Depuis plusieurs années, la Défense soutient divers évé-

nements et projets de handisport, notamment sur le plan
logistique et financier. Nous avons par exemple pu consta-
ter que le quartier militaire de Peutie avait récemment servi
de parcours pour les coureurs cyclistes durant les jeux d'été
Special Olympics Belgium.

Defensie ondersteunt op allerlei manieren, waaronder
logistiek als financieel, al een aantal jaar verschillende eve-
nementen en projecten binnen de G-sport. Zo zagen we
bijv. dat het militair kwartier in Peutie recent dienst deed
als parcours voor de wielrenners tijdens de Nationale
Zomerspelen van de Special Olympics Belgium.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les
activités de handisport soutenues par la Défense et de
toutes les formes que revêt ce soutien (aide matérielle, sou-
tien logistique, mise à disposition de bénévoles, sponso-
ring, etc.)? Je souhaiterais obtenir une liste pour les années
2019 à 2023 incluse. Merci de fournir un aperçu par événe-
ment et type de soutien fourni.

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle activitei-
ten binnen de G-sport waarbij Defensie betrokken is in al
zijn hoedanigheden (materiële hulp, logistieke ondersteu-
ning, inzet vrijwilligers, sponsoring, enz.)? Graag een
opsomming voor de jaren 2019 tot en met 2023. Graag een
overzicht per evenement en het type steun dat verleend
werd.

2. D'autres événements soutenus par la Défense sont-ils
prévus au second semestre de 2023 et en 2024? Dans
l'affirmative, je souhaiterais également obtenir un relevé
détaillé par événement et par type de soutien fourni.

2. Staan er in het tweede deel van 2023 en 2024 nog eve-
nementen op de agenda waarbij Defensie ondersteuning
zal bieden? Zo ja, graag ook hier een gedetailleerd over-
zicht per evenement, per type verleende hulp.

3. Pouvez-vous fournir un relevé indiquant quelles unités
se sont investies dans quelles activités?

3. Kunt u vertellen welke eenheden er telkens per activi-
teit betrokken werden?
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4. Quels ont été les budgets investis dans le handisport
par la Défense? Je souhaiterais obtenir un relevé pour les
années 2019 à 2023 incluse, avec mention des budgets par
activité ou événement et par type de soutien.

4. Welke budgetten werden er vanuit Defensie geïnves-
teerd in de G-sport? Graag een opsomming voor de jaren
2019 tot en met 2023. Graag een vermelding van de bud-
getten per activiteit of evenement en per type ondersteu-
ning.

DO 2022202321079
Question n° 731 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321079
Vraag nr. 731 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Effectifs. - Situation par province. Personeelsleden. - Situatie per provincie.
La Défense est l'un des principaux employeurs de Bel-

gique. Ce service public emploie à la fois du personnel
civil et des militaires. Par le biais des questions suivantes,
j'aimerais obtenir davantage d'informations sur la situation
par province.

Defensie is één van de grootste werkgevers in België.
Zowel burgers als militairen werken voor deze overheids-
dienst. Graag zou ik aan de hand van volgende vragen
meer informatie krijgen over de situatie per provincie.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu par province du
nombre de membres du personnel que compte la Défense à
l'heure actuelle? Merci d'opérer la distinction entre le per-
sonnel militaire et le personnel civil et de fournir une venti-
lation par province et par composante (Marine, Air, Terre,
Médicale et Cyber Command).

1. Kunt u per provincie een overzicht geven van het aan-
tal personeelsleden dat Defensie op dit ogenblik tewerk-
stelt? Graag een onderscheid tussen militairen en
burgerpersoneel. Graag een opsplitsing per provincie, per
component: Marinecomponent, Luchtcomponent, Land-
component, Medisch component, Cyber Command.

2. Quel est le pourcentage de l'ensemble des effectifs de
la Défense dans chaque province?

2. Hoeveel % van het totaal aantal personeelsleden van
Defensie werkt er in elke provincie?

3. Combien de membres du personnel quittent-ils la
Défense avant l'âge de la pension? Quelles en sont les rai-
sons principales? Quelles mesures la Défense prend-elle
pour lutter contre l'attrition? Comment comptez-vous
garantir une politique des ressources humaines flexible?

3. Hoeveel personeelsleden verlaten Defensie voor de
pensioenleeftijd? Wat zijn de voornaamste redenen? Welke
stappen onderneemt Defensie om het probleem van de
attritie terug te dringen? Hoe zal u een flexibel personeels-
beleid garanderen?

DO 2022202321080
Question n° 732 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321080
Vraag nr. 732 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Flotte blanche. De witte vloot.
En 2019, le gouvernement a décidé de louer deux Falcon

7X à l'avionneur français Dassault, afin d'assurer l'avenir
de la "flotte blanche". À l'époque, la Défense a ainsi retiré
du service les trois derniers avions avec lesquels elle trans-
portait notamment des membres du gouvernement et la
famille royale. Les deux avions de luxe Falcon 7X loués
par la Défense étaient destinés à les remplacer.

De regering heeft in 2019 beslist twee Falcon 7X-toestel-
len van de Franse vliegtuigbouwer Dassault, te huren om
de toekomst van de "witte vloot" te garanderen. Defensie
nam hiermee destijds de laatste drie vliegtuigen uit dienst,
waarmee het bijv. regeringsleden en de koninklijke familie
vervoerde. Defensie huurt in de plaats twee luxe Falcon
7X-toestellen.

1. Quelles missions la flotte commerciale de la Défense
a-t-elle remplies en 2021, 2022 et 2023? Veuillez fournir
un relevé par type de transport. Veuillez également indi-
quer le coût par vol.

1. Welke opdrachten vervulde de commerciële vloot van
Defensie in 2021, 2022 en 2023? Graag een opsomming
per type transport. Graag ook de kostprijs per vlucht.
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2. À combien de reprises a-t-on utilisé un appareil
n'appartenant pas à la flotte blanche? Pour quelle raison
(trop petit, défectueux, etc.)? Quel est le coût de ces vols?

2. Hoe vaak werd er een toestel ingezet dat niet tot de
witte vloot behoort? Wat is de reden hiervoor (te klein,
defect, enz.)? Wat is de kostprijs van deze vluchten?

3. Quel est le coût total du contrat de location des Falcon
7X? Quel est le budget dégagé par la Défense à cet effet?
De nouveaux contrats ont-ils été conclus depuis 2021?

3. Wat is de totale kostprijs voor het huurcontract van de
Falcon 7X-toestellen? Welk Defensiebudget wordt hier-
voor uitgetrokken? Zijn er sinds 2021 nieuwe contracten
afgesloten?

DO 2022202321163
Question n° 737 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321163
Vraag nr. 737 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2022202321258
Question n° 740 de Monsieur le député Jasper Pillen du

18 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321258
Vraag nr. 740 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 juli 2023 (N.) aan de minister
van Defensie:

L'état des lieux d'exécution belges. De staat van de Belgische executieoorden.
Les Allemands ont exécuté des résistants à Hechtel

durant la Seconde Guerre mondiale. Ces résistants y sont
enterrés, tout comme les résistants qui ont été fusillés à
Saint-Gilles et près de Gand. L'endroit, qui est aujourd'hui
censé servir de lieu de commémoration, est en très mauvais
état.

In het Hechtels executieoord stelden de Duitsers weer-
standers terecht tijdens de Tweede Wereldoorlog. Zij wer-
den hier begraven samen met weerstanders die gefusilleerd
werden in Sint-Gillis en nabij Gent. De plaats die vandaag
moet dienen als herdenkingslocatie ligt er in zeer slechte
staat bij.

L'un des monuments les plus poignants sur le site d'exé-
cution d'Oostakker est un wagon de déportation, mais il
est, lui aussi, dans un état de délabrement avancé. J'ai éga-
lement eu l'occasion de voir des images d'autres lieux
d'exécution qui témoignent de leur délabrement et de leur
dégradation.

Eén van de meest aangrijpende monumenten op de site
van het executieoord in Oostakker is een deportatiewagon,
maar ook die verkeert in een verregaande staat van verval.
Ook van andere executieoorden kreeg ik afbeeldingen te
zien waaruit verval en verloedering blijkt.

1. Quelle est la répartition concrète des compétences en
ce qui concerne l'entretien des lieux d'exécution dans notre
pays?

1. Hoe ziet de concrete bevoegdheidsverdeling eruit voor
het onderhoud van de executieoorden in ons land?

2. Si cette matière relève de votre compétence, que pré-
voyez-vous de faire pour remédier à cette situation?

2. Indien dit onder uw bevoegdheid valt, wat plant u hier-
aan te doen?

3. Êtes-vous disposée à désigner une commission qui soit
responsable de l'entretien de ces tombes, à l'image de ce
qui se fait en Grande-Bretagne (Commonwealth War
Graves Commission)?

3. Bent u bereid om - naar Brits model (Commonwealth
War Graves Commission) - een commissie aan te stellen
die verantwoordelijk is voor het onderhoud van de graven?

DO 2022202321259
Question n° 741 de Madame la députée Annick

Ponthier du 18 juillet 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321259
Vraag nr. 741 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 18 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Groot Schietveld à Brecht. - Rave illégale. Groot Schietveld Brecht. - Illegale raveparty.
Une rave illégale était annoncée pour le vendredi 7 juillet

2023, sur le domaine militaire du Groot Schietveld, situé
entre Brecht et Wuustwezel. Des centaines de fêtards y ont
afflué durant la nuit de ce vendredi-là. La police s'est ren-
due sur place et a bloqué les accès au domaine. La rave
s'est terminée le samedi 8 juillet vers midi.

Vrijdag 7 juli 2023 was een illegale raveparty aangekon-
digd, die doorging op het militair domein van het Groot
Schietveld tussen Brecht en Wuustwezel. Honderden feest-
vierders zijn die vrijdagnacht daarheen getrokken. De poli-
tie ging ter plaatse en blokkeerde de ingangen naar het
domein. Zaterdag 8 juli omstreeks 12 u kwam de raveparty
tot zijn einde.

L'organisation de fêtes illégales sur des terrains militaires
devient peu à peu une tradition. En effet, il ne s'agit pas
d'une première, une rave illégale ayant déjà eu lieu sur le
site de Brustem à Saint-Trond, après quoi une enquête a été
menée notamment par la Défense pour évaluer les dégâts
occasionnés au site.

Het organiseren van illegale feesten op militaire terreinen
wordt zo stilaan een traditie. Het is namelijk niet de eerste
keer, gezien er eerder al een illegale raveparty doorging op
het terrein van Brustem in Sint-Truiden, waarna er een
onderzoek volgde onder meer door Defensie om de schade
aan het terrein te overlopen.
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1. Quelles ont été la responsabilité et la compétence de la
Défense pour empêcher la tenue de la rave illégale qui s'est
déroulée à Brecht? La Défense a-t-elle pris des mesures
préventives pour garantir tout particulièrement la sécurisa-
tion du site? Comment le site et ses environs étaient-ils
déjà sécurisés au préalable?

1. Wat was de verantwoordelijkheid en de bevoegdheid
van Defensie in het voorkomen van de illegale raveparty in
Brecht? Heeft Defensie preventieve maatregelen genomen
om de beveiliging van de site extra te garanderen? Welke
beveiliging was er vooraf al op en rond het terrein?

2. La Défense doit-elle supporter des coûts liés aux
conséquences de cette rave? Dans l'affirmative, à combien
se chiffrent ces coûts? Sur qui ou comment seront-ils
répercutés? S'agit-il des organisateurs ou des autorités
(locales ou non)?

2. Zijn er voor Defensie kosten verbonden aan de gevol-
gen van deze raveparty? Zo ja, hoeveel? Op wie of hoe zul-
len die worden verhaald? Zijn dat de organisatoren, de
overheid (al dan niet lokaal)?

3. Quels enseignements la Défense tire-t-elle de ce type
d'intrusions illégales dans des domaines militaires (pour
des raves, par exemple)?

3. Wat zijn de lessons learned voor Defensie wat dit soort
illegale betredingen van militaire domeinen (voor bijv.
raveparty's) betreft?

4. Pouvez-vous à présent fournir l'estimation des coûts
supportés par la Défense qui sont liés à la rave illégale
organisée à Saint-Trond?

4. Kunt u ondertussen de kostenraming bezorgen voor
Defensie met betrekking tot de illegale raveparty in Sint-
Truiden?

DO 2022202321271
Question n° 742 de Madame la députée Caroline

Taquin du 19 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321271
Vraag nr. 742 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 19 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

La recrudescence des vols de matériel militaire. Toename van het aantal diefstallen van militair materiaal.
Uniformes, gilets pare-balles ou même armes, il n'est pas

rare que des vols de matériel militaire se produisent. Nous
l'avons vu à plusieurs reprises, la sécurité des locaux et
infrastructures de la Défense peuvent questionner alors que
le niveau et le screening des habilitations doivent continuer
à se renforcer considérant d'ailleurs que le phénomène est
en augmentation.

Uniformen, kogelvrije vesten en zelfs wapens: niet zel-
den wordt er militair materiaal gestolen. We hebben al
meermaals gezien dat de beveiliging van de ruimten en
infrastructuur van Defensie soms twijfelachtig is. Het
niveau en de screening van de veiligheidsmachtigingen
moeten aangescherpt worden, zeker nu het fenomeen toe-
neemt.

1. Combien de vols de matériels militaires ont été enre-
gistrés ces cinq dernières années? Parmi eux, combien ont
finalement été retrouvés? Pouvez-vous détailler ces don-
nées par région et par province? Quelles sont les zones les
plus impactées? Quels sont les principaux types de maté-
riels: uniforme, arme, arme à feu?

1. Hoeveel diefstallen van militair materiaal werden er de
afgelopen vijf jaar geregistreerd? Hoeveel van de gestolen
goederen werden er uiteindelijk teruggevonden? Kunt u
die gegevens uitsplitsen per gewest en per provincie?
Welke gebieden zijn er het meest getroffen? Welk materi-
aal wordt het vaakst gestolen: uniformen, wapens, vuurwa-
pens?

2. Quelles sont précisément les conséquences financières
et logistiques de ces vols?

2. Wat zijn precies de financiële en logistieke gevolgen
van die diefstallen?

3. Quelles sont les mesures mises en oeuvre en matière
de prévention des vols du matériel militaire? Des actions
complémentaires sont-elles prévues pour endiguer ce phé-
nomène?

3. Welke maatregelen worden er genomen om diefstal
van militair materiaal te voorkomen? Staan er nog bijko-
mende maatregelen gepland om dat verschijnsel in te dam-
men?

4. Quel est aujourd'hui le système et les procédures enca-
drant les niveaux d'habilitations pour accéder aux locaux et
infrastructures contenant des armes?

4. Welk systeem en welke procedures regelen er momen-
teel de machtigingsniveaus voor de toegang tot de ruimten
en de voorzieningen waar er wapens liggen?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202321163
Question n° 316 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321163
Vraag nr. 316 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2022202321224
Question n° 317 de Monsieur le député Bert Wollants

du 17 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321224
Vraag nr. 317 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 17 juli 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

L'égalité de traitement demandée par l'Alliance du
nucléaire.

Nucleaire alliantie. - Gelijke behandeling.

Récemment, une certaine confusion a régné quant à votre
participation, au nom de ce pays, au groupe de pays travail-
lant sur l'énergie nucléaire, à la suite de l'initiative de la
France. Au départ, vous n'étiez pas impliquée (ni sollici-
tée), puis vous avez adopté la position d'observatrice.

De afgelopen tijd was er wel wat onduidelijkheid of u
namens dit land nu wel of geen deel uitmaakt van de groep
landen die rond nucleaire energie werken, naar aanleiding
van het initiatief van Frankrijk. Initieel was u hier niet bij
betrokken (noch gevraagd), nadien heeft u de positie van
waarnemer ingenomen.
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Le groupe de pays a demandé à la Commission euro-
péenne, dans le cadre du Green Deal, de traiter l'énergie
nucléaire sur un pied d'égalité avec les autres formes de
production d'énergie bas carbone, notamment en matière
de soutien et d'initiatives réglementaires.

De groep van landen riep de Europese Commissie op om,
in het kader van Green Deal, nucleaire energie gelijk te
behandelen dan andere vormen van koolstofarme energie-
productie, met name op het vlak van ondersteuning en
regelgevende initiatieven.

1. Avez-vous connaissance de l'appel de "l'Alliance du
nucléaire" à appliquer une égalité de traitement?

1. Bent u op de hoogte van de oproep van de "nucleaire
alliantie" om een gelijke behandeling toe te passen?

2. Quelle est la position du gouvernement sur cette ques-
tion? Soutenez-vous cette demande et l'avez-vous fait
savoir au groupe en question? Quels sont les arguments
pour et contre sur lesquels le gouvernement s'est basé pour
prendre position sur ce sujet?

2. Wat is het standpunt van de regering over deze vraag?
Steunt u deze oproep en heeft u dat ook kenbaar gemaakt
aan de groep in kwestie? Wat zijn de argumenten pro en
contra die de regering in deze gebruikt om een standpunt te
bepalen?

DO 2022202321243
Question n° 318 de Madame la députée Leen Dierick

du 17 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321243
Vraag nr. 318 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 juli 2023 (N.) aan de minister
van Energie:

Différentes primes énergie (QO 38066C). De verschillende energiepremies (MV 38066C).
En raison des prix élévés de l'énergie, le gouvernement a

décidé pour 2022 d'octroyer une prime mazout, une prime
pellets ainsi qu'une prime électricité et gaz. Je reçois régu-
lièrement des témoignages de personnes qui peinent à
introduire leur demande. Ces personnes sont inquiètes
parce qu'elles ne reçoivent pas d'accusé de réception ou
parce qu'elles ne parviennent pas à joindre le SPF Écono-
mie par téléphone ou par courriel. Elles se demandent éga-
lement quand leur prime leur sera versée. Si leur dossier est
traité et qu'elles ne reçoivent pas de prime, la décision
éventuelle de ne pas octroyer de prime n'est pas motivée.
En outre, je reçois des témoignages de personnes qui
reçoivent un accusé de réception du SPF Économie en
français alors qu'elles sont néerlandophones. Le Médiateur
fédéral a, lui aussi, tiré la sonnette d'alarme. La situation
est très regrettable, surtout pour les personnes qui sont déjà
confrontées à des difficultés car ces primes sont précisé-
ment destinées à alléger leur facture d'énergie. Toute per-
sonne ayant droit à cette prime doit également la recevoir,
et ce le plus rapidement possible. Il convient aussi de tirer
des enseignements clairs de cette situation pour l'avenir.

Door de hoge energieprijzen heeft de regering voor 2022
beslist om een stookolie-, pellet- en elektriciteits- en gas-
premie toe te kennen. Regelmatig ontvang ik berichten van
mensen over de moeilijkheden die zij ondervinden bij de
aanvraag. Mensen zijn ongerust omdat ze geen ontvangst-
bevestiging krijgen of omdat ze geen antwoord krijgen van
de FOD Economie op hun telefoons of e-mails. Zij vragen
zich ook af wanneer ze hun premie uitbetaald zullen krij-
gen. Indien hun dossier wordt behandeld en ze geen premie
krijgen, krijgen ze geen motivatie waarom ze er geen recht
op zouden hebben. Daarnaast krijg ik berichten van men-
sen die een ontvangstbevestiging van de FOD Economie
krijgen in het Frans terwijl ze Nederlandstalig zijn. Ook de
federale ombudsman heeft aan de alarmbel getrokken. De
situatie is zeer betreurenswaardig, zeker voor mensen die
het al moeilijk hebben want deze premies zijn net bedoeld
om de energiefactuur te verlichten. Wie recht heeft op deze
premie, moet deze ook krijgen en zo vlug mogelijk. Hier
moeten ook duidelijke lessen getrokken worden voor de
toekomst.

1. Combien de demandes de prime pellets, de prime
mazout, de premier forfait de base et de deuxième forfait
de base ont été introduites et combien de ces demandes ont
déjà été traitées et versées? Combien ont été refusées?

1. Hoeveel aanvragen voor een pelletpremie, stookolie-
premie, eerste basispakket en tweede basispakket werden
ingediend en hoeveel van deze aanvragen werden reeds
behandeld en uitbetaald? Hoeveel werden er geweigerd?

2. Pouvez-vous indiquer le délai de paiement de la prime
octroyée à une personne ayant introduit une demande?

2. Kunt u een timing geven tegen wanneer iedereen die
een aanvraag heeft ingediend, ook de premie uitbetaald zal
krijgen?
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3. Pourquoi les personnes ayant introduit une demande
en néerlandais reçoivent-elles un accusé de réception ou un
refus de la demande en français? N'est-ce pas contraire à la
législation sur l'emploi des langues?

3. Waarom krijgen mensen die in het Nederlands een
aanvraag hebben ingediend, een ontvangstbevestiging of
weigering van de aanvraag in het Frans? Is dit niet in strijd
met de taalwetgeving?

4. Pourquoi un refus de la demande ne fait-il pas l'objet
d'une motivation claire? Veillerez-vous à ce que tout refus
soit désormais motivé?

4. Waarom wordt bij een weigering geen duidelijke moti-
vatie gegeven waarom de aanvraag wordt geweigerd? Zal
u ervoor zorgen dat dit voortaan wel zal gebeuren?

5. De quelle manière les personnes peuvent-elles intro-
duire un recours contre une décision de refus du SPF Éco-
nomie? En quoi consiste cette procédure de recours?

5. Op welke manier kunnen mensen tegen een weige-
ringsbeslissing van de FOD Economie in beroep gaan?
Hoe ziet deze beroepsprocedure eruit?

6. a) Pourquoi les personnes ayant essuyé un refus parce
que leur demande n'est pas complète, par exemple en rai-
son d'un document manquant, ou parce que le fournisseur
n'a pas transmis les informations requises ne peuvent-elles
pas introduire de nouvelle demande ou compléter leur
demande? Actuellement, elles se voient signifier qu'elles
n'ont pas droit à la prime alors qu'elles y ont droit.

6. a) Waarom kunnen mensen die een weigering hebben
gekregen omdat de aanvraag niet volledig is bijv. wegens
ontbreken van een document of omdat de leverancier de
vereiste informatie niet heeft bezorgd, geen nieuwe aan-
vraag indienen of hun aanvraag vervolledigen? Nu krijgen
zij te horen dat ze geen recht hebben op de premie terwijl
ze er wel recht op hebben.

b) Êtes-vous d'accord avec la recommandation qui préco-
nise de permettre légalement à ces personnes de compléter
leur demande ou d'introduire une nouvelle demande?

b) Bent u akkoord met de aanbeveling om dit wettelijk
mogelijk te maken dat zij hun aanvraag alsnog kunnen ver-
volledigen of een nieuwe aanvraag kunnen indienen?

7. Quelle initiative prendrez-vous pour veiller à ce que
tous les ayants droit reçoivent effectivement les primes
énergie? Prévoirez-vous un meilleur service de la part du
SPF Économie?

7. Welk initiatief zult u nemen om ervoor te zorgen dat
alle rechthebbenden effectief de energiepremies zullen
krijgen? Zult u voorzien in een betere dienstverlenging bij
de FOD Economie?

DO 2022202321292
Question n° 319 de Monsieur le député Peter De

Roover du 19 juillet 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202321292
Vraag nr. 319 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 19 juli 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Le coût des tarifs sociaux. Sociale tarieven. - Kostenplaatje.
Quels ont été les coûts budgétaires respectifs, hors

mesures exceptionnelles liées à la crise du coronavirus, des
tarifs sociaux pour l'électricité, le gaz naturel et les télé-
communications durant les cinq dernières années?

Wat zijn de respectievelijke budgettaire kosten, exclusief
de uitzonderlijke corona-maatregelen, van het sociaal tarief
inzake elektriciteit, aardgas en telecom voor de laatste vijf
jaar?
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202320889
Question n° 215 de Madame la députée Goedele

Liekens du 21 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320889
Vraag nr. 215 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 21 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La programmation de l'instrument de voisinage, de coopé-
ration au développement et de coopération internatio-
nale. - Rapport spécial de la Cour des comptes
européenne.

Programmering instrument nabuurschapsbeleid, ontwikke-
ling en internationale samenwerking. - Speciaal verslag
Europese Rekenkamer.

La Cour des comptes européenne a effectué un audit de
la programmation - c'est-à-dire le processus mis en oeuvre
par l'UE pour définir ses priorités en matière de coopéra-
tion internationale - réalisée par la Commission et par le
Service européen pour l'action extérieure (SEAE).

De Europese Rekenkamer heeft de programmering - het
proces waarmee de EU haar prioriteiten voor internationale
samenwerking vaststelt - door de Commissie en de Euro-
pese Dienst voor Extern Optreden (EDEO) gecontroleerd.

La Cour des comptes européenne constate que les pro-
grammes européens tiennent compte d'un large éventail de
besoins des pays partenaires, mais qu'il existe des défi-
ciences dans les méthodes utilisées pour allouer les finan-
cements aux pays partenaires ainsi que dans l'évaluation de
l'impact du soutien apporté par l'UE.

De Europese Rekenkamer stelt vast dat de Europese pro-
gramma's gericht zijn op een brede waaier aan behoeften
van partnerlanden. Toch stelt men tekortkomingen vast in
de manier hoe financiering aan partnerlanden wordt toege-
kend en de manier hoe de impact van EU-steun wordt
gemeten.

1. Avez-vous pris connaissance de ce rapport spécial? 1. Heeft u kennis genomen van dit speciaal verslag?
2. Sera-t-il examiné par le Conseil européen? 2. Gaat men dit op Europees niveau in de Raad bespre-

ken?
3. La Belgique partage-t-elle les observations et recon-

naît-elle les déficiences énumérées dans le rapport spécial?
3. Is België het eens met de kritieken/tekortkomingen

opgesomd in het speciaal verslag?
4. Quelles initiatives la Commission européenne et le

SEAE prendront-ils pour améliorer la transparence de
l'allocation des fonds européens?

4. Wat gaan de Europese Commissie en de EDEO doen
om de EU-middelen transparanter toe te kennen?

5. Qu'entreprendront la Commission européenne et le
SEAE pour améliorer l'évaluation de l'impact du soutien
apporté par l'UE?

5. Wat gaan de Europese Commissie en de EDEO doen
om de impact van EU-steun beter te meten?

6. Quelles recommandations la Belgique pourrait-elle
également appliquer à ses propres politiques?

6. Welke aanbevelingen kan België ook toepassen op het
eigen beleid?
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DO 2022202320903
Question n° 216 de Madame la députée Ellen Samyn du

22 juin 2023 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

DO 2022202320903
Vraag nr. 216 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les 20 millions d'euros de soutien supplémentaire accor-
dés aux ONG belges.

Belgische ngo's. - 20 miljoen extra steun.

Nous avons appris par la presse que vous dégagez 20
millions d'euros supplémentaires pour soutenir financière-
ment les ONG belges. Ce soutien ira à 75 ONG reconnues,
telles que 11.11.11, Médecins Sans Vacances, SOS Vil-
lages d'Enfants et à neuf acteurs institutionnels, comme
l'Institut de Médecine Tropicale d'Anvers.

Uit de pers konden we vernemen dat u 20 miljoen euro
extra uittrekt om Belgische ngo's financieel te steunen. De
steun zal naar 75 erkende ngo's gaan zoals 11.11.11, Artsen
Zonder Vakantie, SOS Kinderdorpen en negen institutio-
nele actoren, zoals het Instituut voor Tropische genees-
kunde in Antwerpen.

1. Quelles sont ces 75 ONG? Veuillez les énumérer. 1. Welke zijn die 75 ngo's? Graag een oplijsting.
2. Comment arrivez-vous au chiffre de 20 millions

d'euros et sur quelle base a-t-il été calculé?
2. Hoe komt u aan het bedrag van 20 miljoen euro en op

welke basis werd dit berekend?
3. Quel est le montant versé par ONG? 3. Welk bedrag wordt per ngo uitgekeerd?
4. Quelle est la clé de répartition utilisée, plus précisé-

ment sur quelle base et comment le montant attribué est-il
déterminé?

4. Welke verdeelsleutel wordt gehanteerd, meer bepaald,
op welke basis en hoe wordt het toegekende bedrag
bepaald?

5. Prévoyez-vous un soutien supplémentaire pour cet
automne? Dans l'affirmative, quel en est le montant?

5. Voorziet u voor dit najaar nog extra steun? Zo ja, hoe-
veel?

6. Dans votre communiqué de presse, vous avez men-
tionné ce qui suit: "Les défis auxquels le secteur fait face
sont énormes. Comme tout le monde, les ONG subissent la
pression de l'inflation sur leurs moyens. Leur marge de
manoeuvre budgétaire se réduit. En même temps, il y a de
plus en plus de crises humanitaires, de réfugiés et de per-
sonnes dans le besoin."

6. U vermeldde in uw persbericht het volgende: "De uit-
dagingen waar de sector voor staat zijn enorm. Net als
iedereen voelen de ngo's de druk van de inflatie op hun
werkingsmiddelen. Hun budgettaire ruimte krimpt. Tege-
lijkertijd zijn er steeds meer humanitaire crisissen, meer
vluchtelingen en meer mensen in nood".

Avez-vous demandé aux 75 ONG un aperçu des besoins?
Quels sont précisément ces coûts supplémentaires? Veuil-
lez fournir plus de précisions par ONG.

Heeft u een overzicht gevraagd aan de 75 ngo's wat de
noden zijn? Wat zijn nu specifiek die concrete extra kos-
ten? Graag meer duiding per ngo.

DO 2022202320916
Question n° 217 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320916
Vraag nr. 217 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 23 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Actions belges dans la Banque Ouest Africaine de Déve-
loppement.

Belgische aandelen West-Afrikaanse Ontwikkelingsbank.

La Belgique poursuit son soutien au sein de la Banque
Ouest Africaine de Développement (BOAD). Ainsi, un
total de 227 actions de série B seront achetées entre 2023 et
2027 pour un montant de 18,5 millions de dollars. Grâce à
cette acquisition, la Belgique garde son siège au conseil
d'administration de la Banque de développement.

België zet haar steun binnen de West-Afrikaanse Ontwik-
kelingsbank verder. Zo zal er tussen 2023 en 2027 een
totaal van 227 B-aandelen worden aangekocht voor een
bedrag van 18,5 miljoen dollar. Dankzij de aankoop
behoudt België haar zetel in de raad van bestuur van de
Ontwikkelingsbank.
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1. Les rapports des conseils d'administration de la BOAD
sont-ils publics? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir
les rapports des cinq dernières années? Dans la négative,
pourquoi?

1. Zijn de verslagen van de raden van bestuur van de
West-Afrikaanse Ontwikkelingsbank publiek? Zo ja, kunt
u de verslagen van de voorbije vijf jaar bezorgen? Zo neen,
waarom niet?

2. Combien d'actions de série B les autres pays siégeant
au conseil d'administration détiennent-ils?

2. Hoeveel B-aandelen hebben de andere landen binnen
de raad van bestuur?

3. A-t-on connaissance de cas de corruption au sein de la
BOAD?

3. Zijn er gekende cases van corruptie binnen de Ontwik-
kelingsbank?

4. Compte tenu de l'acquisition d'actions et du siège au
conseil d'administration, quelles sont les décisions aux-
quelles la Belgique a pu participer et qu'elle a pu orienter
ces dernières années?

4. Gelet op aankoop van aandelen en de zetel in de raad
van bestuur, welke beslissingen heeft België de afgelopen
jaren mee kunnen nemen en sturen?

5. Dans quels domaines la représentation belge a-t-elle
fait la différence?

5. Waar maakte de Belgische vertegenwoordiging het
verschil?

DO 2022202320943
Question n° 218 de Madame la députée Goedele

Liekens du 23 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320943
Vraag nr. 218 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 23 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le sommet pour un nouveau pacte financier mondial. Top voor een nieuw mondiaal financieringspact.
Les 22 et 23 juin 2023, le président français Emmanuel

Macron a réuni à Paris les chefs d'État et de gouvernement,
les représentants des institutions financières, les représen-
tants du secteur privé et les acteurs de la société civile pour
poser les bases d'un système financier international renou-
velé. L'objectif consiste à créer un partenariat financier
plus équilibré entre le Nord et le Sud.

Op 22 en 23 juni 2023 nodigt president Macron de staats-
hoofden en regeringsleiders, de vertegenwoordigers van
financiële instellingen en de vertegenwoordigers van de
particuliere sector en het maatschappelijk middenveld in
Parijs uit om de basis te leggen voor de herziening van het
internationale financiële systeem. Het doel is om een even-
wichtiger financieel partnerschap tussen Noord en Zuid
vast te stellen.

1. Quels sont les résultats de ce sommet? 1. Wat is de uitkomst van deze top?
2. La Belgique soutient-elle ce nouveau pacte financier

mondial?
2. Onderschrijft België het nieuwe wereldwijde financie-

ringspact?
3. De quelle manière notre pays a-t-il été associé à ce

sommet?
3. Op welke manier werd ons land bij deze top betrok-

ken?
4. Quel rôle joueront les financements du secteur privé

dans ce nouveau pacte financier mondial?
4. Welke rol krijgt private financiering in dit nieuwe

wereldwijde financieringspact?
5. Quelles actions concrètes prévoit-on de mener en vue

d'une augmentation de l'échelle des financements du sec-
teur privé?

5. Welke concrete acties worden voorzien om de schaal
van private financiering te vergroten?

6. Comment notre pays traduira-t-il ces actions concrètes
dans les politiques qu'il met en oeuvre?

6. Op welke manier gaat ons land deze concrete acties
omzetten in het uitgevoerde beleid?
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DO 2022202321163
Question n° 219 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202321163
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202320941
Question n° 245 de Monsieur le député Jan Briers du

23 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320941
Vraag nr. 245 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 23 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Retards accumulés dans les projets de relance. - Incidence
sur les établissements fédéraux (QO 37612C).

Vertragingen in relanceprojecten. - Impact op federale
instellingen (MV 37612C).

À la suite d'informations récentes à propos des retards
accumulés dans un cinquième des projets de réformes et
d'investissements pour lesquels notre pays prétend à des
moyens provenant du fonds de relance européen, je souhai-
terais obtenir des éclaircissements de votre part sur les
sujets suivants, en particulier sur l'incidence sur les établis-
sements scientifiques et culturels fédéraux.

Naar aanleiding van recente nieuwsberichten betreffende
vertragingen in een vijfde van de hervormings- en investe-
ringsprojecten waarvoor ons land aanspraak maakt op mid-
delen uit het Europees relancefonds, wil ik graag uw
opheldering over de volgende onderwerpen, met specifieke
aandacht voor de impact op federale wetenschappelijke en
culturele instellingen.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples informations sur
les établissements scientifiques et culturels fédéraux
concernés qui subissent du retard dans leurs projets? Pour-
riez-vous fournir des détails spécifiques sur la nature des
retards accumulés dans ces projets, ainsi qu'un relevé des
établissements concernés et des projets y afférents de
réformes et d'investissements?

1. Kunt u meer informatie verstrekken over de betrokken
federale wetenschappelijke en culturele instellingen die
vertraging ondervinden in hun projecten? Graag specifieke
details over de aard van de vertragingen bij deze projecten,
evenals een overzicht van de betreffende instellingen en de
bijbehorende hervormings- of investeringsprojecten.

2. Quelles mesures sont prises actuellement pour remé-
dier aux retards et veiller à ce que ces projets soient à nou-
veau dans les clous?

2. Welke maatregelen worden momenteel genomen om
de vertragingen aan te pakken en ervoor te zorgen dat deze
projecten weer op schema komen?

3. Comment coopère-t-on avec les établissements scienti-
fiques et culturels fédéraux pour veiller à ce que leurs
besoins et défis spécifiques soient gérés dans le cadre des
projets de relance? Pouvez-vous expliquer quels méca-
nismes ont été mis en place pour veiller à ce que ces éta-
blissements participent activement à la prise des décisions
et à l'exécution des projets?

3. Hoe wordt er samengewerkt met de federale weten-
schappelijke en culturele instellingen om ervoor te zorgen
dat hun specifieke behoeften en uitdagingen worden aan-
gepakt binnen het kader van de relanceprojecten? Kunt u
toelichten welke mechanismen zijn ingesteld om ervoor te
zorgen dat deze instellingen actief betrokken worden bij de
besluitvorming en de uitvoering van de projecten?
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DO 2022202321027
Question n° 246 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

03 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321027
Vraag nr. 246 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 03 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le Centre Climat. Klimaatcentrum.
Le 29 novembre 2022, le Centre Climat (centre d'excel-

lence sur le climat) situé sur le site du Pôle Espace de
BELSPO à Uccle, a été inauguré par vous-même ainsi que
par sa directrice scientifique et sa directrice opérationnelle.
Le Centre Climat, qui a l'ambition de devenir une référence
en Europe, vise à mieux coordonner la recherche belge sur
le climat et à jeter des ponts entre la climatologie et la poli-
tique climatique.

Op 29 november 2022 werd in Ukkel het Klimaatcen-
trum (kenniscentrum rond klimaat) geopend op de site van
de Pool Ruimte van BELSPO door uzelf, de wetenschap-
pelijk directeur en de operationele directeur. Het Klimaat-
centrum, dat de ambitie heeft om een referentie te worden
in Europa, is erop gericht om het klimaatonderzoek in Bel-
gië beter te coördineren en bruggen te slaan tussen klimaat-
wetenschap en -beleid.

À partir du 1er décembre 2022, le centre devait rassem-
bler et coordonner les recherches effectuées sur le climat
par les établissements scientifiques fédéraux (ESF), et ce,
afin d'améliorer l'impact stratégique et la cohérence des
programmes de recherche. Par ailleurs, le Centre Climat
devait mettre en place une coopération structurelle avec les
universités et les centres de recherche autour de défis cli-
matiques mondiaux complexes. Le but serait d'élever le
niveau de la recherche effectuée par les établissements
concernés par le biais de leur complémentarité et d'une
coopération interdisciplinaire.

Het centrum zou vanaf 1 december 2022 het klimaaton-
derzoek van de federale wetenschappelijke instellingen
(FWI) bundelen en coördineren om de strategische impact
en coherentie van de onderzoeksprogramma's vergroten.
Daarnaast zou het Klimaatcentrum een structurele samen-
werking met universiteiten en onderzoekscentra tot stand
brengen rond complexe mondiale klimaatuitdagingen. Via
complementariteit en interdisciplinaire samenwerking zou
worden gestreefd naar een hoger onderzoeksniveau voor
de betrokken instellingen.

On s'attend à ce que le nouveau centre de connaissances
puisse répondre aux besoins en matière climatique des
décideurs politiques et des secteurs, afin de parvenir à une
prise de décision politique qui soit davantage fondée sur
des preuves. Le centre de recherche tiendra compte, dans
ce cadre, des besoins des différentes parties prenantes, dont
les niveaux de pouvoir régionaux et fédéral. Les autorités
fédérales dégagent un budget annuel de 2 millions d'euros
pour le fonctionnement du centre.

Van het nieuwe kenniscentrum wordt ook verwacht dat
het antwoorden formuleert op de behoeften van beleidsma-
kers en sectoren op vlak van klimaat, om zo tot meer evi-
dencebased beleidsbeslissingen te kunnen komen. Het
onderzoekscentrum zal daarbij rekening houden met de
behoeften van zijn stakeholders, waaronder de regionale en
federale overheidsniveaus. Voor de werking van centrum
wordt een jaarlijks budget van 2 miljoen euro uitgetrokken
door de federale overheid.

1. Après sept mois de fonctionnement, dans quelle
mesure les programmes de recherche sur le climat des ESF
ont-ils été rassemblés et coordonnés, et dans quelle mesure
leur impact stratégique et leur cohérence ont-ils été amélio-
rés? Peut-on établir une liste concrète à cet égard?

1. In welke zin werd na zeven maanden operationeel zijn
het klimaatonderzoek (onderzoeksprogramma's) van de
FWI gebundeld en gecoördineerd en de strategische impact
en coherentie van de onderzoeksprogramma's vergroot?
Kan dit concreet worden opgelijst?

2. Après sept mois de fonctionnement, dans quelle
mesure une coopération structurelle a-t-elle été mise en
place avec les universités et les centres de recherche en ce
qui concerne les défis climatiques mondiaux? Peut-on éta-
blir une liste concrète à cet égard?

2. In welke zin werd na zeven maanden werking een
structurele samenwerking met universiteiten en onder-
zoekscentra tot stand gebracht rond mondiale klimaatuitda-
gingen? Kan dit concreet worden opgelijst?
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3. Dans quelle mesure le centre de connaissances a-t-il
déjà fourni des contributions à la préparation des poli-
tiques, afin de parvenir à des décisions qui soient davan-
tage fondées sur des preuves? Dans quelle mesure les
niveaux de pouvoir régionaux et fédéral ont-ils déjà solli-
cité des contributions du centre de connaissances? Peut-on
établir une liste concrète à cet égard?

3. In welke zin heeft het kenniscentrum reeds beleids-
voorbereidende input geleverd om tot meer evidencebased
beleidsbeslissingen te kunnen komen? In welke zin werd
aan het kenniscentrum reeds input gevraagd voor de regio-
nale en federale overheidsniveaus? Kan dit concreet wor-
den opgelijst?

DO 2022202321036
Question n° 247 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

03 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321036
Vraag nr. 247 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 03 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'application du projet de loi reconnaissant le caractère
aliénable des biens liés au passé colonial de l'État belge
et déterminant un cadre juridique pour leur restitution et
leur retour.

Implementatie wetsontwerp tot erkenning vervreemdbaar-
heid van goederen uit koloniale verleden Belgische Staat
en tot vaststelling van juridisch kader voor restitutie en
teruggave.

Le projet de loi reconnaissant le caractère aliénable des
biens liés au passé colonial de l'État belge et déterminant
un cadre juridique pour leur restitution et leur retour a été
adopté il y a environ un an par une majorité au sein de la
Chambre des représentants.

Het wetsontwerp tot erkenning van de vervreemdbaar-
heid van de goederen die verband houden met het koloni-
ale verleden van de Belgische Staat en tot vaststelling van
een juridisch kader voor hun restitutie en teruggave werd
ongeveer één jaar geleden goedgekeurd door een meerder-
heid in de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Les articles 4 et 5 de ce projet de loi jouent un rôle cru-
cial pour l'atteinte des objectifs visés. La restitution d'un
bien ne peut être décidée que sur la base d'un examen
scientifique, dont les modalités sont définies par un accord
bilatéral de coopération scientifique et culturelle conclu
sous la forme d'un traité entre l'État belge et l'État d'ori-
gine.

De artikelen 4 en 5 van dit wetsontwerp staan centraal in
de objectieven van dit wetsontwerp. Tot een restitutie kan
alleen worden beslist mits wetenschappelijk onderzoek,
waarvan de modaliteiten worden bepaald via een bilateraal
akkoord inzake wetenschappelijke en culturele samenwer-
king, in de vorm van een door de Belgische Staat en de
Staat van herkomst gesloten verdrag.

Dans ce cadre, la création d'une commission scientifique
commune a été prévue, qui devait être composée à parts
égales d'experts des deux États concernés disposant d'une
expertise scientifique reconnue en matière de restitution de
biens. En outre, chaque État partie à l'accord de coopéra-
tion bilatéral devait désigner deux représentants de son
gouvernement, qui ne disposeraient toutefois que d'une
voix consultative, pour suivre les travaux de la commis-
sion.

Hierbij werd de oprichting van een gemeenschappelijke
wetenschappelijke commissie voorzien, die paritair diende
te worden samengesteld uit deskundigen van beide betrok-
ken Staten met erkende wetenschappelijke deskundigheid
op het gebied van de restitutie van goederen. Ook zou elke
Staat die partij is bij het bilateraal samenwerkingsakkoord
twee vertegenwoordigers van zijn regering moeten aanwij-
zen om de werkzaamheden van de commissie te volgen,
die echter alleen een raadgevende stem hebben.

1. Un accord bilatéral de coopération scientifique et
culturelle a-t-il déjà été conclu sous la forme d'un traité
entre l'État belge et l'État d'origine? Dans la négative, pour
quelles raisons n'a-t-il pas encore été réalisé et où en est ce
dossier?

1. Werd nu al een bilateraal akkoord inzake wetenschap-
pelijke en culturele samenwerking gesloten in de vorm van
een door de Belgische Staat en de Staat van herkomst
gesloten verdrag? Zo neen, waarom is dit nog niet gereali-
seerd en wat is de stand van zaken in dit dossier?
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2. Des discussions préparatoires ont-elles déjà été
menées en parallèle ou des initiatives ont-elles déjà été
prises, un an après l'adoption de la loi, en vue de la création
d'une commission scientifique commune? Dans la néga-
tive, pour quelles raisons cela n'a-t-il pas encore été fait?
Dans l'affirmative, quelle est la composition visée, y com-
pris en ce qui concerne les deux représentants des gouver-
nements impliqués?

2. Zijn er parallel reeds voorbereidende gesprekken
gevoerd of initiatieven genomen rond de oprichting van
een gemeenschappelijke wetenschappelijke commissie,
één jaar na de goedkeuring van de wet? Zo neen, waarom
nog niet? Zo ja, wat is de beoogde samenstelling inbegre-
pen de twee vertegenwoordigers van de betrokken regerin-
gen?

DO 2022202321163
Question n° 248 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321163
Vraag nr. 248 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2022202321165
Question n° 249 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321165
Vraag nr. 249 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Enquête auprès des acteurs spatiaux. Stakeholderstudie ruimtevaartactoren.
Votre note de politique générale énumère une série de

dossiers prioritaires. L'un de ces dossiers prioritaires est le
"monitoring et l'évaluation du système de recherche et
d'innovation" et, à ce sujet, le passage suivant figure dans
votre note de politique générale:

In uw beleidsnota somt u een aantal prioritaire dossiers
op. Daarbij is "toezicht op en evaluatie van het onder-
zoeks- en innovatiesysteem" er één van en hierover is vol-
gende passage te lezen in uw beleidsnota:

"[...] Outre ces activités régulières, le suivi des acteurs
spatiaux en Belgique est également abordé en mettant
l'accent sur les indicateurs économiques et les investisse-
ments dans la recherche et le développement. Outre la
récente enquête auprès des acteurs (2021-2022) et l'étude
sur l'impact des investissements belges dans la recherche
spatiale (Bureau fédéral du Plan), qui seront disponibles
dans le courant de l'année, une analyse qualitative des acti-
vités spatiales (études de cas) sera publiée".

"[...] Naast deze reguliere activiteiten wordt ook aan-
dacht besteed aan de monitoring van ruimtevaartactoren in
België, waarbij de nadruk ligt op economische indicatoren
en Research and Development-investeringen. Naast de
recente stakeholderstudie (2021-2022) en de studie over de
impact van Belgische investeringen in ruimtevaartonder-
zoek (Federaal Planbureau) die later dit jaar beschikbaar
zal zijn, zal een kwalitatieve analyse van ruimtevaartactivi-
teiten (casestudies) worden gepubliceerd".

En quoi consiste précisément cette enquête auprès des
acteurs, quelles en sont les conclusions et cette enquête
peut-elle être consultée?

Wat is deze stakeholderstudie exact, wat zijn de conclu-
sies en kan deze studie ergens geraadpleegd worden?

DO 2022202321180
Question n° 250 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 13 juillet 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321180
Vraag nr. 250 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 13 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Rénovation du parc du Cinquantenaire dans le cadre des
200 ans de la Belgique. - Désignation d'un manager de
crise.

Renovatie Jubelpark in het kader van 200 jaar België. -
Aanstelling crisismanager.

Le conseil d'administration de l'ASBL Horizon 50-200 a
décidé de mettre un terme à sa collaboration avec Paul
Dujardin, CEO, et Yasmina Amire, directrice opération-
nelle, en raison de "problèmes de gestion". En outre, un
manager de crise a été désigné.

Omwille van "managementproblemen" heeft de raad van
bestuur van de vzw Horizon 50-200, besloten om de
samenwerking met CEO Paul Dujardin en operationeel
directeur Yasmina Amire te beëindigen. Bovendien werd
een crisismanager aangesteld.

1. Quand a-t-il été décidé de désigner un manager de
crise?

1. Wanneer werd besloten een crisismanager aan te dui-
den?

2. Sur quelle base ce manager de crise a-t-il été choisi? 2. Op welke basis werd deze crisismanager gekozen?
3. Qui a été désigné manager de crise? 3. Wie werd als crisismanager aangeduid?
4. Quand et comment ce manager de crise sera-t-il éva-

lué?
4. Wanneer en hoe wordt deze crisismanager geëvalu-

eerd?
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5. Quand et sur quelle base considérerez-vous la mission
du manager de crise comme réussie et terminée?

5. Wanneer zal u, en op welke basis, de taak van de cri-
sismanager als geslaagd en beëindigd beschouwen?

DO 2022202321182
Question n° 251 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 13 juillet 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321182
Vraag nr. 251 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 13 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Rénovation du parc du Cinquantenaire dans le cadre des
200 ans de la Belgique. - Mission confiée au Conseil des
ministres.

Renovatie Jubelpark in het kader van 200 jaar België. -
Opdracht Ministerraad.

L'ASBL responsable de la rénovation du parc du Cin-
quantenaire à Bruxelles, Horizon 50-200, a licencié son
CEO, Paul Dujardin. Sa directrice opérationnelle, Yasmina
Amire, a subi le même sort.

De vzw die verantwoordelijk is voor de renovatie van het
Brusselse Jubelpark, Horizon 50-200, heeft haar CEO Paul
Dujardin aan de deur gezet. Ook operationeel directeur
Yasmina Amire onderging hetzelfde lot.

La confiance dans l'ASBL Horizon 50-200 demeure
intacte, tout comme la mission confiée au Conseil des
ministres.

Het vertrouwen in de vzw Horizon 50-200 blijft, net
zoals de opdracht die aan de Ministerraad werd toever-
trouwd, ongewijzigd.

Pouvez-vous fournir une copie de la mission, telle qu'elle
a été confiée initialement au Conseil des ministres?

Kunt u een kopie bezorgen van de opdracht, zoals deze
initieel aan de Ministerraad werd toevertrouwd?

DO 2022202321183
Question n° 252 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 13 juillet 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321183
Vraag nr. 252 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 13 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Rénovation du parc du Cinquantenaire dans le cadre des
200 ans de la Belgique. - État d'avancement du projet.

Renovatie Jubelpark in het kader van 200 jaar België. -
Voortgang project.

L'ASBL responsable de la rénovation du parc du Cin-
quantenaire à Bruxelles, Horizon 50-200, a licencié son
CEO, Paul Dujardin, pour cause de mauvaise gestion
financière. Sa directrice opérationnelle, Yasmina Amire, a
subi le même sort.

De vzw die verantwoordelijk is voor de renovatie van het
Brusselse Jubelpark, Horizon 50-200, heeft haar CEO Paul
Dujardin aan de deur gezet. Dit als gevolg van financieel
wanbeheer. Ook operationeel directeur Yasmina Amire
onderging hetzelfde lot.

Vous avez indiqué que les progrès concrets enregistrés
dans le cadre du projet Cinquantenaire 2030 supervisé par
l'ASBL Horizon 50-200 seraient présentées avant l'été au
Conseil des ministres.

U stelde dat de concrete vooruitgang die werd geboekt,
binnen het project Jubelpark 2030 onder verantwoordelijk-
heid van de vzw Horizon 50-200, nog voor de zomer aan
de Ministerraad zou worden voorgesteld.

1. Quand "les progrès enregistrés dans le cadre du projet"
ont-ils été soumis au Conseil des ministres?

1. Wanneer werd "de vooruitgang van het project" aan de
Ministerraad voorgelegd?

2. Quels progrès concrets ont-ils été présentés dans ce
cadre?

2. Welke concrete vooruitgang werd er voorgesteld?
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3. Pouvez-vous nous fournir une copie écrite de ce rap-
port d'avancement, dont je suppose qu'il est disponible?

3. Kunt u een schriftelijke kopie van dit voortgangsrap-
port bezorgen, waarvan ik veronderstel dat het voorhanden
is?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202321163
Question n° 539 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202321163
Vraag nr. 539 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2022202321169
Question n° 540 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 12 juillet 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202321169
Vraag nr. 540 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les résultats du plan d'économie d'énergie. Energiebesparingsplan. - Resultaten.
Fin septembre 2022, le Conseil des ministres a adopté le

plan d'économie d'énergie pour les bâtiments publics fédé-
raux. En raison de la forte augmentation des prix de l'éner-
gie, les autorités fédérales ont décidé de prendre une série
de mesures et de recommandations en vue de réduire la
consommation énergétique au sein de tous les bâtiments
publics fédéraux. L'objectif consistait à réduire, entre le
1er octobre 2022 et le 31 mars 2023, la consommation
énergétique des bâtiments de 15 % par rapport à la
consommation moyenne des cinq dernières années.

Eind september 2022 keurde de Ministerraad het energie-
besparingsplan in federale overheidsgebouwen goed. Van-
wege de sterk stijgende energieprijzen besliste de federale
overheid een reeks maatregelen en aanbevelingen te nemen
om het energieverbruik in alle federale overheidsgebouwen
te verminderen. Het doel daarbij was om het energiever-
bruik in de gebouwen tussen 1 oktober 2022 en 31 maart
2023 met 15 % te verminderen ten opzichte van het gemid-
delde verbruik van de laatste vijf jaar.

La date du 31 mars étant déjà passée, j'aimerais savoir si
l'objectif du plan d'économie d'énergie a été atteint.

31 maart ligt inmiddels al even achter ons en dus hoor ik
graag of het energiebesparingsplan zijn doel heeft bereikt.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de tous les bâtiments
publics fédéraux à Louvain, ainsi que des mesures d'écono-
mie d'énergie prises pour chaque bâtiment?

1. Kunt u een overzicht geven van alle federale over-
heidsgebouwen in Leuven, alsook de maatregelen die per
gebouw genomen werden om energie te besparen?

2. Je souhaite obtenir un relevé de la consommation éner-
gétique mensuelle de chaque bâtiment public fédéral à
Louvain entre le 1er octobre 2022 et le 31 mars 2023. Pou-
vez-vous également comparer cette consommation avec les
mêmes mois de l'année précédente et avec la consomma-
tion moyenne des cinq dernières années?

2. Graag een overzicht van het maandelijks energiever-
bruik van elk federaal overheidsgebouw in Leuven tussen
1 oktober 2022 en 31 maart 2023. Kunt u dit verbruik ook
vergelijken met dezelfde maanden een jaar eerder en met
het gemiddelde verbruik van de laatste vijf jaar?

3. Avez-vous réussi, pour les bâtiments publics fédéraux
à Louvain, à réduire la consommation énergétique de 15 %
depuis octobre 2022?

3. Bent u er voor de federale overheidsgebouwen in Leu-
ven in geslaagd om het energieverbruik sinds oktober 2022
te verminderen met 15 %?

4. Est-il exact que la Régie des Bâtiments n'a pas imposé
de mesures mais a laissé les clients/occupants du bâtiment
choisir eux-mêmes les mesures qu'ils souhaitaient prendre?
Comment cette approche peut-elle permettre d'atteindre
une réduction de 15 %?

4. Klopt het dat de Regie der Gebouwen geen maatrege-
len oplegde, maar de klanten/bezetters van het gebouw zelf
liet kiezen welke maatregelen ze wilden nemen? Hoe kan
met die aanpak voor een vermindering van 15 % gegaan
worden?

5. Quelle est la suite du processus? Les mesures d'écono-
mie d'énergie sont-elles poursuivies et/ou prévoit-on une
suite au plan d'économie d'énergie pour l'hiver prochain?

5. Hoe gaat het nu verder? Worden de energiebesparende
maatregelen voortgezet en/of wordt er komende winter een
vervolg gebreid aan het energiebesparingsplan?

6. Lors de l'examen des résultats précédents, j'ai surtout
constaté que la consommation énergétique des prisons à
Louvain avait explosé. Le gouvernement a-t-il des projets
de modernisation et d'aménagement de ces bâtiments en
vue de les rendre moins énergivores?

6. Bij het bekijken van de vorige resultaten viel me
vooral op dat het energieverbruik in de Leuvense gevange-
nissen de spuigaten uitloopt. Heeft de regering plannen om
deze gebouwen te moderniseren en energiezuiniger in te
richten?
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DO 2022202321223
Question n° 541 de Madame la députée Julie Chanson

du 17 juillet 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202321223
Vraag nr. 541 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 17 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments de la police judiciaire fédérale de Liège. Gebouwen van de federale gerechtelijke politie in Luik.
En juillet 2023, je rencontrais les dirigeants de la police

judiciaire fédérale (PJF) de Liège et je visitais leurs locaux.
In juli 2023 heb ik een ontmoeting gehad met de directie

van de federale gerechtelijke politie (FGP) van Luik en heb
ik de kantoren van die dienst bezocht.

Une triste visite tant les bâtiments que la police judiciaire
occupe actuellement sont vétustes, inadaptés et parfois
même dangereux ou insalubres.

Het was geen bezoek om vrolijk van te worden, want de
huidige gebouwen van de gerechtelijke politie zijn zwaar
verouderd, ongeschikt en soms zelfs gevaarlijk of onge-
zond.

À terme, un déménagement dans de nouveaux locaux à
Vottem est prévu. En attendant, la Régie effectue des petits
travaux sur les bâtiments de la rue Saint-Léonard. De
l'aveu même des policiers concernés, ce sont des spara-
draps sur une jambe de bois. Mis bout-à-bout, ces travaux
ont cependant un coût important. Ce qui est d'ailleurs ques-
tionnable puisque la PJF est de toute manière vouée à quit-
ter les lieux dans plusieurs années.

Op termijn zal de FGP verhuizen naar nieuwe lokalen in
Vottem. In de tussentijd voert de Regie der Gebouwen
kleine ingrepen uit aan de gebouwen in de rue Saint-
Léonard. Zoals de betrokken politieagenten zelf toegeven,
is dat een pleister op een houten been. Alles bij elkaar
gerekend, lopen de kosten van die werken niettemin flink
op. Men kan trouwens vraagtekens plaatsen bij het nut
ervan, aangezien de FGP over enkele jaren sowieso zal
verhuizen.

1. Pour quand le déménagement de la PJF de Liège à Vot-
tem est-il prévu?

1. Voor wanneer is de verhuizing van de FGP van Luik
naar Vottem gepland?

2. Où en sont exactement les travaux en ce moment à
Vottem? Quel est le calendrier des travaux prévus dans les
années à venir?

2. Hoever staan de werken in Vottem op dit moment pre-
cies? Wat is het tijdpad voor de werken die de komende
jaren gepland zijn?

3. Sur les bâtiments actuels de la PFJ situés rue Saint-
Léonard, quel est budget global des divers travaux effec-
tués depuis cinq ans?

3. Wat is het totaalbedrag van de verschillende werken
die de voorbije vijf jaar uitgevoerd werden aan de huidige
gebouwen van de FGP in de rue Saint-Léonard?

4. En attendant que le bâtiment de Vottem soit prêt, et au
vu de l'urgence qu'il y a à redonner à la PJF des locaux
décents, cette dernière a émis le souhait de déménager pro-
visoirement dans un autre bâtiment de la Régie, également
à Liège et entièrement rénové, gros oeuvre fermé. Avez-
vous étudié cette piste? Elle permettrait d'économiser tous
les petits travaux "cache-misère" de la rue Saint-Léonard
mais qui ont tout de même un coût? Pourquoi cela ne
semble pas possible?

4. In afwachting van de voltooiing van het gebouw in
Vottem en gelet op de dringende noodzaak om de dienst
weer in degelijke kantoren onder te brengen, heeft de FGP
aangegeven dat ze tijdelijk wenst te verhuizen naar een
ander gebouw van de Regie, dat zich ook in Luik bevindt
en volledig gerenoveerd werd (gesloten ruwbouw). Hebt u
dat denkspoor onder de loep genomen? Aldus zouden de
toch niet geringe kosten van alle kleine oplapwerken in de
rue Saint-Léonard uitgespaard kunnen worden. Kunt u aan-
geven waarom dat blijkbaar niet mogelijk is?



QRVA 55 117
31-08-2023

219

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202320841
Question n° 1001 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 19 juin 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320841
Vraag nr. 1001 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 19 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre de réfugiés de Pondrôme. - Suivi des contacts avec
les autorités régionales pour améliorer la mobilité.

Vluchtelingencentrum in Pondrôme. - Opvolging van de
contacten met de gewestelijke overheden ter verbetering
van de mobiliteit.

En juin 2022, je vous avais interrogée sur les difficultés
de mobilité rencontrées par les réfugiés accueillis au centre
d'accueil de Pondrôme (question n° 570 du 31 mars 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 88). Ce
constat est partagé par les autorités communales et le direc-
teur général de Fedasil qui tous ensemble plaident pour une
amélioration de la mobilité entre Beauraing et Pondrôme.
Le village ne dispose pas d'une importante offre de trans-
ports en commun. Afin de pouvoir rejoindre la gare la plus
proche, située à Beauraing, les réfugiés doivent emprunter
une voirie qui n'est pas aménagée pour la mobilité douce.

In juni 2022 heb ik u een vraag gesteld over de mobili-
teitsproblemen van de vluchtelingen die in het opvangcen-
trum in Pondrôme opgevangen worden (vraag nr. 570 van
31 maart 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 88). Die vaststelling wordt gedeeld door het gemeente-
bestuur en de directeur-generaal van Fedasil die beiden
pleiten voor een betere mobiliteit tussen Beauraing en
Pondrôme. Het dorp is niet goed bereikbaar met het open-
baar vervoer. Vluchtelingen die naar het dichtstbijzijnde
station, in Beauraing, willen, moeten over een weg die niet
geschikt is voor zachte vervoersmodi.

Dans votre réponse vous aviez partagé le constat du défi-
cit d'offre de mobilité et appelé à une concertation entre les
organisations compétentes et les ministres de la Mobilité.

In uw antwoord deelde u de vaststelling dat het mobili-
teitsaanbod er gebrekkig was en riep u op tot overleg tus-
sen de bevoegde instanties en de ministers van Mobiliteit.

1. Les contacts entre votre administration et les autorités
régionales se sont-ils poursuivis?

1. Werden de contacten tussen uw administratie en de
gewestelijke overheden voortgezet?

2. Si oui, quelles ont été les suites de ces contacts? Des
mesures vont-elles prises par les autorités pour améliorer
l'offre de mobilité? Si oui lesquelles et selon quelle calen-
drier?

2. Zo ja, wat hebben die contacten opgeleverd? Zal de
overheid maatregelen nemen om het mobiliteitsaanbod te
verbeteren? Zo ja, welke en volgens welk tijdpad?

3. Votre collègue en charge de la Mobilité est-il associé à
ces contacts?

3. Wordt de minister van Mobiliteit bij die contacten
betrokken?
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DO 2022202321092
Question n° 1003 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321092
Vraag nr. 1003 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le relevé des incidents survenus dans les centres d'accueil
ouverts.

Open opvangcentra. - Overzicht incidenten.

Il ressort de réponses précédentes que le nombre d'inci-
dents survenant dans les centres d'accueil est en augmenta-
tion ces dernières années. Il en est de même au sein des
centres fermés.

Uit eerdere antwoorden bleek dat het aantal incidenten in
opvangcentra de afgelopen jaren in stijgende lijn zit. Dit is
eveneens het geval in gesloten centra.

Ces dernières années, il est également apparu que les
sanctions les plus lourdes pouvant être imposées après de
tels incidents ne sont que très peu appliquées.

De voorbije jaren bleek ook dat de zwaarste sancties na
dergelijke incidenten amper worden toegepast.

1. Combien d'incidents sont-ils survenus dans des centres
d'accueil au cours du premier semestre 2023, et lesquels?
Veuillez fournir un aperçu mensuel par centre d'accueil,
par région et par type d'incident (atteinte à l'intégrité phy-
sique, destruction de matériel, menaces, violation de la vie
privée, etc.).

1. Hoeveel en welke incidenten vonden plaats in opvang-
centra in de eerste helft van 2023 (tot zo recent mogelijk)?
Graag een overzicht op maandbasis per opvangcentrum,
per regio en per soort incident (aantasting fysieke integri-
teit, materiële vernielingen, bedreiging, schending per-
soonlijke levenssfeer, enz.).

2. Comment peut-on identifier les personnes impliquées
dans ces incidents? S'agit-il majoritairement de mineurs ou
de majeurs? Quelle nationalité possèdent les intéressés?
Veuillez me fournir un aperçu pour le premier semestre
2023 (jusqu'à la date la plus récente possible).

2. Hoe kunnen de betrokkenen bij deze incidenten
geïdentificeerd worden? Betreft het overwegend minderja-
rigen of meerderjarigen? Wat zijn de nationaliteiten? Graag
een overzicht voor de eerste helft van 2023 (tot zo recent
mogelijk).

3. À combien de reprises le personnel des centres
d'accueil a-t-il été la cible des violences au sein des centres
d'accueil au cours du premier semestre 2023 (jusqu'à la
date la plus récente possible)? Dans combien de cas ces
incidents ont-ils entraîné une incapacité de travail et com-
bien d'heures de travail ont ainsi été perdues?

3. Hoe vaak richtte geweld zich tegen medewerkers van
de opvangcentra in de eerste helft van 2023 (tot zo recent
mogelijk)? Hoe vaak gaven incidenten aanleiding tot
arbeidsongeschiktheid en hoeveel werkuren gingen op
deze manier verloren?

4. Au cours du premier semestre 2023, quelle a été la
répartition entre hommes et femmes parmi les auteurs des
violences?

4. Hoe is de verdeling in de eerste helft van 2023 tussen
mannen en vrouwen wanneer het aankomt op de daders?

5. Quel est le coût total résultant de ces incidents: dégâts
matériels, traitement des lésions corporelles, éventuels
frais d'assurance et de justice, etc.? Veuillez me fournir un
aperçu pour le premier semestre 2023 (jusqu'à la date la
plus récente possible).

5. Wat is de totale kostprijs die voortvloeit uit deze inci-
denten, aan materiële schade, behandeling van lichame-
lijke letsels, eventuele verzekerings- en gerechtskosten,
enz.? Graag een overzicht voor de eerste helft van 2023
(tot zo recent mogelijk).

6. Quelle est la politique de Fedasil en matière de
recouvrement des frais? Ont-ils été récupérés auprès des
auteurs au cours du premier semestre 2023? De quel mon-
tant s'agit-il? Qui prend ces frais en charge en cas d'insol-
vabilité des auteurs?

6. Wat is het beleid van Fedasil over de recuperatie van
deze kosten? Werd dit in de eerste helft van 2023 verhaald
op de daders? Over hoeveel gaat het? Wie draagt de kosten
in geval de betrokkenen insolvabel zijn?
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7. Dans combien de cas a-t-on infligé une sanction telle
que prévue à l'article 45 de la loi sur l'accueil? Quelles
sanctions ont été infligées et à combien de reprises? Dans
combien de cas les faits ont-ils été déclarés? Merci de me
fournir un aperçu pour le premier semestre 2023 (jusqu'à la
date la plus récente possible).

7. In hoeveel gevallen werd een sanctie genomen in de
zin van artikel 45 van de Opvangwet? Welke sancties wer-
den hoe vaak toegepast? Hoe vaak werd aangifte gedaan
van feiten? Graag een overzicht voor de eerste helft van
2023 (tot zo recent mogelijk).

8. Quelles sont les conséquences de l'implication dans un
incident survenu dans un centre d'accueil sur la suite de la
procédure d'asile? Des modifications ont-elles déjà été
apportées en la matière? Dans l'affirmative, lesquelles?

8. Welke impact heeft de betrokkenheid bij incidenten in
opvangcentra op de verdere asielprocedure? Werden er
reeds aanpassingen gemaakt aan de gevolgen? Welke zijn
dit?

DO 2022202321108
Question n° 1004 de Madame la députée Darya Safai

du 10 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321108
Vraag nr. 1004 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 10 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'intrusion d'un déséquilibré dans une crèche. Verwarde man dringt kinderdagverblijf binnen.
Le 29 juin 2023 vers 16 h 30, un homme âgé d'une ving-

taine d'années, sans résidence légale en Belgique, s'est
introduit sans autorisation dans une crèche située dans le
centre de Louvain. L'homme a essayé de pénétrer dans la
crèche mais le personnel a réussi à le repousser.

Een twintiger zonder geldige verblijfplaats in België is
op 29 juni 2023 omstreeks 16.30 uur een kinderdagverblijf
in het centrum van Leuven binnengedrongen. De man pro-
beerde het kinderdagverblijf in kwestie binnen te dringen,
maar het personeel slaagde erin de man naar buiten te
duwen.

De quelle manière vos services ont-ils assuré le suivi de
l'intéressé? A-t-il été enfermé ou renvoyé vers son pays
d'origine? Je souhaite recevoir un état des lieux du dossier.

Op welke manier werd betrokkene verder opgevolgd
door uw diensten? Werd betrokkene opgesloten of terugge-
stuurd naar zijn land van herkomst? Graag een stand van
zaken.

DO 2022202321109
Question n° 1005 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321109
Vraag nr. 1005 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Droit de séjour permanent pour les travailleurs de l'UE. Duurzaam verblijfsrecht voor EU-werknemer.
Les citoyens de l'Union européenne qui résident dans

notre pays de manière ininterrompue depuis cinq ans,
conformément aux règles régissant la libre circulation des
personnes, obtiennent automatiquement un droit de séjour
permanent. Ils ne doivent effectuer aucune démarche, mais
peuvent demander un document de confirmation.

Wanneer EU-onderdanen onafgebroken vijf jaar in ons
land verblijven volgens de regels van het vrij personenver-
keer dan verkrijgen deze personen automatisch een duur-
zaam verblijfsrecht. Hiervoor hoeft niets gedaan te
worden, maar de persoon in kwestie kan wel een document
ter bevestiging aanvragen.
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L'une des règles régissant la libre circulation des per-
sonnes dispose que l'intéressé doit se trouver dans notre
pays en qualité de salarié de l'UE ou pour d'autres motifs,
par exemple en qualité d'étudiant ou d'indépendant citoyen
de l'UE.

Eén van die regels van vrij personenverkeer is dat de per-
soon als EU-werknemer in ons land is of in een andere
hoedanigheid, zoals EU-student of -zelfstandige.

1. Combien de personnes résidant dans notre pays de
manière ininterrompue depuis cinq ans conformément aux
règles de la libre circulation des personnes, ont obtenu leur
droit de séjour automatique tout en étant au chômage?
Veuillez fournir un aperçu annuel pour les cinq dernières
années, en précisant la nationalité et le sexe des intéressés.

1. Hoeveel personen, die vijf jaar onafgebroken in ons
land verblijven volgens de regels van het vrij personenver-
keer, verkregen hun automatisch verblijfsrecht wanneer ze
werkloos waren? Graag een jaarlijks overzicht van de afge-
lopen vijf jaren, met vermelding van de nationaliteit en het
geslacht.

2. Combien de personnes résidant dans notre pays de
manière ininterrompue depuis cinq ans conformément aux
règles de la libre circulation des personnes, n'ont pas
obtenu automatiquement leur droit de séjour? Veuillez
fournir un aperçu annuel pour les cinq dernières années, en
précisant la nationalité et le sexe des intéressés.

2. Hoeveel personen, die vijf jaar onafgebroken in ons
land verblijven volgens de regels van het vrij personenver-
keer, verkregen niet automatisch hun verblijfsrecht? Graag
een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf jaren, met ver-
melding van de nationaliteit en het geslacht.

3. Combien de personnes ont perdu leur droit de séjour
permanent (rétroactivement), au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu annuel avec une venti-
lation par:

3. Hoeveel personen verloren, in de afgelopen vijf jaren
(retroactief) hun duurzaam verblijfsrecht? Graag een jaar-
lijks overzicht met opsplitsing naar:

- nationalité; - nationaliteit;
- sexe; - geslacht;
- motif. - reden.
4. Que pensez-vous du retrait systématique du droit de

séjour permanent après une condamnation pénale?
4. Hoe staat u tegenover het systematisch intrekken van

duurzaam verblijfsrecht na een strafrechtelijke veroorde-
ling?

DO 2022202321111
Question n° 1006 de Madame la députée Darya Safai

du 10 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321111
Vraag nr. 1006 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 10 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Louvain. - Menaces, violation de domicile et port d'une
arme à feu sans motif légitime par un illégal.

Leuven. - Bedreigingen, woonstschennis en wapendracht
zonder wettige reden door een illegaal.

Dans la soirée du 30 juin 2023, une équipe d'intervention
de la police de Louvain a été appelée à se rendre au
Handbooghof pour des faits de menaces. Sur place, la
police s'est retrouvée face à un petit groupe d'étudiants qui
ont indiqué avoir été menacés par un passant qui se prome-
nait avec son chien. L'homme semblait sous influence, se
serait énervé et aurait déclaré qu'il allait les tuer avec ses
ciseaux et leur trancher la gorge.

Tijdens de avond van 30 juni 2023 werd een interventie-
ploeg van de Leuvense politie verzocht zich naar de Hand-
booghof te begeven voor feiten van bedreigingen. Ter
plaatse trof de politie een groepje studenten aan die aanga-
ven dat ze bedreigd werden door een man die met zijn
hond voorbij wandelde. De man leek onder invloed, zou
geagiteerd geworden zijn en gezegd hebben dat hij hen zou
neersteken met zijn schaar en dat hij hen de keel zou over-
snijden.
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À l'appartement, la police a constaté que la porte d'entrée
avait été défoncée à l'aide d'un extincteur. Le suspect, qui a
été surpris avec des ciseaux en main dans le logement, a
été arrêté. Il s'agissait d'un homme de 28 ans sans domicile
fixe. Lors de son interrogatoire, le suspect a reconnu les
faits.

Aan het appartement stelde de politie vast dat de voor-
deur werd open gebeukt met een brandblusser. De ver-
dachte werd met een schaar in de hand aangetroffen in de
woonruimte en gearresteerd. Het bleek te gaan om een 28-
jarige man zonder vaste verblijfplaats. Bij zijn verhoor
erkende de verdachte de feiten.

De quelle manière l'intéressé a-t-il fait l'objet d'un suivi
par vos services? A-t-il été incarcéré ou renvoyé dans son
pays d'origine? Pourriez-vous faire le point sur la situa-
tion?

Op welke manier werd betrokkenen verder opgevolgd
door uw diensten? Werd betrokkene opgesloten of terugge-
stuurd naar zijn land van herkomst? Graag een stand van
zaken.

DO 2022202321113
Question n° 1007 de Madame la députée Barbara Pas

du 10 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321113
Vraag nr. 1007 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Office des étrangers. - Nombre d'isolements. Dienst Vreemdelingenzaken. - Cijfers inzake isolaties.
Je souhaite recevoir en réponse aux questions suivantes,

des chiffres annuels pour les cinq dernières années ainsi
que pour l'année en cours (jusqu'à la date la plus récente
disponible), par nationalité et par centre fermé.

Graag ontvang ik de volgende cijfers, van de afgelopen
vijf jaar en voor dit jaar (voor zover als mogelijk), per jaar,
per nationaliteit en per gesloten centrum.

1. Combien de cas d'automutilation se sont-ils produits?
Combien de personnes étaient-elles concernées?

1. Hoeveel keer is er sprake geweest van zelfverminking?
Over hoeveel personen gaat het?

2. Combien de décès ont-ils été enregistrés dans des
centres de retour fermés? Je souhaite une répartition en
fonction de la cause de décès (suicide, etc.).

2. Hoeveel personen zijn gestorven in de gesloten terug-
keercentra? Graag een opsplitsing per doodsoorzaak (zelf-
moord, enz.).

3. À combien de reprises une mesure d'isolement a-t-elle
été imposée? Combien de personnes étaient-elles concer-
nées? Pour quels motifs cette mesure a-t-elle été imposée?

3. Hoeveel keer werd de maatregel "isolatie" opgelegd?
Bij hoeveel personen? Om welke redenen?

4. L'Office des étrangers enregistre-t-il des données
concernant la consommation de médicaments par des per-
sonnes séjournant en centre fermé? Dans l'affirmative,
combien de personnes consomment-elles des somnifères et
des tranquillisants (du groupe des benzodiazépines etc.)?
Combien de personnes consomment-elles un antidépres-
seur? Si ces données ne sont pas enregistrées, pourquoi?

4. Houdt de Dienst Vreemdelingenzaken cijfers bij
inzake het geneesmiddelengebruik van personen die in een
gesloten centrum verblijven? Zo ja, hoeveel personen
nemen slaap- en kalmeermiddelen (benzodiazepines,
enz.)? Hoeveel personen nemen een vorm van antidepres-
sivum? Zo neen, waarom niet?
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DO 2022202321114
Question n° 1008 de Madame la députée Darya Safai

du 10 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321114
Vraag nr. 1008 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 10 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Louvain. - Marocains d'une vingtaine d'années attrapés en
possession de vélos pliables volés.

Leuven. - Marokkaanse twintigers betrapt met gestolen
plooifietsen.

À l'aube du 1er juillet 2023, une équipe d'intervention de
la police de Louvain a remarqué deux cyclistes brûlant un
feu rouge à la hauteur de la Diestsepoort.

Tijdens de vroege ochtend van 1 juli 2023 merkt een
interventieploeg van de Leuvense politie twee fietsers op
die door een rood verkeerslicht reden ter hoogte van de
Diestsepoort.

Ces deux hommes n'ont pas pu présenter des documents
d'identité valables, mais ont déclaré être de nationalité
marocaine et âgés de respectivement 24 et 25 ans. Ces
deux individus dégageant une odeur de stupéfiants, une
fouille a été pratiquée. Dans ce cadre, une quantité de mari-
juana à des fins d'usage personnel a été retrouvée sur le
suspect âgé de 24 ans. Lorsque les suspects ont été interro-
gés sur la provenance de leurs vélos pliables, ils n'ont pas
pu fournir d'explication claire.

Beide mannen konden echter geen geldige identiteitsbe-
wijzen voorleggen, maar stelden de Marokkaanse nationa-
liteit te hebben en respectievelijk 24 en 25 jaar oud te zijn.
Gezien beiden naar verdovende middelen roken, werd een
fouille uitgevoerd. Hierbij werd een gebruikershoeveelheid
marihuana aangetroffen op de 24-jarige verdachte. Wan-
neer de verdachten werden bevraagd naar de herkomst van
hun plooifietsen, konden zij geen eenduidige verklaring
geven.

Après son arrestation pour séjour illégal, le suspect âgé
de 25 ans a déclaré qu'ils avaient volé les vélos pliables
pour arriver plus rapidement à la gare. L'enquête approfon-
die a révélé que les vélos avaient été volés dans un véhi-
cule non verrouillé qui se trouvait à proximité d'une
habitation située à Holsbeek.

Na arrestatie wegens illegaal verblijf gaf de 25-jarige
verdachte aan dat ze de plooifietsen gestolen hebben om
sneller aan het station te geraken. Verder onderzoek wees
uit dat de fietsen werden gestolen uit een niet slotvast voer-
tuig aan een woning in Holsbeek.

De quelle manière les intéressés ont-ils été suivis par vos
services? Ont-ils été incarcérés ou renvoyés dans leur pays
d'origine? Pourriez-vous faire le point sur la situation?

Op welke manier werden betrokkenen verder opgevolgd
door uw diensten? Werden betrokkenen opgesloten of
teruggestuurd naar hun land van herkomst? Graag een
stand van zaken.

DO 2022202321163
Question n° 1009 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321163
Vraag nr. 1009 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.
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C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2022202321202
Question n° 1016 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 14 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321202
Vraag nr. 1016 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 14 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les coachs ICAM. ICAM-coaches.
L'Individual Case Management (ICAM) a occupé une

large part de nos débats en commission durant la présenta-
tion du rapport 2022 de l'Office des étrangers.

Het Individual Case Management (ICAM) nam een cen-
trale plaats in tijdens de debatten die we in de commissie
naar aanleiding van de voorstelling van het verslag 2022
van de dienst Vreemdelingen gevoerd hebben.

1. N'est-ce pas un problème et un conflit d'intérêts que les
coachs ICAM soient à la fois assistants sociaux et coachs
"retour" dans le centre ouvert de Zaventem?

1. Is het geen probleem dat de ICAM-coaches zowel
maatschappelijk werker als terugkeercoach in het open
centrum te Zaventem zijn? Is er geen sprake van een belan-
genconflict?

2. Par ailleurs, des coachs ICAM ne seraient-ils pas plus
indépendants et efficaces si le système n'était pas unique-
ment organisé par l'Office des étrangers, mais en collabora-
tion avec le milieu associatif?

2. Zouden de ICAM-coaches bovendien niet onafhanke-
lijker en doeltreffender kunnen werken als het systeem niet
enkel door de dienst Vreemdelingenzaken, maar ook in
samenwerking met verenigingen georganiseerd werd?



226 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321208
Question n° 1017 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 14 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321208
Vraag nr. 1017 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 14 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La régularisation 9ter. Regularisatie op grond van artikel 9.
Ma question fait suite au rapport de 2022 de l'Office des

étrangers (OE) présenté en commission.
De aanleiding tot mijn vraag is het jaarrapport 2022 van

de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ), dat in de commis-
sie voorgesteld werd.

Sur 1.810 demandes de régularisation médicale en 2022,
seulement 248 ont reçu une décision positive (p. 31 du rap-
port). Par contre, le rapport d'activité ne contient aucune
donnée sur le nombre d'annulations des décisions négatives
prises en matière de 9ter par le Conseil du Contentions des
étrangers (CCE). Or, elles sont très nombreuses et relati-
visent le faible taux d'octroi de décision.

In 2022 gaven slechts 248 van de 1.810 aanvragen tot
medische regularisatie aanleiding tot een gunstige beslis-
sing (p. 31 van het rapport). Het activiteitenverslag bevat
dan weer geen gegevens over het aantal negatieve beslis-
singen op grond van artikel 9ter dat vernietigd werd door
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV). Dat zijn
er echter zeer veel, waardoor het lage aantal gunstige
beslissingen met een korrel zout genomen moet worden.

1. Avez-vous des statistiques à ce sujet? 1. Hebt u daar cijfers over?
2. Par ailleurs, aucune information n'est communiquée

sur la manière dont l'OE respecte les arrêts du CCE qui le
condamne. Or, les avocats nous disent qu'il existe une sorte
de "carousel" du 9ter où l'OE s'obstine à prendre des déci-
sions négatives alors même qu'il est systématiquement
condamné par le CCE. Que pensez-vous de cette pratique?

2. Bovendien wordt er ook geen informatie gegeven over
de manier waarop de DVZ de arresten respecteert waarin
hij door de RvV veroordeeld wordt. Advocaten gewagen
van een soort 9ter-carroussel waarbij de DVZ volhardt in
het nemen van negatieve beslissingen, terwijl de dienst
systematisch teruggefloten wordt door de RvV. Wat vindt u
van die praktijk?

3. Pensez-vous entamer une réflexion sur la manière dont
sont rendus les avis médicaux par les médecins fonction-
naires de l'OE qui souvent ne sont pas spécialistes et qui
contredisent les avis de spécialistes?

3. Wilt u een denkoefening houden over de manier
waarop de medische adviezen verstrekt worden door de
artsen-ambtenaren van de DVZ, die ter zake vaak geen
specialist zijn en tegen de adviezen van specialisten
ingaan?

4. Pensez-vous rendre accessibles au public les rapports
MedCOI?

4. Denkt u eraan om de MedCOI-rapporten openbaar toe-
gankelijk te maken?
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DO 2022202321212
Question n° 1018 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 14 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321212
Vraag nr. 1018 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 14 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Office des étrangers. - Cellule article 3 CEDH. Dienst Vreemdelingenzaken. - Cel 'artikel 3 EVRM'.
Ma question fait suite au rapport de 2022 de l'Office des

étrangers présenté en commission.
De aanleiding tot mijn vraag is het jaarverslag 2022 van

de dienst Vreemdelingenzaken, dat in de commissie voor-
gesteld werd.

La cellule article 3 CEDH de l'Office des étrangers, qui
est chargée d'assurer la conformité des décisions de retour
à l'article 3 de la Cour européenne des Droits de l'Homme
(CEDH), est mentionné dans le rapport, mais sans les
détails nécessaires pour comprendre son fonctionnement.
Les décisions prises envers des ressortissants afghans
illustrent comment des ordres de quitter le territoire (OQT)
peuvent être délivrés alors même que le risque de violation
de l'article 3 de la CEDH est présent.

In het verslag is er sprake van de cel 'artikel 3 EVRM'
van de dienst Vreemdelingenzaken, die ervoor moet zorgen
dat terugkeerbeslissingen in overeenstemming zijn met
artikel 3 van het Europees Verdrag voor de Rechten van de
Mens (EVRM). Dat rapport bevat echter niet de details die
nodig zijn om te begrijpen hoe die cel werkt. De beslissin-
gen ten aanzien van Afghanen tonen aan dat er een bevel
om het grondgebied te verlaten (BGV) kan worden uitge-
vaardigd, ook al bestaat er een risico op schending van arti-
kel 3 van het EVRM.

1. Comment est composée cette cellule? À qui revient la
décision finale? Sur base de quelles informations la cellule
analyse-t-elle la situation d'un pays au moment de délivrer
un OQT?

1. Hoe is die cel samengesteld? Wie neemt er de eindbe-
slissing? Op basis van welke informatie analyseert die cel
de toestand in een land bij het uitvaardigen van een BGV?

2. Quelle est la conformité entre l'article 3 CEDH et les
OQT délivrés pour les Afghans déboutés de l'asile, alors
même que le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) reconnaît que la situation socio-écono-
mique et humanitaire en Afghanistan constitue une viola-
tion de l'article 3 CEDH?

2. Hoe stroken de BGV's voor de Afghanen wier asiel-
aanvraag afgewezen werd met artikel 3 EVRM, terwijl het
Commissariaat-Generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) zelf erkent dat de socio-economische
en humanitaire situatie in Afghanistan een schending uit-
maakt van artikel 3 EVRM?

3. Vu le procès-verbal de la réunion de contact avec
Myria en octobre 2022, dans lequel l'Organisation interna-
tionale de la Migration (OIM) affirme ne pas pouvoir orga-
niser de retour volontaire de manière sûre vers
l'Afghanistan, comment cette cellule justifie-t-elle ces avis
d'OQT?

3. Hoe rechtvaardigt de cel in kwestie die BGV-adviezen
als uit de notulen van de contactvergadering met Myria in
oktober 2022 blijkt dat de Internationale Organisatie voor
Migratie (IOM) naar eigen zeggen geen veilige vrijwillige
terugkeer naar Afghanistan kan organiseren?
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DO 2022202321270
Question n° 1020 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 19 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321270
Vraag nr. 1020 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 19 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'ordonnance concernant l'occupation rue de la loi. Vonnis inzake de bezetting van een pand in de Wetstraat.
Dans une réponse apportée à une question orale lors de la

commission de l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et
des Matières administratives du 12 juillet 2023 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1154) vous indiquiez vouloir faire appel de la décision sans
équivoque du tribunal du travail bruxellois concernant
l'occupation rue de la loi.

In antwoord op een mondelinge vraag in de commissie
voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en
Bestuurszaken van 12 juli 2023 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 1154) hebt u verklaard dat u
hoger beroep wilt aantekenen tegen de ondubbelzinnige
uitspraak van de arbeidsrechtbank Brussel betreffende de
bezetting van een gebouw in de Wetstraat.

Entre temps, je constate que le jugement rendu par le tri-
bunal en question est exécutoire par provision, et que,
même si l'État interjette appel, il lui incombe donc de res-
pecter la décision prise concernant, notamment, l'installa-
tion de sanitaires et la distribution de repas.

Ondertussen stel ik vast dat het vonnis van de rechtbank
in kwestie bij voorraad uitvoerbaar is en dat de Staat, zelfs
indien hij in hoger beroep gaat, zich dus dient te schikken
naar de genomen beslissing betreffende met name de
installatie van sanitaire voorzieningen en de verstrekking
van maaltijden.

1. Étant donné que la décision de justice rendue par le tri-
bunal du travail est exécutoire, allez-vous appliquer cette
décision?

1. Zult u, gelet op het feit dat de beslissing van de
arbeidsrechtbank uitvoerbaar is, uitvoering geven aan die
beslissing?

2. Ne pensez-vous pas que faire appel d'une décision est
une perte de temps et d'argent qu'il serait préférable de
consacrer à la crise de l'accueil?

2. Denkt u niet dat het instellen van hoger beroep tegen
die beslissing een verspilling van tijd en geld is, die beter
aan de opvangcrisis besteed zouden kunnen worden?

DO 2022202321287
Question n° 1021 de Madame la députée Eva Platteau

du 19 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321287
Vraag nr. 1021 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 19 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les délais de traitement du CGRA. CGVS. - Behandelingstermijnen.
Au cours de l'échange de vues à la Chambre, le Commis-

saire général aux réfugiés et aux apatrides a indiqué que le
délai de traitement moyen des procédures de protection
internationale en 2023 s'élève à 434 jours. Après le trans-
fert du dossier au Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA), le délai de traitement moyen en 2023
s'élève à 293 jours.

Tijdens de gedachtewisseling in de Kamer gaf de com-
missaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
aan dat de gemiddelde behandelingstermijn van procedures
voor internationale bescherming in 2023, 434 dagen
bedraagt. Na overdracht van het dossier naar het commis-
sariaat-generaal voor de Vluchtelingen en Staatlozen
(CGVS) is de gemiddelde behandelingstermijn in 2023,
293 dagen.
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En 2022, ces délais moyens étaient respectivement de
454 jours et 317 jours. Dans le cadre de la procédure accé-
lérée, les demandeurs reçoivent une décision dans les 15
jours ouvrables suivant le transfert du dossier au CGRA.
Cependant, le délai de traitement peut parfois être plus
long, par exemple lorsque le CGRA doit recueillir des
informations supplémentaires.

In 2022 waren deze gemiddelde termijnen respectievelijk
454 dagen en 317 dagen. Bij de versnelde procedure ont-
vangen verzoekers een beslissing binnen een termijn van
15 werkdagen na overdracht van het dossier naar het
CGVS. Soms kan de behandelingstermijn echter langer
duren, bijv. wanneer het CGVS extra informatie moet ver-
zamelen.

1. Quel est le délai de traitement moyen des demandes de
protection internationale, hors procédure accélérée?

1. Wat is de gemiddelde behandelingstermijn bij verzoe-
ken om internationale bescherming, exclusief de versnelde
procedure?

2. Quel est le délai de traitement moyen des dossiers en
procédure accélérée?

2. Wat is de gemiddelde behandelingstermijn van het
dossier in versnelde procedure?

3. Quel est actuellement le délai de traitement le plus
long?

3. Wat is momenteel de langstlopende behandelingster-
mijn?

4. Pouvez-vous fournir un top 10 des nationalités ayant
les délais de traitement moyens les plus longs et un top 10
des nationalités ayant les délais de traitement moyens les
plus courts?

4. Kunt u een top tien geven van de nationaliteiten met de
langste gemiddelde behandelingstermijnen en een top tien
van de nationaliteiten met de kortste gemiddelde behande-
lingstermijnen?

5. Comment expliquer les différences de durée de traite-
ment?

5. Wat zijn verklaringen voor wisselende behande-
lingstermijnen?

6. Pour quelles nationalités les décisions sont-elles
actuellement suspendues en raison de la nécessité de
recueillir davantage d'informations?

6. Bij welke nationaliteiten staan de beslissingen momen-
teel on hold omdat er meer informatie moet verzameld
worden?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202320823
Question n° 241 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 15 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320823
Vraag nr. 241 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 15 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Procès intentés par l'IEFH. Rechtszaken IGVM.
Le 30 mars 2023, la cour d'appel de Gand a confirmé le

jugement du tribunal de Termonde dans un procès intenté
notamment par l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEFH), à l'issue duquel un justiciable qui avait
fait l'objet d'une plainte pour sexisme, incitation à la discri-
mination, haine et violence fondées sur le sexe avait été
acquitté.

Op 30 maart 2023 heeft het hof van beroep in Gent de
uitspraak van de rechtbank in Dendermonde bevestigd in
een zaak van onder meer het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen (IGVM), waarbij een burger werd
vrijgesproken voor een aanklacht wegens seksisme en het
aanzetten tot discriminatie, haat en geweld wegens
geslacht.
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1. Qui décide si l'IEFH intervient ou non dans une procé-
dure judiciaire? La prise de décision d'organes publics tels
que l'IEFH sur le financement de procédures juridiques est-
elle suffisamment transparente et motivée?

1. Wie beslist of het IGVM zich partij stelt in een rechts-
zaak of niet? Is er voldoende transparantie en verantwoor-
ding in de besluitvorming van overheidsinstanties zoals het
IGVM bij het nemen van beslissingen over de financiering
van juridische procedures?

2. L'IEFH peut-il, malgré l'avis négatif d'experts, décider
de sa propre initiative d'entamer une procédure judiciaire?
Qu'en est-il du processus décisionnel dans ce cadre?

2. Kan het IGVM ondanks negatief advies van deskundi-
gen alsnog op eigen houtje beslissen te procederen? Hoe
verloopt de besluitvorming daarbij?

3. De quelle manière et dans quelle mesure l'IEFH prend-
il des décisions en la matière, eu égard à la préservation de
la liberté d'expression?

3. Op welke wijze en in welke mate neemt het IGVM in
deze beslissingen, rekening houdend met het vrijwaren van
de vrije meningsuiting?

4. Dans l'affaire Van Mieghem versus Auwaerts: quel est
le coût total que l'IEFH a été amené à assumer dans le
cadre de cette procédure?

4. Betreft zeer concreet de zaak Van Mieghem versus
Auwaerts: wat was de totale kostprijs voor het IGVM in
deze procedure?

DO 2022202320855
Question n° 244 de Madame la députée Tania De Jonge

du 20 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320855
Vraag nr. 244 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 20 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Discriminations basées sur l'âge. Leeftijdsdiscriminatie.
J'entends encore toujours parler de discriminations

basées sur l'âge sur le marché du travail. Celles-ci
concernent principalement les demandeurs d'emploi plus
âgés qui éprouvent des difficultés à trouver un emploi. Il
est toutefois difficile de trouver des informations chiffrées
à ce sujet.

Ik vang nog steeds signalen op dat er leeftijdsdiscrimina-
tie plaats vindt op de werkvloer. Dit geldt voornamelijk
voor oudere werkzoekenden die moeilijk aan een job gera-
ken. Echter is hier moeilijk cijfermateriaal van weer te vin-
den.

Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs aux discrimina-
tions basées sur l'âge sur le marché du travail pour les cinq
dernières années? Veuillez ventiler ces chiffres par année,
par catégorie d'âge, par secteur et par région.

Kunt u de discriminatiecijfers omwille van leeftijd op de
werkvloer bezorgen? Graag per leeftijdsgroep voor de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks, eveneens per sector en per
gewest.

DO 2022202320856
Question n° 245 de Madame la députée Tania De Jonge

du 20 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320856
Vraag nr. 245 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 20 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Location de logements et de voitures. - Discrimination fon-
dée sur l'âge.

Verhuur van woningen en wagens. - Leeftijdsdiscriminatie.

La période estivale approche et de nombreux jeunes
partent en week-end en Belgique. Toutefois, nos jeunes
sont confrontés à des coûts supplémentaires, voire, éven-
tuellement, à une interdiction de location.

De zomerperiode komt eraan, veel jongeren gaan een
weekendje weg in eigen land. Echter komen er voor onze
jeugd kosten bij of eventueel zelfs een verbod voor te
huren.
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Certains propriétaires imposent une limite d'âge pour la
location de leur logement, en raison de mauvaises expé-
riences antérieures. Il est compréhensible que le proprié-
taire qui retrouve son bien de location vandalisé en garde
un mauvais souvenir. Toutefois, il ne faut pas mettre tout le
monde dans le même panier. Une interdiction a pour seul
effet d'empêcher les jeunes de passer agréablement l'été
ensemble ou de les obliger à mettre la location au nom d'un
parent.

Sommige eigenaars leggen een leeftijdsgrens op om hun
woning te verhuren, door slechte ervaringen in het verle-
den. Het is begrijpelijk dat wanneer de eigenaar zijn ver-
huurwoning gevandaliseerd ziet worden, dit een indruk
nalaat. Echter mag niet iedereen over dezelfde kam
geschoren worden. Een verbod zorgt er enkel voor dat jon-
geren die op een propere manier de zomer samen willen
doorbrengen, dit niet kunnen of de huur op naam van een
ouder zetten.

Le même problème se pose pour la location de voitures,
qu'il s'agisse d'une voiture de loisirs ou d'une camionnette.
De nombreuses sociétés fixent une interdiction en dessous
d'un certain âge ou imputent des coûts supplémentaires.
Toutefois, l'âge ne constitue pas un critère correct pour jau-
ger l'expérience de conduite. Le nombre d'années de déten-
tion d'un permis de conduire constitue un critère plus
correct à cet égard.

Hetzelfde probleem vindt plaats bij het verhuren van
wagens. Zowel bij een vakantiewagen als bij een bestelwa-
gen. Veel firma's stellen ofwel een verbod onder een
bepaalde leeftijd of rekenen meerkosten aan. Echter is de
leeftijd geen correct criteria om de rijervaring weer te
geven. Het aantal jaar dat een bestuurder in het bezit is van
het rijbewijs is hiervoor een correcter criterium.

Prenons un exemple concret: un locataire âgé de moins
de 26 ans paie un surcoût de 10 euros par jour pour louer
un véhicule. Un jeune de 25 ans qui possède son permis
depuis sept ans paiera donc davantage qu'un jeune de 26
ans qui possède son permis depuis un an.

In een concreet voorbeeld betaald een huurder onder 26
jaar meerkosten van 10 euro per dag om een voertuig te
huren. Een 25-jarige met 7 jaar rijbewijs, betaalt dus meer
dan een 26-jarige met 1 jaar rijbewijs.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Cette manière de procéder est-elle correcte d'un point

de vue légal?
2. Is dit wettelijk correct?

3. Avez-vous l'intention de remédier à ce problème?
Dans l'affirmative, quelles initiatives allez-vous prendre à
cet égard?

3. Bent u van plan om iets aan dit probleem te doen? Zo
ja, wat zijn uw initiatieven hieromtrent?

DO 2022202320972
Question n° 246 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 27 juin 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320972
Vraag nr. 246 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 27 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Mesures de prévention pour les personnes malentendantes
(QO 34377C).

Preventiemaatregelen ten behoeve van slechthorenden
(MV 34377C).

Le 4 août 2022, un jeune garçon mal entendant de 18 ans
perdait la vie, fauché par un train sur un passage à niveau.
Un drame qui aurait pu être évité si la sécurité des per-
sonnes malentendantes était prise davantage en considéra-
tion.

Op 4 augustus 2022 is er een 18-jarige jongeman om het
leven gekomen bij een aanrijding door een trein op een
overweg. Die tragedie had voorkomen kunnen worden, als
men meer rekening gehouden had met de veiligheid van
slechthorenden.

Une marche blanche a été organisée en novembre par sa
maman à Charleroi. Une centaine de personnes ont
répondu à cet appel et j'étais présent pour témoigner mon
soutien à la famille et relayer leurs demandes, à savoir:

In november werd er door zijn moeder een witte mars
georganiseerd te Charleroi. Een honderdtal personen heeft
gehoor gegeven aan die oproep en ik was aanwezig om
mijn steun te betuigen aan het gezin en hun verzoeken door
te geven, namelijk:
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- une signalisation spécifique dans les gares et passages à
niveau;

- specifieke signalisatie in de stations en aan de overwe-
gen;

- un numéro d'appel de secours spécifique par SMS; - een specifiek noodnummer dat bereikbaar is via sms;
- des formations en langue des signes pour toutes les

écoles officielles;
- opleidingen in gebarentaal in alle officiële scholen;

- une véritable politique d'intégration des malentendants. - een heus beleid inzake inclusie van slechthorenden.
Pouvez-vous dire ce que vous avez prévu pour améliorer

la prévention et la sécurité aux abords des gares et rails de
chemins de fers pour les personnes malentendantes?

Welke maatregelen hebt u genomen om de preventie en
de veiligheid in de omgeving van de stations en de sporen
te verbeteren ten behoeve van slechthorenden?

DO 2022202320974
Question n° 247 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 27 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320974
Vraag nr. 247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 27 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Toi Mon Endo (QO 37014C). Toi Mon Endo (MV 37014C).
L'organisation Toi Mon Endo, qui oeuvre pour faire

connaître l'endométriose et améliorer son traitement et son
diagnostic, tire la sonnette d'alarme.

De organisatie Toi Mon Endo, die zich inzetten voor de
bekendmaking van endometriose en een betere behande-
ling en diagnose, trekt aan de alarmbel.

L'organisation existe depuis 2020 et est devenue en trois
ans un expert en matière d'endométriose. Toutefois, ce
développement s'est fait au prix de l'exploitation de son
volontariat, de la santé mentale et financière de sa fonda-
trice et de l'instabilité et de l'insécurité de l'association et
de ses travailleurs.

De organisatie bestaat sinds 2020 en heeft zich op drie
jaar tijd een expert gemaakt in de materie van endome-
triose. Dit is echter ten koste gegaan aan de uitbuiting van
hun vrijwilligerswerk, ten koste van de geestelijke en
financiële gezondheid van de oprichter, en ten koste van de
instabiliteit en de onzekerheid van de vereniging en haar
werknemers.

Ils ne reçoivent pas le moindre euro de subvention des
différents ministères de la Santé publique. Le ministre
fédéral de la Santé publique refuse également de les ren-
contrer, laissant ainsi pour compte 220.000 personnes souf-
frant d'endométriose. Par ailleurs, l'appel à projets Tant
qu'il le Faudra lancé par votre prédécesseure, Mme Sarah
Schlitz, a connu toutes sortes de problèmes. Ainsi, l'asso-
ciation Toi Mon Endo n'a jamais reçu de réponse à sa
demande et a reçu ses subventions beaucoup trop tard ou
pas du tout pour d'autres projets.

Zij krijgen 0 euro subsidies van de verschillende ministe-
ries van Volksgezondheid. Ook weigert de federale minis-
ter van Volksgezondheid hen te ontmoeten en laat hij zo
220.000 mensen die lijden aan endometriose in de kou
staan. Daarnaast zijn er nog allerhande zaken die bij uw
voorganger Sarah Schlitz in de projectoproep Tant qu'il le
Faudra misliepen. Zo kreeg Toi Mon Endo nooit antwoord
op hun verzoek en kreeg ze voor andere projecten haar
subsidies veel te laat of helemaal niet.

Pourtant, l'association Toi Mon Endo effectue un travail
fantastique et le sort des personnes souffrant d'endomé-
triose a déjà été longuement discuté au Parlement.

Dit terwijl Toi Mon Endo wel fantastisch werk levert en
het lot van zij die lijden onder endometriose al uitvoerig
besproken werd in dit Parlement.

La demande de l'association Toi Mon Endo est très claire.
Elles souhaite un financement structurel, des subventions
appropriées pour ses projets, allouées à temps et indexées,
et une reconnaissance des cabinets de la Santé.

De vraag van Toi Mon Endo is zeer duidelijk. Zij willen
structurele financiering, zij willen gepaste subsidies voor
hun projecten, die op tijd komen en geïndexeerd worden en
zij willen erkenning van de kabinetten gezondheid.

1. Comptez-vous lui accorder ce financement? 1. Gaat u hen die financiering geven?
2. Avez-vous d'autres projets concrets en ce qui concerne

l'endométriose?
2. Hebt u verder concrete plannen rond endometriose?
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3. Allez-vous encourager le ministre Vandenbroucke à
reconnaître l'association Toi Mon Endo et à établir le dia-
logue avec elle?

3. Zal u minister Vandenbroucke aansporen om Toi Mon
Endo te erkennen en met hen in gesprek te gaan?

DO 2022202321026
Question n° 251 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321026
Vraag nr. 251 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les discriminations persistantes envers les travailleurs du
sexe (QO 36283C).

Aanhoudende discriminatie van sekswerkers (MV
36283C).

Voilà déjà un an que la Belgique s'est à nouveau montrée
à l'avant-garde à travers la décriminalisation du travail du
sexe, une mesure essentielle et pragmatique. Il était en
effet essentiel de ne pas continuer à fermer les yeux sur un
phénomène existant et permettre de protéger au mieux des
personnes confrontées jusque-là à des situations de clan-
destinité, de flou juridique, voire d'illégalité.

Het is alweer een jaar geleden dat ons land opnieuw het
voortouw heeft genomen met de decriminalisering van het
sekswerk: een cruciale en pragmatische maatregel. Het was
inderdaad cruciaal om niet langer de ogen te sluiten voor
een bestaand fenomeen en zo goed mogelijk mensen te
beschermen die tot dan toe geconfronteerd werden met
clandestiene situaties, juridische onduidelijkheid en zelfs
onwettige praktijken.

Cependant, du travail reste à mener selon le secteur.
Selon Utsopi, Espace P ou encore Alias, outre l'absence
d'un statut salarial - actuellement toujours en discussion,
les travailleurs du sexe continuent de subir des discrimina-
tions d'accès au logement de la part des propriétaires ou
d'accès à un compte professionnel de la part des banques.

Volgens de sector is er wel nog werk aan de winkel.
Organisaties als UTSOPI, Espace P en Alias wijzen erop
dat sekswerkers nog steeds gediscrimineerd worden door
eigenaars bij de toegang tot de woningmarkt en door ban-
ken bij de toegang tot een professionele bankrekening, los
van het ontbreken van een werknemersstatuut - iets wat
nog steeds besproken wordt.

1. Quel bilan tirez-vous un an après l'entrée en vigueur de
la législation visant à décriminaliser le travail du sexe?
Quels sont les changements observés? Avec votre collègue
de la Justice, monsieur Van Quickenborne, une concerta-
tion avec le secteur a-t-elle eu lieu ou va-t-elle avoir lieu
dans ce cadre?

1. Welke balans maakt u op, een jaar na de inwerkingtre-
ding van de wetgeving inzake de decriminalisering van
sekswerk? Welke veranderingen zijn er merkbaar? Hebt u
samen met uw collega van Justitie Van Quickenborne over
deze problematiek overleg gepleegd met de sector of zal er
nog een dergelijk overleg plaatsvinden?

2. Qu'en est-il aujourd'hui des mesures de la lutte contre
les discriminations persistantes subies par les travailleurs
du sexe? Dispose-t-on de chiffres récents? Envisagez-vous
des nouvelles initiatives dans ce cadre?

2. Hoe staat het vandaag met de maatregelen ter bestrij-
ding van de aanhoudende discriminatie van sekswerkers?
Zijn er recente cijfers voorhanden? Overweegt u ter zake
nieuwe initiatieven te nemen?
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DO 2022202321031
Question n° 252 de Madame la députée Cécile Cornet

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321031
Vraag nr. 252 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 03 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'exigence d'un document illégal par une assurance (QO
37665C).

Onwettige opvraging van een document door een verzeke-
ringsmaatschappij (MV 37665C).

Je suis interpellée par une famille qui fait face à une
demande illégale de document de la part d'une compagnie
d'assurance.

Ik werd benaderd door een gezin dat geconfronteerd
wordt met een onwettige opvraging van een document
door een verzekeringsmaatschappij.

En effet, il s'agit d'un adolescent transgenre qui doit subir
une mastectomie, opération liée à sa transition. L'assurance
des parents exige, pour accorder la prise en charge, une
attestation d'un pédopsychiatre attestant d'une disphorie de
genre, alors même que l'hôpital et la mutuelle ont marqué
leur accord pour cette opération.

Het betreft inderdaad een transgender tiener die een mas-
tectomie moet ondergaan, een operatie die deel uitmaakt
van zijn transitie. Opdat de operatie terugbetaald zou wor-
den, eist de verzekeringsmaatschappij van de ouders een
attest van een kinderpsychiater ten bewijze van de gender-
dysforie, terwijl het ziekenhuis en het ziekenfonds zich al
akkoord verklaard hebben met deze operatie.

Cette demande de la part de la compagnie d'assurance est
illégale selon la loi transgenre de 2019. La seule attestation
qui puisse être demandée est celle de la commune pour le
changement de genre et c'est une attestation de faculté de
discernement.

Op grond van de transgenderwet van 2019 is dit een
onwettige opvraging door de verzekeringsmaatschappij.
Het enige attest dat opgevraagd mag worden, is dat van de
gemeente in het kader van de geslachtsverandering en dat
is een attest ter bevestiging van het onderscheidingsvermo-
gen.

Cette famille est confrontée à une grande difficulté, car
les pédopsychiatres n'acceptent pas de donner cette attesta-
tion, plusieurs ont exprimé un malaise face à cette
demande.

Het gezin in kwestie wordt met een groot probleem
geconfronteerd, aangezien de kinderpsychiaters niet bereid
zijn om dat attest af te leveren. Verscheidene onder hen
meldden dat ze een ongemakkelijk gevoel hebben bij die
aanvraag.

Dans cette situation, la demande de l'assurance est illé-
gale, mais les conséquences pour la famille sont très
lourdes, c'est pourquoi je souhaite connaître votre point de
vue, outre les questions que j'adresse à vos collègues de la
Protection des consommateurs et de la Santé.

In de gegeven situatie is de vraag van de verzekerings-
maatschappij weliswaar onwettig, maar zijn de gevolgen
voor het gezin erg zwaar. Daarom wil ik uw standpunt ken-
nen, naast de vragen die ik aan uw collega's bevoegd voor
Consumentenbescherming en Volksgezondheid richt.

1. Pouvez-vous confirmer qu'une assurance n'a pas le
droit d'exiger un certificat attestant la disphorie de genre?

1. Kunt u bevestigen dat een verzeringsmaatschappij niet
het recht heeft om een attest op te vragen waaruit blijkt dat
de persoon in kwestie genderdysforie heeft?

2. Avez-vous connaissance d'abus de ce type? 2. Draagt u kennis van dergelijke vormen van misbruik?
3. Des plaintes quant à ce type de comportement ont-elles

été relayées vers Unia?
3. Werden er bij Unia klachten ingediend over een derge-

lijke handelwijze?
4. Quels sont les recours lorsqu'une famille est confron-

tée à ce type de pratique?
4. Wat zijn de beroepsmogelijkheden wanneer een gezin

met dergelijke praktijken geconfronteerd wordt?
5. Comment cette famille peut-elle faire valoir son droit à

la prise en charge de l'opération?
5. Hoe kan dit gezin het recht op terugbetaling van de

operatie afdwingen?
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DO 2022202321050
Question n° 253 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 04 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321050
Vraag nr. 253 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 04 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Chiffres relatifs aux Centres de Prise en charge des Vio-
lences Sexuelles.

Cijfers zorgcentra seksueel geweld.

Le gouvernement belge a ratifié la Convention d'Istanbul
en 2016. En vertu de cette convention, chaque pays doit
mettre en place des centres de référence appropriés, facile-
ment accessibles et en nombre suffisant pour la prise en
charge des victimes de violences sexuelles. L'objectif de
ces centres est de permettre aux victimes de violences
sexuelles d'obtenir à la fois des soins médicaux, un examen
médico-légal et une aide psychologique, et ce vingt-quatre
heures sur vingt-quatre et sept jours sur sept.

In 2016 heeft de Belgische regering de Conventie van
Istanbul geratificeerd. Volgens deze conventie moet ieder
land in voldoende aangepaste en toegankelijke referentie-
centra seksueel geweld voorzien. Het doel van dergelijke
centra is dat slachtoffers van seksueel geweld hier 24 uur
op 24 en 7 dagen op 7 zowel medische zorgen, als foren-
sisch onderzoek als psychologische hulpverlening kunnen
verkrijgen.

En 2015, la secrétaire d'État à l'Égalité des chances de
l'époque a fait développer, par le biais d'une étude de faisa-
bilité, un modèle de Centres de Prise en charge des Vio-
lences sexuelles (CPVS) adapté à la Belgique. À partir
d'octobre 2017, ce modèle a été testé pendant un an dans
trois villes belges, à savoir Gand, Bruxelles et Liège. Après
une première évaluation, une demande de financement
structurel de ces trois centres a rapidement émergé.
Lorsque je suis devenue ministre de l'Égalité des chances,
nous avons ouvert trois CPVS supplémentaires à Anvers,
Charleroi et Louvain. Trois centres s'y sont entre-temps
ajoutés à Roulers, Genk et Namur, et un autre sera ouvert à
Arlon.

In 2015 liet de toenmalige staatssecretaris voor Gelijke
Kansen via een haalbaarheidsstudie een model van zorg-
centra na seksueel geweld (ZSG) op maat van België ont-
wikkelen. Vanaf oktober 2017 werd dat model gedurende
een jaar in drie Belgische steden uitgetest, namelijk Gent,
Brussel en Luik. Na een eerste evaluatie hiervan kwam al
snel de vraag naar structurele financiering voor deze drie
centra. Toen ik minister van Gelijke Kansen werd hebben
we drie bijkomende ZSG geopend in Antwerpen, Charleroi
en Leuven. Intussen zijn er nog drie bijgekomen in Roese-
lare, Genk en Namen en is er nog één op komst in Aarlen.

L'importance de tels centres ne peut être sous-estimée. Ils
offrent aux victimes un environnement sûr où des per-
sonnes sont à leur écoute et où les intéressées peuvent se
faire aider de différentes manières. Il s'agit en effet de soins
multidisciplinaires proposés en un seul et même lieu: exa-
men médical et médico-légal, prise en charge des trauma-
tismes, conseils et assistance de la police et du parquet.

Het belang van dergelijke centra mag niet onderschat
worden. Het biedt een veilige omgeving voor slachtoffers
waar geluisterd wordt naar hen en waar ze op verschillende
manieren geholpen kunnen worden. Het gaat dan ook om
multidisciplinaire zorg op één plaats: van medisch en
forensisch onderzoek, traumaverwerking, advies en bij-
stand van politie en parket.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de victimes
enregistrées dans les différents CPVS belges.

1. Graag een overzicht van het aantal aangemelde slacht-
offers in de verschillende Belgische ZSG.

2. Veuillez fournir une ventilation du nombre de victimes
par centre de prise en charge et par province, et ce par
année depuis 2017, par âge et par sexe.

2. Graag een opdeling van het aantal slachtoffers per
zorgcentra en provincie, opgedeeld per jaar sinds 2017 en
per leeftijd en geslacht.
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DO 2022202321093
Question n° 254 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321093
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La coalition NAPAR. De NAPAR-coalitie.
La coalition NAPAR est composée d'une soixantaine

d'organisation belges, dont la CSC et le réseau Bewe-
ging.net.

De NAPAR-coalitie is een samenwerking van ongeveer
zestig Belgische organisaties, waaronder het ACV en
Beweging.net.

La coalition NAPAR mène notamment des actions de
plaidoyer pour concrétiser un plan d'action interfédéral
contre le racisme. En outre, elle a lancé la campagne 21
jours contre le racisme, qui dénonce le racisme structurel
et institutionnel.

De NAPAR-coalitie zet zich namelijk in voor pleitbezor-
gingsacties om een interfederaal actieplan tegen racisme te
realiseren. Daarnaast hebben ze eerder de campagne 21
Days Against Racism gelanceerd, waarbij structureel en
institutioneel racisme aan de kaak worden gesteld.

Il est essentiel d'évaluer si ces initiatives et ces subven-
tions contribuent effectivement à la lutte contre le racisme
et à la promotion d'une société inclusive.

Het is van groot belang om te beoordelen of deze initia-
tieven en subsidies daadwerkelijk bijdragen aan het bestrij-
den van racisme en het bevorderen van een inclusieve
samenleving.

1. Je souhaite recevoir des informations sur les coûts de
fonctionnement totaux de la coalition NAPAR et le mon-
tant précis subventionné par l'État.

1. Graag informatie over de totale werkingskosten van de
NAPAR-coalitie en het specifieke bedrag dat door de over-
heid wordt gesubsidieerd.

2. Quels sont les points de vue et les initiatives promus
par la coalition NAPAR? Dans quelle mesure considérez-
vous que l'apport de la coalition NAPAR au paysage poli-
tique belge est précieux?

2. Welke standpunten en initiatieven bevordert de
NAPAR-coalitie? In hoeverre beschouwt u de NAPAR-
coalitie als een waardevolle bijdrage aan het politieke land-
schap in België?

3. Êtes-vous d'accord pour dire qu'il existe un racisme
structurel en Belgique? Dans l'affirmative, pouvez-vous
motiver votre réponse en détail à l'aide d'exemples?

3. Stemt u in met het bestaan van structureel racisme in
België? Indien ja, kan u dit uitgebreid toelichten aan de
hand van voorbeelden?

4. Êtes-vous d'accord pour dire qu'il existe un racisme
institutionnel en Belgique? Dans l'affirmative, pouvez-
vous motiver votre réponse en détail à l'aide d'exemples?

4. Stemt u in met het bestaan van institutioneel racisme
in België? Indien ja, kan u dit uitgebreid toelichten aan de
hand van voorbeelden?

DO 2022202321163
Question n° 255 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321163
Vraag nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.
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C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2022202321304
Question n° 256 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 19 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321304
Vraag nr. 256 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 19 juli 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Centres de prise en charge des violences sexuelles. Zorgcentra na seksueel geweld.
Je vous prie de bien vouloir me communiquer les chiffres

suivants pour chaque centre de prise en charge des vio-
lences sexuelles (CPVS):

Graag had ik volgende cijfers van u ontvangen per zorg-
centrum:

- date d'ouverture: quand le CPVS a-t-il été ouvert? - aanvangsdatum: wanneer werd van start gegaan met het
zorgcentrum;

- le budget annuel dont bénéficie le CPVS et les diffé-
rentes sources de financement;

- het jaarlijks budget waarover het zorgcentrum geniet en
de verschillende financieringsbronnen;

- l'effectif prévu et le type de personnel; - het aantal en type personeelsleden;
- le nombre de personnes ayant eu recours aux services

du CPVS, réparties selon l'âge et le sexe;
- het aantal personen die beroep deden op de diensten van

het zorgcentrum opgedeeld naar leeftijd en geslacht;
- le nombre de personnes ayant porté plainte au CPVS

contre l'auteur des violences;
- het aantal personen die op het zorgcentrum klacht

indiende tegen de dader;
- le nombre de cas de violences sexuelles liées à l'hon-

neur.
- het aantal gevallen waar het geweld eergerelateerd was.



238 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321305
Question n° 257 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 19 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321305
Vraag nr. 257 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 19 juli 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Centre de prise en charge des violences sexuelles en région
de Hal-Vilvorde.

Regio Halle-Vilvoorde. - Zorgcentrum na seksueel geweld.

Actuellement, la région de Hal-Vilvorde ne dispose pas
encore d'un centre de prise en charge des violences
sexuelles (CPVS), bien que des projets en ce sens existent
depuis un certain temps.

Momenteel heeft de regio Halle-Vilvoorde nog geen
zorgcentrum na seksueel geweld, al zijn er wel al enige tijd
plannen.

1. Quand le centre de prise en charge des violences
sexuelles sera-t-il opérationnel en région de Hal-Vilvorde?

1. Wanneer zal het zorgcentrum na seksueel geweld in
Halle-Vilvoorde actief zijn?

2. Quel est le budget prévu? 2. Welk budget wordt voorzien?
3. Quel est l'effectif prévu et quel est le type de person-

nel?
3. Hoeveel personeelsleden en welk type zullen er zijn?

4. Où ce CPVS sera-t-il implanté? 4. Waar zal dit zorgcentrum gevestigd zijn?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202320160
Question n° 1272 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 25 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320160
Vraag nr. 1272 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
25 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Travailleurs à temps partiel involontaires. Onvrijwillig deeltijdse werknemers.
Combien compte notre pays de personnes travaillant à

temps partiel involontaire?
Hoeveel onvrijwillig deeltijdse werknemers telt ons

land?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 22 août 2023, à la question
n° 1272 de Madame la députée Nadia Moscufo du
25 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 augustus 2023, op de vraag
nr. 1272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 25 april 2023 (Fr.):

Selon l'Enquête sur les forces de travail (EFT), le travail
à temps partiel involontaire représentait 18,5 % de l'emploi
salarié total à temps partiel en 2022. Cela touche environ
217.000 personnes.

Volgens de Enquête naar de arbeidskrachten (EAK) zal
onvrijwillig deeltijdwerk in 2022 goed zijn voor 18,5 %
van de totale deeltijdse werkgelegenheid in loondienst. Dit
betreft ongeveer 217.000 mensen.

La définition EFT du travail à temps partiel involontaire
est (depuis 2021) la combinaison de la raison "aucun
emploi à temps plein trouvé" et "votre emploi n'est pas
offert en tant qu'emploi à temps plein".

De definitie EAK van onvrijwillig deeltijdwerk is (sinds
2021) de combinatie van de reden "geen fulltime baan
gevonden" en "uw baan wordt niet aangeboden als fulltime
baan".

Au cours de la période de janvier jusqu'à mai 2023, il y a
en moyenne 26.234 travailleurs à temps partiel par mois
avec maintien des droits et allocation de garantie de reve-
nus (unités physiques).

Tijdens de periode januari tot mei 2023 zijn er per maand
gemiddeld 26.234 deeltijdse werknemers met behoud van
rechten en een inkomensgarantie-uitkering (fysieke eenhe-
den).

DO 2022202320163
Question n° 1273 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 25 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320163
Vraag nr. 1273 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
25 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le travail intérimaire et les contrats journaliers. Uitzendarbeid en dagcontracten.
Pouvez-vous donner les données suivantes pour les

quatre dernières années dont les chiffres sont disponibles?
Kunt u de volgende gegevens meedelen voor de afgelo-

pen vier jaar waarvoor de cijfers beschikbaar zijn?
1. En pourcentage, les contrats journaliers représentent

quelle proportion de l'ensemble des contrats intérimaires?
1. Hoeveel procent van de uitzendcontracten zijn dagcon-

tracten?
2. En pourcentage, quelle proportion d'intérimaires est

concernée par des contrats journaliers?
2. Hoeveel procent van de uitzendkrachten werkt op

basis van dagcontracten?



240 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2023, à la question
n° 1273 de Madame la députée Nadia Moscufo du
25 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2023, op de vraag
nr. 1273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 25 april 2023 (Fr.):

Mes services ne disposent pas de données chiffrées
concernant les contrats journaliers.

Mijn diensten hebben geen cijfers over de dagcontracten.

La question a donc également été adressée à l'Office
National de Sécurité Sociale (ONSS) dont voici la réponse.

De vraag werd daarom ook gericht aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid (RSZ), die als volgt antwoordde.

1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie tabel hieronder.

2. Voir tableau ci-dessous. 2. Zie tabel hieronder.

Nombre de périodes CP322/ 
Aantal perioden PC 322

Nombre de périodes de 1 jour CP 322/ 
Aantal perioden van 1 dag PC 322

% contrats journaliers  
des contrats intérimaires/ 

% dag- contracten 
uitzend- contracten

2022 17.189.992 10.968.784 63,81%
2021 16.170.861 9.823.371 60,75%
2020 14.146.959 8.671.028 61,29%
2019 15.858.575 9.688.100 61,09%

Nombre de personnes CP 322/ 
Aantal personen PC 322

Nombre de personnes CP 322  
avec contrats journaliers/ 
Aantal personen PC 322  

met dagcontract

% intérimaires qui ont  
des contrats journaliers/ 

% uitzend- krachten met een dagcontract

2022 745.571 655.052 87,86%
2021 694.143 596.225 85,89%
2020 607.458 522.443 86,00%
2019 693.345 592.481 85,45%
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DO 2022202320958
Question n° 1347 de Madame la députée Leen Dierick

du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320958
Vraag nr. 1347 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 26 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

La publicité faite par des influenceurs. Reclame door influencers.
Le 15 juin 2023, le quotidienDe Standaard a publié un

article sous le titre Influencers mogen in Frankrijk niet
meer promoten wat ze willen(En France, les influenceurs
ne peuvent plus promouvoir ce qu'ils veulent). La France a
récemment interdit aux influenceurs de faire la publicité de
médicaments, de cigarettes électroniques, de jeux de
hasard, de produits de contrefaçon, de la chirurgie plas-
tique, d'investissements dans les cryptomonnaies, etc.
Cette loi vise à mettre fin aux pratiques trompeuses et à
mieux protéger les abonnés des influenceurs contre ces
pratiques.

Op 15 juni 2023 verscheen in de krant De Standaard een
artikel met als titel: Influencers mogen in Frankrijk niet
meer promoten wat ze willen. In Frankrijk werd het recent
verboden dat influencers nog reclame mogen maken voor
geneesmiddelen, e-sigaretten, gokken, namaakproducten,
plastische chirurgie, beleggingen in cryptomunten, enz. De
bedoeling van deze wetgeving is misleidende praktijken te
weren en de volgers van de influencers er tegen te bescher-
men.

La Belgique s'est déjà dotée d'une réglementation à
laquelle les influenceurs doivent se conformer en ce qui
concerne la communication commerciale, plus précisément
les dispositions sur la publicité contenues dans le Code de
droit économique.

In België beschikken we reeds over reglementering
waaraan influencers zich dienen te houden wat betreft
commerciële communicatie, meer bepaald de bepalingen
over reclame uit het Wetboek Economisch Recht.

1. Des influenceurs actifs ciblant un public belge, fla-
mand, bruxellois et/ou wallon opèrent-ils actuellement
depuis l'étranger? Dans l'affirmative, dans quelle mesure
sont-ils tenus de respecter les dispositions en matière de
publicité contenues dans le Code de droit économique?
Quelles initiatives prenez-vous pour veiller à ce que ces
influenceurs étrangers respectent aussi les directives en
matière de publicité?

1. Zijn er vandaag influencers actief die zich richten op
het Belgische, Vlaamse, Brusselse en/of Waals publiek
maar opereren vanuit het buitenland? Indien ja, in welke
mate dienen zij de bepalingen over reclame uit het Wet-
boek Economisch Recht na te leven? Welke initiatieven
neemt u om ervoor te zorgen dat ook deze buitenlandse
influencers de reclamerichtlijnen naleven?

2. Combien de plaintes le SPF Économie a-t-il reçues
chacune des cinq dernières années concernant des pra-
tiques commerciales trompeuses et du travail frauduleux
d'influenceurs?

2. Hoeveel klachten mocht de FOD Economie gedurende
de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvangen met betrekking
tot misleidende handelspraktijen en sluikwerk door
influencers?

3. Quelles sont les cinq plaintes les plus fréquentes? 3. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten?

4. Combien de contrôles l'Inspection économique a-t-elle
menés chacune des cinq dernières années auprès d'influen-
ceurs, concernant des pratiques commerciales trompeuses
et du travail frauduleux?

4. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie
gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks uitgevoerd bij
influencers met betrekking tot misleidende handelsprak-
tijen en sluikwerk?

5. Combien d'infractions l'Inspection économique a-t-elle
constatées à l'occasion de ces contrôles?

5. Hoeveel inbreuken heeft de Economische Inspectie
vastgesteld naar aanleiding van deze controles?

6. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes? 6. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?

7. Combien de sanctions l'Inspection économique a-t-elle
imposées à la suite des infractions constatées, et les-
quelles?

7. Hoeveel en welke sancties heeft de Economische
Inspectie opgelegd naar aanleiding van de vastgestelde
inbreuken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2023, à la question
n° 1347 de Madame la députée Leen Dierick du 26 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2023, op de vraag
nr. 1347 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 26 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321220
Question n° 1391 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321220
Vraag nr. 1391 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
17 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les retours. Retourzendingen.
Selon une étude de l'université suédoise de Lund, la des-

truction des achats en ligne renvoyés est en augmentation
en Europe. Ce phénomène est amplifié par la popularité
croissante des achats en ligne et l'augmentation du nombre
de retours gratuits. La destruction des produits renvoyés
entraîne un gaspillage de matières premières précieuses.
En outre, elle contribue au problème croissant de la gestion
des déchets et des décharges.

Volgens een onderzoek van de Zweedse Universiteit van
Lund neemt de vernietiging van teruggestuurde onlineaan-
kopen in Europa toe. Dit fenomeen wordt versterkt door de
groeiende populariteit van online winkelen en het toene-
mende aantal gratis retourzendingen. Het vernietigen van
teruggestuurde producten leidt tot verspilling van waarde-
volle grondstoffen. Bovendien draagt het bij aan het groei-
end probleem rond afvalbeheer en stortplaatsen.

1. Quelles sont les mesures envisagées dans la "Proposi-
tion de règlement sur l'écoconception pour des produits
durables" pour lutter contre la destruction des marchan-
dises?

1. Welke maatregelen zijn voorzien in het Europese
"Voorstel van de verordening inzake ecologisch ontwerp
voor duurzame producten" om het vernietigen van goede-
ren tegen te gaan?

2. Quels sont les résultats de l'étude et du projet pilotes
menés par SafeShops pour réduire le nombre de retours
grâce à la technologie?

2. Wat is het resultaat van het studie- en pilootproject dat
werd uitgevoerd door SafeShops om het aantal retourzen-
dingen te laten dalen via technologie?

3. Quand les initiatives prises pour rendre le commerce
électronique durable seront-elles annoncées et communi-
quées?

3. Wanneer worden de ingediende initiatieven met
betrekking tot de verduurzaming van e-commerce bekend
gemaakt en gecommuniceerd?

4. Où en sont Comeos et le VIL dans le développement
de l'outil en ligne destiné à donner aux consommateurs une
meilleure idée de la méthode de livraison la plus durable?

4. Hoever staan Comeos en VIL met de ontwikkeling van
de webtool die consumenten meer inzicht moet geven in de
meest duurzame levermethode?

5. Existe-t-il des partenariats entre les autorités, les
détaillants et d'autres parties prenantes en Belgique pour
lutter contre la destruction des achats en ligne renvoyés?

5. Zijn er samenwerkingsverbanden tussen overheden,
retailers en andere belanghebbenden in België om de ver-
nietiging van teruggestuurde online verkopen aan te pak-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 août 2023, à la question
n° 1391 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 augustus 2023, op de vraag
nr. 1391 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 17 juli 2023 (N.):
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1. Tout d'abord, il convient de préciser que ladite propo-
sition, qui est principalement suivie par le SPF Santé
publique, est toujours en cours de discussion. En tout cas,
dans cette proposition européenne de règlement sur l'éco-
conception, l'intention d'empêcher la destruction des pro-
duits invendus est clairement mise en avant.

1. Ten eerste dient te worden verduidelijkt dat het
genoemde voorstel, dat vooral door FOD Volksgezondheid
wordt opgevolgd, nog volop in bespreking is. In dit Euro-
pese voorstel van verordening inzake Ecodesign wordt in
ieder geval de intentie om de vernietiging van onverkochte
producten te voorkomen duidelijk naar voor gebracht.

Voici un aperçu des dispositions légales mentionnées
dans la proposition de règlement susmentionnée relative à
la destruction des produits de consommation invendus.

Hierna volgt een overzicht van de wettelijke bepalingen
die in het voormelde voorstel van verordening zijn opgeno-
men inzake het vernietigen van onverkochte consumenten-
producten.

a) Une obligation d'information est créée à l'égard des
entrepreneurs qui contribuent au problème de la destruc-
tion des biens de consommation, à savoir qu'ils sont tenus
de publier chaque année sur leur site web ou par d'autres
moyens (transparents) ce qui suit:

a) Er wordt een informatieverplichting in het leven
geroepen ten aanzien van ondernemers die bijdragen aan
de problematiek van het vernietigen van consumentengoe-
deren, ze worden namelijk verplicht om jaarlijks het vol-
gende bekend te maken op hun website of op een andere
(transparante) manier:

- le nombre et le poids des produits de consommation
invendus jeter par an, ventilés par type ou catégorie de pro-
duits;

- het aantal en het gewicht van de onverkochte consu-
mentenproducten die per jaar worden weggegooid, uitge-
splitst naar soort of categorie producten;

- les raisons de la mise au rebut des produits; - de redenen voor de afdanking van producten;
- la part de l'approvisionnement de produits mis au rebut,

directement ou par l'intermédiaire d'un tiers, dans chacune
des activités suivantes: préparation en vue du réemploi,
retraitement, recyclage, autre valorisation;

- het gedeelte van de levering van afgedankte producten,
hetzij rechtstreeks, hetzij via een derde, aan elk van de vol-
gende activiteiten: voorbereiding voor hergebruik, herver-
werking, recyclage, andere nuttige toepassing;

- les mesures visant à empêcher la destruction des pro-
duits de consommation invendus.

- maatregelen ter voorkoming van de vernietiging van
onverkochte consumentenproducten.

b) En outre, la Commission publiera une liste de produits
pour lesquels elle souhaite réaliser des analyses d'impact et
des propositions de calendrier, en tenant compte de la fré-
quence de la destruction de produits de consommation spé-
cifiques, de l'impact environnemental comparatif de cette
destruction et des informations disponibles, y compris
celles fournies par les opérateurs économiques.

b) Daarenboven zal de Commissie een lijst van produc-
ten publiceren waarvoor zij effectbeoordelingen wenst uit
te voeren, alsook de voorgestelde tijdschema's, rekening
houdend met de prevalentie van de vernietiging van speci-
fieke consumentenproducten, de vergelijkende milieuef-
fecten van een dergelijke vernietiging en de beschikbare
informatie, met inbegrip van de door de marktdeelnemers
verstrekte informatie.

c) À partir de 36 mois après l'entrée en vigueur du pré-
sent règlement, la destruction des produits de consomma-
tion invendus qui sont des vêtements ou des accessoires
vestimentaires est interdite.

c) Vanaf 36 maanden na de inwerkingtreding van deze
verordening is de vernietiging van onverkochte consumen-
tenproducten die kleding of kledingtoebehoren zijn, verbo-
den.

Les obligations susmentionnées ne s'appliquent pas aux
PME. Cependant, l'obligation s'applique aux moyennes
entreprises à partir de quatre ans après l'entrée en vigueur
de ce règlement.

Bovenstaande verplichtingen zijn niet van toepassing op
kmo's. De verplichting is echter wel van toepassing op
middelgrote ondernemingen vanaf vier jaar na de inwer-
kingtreding van deze verordening.

2. Nous ne disposons pas d'éléments de réponse concer-
nant cette étude et le projet pilote.

2. We beschikken niet over de antwoorden met betrek-
king tot deze studie en het pilootproject.
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3. Dans le cadre de la loi dispositions diverses [IX] en
matière d'Économie, il est prévu d'imposer aux entreprises
de proposer au consommateur, avant que celui-ci ne soit lié
par un contrat à distance, au moins deux options de livrai-
son différentes pour les biens qu'elle offre.

3. In het kader van de wet houdende diverse bepalingen
[IX] inzake Economie, wordt voorzien in een verplichting
voor ondernemingen om consumenten, vooraleer ze
gebonden zijn aan een overeenkomst op afstand, ten minste
twee verschillende leveringsopties aan te bieden voor de
goederen die ze aanbieden.

Cette disposition ne s'appliquera qu'aux contrats pour les-
quels la livraison des biens commandés a lieu sur le terri-
toire belge et ne s'appliquera pas s'il existe des raisons
objectives de ne proposer qu'une seule option de livraison.

Deze bepaling is alleen van toepassing op overeenkom-
sten waarbij de levering van de bestelde goederen plaats-
vindt op het Belgisch grondgebied en zal niet van
toepassing zijn indien er objectieve redenen zijn om slechts
één leveringsoptie aan te bieden.

Dans ce cas, l'entreprise est tenue de fournir des informa-
tions objectives sur la raison pour laquelle une deuxième
option de livraison n'est pas proposée au consommateur.

In dergelijk geval moet de onderneming objectieve infor-
matie verstrekken over de reden waarom de consument
geen tweede leveringsoptie wordt aangeboden.

Le projet d'article a été validé par le Conseil des
ministres et va poursuivre son parcours législatif.

Het ontwerpartikel is goedgekeurd door de Ministerraad
en zal zijn wetgevingsproces voortzetten.

4. Le projet Smartdrop est toujours en cours de dévelop-
pement au sein de la VUB, de la VIL et de Comeos afin de
créer un outil web qui indiquera visuellement le choix de
livraison le plus durable pour le consommateur concerné,
au moment de la validation d'un achat en ligne.

4. Het Smartdrop-project is nog steeds in ontwikkeling
binnen de VUB, het VIL en Comeos teneinde een webtool
te creëren die visueel de meest duurzame leveringskeuze
voor de betrokken consument zal aangeven op het moment
dat hij een online aankoop bevestigt.

5. Nous n'avons connaissance d'aucun partenariat concer-
nant la réduction de la destruction des achats en ligne
retournés.

5. Wij zijn niet op de hoogte van samenwerkingsverban-
den omtrent het terugdringen van het vernietigen van
teruggestuurde online aankopen.

DO 2022202321226
Question n° 1392 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321226
Vraag nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 17 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le statut des travailleurs frontaliers. Grensarbeiders. - Statuut.
Les travailleurs frontaliers français qualifiés, par déroga-

tion à la règle générale d'imposition dans l'État d'emploi,
sont imposables exclusivement en France. Les travailleurs
frontaliers français concernés peuvent conserver ce statut
particulier jusqu'en 2033 au plus tard. Les nouveaux fron-
taliers ne peuvent même plus bénéficier de l'avantage pré-
cité: les nouveaux frontaliers seront imposables en
Belgique.

Franse gekwalificeerde grensarbeiders zijn in afwijking
van de algemene regel van belastbaarheid in de werkstaat,
uitsluitend belastbaar in Frankrijk. De betrokken Franse
grensarbeiders kunnen dit bijzonder statuut tot uiterlijk
2033 behouden. Nieuwe grensarbeiders kunnen van het
voornoemde voordeel zelfs niet meer genieten: nieuwe
grensarbeiders zullen belastbaar zijn in België.

Les conséquences financières sont néfastes pour l'enga-
gement des frontaliers concernés à rester actifs en Bel-
gique. Non seulement nous risquons de perdre les
frontaliers actuels, mais il semble impossible d'en attirer de
nouveaux. C'est un désastre pour la Belgique, dès lors que
le marché du travail de notre pays est en forte pénurie alors
que la Flandre occidentale connaît le plein emploi. La
croissance et la création de richesse sont sous pression.

De financiële gevolgen zijn nefast voor het engagement
van de betrokken grensarbeiders om in België actief te blij-
ven. Niet alleen dreigen we de huidige grensarbeiders te
verliezen, nieuwe grensarbeiders aantrekken lijkt onmoge-
lijk. Nefast voor België, daar ons land een bijzonder
krappe arbeidsmarkt kent en er in West-Vlaanderen volle-
dige tewerkstelling is. Groei en welvaartscreatie staan
onder druk.
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1. Pouvez-vous fournir une ligne du temps des princi-
pales étapes nationales et bilatérales qui ont conduit à
l'extinction de ce statut de travailleur frontalier?

1. Kunt u een tijdlijn geven met de belangrijkste natio-
nale en bilaterale stappen die leidden tot de uitdoving van
dit grensarbeidersstatuut?

2. Réexaminerez-vous les dispositions légales et les
conventions pertinentes en vue de maintenir ou (sous
réserve d'une éventuelle évaluation) de réintroduire ce sta-
tut?

2. Zult u de wettelijke bepalingen en betrokken verdra-
gen opnieuw in overweging nemen, met het oog op behoud
of (mits eventuele evaluatie) het opnieuw invoeren van dit
statuut?

3. Le gouvernement fédéral est-il en pourparlers avec les
autorités françaises sur le statut de travailleur frontalier?

3. Is de federale regering in gesprek met de Franse autori-
teiten over het statuut van grensarbeider?

4. Quel est le nombre de personnes employées sous le
statut précité? Veuillez fournir un relevé annuel depuis
2018.

4. Wat is het aantal tewerkgestelde personen onder het
voornoemde statuut? Graag een jaarlijks overzicht sinds
2018.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2023, à la question
n° 1392 de Monsieur le député Jasper Pillen du
17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2023, op de vraag
nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 17 juli 2023 (N.):

Le régime des travailleurs frontaliers français qui tra-
vaillent dans la zone frontalière belge concerne un statut
fiscal particulier qui expirera en 2033. Les différentes
étapes de l'expiration sont reprises dans la circulaire n°
AAF/2008-0408 (AAF 17/2009) du 17 décembre 2009 du
SPF Finances.

De regeling voor Franse grensarbeiders die werken in de
Belgische grensstreek betreft een bijzonder fiscaal statuut,
dat inderdaad zal uitdoven in 2033. De verschillende stap-
pen van uitdoving vindt men terug in de circulaire nr. AFZ/
2008-0408 (AFZ 17/2009) van 17 december 2009 van de
FOD Financiën.

S'agissant d'une mesure de nature purement fiscale, je
vous renvoie à la réponse qui vous sera fournie par le
ministre des Finances, à qui la question a été également
adressée.

Aangezien het hier gaat om een maatregel van zuiver fis-
caalrechtelijke aard, verwijs ik naar het antwoord dat u zal
worden verstrekt door de minister van Financiën, aan wie
de vraag eveneens werd gericht.

DO 2022202321247
Question n° 1394 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 17 juillet 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie
et du Travail:

DO 2022202321247
Vraag nr. 1394 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 17 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'évolution de l'emploi dans le secteur énergétique (QO
38098C).

Evolutie van de tewerkstelling in de energiesector. (MV
38098C)

Depuis plusieurs années, différentes études du Bureau
fédéral du Plan ou de la Cellule climat de la direction géné-
rale Environnement du SPF Santé publique, promettent
l'émergence de nombreux nouveaux emplois dans le
contexte de la transition énergétique.

Al enkele jaren wordt er in verschillende studies van het
Federaal Planbureau en de dienst Klimaatverandering van
het DG Leefmilieu van de FOD Volksgezondheid voor-
speld dat de energietransitie veel nieuwe banen zal opleve-
ren.

Dans un rapport de 2021, le Commissariat général fran-
çais à la stratégie et à la prospective notait, dans le contexte
de cette transition énergétique, qu'il n'y avait pas de créa-
tion massive de métiers "véritablement nouveaux", et que
ces métiers spécifiques "nécessitent souvent un niveau
élevé de qualification", même dans les professions
manuelles.

In een verslag uit 2021 merkte het Franse Commissariat
général à la stratégie et à la prospective in de context van
die energietransitie op dat er niet massaal veel 'echt
nieuwe' beroepen bijkomen en dat die specifieke beroepen
vaak enkel voor hooggekwalificeerde arbeidskrachten
weggelegd zijn, zelfs als het handarbeid betreft.
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Après plus de 25 ans de politiques menées relativement à
la transition écologique et énergétique, nous devrions
désormais en voir les effets massifs et concrets et la créa-
tion de nombreux nouveaux emplois pérennes et de qualité
dans notre pays; la transition énergique doit, en effet,
d'abord être sociale.

Na ruim 25 jaar beleid inzake ecologische en energietran-
sitie zouden we er intussen massaal veel concrete uitwer-
kingen van moeten zien en zouden er in ons land veel
nieuwe hoogwaardige vaste banen bijgekomen moeten
zijn. De energietransitie moet immers op de eerste plaats
een sociale transitie zijn.

Le secteur du gaz et de l'électricité est rattaché en Bel-
gique à la commission paritaire 326 compétente pour les
entreprises qui concentrent leurs activités dans la produc-
tion, le transport, le comptage, la vente du gaz et/ou de
l'électricité ainsi que les laboratoires de ces mêmes activi-
tés.

In ons land valt de gas- en elektriciteitssector onder pari-
tair comité 326, dat bevoegd is voor bedrijven die hun acti-
viteiten toespitsen op de productie, het vervoer, de opname
en de verkoop van gas en/of elektriciteit, evenals op de
laboratoria van diezelfde activiteiten.

Pouvez-vous indiquer l'évolution annuelle de l'emploi
dans la commission paritaire 326 ces cinq dernières
années?

In welke zin is de tewerkstelling in paritair comité 326 de
voorbije vijf jaar jaarlijks geëvolueerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 août 2023, à la question
n° 1394 de Madame la députée Marie-Christine
Marghem du 17 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2023, op de vraag
nr. 1394 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Christine Marghem van 17 juli 2023 (Fr.):

Voici les chiffres de l'emploi (données par l'Office natio-
nal de sécurité sociale du quatrième trimestre, postes de
travail):

Het gaat om volgende tewerkstellings-cijfers (Rijksinsti-
tuut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen
gegevens van het vierde kwartaal, arbeidsplaatsen):

- 2018: 16.538; - 2018: 16.538;
- 2019: 17.460; - 2019: 17.460;
- 2020: 17.442; - 2020: 17.442;
- 2021: 17.680; - 2021: 17.680;
- 2022: 17.889. - 2022: 17.889.
Les chiffres se caractérisent donc par une grande stabilité

pour la période 2019-2022.
De cijfers worden voor de periode 2019-2022 dus geken-

merkt door een grote stabiliteit.

DO 2022202321280
Question n° 1396 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321280
Vraag nr. 1396 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Projet Batopin. - Recours. Beroep tegen het Batopinproject.
Un protocole d'accord a été conclu le 31 mars 2023 entre

le gouvernement et le consortium bancaire Batopin.
Op 31 maart 2023 hebben de regering en het bankencon-

sortium Batopin een protocolakkoord gesloten.
Un recours a été introduit contre ce protocole devant

l'Autorité belge de la concurrence.
Bij de Belgische Mededingingsautoriteit werd er hoger

beroep aangetekend tegen dit protocol.
1. Puis-je recevoir une copie de ce recours? 1. Kan ik een kopie krijgen van dat beroep?
2. Si une décision est intervenue, ou lorsqu'elle intervien-

dra, pouvez-vous en réserver copie?
2. Kunt u een kopie van de beslissing in deze procedure

beschikbaar stellen, indien er al een beslissing genomen
werd of op het moment dat ze genomen zal worden?

3. Si aucune décision n'est encore intervenue, pouvez-
vous indiquer la suite attendue des procédures?

3. Kunt u meedelen wat het verwachte verdere verloop
van de procedures zal zijn, indien er nog geen beslissing
genomen werd?
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a) Un calendrier de procédure vous a-t-il été communi-
qué par l'Autorité?

a) Deelde de Belgische Mededingingsautoriteit u een
procedurekalender mee?

b) Quelles sont les prochaines étapes attendues? b) Wat zijn naar verwachting de volgende fases?
c) Une date (même approximative) de la décision à inter-

venir peut-elle être annoncée?
c) Kan er (desnoods bij benadering) een datum meege-

deeld worden waarop de beslissing genomen zal worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 17 août 2023, à la question
n° 1396 de Monsieur le député Olivier Vajda du
19 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2023, op de vraag
nr. 1396 van De heer volksvertegenwoordiger Olivier
Vajda van 19 juli 2023 (Fr.):

Le 23 décembre 2022, l'Auditorat de l'Autorité belge de
la Concurrence a confirmé l'existence d'une instruction en
cours à l'égard de l'accord visant à mutualiser les distribu-
teurs automatiques de billets des quatre plus grandes
banques du pays au sein d'un réseau unique géré par
l'entreprise Batopin. Cette instruction vise à déterminer si
et dans quelle mesure le projet Batopin affecte la qualité
des services de distribution et de dépôt automatique
d'espèces, ainsi que la concurrence entre les fournisseurs
de services bancaires de détail, au regard des articles IV.1
du Code de droit économique et 101 du Traité sur le fonc-
tionnement de l'Union européenne qui interdisent les
accords anti-concurrentiels entre entreprises. Selon l'Auto-
rité belge de la concurrence, le protocole d'accord du
31 mars 2023 constitue un fait nouveau survenu au cours
de l'instruction, que l'Auditorat peut prendre en compte
dans son analyse.

Op 23 december 2022 heeft het Auditoraat van de Belgi-
sche Mededingingsautoriteit het bestaan van een lopend
onderzoek naar de overeenkomst om de geldautomaten van
de vier grootste banken van het land samen te brengen in
één netwerk dat wordt beheerd door de onderneming
Batopin, bevestigd. Het doel van dit onderzoek is om vast
te stellen of en in welke mate het Batopin-project de kwali-
teit van de distributie van contant geld en de depositodien-
sten beïnvloedt, alsook de concurrentie tussen aanbieders
van retailbankingdiensten, in het licht van artikel IV.1 van
het Wetboek van economisch recht en artikel 101 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie die
mededingingsbeperkende overeenkomsten tussen onderne-
mingen verbieden. Volgens de Belgische Mededingingsau-
toriteit vormt het protocolakkoord van 31 maart 2023 een
nieuwe ontwikkeling in de loop van het onderzoek, die het
Auditoraat kan meenemen in zijn analyse.

Compte tenu de l'indépendance de l'Autorité belge de la
concurrence et en son sein de l'Auditorat, ainsi que de la
confidentialité qui s'attache aux instructions en cours, je ne
dispose pas, en tant que ministre de l'Économie, d'informa-
tion sur les "recours" ou plaintes individuelles, encore
moins de copie de ce type de document, et je ne suis pas
informé du déroulement des instructions ou de leur calen-
drier. Comme l'Auditorat l'indiquait le 23 décembre der-
nier, la durée de l'instruction dépend de plusieurs facteurs,
notamment le degré de complexité de l'affaire, la collabo-
ration des entreprises concernées et l'exercice des droits de
la défense. Une fois qu'une décision sera prise, elle sera
rendue publique sur le site internet de l'Autorité belge de la
concurrence à l'adresse www.bma-abc.be.

Gelet op de onafhankelijkheid van de Belgische Mede-
dingingsautoriteit en het Auditoraat, evenals de vertrouwe-
lijkheid van de lopende onderzoeken, heb ik als minister
van Économie geen informatie over individuele "beroe-
pen" of klachten, laat staan kopieën van dit soort documen-
ten, en word ik niet geïnformeerd over de voortgang van
onderzoeken of hun tijdschema. Zoals het Auditoraat op
23 december aangaf, hangt de duur van het onderzoek af
van verschillende factoren, waaronder de mate van com-
plexiteit van de zaak, de medewerking van de betrokken
ondernemingen en de uitoefening van het recht op verdedi-
ging. Zodra een beslissing is genomen, zal deze openbaar
worden gemaakt op de website van de Belgische Mededin-
gingsautoriteit op www.bma-abc.be.
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DO 2022202321281
Question n° 1397 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 19 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321281
Vraag nr. 1397 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Versement tardif primes aux pellets. Laattijdige storting van de pelletpremie
Suite à la crise énergétique, le gouvernement a heureuse-

ment décidé d'aider les ménages qui voyaient leur facture
de chauffage considérablement augmenter. Parmi ces
ménages, certains se chauffent aux pellets. Aussi, une
prime de 250 euros leur a été promise, en contrepartie évi-
demment d'une preuve d'achat de pellets.

Naar aanleiding van de energiecrisis besliste de regering
gelukkig om de gezinnen die hun verwarmingsfactuur fors
zagen stijgen, te helpen. Sommige van die gezinnen ver-
warmen hun woning met pellets. Bijgevolg werd hun een
premie van 250 euro in het vooruitzicht gesteld, voor zover
ze natuurlijk een bewijs van de aankoop van pellets konden
voorleggen.

Il me revient cependant que de nombreux Belges n'ont
toujours pas reçu cette prime fédérale, alors qu'ils ont bien
prouvé leur achat de 250 euros de pellets.

Naar verluidt hebben tal van Belgen die federale premie
nog altijd niet ontvangen, terwijl ze hun aankoop van 250
euro aan pellets wel degelijk gestaafd hebben.

Ces citoyens sont des consommateurs et il méritent éga-
lement d'être protégés des retards de remboursement de
l'État.

Die burgers zijn consumenten en verdienen het evenzeer
om beschermd te worden tegen laattijdige terugbetaling
door de overheid.

1. Avez-vous connaissance de la situation? 1. Draagt u kennis van de situatie?
2. Quelle est la raison de ces retards de versement des

primes pellets?
2. Wat is de reden voor die laattijdige storting van de pel-

letpremies?
3. Combien de dossiers sont concernés par ces retards? 3. Voor hoeveel dossiers is er sprake van achterstallig-

heid?
4. Quand le problème sera-t-il résolu? 4. Wanneer zal het probleem opgelost zijn?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 17 août 2023, à la question
n° 1397 de Monsieur le député Albert Vicaire du
19 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 augustus 2023, op de vraag
nr. 1397 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 19 juli 2023 (Fr.):

1. J'ai connaissance de la situation et mes services tra-
vaillent à sa résolution.

1. Ik ben mij bewust van de situatie en mijn diensten
werken aan een oplossing.

2. Le traitement des primes mazout et pellets étant lié, un
certain retard a été accumulé au vu du nombre imprévu de
demandes introduites par courrier recommandé. Le traite-
ment de ces courriers est très long car il nécessite un traite-
ment individuel conséquent (scan du courrier, encodage de
la demande dans le système, archivage). Le SPF Économie
a reçu environ 365.000 demandes papiers, alors que les
estimations étaient d'environ 100.000.

2. Aangezien de verwerking van de stookolie- en pellet-
premie gekoppeld is, is er een zekere achterstand ontstaan
door het onverwachte aantal aanvragen ingediend per aan-
getekende zending. De verwerking van deze brieven is zeer
tijdrovend omdat ze een consistente individuele verwer-
king vergt (scannen van de brief, codering van de aanvraag
in het systeem, archivering). De FOD Economie ontving
ongeveer 365.000 papieren aanvragen, tegenover een
raming van ongeveer 100.000.

Pour l'octroi des primes pellets, les fournisseurs doivent,
de la même façon que pour les primes mazout, confirmer
au SPF Économie que la livraison de pellets a bien eu lieu.
Ces fournisseurs étant nombreux, très disparates et moins
facilement identifiables que les fournisseurs de mazout, la
communication a été moins rapide et ceux-ci remplissent
peu à peu leurs obligations de rapportage.

Opdat de pelletpremie wordt toegekend, moeten de leve-
ranciers aan de FOD Economie bevestigen, op dezelfde
manier als voor de stookoliepremie, dat de levering van de
pellets effectief werd uitgevoerd. Aangezien deze leveran-
ciers talrijk, zeer uiteenlopend en minder gemakkelijk
identificeerbaar zijn dan stookolieleveranciers, verliep de
communicatie trager en voldoen ze geleidelijk aan hun rap-
porteringsverplichtingen.
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3. Le 7 août 2023, sur un total de 53.638 demandes
reçues, dont 31.636 ont été introduites en ligne et 22.002
par courrier:

3. Op 7 augustus 2023 werden van de in totaal 53.638
ontvangen aanvragen 31.636 online ingediend en 22.002
per post:

- 36.573 ont été payées; - 36.573 werden uitbetaald;
- 12.317 demandes ont été rejetées (non-respect des

conditions d'octroi);
- 12.317 aanvragen werden afgewezen (omdat ze niet aan

de toekenningsvoorwaarden voldeden);
- 2.119 demandes sont en cours de traitement, c'est-à-dire

que la demande est enregistrée mais que le fournisseur n'a
pas confirmé la livraison. Cela signifie soit qu'il n'y a pas
eu de livraison et que la demande doit être rejetée, soit qu'il
y a eu une livraison et que le fournisseur ne l'a pas encore
rapportée;

- 2.119 aanvragen zijn nog in behandeling, dit wil zeggen
de aanvraag is geregistreerd maar de leverancier heeft de
levering nog niet bevestigd. Dit betekent dat er ofwel geen
levering heeft plaatsgevonden en de aanvraag moet worden
afgewezen, of dat er wel een levering heeft plaatsgevonden
maar dat de leverancier dit nog niet heeft gemeld;

- 2.629 demandes sont "à traiter", c'est-à-dire qu'elles
doivent être individuellement examinées car les formu-
laires sont incomplets.

- 2.629 aanvragen zijn "te behandelen", dit wil zeggen ze
moeten individueel worden onderzocht omdat de formulie-
ren onvolledig zijn.

4. Il est difficile de donner un délai mais l'administration
met tout en oeuvre pour qu'une majorité des primes soit
octroyée avant la fin de l'été.

4. Het is moeilijk om een deadline te geven, maar de
administratie doet haar uiterste best om ervoor te zorgen
dat de meeste premies voor het einde van de zomer worden
toegekend.

DO 2022202321497
Question n° 1410 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321497
Vraag nr. 1410 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 août 2023, à la question
n° 1410 de Madame la députée Annick Ponthier du
27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 augustus 2023, op de vraag
nr. 1410 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.):
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Je renvoie à la réponse de la ministre de la Fonction
publique, madame de Sutter (question n° 773 du 27 juillet
2023).

Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Ambte-
narenzaken, mevrouw De Sutter (vraag nr. 773 van 27 juli
2023).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202317936
Question n° 494 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 mars 2023 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317936
Vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Bilan du lancement de Cyberscan. Balans van de Cyberscan sinds zijn lancering.
Le 29 mars 2022, le SPF Économie a lancé le Cyberscan

à l'attention des PME, un nouvel outil d'auto-évaluation qui
fournit des conseils pratiques pour mieux résister aux
cyberattaques. Il permet de sensibiliser à la cybersécurité
chaque PME dont la présence digitale augmente de jour en
jour.

Op 29 maart 2022 heeft de FOD Economie de Cyberscan
gelanceerd, een nieuwe tool voor zelfevaluatie voor kmo's,
met praktisch advies om beter bestand te zijn tegen
cyberaanvallen. Dankzij die tool kunnen kmo's, die steeds
vaker online actief zijn, gesensibiliseerd worden voor
cyberbeveiliging.

Si la transition numérique apporte un grand nombre
d'opportunités aux entreprises au travers de l'e-commerce,
des réseaux sociaux ou simplement de la facturation élec-
tronique, elle peut également attirer des individus malveil-
lants profitant des failles de certains logiciels. Ces actes ont
déjà touché près d'un quart des PME belges de moins de
cinquante travailleurs.

Hoewel de digitale transformatie heel wat opportunitei-
ten biedt aan ondernemingen via e-commerce, sociale net-
werken of gewoon nog maar elektronische facturatie, kan
ze ook kwaadwillige individuen aantrekken die misbruik
willen maken van zwakke plekken in software. Bijna een
kwart van de Belgische kmo's met minder dan vijftig werk-
nemers werd al het slachtoffer van dergelijke praktijken.

Ainsi, pour favoriser la vigilance et faciliter la mise en
place de nouvelles mesures de protection des entreprises, le
Cyberscan propose des conseils personnalisés aussi bien
sur la sécurité informatique que sur la protection des don-
nées. Cet outil vous permet d'évaluer votre exposition aux
risques grâce à 20 questions sur différentes thématiques.

Om de waakzaamheid te verhogen en de invoering van
nieuwe beschermingsmaatregelen voor ondernemingen te
faciliëren, biedt de Cyberscan gepersonaliseerd advies over
zowel IT-beveiliging als gegevensbescherming. Dankzij
deze tool kan de blootstelling aan risico's ingeschat worden
aan de hand van 20 vragen over verschillende thema's.

Le Cyberscan organise la cybersécurité des PME sur
deux volets:

De Cyberscan beoordeelt de cyberbeveiliging van kmo's
in twee opzichten:

- les mesures organisationnelles, c'est à dire la façon dont
votre entreprise s'organise;

- de organisatorische maatregelen, d.i. de manier waarop
de onderneming georganiseerd is;

- les mesures techniques, c'est-à-dire les outils technolo-
giques mis en place au sein de votre entreprise pour vous
défendre.

- de technische maatregelen, dit zijn de technologische
tools die in de onderneming ingevoerd werden om deze te
beveiligen.
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Spécialement conçu pour le public PME, y compris les
indépendants, le Cyberscan permet de découvrir où en est
la cybersécurité en une vingtaine de minutes. L'entreprise
reçoit une évaluation et des conseils en une vingtaine de
minutes, sous la forme d'un guide personnalisé.

Dankzij de Cyberscan, die speciaal voor kmo's en zelf-
standigen ontworpen werd, kan men in ongeveer twintig
minuten nagaan hoe het met de cybersecurity in de onder-
neming gesteld is. Men ontvangt in ongeveer twintig minu-
ten een beoordeling en advies in de vorm van een
gepersonaliseerde cyberbeveiligingsgids.

1. Quel bilan tirez-vous du lancement du Cyberscan? 1. Welke balans maakt u op van de Cyberscan sinds zijn
lancering?

2. Combien de PME et indépendants ont consulté le
Cyberscan sur le site du SPF Économie?

2. Hoeveel kmo's en zelfstandigen hebben de Cyberscan
geraadpleegd op de website van de FOD Economie?

3. Combien de guides personnalisés ont été en retour
délivrés aux PME et indépendants? Cela correspond-t-il à
vos attentes?

3. Hoeveel gepersonaliseerde cyberbeveiligingsgidsen
werden er na afloop van een scan aan kmo's en zelfstandi-
gen bezorgd? Beantwoordt dat aantal aan uw verwachtin-
gen?

4. Quand avez-vous prévu de procéder à une évaluation
du Cyberscan? Des évolutions sont-elles d'ores et déjà en
cours d'élaboration, si oui, lesquelles?

4. Wanneer denkt u de Cyberscan te evalueren? Staan er
nog ontwikkelingen op stapel en, zo ja, welke?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 août 2023, à la question n° 494 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 01 mars
2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 augustus 2023, op de vraag nr. 494 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
01 maart 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319204
Question n° 491 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319204
Vraag nr. 491 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 28 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les entreprises de pompes funèbres. Begrafenisondernemers.
Suite à votre réponse à ma question n° 399 du 12 juillet

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 90), je me permets de vous poser la question complé-
mentaire suivante.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn vraag nr. 399
van 12 juli 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 90) wens ik graag volgende opvolgvragen te stel-
len.

Pouvez-vous me communiquer l'avis du Conseil Supé-
rieur des Indépendants et des PME auquel vous faites réfé-
rence et dans lequel celui-ci a émis un avis favorable à
l'introduction d'un label de qualité pour les entreprises de
pompes funèbres?

Kunt u het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandi-
gen en de KMO bezorgen waarnaar u verwijst, waarbij zij
een gunstig advies uitbracht voor de invoering van een
kwaliteitskeurmerk voor ondernemingen in de uitvaart-
zorg?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 août 2023, à la question n° 491 de
Madame la députée Leen Dierick du 28 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 augustus 2023, op de vraag nr. 491 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 28 februari
2023 (N.):

La même question a été posée à ma collègue, la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice et de la Mer du Nord. Je
me réfère donc à la réponse qu'elle a donnée (question
n° 309 du 28 février 2023, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 107).

Dezelfde vraag werd gesteld aan mijn collega, de staats-
secretaris voor Begroting en Consumentenbescherming,
toegevoegd aan de minister van Justitie en Noordzee. Ik
verwijs dan ook naar het door haar gegeven antwoord
(vraag nr. 309 van 28 februari 2023, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 107).

DO 2022202319206
Question n° 492 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319206
Vraag nr. 492 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 28 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La facturation électronique dans le cadre des marchés
publics et des contrats de concession.

Overheidsopdrachten en concessieovereenkomsten. - Elek-
tronische facturatie.

L'arrêté royal du 9 mars 2022 oblige les entrepreneurs à
pratiquer la facturation électronique dans le cadre des mar-
chés publics et des contrats de concession. Cette obligation
est instaurée progressivement au niveau national. L'utilisa-
tion obligatoire et généralisée de la facturation électro-
nique vise à accélérer le paiement des factures. Des
mesures de soutien telles que le module de facturation
Mercurius accessible au public sont mises en place.

Het koninklijk besluit van 9 maart 2022 verplicht onder-
nemers aan elektronische facturering te doen in het kader
van overheidsopdrachten en concessieovereenkomsten.
Deze verplichting wordt op nationaal vlak stapsgewijs
ingevoerd. Het verplichte en veralgemeende gebruik van
elektronische facturatie beoogt een snellere betaling van
facturen. Er worden ondersteunende maatregelen voorzien
zoals een publiek toegankelijke facturatiemodule Mercu-
rius.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre et du type
d'entreprises de plus ou de moins de 50 travailleurs qui ont
souscrit à des appels d'offres pour des marchés publics et/
ou des contrats de concession au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir une répartition par année et par
type d'entreprise employant plus ou moins de 50 per-
sonnes.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van hoeveel en welke
soort ondernemingen met meer of minder 50 werknemers
gedurende de afgelopen vijf jaar hebben ingetekend op
overheidsopdrachten en/of concessieovereenkomsten?
Graag opgesplitst per jaar en per soort onderneming met
meer of minder van 50 werknemer.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de PME qui
sont ou étaient actives en Belgique au cours des cinq der-
nières années? Veuillez fournir une répartition par année et
par province.

2. Kunt u een overzicht bezorgen van hoeveel kmo's in
België gedurende de afgelopen vijf jaar actief zijn/waren?
Graag opgesplitst per jaar en per provincie.

3. a) Pouvez-vous indiquer où en est le déploiement pro-
gressif prévu de la facturation électronique conformément
à l'arrêté royal du 9 mars 2022?

3. a) Kunt u de stand van zaken bezorgen wat betreft de
planmatige uitrol van de elektronische facturatie volgens
het koninklijk besluit van 9 maart 2022?

b) Quand le module de facturation Mercurius accessible
au public sera-t-il opérationnel?

b) Wanneer zal het publiek toegankelijke facturatiemo-
dule Mercurius operationeel zijn?
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c) Quand envisagez-vous de mener une campagne de
communication pour faire connaître la plateforme Mercu-
rius aux PME?

c) Wanneer plant u een communicatiecampagne uit te
voeren om het Mercurius platform kenbaar te maken aan
de kmo's?

d) Si Mercurius est déjà opérationnel, combien de PME
l'utilisent déjà?

d) Indien Mercurius reeds operationeel is, hoeveel kmo's
maken hier ondertussen al gebruik van?

4. a) Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de fac-
tures qui ont déjà été envoyées/reçues et payées par voie
électronique dans le cadre de marchés publics et de
contrats de concession?

4. a) Kunt u een overzicht bezorgen hoeveel van de factu-
ren in kader van overheidsopdrachten en concessieover-
eenkomsten reeds elektronisch verstuurd/ontvangen en
betaald werden?

b) Que représente ce chiffre par rapport au nombre total
de factures reçues/envoyées dans le cadre des marchés
publics et des contrats de concession?

b) Hoe verhoudt dit cijfer zich ten aanzien van het totaal
aantal ontvangen/verstuurde facturen in kader van over-
heidsopdrachten en concessieovereenkomsten?

5. a) Pouvez-vous indiquer les délais de paiement mini-
mum, moyen et maximum dans lesquels les factures des
marchés publics et des contrats de concession ont été effec-
tivement payées?

5. a) Kunt u aangeven wat de minimale, gemiddelde en
maximale betalingstermijn is waarbinnen de facturen in
kader van overheidsopdrachten en concessieovereenkom-
sten in de realiteit betaald werden?

b) Dans quel délai de paiement ces factures doivent-elles
idéalement être payées?

b) Binnen welke betalingstermijn dienen deze facturen
idealiter te worden betaald?

6. Quelles mesures de soutien envisagez-vous de prendre
pour soutenir (financièrement) les PME dans le déploie-
ment d'un système de facturation électronique?

6. Welke ondersteuningsmaatregelen plant u te nemen
om kmo's (financieel) te ondersteunen bij de uitrol van een
elektronisch facturatiesysteem?

7. Envisagez-vous également une obligation de factura-
tion électronique entre les entreprises, comme c'est déjà le
cas aujourd'hui entre les pouvoirs publics et les entre-
prises?

7. Plant u ook een verplichting tussen bedrijven onder-
ling, zoals vandaag al het geval is tussen overheid en
ondernemingen, om elektronisch te facturen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 août 2023, à la question n° 492 de
Madame la députée Leen Dierick du 28 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 augustus 2023, op de vraag nr. 492 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 28 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320072
Question n° 539 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 13 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320072
Vraag nr. 539 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

AFSCA. - Amendes administratives. FAVV. - Administratieve boetes.
L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-

taire (AFSCA) est habilitée à sanctionner les infractions en
matière de sécurité alimentaire par le biais d'amendes
administratives. Ces amendes sont considérées comme des
arrangements à l'amiable et, par conséquent, leur paiement
ne peut être imposé par la voie juridique. En cas de non-
paiement de cet arrangement à l'amiable, le dossier est
transmis au parquet, qui décide de la suite à y donner.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) kan inbreuken op de voedselveiligheid
sanctioneren met administratieve boetes. Die boetes wor-
den aanzien als "minnelijke schikkingen", waarvan de
betaling niet juridisch afdwingbaar is. Bij niet-betaling van
zo'n minnelijke schikking wordt het dossier overgemaakt
aan het parket dat over verder vervolg van de zaak beslist.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de contrôles
effectués en 2017, 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022, ainsi
que des lieux où ces contrôles ont été effectués? Merci
d'indiquer également le pourcentage d'infractions consta-
tées.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal uitgevoerde
controles in 2017, 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022? Graag
ook waar deze controles werden uitgevoerd en het percen-
tage vastgestelde inbreuken.

2. En fonction de quoi l'AFSCA décide-t-elle d'effectuer
ces contrôles? Les récidivistes sont-ils contrôlés plus fré-
quemment?

2. Op welke basis beslist het FAVV de controles uit te
voeren? Worden recidieven vaker gecontroleerd?

3. Veuillez fournir un relevé détaillé du nombre
d'amendes administratives pour ces mêmes années.

3. Graag een gedetailleerd overzicht van het aantal admi-
nistratieve boetes in dezelfde jaren.

a) Constate-t-on une augmentation du nombre d'amendes
administratives infligées? Dans l'affirmative, comment
s'explique-t-elle?

a) Is er een stijging vast te stellen in het aantal uitge-
schreven administratieve boetes? Zo ja, wat is hiervan een
verklaring?

b) Dans combien de cas s'agit-il d'une peine correction-
nelle et dans combien de cas, d'une peine de police?

b) Hoe vaak gaat het om een correctionele straf en hoe
vaak om een politiestraf?

c) Sous quel rôle linguistique ces amendes administra-
tives sont-elles infligées? Disposez-vous de statistiques par
province, voire plus détaillées?

c) Op welke taalrol worden deze administratieve boetes
uitgeschreven? Heeft u ook cijfers per provincie of nog
meer in detail?

d) Dans quelles proportions ces amendes ont-elles été
payées ou non? Constate-t-on une augmentation du
nombre d'amendes impayées? Pour ces mêmes années, à
combien est estimé le montant non perçu en raison de ces
amendes impayées?

d) Welk aandeel van deze boetes werd betaald en welk
aandeel werd niet betaald? Is er een stijging vast te stellen
van het aantal boetes die niet worden betaald? Welk bedrag
werd in dezelfde jaren mislopen door niet-betaling?

e) Parmi ces contrevenants, combien sont considérés
comme récidivistes? Où se situent-ils? Merci de fournir
également un relevé détaillé sur ce point (nombre annuel,
lieu et paiement effectif de l'amende).

e) Hoeveel van deze overtreders worden beschouwd als
recidieven? Waar situeren deze zich? Ook hier graag een
gedetailleerd overzicht (aantal per jaar, waar en hoeveel
hiervan betalen de boetes effectief).

f) Combien de dossiers ont-ils été clôturés par l'AFSCA
et quels étaient les lieux concernés?

f) Hoeveel zaken werden gesloten door het FAVV? Waar
bevonden zich deze zaken?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 août 2023, à la question n° 539 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 13 juin 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 augustus 2023, op de vraag nr. 539 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 13 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320801
Question n° 541 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 14 juin 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320801
Vraag nr. 541 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le contrôle des abattoirs. Toezicht op de slachthuizen.
Dans le cadre de ses missions, l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA), est chargée de
contrôler les abattoirs quant au respect des normes
d'hygiène et phytosanitaires. Elle est chargée de vous
remettre des propositions de sanctions en cas de non-res-
pect des normes légales. Ces sanctions visent avant tout à
garantir la sécurité de la chaîne alimentaire et protéger la
santé de nos concitoyens.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) moet onder meer nagaan of de
slachthuizen zich aan de hygiënische en fytosanitaire nor-
men houden. Het moet u sancties voorstellen indien ze de
wettelijke normen niet naleven. Die sancties zijn vooral
bedoeld om de veiligheid van de voedselketen te garande-
ren en de gezondheid van onze medeburgers te bescher-
men.

1. Pouvez-vous communiquer le relevé pour les deux
dernières années du nombre de contrôles réalisés par
l'AFSCA dans les abattoirs?

1. Kunt u voor de voorbij twee jaar een overzicht geven
van het aantal controles dat het FAVV in de slachthuizen
uitgevoerd heeft?

2. Pouvez-vous communiquer la liste des infractions
constatées par l'AFSCA et la liste des sanctions?

2. Kunt u de lijst van de door het FAVV vastgestelde
inbreuken en de lijst van de opgelegde sancties meedelen?

3. Combien de propositions de fermeture de sites vous
ont-elles été soumises? Quels sont les sites concernés?
Avez-vous suivi ces propositions? Si non, pour quelles rai-
sons n'avez-vous pas suivi la proposition de votre adminis-
tration?

3. Hoeveel voorstellen tot sluiting van slachthuissites
werden er u voorgelegd? Over welke sites gaat het? Bent u
op die die voorstellen ingegaan? Zo niet , waarom hebt u
het voorstel van uw administratie genegeerd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 août 2023, à la question n° 541 de
Monsieur le député Maxime Prévot du 14 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 augustus 2023, op de vraag nr. 541 van De heer
volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van 14 juni
2023 (Fr.):

Le tableau ci-dessous présente les résultats des inspec-
tions menées au sein des abattoirs en 2021 et 2022 sur base
de la check-list "infrastructure, installation et hygiène":

Onderstaande tabel toont de resultaten van de in de
slachthuizen uitgevoerde inspecties in 2021 en 2022 op
basis van de checklist "infrastructuur, inrichting en hygi-
ëne":
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Légende: Legende:
N = nombre d'inspections. N = aantal inspecties.
% favorable = pourcentage d'inspections favorables. % gunstig = percentage gunstige inspecties.
La liste ci-dessous reprend les principales infractions

graves (items associés à une pondération 10 et 10* dans la
check-list) constatées au cours des inspections de
l'infrastructure, de l'installation et de l'hygiène dans les
abattoirs en 2021 et 2022.

Onderstaande lijst herneemt de voornaamste ernstige
inbreuken (items gekoppeld aan een weging 10 en 10* in
de checklist) die werden vastgesteld tijdens de inspecties
van de infrastructuur, inrichting en hygiëne in de slachthui-
zen in 2021 en 2022.

Le pourcentage de non-conformités est mentionné entre
parenthèses.

Het percentage non-conformiteiten wordt vermeld tussen
haakjes.

a) Il n'y a pas d'installations fonctionnelles pour la désin-
fection des outils pendant le travail (8,3 %).

a) Er zijn geen functionele installaties voor het ontsmet-
ten van het gereedschap tijdens het werk (8,3 %).

b) Le personnel n'a pas une bonne hygiène personnelle et
ne porte pas de vêtements adaptés et propres (7,2 %).

b) Het personeel heeft geen goede persoonlijke hygiëne
en draagt geen geschikte en propere kledij (7,2 %).

c) Les carcasses et, le cas échéant, les abats entrent en
contact avec le sol, les murs ou les postes de travail (5,5
%).

c) De karkassen en, in voorkomend geval, het slachtafval
komen in contact met de grond, de muren of de werkposten
(5,5 %).

Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
mesures (avertissement et procès-verbal d'infraction)
prises au cours des deux dernières années dans les abat-
toirs:

Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
maatregelen (waarschuwing en proces-verbaal van
inbreuk) die de afgelopen jaren in de slachthuizen zijn
genomen:

Un opérateur actif en Belgique dans la chaîne alimentaire
ne peut exercer d'activité sans être au préalable enregistré,
autorisé ou agréé auprès de l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA). Sur base du risque
lié à cette activité, un agrément, une autorisation ou un
enregistrement sera requis. Les activités liées aux abattoirs
représentant un risque élevé pour la sécurité alimentaire,
les abattoirs doivent disposer d'un agrément. Les modalités
liées aux agréments, autorisations et enregistrements sont
fixées dans l'arrêté roya du 16 janvier 2006.

Een operator die in België in de voedselketen actief is,
mag geen activiteit uitoefenen zonder voorafgaande regis-
tratie, toelating of erkenning bij het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV). Op basis
van het risico verbonden aan deze activiteit is een erken-
ning, toelating of registratie vereist. Aangezien de aan de
slachthuizen verbonden activiteiten een hoog risico voor
de voedselveiligheid vormen, moeten de slachthuizen over
een erkenning beschikken. De nadere regels die verbonden
zijn aan de erkenningen, toelatingen en registraties zijn
vastgesteld in het koninklijk besluit van 16 januari 2006.

2021 2022

N % favorable/ 
% gunstig

N % favorable/ 
% gunstig

374 73,80% 353 80,20%

Avertissement/ 
Waarschuwing

PV d’infraction/ 
PV van inbreuk

2021 64 14
2022 40 17
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L'article 15 de cet arrêté établit les circonstances pouvant
conduire au retrait de l'agrément (ou de l'autorisation).

Artikel 15 van dit besluit legt de omstandigheden vast die
kunnen leiden tot de intrekking van de erkenning (of van
de toelating).

L'article 16 du même arrêté établit la procédure à suivre
en cas de retrait d'agrément (ou d'autorisation). Cet article
prévoit qu'après réception d'un courrier recommandé signi-
fiant l'intention de retrait d'un agrément, un opérateur dis-
pose d'un délai de 15 jours pour faire connaître ses
objections à l'Agence. Le cas échéant, l'opérateur peut sol-
liciter une audition par l'Agence et en profiter pour présen-
ter des améliorations en vue de corriger les non-
conformités constatées lors des contrôles précédents.

Artikel 16 van hetzelfde besluit beschrijft de procedure
die moet worden gevolgd in geval van intrekking van de
erkenning (of toelating). Dit artikel voorziet dat een opera-
tor na ontvangst van een aangetekende brief waarin het
voornemen tot intrekking van een erkenning wordt bete-
kend, over een termijn van 15 dagen beschikt om zijn
bezwaren aan het Agentschap mee te delen. In voorko-
mend geval kan de operator verzoeken om door het Agent-
schap gehoord te worden en van deze gelegenheid
gebruikmaken om verbeteringen voor te stellen teneinde
tegemoet te komen aan de tijdens de vorige controles vast-
gestelde non-conformiteiten.

Après examen des objections et des propositions d'amé-
lioration, un nouveau contrôle est effectué. Si l'établisse-
ment ne répond toujours pas aux exigences, les mesures de
retrait d'agrément (ou d'autorisation) sont confirmées.
L'opérateur dispose alors d'un délai de cinq jours pour
introduire un recours contre les mesures envisagées auprès
d'une commission de recours constituée d'un représentant
des services de l'administrateur délégué de l'Agence, d'un
représentant de la direction générale Politique de Contrôle
de l'Agence, d'un représentant du Service juridique de
l'Agence et d'un expert externe. Cette commission examine
les objections reçues, les améliorations proposées, le rap-
port de l'Unité Locale de Contrôle (ULC), et entend l'inté-
ressé.

Na onderzoek van de bezwaren en voorgestelde verbete-
ringen wordt een nieuwe controle uitgevoerd. Indien de
inrichting nog steeds niet aan de eisen voldoet, worden de
maatregelen tot intrekking van de erkenning (of toelating)
bevestigd. De operator beschikt dan over een termijn van
vijf dagen om beroep aan te tekenen tegen de voorgestelde
maatregelen bij een beroepscommissie samengesteld uit
een vertegenwoordiger van de diensten van de gedelegeerd
bestuurder van het Agentschap, een vertegenwoordiger van
het directoraat-generaal Controlebeleid van het Agent-
schap, een vertegenwoordiger van de Juridische dienst van
het Agentschap en een extern deskundige. Deze commissie
onderzoekt de ontvangen bezwaren, de voorgestelde verbe-
teringen, het verslag van de Lokale Controle-Eenheid
(LCE) en hoort de betrokkene.

Sur base de l'avis de la commission de recours et du dos-
sier (qui comprend les procès-verbaux d'infraction et les
rapports d'inspection, d'audition et de recours), je prends
une décision.

Op basis van het advies van de beroepscommissie en het
dossier (dat het proces-verbaal van inbreuk en de verslagen
van inspectie, verhoor en beroep omvat) neem ik een
beslissing.

La procédure de retrait d'agrément est un processus long
et réglementé. Lors de ce processus, l'opérateur a la possi-
bilité d'être entendu et de proposer des solutions. Une
intention de retrait d'agrément (ou d'autorisation) n'est pas
toujours suivie d'un retrait. La décision définitive de retrait
me revenant, in fine. J'accorde beaucoup d'importance à
ces dossiers, dans lesquels ma décision se base toujours sur
la recherche d'un juste équilibre entre les impératifs en
matière de santé publique et de sécurité du consommateur
d'une part, et les enjeux économiques pour les opérateurs
incriminés d'autre part. Dans la plupart des cas, ma déci-
sion sert de déclic, et permet à l'opérateur de se remettre
positivement en question et de redémarrer rapidement son
activité sur de bonnes bases.

De procedure voor intrekking van een erkenning is een
lange en gereglementeerde procedure. Tijdens deze proce-
dure heeft de operator de mogelijkheid om gehoord te wor-
den en oplossingen voor te stellen. Een intentie tot
intrekking van erkenning (of toelating) wordt niet altijd
gevolgd door een intrekking. De definitieve beslissing tot
intrekking ligt uiteindelijk bij mij. Ik hecht veel belang aan
deze dossiers, waarin mijn beslissing altijd gebaseerd is op
het zoeken naar een juist evenwicht tussen de vereisten
inzake volksgezondheid en de veiligheid van de consument
enerzijds, en de economische belangen van de beschul-
digde operatoren anderzijds. In de meeste gevallen zorgt
mijn beslissing voor een klik, die de operator in staat stelt
zich op een positieve manier in vraag te stellen en zijn
bedrijf snel weer op een goede basis op te starten.
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En 2021, quatre dossiers relatifs à des procédures de
retrait d'agrément ont été introduites:

In 2021 werden vier dossiers met betrekking tot procedu-
res voor intrekking van erkenning ingediend:

- trois dossiers ont donné lieu à une fermeture de l'abat-
toir. Il s'agit des abattoirs:

- drie dossiers hebben geleid tot een sluiting van het
slachthuis. Het gaat om de slachthuizen:

° Badr Farouj (numéro d'unité d'établissement NUE
2.220.627.037).

° Badr Farouj (vestigingseenheidsnummer VEN
2.220.627.037).

° Porc Meat (numéro d'unité d'établissement NUE
2.096.106.157).

° Porc Meat (vestigingseenheidsnummer VEN
2.096.106.157).

° Slachthuis Heyst (numéro d'unité d'établissement NUE
2.277.649.971). Cet abattoir a effectué une nouvelle
demande d'agrément suite à laquelle il a repris ses activités
en avril 2022.

° Slachthuis Heyst (vestigingseenheidsnummer VEN
2.277.649.971). Dit slachthuis heeft een nieuwe goedkeu-
ringsaanvraag ingediend, waarna het zijn activiteiten in
april 2022 heeft hernomen.

- Un abattoir est resté en activité suite à ma décision sur
avis de la commission de recours, notamment:

- Één slachthuis heeft zijn activiteiten voortgezet na mijn
beslissing op advies van de beroepscommissie, met name:

° Artislach (numéro d'unité d'établissement NUE
2.000.315.588).

° Artislach (vestigingseenheidsnummer VEN
2.000.315.588).

En 2022, un dossier relatif à une procédure de retrait
d'agrément a été introduit. Celui-ci concernait l'abattoir
Plukon (numéro d'unité d'établissement NUE
2.161.072.797). L'abattoir a présenté un plan d'action en
commission de recours. Ce plan a été approuvé par
l'AFSCA et suivi d'inspections favorables. L'abattoir a
conservé son agrément et est resté en activité.

In 2022 werd één dossier met betrekking tot een proce-
dure voor intrekking van erkenning ingediend. Die had
betrekking op het slachthuis Plukon (vestigingseenheids-
nummer VEN 2.161.072.797). Het slachthuis heeft een
actieplan voorgelegd aan de beroepscommissie. Dat plan is
goedgekeurd door het FAVV en werd gevolgd door gun-
stige inspecties. Het slachthuis heeft zijn erkenning behou-
den en heeft zijn activiteiten voortgezet.

DO 2022202320831
Question n° 543 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320831
Vraag nr. 543 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les abattages à domicile en Belgique. - Évolution. Thuisslachtingen in ons land. - Evolutie.
Différents animaux (porcs, moutons, lapins, chèvres,

volailles et gibier d'élevage) peuvent être abattus à domi-
cile, mais uniquement à des fins de consommation privée.
Aucun enregistrement n'est requis pour l'abattage de lapins
et de volailles.

Een aantal dieren (varkens, schapen, konijnen, geiten,
pluimvee en gekweekt wild) mogen thuis geslacht worden,
maar enkel voor verbruik door het eigen gezin. Konijnen
en pluimvee zijn vrij van registratie.

Pour les autres espèces citées, une autre procédure
s'applique.Le propriétaire doit s'enregistrer préalablement
auprès de l'unité de contrôle provinciale de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire dont il
dépend. De plus, l'abattage doit être déclaré à la commune,
au moins deux jours avant. L'animal doit, en outre, être
étourdi avant d'être abattu. Cette procédure vise à prévenir
des abus.

Voor de andere genoemde soorten geldt een andere pro-
cedure. Hierbij moet de eigenaar zich eerst registreren bij
de provinciale controle-eenheid van het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen waarvan hij
afhangt. Bijkomend moet hij de slachtingen ook tenminste
twee werkdagen op voorhand aangeven bij de gemeente.
Bovendien moet het dier bedwelmd zijn voor de slacht.
Deze procedure wordt gehanteerd om misbruik te vermij-
den.
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1. Au cours des cinq dernières années, combien d'abat-
tages à domicile ont-ils été enregistrés? Pourriez-vous
répartir ces chiffres par espèce animale, par an et par
région?

1. Hoeveel geregistreerde thuisslachtingen vonden de
voorbije vijf jaar plaats? Graag opgedeeld per diersoort,
per jaar en per gewest.

2. Avez-vous une idée du nombre d'animaux abattus à
domicile, en l'absence de tout enregistrement? Merci de
fournir un relevé annuel pour les cinq dernières années et
de ventiler les chiffres par espèce animale et par région.

2. Heeft u zicht op hoeveel dieren thuis geslacht worden
zonder registratie? Graag een jaarlijks overzicht van de
afgelopen vijf jaren, met vermelding per diersoort en per
gewest.

3. a) Combien d'infractions à l'obligation d'anesthésie
préalable ont-elles été constatées?

3. a) Hoeveel vaststellingen van inbreuken op de verdo-
vingsplicht werden vastgesteld?

b) Dans combien de cas une sanction a-t-elle été impo-
sée? À combien s'est élevé le montant total des amendes?

b) Hoe vaak werd er gesanctioneerd en hoeveel bedroeg
het totaal bedrag aan boetes hiervoor?

4. a) Pourriez-vous prendre des initiatives afin de cerner
plus précisément l'ampleur de ce circuit clandestin d'abat-
tage?

4. a) Kunt u stappen ondernemen om dit zwarte circuit
beter in kaart te brengen?

b) Les abattages à domicile non enregistrés constituent-
ils un problème, selon vous?

b) Vindt u dat er een probleem heerst met thuisslachtin-
gen die niet geregistreerd worden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 août 2023, à la question n° 543 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 19 juin 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 augustus 2023, op de vraag nr. 543 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 19 juni
2023 (N.):

1. Voici le nombre des abattages à domiciles par espèce
animale, par Région et par année:

1. Dit zijn het aantal thuisslachtingen per diersoort, per
gewest en per jaar:

Flandre/Vlaanderen
  Caprin/ 

Geit
Cervidés/ 

Gekweekte 
hertachtigen 

Ovin/ 
Schaap

Porc/ 
Varken

Somme/ 
Som

2018 15 39 937 403 1.394 
2019 17 31 1.417 353 1.818 
2020 35 44 2.680 389 3.148 
2021 30 44 1.335 393 1.802 
2022 24 43 926 407 1.400 
2023 2 9 81 173 265 

Wallonie/Wallonië
  Caprin/ 

Geit
Cervidés/ 

Gekweekte 
hertachtigen 

Ovin/ 
Schaap

Porc/ 
Varken

Somme/ 
Som

2018   41 961 368 1.370 
2019   44 1.089 408 1.541 
2020 4 19 2.757 436 3.216 
2021 3 11 2.004 528 2.546 
2022 19 27 1.761 485 2.292 
2023 29 1 365 223 618 



260 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Comme il n'y a pas d'enregistrement, le nombre d'ani-
maux abattus à domicile non enregistrés ne nous est pas
connu. La viande issue d'un abattage privé est destinée
uniquement à la consommation du ménage et est
spécifiquement exclue de notre champ de compétence.
Lorsque l'abattage a lieu à domicile, en dehors de son
enregistrement préalable, et que la viande n'est pas com-
mercialisée (ce qui serait illégal pour un abattage à domi-
cile), il relève de la compétence des autorités régionales
(bien-être animal, environnement, etc.).

2. Aangezien er geen registratie is, is het aantal niet-gere-
gistreerde dieren dat thuis wordt geslacht niet bij ons
bekend. Vlees van particuliere slachtingen is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijke consumptie en valt uitdruk-
kelijk niet onder onze bevoegdheid. Thuis slachten en
commercialisatie van het vlees (wat illegaal zou zijn in het
geval van een thuisslachting) valt, afgezien van vooraf-
gaande registratie, onder de bevoegdheid van de regionale
autoriteiten (dierenwelzijn, omgeving, enz.).

3. a) L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) n'est pas compétente pour constater des
infractions dans le cadre de l'obligation d'étourdissement
lors d'abattages à domicile. Cela relève de la réglementa-
tion en matière de bien-être animal et donc de la compé-
tence des services de bien-être animal des autorités
régionales.

3. a) Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) is niet bevoegd om inbreuken vast te
stellen in het kader van de verdovingsplicht bij thuisslach-
tingen. Dit valt onder de dierenwelzijnreglementering en
dus onder de bevoegdheid van de diensten dierenwelzijn
van de gewestelijke overheden.

b) L'AFSCA ne pouvant pas sanctionner ces infractions,
elle ne peut pas fournir de données sur le nombre
d'amendes et le montant total des amendes.

b) Aangezien het FAVV niet kan sanctioneren op derge-
lijke inbreuken, kan het FAVV geen gegevens bezorgen
rond aantal boetes en het totaal bedrag aan boetes.

4. a) Le contrôle d'éventuels circuits de fraude passe par
le contrôle de l'identification des animaux et de la traçabi-
lité, pour lesquels des législations appropriées existent et
des contrôles sont prévus selon le risque encouru et les
capacités de l'Agence. Ce n'est qu'en cas d'abattage non
enregistré avec commercialisation de la viande aux
consommateurs que l'AFSCA est compétente pour agir.

4. a) De controle van mogelijke fraudecircuits omvat de
controle van de identificatie en traceerbaarheid van dieren,
waarvoor een gepaste wetgeving bestaat. Dergelijke con-
troles worden gepland in functie van een mogelijke risico
rekening houdend met de middelen van het Agentschap.
Het is pas als er niet-geregistreerde slachtingen met ver-
handeling van het vlees naar de consument worden aange-
troffen dat het FAVV bevoegd is om op te treden.

L'AFSCA traite toutes les informations concernant ces
faits avec attention et des enquêtes sont menées chaque
année dans les limites de nos compétences (comme précisé
précédemment). Des actions spécifiques sont également
organisées régulièrement et L'UNE (Unité Nationale
d'Enquête) a p. ex. traité 22 dossiers en 2021 concernant
des abattages illégaux (bovins, volaille, porcs, ovins,
caprins, chevaux, etc.) et 6 dossiers en 2022. Les ULC
(Unités locales de contrôle) sont aussi fréquemment impli-
quées dans le contrôle d'abattages non déclarés.

Het FAVV behandelt alle informatie over deze feiten met
aandacht en jaarlijks worden binnen de grenzen van onze
mogelijkheden (zoals eerder vermeld) onderzoeken uitge-
voerd. In dat kader worden er ook regelmatig specifieke
acties georganiseerd en behandelde de NOE (Nationale
Opsporingseenheid) in 2021 22 zaken betreffende illegale
slachtingen (runderen, pluimvee, varkens, schapen, geiten,
paarden, enz.) en in 2022 zes zaken. De lokale controle-
eenheden (LCE) zijn ook vaak betrokken bij het toezicht
op niet-aangegeven slachtingen.

Bruxelles/Brussel
  Ovin/ 

Schaap
2018 159 
2019 9 
2020 21 
2021 5 
2022 7 
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b) Nous n'avons aucun indice que l'abattage à domicile
soit source particulière de fraude.

b) We hebben geen aanwijzingen dat het thuis slachten
een bijzondere bron van fraude is.

DO 2022202320832
Question n° 544 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320832
Vraag nr. 544 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Carcasses refusées dans les abattoirs. Afkeuringen in slachthuizen.
Les règles relatives au processus d'abattage d'animaux

précisent quedans tous les abattoirs, des vétérinaires char-
gés de mission doivent être présents. La présence obliga-
toire est limitée à un vétérinaire pour l'expertise ante
mortem, mais les vétérinaires sont généralement beaucoup
plus nombreux pour l'expertise post mortem, à plus forte
raison dans les grands abattoirs. Les experts intervenant
après l'abattage doivent s'assurer que les carcasses
répondent aux conditions en matière de sécurité de la
chaîne alimentaire. Il en va de l'intérêt de la sécurité ali-
mentaire.

De regels rond het slachtproces van dieren schrijven voor
dat in alle slachthuizen dierenartsen met opdracht aanwe-
zig moeten zijn tijdens het slachten. Ante mortem moet er
altijd maar één verplicht aanwezig zijn. Post mortem zijn
dit er meestal veel meer, zeker in grote slachthuizen. De
post mortem-keurders moet de karkassen controleren op de
veiligheid voor de voedselketen. Dit is in het belang van de
voedselveiligheid.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de car-
casses ont-elles été refusées par les vétérinaires chargés de
mission? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par an, par
espèce animale et par région?

1. Hoeveel karkassen werden de voorbije vijf jaar door
dierenartsen met opdracht afgekeurd? Graag ingedeeld per
jaar, per diersoort en per gewest.

2. Quel a été, à chaque fois, le motif du refus? Merci de
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

2. Wat was per geval de reden voor afkeuring? Graag een
overzicht voor de afgelopen vijf jaren.

3. a) Jugez-vous suffisante la procédure régissant la pré-
sence de vétérinaires dans les abattoirs?

3. a) Bent u van mening dat de huidige procedure rond de
aanwezigheid van dierenartsen in slachthuizen afdoende
is?

b) Dans la négative, quelles modifications entendez-vous
y apporter?

b) Welke wijzigingen wilt u doorvoeren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 août 2023, à la question n° 544 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 19 juin 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 augustus 2023, op de vraag nr. 544 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 19 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320844
Question n° 546 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 19 juin 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320844
Vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 19 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La vaccination contre la grippe aviaire. Vaccinatie tegen vogelgriep.
Si la Belgique vient de récupérer son statut indemne

d'infection par les virus de l'influenza aviaire hautement
pathogène (IAHP) chez les volailles, la situation vécue ces
deux dernières années pose la question de la mise en place
à l'avenir d'une vaccination des volailles afin de les proté-
ger de cette maladie. Pour mémoire, depuis octobre 2021,
les autorités sanitaires européennes ont dénombré près de
2.500 foyers sur le continent et les pertes s'élèvent à 50
millions d'oiseaux. Notre pays n'a pas été épargné par les
foyers de contamination, on en a dénombré 205 entre
décembre 2021 et décembre 2022, même si ceux-ci sont
demeurés circonscrit.

Hoewel België zijn ziektevrije status voor hoogpatho-
gene aviaire influenza (HPAI) bij pluimvee onlangs her-
wonnen heeft, werpt de situatie van de afgelopen twee jaar
de vraag op of pluimvee in de toekomst niet gevaccineerd
moet worden om het tegen die ziekte te beschermen. Ter
herinnering: sinds oktober 2021 telden de Europese
gezondheidsautoriteiten bijna 2.500 besmettingshaarden
op het hele continent en de verliezen lopen op tot 50 mil-
joen vogels. Ons land bleef niet gespaard van uitbraken - er
waren er 205 in de periode van december 2021 tot decem-
ber 2022 -, ook al werden die steeds ingedamd.

Des vaccins ont été testés ces derniers mois en France
avec des résultats satisfaisants. Nos voisins envisagent de
passer à une vaccination massive dans les prochains mois
pour se prémunir d'une nouvelle crise dans les élevages.

De jongste maanden werden er in Frankrijk vaccins
getest, met bevredigende resultaten. Onze buurlanden
overwegen de komende maanden massaal te vaccineren
om zich te behoeden voor een nieuwe crisis in de kweke-
rijen.

1. Pouvez-vous faire le point sur les concertations actuel-
lement en cours au niveau belge sur la vaccination des
volailles?

1. Kunt u een stand van zaken geven over het overleg dat
thans op Belgisch niveau gepleegd wordt inzake de vacci-
natie van pluimvee?

2. Le niveau fédéral étant compétent pour la vaccination,
envisagez-vous de rendre celle-ci obligatoire? Disposez-
vous d'une estimation du coût total d'une telle obligation
pour les producteurs? L'État prendra-t-il en charge, en tout
ou partie, le coût de cette vaccination?

2. Overweegt u vaccinatie - een federale bevoegdheid -
verplicht te stellen? Hebt u een raming van het totale prijs-
kaartje van zulke verplichte vaccinatie voor de pluimvee-
houders? Zal de overheid die vaccinatiekosten geheel of
gedeeltelijk voor haar rekening nemen?

3. Une concertation est-elle en cours au niveau européen?
Une action commune est-elle envisagée?

3. Wordt er op Europees niveau overleg gepleegd? Wordt
er een gezamenlijk initiatief overwogen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 août 2023, à la question n° 546 de
Monsieur le député Maxime Prévot du 19 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 augustus 2023, op de vraag nr. 546 van De heer
volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van 19 juni
2023 (Fr.):

L'Organisation mondiale de la santé animale (OMSA) a
approuvé et publié le 30 mai 2023 notre auto-déclaration
pour le recouvrement du statut indemne d'infection par les
virus de l'influenza aviaire hautement pathogène (IAHP)
(https://www.woah.org/app/uploads/2023/05/2023-03-bel-
gium-hpai-selfd-fr.pdf). La Belgique est donc de nouveau
officiellement indemne d'IAHP depuis le 24 mars 2023.

De Wereldorganisatie voor Diergezondheid (WOAH)
heeft op 30 mei 2023 onze zelfverklaring voor de herwin-
ning van de ziektevrije status voor hoogpathogene aviaire
influenza (HPAI) goedgekeurd en gepubliceerd (https://
www.woah.org/app/uploads/2023/05/2023-03-belgium-
hpai-selfd-fr.pdf). België is dus opnieuw officieel vrij van
HPAI sinds 24 maart 2023, de datum die staat vermeld in
de zelfverklaring.
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La prévention contre l'influenza aviaire reste basée sur le
respect des mesures de biosécurité. La vaccination pourrait
être pratiquée comme moyen de prévention et de lutte
complémentaire dans des circonstances qui doivent encore
être définies.

De preventie van aviaire influenza blijft gebaseerd op de
naleving van de bioveiligheidsmaatregelen. Vaccinatie
zou, in nog nader te bepalen omstandigheden, kunnen wor-
den aangewend als een aanvullend preventie- en bestrij-
dingsmiddel.

L'OMSA et la Commission européenne ont mis à jour
leur code de normes et de réglementations afin de per-
mettre la vaccination contre l'IAHP. La règlementation EU
s'accompagne notamment d'un programme de surveillance
très strict en cas de recours à la vaccination pour s'assurer
que le secteur des volailles est bien indemne de toute infec-
tion par le virus pathogène et notamment offrir des garan-
ties aux autres pays en cas de mouvements de volailles
vivantes ou de leurs produits p. ex. Cinq États membres
européens (la France, les Pays-Bas, l'Italie, la Hongrie et la
République tchèque) ont mis en place des essais pour
déterminer si les vaccins disponibles et les vaccins en
cours de développement pouvaient offrir une protection
satisfaisante et atteindre les objectifs requis.

De WOAH en de Europese Commissie hebben hun code
van normen en voorschriften aangepast om de vaccinatie
tegen HPAI mogelijk te maken. De EU-regelgeving voor-
ziet namelijk een zeer streng bewakingsprogramma indien
er een beroep wordt gedaan op vaccinatie om zich ervan te
verzekeren dat de pluimveesector vrij is van besmetting
met het hoogpathogeen virus en met name om garanties te
kunnen bieden aan de andere landen in het geval van ver-
plaatsingen van levend pluimvee of pluimveeproducten
bijv. Vijf Europese Lidstaten (Frankrijk, Nederland, Italië,
Hongarije en Tsjechië) hebben testen opgezet om te bepa-
len of de beschikbare vaccins en de vaccins die momenteel
worden ontwikkeld een afdoende bescherming kunnen bie-
den en voldoen aan de vereiste doelstellingen.

Certains obstacles majeurs doivent cependant encore être
surmontés afin de pouvoir envisager de recourir à une vac-
cination à grande échelle, à savoir la disponibilité de vac-
cins appropriés et efficaces, la faisabilité de la vaccination
en termes de capacité de mise en oeuvre, la réticence des
pays tiers à importer des animaux et des produits ayant fait
l'objet d'une vaccination et le contrôle rigoureux des
exploitations vaccinées pour s'assurer qu'aucun virus ne
s'introduise dans les élevages. Ces défis sont examinés et
évalués sur les différents fronts aussi bien au niveau natio-
nal qu'européen. Entre autre, un avis de l'Autorité euro-
péenne de sécurité des aliments (EFSA) sur la vaccination
des volailles contre la grippe aviaire hautement pathogène
est attendu. Cet avis traitera des mises à jour sur les vac-
cins disponibles contre l'IAHP chez les volailles, des stra-
tégies de vaccination pouvant être adoptées, de la
surveillance à mettre en place et enfin des mesures de res-
triction et d'atténuation des risques à appliquer dans un éta-
blissement vacciné ou une zone de vaccination. Les
résultats intermédiaires concernant la mise à jour sur les
vaccins disponibles et les stratégies de vaccination
devraient être disponibles dans le courant du mois de sep-
tembre 2023. L'avis complet n'est attendu que pour le mois
de mars 2024.

Er moeten echter nog een aantal grote obstakels worden
overwonnen alvorens kan worden overwogen om gebruik
te maken van grootschalige vaccinatie. Het gaat met name
om de beschikbaarheid van geschikte en doeltreffende vac-
cins, de haalbaarheid van de vaccinatie wat betreft de capa-
citeit om deze uit te rollen, de terughoudendheid van derde
landen om gevaccineerde dieren en producten daarvan in te
voeren en de rigoureuze controle van gevaccineerde pluim-
veebedrijven om zich ervan te vergewissen dat er geen ins-
leep van virussen is in deze bedrijven. Deze uitdagingen
worden op verschillende fronten onderzocht en beoor-
deeld, zowel op nationaal als op Europees niveau. Er wordt
onder andere een advies verwacht van de Europese Autori-
teit voor Voedselveiligheid (EFSA) wat betreft de vaccina-
tie van pluimvee tegen hoogpathogeen aviaire influenza. In
dit advies zal worden ingegaan op de meest recente infor-
matie over de beschikbare vaccins tegen HPAI bij pluim-
vee, vaccinatiestrategieën die kunnen worden aangewend,
de bewaking die moet worden geïmplementeerd en, ten
slotte, de restricties en risicobeperkende maatregelen die
moeten worden toegepast in een gevaccineerde inrichting
of een vaccinatiegebied. De tussentijdse resultaten wat
betreft de update over de beschikbare vaccins en de vacci-
natiestrategieën zouden in de loop van september 2023
beschikbaar moeten zijn. Het volledige advies wordt pas
verwacht in maart 2024.

Avant d'envisager un recours à la vaccination dans le sec-
teur avicole, une politique propre à la Belgique sera déve-
loppée à court terme en concertation avec les secteurs
concernés.

Alvorens vaccinatie in de pluimveesector te overwegen,
zal op korte termijn in overleg met de betrokken sectoren
een eigen Belgisch beleid worden uitgewerkt.
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La Belgique suit de très près la situation et a d'ores et
déjà entamé les concertations évoquées au sein d'un groupe
de travail spécifiquement dédié à cette thématique et mis
en place par le SPF Santé publique en vue de définir une
stratégie de vaccination. Ce groupe de travail est composé
de différents représentants notamment du secteur avicole,
des autorités compétentes, du laboratoire national de réfé-
rence, des vétérinaires, des associations de santé animale.

België volgt de situatie op de voet en is al gestart met het
overleg binnen een specifiek aan dit thema gewijde werk-
groep die werd opgericht door de FOD Volksgezondheid
om een vaccinatiestrategie te bepalen. Deze werkgroep
bestaat uit verschillende vertegenwoordigers, met name
van de pluimveesector, de bevoegde autoriteiten, het natio-
naal referentielaboratorium, de dierenartsen, de dierenge-
zondheidsverenigingen, enz.

Lors des réunions de ce groupe de travail, la question de
rendre obligatoire ou non la vaccination des volailles ainsi
que les possibilités d'accorder une intervention nationale
dans la prise en charge des frais liés à la vaccination sont
abordés. Actuellement, une estimation du coût total du
recours à la vaccination est à l'étude, mais des éléments
fondamentaux telle que la stratégie de vaccination qui sera
adoptée par la Belgique, le prix du vaccin qui sera utilisé
ou encore les modalités de surveillance et les tests qui
pourront être utilisés en fonction des caractéristiques du
vaccin employé doivent être connus ou établis pour per-
mettre une évaluation pertinente.

Tijdens de vergaderingen van deze werkgroep worden de
vraag of de vaccinatie van pluimvee al dan niet verplicht
moet worden gesteld, alsook de mogelijkheden om een
nationale tussenkomst in de vaccinatiekosten toe te ken-
nen, besproken. Momenteel wordt een raming van de totale
kosten van de vaccinatie bestudeerd. Om een relevante
beoordeling mogelijk te kunnen maken, moeten echter fun-
damentele elementen bekend zijn of worden vastgesteld,
zoals de vaccinatiestrategie die België zal aanwenden, de
prijs van het vaccin dat zal worden gebruikt of ook nog de
bewakingsmodaliteiten en de testen die zullen kunnen wor-
den toegepast afhankelijk van de eigenschappen van het
gebruikte vaccin.

Je profite également de cette opportunité pour rappeler
que la thématique de la prévention en vue d'éviter des abat-
tages massifs d'animaux et de la vaccination contre l'IAHP
seront au coeur de nos priorités lors de la présidence de
l'UE qu'assurera la Belgique au premier semestre 2024. La
question concernant une intervention européenne dans la
prise en charge des frais liés à la vaccination contre l'IAHP
et le système de surveillance à mettre en place sera égale-
ment abordée.

Ik maak ook van deze gelegenheid gebruik om eraan te
herinneren dat het thema van preventie met het oog op het
vermijden van massale slachtingen van dieren en de HPAI-
vaccinatie centraal zullen staan in onze prioriteiten tijdens
het Voorzitterschap van de EU dat België in de eerste helft
van 2024 voor zijn rekening zal nemen. De vraag betref-
fende een Europese tussenkomst in de kosten voor de
HPAI-vaccinatie en het toe te passen bewakingssysteem
zal ook worden besproken.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202320821
Question n° 1672 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 15 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320821
Vraag nr. 1672 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 15 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Code de conduite pour les sous-traitants d'Infrabel. Infrabel. - Gedragscode onderaannemers.
À la suite du récent accident de train à Bilzen, vous avez

indiqué qu'Infrabel a développé un code de conduite pour
ses fournisseurs afin de garantir la sécurité lors des travaux
d'infrastructure.

Naar aanleiding van het recente treinongeval in Bilzen
liet u verstaan dat Infrabel voor zijn leveranciers een
gedragscode heeft ontwikkeld, om de veiligheid bij infra-
structuurwerken te waarborgen.

Pouvez-vous me transmettre un exemplaire de ce code de
conduite?

Kunt u een kopie van deze gedragscode bezorgen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 juillet 2023, à la question n° 1672 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 15 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1672 van De
heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
15 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320828
Question n° 1673 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 19 juin 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320828
Vraag nr. 1673 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 19 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Ligne 78. - Passage à niveau Peruwelz (QO
37332C).

Lijn 78 van de NMBS en overweg nr. 43 in Péruwelz (MV
37332C).

Le passage à niveau n° 43 de Peruwelz, situé rue de la
Buissière/rue de la Verrerie a été supprimé.

Overweg nr. 43 in Péruwelz, ter hoogte van de rue de la
Buissière/rue de la Verrerie, werd afgeschaft.

En revanche, un projet portant sur la construction d'un
couloir sous voies et sur l'aménagement de la voirie en vue
d'améliorer la fluidité de la circulation a vu le jour par
Infrabel.

Infrabel heeft echter een project gelanceerd voor de
bouw van een spooronderdoorgang en de inrichting van de
weg om de verkeersdoorstroming te verbeteren.

Quand ce projet d'aménagement sera-t-il réalisé? Quel
est l'agenda des travaux?

Wanneer zullen deze verbouwingsplannen uitgevoerd
worden? Wat is het tijdpad voor de werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 juillet 2023, à la question n° 1673 de
Madame la députée Marie-Christine Marghem du
19 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1673 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 19 juni 2023 (Fr.):

Le passage à niveau situé rue de la Verrerie à Péruwelz
est actuellement fermé à la circulation routière mais il est
toujours ouvert aux cyclistes et aux piétons.

De overweg aan de rue de la Verrerie in Péruwelz is
momenteel gesloten voor het wegverkeer, maar is nog wel
toegankelijk voor fietsers en voetgangers.

Le budget nécessaire à la construction du couloir-sous-
voies est prévu en 2027 dans le plan pluriannuel d'investis-
sement (PPI) d'Infrabel.

Het budget voor de bouw van de onderdoorgang is voor-
zien in 2027 in het meerjareninvesteringsplan (MIP) van
Infrabel.

Le passage à niveau sera fermé aux cyclistes et aux pié-
tons lorsque le couloir-sous-voies sera en service.

Zodra de onderdoorgang in gebruik wordt genomen,
wordt de overweg afgesloten voor fietsers en voetgangers.
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DO 2022202320850
Question n° 1674 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 19 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320850
Vraag nr. 1674 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 19 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Réouverture arrêt gare Pondrôme. Heropening van de stopplaats te Pondrôme.
Dans votre réponse à ma question sur la réouverture de

l'arrêt de la gare de Pondrôme le 11 mai 2022 (question
n° 981 du 31 mars 2022, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 85), vous m'aviez indiqué que la SNCB et
vous-même étudiez la possibilité de rouvrir des points
d'arrêt, ainsi que les critères à prendre en compte pour ces
réouvertures. Ces critères devaient être clairement définis
dans le contrat de service public de la SNCB pour envisa-
ger la réouverture de points d'arrêt.

In uw antwoord van 11 mei 2022 op mijn vraag over de
heropening van de stopplaats te Pondrôme (vraag nr. 981
van 31 maart 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 85) deelde u mij mee dat de NMBS en uzelf de
mogelijkheid bestudeerden om stopplaatsen te heropenen
en zich bogen over de criteria waarmee er rekening gehou-
den moet worden bij deze heropeningen. U vermeldde
voorts dat die criteria duidelijk omschreven moesten wor-
den in het openbaredienstcontract van de NMBS om de
heropening van de stopplaatsen in overweging te kunnen
nemen.

1. Ces critères sont-ils bien définis dans le contrat de ser-
vice public de la SNCB? Pouvez-vous les détailler?

1. Worden die criteria duidelijk omschreven in het open-
baredienstcontract van de NMBS? Kunt u ze opsommen?

2. Où en sont les réflexions sur la possibilité de réouver-
ture des points d'arrêts? Sont-ils déjà identifiés? Pondrôme
fait-il partie de la liste? D'autres points d'arrêts qui pour-
raient être réouverts sont-ils situés en province de Namur?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de den-
koefening over de mogelijkheid om stopplaatsen te herope-
nen? Werden de betrokken stopplaatsen al vastgesteld?
Staat Pondrôme op de lijst? Zijn er andere stopplaatsen in
de provincie Namen die heropend zouden kunnen worden?

3. Cette réflexion est-elle menée en concertation avec les
autorités régionales?

3. Gebeurt deze denkoefening in overleg met de geweste-
lijke autoriteiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 juillet 2023, à la question n° 1674 de
Monsieur le député Maxime Prévot du 19 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1674 van De
heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
19 juni 2023 (Fr.):

Dans le cadre du nouveau contrat de service public
conclu avec la SNCB en décembre 2022, nous avons en
effet pu définir une série de critères pour la desserte de
nouvelles gares, et ainsi donner des perspectives de réou-
vertures, à terme, de points d'arrêt.

In het kader van het nieuwe openbaredienstcontract dat
in december 2022 met de NMBS werd ondertekend, heb-
ben we een reeks criteria kunnen definiëren voor de bedie-
ning van nieuwe stations en zo vooruitzichten kunnen
bieden voor de toekomstige heropening van haltes.

Il faut néanmoins savoir que les délais nécessaires à la
réalisation du processus allant de l'étude de potentiel à
l'ouverture ou la réouverture d'une gare, sont longs. Il faut
en effet parfois compter plusieurs années entre l'introduc-
tion de la demande, l'étude de faisabilité, la budgétisation
et la concrétisation d'un tel projet.

We mogen echter niet vergeten dat het proces, van de stu-
die van het potentieel tot de opening of heropening van een
station, veel tijd in beslag neemt. Het kan meerdere jaren
duren vanaf het moment dat een aanvraag wordt ingediend
tot het moment dat een haalbaarheidsstudie wordt uitge-
voerd, tot het moment dat een budget wordt opgesteld en
het moment dat een project daadwerkelijk wordt uitge-
voerd.

1. Toutes les informations propres à la création ou ferme-
ture d'un arrêt sont clairement définies au sein du contrat
de service public de la SNCB en son article 9 relatif aux
dessertes des gares.

1. Alle informatie over de opening of sluiting van een
stopplaats wordt duidelijk uiteengezet in artikel 9 van het
Openbaredienstcontract van NMBS met betrekking tot de
bediening van de stations.

2. Sur la base de cet article 9, la SNCB m'informe que,
dans le cas présent, divers éléments tels que:

2. Op basis van dit artikel 9 deelt de NMBS mij mee dat
verschillende elementen zoals:
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a) la proximité de la gare de Beauraing - située à 5 km de
là;

a) de nabijheid van het station Beauraing op 5 km
afstand;

b) la faible densité du tissu urbain à Pondrôme; b) de geringe dichtheid van het stadsweefsel in
Pondrôme;

c) l'allongement de temps de parcours entre Dinant et
Bertrix, si l'on devait ajouter un arrêt sur la ligne;

c) de verlenging van de reistijd tussen Dinant en Bertrix,
als aan de lijn een stop zou worden toegevoegd;

d) le flux touristique irrégulier et peu dense, laissent pen-
ser que le lancement d'une étude de potentiel sur cette
réouverture pourrait conclure à un avis négatif.

d) de onregelmatige en beperkte toeristenstroom, sugge-
reren dat een potentieelstudie over deze heropening in dit
geval tot een negatief advies zou kunnen leiden.

3. L'intermodalité est une autre avancée du nouveau
contrat de service public de la SNCB, qui prévoit, notam-
ment, le renforcement des synergies avec les autres opéra-
teurs de transport public.

3. Intermodaliteit is een nieuwe stap voorwaarts in het
nieuwe openbaredienst contract van de NMBS, dat voor-
ziet in meer synergieën met openbaarvervoer operatoren.

Étant donné qu'il s'agit du réseau et de l'Infrastructure
ferroviaire, une telle réflexion devrait également compter
la présence d'Infrabel, mais aussi de l'Autorité Organisa-
trice du Transport (AOT) et l'Opérateur de Transport de
Wallonie, en charge de la mobilité régionale en Wallonie,
et ce afin de développer une vue à long terme de la mobi-
lité dans la région, dans le cadre des bassins de mobilité
organisés par l'AOT en Wallonie.

Omdat het hier om het spoorwegnet en de infrastructuur
gaat, zou ook Infrabel, aanwezig moeten zijn op een derge-
lijke reflectie, evenals de Autorité Organisatrice du Trans-
port (AOT) en Opérateur du Transport de Wallonie, die
verantwoordelijk zijn voor de gewestelijke mobiliteit in
Wallonië om een langetermijnvisie op de mobiliteit in de
regio te ontwikkelen, als onderdeel van de mobiliteitsbas-
sins die de AOT in Wallonië organiseert.

DO 2022202320868
Question n° 1677 de Madame la députée Sophie

Thémont du 20 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320868
Vraag nr. 1677 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

L'air conditionné dans les trains. Airconditioning in de treinen.
Vous avez annoncé que chaque train de la SNCB devrait

disposer de l'air conditionné en 2032. Cela me semble être
essentiel pour le confort des navetteurs.

U hebt aangekondigd dat alle treinen van de NMBS
tegen 2032 met airconditioning uitgerust moeten zijn. Dat
lijkt me essentieel voor het comfort van de pendelaar.

Quelle est l'estimation du coût global du renouvellement
des trains dépourvus d'air conditionné d'ici 2032? Des
mesures limitant la chaleur dans les trains actuellement
dépourvus d'air conditionné sont-elles envisagées?

Op hoeveel worden de totale kosten voor het vernieuwen
van de treinen zonder airconditioning tegen 2032
geraamd? Worden er momenteel maatregelen overwogen
om de hitte in de treinen zonder airconditioning te beper-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 juillet 2023, à la question n° 1677 de
Madame la députée Sophie Thémont du 20 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1677 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 20 juni 2023 (Fr.):



268 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans le cadre de son nouveau contrat de service public,
la SNCB remplacera progressivement la moitié de son
matériel roulant au cours des dix prochaines années. Ce
nouveau matériel roulant disposera en effet de tout l'équi-
pement moderne, dont l'air conditionné. Pour ce faire, nous
avons dégagé un budget inédit de plus de 4 milliards
d'euros. L'estimation sur le coût du remplacement du maté-
riel non équipé de climatisation n'existe pas en tant que
telle, mais est intégrée dans le coût global d'acquisition du
nouveau matériel roulant.

In het kader van haar nieuwe contract voor de openbare
dienst zal de NMBS de komende tien jaar geleidelijk de
helft van haar rollend materieel vervangen. Dit nieuwe rol-
lend materieel zal uitgerust zijn met de modernste appara-
tuur, waaronder airconditioning. Hiervoor hebben we een
nooit eerder gezien budget van meer dan 4 miljard euro
opzijgezet. De gevraagde kostenraming voor de vernieu-
wing van de treinen zonder airconditioning bestaat dus niet
als dusdanig. Dit zit vervat in de globale kosten voor de
aankoop van het nieuwe rollend materieel.

Outre le remplacement de la moitié du matériel roulant et
la mise hors service progressive du matériel roulant non
équipé de climatisation, la SNCB prend, dans le cadre de
son plan canicule 2023, des mesures pour limiter la cha-
leur. P. ex., elle limite le rayonnement solaire, elle utilise
de la ventilation, et n'utilise pas du matériel roulant non cli-
matisé pendant la période de chaleur, etc.).

Naast de vervanging van de helft van haar rollend materi-
eel en de geleidelijke ontmanteling van rollend materieel
dat niet is uitgerust met airconditioning, neemt de NMBS
in het kader van haar hittegolfplan 2023 maatregelen om
de hitte te beperken. Zo beperkt ze bijv. de zonne-straling,
maakt ze gebruik van ventilatie en zet ze tijdens de hitte-
golf geen rollend materieel zonder airconditioning in, enz.)

DO 2022202320870
Question n° 1678 de Monsieur le député Josy Arens du

20 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320870
Vraag nr. 1678 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 20 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les accidents sur les passages à niveau. Ongevallen op overwegen.
En 2022, neuf accidents ont eu lieu sur des passages à

niveau en Wallonie. Six personnes sont décédées au cours
de ces accidents.

In 2022 hebben er op overwegen in Wallonië negen
ongevallen plaatsgevonden. Bij die ongevallen zijn er zes
personen om het leven gekomen.

Le gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire belge,
Infrabel, a pris une série de mesures pour prévenir les acci-
dents sur les passages à niveau parmi lesquelles la warning
box ou encore les autocollant de renseignements de situa-
tion qui permettent aux service de secours d'intervenir plus
rapidement sur place.

Infrabel, de Belgische spoornetbeheerder, heeft een reeks
maatregelen genomen om ongevallen op overwegen te
voorkomen, waaronder de warning box en stickers die
informatie bevatten, waardoor de hulpdiensten sneller ter
plaatse kunnen komen.

Mon collègue François Desquesnes a récemment inter-
rogé votre homologue wallon, Philippe Henry à ce sujet.

Mijn collega François Desquesnes heeft onlangs uw
Waalse ambtgenoot Philippe Henry over dat onderwerp
ondervraagd.

Monsieur Henry plaide pour qu'Infrabel généralise le
contrôle-sanction automatique du franchissement des pas-
sages à niveau et, surtout, qu'il le fasse savoir systémati-
quement sur place (panneaux p. ex.) et dans toutes les
communications relatives à la problématique.

De heer Henry pleit voor een algemene invoering van
een automatisch controle- en bestraffingssysteem voor het
oversteken van gesloten overwegen door Infrabel en hij wil
vooral dat dat bedrijf dat stelselmatig aangeeft, zowel ter
plaatse (bijvoorbeeld via panelen), als bij alle communica-
tie over die problematiek.

1. Qu'en pensez-vous? 1. Wat is uw standpunt daaromtrent?
2. Allez-vous inciter Infrabel à mettre en place le

contrôle-sanction systématique? Cela est-il prévu prochai-
nement?

2. Zult u Infrabel ertoe aansporen een automatisch con-
trole- en bestraffingsysteem in te voeren? Zal dat binnen
afzienbare tijd gebeuren?

3. Y a-t-il une liste des priorités pour Infrabel? 3. Bestaat er een prioriteitenlijst voor Infrabel?
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4. Y a-t-il un programmation budgétaire? Quels sont les
projets précis programmés pour les trois prochaines années
et l'estimation des coûts?

4. Is er een budgettaire planning? Welke projecten staan
er precies voor de drie komende jaar op stapel en wat zijn
de geraamde kosten daarvan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 juillet 2023, à la question n° 1678 de
Monsieur le député Josy Arens du 20 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1678 van De
heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van 20 juni
2023 (Fr.):

Il est utile de rappeler que les deux causes principales
d'accidents aux passages à niveau (PN) sont:

Het is nuttig te onthouden dat de twee belangrijkste oor-
zaken van ongevallen in overwegen (OW) zijn:

- le non-respect des règles de circulation et de la signali-
sation: feux rouges, barrières, signaux sonores (+/- 50 %);

- het niet respecteren van verkeersregels en de signalisa-
tie: rode lichten, slagbomen, bel (+/- 50 %);

- le comportement imprudent des usagers de la route qui
tentent encore de franchir le passage à niveau alors que la
situation du trafic ne le permet plus, ou qui tournent à
contresens et se retrouvent bloqués (+/- 35 %).

- onvoorzichtig gedrag van weggebruikers die de over-
weg nog proberen over te steken terwijl de verkeerssituatie
dit niet meer toelaat of die fout afdraaien en zich vastrijden
(+/- 35 %).

Les dispositifs installés par le gestionnaire d'infrastruc-
ture ne constituent donc qu'un des éléments susceptibles de
prévenir ces comportements, qui relèvent d'un problème de
société plus global. C'est pourquoi Infrabel met aussi en
place d'importantes campagnes pour sensibiliser aux dan-
gers de ces comportements à proximité des PN.

De apparatuur die de infrastructuurbeheerder installeert,
is daarom slechts een van de elementen om deze gedragen
voor te komen die deel uitmaken van een bredere samenle-
ving probleem. Daarom voert ook Infrabel grote campag-
nes om de mensen bewust te maken van de gevaren van
dergelijk gedrag in de buurt van OW's.

Infrabel a lancé une étude de faisabilité de caméras aux
feux rouges (ANPR) aux PN, consistant en trois proof of
concept (POC) (Dendermonde, Wavre et Kallo). L'installa-
tion de caméras feux rouges permet d'enregistrer les
plaques d'immatriculation des véhicules en infraction au
PN. Ce projet se réalise en concertation étroite avec la
police locale/fédérale et la Justice. Une fois le projet fina-
lisé, l'institut Vias - qui a été mandaté par Infrabel - éva-
luera l'étude de faisabilité de ces caméras feux rouges.

Infrabel heeft een haalbaarheidsstudie gelanceerd voor
roodlichtcamera's (ANPR) aan OW, bestaande uit drie
proofs of concept (POC) (Dendermonde, Waver en Kallo).
De installatie van roodlichtcamera's maakt het mogelijk
om de nummerplaten te registreren van voertuigen die de
wet overtreden aan overwegen. Dit project wordt uitge-
voerd in nauw overleg met de lokale/federale politie en
justitie. Zodra het project is afgerond, zal het Vias Institute
- in opdracht van Infrabel - de haalbaarheid van deze rood-
lichtcamera's evalueren.

En outre, Infrabel collabore avec la Police des Chemins
de Fer, les polices locales et Securail dans le cadre
d'actions de contrôle à hauteur de certains PN.

Daarnaast werkt Infrabel samen met de Spoorwegpolitie,
de lokale politie en Securail in het kader van controleacties
op het niveau van bepaalde OW's.

Une décision quant à l'équipement éventuel d'autres PN
avec de telles caméras (et donc le choix des sites priori-
taires potentiellement concernés) ne peut être adoptée
avant l'évaluation à réaliser par l'institut Vias.

Een beslissing over het al dan niet uitrusten van andere
OW's met dergelijke camera's (en dus de keuze van de
eventueel betrokken prioritaire locaties) kan niet worden
genomen vóór de evaluatie die door het Vias institute zal
worden uitgevoerd.

Un budget a été planifié pour l'équipement des trois PN
pour le POC.

Er is een budget gepland om de drie OW's uit te rusten
voor de POC.

En fonction de l'évaluation du projet, un budget pourrait
être alloué pour les prochaines années afin d'équiper les PN
prioritaires.

Afhankelijk van de evaluatie van het project kan voor de
komende jaren een budget worden toegewezen om de prio-
ritaire OW's uit te rusten.



270 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320950
Question n° 1684 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320950
Vraag nr. 1684 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le plan d'entreprise 2023-2032 de la SNCB. - Améliora-
tion de l'intermodalité.

Ondernemingsplan 2023-2032 NMBS. - Verbetering inter-
modaliteit.

Dans son plan d'entreprise 2023-2032, la SNCB prévoit
un investissement de 221 millions d'euros dans le cadre de
l'intermodalité. Ce montant correspond plus ou moins à un
septième de l'investissement total prévu dans le cadre de
l'accueil des voyageurs.

In haar ondernemingsplan 2023-2032 plant de NMBS
een investering van 221 miljoen euro in het kader van
intermodaliteit. Dit bedrag is ongeveer één zevende van de
totale investering die gepland is in het kader van reizigers-
onthaal.

1. Je souhaiterais obtenir un relevé détaillé des travaux
auxquels cet investissement de 221 millions d'euros sera
affecté, mentionnant les gares, les travaux d'amélioration
prévus ainsi que leur date de lancement.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de bestemmin-
gen van deze investering van 221 miljoen euro, met ver-
melding van het station, welke verbeteringswerken er
plaatsvinden en wanneer deze starten.

2. Quel a été le fil directeur qui a guidé la sélection des
projets d'investissement? Merci de fournir un aperçu.

2. Wat was de leidraad bij de selectie van de investerings-
projecten? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 juillet 2023, à la question n° 1684 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 juli 2023, op de vraag nr. 1684 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
26 juni 2023 (N.):

La SNCB vient récemment d'organiser une série de ses-
sions d'informations, par province, pour présenter les pro-
jets autour des thèmes de l'intermodalité (parkings et
parkings à vélos); de l'accessibilité autonome, de l'accueil
en gare; de l'aménagement des gares et de leur environne-
ment.

NMBS heeft onlangs een reeks informatiesessies per pro-
vincie georganiseerd om de projecten voor te stellen rond
de thema's intermodaliteit (parkeergarages en fietsenstal-
lingen); autonome toegankelijkheid; onthaal in stations;
stationsvoorzieningen en -omgeving.

Ces roadshows sont basés sur le plan pluriannuel d'inves-
tissement (PPI) qui a été validé par le gouvernement.

Deze roadshows zijn gebaseerd op het meerjareninveste-
ringsplan (MIP) dat door de overheid is gevalideerd.

Vous trouverez les informations nécessaires via les liens
suivants:

Via de volgende links vindt u de nodige informatie:

- Présentation projets 2023-2026 SNCB et Infrabel par
province

- Presentatie plannen NMBS en Infrabel 2023-2026 per
provincie

- Contrat de Service Public SNCB et annexes - Openbaredienstcontract NMBS en bijlagen

DO 2022202320952
Question n° 1685 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320952
Vraag nr. 1685 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Plan d'entreprise 2023-2032 de la SNCB. - Amélioration
de l'accessibilité.

Ondernemingsplan 2023-2032 NMBS. - Verbetering toe-
gankelijkheid.

Dans son plan d'entreprise 2023-2032, la SNCB projette
d'investir 788 millions d'euros dans l'amélioration de
l'accessibilité, tant des gares que des trains. Ce montant de
788 millions d'euros représente quelque 43 % du montant
total des investissements dans le cadre de l'accueil des
voyageurs.

In haar ondernemingsplan 2023-2032 plant de NMBS
een investering van 788 miljoen euro om de toegankelijk-
heid te verbeteren. Het gaat hierbij zowel om investeringen
in stations, maar ook op treinen. Deze 788 miljoen euro is
ongeveer 43 % van het totaal aan investeringen in het
kader van reizigersonthaal.
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1. a) Combien de gares en accessibilité autonome pour
les personnes à mobilité réduite la SNCB compte-elle réa-
liser d'ici à 2032?

1. a) Hoeveel stations wil NMBS tegen 2032 volledig
toegankelijk maken voor personen met beperkte mobili-
teit?

b) Quel sera le nombre total de gares en accessibilité
autonome pour les personnes à mobilité réduite en 2032?

b) Hoeveel stations in totaal zullen tegen 2032 volledig
toegankelijk zijn voor personen met beperkte mobiliteit?

2. Je souhaite recevoir un aperçu détaillé des travaux
auxquels cet investissement de 788 millions d'euros sera
affecté, avec mention des gares et des travaux d'améliora-
tion qui y sont prévus ainsi que du calendrier de ces tra-
vaux.

2. Graag een gedetailleerd overzicht van de bestemmin-
gen van deze investering van 788 miljoen euro, met ver-
melding van het station, welke verbeteringswerken er
gepland zijn en op welke termijn deze voorzien worden.

3. Quel fil directeur a guidé la sélection des projets
d'investissement? Je souhaite recevoir un aperçu.

3. Wat was de leidraad bij de selectie van de investerings-
projecten? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 juillet 2023, à la question n° 1685 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 juli 2023, op de vraag nr. 1685 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
26 juni 2023 (N.):

La SNCB vient récemment d'organiser une série de ses-
sions d'informations, par province, pour présenter les pro-
jets autour des thèmes de l'intermodalité (parkings et
parkings à vélos); de l'accessibilité autonome, de l'accueil
en gare; de l'aménagement des gares et de leur environne-
ment.

NMBS heeft onlangs een reeks informatiesessies per pro-
vincie georganiseerd om de projecten voor te stellen rond
de thema's intermodaliteit (parkeergarages en fietsenstal-
lingen); autonome toegankelijkheid; onthaal in stations;
stationsvoorzieningen en -omgeving.

Ces roadshows sont basés sur le plan pluriannuel d'inves-
tissement (PPI) qui a été validé par le gouvernement.

Deze roadshows zijn gebaseerd op het meerjareninveste-
ringsplan (MIP) dat door de overheid is gevalideerd.

Vous trouverez les informations nécessaires via les liens
suivants:

Via de volgende links vindt u de nodige informatie:

- Présentation projets 2023-2026 SNCB et Infrabel par
province

- Presentatie plannen NMBS en Infrabel 2023-2026 per
provincie

- Contrat de Service Public SNCB et annexes - Openbaredienstcontract NMBS en bijlagen

DO 2022202320954
Question n° 1686 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320954
Vraag nr. 1686 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Investissements prévus dans l'ETCS. NMBS. - Voorziene investeringen ETCS.
Dans son plan d'entreprise pour la période 2023-2032, la

SNCB affecte un investissement de 180 millions d'euros à
la poursuite du déploiement de l'European Train Control
System (ETCS) sur le réseau ferroviaire.

In haar ondernemingsplan voor de periode 2023-2032
plant de NMBS een investering van 180 miljoen euro voor
de verdere uitrol van het European Train Control System
(ETCS) op het spoornet.

1. Je souhaiterais obtenir un inventaire des (segments de)
lignes ferroviaires qui seront prioritairement équipées de
l'ETCS par le gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire
belge Infrabel, ainsi que des calendriers afférents à l'instal-
lation de l'ETCS sur ces (segments de) lignes ferroviaires.

1. Graag een overzicht van welke (segmenten van) spoor-
lijnen prioritair met ETCS zullen worden uitgerust door de
Belgische spoorwegbeheerder Infrabel. Graag met vermel-
ding van de termijn waarop ETCS zal worden voorzien op
deze (segmenten van) spoorlijnen.

2. Sur quels types de rames l'ETCS sera-t-il prioritaire-
ment installé? Dans quels délais?

2. Op welke type treinstellen zal ETCS prioritair worden
geïnstalleerd? Op welke termijn zal dit gebeuren?
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3. Quel a été le fil directeur qui a guidé la sélection des
projets d'investissement? Merci de fournir un aperçu.

3. Wat was de leidraad bij de selectie van de investerings-
projecten? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 juillet 2023, à la question n° 1686 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 juli 2023, op de vraag nr. 1686 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
26 juni 2023 (N.):

1. Nous renvoyons vers la réponse apportée à la question
parlementaire écrite n° 1485 posée par monsieur Rogge-
man le 3 mars 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 109)

1. Wij verwijzen naar het antwoord op de schriftelijke
parlementaire vraag nr. 1485 van de heer Roggeman van
3 maart 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 109).

2. L'équipement du matériel roulant avec ce système de
sécurité, se poursuit suivant le cadre légal.

2. Het rollend materieel wordt verder uitgerust met dit
veiligheidssysteem in overeenstemming met het wettelijke
kader.

Fin de l'année 2022, plus de 80 % de la flotte était équi-
pée du système de sécurité ETCS (European Train Control
System).

Eind 2022 was meer dan 80 % van de vloot uitgerust met
het veiligheidssysteem ETCS (European Train Control
System).

3. Le Masterplan ETCS constitue la feuille de route qui
guide l'équipement des différentes lignes ferroviaires en
matière d'ETCS en Belgique puisqu'il doit permettre
d'aboutir à un déploiement du système sur l'ensemble du
réseau ferroviaire belge.

3. Het Masterplan ETCS is het stappenplan dat de ETCS-
uitrusting van de verschillende spoorlijnen in België rich-
ting geeft, aangezien het moet leiden tot de installatie van
het systeem op het volledige Belgische spoorwegnet.

Ce Masterplan a été présenté par Infrabel et la SNCB le
19 octobre 2011 à la Commission spéciale chargée d'exa-
miner les conditions de sécurité du rail en Belgique, puis
approuvé par le gouvernement belge.

Dit Masterplan werd op 19 oktober 2011 door Infrabel en
de NMBS voorgesteld aan de Bijzondere Commissie belast
met het onderzoek naar de veiligheid van het spoorwegen-
net in België en vervolgens goedgekeurd door de Belgi-
sche regering.

DO 2022202320955
Question n° 1687 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320955
Vraag nr. 1687 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Investissements prévus pour l'amélioration des
gares et de leurs abords.

NMBS. - Voorziene investeringen voor verbetering stations
en omgeving.

Dans son plan d'entreprise pour 2023-2032, la SNCB
affecte un investissement de 481 millions d'euros aux tra-
vaux d'amélioration des gares et de leurs abords, soit envi-
ron 25 % du montant total destiné aux investissements
dans l'accueil des voyageurs.

In haar ondernemingsplan voor 2023-2032 heeft de
NMBS een investering van 481 miljoen euro voorzien voor
verbeteringswerken aan de stations en hun omgeving. Dit
is ongeveer 25 % van het totale bedrag dat voorzien wordt
voor investeringen in reizigersonthaal.

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu détaillé des travaux
auxquels cet investissement de 481 millions d'euros sera
affecté, mentionnant les gares ainsi que la date de lance-
ment des travaux d'amélioration prévus.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de bestemmin-
gen van deze 481 miljoen euro aan investeringen, met ver-
melding van het station en de start van de
verbeteringswerken.

2. Quel a été le fil directeur qui a guidé la sélection des
projets d'investissement? Merci de fournir un aperçu.

2. Wat was de leidraad bij de selectie van de investerings-
projecten? Graag een overzicht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 juillet 2023, à la question n° 1687 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 juli 2023, op de vraag nr. 1687 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
26 juni 2023 (N.):

La SNCB vient récemment d'organiser une série de ses-
sions d'informations, par province, pour présenter les pro-
jets autour des thèmes de l'intermodalité (parkings et
parkings à vélos); de l'accessibilité autonome, de l'accueil
en gare; de l'aménagement des gares et de leur environne-
ment.

NMBS heeft onlangs een reeks informatiesessies per pro-
vincie georganiseerd om de projecten voor te stellen rond
de thema's intermodaliteit (parkeergarages en fietsenstal-
lingen); autonome toegankelijkheid; onthaal in stations;
stationsvoorzieningen en -omgeving.

Ces roadshows sont basés sur le plan pluriannuel d'inves-
tissement (PPI) qui a été validé par le gouvernement.

Deze roadshows zijn gebaseerd op het meerjareninveste-
ringsplan (MIP) dat door de overheid is gevalideerd.

Vous trouverez les informations nécessaires via les liens
suivants:

Via de volgende links vindt u de nodige informatie:

- Présentation projets 2023-2026 SNCB et Infrabel par
province

- Presentatie plannen NMBS en Infrabel 2023-2026 per
provincie

- Contrat de Service Public SNCB et annexes - Openbaredienstcontract NMBS en bijlagen

DO 2022202320956
Question n° 1688 de Madame la députée Julie Chanson

du 26 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320956
Vraag nr. 1688 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
26 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Automate dans toutes les gares. Ticketautomaat in elk station.
Il n'y a actuellement pas encore un automate dans toutes

les gares de notre pays pour acheter son ticket de train. Sur
la ligne 44, à laquelle vous le savez je suis très attachée, les
gares de Juslenville et Pepinster Cité ne sont pas équipées
de tels automates.

Vandaag zijn nog niet alle Belgische stations uitgerust
met een ticketautomaat. Op lijn 44, die me, zoals u weet,
na aan het hart ligt, is er geen ticketautomaat in de stations
Juslenville en Pepinster Cité.

Pourtant, vous en conviendrez, il serait plus simple pour
la clientèle et le personnel de train, qu'il y ait des automates
partout. D'autant plus qu'à présent, dans les trains, il faut
payer par carte bancaire, et que les accompagnateurs ne
détiennent pas tous le même type d'appareil (dans certains
cas, la fonction débit avec code secret est par exemple
impossible).

U zult nochtans erkennen dat het voor de reizigers en het
treinpersoneel eenvoudiger zou zijn als er overal ticketau-
tomaten waren, zeker nu men in de trein moet betalen met
bankkaart en niet alle treinbegeleiders hetzelfde type toe-
stel hebben (zo beschikken sommige toestellen niet over
een debetbetaalfunctie waarbij de geheime code ingegeven
moet worden).

1. Combien de gares doivent encore être équipées d'auto-
mates sur l'ensemble des gares belges?

1. Hoeveel Belgische stations moeten er nog uitgerust
worden met een ticketautomaat?

2. Une telle installation est-elle prévue pour les gares de
Juslenville et de Pépinster Cité? Si oui, pour quand pou-
vons-nous l'espérer?

2. Zal er een ticketautomaat worden geïnstalleerd in de
stations Juslenville en Pépinster Cité? Zo ja, wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 juillet 2023, à la question n° 1688 de
Madame la députée Julie Chanson du 26 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 juli 2023, op de vraag nr. 1688 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 26 juni 2023 (Fr.):
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1. Je vous renvoie à ma réponse donnée à la question
orale n° 37730C du député Vajda lors de la commission
Mobilité du 5 juillet 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1151).

1. Ik verwijs u naar mijn antwoord op mondelinge vraag
nr. 37730C van kamerlid Vajda tijdens de commissie
Mobiliteit van 5 juli 2023 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 1151).

2. Dans le cadre de l'installation de ses nouveaux auto-
mates de vente à partir de 2025, la SNCB m'informe qu'une
étude sera réalisée afin de voir si un automate peut être ins-
tallé à Juslenville et à Pépinster Cité.

2. In het kader van de installatie van haar nieuwe ver-
koopautomaten vanaf 2025, heeft de NMBS me laten
weten dat er een studie zal worden uitgevoerd of in Juslen-
ville en Pépinster Cité een verkoopautomaat kan worden
geïnstalleerd.

DO 2022202320957
Question n° 1689 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320957
Vraag nr. 1689 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Plan d'entreprise 2023-2032 de la SNCB. - Maintenance
de l'accueil.

Ondernemingsplan 2023-2032 NMBS. - Instandhouding
onthaal.

Dans son plan d'entreprise 2023-2032, la SNCB affecte
346 millions d'euros à la maintenance de l'accueil, soit
environ un cinquième du montant total prévu pour les
investissements dans le cadre de l'accueil des voyageurs.

In haar ondernemingsplan 2023-2032 heeft de NMBS
346 miljoen euro voorzien voor de instandhouding van het
onthaal. Dit is ongeveer één vijfde van het totale bedrag dat
zij voorziet voor investeringen in het kader van reizigers-
onthaal.

1. Je voudrais un aperçu détaillé de l'affectation de cet
investissement de 346 millions d'euros, avec la mention
des gares ainsi que de la date de début des travaux d'amé-
lioration.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de bestemming
van deze 346 miljoen euro aan investeringen, met vermel-
ding van het station en op welk moment de verbeterings-
werken van start gaan.

2. Quel fil directeur a guidé la sélection des projets
d'investissement? Je souhaite un aperçu.

2. Wat was de leidraad bij de selectie van de investerings-
projecten? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 juillet 2023, à la question n° 1689 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 juli 2023, op de vraag nr. 1689 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
26 juni 2023 (N.):

La SNCB vient récemment d'organiser une série de ses-
sions d'informations, par province, pour présenter les pro-
jets autour des thèmes de l'intermodalité (parkings et
parkings à vélos); de l'accessibilité autonome, de l'accueil
en gare; de l'aménagement des gares et de leur environne-
ment.

NMBS heeft onlangs een reeks informatiesessies per pro-
vincie georganiseerd om de projecten voor te stellen rond
de thema's intermodaliteit (parkeergarages en fietsenstal-
lingen); autonome toegankelijkheid; onthaal in stations;
stationsvoorzieningen en -omgeving.

Ces roadshows sont basés sur le plan pluriannuel d'inves-
tissement (PPI) qui a été validé par le gouvernement.

Deze roadshows zijn gebaseerd op het meerjareninveste-
ringsplan (MIP) dat door de overheid is gevalideerd.

Vous trouverez les informations nécessaires via les liens
suivants:

Via de volgende links vindt u de nodige informatie:

- Présentation projets 2023-2026 SNCB et Infrabel par
province

- Presentatie plannen NMBS en Infrabel 2023-2026 per
provincie

- Contrat de Service Public SNCB et annexes - Openbaredienstcontract NMBS en bijlagen
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DO 2022202321181
Question n° 1706 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 13 juillet 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321181
Vraag nr. 1706 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 13 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Contrôle mené en gare de Verviers le 9 juin 2023. Controle in het station Verviers op 9 juni 2023.
Un dispositif impressionnant était mis en place le matin

du 9 juin 2023 à la gare de Verviers-Central. L'objectif en
était d'effectuer un large contrôle des titres de transport.
Deux "barrages" successifs étaient installés: le premier à
l'entrée du bâtiment, le second à celle des quais. L'opéra-
tion était menée conjointement par la police et Securail.

In de ochtend van 9 juni 2023 waren er heel wat man-
schappen op de been in het station Verviers-Centraal voor
een grootschalige controle van de vervoersbewijzen. Op
twee opeenvolgende punten werden er 'checkpoints' opge-
steld: een eerste aan de ingang van het gebouw en een vol-
gende aan de toegang tot de perrons. Het betrof een
gezamenlijke operatie van de politie en Securail.

1. Pouvez-vous indiquer quels ont été les résultats chif-
frés de cette action? Combien de personnes ne possédaient
pas de titre de transport avant de pénétrer dans l'édifice,
puis au sommet de quais?

1. Wat waren de resultaten van die actie in cijfers? Hoe-
veel mensen hadden geen vervoersbewijs bij zich vóór ze
het station binnengingen, en op de perrons?

2. Comment expliquer la double vérification, considérant
qu'il n'y a pas d'obligation à avoir sur soi un titre de trans-
port pour entrer dans la gare?

2. Vanwaar de dubbele controle? Een vervoersbewijs is
immers niet verplicht om het station binnen te gaan.

3. De quelle façon l'action a-t-elle été accueillie par les
navetteurs, d'une part, et par le personnel, d'autre part?

3. Hoe werd de actie onthaald door de pendelaars en het
personeel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 août 2023, à la question n° 1706 de
Madame la députée Chanelle Bonaventure du 13 juillet
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 augustus 2023, op de vraag nr. 1706
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Chanelle
Bonaventure van 13 juli 2023 (Fr.):

La SNCB m'informe qu'il n'y avait pas exactement "deux
barrages", ni deux vérifications mais deux opérations
conjointes. Le service de contrôle TEC et la police locale
de la zone Vesdre ont contrôlé les voyageurs au départ des
arrêts de bus situés en face de la gare (ferroviaire). Dans le
cadre des actions nationales Up-Front Control, les agents
Securail ont, quant à eux, rappelé les conditions de trans-
port aux voyageurs de la SNCB se rendant sur les quais 1 à
4 de la gare (ferroviaire).

NMBS laat me weten dat er in feite geen sprake was van
twee versperringen, of van twee controles. Er werden daar-
entegen twee acties tegelijk uitgevoerd. De controledienst
van de TEC en de lokale politie van de zone Vesdre hebben
de reizigers gecontroleerd aan de bushaltes tegenover het
(trein)station. In het kader van de nationale Up-Front Con-
trol-acties hebben agenten van Securail de NMBS-reizi-
gers die zich naar de perrons 1 tot 4 van het (trein)station
begaven, herinnerd aan de vervoersvoorwaarden.

L'objectif de cette sensibilisation est de limiter les discus-
sions relatives aux titres de transport survenant avec le per-
sonnel dans les trains et in fine, les agressions qui en
découlent encore trop souvent. Il est clairement rappelé
aux voyageurs ne disposant pas d'un titre de transport à
l'entrée du train qu'ils devront payer un supplément pour le
tarif à bord s'ils ne se procurent pas de titres de transport
avant de monter dans le train.

Het doel van deze bewustmakingscampagne is om dis-
cussies met het treinpersoneel over vervoersbewijzen en in
fine de agressie die daar maar al te vaak uit voortvloeit, tot
een minimum te beperken. Reizigers die niet over een ver-
voerbewijs beschikken wanneer ze op de trein stappen,
worden er duidelijk aan herinnerd dat ze een toeslag, en
dus het boordtarief, moeten betalen als ze zonder vervoer-
bewijs op de trein stappen.

En ce qui concerne les résultats des contrôles effectués
par les TEC, je vous renvoie à mon collègue chargé de la
mobilité en Région wallonne.

Voor de resultaten van de controles door de TEC verwijs
ik u naar mijn collega die verantwoordelijk is voor mobili-
teit in het Waalse gewest.

En ce qui concerne la SNCB, les règles ont été rappelées
à 535 personnes. Parmi celles-ci, 33 personnes se sont
régularisées avant l'embarquement.

Wat NMBS betreft, werden 535 mensen herinnerd aan de
regels. Hiervan werden er 33 geregulariseerd voordat ze
instapten.
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DO 2022202321194
Question n° 1708 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321194
Vraag nr. 1708 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Institut Vias. - Ajustement des subsides. Vias institute. - Aanpassing subsidie.
Un ajustement négatif de 500.000 euros a été opéré

récemment (Doc. parl. 55K3273) concernant le poste bud-
gétaire 56 71 33.00.01 relatif aux subsides accordés à l'Ins-
titut Vias (cf. article 2.33.2).

Begrotingspost 56 71 33.00.01 betreffende de subsidie
aan Vias institute (cf. artikel 2.33.2) kende recent een nega-
tieve aanpassing van 500.000 euro (Parl. Doc. 55K3273).

1. Pour quelles raisons a-t-on procédé à un ajustement
négatif des subsides accordés à Vias?

1. Wat zijn de redenen voor de negatieve aanpassing van
de subsidie voor Vias?

2. Quelle est la base de calcul du montant de cette dimi-
nution?

2. Wat is de berekeningsbasis van het bedrag van de
daling?

3. À quelle fin ce montant sera-t-il dès lors utilisé? Quel
en sera le bénéficiaire, quand, au travers de quel(s) pro-
jet(s) et à concurrence de quel(s) montant(s)? Ces subsides
ont-ils déjà été attribués, sur quelle base juridique et dans
quel cadre juridique?

3. Waarvoor zal dit bedrag dan wel aangewend worden?
Voor wie, wanneer, project en kostprijs? Werden die subsi-
dies al toegekend en op basis van welke rechtsgrond en
binnen welk juridisch kader?

4. L'institut Vias a-t-il été informé de cet ajustement
négatif? Dans l'affirmative, quand et comment? Dans la
négative, pourquoi?

4. Werd Vias in kennis gesteld van deze negatieve aan-
passing? Zo ja, wanneer en hoe gebeurde dit? Zo neen,
waarom niet?

5. Quelles sont les conséquences possibles sur le fonc-
tionnement, les recherches et les projets de l'Institut Vias?
Ces changements ont-ils fait l'objet d'une concertation pré-
alable entre vous-même, votre représentant ou le SPF
Mobilité et l'Institut Vias?

5. Wat zijn de mogelijke gevolgen voor de werking,
onderzoeken en projecten van Vias? Werd dit op voorhand
door u, uw aangestelde of de FOD Mobiliteit met Vias
afgetoetst?

6. Estimez-vous que l'ajustement négatif des subsides
qu'il était convenu d'accorder à Vias soit judicieux et sus-
ceptible de garantir une collaboration efficace avec cet ins-
titut?

6. Acht u het negatief aanpassen van de overeengekomen
subsidies aan Vias opportuun voor een goede en betrouw-
bare samenwerking met dit instituut?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 août 2023, à la question n° 1708 de
Monsieur le député Frank Troosters du 13 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 augustus 2023, op de vraag nr. 1708
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 13 juli 2023 (N.):

Je vous renvoie à ma réponse donnée à ce sujet en com-
mission Mobilité le 5 juillet 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1151).

Ik verwijs u naar mijn antwoord over dit onderwerp tij-
dens de commissie Mobiliteit van 5 juli 2023 (Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1151).

DO 2022202321213
Question n° 1712 de Monsieur le député Frank

Troosters du 14 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321213
Vraag nr. 1712 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 14 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'achat de matériel roulant pour le département de la navi-
gation.

Departement scheepvaart. - Aankoop rollend materieel.

Le poste budgétaire 53 02 74.10.01 pour les dépenses
d'achat de matériel roulant (subdivision département de la
navigation) a récemment augmenté d'environ 230 %.

Begrotingspost 53 02 74.10.01 voor uitgaven voor de
aankoop van rollend materieel (subdivisie afdeling scheep-
vaart) nam recent toe met ongeveer 230 %.



QRVA 55 117
31-08-2023

277

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En 2022: 134.000 euros (avant l'ajustement Doc. Parl. 55
2643)

2022: 134.000 euro (voor aanpassing Parl. Doc. 55
2643)

En 2023 : 448.000 euros (après ajustement Doc. Parl. 55
3273)

2023: 448.000 euro (na aanpassing Parl. Doc. 55 3273)

Pouvez-vous détailler les raisons de cette augmentation? Kunt u de redenen van deze stijging gedetailleerd toe-
lichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 août 2023, à la question n° 1712 de
Monsieur le député Frank Troosters du 14 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 augustus 2023, op de vraag nr. 1712
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 14 juli 2023 (N.):

L'allocation de base mentionnée dans la question est une
allocation de base de la Direction Générale Navigation
(DGN) pour laquelle le ministre Gilkinet n'est pas compé-
tent, mais bien le ministre Van Quickenborne (question
n° 2091 du 28 septembre 2023).

De begrotingspost die in de vraag wordt genoemd, is een
basisallocatie van Directoraat-generaal Scheepvaart waar-
voor minister Gilkinet niet verantwoordelijk is, maar wel
minister Van Quickenborne (vraag nr. 2091 van
28 september 2023).

DO 2022202321232
Question n° 1713 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321232
Vraag nr. 1713 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les rémunérations du personnel détaché au sein du SPF
Mobilité.

Gedetacheerd personeel binnen FOD Mobiliteit. - Bezoldi-
gingen.

Le poste budgétaire 02 01 12.21.48 relatif aux rémunéra-
tions du personnel détaché au sein du SPF Mobilité a aug-
menté de 19,79 % depuis le début de l'année 2022.

Begrotingspost 02 01 12.21.48 betreffende de bezoldi-
gingen van gedetacheerd personeel binnen de FOD Mobili-
teit nam sinds begin 2022 toe met 19,79 %.

En 2022: 96.000 euros (avant ajustement Doc. Parl. 55
2643).

2022: 96.000 euro (voor aanpassing Parl. Doc. 55 2643).

En 2023: 115.000 euros (après ajustement Doc. Parl. 55
3273).

2023: 115.000 euro (na aanpassing Parl. Doc. 55 3273).

Pouvez-vous expliquer en détail les raisons de cette aug-
mentation, notamment en ce qui concerne la part due à
l'indexation, les modifications au niveau des équivalents
temps plein, etc.?

Kunt de redenen van deze stijging in detail toelichten,
met name inzake aandeel indexering, wijziging voltijde-
quivalenten, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 août 2023, à la question n° 1713 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 augustus 2023, op de vraag nr. 1713
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 juli 2023 (N.):

L'augmentation des rémunérations du personnel détaché
au sein du SPF Mobilité et Transport est due aux différents
sauts d'index qui ont eu lieu.

De stijging betreffende de bezoldigingen van gedeta-
cheerd personeel binnen de FOD Mobiliteit en Vervoer is
te wijten aan de verschillende indexsprongen die hebben
plaatsgevonden.

Aucun changement n'a eu lieu en équivalents temps plein
(ETP). En 2022 et en 2023, l'unité est restée à un ETP.

Er vond geen wijziging plaats in voltijdequivalenten
(VTE). Zowel in 2022 als in 2023 is de eenheid op één
VTE gebleven
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DO 2022202321235
Question n° 1714 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321235
Vraag nr. 1714 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Poste budgétaire 55 22 51.22.20. - Adaptation. Begrotingspost 55 22 51.22.20. - Aanpassing.
Le poste budgétaire 55 22 51.22.20 figurant dans le

document parlementaire Doc. Parl. 55 3273/001 (p. 1108)
affiche une augmentation de 8.315.000 euros.

Begrotingspost 55 22 51.22.20 vertoont in Kamerstuk
Parl. Doc. 55 3273/001 (blz. 1108) een toename van
8.315.000 euro.

Pouvez-vous fournir davantage d'explications concernant
cette modification et davantage de détails quant à ses rai-
sons?

Kunt u deze wijziging nader toelichten en meer details
geven over de redenen van deze wijziging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 août 2023, à la question n° 1714 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 augustus 2023, op de vraag nr. 1714
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 juli 2023 (N.):

L'allocation de base mentionnée dans la question est une
allocation de base de Beliris pour laquelle le ministre Gilk-
inet n'est pas compétent mais bien la ministre Lalieux
(question n° 677 du 28 septembre 2023).

De begrotingspost die in de vraag wordt genoemd, is een
Beliris-begrotingspost waarvoor minister Gilkinet niet ver-
antwoordelijk is, maar wel minister Lalieux wel (vraag
nr. 677 van 28 september 2023).

DO 2022202321238
Question n° 1716 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321238
Vraag nr. 1716 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 17 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les contrôles des véhicules ancêtres. Oldtimers. - Controles.
Des restrictions d'utilisation s'appliquent aux véhicules

ancêtres. Les véhicules immatriculés avec une plaque "O"
ne peuvent pas être utilisés à des fins commerciales et pro-
fessionnelles, pour les trajets domicile-travail ou domicile-
école, pour les transports rémunérés et transports gratuits
assimilés à des transports rémunérés de personnes et
comme machine ou outil, ainsi que pour des missions
d'intervention. C'est ce que prévoit l'arrêté royal du
15 mars 1968.

Voor oldtimers gelden gebruiksbeperkingen. Voertuigen
die zijn ingeschreven met een "O"-plaat mogen niet wor-
den gebruikt voor commerciële en professionele doelein-
den, voor woon-werkverkeer of woon-schoolverkeer, voor
bezoldigd vervoer en gratis vervoer dat is gelijkgesteld met
bezoldigd vervoer van personen en als werktuig of werk-
middel, en evenmin voor interventieopdrachten. Dat staat
zo beschreven in het koninklijk besluit van 15 maart 1968.

1. Des contrôles ciblés sur les abus, c'est-à-dire le non-
respect des restrictions d'utilisation précitées des véhicules
ancêtres portant une plaque "O" sont-ils organisés? Dans
l'affirmative, combien de contrôles ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

1. Zijn er gerichte controles op het "misbruik", dus het
niet naleven van de hierboven vermelde gebruiksbeperkin-
gen van oldtimers met een "O"-plaat? Zo ja, hoeveel derge-
lijke controles waren er de voorbije vijf jaar?

2. Combien de procés-verbaux ont-ils été dressés ces der-
nières années? Veuillez fournir les chiffres annuels pour les
cinq dernières années, ventilés par province.

2. Hoeveel pv's werden de afgelopen jaren uitgeschre-
ven? Graag cijfers op jaarbasis voor de voorbije vijf jaar en
opgesplitst per provincie.

3. Estimez-vous que l'utilisation des véhicules ancêtres
est actuellement suffisamment réglementée et contrôlée?
Dans la négative, quelles initiatives prendrez-vous?

3. Bent u van oordeel dat het gebruik van oldtimers van-
daag afdoende wordt gereglementeerd en gecontroleerd?
Zo neen, welke initiatieven zult u nemen?



QRVA 55 117
31-08-2023

279

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 août 2023, à la question n° 1716 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 17 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 augustus 2023, op de vraag nr. 1716
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 17 juli 2023 (N.):

Depuis la sixième réforme de l'État, le SPF Mobilité est
uniquement chargé de décrire les prescriptions techniques
auxquelles les véhicules ancêtres doivent répondre. Le
contrôle dépend des régions et de la Police.

Sinds de zesde staatshervorming is de FOD Mobiliteit
enkel verantwoordelijk voor het uitschrijven van de techni-
sche vereisten waaraan oldtimer voertuigen moeten vol-
doen. De controle zelf hangt af van de gewesten en de
politie.

Les contrôles, effectués par les services de Police,
relèvent de la compétence du SPF Intérieur.

De controles, uitgevoerd door de politiediensten, vallen
onder de bevoegdheid van de FOD Binnenlandse Zaken.

Les contrôles, effectués auprès des stations de contrôle
technique, relèvent de la compétence des régions.

De controles in de keuringsstations vallen onder de ver-
antwoordelijkheid van de gewesten.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202318463
Question n° 1304 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318463
Vraag nr. 1304 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Publicité pour les jeux de hasard. Gokreclame.
Les restrictions sur la publicité pour les jeux de hasard

prendront effet le 1er juillet 2023. Les formes de publicité
suivantes seront interdites:

Vanaf 1 juli 2023 zullen er beperkingen op gokreclame
ingaan. De volgende vormen van reclame worden verbo-
den:

- les spots publicitaires à la télévision, à la radio et dans
les cinémas;

- reclamespots op televisie, radio en in bioscoopzalen;

- les annonces et les annonces vidéo sur les sites web, les
canaux numériques et les plateformes de réseaux sociaux;

- advertenties en video-advertising op websites, digitale
kanalen en sociale mediaplatformen;

- les annonces publicitaires dans des magazines ou des
journaux;

- advertenties in tijdschriften of kranten;

- les annonces publicitaires dans les lieux publics; - reclameaffiches op openbare plaatsen;
- la publicité personnalisée par e-mail, poste, services de

messagerie, SMS ou réseaux sociaux et tout imprimé
publicitaire.

- gepersonaliseerde reclame via mail, post, berichten-
diensten, sms of sociale media en alle reclamedrukwerk.

Par ailleurs, l'âge minimum pour jouer et parier sera
porté à 21 ans.

Ook de minimumleeftijd voor gokken en weddenschap-
pen zal worden verhoogd tot 21 jaar.

1. La Loterie Nationale pourra-t-elle continuer à faire de
la publicité?

1. Zal de Nationale Loterij reclame mogen blijven
maken?

2. La Loterie Nationale sera-t-elle soumise aux mêmes
mesures que les sociétés de paris privées?

2. Zullen voor de Nationale Loterij dezelfde maatregelen
gelden als voor de privé-gokbedrijven?

3. Quand ces mesures prendront-elles effet? 3. Wanneer zullen die maatregelen in werking treden?
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4. Quels produits seront pris en compte pour la Loterie
Nationale?

4. Met welke producten zal er rekening worden gehouden
voor de Nationale Loterij?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1304 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 18 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1304 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 18 januari 2023 (N.):

Les nouvelles restrictions en matière de publicité pour les
jeux de hasard s'appliquent aux jeux de hasard et aux paris
couverts par le champ d'application de la loi sur les jeux de
hasard du 7 mai 1999. En d'autres termes, ces restrictions
s'appliquent également aux paris sportifs proposés par la
Loterie Nationale.

De nieuwe beperkingen op vlak van gokreclame zijn van
toepassing op de kansspelen en weddenschappen die vallen
onder het toepassingsgebied van de kansspelwet van 7 mei
1999. Deze beperkingen zijn m.a.w. ook van toepassing op
de sportweddenschappen die worden aangeboden door de
Nationale Loterij.

Les jeux de loterie sont exclus du champ d'application de
la loi sur les jeux de hasard du 7 mai 1999, mais relèvent
d'une législation spécifique, à savoir la loi sur les loteries
du 19 avril 2002.

Loterijspelen zijn uitgesloten van het toepassingsgebied
van de Kansspelwet van 7 mei 1999, maar vallen onder een
specifieke wetgeving, nl. de Loterijwet van 19 april 2002.

La publicité pour les jeux de loterie reste possible,
moyennant le respect de cette législation spécifique et des
arrêtés pris en exécution de celle-ci, en ce compris les dis-
positions reprises dans le contrat de gestion du
13 septembre 2021 entre la Loterie Nationale et l'État
belge.

Reclame maken voor loterijspelen blijft mogelijk, mits
naleving van deze specifieke wetgeving en de besluiten
genomen in uitvoering ervan, met inbegrip van de bepalin-
gen die werden opgenomen in het beheerscontract van
13 september 2021 tussen de Nationale Loterij en de Belgi-
sche Staat.

Le rapport au Roi accompagnant l'arrêté royal du
27 février 2023 déterminant les modalités de la publicité
pour les jeux de hasard stipule ce qui suit: "Étant donné
que les loteries et les billets à gratter comportent un risque
moindre de dépendance, une restriction drastique de la
publicité est beaucoup moins justifiable du point de vue de
la protection des consommateurs et de l'ordre social."

Het verslag aan de Koning bij het koninklijk besluit van
27 februari 2023 tot bepaling van de nadere regels betref-
fende de reclame voor de kansspelen stipuleert het vol-
gende: "Aangezien de loterijen en krasbiljetten een kleiner
risico op verslaving inhouden, valt een drastische beper-
king van de reclame veel minder te verantwoorden vanuit
het oogpunt van consumentenbescherming en bescherming
van de maatschappelijke orde."

Je me réfère à cet égard, entre autres, à l'enquête de santé
2018 de Sciensano, dont les résultats confirment que "la
loterie est le jeu le plus "sécuritaire" en termes de dépenses
et de risque addictif " (p. 20-21). La distinction faite entre
les jeux de loterie et les jeux de hasard, tant au niveau de la
législation de base qu'au niveau des restrictions concrètes
en matière de publicité, repose sur des bases scientifiques.

Ik verwijs terzake onder meer naar de Gezondheidsen-
quête 2018 van Sciensano waarvan de resultaten bevesti-
gen dat "de loterij het meest "veilige" spel is in termen van
uitgaven en risico op verslaving" (p. 20-21). Het onder-
scheid dat tussen loterijspelen en kansspelen wordt
gemaakt zowel op het niveau van de basiswetgeving, als op
het niveau van de concrete reclamebeperkingen is weten-
schappelijk onderbouwd.

En outre, par le biais de mécanismes existants, tels que le
contrat de gestion entre la Loterie Nationale et le gouver-
nement belge, la publicité de la Loterie Nationale est limi-
tée à ce qui est nécessaire pour atteindre les objectifs de
canalisation imposés.

Bovendien is de reclamevoering van de Nationale Lote-
rij, door middel van bestaande mechanismen zoals het
beheerscontract tussen de Nationale Loterij en de Belgi-
sche regering, beperkt tot hetgeen nodig is om de opge-
legde kanalisatiedoelstellingen te behalen.
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Ces limitations ne sont pas statiques, mais dynamiques.
Dans le cadre de son devoir de canalisation, la Loterie
Nationale doit tenir compte des fournisseurs de jeux de
hasard légaux et adapter sa politique de publicité et de mar-
keting en conséquence. Une telle politique est également
conforme à la jurisprudence de la Cour européenne de jus-
tice (affaire C 920/19 Fluctus - Fluentum).

De beperkingen inzake reclame voor de Nationale Loterij
zijn geen statisch gegeven, maar een dynamisch gegeven.
De Nationale Loterij dient in het kader van haar kanalisa-
tieplicht rekening te houden met de legale aanbieders van
kansspelen en haar reclame- en marketingbeleid hierop af
te stemmen. Zo'n beleid sluit aan bij de rechtspraak van het
Europees Hof van Justitie. (Cfr. zaak C 920/19 Fluctus -
Fluentum).

Dans cette jurisprudence, la Cour rappelle que l'apprécia-
tion des pratiques publicitaires d'un détenteur de monopole
ne peut être séparée de la situation du marché mondial des
jeux. En d'autres termes, un détenteur d'un monopole doit
tenir compte des pratiques des autres fournisseurs de jeux
(légaux ou illégaux) sur le même marché pour déterminer
sa stratégie.

In deze rechtspraak wijst het Hof erop dat de beoordeling
van de reclamepraktijken door een monopoliehouder niet
los kan worden gezien van de situatie op de globale kans-
spelmarkt. Met andere woorden een monopoliehouder
moet rekening houden met de praktijken van andere (legale
of illegale) aanbieders van kansspelen op dezelfde markt
om zijn strategie te kunnen bepalen. Deze rechtspraak
impliceert dat de Nationale Loterij moet kunnen aantonen
dat de aard en de hoeveelheid reclame die zij voert noodza-
kelijk is voor de uitvoering van de actieve kanalisatieplicht
die haar werd opgelegd.

Cette jurisprudence implique que la Loterie Nationale
doit être en mesure de démontrer que la nature et la quan-
tité de publicité nécessaires à l'accomplissement du devoir
de canalisation active qui lui est imposé.

Hogerop heb ik reeds gewezen op de aanvullende midde-
len die de regering ter beschikking heeft om een recht-
streekse invloed te hebben op het reclamebeleid van de
Nationale Loterij.

Plus haut, j'ai déjà évoqué les moyens supplémentaires
dont dispose le gouvernement pour exercer une influence
directe sur la politique publicitaire de la Loterie Nationale.
Dans ce contexte, les accords très concrets suivants ont été
conclus avec la Loterie Nationale, qui ont déjà été expli-
qués lors de la réunion de la commission Mobilité du
24 janvier 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 967) que je reproduis pour toute
clarté ci-après "La Loterie Nationale mettra un terme à
toute forme de sponsoring sportif sous sa marque de paris
sportifs, et ce sans prévoir de période transitoire. Pour les
produits de loterie, l'on veillera à ce que les messages
publicitaires ne ciblent pas de groupes vulnérables. En
outre, la Loterie Nationale adaptera sa politique en matière
d'envoi de courriels aux joueurs et en matière d'utilisation
de personnages dans des campagnes publicitaires.

In dat kader werden met de Nationale Loterij de vol-
gende zeer concrete afspraken gemaakt die reeds tijdens de
vergadering van de commissie mobiliteit van 24 januari
2023 werden toegelicht (Integraal Verslag, Kamer, 2022-
2023, CRIV 55 COM 967) en die ik voor de duidelijkheid
hieronder nogmaals weergeef: "De Nationale Loterij zal,
zonder enige overgangsperiode een einde maken aan alle
vormen van sportsponsoring onder haar merk voor sport-
weddenschappen. Voor loterijproducten wordt erop toege-
zien dat in reclameboodschappen geen kwetsbare groepen
worden geviseerd. Tevens zal de Nationale Loterij haar
beleid inzake het versturen van mails naar spelers en het
gebruik van personages in reclamecampagnes bijsturen.
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La Loterie Nationale plafonnera ses dépenses publici-
taires liées aux médias, y compris dans les réseaux sociaux,
à 5 %, TVA comprise, de la mise globale diminuée du paie-
ment des gains. Dans le cadre de sa politique de canalisa-
tion des joueurs vers des jeux comportant un risque
moindre, elle fera proportionnellement davantage de publi-
cité pour les jeux moins risqués et réduira le budget publi-
citaire destiné aux jeux plus risqués. Enfin, nous
confronterons les slogans et les communications de la
Loterie Nationale au code actualisé de publicité éthique. Le
cas échéant, nous adapterons ce code au plus tard d'ici fin
2024."

De Nationale Loterij zal haar media-uitgaven voor publi-
citeit, inclusief de sociale media, plafonneren op 5 %,
inclusief btw, van de totale inzet min de uitbetaling van de
winst. In het kader van haar plan om spelers te kanaliseren
naar spelen met een lager risico, zal ze verhoudingsgewijs
meer publiciteit maken voor spelen met een lager risico en
het reclamebudget voor risicovollere spelen verminderen.
Tot slot zullen we de slogans en communicatieboodschap-
pen van de Nationale Loterij toetsen aan de geactualiseerde
code voor ethische reclame. Indien nodig, zullen we die
code ten laatste tegen eind 2024 aanpassen".

DO 2022202319527
Question n° 1395 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319527
Vraag nr. 1395 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 14 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Relaunch for the Future. Relaunch for the Future.
Le gouvernement fédéral a débloqué 500 millions d'euros

pour atténuer les conséquences de la crise sanitaire et pour
permettre la relance économique post-COVID-19. Ce
montant a été octroyé par le biais d'une mission déléguée à
la Société Fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPI), qui le gère depuis le 25 mai 2021 à travers sa filiale
Relaunch for the Future.

Om de economische gevolgen van de coronacrisis op te
vangen en de economische doorstart post-corona te maken
heeft de federale regering 500 miljoen euro vrijgemaakt.
Dit geld werd via een gedelegeerde opdracht aan de Fede-
rale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM) toe-
vertrouwd, die het sinds 25 mei 2021 via de
dochteronderneming Relaunch for the Future beheert.

L'arrêté royal (AR) du 2 avril 2021 qui délègue la mis-
sion de la création de Relaunch for the Future à la SFPI
précise que la filiale doit respecter différents critères. Dans
le cadre de ses investissements, elle doit notamment tou-
jours tenir compte du principe consistant à ne pas causer de
préjudice important, et des normes ESG recommandées au
niveau européen. Le 20 octobre 2022, le Conseil des
ministres a approuvé un projet d'arrêté royal qui élargirait
le périmètre des investissements de cette filiale aux entre-
prises dont la stabilité a été ou est mise en péril par la crise
énergétique.

Uit het koninklijk besluit (KB) van 2 april 2021 die de
opdracht tot het oprichten van Relaunch for the Future aan
de FPIM delegeert, blijkt dat de dochtervennootschap zich
moet houden aan verschillende criteria. Zo moet de doch-
tervennootschap bij haar investeringen steeds rekening
houden met het Do No Significant Harm-principe en de op
het Europese niveau aanbevolen ESG-standaarden. De
Ministerraad keurde op 20 oktober 2022 verder een ont-
werp van KB goed dat de investeringsscope van deze
dochteronderneming zou uitbreiden tot ondernemingen
wier stabiliteit in het gedrang kwam of komt door de ener-
giecrisis.
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L'article 1 de l'AR du 2 avril 2021 indique que la filiale
poursuit deux objectifs. D'abord, Relaunch for the Future
peut investir pour soutenir la solvabilité des sociétés tou-
chées par la crise du COVID-19, pour autant que certaines
conditions soient remplies, dont la réalisation de l'investis-
sement avant le 31 décembre 2021. Un maximum de 250
millions d'euros a été prévu pour cet objectif. Ensuite, la
filiale peut investir dans des sociétés qui contribuent à la
transition en matière de mobilité, d'inclusion, de producti-
vité et/ou de transformation numérique.

Artikel 1 van het KB van 2 april 2021 bepaalt dat de
dochteronderneming twee doelstellingen heeft. Ten eerste
kan Relaunch for the Future investeren om de solvabiliteit
van vennootschappen getroffen door de covidcrisis te
ondersteunen in de mate waarin aan een aantal voorwaar-
den was voldaan, waaronder dat de investering gebeurde
voor 31 december 2021. Voor deze doelstelling werd een
maximum van 250 miljoen euro voorzien. Ten tweede kan
de dochteronderneming investeren in vennootschappen die
bijdragen aan de transitie op het vlak van mobiliteit, inclu-
sie, productiviteit en/of digitalisering.

1. Pour quelles raisons a-t-il été décidé, début 2021, de
travailler avec cette filiale? S'agissant de l'autre volet, à
savoir le fonds de transition, un gestionnaire de fonds
externe avait d'abord été retenu, mais le gouvernement a
finalement décidé, en décembre 2022, d'attribuer le fonds
de transition directement à la SFPI. Une gestion directe par
la SFPI, plutôt que par une filiale, n'aurait-elle pas été plus
pertinente pour maximiser la transparence et le contrôle
démocratique de cette mission déléguée?

1. Om welke reden werd begin 2021 geopteerd om te
werken met een dochtervennootschap? Voor het andere
luik, het transitiefonds, werd in eerste instantie ook geko-
zen voor een externe fondsenbeheerder, maar uiteindelijk
besliste de regering in december 2022 om het transitie-
fonds direct binnen FPIM onder te brengen. Zou een direct
beheer onder FPIM zelf, eerder dan in een dochtervennoot-
schap, niet meer aangewezen zijn om de transparantie en
de democratische controle op deze gedelegeerde opdracht
te maximaliseren?

2. Le Belgian Recovery Fund (BRF) a été créé le
2 septembre 2021. L'objectif était que ce fonds regroupe
environ 350 millions d'euros, dont 100 millions d'euros
provenant des moyens de Relaunch for the Future. Je
déduis des communiqués de presse et de la question parle-
mentaire n° 1248 du 24 novembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 99) que ce fonds rem-
plirait plutôt la mission de Relaunch for the Future telle
que décrite à l'article 1, § 2, i) de l'arrêté royal du 2 avril
2021. Cela signifie qu'il se concentre sur le renforcement
de la solvabilité des entreprises et, selon la lettre de l'arrêté
royal susmentionné, cela devrait signifier que les investis-
sements devaient avoir lieu avant le 31 décembre 2021. Il
ressort de la question parlementaire susmentionnée que le
BRF a finalement rassemblé 223 millions d'euros, et qu'à la
fin de 2022, il a investi 30 millions d'euros dans Rombit et
Willemen.

2. Het Belgian Recovery Fund (BRF) werd op
2 september 2021 opgericht. Het was de doelstelling dat
het fonds ongeveer 350 miljoen euro zou samenbrengen,
waarvan 100 miljoen euro afkomstig is van de middelen
van Relaunch for the Future. Uit de persberichten en parle-
mentaire vraag nr. 1248 van 24 november 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 99) maak ik op dat dit
fonds eerder de opdracht van Relaunch for the Future zoals
beschreven in artikel 1, § 2, i) van het KB van 2 april 2021
zou vervullen. Wat betekent dat het zich focust op het ver-
sterken van de solvabiliteit van de ondernemingen en, vol-
gens de letter van genoemd KB zou moeten betekenen dat
de investeringen voor 31 december 2021 moesten plaats-
vinden. Uit genoemde parlementaire vraag blijkt dat BRF
uiteindelijk 223 miljoen euro verzamelde en eind 2022
voor 30 miljoen euro heeft geïnvesteerd in Rombit en Wil-
lemen.

a) Quels autres investissements le BRF a-t-il pu réaliser
pour soutenir la solvabilité des entreprises touchées par la
crise sanitaire mais viables? Pouvez-vous expliquer pour-
quoi ces décisions sont conformes aux objectifs légaux et
aux conditions (critères ESG et principe consistant à ne pas
causer de préjudice important) du fonds?

a) Welke investeringen heeft het BRF nog kunnen doen
om de solvabiliteit van door de covidcrisis geïmpacteerde,
maar levensvatbare bedrijven te ondersteunen? Kunt u
motiveren waarom deze beslissingen conformeren aan de
wettelijke doelstelling en de begrenzingen (ESG-criteria +
DNSH-principe) van het fonds?

b) Dans quelle mesure jugez-vous problématique le fait
que le BRF ait réalisé ces investissements après le
31 décembre 2021?

b) In welke mate acht u het een probleem dat het BRF
deze investeringen heeft gedaan na 31 december 2021?
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c) Pouvez-vous expliquer la stratégie d'investissement du
BRF, et préciser si et comment les deux objectifs (soutien
de la solvabilité et transition) décrits dans la mission délé-
guée de Relaunch for the Future y ont été intégrés?

c) Kunt u de investeringsstrategie van het BRF uiteenzet-
ten, en verduidelijken of en hoe daarin de twee doelstellin-
gen (ondersteunen solvabiliteit en transitie) beschreven in
de gedelegeerde opdracht van Relaunch for the Future
werd geïncorporeerd?

d) Si le soutien de notre économie en fonction des quatre
objectifs de transition cités n'est pas l'objectif du BRF,
sera-t-il adapté pour les investissements futurs? Êtes-vous
d'accord pour dire que la nécessité d'aide pour absorber les
conséquences économiques de la crise sanitaire diminue,
alors qu'il vaut mieux déployer les moyens débloqués au
plus tôt pour en maximiser les effets?

d) Indien het ondersteunen van onze economie op de vier
genoemde transitiedoelstellingen niet de doelstelling van
BRF is, zal dit worden aangepast voor toekomstige inves-
teringen? Gaat u akkoord dat de nood aan steun om de eco-
nomische gevolgen van de coronacrisis op te vangen slinkt,
terwijl het vrijgemaakte geld beter eerder dan later wordt
ingezet om de impact te maximaliseren?

e) Le gestionnaire de fonds externe Tikehau Investment
Management continue-t-il de gérer le BRF, maintenant que
la mission du BRF sera potentiellement adaptée?

e) Blijft de externe fundmanager Tikehau Investment
Management BRF beheren nu de opdracht van BRF moge-
lijks zal worden bijgestuurd?

f) De quelle manière le BRF rend-il compte à Relaunch
for the Future des décisions prises quant aux investisse-
ments? De quelle manière la SFPI est-elle informée de ces
décisions? De quelle manière les membres du gouverne-
ment, dont vous-même, sont-ils informés de ces décisions
du BRF?

f) Op welke manier rapporteert het BRF aan Relaunch
for the Future over de gemaakte investeringsbeslissingen?
Op welke manier wordt de FPIM van deze investeringsbe-
slissingen op de hoogte gebracht? Op welke manier wor-
den u of andere regeringsleden op de hoogte gebracht van
de investeringsbeslissingen van het BRF?

3. Outre le BRF, Relaunch for the Future a investi 100
millions d'euros dans Amerigo, boosting.brussels et le
Welvaartfonds (fonds de bien-être) flamand.

3. Naast het BRF heeft Relaunch for the Future 100 mil-
joen euro geïnvesteerd in Amerigo, boosting.brussels en
het Welvaartfonds.

a) Pour ce qui est du déploiement de ces moyens issus de
Relaunch for the Future, les sociétés régionales d'investis-
sement citées ont-elles été soumises aux conditions
décrites à l'article 1, § 2, i), § 5 et à l'article 3, i) de l'AR du
2 avril 2021, au principe consistant à ne pas causer de pré-
judice important, et aux critères ESG européens?

a) Werden genoemde gewestelijke investeringsmaat-
schappijen voor het besteden van deze middelen van Rel-
aunch for the Future gebonden aan de voorwaarden
beschreven in artikel 1, § 2, i), § 5 en artikel 3, i) van het
KB van 2 april 2021, het Do No Significant Harm-principe
en de Europese SDG-criteria?

b) Comment les sociétés régionales d'investissement
citées rendent-elles compte de leurs décisions au fonds
Relaunch for the Future? Comment Relaunch for the
Future a-t-il été impliqué, le cas échéant, dans les décisions
d'investissement?

b) Hoe wordt door genoemde regionale investerings-
maatschappijen gerapporteerd over hun beslissingen aan
het Relaunch for the Future fonds? Hoe werd Relaunch for
the Future desgevallend betrokken in de investeringsbe-
slissingen?

c) Dans quels projets ces sociétés d'investissement ont-
elles investi des moyens issus de Relaunch for the Future?
Êtes-vous satisfait des choix effectués?

c) In welke projecten hebben deze investeringsmaat-
schappijen geïnvesteerd met de middelen van Relaunch for
the Future? Bent u tevreden over de gemaakte keuzes?

4. Outre le BRF et le financement des sociétés régionales
d'investissement, d'autres investissements ont-ils été réali-
sés par Relaunch for the Future dans des entreprises en vue
de garantir leur solvabilité? De quel montant s'agit-il, et
quels projets ont-ils bénéficié d'investissements?

4. Zijn er door Relaunch for the Future naast het BRF en
de financiering van de gewestelijke investeringsmaat-
schappijen nog investeringen geweest in bedrijven met de
opzet om hun solvabiliteit te garanderen? Over hoeveel
geld gaat het en in welke projecten werd geïnvesteerd?
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5. S'agissant des investissements qui doivent garantir la
solvabilité des entreprises touchées par la crise sanitaire
mais viables, que représentent en moyenne les moyens déjà
affectés de Relaunch for the Future par rapport aux
moyens investis par d'autres acteurs, tels que les sociétés
régionales d'investissement, les investisseurs institution-
nels et les investisseurs privés? Quel est ce ratio pour les
investisseurs privés en particulier?

5. Over de investeringen die de solvabiliteit moeten
garanderen van door de coronacrisis geïmpacteerde, maar
levensvatbare bedrijven: wat is de gemiddelde ratio van de
reeds bestede middelen van Relaunch for the Future tegen-
over de geïnvesteerde middelen van andere actoren zoals
gewestelijke investeringsmaatschappijen, institutionele
beleggers en privé-investeerders? Wat is deze ratio louter
voor privé-investeerders?

6. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des projets ayant
bénéficié d'investissements de Relaunch for the Future
dans des entreprises qui entendent soutenir la transition de
l'économie belge en matière de mobilité, d'inclusion, de
productivité et de transition numérique? Pouvez-vous pré-
ciser le montant de ces investissements?

6. a) Kunt u een overzicht geven van de projecten waarin
en de middelen waarmee Relaunch for the Future heeft
geïnvesteerd in ondernemingen die de transitie van de Bel-
gische economie willen ondersteunen op de vier vlakken
mobiliteit, inclusie, productiviteit en digitalisering?

b) Pouvez-vous justifier la manière dont les entreprises
retenues mettent en oeuvre cette transition?

b) Kan u motiveren hoe de geselecteerde ondernemingen
deze transitie realiseren?

c) D'autres partenaires investisseurs sont-ils impliqués
dans certains de ces investissements? Quel montant ont-ils
investi par projet?

c) Zijn er bij sommige van deze investeringen ook andere
partners betrokken die mee investeren? Hoeveel hebben zij
per project geïnvesteerd?

7. Pouvez-vous dévoiler la stratégie d'investissement
concrète de Relaunch for the Future, en particulier concer-
nant la manière dont elle promeut les quatre domaines de
transition cités, et dont elle tient compte du principe
consistant à ne pas causer de préjudice important? Les rap-
ports ESG de ce fonds peuvent-ils également être publiés?

7. Kunt u toegang geven tot de concrete investeringsstra-
tegie van Relaunch for the Future, en meer in het bijzonder
wat betreft de manier waarop het de vier genoemde transi-
tiedomeinen bevordert en rekening houdt met het Do No
Significant Harm-principe? Kan de ESG-rapportage van
dit fonds ook publiek worden gemaakt?

8. En vertu de l'article 4 de l'AR du 2 avril 2021, le secré-
taire d'État pour la Relance et les Investissements straté-
giques et vous-même êtes responsables "conformément à
l'article 2ter, alinéa 3 de la loi du 2 avril 1962 relative à la
Société fédérale de Participations et d'Investissement et
aux sociétés régionales d'investissement, de la détermina-
tion des statuts et de la composition du conseil d'adminis-
tration ainsi que des pouvoirs des commissaires du
gouvernement de la filiale spécialisée".

8. Conform artikel 4 van het KB van 2 april 2021 zijn u
en de staatssecretaris voor Relance en Strategische Investe-
ringen verantwoordelijk voor "in overeenstemming van
artikel 2ter, derde lid, van de wet van 2 april 1962 betref-
fende de Federale Participatie- en Investeringsmaatschap-
pij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, het
bepalen van de statuten en de samenstelling van de raad
van bestuur alsook de bevoegdheden van de regeringscom-
missarissen van de gespecialiseerde dochtervennoot-
schap."

a) Qui siège au conseil d'administration de la filiale? a) Welke personen zetelen in de raad van bestuur van de
dochtervennootschap?

b) Quelle est la durée du mandat d'administrateur? b) Wat is de termijn van een bestuursmandaat?
c) Quelles sont les indemnités des administrateurs et des

commissaires du gouvernement?
c) Wat zijn de vergoedingen voor de bestuurders en rege-

ringscommissarissen?
d) Quel est le rôle précis du secrétaire d'État pour la

Relance et les Investissements stratégiques concernant le
fonds de relance?

d) Wat is de precieze rol van de staatssecretaris voor
Relance en Strategische Investeringen met betrekking tot
het relancefonds?

e) Comment ce rôle sera-t-il assuré si un prochain gou-
vernement ne dispose plus d'un membre chargé de la
Relance et des Investissements stratégiques?

e) Hoe zal deze rol worden opgevangen indien een vol-
gende regering geen regeringslid bevoegd voor Relance en
Strategische Investeringen meer heeft?
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9. Les comptes annuels consolidés de Relaunch for the
Future ne sont pas encore accessibles à la Centrale des
bilans de la Banque nationale de Belgique. Il en va de
même pour le BRF. Quand seront-ils accessibles?

9. Momenteel is de geconsolideerde jaarrekening van
Relaunch for the Future nog niet raadpleegbaar op de
balanscentrale van de Nationale Bank van België. Het-
zelfde geldt voor de BRF. Wanneer zal dit het geval zijn?

10. a) Les décisions d'investissement de Relaunch for the
Future et leur justification figureront-elles dans les rap-
ports annuels de la SFPI?

10. a) Zullen de investeringsbeslissingen van Relaunch
for the Future en hun motivatie worden opgenomen in de
jaarverslagen van FPIM?

b) En avril 2022, en réponse à ma question n° 882 du
21 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 82), vous avez indiqué que la SFPI recruterait un
collaborateur qui serait exclusivement chargé d'une com-
munication accessible des décisions d'investissement à la
population belge. Où en est cette procédure de recrute-
ment? Cette personne sera-t-elle également chargée de la
communication sur les activités de Relaunch for the
Future?

b) In april 2022 antwoordde u op vraag nr. 882 van
21 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 82) dat FPIM een medewerker aangeworven
werd die uitsluitend verantwoordelijk zou zijn voor een
laagdrempelige communicatie van de investeringsbeslis-
singen naar de Belgische bevolking. Hoe staat het met dit
aanwervingsproces en zal deze persoon ook communiceren
over de activiteiten van Relaunch for the Future?

11. a) Combien de moyens de Relaunch for the Future
n'ont-ils pas encore été investis? Veuillez détailler les
moyens à la disposition des sociétés régionales d'investis-
sement et du BRF et les moyens encore gérés par le fonds
lui-même.

11. a) Hoeveel middelen van Relaunch for the Future zijn
momenteel nog niet geïnvesteerd (graag opgedeeld voor de
middelen die ter beschikking staan van de gewestelijke
investeringsmaatschappijen, BRF en de middelen die het
fonds nog zelf beheerd)?

b) Quels moyens ont déjà reçu une affectation mais n'ont
pas encore été dépensés?

b) Hoeveel middelen hebben al een bestemming gekre-
gen, maar zijn nog niet besteed?

c) Le conseil d'administration de Relaunch for the Future
avait-il initialement prévu un calendrier concernant le
rythme auquel devaient être investis les 500 millions
d'euros?

c) Had de raad van bestuur van Relaunch for the Future
initieel een tijdslijn opgesteld wat betreft de snelheid waar-
mee de 500 miljoen euro geïnvesteerd moest worden?

d) Êtes-vous satisfait de la mesure dans laquelle ces
moyens sont investis actuellement?

d) Bent u tevreden over de mate waarin deze middelen
vandaag zijn geïnvesteerd?

e) Avant quelle date l'ensemble des moyens devraient-ils
être investis?

e) Tegen wanneer zouden alle middelen geïnvesteerd
moeten zijn?

12. Le projet d'arrêté royal approuvé le 20 octobre 2022
en Conseil des ministres a-t-il été publié au Moniteur
belge? Est-il entré en vigueur? Dans la négative, quel était
l'avis du Conseil d'État? Le périmètre des investissements
du BRF sera modifié par le biais d'une adaptation de la
mission déléguée à la SFPI, ce qui ne sera pas sans effet
pour les investissements propres de Relaunch for the
Future et les investissements effectués au travers des socié-
tés régionales d'investissement. Est-ce correct?

12. Is het ontwerp van KB dat op de Ministerraad van
20 oktober 2022 werd goedgekeurd ondertussen gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad en rechtsgeldig gewor-
den? Indien niet, hoe luidde het advies van de Raad van
State? Heb ik het goed voor dat dit de investeringsscope
van BRF zal wijzigen door de gedelegeerde opdracht aan
FPIM aan te passen, en dus ook effecten zal hebben voor
de eigen investeringen van Relaunch for the Future, en de
investeringen die het doet via de gewestelijke investerings-
maatschappijen?

13. Qu'adviendra-t-il des bénéfices éventuels générés par
ces investissements? Le montant total sera-t-il de nouveau
investi conformément à l'objectif initial? Par exemple, les
investissements initialement destinés à soutenir la solvabi-
lité d'une entreprise doivent-ils de nouveau être investis
pour soutenir la solvabilité? Dans quels cas des déroga-
tions seront-elles prévues, et de quelle manière cette déci-
sion sera-t-elle prise?

13. Wat zal er gebeuren met de eventuele opbrengsten
van de investeringen? Zal het volledige bedrag opnieuw
geïnvesteerd worden conform de initiële doelstelling (moe-
ten bijv. de investeringen die initieel bestemd waren om de
solvabiliteit van een onderneming te ondersteunen
opnieuw worden geïnvesteerd om de solvabiliteit te onder-
steunen)? In welke gevallen zal daarvan worden afgewe-
ken en op welke manier wordt die beslissing genomen?
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14. Que recouvrent les frais de gestion de Relaunch for
the Future, et à quel montant s'élèvent-ils? Du personnel
supplémentaire a-t-il été engagé au sein de la SFPI pour le
volet de la relance?

14. Uit wat bestaan de beheerskosten van Relaunch for
the Future en hoeveel bedragen ze? Is er extra personeel
aangeworven bij FPIM voor het luik relance?

15. Contrairement au fonds de transition écologique, les
investissements de Relaunch for the Future ne doivent pas
être achevés avant une date précise. Dans la mesure où elle
peut garantir un rendement qui couvre ses coûts opération-
nels, la filiale subsistera bien au-delà de cette législature.
C'est d'ailleurs essentiel, puisqu'elle vise justement une
transformation de notre économie, ce qui demande des
investissements à long terme. Cependant, dans quelle
mesure n'est-ce pas un argument pour institutionnaliser un
contrôle parlementaire périodique du fonds, de sorte que sa
finalité puisse également être évaluée, par exemple au
regard des objectifs de transition prévus, dans un contexte
où les besoins sociétaux sont en constante évolution?

15. In tegenstelling tot het ecologisch transitiefonds heeft
Relaunch for the Future geen einddatum om al haar inves-
teringen afgerond te hebben. In de mate dat zij een rende-
ment kan garanderen dat haar operationele kosten dekt zal
het blijven bestaan, tot ver na deze legislatuur. Dat is ook
absoluut noodzakelijk, aangezien ze net een transformatie
van onze economie beoogt, en dit investeringen op de
lange termijn vereist. In welke mate is dit echter geen argu-
ment om net een periodieke parlementaire controle van het
fonds te institutionaliseren, en wel zodanig dat ook de fina-
liteit van het fonds kan worden geëvalueerd, bijv. wat
betreft de opgenomen transitiedoelstellingen in een context
van steeds evoluerende maatschappelijke noden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1395 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 14 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1395 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 14 maart 2023 (N.):

Sur Relaunch for the Future: Over Relaunch for the Future:
Les conditions d'investissement imposées par l'arrêté

royal du 2 avril 2021 ont été incluses dans la documenta-
tion contractuelle avec les différents véhicules d'investisse-
ment, y compris les conditions décrites à l'article 1er, § 2,
i), § 5 et l'article 3, i) de l'arrêté royal, le principe Do No
Significant Harm et les critères ESG européens.

De opgelegde investeringsvoorwaarden van het konink-
lijk besluit van 2 april 2021 werden opgenomen in de con-
tractuele documentatie met de verschillende
investeringsvehikels, waaronder de voorwaarden beschre-
ven in artikel 1, § 2, i), § 5 en artikel 3, i) van het konink-
lijk besluit, het Do No Significant Harm-principe en de
Europese ESG-criteria.

Les représentants de Relaunch for the Future siègent
dans les organes des véhicules d'investissement qui leur
permettent d'assurer le suivi des investissements.

Vertegenwoordigers van Relaunch for the Future
beschikken over een zetel in die organen van de investe-
ringsvehikels die ze ertoe in staat stellen om de investerin-
gen op te kunnen volgen.

Les investissements de Relaunch for the Future dans le
volet solvabilité comme dans le volet relance ont été réali-
sés à la condition que les investisseurs publics investissent
au maximum le même montant que les investisseurs privés
et que les investissements fédéraux soient au maximum de
la même taille que les investissements régionaux.

De investeringen van Relaunch for the Future in het sol-
vabiliteitsluik als in het herstelluik werden uitgevoerd
onder voorwaarde dat de publieke investeerders maximaal
evenveel inzetten als de privé-investeerders en dat de fede-
rale investeringen maximaal even groot zijn als de gewes-
telijke investeringen.

L'analyse de l'impact des investissements sur la transition
écologique fait partie du processus décisionnel mené par le
conseil d'administration de Relaunch for the Future.

De analyse van de impact van de investeringen op de
ecologische transitie maakt deel uit van het beslissingspro-
ces uitgevoerd door de raad van bestuur van Relaunch for
the Future.

Pour les projets spécifiques de chacune des sociétés
d'investissement, nous renvoyons aux rapports annuels et
aux comptes annuels de chacun de ces véhicules d'investis-
sement.

Voor de specifieke projecten van elk van de investerings-
maatschappijen, verwijzen we naar de jaarverslagen en
jaarrekeningen van elk van deze investeringsvehikels.
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Pour plus d'informations à ce sujet, sur les membres du
Conseil d'administration et sur les projets d'investissement
spécifiques, nous renvoyons au rapport annuel de Relaunch
for the Future qui a été récemment approuvé et qui sera
bientôt publié sur le site de la Banque nationale de Bel-
gique (BNB) et à l'acte constitutif publié au Moniteur
belge.

Voor meer informatie hieromtrent, over de leden van de
Raad van Bestuur en over de specifieke investeringsprojec-
ten, verwijzen we naar het jaarverslag van Relaunch for the
Future dat recentelijk werden goedgekeurd en dat binnen-
kort gepubliceerd zal worden op de site van de Nationale
Bank van België (NBB) en naar de oprichtingsakte gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad.

La stratégie d'investissement de Relaunch for the Future
a été définie dans l'arrêté royal du 2 avril 2021 à travers
quatre secteurs: BeDigital, BeMobile, BeProductive et
BeInclusive. Dans ces quatre secteurs, sept sous-secteurs
prioritaires ont été définis par le Conseil d'administration:
deep tech, data economy, cybersecurity, mobility as a ser-
vice, shared mobility, innovations for the ageing society,
smart food and agriculture, equity, diversity and inclusion
on entrepreneurship, reskilling et lifelong learning et digi-
tal literacy and citizenship.

De investeringsstrategie van Relaunch for the Future
werd in het koninklijk besluit van 2 april 2021 via vier sec-
toren gedefinieerd: BeDigital, BeMobile, BeProductive en
BeInclusive. Binnen deze vier sectoren heeft de raad van
bestuur zeven prioritaire subsectoren gedefinieerd: deep
tech, data economy, cybersecurity, mobility as a service,
shared mobility, innovations for the ageing society, smart
food and agriculture, equity, diversity and inclusion on
entrepreneurship, reskilling en lifelong learning en digital
literacy and citizenship.

Relaunch for the Future en tant qu'investissement de la
SFPI sera incluse dans les rapports annuels de la Société
Fédérale de Participations et d'Investissement (SFPI).

Relaunch for the Future als investering van de Federale
Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM) zal opge-
nomen worden in de jaarverslagen van FPIM.

Le secrétaire d'État pour la Relance et les Investisse-
ments stratégiques dépend du ministre de l'Économie. Si,
dans un prochain gouvernement, il n'y a pas de membre du
gouvernement en charge de la Relance, ce dernier peut
reprendre le rôle. Ce choix incombe toutefois au prochain
gouvernement.

De staatssecretaris voor Relance en Strategische investe-
ringen hangt af van de minister van Economie. Indien er in
een volgende regering geen regeringslid bevoegd is voor
Relance kan deze laatste de rol overnemen. Dit blijft echter
een keuze voor de volgende regering.

Le poste de responsable de la communication a entre-
temps été pourvu. La personne engagée s'occupera de la
communication tant pour la SFPI que pour ses filiales, y
compris Relaunch for the Future.

De positie van communicatiemanager werd ondertussen
ingevuld. De aangeworven persoon ontfermt zich over de
communicatie van zowel FPIM als haar filialen, met inbe-
grip van Relaunch for the Future.

Le montant des investissements et le calendrier
dépendent des opportunités et des dossiers proposés pour
décision. Aucun calendrier spécifique n'a été prévu.

De investeringsbedragen en tijdslijn zijn afhankelijk van
de opportuniteiten en de dossiers die ter beslissing worden
voorgesteld. Geen specifieke tijdslijn werd voorzien.

L'arrêté royal modifié a été publié au Moniteur belge le
29 janvier 2023. Les conditions d'investissement pour le
volet solvabilité (BRF et investissements via les sociétés
régionales d'investissement) ont été étendues. Cela
n'affecte pas les conditions pour les investissements
propres de Relaunch for the Future.

Het gewijzigd koninklijk besluit werd op 29 januari 2023
in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd. De investerings-
voorwaarden voor het solvabiliteitsluik (BRF en investe-
ringen via de gewestelijke investeringsmaatschappijen)
werden uitgebreid. Dit heeft geen invloed op de voorwaar-
den voor eigen investeringen van Relaunch for the Future.

Nous renvoyons à l'article 3 de l'arrêté royal, qui prévoit
que les montants non engagés par Relaunch for the Future
dans le cadre du volet solvabilité ou qui auront été rem-
boursés par les véhicules d'investissement précités seront
utilisés par Relaunch for the Future pour les investisse-
ments réalisés dans le cadre du volet relance.

We verwijzen naar artikel 3 van het koninklijk besluit,
waarin wordt voorzien dat de bedragen die niet door Rel-
aunch for the Future zijn vastgelegd in het kader van sol-
vabiliteitsluik in een van de vier vernoemde
investeringsvehikels, of die zullen zijn terugbetaald door
de investeringsvehikels, door Relaunch for the Future wor-
den gebruikt voor de investeringen die in het kader van het
herstelluik.
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Un reporting périodique pendant toute la durée de la mis-
sion déléguée de la SFPI est prévu dans le contrat de ges-
tion entre la SFPI et l'État belge.

Een periodieke reporting over heel de duur van de gede-
legeerde opdracht van de FPIM is voorzien in het beheers-
contract tussen FPIM en de Belgische Staat.

Sur le BRF: Over de BRF:
Depuis sa création, le Belgian Recovery Fund (BRF) a

investi 30 millions d'euros dans la scale-up IoT Rombit et
dans l'entreprise de construction générale Willemen. Outre
l'impact négatif évident de la pandémie de covid sur les
résultats de l'entreprise, ces deux investissements apportent
des contributions concrètes et positives aux thèmes liés aux
critères ESG. En outre, il est important de noter que le ges-
tionnaire du BRF attache une grande importance à la dura-
bilité et au respect scrupuleux du principe DNSH dans le
cadre de la gestion du BRF, en s'appuyant sur l'expertise
accumulée au sein de Tikehau Investment Management. Le
BRF continue d'approcher de manière proactive le marché
belge pour soutenir la solvabilité d'entreprises viables et est
actuellement en discussions avancées avec plusieurs entre-
prises potentiellement éligibles. Dans ce contexte, elle met
en permanence l'accent sur l'examen approfondi de cha-
cune des parties afin de préserver à tout moment les inté-
rêts de ses Limited Partners (LP).

Het Belgian Recovery Fund (BRF) heeft sinds zijn
oprichting euro 30m geïnvesteerd in IoT scaleup Rombit en
algemeen constructiebedrijf Willemen. Naast het ervaren
van een duidelijke negatieve impact op de bedrijfsresulta-
ten ten gevolge van de covid-pandemie, leveren beide
investeringen een concrete, positieve bijdrage aan ESG
gerelateerde thema's. Daarbovenop is het van belang te
noteren dat de fondsenbeheerder van het BRF duurzaam-
heid en het nauwgezet opvolgen van het DNSH-principe
hoog in het vaandel draagt in het kader van het beheer van
het BRF en hierbij steunt op het expertise vergaard binnen
Tikehau Investment Management. Het BRF blijft proactief
de Belgische markt benaderen om de solvabiliteit van
levensvatbare bedrijven te ondersteunen en is momenteel
in vergevorderde gesprekken met verschillende bedrijven
die hiervoor potentieel in aanmerking komen. Hierbij legt
het op een continue basis de nadruk op een grondige door-
lichting van elk van de partijen om zo de belangen van zijn
Limited Partners (LP's) ten alle tijden te behartigen.

En ligne avec l'arrêté royal du 2 avril 2021, Relaunch for
the Future a créé le BRF le 23 décembre 2021. Ainsi, 100
millions d'euros de fonds d'investissement ont été alloués
par Relaunch of the Future au BRF qui a une période
d'investissement de quatre ans à compter de la création du
véhicule d'investissement.

In lijn met het koninklijk besluit van 2 april 2021, heeft
Relaunch for the Future het BRF opgericht op
23 december 2021. Hierbij werd euro 100.0m aan investe-
ringsgelden toegekend door Relaunch of the Future aan het
BRF welke een investeringsperiode hanteert van vier jaar
startende vanaf de oprichting van het investeringsvehikel.

Le BRF identifie les opportunités d'investissement sur la
base de critères quantitatifs et qualitatifs. Sur cette base,
une proposition est élaborée qui inclut la solvabilité et la
transition. Il est important de noter que ces points sont tou-
jours basés sur les constatations faites lors de l'audit appro-
fondi de l'entreprise en question.

Het BRF identificeert investeringsopportuniteiten aan de
hand van zowel kwantitatieve als kwalitatieve criteria. Op
basis hiervan wordt een voorstel uitgewerkt waarin onder
meer solvabiliteit en transitie worden opgenomen. Het is
van belang notie te nemen van het feit dat deze punten
steeds gestoeld zijn op bevindingen gedurende de grondige
doorlichting van het bedrijf in kwestie.

Dans la mesure où la nécessité de fournir des liquidités
pour soutenir une entreprise diminue du fait de la pandé-
mie, les critères d'investissement du volet solvabilité ont
été adaptés afin de les axer sur l'impact indéniable de
l'inflation et de la crise énergétique sur nos entreprises. Il
est également important d'adopter une approche plus large
pour soutenir notamment la transition énergétique de notre
pays.

Gezien de nood voor het voorzien van liquiditeiten ter
ondersteuning van een onderneming ten gevolge van de
pandemie afneemt, werden de investeringscriteria van het
solvabiliteitsluik aangepast om deze te richten op de
onmiskenbare impact van de inflatie en de energiecrisis op
onze bedrijven. Het is tevens belangrijk om een bredere
aanpak te hanteren teneinde met name de energietransitie
in ons land te ondersteunen.

Tikehau Investment Management reste le gestionnaire du
BRF.

Tikehau Investment Management blijft de beheerder van
het BRF.
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Le BRF rend compte trimestriellement à ses LP de la
situation financière du véhicule d'investissement ainsi que
de la santé financière et des récents développements com-
merciaux/stratégiques de chacune des sociétés du porte-
feuille. En outre, monsieur Pierre Demaerel siège au
Conseil d'administration du BRF en tant que représentant
de Relaunch for the Future. Lors des réunions du Conseil
d'administration, chaque opportunité d'investissement
répondant aux critères prédéterminés est expliquée et dis-
cutée afin de promouvoir à la fois les intérêts des LP à tout
moment et de soutenir la proposition de financement pré-
parée par Tikehau Investment Management.

Het BRF rapporteert op kwartaalbasis aan zijn LP's over
zowel de financiële status van het investeringsvehikel als-
ook over de financiële gezondheid en recente commerci-
ële/strategische ontwikkelingen van elk van de bedrijven in
portfolio. Daarnaast zetelt de heer Pierre Demaerel als
afgevaardigde van Relaunch for the Future in de Raad van
Bestuur van het BRF. Tijdens de vergaderingen van de
Raad wordt elke investeringsopportuniteit die voldoet aan
de vooropgestelde criteria toegelicht en besproken om zo
zowel de belangen van de LP's ten alle tijden te behartigen
en tevens het financieringsvoorstel opgesteld door Tikehau
Investment Management te onderschrijven.

DO 2022202319823
Question n° 1425 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319823
Vraag nr. 1425 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 29 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les résultats des Tables rondes sur le climat. De resultaten van de Klimaattafels.
Le 27 janvier 2023, le gouvernement fédéral a acté les

résultats des Tables rondes sur le climat. Elles ont été orga-
nisées à l'automne 2022 en vue d'assurer le suivi et la révi-
sion de la politique climatique en général, et d'actualiser la
contribution fédérale au projet de Plan national Énergie-
Climat (PNEC) en particulier. Parmi leurs principales
conclusions, citons la nécessité de concrétiser davantage la
politique et d'opérer une meilleure planification. Les
Tables rondes sur le climat ont également mis en évidence
le manque de moyens publics consacrés aux investisse-
ments en infrastructure et en personnel. Le cycle politique
fédéral actuel est considéré comme un bon départ, mais
doit être renforcé.

Op 27 januari 2023 nam de federale regering akte van de
resultaten van de Klimaattafels. Deze werden in het najaar
van 2022 georganiseerd voor de opvolging en de herzie-
ning van het klimaatbeleid in het algemeen, en de actuali-
satie van de federale bijdrage aan het ontwerp van
Nationaal Energie- en Klimaatplan (NEKP) in het bijzon-
der. Centrale conclusies waren onder meer dat het beleid
verder geconcretiseerd moet worden en er meer planmatig
aan de slag moet worden gegaan. Ook stellen de Klimaatta-
fels dat er een gebrek is aan publieke middelen voor inves-
teringen in infrastructuur en personeel. De huidige federale
beleidscyclus wordt gezien als een goede start, maar moet
verder versterkt worden.

1. Êtes-vous d'accord avec ces conclusions des Tables
rondes sur le climat? Plus spécifiquement en ce qui
concerne les investissements publics, les participants aux
Tables rondes sur le climat avancent que les investisse-
ments publics nécessaires pour la transition à court, à
moyen et à long termes ne sont pas évalués avec suffisam-
ment de précision. Quelles mesures prendrez-vous dans le
cadre de vos compétences afin d'améliorer l'évaluation des
besoins de financement ainsi que le suivi et l'ajustement de
ces évaluations?

1. Gaat u akkoord met genoemde conclusies van de Kli-
maattafels? Specifiek met betrekking tot de overheidsin-
vesteringen stellen de Klimaattafels dat er een gebrek is
aan een correcte inschatting van de precieze behoeften aan
overheidsinvesteringen voor de transitie op zowel korte,
middellange als lange termijn. Welke stappen zal u onder-
nemen om binnen uw bevoegdheden zowel de inschatting
van de financieringsbehoeften, als de monitoring en bijstel-
ling van deze schattingen te verbeteren?

2. Vu la nécessité d'une réforme verte de la fiscalité, la
taxe sur les billets d'avion introduite par la Vivaldi est un
élément positif. Dans le même temps, elle présente une
incidence minime sur le comportement, en particulier celui
des gros pollueurs.

2. Vanuit de noodzaak om onze fiscaliteit te vergroenen
is de vliegtaks die door Vivaldi werd ingevoerd een posi-
tieve zaak. Het heeft tegelijkertijd geringe gedragseffecten,
in het bijzonder wat betreft het gedrag van de grootste ver-
vuilers.
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a) Envisagez-vous de supprimer ou de limiter la déducti-
bilité fiscale des dépenses professionnelles liées aux
voyages en avion, ou d'imposer une taxe aux voyageurs
fréquents?

a) Overweegt u om de fiscale aftrekbaarheid van zake-
lijke uitgaven voor vliegreizen af te schaffen of te beper-
ken, of om een frequent flyer tax in te voeren?

b) Êtes-vous d'accord pour dire que de telles mesures
inciteraient les plus gros pollueurs à adapter leur comporte-
ment?

b) Gaat u ermee akkoord dat dergelijke maatregelen de
incentive van de grootste vervuilers om hun gedrag aan te
passen vergroten?

c) Comme vous le savez, la situation évolue en la matière
au niveau européen, mais les émissions de carbone engen-
drées par les vols long-courriers seront exclues du SEQE-
UE déployé dans le secteur aérien. Pourtant, les vols long-
courriers sont responsables de la majeure partie des émis-
sions. La Belgique prendra-t-elle une initiative pour les
vols long-courriers?

c) Zoals u weet beweegt hieromtrent het een en ander
Europees niveau, maar zullen de koolstofuitstoot van lange
afstandsvluchten niet opgenomen worden binnen de uitrol
van het Europese ETS voor de luchtvaart. Nochtans zijn
lange afstandsvluchten verantwoordelijk voor het grootste
deel van de uitstoot. Zal België een initiatief nemen voor
lange afstandsvluchten?

3. Les Tables rondes sur le climat ont débouché sur la
recommandation d'appliquer systématiquement des clauses
de caducité dans le cadre de la politique fiscale. Ces
clauses visent à garantir qu'un avantage fiscal déterminé
n'excède pas l'effet stimulateur visé sur le plan écono-
mique, comme cela a été et est encore notamment le cas
avec les avantages fiscaux liés aux panneaux solaires ou
aux éoliennes. Il est donc proposé de lier l'existence de
l'avantage fiscal à plusieurs facteurs externes objectifs, tels
que la réalisation d'avancées technologiques et la disponi-
bilité sur le marché de produits de substitution de meilleure
qualité. Une telle clause permettrait également d'associer
l'avantage fiscal au rendement moyen de la technologie
dont l'utilisation est encouragée. Quelle est votre position
générale à l'égard de l'utilisation de clauses de caducité, et
pouvez-vous donner des exemples de régimes fiscaux que
vous avez instaurés ou allez instaurer et qui incluent ce
type de clause?

3. De Klimaattafels adviseren om wat betreft het fiscaal
beleid steeds te werken met zogenaamde sunset-clauses.
Deze clausules moeten verzekeren dat een bepaald fiscaal
voordeel haar economisch stimulerend effect niet voorbij
gaat, zoals we in het verleden en heden bijv. zien wat
betreft fiscale voordelen voor zonnepanelen of windmo-
lens. Men stelt dus voor om het bestaan van het fiscaal
voordeel te koppelen aan de ontwikkeling van enkele
objectieve externe factoren, zoals doorbraken in de techno-
logie en de aanwezigheid van betere, substitueerbare pro-
ducten op de markt. Een ander voorbeeld van een
dergelijke clausule zou het fiscaal voordeel kunnen koppe-
len aan het gemiddelde rendement van de gestimuleerde
technologie. Hoe staat u in het algemeen tegenover de
introductie van sunset-clauses, en kan u voorbeelden geven
van fiscale regimes die u heeft geïntroduceerd of zal intro-
duceren waarbij er dergelijke clausules zijn opgenomen?

4. Les Tables rondes sur le climat ont également été
l'occasion de se prononcer en faveur d'un bonus climat
pour les investissements visant une réduction des émis-
sions de carbone. Les intervenants partent du principe
qu'une différenciation est nécessaire pour limiter quelque
peu l'effet Matthieu d'une telle politique de stimulation.
S'agissant des PME, il pourrait être question d'un bonus
climat de 45 % pour les investissements écologiques, en
fonction notamment de la taille de l'entreprise.

4. De Klimaattafels spraken zich ook uit voor een kli-
maatbonus voor investeringen die een reductie van de
koolstofuitstoot voor ogen hebben. Als algemeen uitgang-
punt hanteren ze dat hier gedifferentieerd te werk moet
gaan, om het Mattheuseffect van dergelijk stimuleringsbe-
leid enigszins te beperken. Zo zou er wat betreft kmo's
gewerkt kunnen worden met een klimaatbonus van 45 %
voor groene investeringen, afhankelijk van onder meer de
grootte van de onderneming.

a) Comment réagissez-vous à la feuille de route proposée
pour le bonus climat?

a) Wat is uw reactie op voorgestelde routekaart voor de
klimaatbonus?

b) Que pensez-vous du principe d'une politique différen-
ciée qui, dans tous les cas, confère les avantages les plus
importants aux acteurs de moindre taille?

b) Wat vindt u van het uitgangspunt van een gedifferenti-
eerd beleid dat in elk geval in het algemeen de grootste
voordelen voorziet voor de kleinere actoren?
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5. En ce qui concerne la transition du secteur financier
vers une pratique plus durable, Fairfin fait référence au
modèle néerlandais, selon lequel les pouvoirs publics
attendent des banques qu'elles établissent des feuilles de
route dans le but d'aligner leurs portefeuilles sur les objec-
tifs de l'Accord de Paris. Dans votre réaction à une lettre
ouverte notamment rédigée par Fairfin, vous avez indiqué
être favorable à une stratégie belge de financement
durable, afin de soutenir la réglementation européenne
dans ce domaine politique, mais également d'aller plus loin
que cette réglementation. La stratégie belge de finance-
ment durable à laquelle vous travaillez imposera-t-elle des
feuilles de route aux acteurs belges de la finance? Pour
quelle raison?

5. Wat betreft de verduurzaming van de financiële sector
verwijst Fairfin naar het Nederlandse model, waar de over-
heid van de banken verwacht dat zij roadmaps opstellen
om hun portefeuilles in lijn te brengen met de doelstellin-
gen van de Overeenkomst van Parijs. In uw reactie op een
open brief van onder meer Fairfin liet u optekenen dat u
voorstander bent van een Belgische sustainable finance
strategie, die de Europese regelgeving op dit beleidsdo-
mein dient te ondersteunen, maar dus ook verder gaat dan
deze regelgeving. Zal het opleggen van roadmaps aan de
Belgische financiële spelers een onderdeel zijn van de Bel-
gische sustainable finance strategie waar u aan werkt en
waarom wel of niet?

6. Les Tables rondes sur le climat se sont également attar-
dées sur le rôle de la Société Fédérale de Participations et
d'Investissement (SFPI) ainsi que de Belfius dans le finan-
cement de la transition climatique. Actuellement, ces deux
organisations sont totalement aux mains de l'État et pour-
raient donc jouer un rôle prépondérant dans la réponse aux
besoins de financement de la transition climatique. En
l'état actuel des choses, il est très peu probable que des
acteurs motivés par des raisons purement lucratives
prennent les risques financiers qui s'imposent pour investir
dans les infrastructures et technologies nécessaires. Parta-
gez-vous cette conclusion et en quoi éclaire-t-elle votre
politique? Comment réagissez-vous à l'évaluation de la
stratégie d'investissement de la SFPI? Aujourd'hui, que
pensez-vous de l'idée selon laquelle Belfius peut jouer un
rôle plus important dans la politique climatique de la Bel-
gique?

6. De Klimaattafels stonden ook stil bij de rol van de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM)
en Belfius bij de financiering van de klimaattransitie.
Beide zijn momenteel volledig in handen van de overheid,
en kunnen daarom een bevoorrechte rol spelen in het tege-
moetkomen aan de financieringsbehoeften van de klimaat-
transitie. Het is momenteel te onwaarschijnlijk dat spelers
die louter gedreven zijn door een winstmotief de nodige
financiële risico's zullen aangaan die gekoppeld zijn aan de
investeringen in de broodnodige infrastructuur en techno-
logie. Gaat u akkoord met deze conclusie en hoe infor-
meert die uw beleid? Wat is uw reactie op de evaluatie van
de investeringsstrategie van FPIM? Hoe staat u vandaag
tegenover het idee dat Belfius een belangrijkere rol kan
spelen in het klimaatbeleid van België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1425 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 29 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1425 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 29 maart 2023 (N.):

Les tables climatiques ont été créées pour impliquer les
acteurs sociaux, la société civile, les experts et les universi-
taires dans la politique climatique fédérale. Il leur a notam-
ment été demandé de formuler des contributions et des
recommandations. Ces recommandations ont permis de
donner un élan à la mise à jour du Plan fédéral pour l'éner-
gie et le climat, qui sert de base au Plan national énergie-
climat (PNEC).

De Klimaattafels werden opgericht om maatschappelijke
actoren, het middenveld, experten en academici te betrek-
ken bij het federale klimaatbeleid. In het bijzonder werd er
gevraagd om input en aanbevelingen te geven. Deze aanbe-
velingen gaven mee impuls aan de actualisering van het
Federaal Energie- en Klimaatplan, dat als bijdrage dient
om het Nationaal Energie- en Klimaatplan (NEKP) te kun-
nen actualiseren.
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1. Avec le gouvernement fédéral, j'ai pris connaissance
du rapport de synthèse sur les résultats des tables clima-
tiques. Quant au manque d'estimation des besoins en inves-
tissements publics, celui-ci a été reconnu précédemment, et
ce n'est pas seulement le cas dans le contexte de la transi-
tion climatique. Pour remédier à ce problème, une nouvelle
section a été créée au sein du Conseil Supérieur des
Finances. Ce Comité d'étude sur les investissements
publics publiera des rapports et des avis sur les besoins en
investissements publics dans le cadre de la double transi-
tion (écologique et numérique).

1. Ik heb, samen met de federale regering, akte genomen
van het samenvattend rapport over de resultaten van de kli-
maattafels. Voor wat betreft het gebrek aan een inschatting
van de behoeften aan overheidsinvesteringen werd eerder
al erkend dat er een gebrek is, en dit is niet enkel het geval
in het kader van de klimaattransitie. Om aan het probleem
tegemoet te komen werd een nieuwe afdeling opgericht
onder de Hoge Raad van financiën. Deze studiecommissie
Overheidsinvesteringen zal verslagen en adviezen publice-
ren over de noden van overheidsinvesteringen in het kader
van de dubbele transitie (ecologisch en digitaal).

Les membres de ce comité temporaire ont été nommés en
mai, de sorte que la section peut maintenant entamer ses
travaux.

De leden van deze tijdelijke commissie werden in mei
benoemd zodat de afdeling nu de werkzaamheden kan aan-
vatten.

2. Pour l'instant, rien n'est prévu dans ce sens. La taxe
d'embarquement vient juste d'être introduite et il faut
d'abord laisser à cette nouvelle taxe et à cette nouvelle
législation le temps de produire ses effets. Par la suite, une
évaluation est bien sûr toujours possible.

2. Er zijn op dit moment geen plannen in die richting. De
inschepingstaks werd nog maar net ingevoerd, en deze
nieuwe taks en nieuwe wetgeving moet eerst de tijd krijgen
om ingang te vinden. Nadien is een evaluatie uiteraard
steeds mogelijk.

3. Lier une aide fiscale à la rentabilité économique atten-
due de certains investissements souhaitables est, à mon
avis, une bonne politique. Dans ma proposition de réforme
de la déduction pour investissement, p. ex., c'est l'un des
éléments qui déterminent quels investissements peuvent
être inclus dans les listes thématiques d'investissements
pour donner lieu à une majoration de la déduction pour
investissement.

3. De koppeling van een fiscale ondersteuning in functie
van het verwachte economische rendement voor bepaalde,
gewenste investeringen, getuigt mijn inziens van een goed
beleid. In mijn voorstel tot hervorming van de investe-
ringsaftrek is dat bijv. één van de elementen die bepalend
zijn welke investeringen kunnen worden opgenomen in de
thematische investeringslijsten om zodus aanleiding te
kunnen geven tot een verhoogde investeringsaftrek.

4. En effet, ma proposition de réforme de la déduction
pour investissement fait une distinction en termes de taux
de déduction pour investissement à appliquer entre les
PME et les grandes entreprises.

4. Mijn voorstel tot hervorming van de investeringsaftrek
maakt inderdaad een onderscheid voor wat betreft het toe
te passen tarief aan investeringsaftrek tussen KMO's en
grote ondernemingen.

5. La proposition de plan de transition pour les banques a
été incluse dans le paquet bancaire de la Commission euro-
péenne. En vue d'une politique cohérente et efficace en
matière de transition mais aussi pour notre secteur ban-
caire, il est dans l'intérêt de tous d'aligner notre politique
sur la politique européenne à venir.

5. Het voorstel voor een transitieplan voor banken werd
opgenomen in het banking package door de Europese com-
missie. Met oog op een coherent en efficiënt beleid op vlak
van transitie maar ook voor onze bankensector is het in
ieders belang om ons beleid af te stemmen op het komende
Europese beleid.

6. La SFPIM a participé activement aux tables clima-
tiques. Je soutiens donc la transformation de la SFPIM vers
une politique d'investissement plus durable. Cela s'est déjà
concrétisé par le choix de nouveaux secteurs stratégiques,
la création de la filiale Relaunch, la création du prochain
comité d'investissement écologique et l'adoption de la
charte RSE.

6. SFPIM heeft actief deelgenomen aan de Klimaattafels.
Ik steun dan ook de transformatie van SFPIM naar een
investeringsbeleid dat duurzamer is. Dit is reeds geconcre-
tiseerd door de keuze van nieuwe strategische sectoren, de
oprichting van het filiaal Relaunch, de oprichting van het
volgende ecologische investeringscomité en de goedkeu-
ring van het CSR-charter.
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De plus, la SFPIM a également conçu un système
d'indices de performance clés ESG pour l'ensemble de son
portefeuille. À partir de l'année prochaine, chacune des
participations de la SFPIM fera l'objet d'un reporting plus
complet. Non seulement sur le plan financier, mais aussi en
termes de politique et de gestion environnementales et
sociales. Ce nouveau système d'indices de performance
clés sera également utilisé pour l'analyse de chaque nouvel
investissement.

SFPIM heeft daarenboven een ESG KPI systeem ontwor-
pen voor haar volledige portefeuille. Vanaf volgend jaar,
zal elke participatie van SFPIM onderworpen worden aan
een meer uitgebreide rapportering. Niet alleen financieel,
maar ook in termen van milieu, sociaal beleid en beheer.
Ook wordt dit nieuwe KPI-systeem gebruikt voor de ana-
lyse bij elke nieuwe investering.

En ce qui concerne Belfius, je peux vous informer qu'elle
opère sur un marché très concurrentiel et strictement régle-
menté par la BCE. Il n'est donc pas toujours possible
d'étendre ou d'absorber certains risques financiers au
niveau gouvernemental. Cela ne correspondrait pas non
plus au cadre ESG, qui, outre les objectifs climatiques, vise
également à atteindre des objectifs en matière de politique
sociale et de gestion d'institutions. Par conséquent, il ne
serait pas conforme à l'ESG de permettre à Belfius de
prendre des risques plus importants avec l'argent financé
par ses clients.

Met betrekking tot Belfius, kan ik u meegeven dat zij in
een zeer concurrentiële markt opereert die streng geregu-
leerd wordt door de ECB. Het is dus niet steeds mogelijk
om bepaalde financiële risico's uit te breiden of op te van-
gen op het niveau van de overheid. Dit zou tevens ook niet
kaderen binnen het ESG-kader, dat los van klimaatdoel-
stellingen ook doelstellingen wil realiseren binnen het
sociale beleid en het beheer van instellingen. Het zou bij-
gevolg niet ESG-compliant zijn om Belfius toe te laten om
meer uitgebreide risico's te nemen met geld dat gefinan-
cierd wordt door haar klanten.

Bien entendu, Belfius doit toujours se conformer à ce
cadre et donc accorder une attention suffisante aux diffé-
rents critères ESG. Une fois Belfius centralisée, la SFPIM
y veillera de près.

Wel is het uiteraard zo dat Belfius zich steeds dient te
conformeren naar dit kader en bijgevolg voldoende aan-
dacht dient te besteden aan de verschillende ESG-criteria.
Eens de centralisatie van Belfius gerealiseerd is, zal de
SFPIM hier dan ook nauw over waken.

DO 2022202319993
Question n° 1442 de Monsieur le député Sander Loones

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319993
Vraag nr. 1442 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 14 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Avenir des bâtiments de l'UE à Bruxelles. Toekomst gebouwen van de EU in Brussel.
On a pu lire dans la presse (De Tijd du 30 mars 2023) que

la Société Fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPIM) veut acquérir 23 bâtiments obsolètes de la Com-
mission européenne à Bruxelles. La Commission euro-
péenne et le gouvernement fédéral auraient mené des
négociations à ce sujet pendant plusieurs mois.

In de pers (De Tijd van 30 maart 2023) was te lezen dat
de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij
(FPIM) 23 verouderde gebouwen van de Europese Com-
missie in Brussel wil overnemen. Daarover zou al enkele
maanden onderhandeld zijn tussen de Europese Commissie
en de federale overheid.

La SFPIM achèterait les bâtiments pour les rénover et les
relouer, éventuellement à la Commission.

De FPIM zou de gebouwen kopen, vervolgens opknap-
pen en daarna opnieuw verhuren, mogelijks opnieuw aan
de Commissie.

Toutefois, les médias ont également rapporté que vous
aviez indiqué que l'article du Tijdne serait pas tout à fait
exact.

In de media was echter ook te lezen dat u aangaf dat het
artikel niet volledig correct zou zijn.

1. Quel est l'objectif précis? 1. Wat is het precieze opzet?
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2. Quelles sont les conséquences budgétaires estimées de
l'ensemble de l'opération? Pouvez-vous ventiler les chiffres
en fonction du montant total de l'acquisition, de la rénova-
tion et de la relocation/vente ultérieure? Pouvez-vous éga-
lement fournir une estimation par bâtiment, étant donné
qu'il est question de l'achat de 23 bâtiments par la SFPIM?

2. Wat is de geschatte budgettaire impact van de volle-
dige operatie? Graag ook uitgesplitst het totaalbedrag van
de koop, renovatie en vervolgens opnieuw de verhuur/ver-
koop. Indien mogelijk ook graag een schatting per gebouw,
aangezien er sprake is van de aankoop van 23 gebouwen
door de FPIM.

3. Comment conciliez-vous l'idée d'arrimer la Commis-
sion européenne à Bruxelles et le fait que la Commission
européenne vend ses propres bâtiments dans notre capi-
tale?

3. Hoe rijmt u het idee om de Europese Commissie te
"verankeren" in Brussel terwijl ze tegelijk haar eigen
gebouwen van de hand doet?

4. Pouvez-vous garantir que la Commission européenne
hébergera à nouveau ses activités à Bruxelles? Dans quelle
mesure envisagerait-elle alors de le faire dans les futurs
bâtiments rénovés?

4. Kunt u garantie geven dat de Commissie opnieuw haar
activiteiten zal huisvesten in Brussel? In welke mate zou
zij dit dan plannen te doen in de toekomstige opgeknapte
gebouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1442 de
Monsieur le député Sander Loones du 14 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1442 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 14 april 2023 (N.):

La stratégie d'investissement de la Société Fédérale de
Participations et d'Investissement (SFPIM) s'articule
autour de six secteurs prioritaires. Le projet des bâtiments
de l'Union européenne à Bruxelles s'inscrit dans le secteur
Energy and utilities.

De investeringsstrategie van Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij (FPIM) is verdeeld in zes priori-
taire sectoren. Het project van de EU gebouwen in Brussel
valt onder de sector Energy and utilities.

En participant au fonds Cityforward, la SFPI contribuera,
entre autres, à la rénovation énergétique du parc immobi-
lier de la Commission européenne à Bruxelles et à
l'ancrage de cette Commission à Bruxelles.

Door te participeren in het fonds Cityforward zal FPIM
onder meer meewerken aan de energetische renovatie van
het gebouwenpark van de Europese commissie in Brussel
en aan de verankering van de Europese commissie in Brus-
sel.

Dans ce contexte, la SFPI agit en son nom propre, dans
l'intérêt de l'économie belge et en combinant les intérêts
financiers et sociaux, comme décrit dans son contrat de
gestion.

FPIM handelt hierin in eigen naam, in het belang van de
Belgische economie en door financiële en maatschappe-
lijke belangen te combineren, zoals dit staat beschreven in
hun beheerscontract.

L'objectif est le suivant: De opzet is als volgt:
En prenant une participation minoritaire dans le fonds

Cityforward, la SFPI contribue au fonctionnement de ce
dernier et rénovera une partie du parc immobilier de la
Commission européenne, répondant ainsi à la volonté exis-
tante de diversifier substantiellement le quartier européen
en termes de fonctionnalité et de faire un grand pas en
avant à cet égard. La réalisation d'un projet global permet
de garder une vue d'ensemble et de garantir la diversité des
types de bâtiments (ex: logements, commerces, etc.).

Door een minderheidsparticipatie te nemen in het fonds
Cityforward, draagt FPIM bij aan de werking van deze
laatste en zal zij een deel van het gebouwenpark van de
Europese commissie renoveren en zo beantwoorden aan de
bestaande wens om de Europese Wijk substantieel te diver-
sifiëren qua functionaliteit en een enorme sprong voor-
waarts te nemen. Door te werken via een totaal project kan
een geheel overzicht behouden blijven en een garantie van
verschillende types gebouwen (eg: residentieel, winkels,
enz.) gegeven worden.

L'achat n'est donc pas ventilé par bâtiment. Il s'agit d'un
projet global d'un peu moins d'un milliard d'euros. Il sera
suivi d'un projet de rénovation estimé à environ 800 mil-
lions d'euros;

De aankoop is daarom niet opgesplitst per gebouw. Het
gaat over een totaal project van net geen 1 miljard euro.
Daarna volgt een renovatietraject dat ingeschat wordt op
ongeveer 800.000.000 euro.
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Il est important que ces investissements n'affectent en
rien le budget.

Belangrijk is dat deze investeringen op geen enkele
manier het Budget beïnvloeden.

Conformément aux directives telles que surveillées par
l'ICN, en raison de sa structuration (et de l'ensemble du
fonds Cityforward d'ailleurs), cette transaction ne sera pas
soumise aux exigences de consolidation. L'investissement
effectif de la SFPI représentera une minorité des fonds
requis (environ 150 millions d'euros de fonds propres sur
environ 700 millions d'euros de fonds propres), le reste
provenant de financements et de capitaux du secteur privé.
Une levée de fonds est actuellement en cours pour recueil-
lir ces moyens. La transaction est entièrement condition-
nelle au succès de cette levée de fonds et de financement.

Conform aan de richtlijnen zoals bewaakt door het INR,
zal deze transactie door zijn structurering (en het totale
fonds Cityforward trouwens) niet onder de consolidatie-
vereisten vallen. De effectieve investering van de FPIM zal
een minderheid van de vereiste middelen bedragen (circa
150M euro equity op circa 700M euro equity) .Het reste-
rende saldo zal komen uit financiering en kapitaal vanuit
de privésector. Momenteel is een kapitaalronde lopende
voor het ophalen van deze middelen. De transactie is volle-
dig voorwaardelijk aan het welslagen van deze kapitaal-
ronde en financieringsophaling.

La Commission conserve la possibilité de louer ou de
racheter les bâtiments à Cityforward une fois qu'ils auront
été rénovés.

De Commissie behoudt de mogelijkheid om de gebou-
wen terug te huren of kopen van Cityforward zodra ze
gerenoveerd zijn.

La Commission prévoit d'occuper entre 150.000 m² et
180.000 m² (estimation actuelle) de bureaux neufs (réno-
vés) après les travaux. L'offre du marché, telle qu'elle res-
sort de diverses études réalisées par les consultants
immobiliers importants, indique que cet objectif ne peut
être atteint sans le réaménagement d'une partie des bâti-
ments actuels en projets durables rénovés. Le patrimoine
immobilier sera en partie (25-30 %) converti en logements
(avec une offre pour le marché général et un accent sur le
logement social) et en autres équipements pour le quartier,
tels que des installations sportives, culturelles, des com-
merces de proximité, etc.

De plannen voor de commissie zijn om tussen de
150.000m² en de 180.000m² (huidige inschatting) nieuwe
(gerenoveerde) kantoren te bezetten na de werken. Het
marktaanbod zoals aangeven door verschillende studies
van de relevante vastgoedadviseurs, geeft aan dat dit niet
bereikt kan worden zonder de herontwikkeling van een
deel van de huidige gebouwen naar vernieuwde duurzame
projecten. Het gebouwen patrimonium zal deels (25-30 %)
geconverteerd worden naar woningen (zoals een aanbod
voor de reguliere markt alsook aandacht voor sociale
woningen) en verdere voorzieningen voor de wijk, zoals
sportfaciliteiten, cultuur, lokale retail en dergelijke.

DO 2022202320198
Question n° 1523 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 15 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320198
Vraag nr. 1523 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 15 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Loterie Nationale. - Plaintes. Nationale Loterij. - Klachten.
Les utilisateurs des services de la Loterie Nationale

peuvent introduire une plainte auprès du point de contact
prévu.

De gebruikers van de diensten van de Nationale Loterij
kunnen een klacht indienen bij het daartoe ingestelde aan-
spreekpunt.

Ces plaintes, réglées de manière stricte, peuvent concer-
ner l'ensemble des services proposés par la Loterie Natio-
nale.

Die klachten, die strikt gereglementeerd zijn, kunnen
betrekking hebben op alle door de Nationale Loterij aange-
boden diensten.

En 2015 et 2016, une augmentation des plaintes avait pu
être observée, notamment en raison des changements opé-
rés sur le site de jeu de la Loterie, à de nouvelles modalités
de paiement des gains, ainsi que des difficultés techniques
rencontrées lors de la participation à certains jeux de lote-
rie.

In 2015 en 2016 was er een toename van het aantal
klachten, meer bepaald als gevolg van wijzigingen die op
de spelwebsite van de Loterij werden doorgevoerd aan
nieuwe voorwaarden voor de uitbetaling van winsten, als-
ook van technische moeilijkheden die bij deelname aan
bepaalde loterijspelen ondervonden werden.



QRVA 55 117
31-08-2023

297

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quel a été le nombre de plaintes pour les années 2020
à 2022?

1. Hoeveel klachten werden er in de jaren 2020, 2021 en
2022 ingediend?

2. La tendance à la hausse a-t-elle continué dans les
mêmes proportions qu'en 2015-2016?

2. Heeft de opwaartse trend zich in dezelfde mate voort-
gezet als in 2015-2016?

3. Les raisons de ces plaintes sont-elles identiques? 3. Zijn de redenen voor die klachten dezelfde?
4. La place toujours plus importante des réseaux sociaux

a-t-elle un effet sur le nombre de plaintes?
4. Heeft de steeds belangrijkere positie die sociale net-

werken innemen een effect op het aantal klachten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1523 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 15 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1523 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 15 juni 2023 (Fr.):

Le contrat de gestion de l'arrêté royal du 13 septembre
2021 portant approbation du contrat de gestion entre l'État
belge et la Loterie Nationale, (Moniteur belge du
16 septembre 2021) prévoit en son article 14 que la Loterie
Nationale s'engage à prévoir un point de contact disponible
pour toute plainte ou toute question. La Loterie Nationale
s'engage à répondre à chaque plainte dans un délai d'un
mois. Ce point de contact rend compte chaque année de ses
activités au comité de direction, au conseil d'administration
et au ministre.

Het beheerscontract bij het koninklijk besluit van
13 september 2021 houdende goedkeuring van het
beheerscontract tussen de Belgische Staat en de Nationale
Loterij (Belgisch Staatsblad van 16 september 2021)
bepaalt in artikel 14 dat de Nationale Loterij verbindt zich
ertoe steeds in een contactpunt te voorzien, alsook in een
procedure voor de behandeling van klachten van de gebrui-
kers (spelers). Dat contactpunt brengt jaarlijks verslag uit
over zijn activiteiten bij het directiecomité, de raad van
bestuur en de minister.

Chaque "plainte" reçue par la Loterie Nationale, que ce
soit de véritables plaintes ou des questions sur les produits
et services, à travers son point de contact fait l'objet d'une
analyse minutieuse. Les recherches nécessaires sont effec-
tuées auprès de l'ensemble des départements/services
internes concernés par la plainte. Une réponse explicitant
le résultat des recherches est systématiquement formulée et
communiquée au plaignant.

Elke "klacht" die de Nationale Loterij ontvangt, of het nu
echte klachten of vragen over producten en diensten
betreft, via haar contactpunt, wordt zorgvuldig geanaly-
seerd. De noodzakelijke onderzoeken worden uitgevoerd
in alle interne afdelingen/diensten waarop de klacht betrek-
king heeft. Een antwoord waarin de resultaten van het
onderzoek worden toegelicht, wordt systematisch gefor-
muleerd en aan de klager meegedeeld.

Les plaintes et/ou questions sont réparties selon les caté-
gories suivantes: sites officiels de la Loterie Nationale;
produits et jeux de la Loterie Nationale, marketing; réseaux
de distribution de la Loterie Nationale; gains; abonne-
ments.

Klachten en/of vragen zijn onderverdeeld in de volgende
categorieën: Nationale Loterij officiële websites; Nationale
Loterij producten en spelletjes, marketing; Nationale Lote-
rij distributienetwerken; winstenbedragen; abonnementen.

Catégories/Categorieën 2020 2021 2022

201 206 299

107 127 131

131 129 135

150 168 160

21 23 31

/ / /

610 653 756
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On observe une augmentation des plaintes liées au réseau
de distribution au cours des années 2020 et 2021 en raison
de la pandémie de coronavirus et sans commune mesure
avec l'augmentation qui a lieu en 2015-2016. L'augmenta-
tion des plaintes entre 2021-2022 concernant les sites offi-
ciels de la Loterie Nationale est due principalement au
lancement d'une nouvelle plateforme en l'été 2022. Pour le
reste des catégories, le volume de plaintes reste stable.

Er kan in 2020 en 2021 een stijging worden vastgesteld
van het aantal klachten met betrekking tot het distributie-
netwerk als gevolg van de pandemie van het coronavirus,
maar dit staat in geen verhouding tot de toename in 2015-
2016. De toename van klachten tussen 2021 en 2022 over
de officiële websites van de Nationale Loterij is voorname-
lijk te wijten aan de lancering van een nieuw platform in de
zomer van 2022. Voor de andere categorieën blijft het aan-
tal klachten stabiel.

Enfin, l'augmentation de l'usage des réseaux sociaux
facilite les contacts directs et fréquents avec les services de
la Loterie Nationale pour se plaindre ou poser des ques-
tions sur les produits et services de la Loterie Nationale.

Tot slot vergemakkelijkt de toename van het gebruik van
sociale netwerken het directe en frequente contact met de
diensten van de Nationale Loterij om klachten of vragen te
stellen over de producten en diensten van de Nationale
Loterij.

DO 2022202320259
Question n° 1459 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320259
Vraag nr. 1459 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La vente de la réserve d'or belge. Verkoop Belgische goudvoorraad.
Jusqu'à la fin des années 1980, la Belgique possédait une

réserve d'or de 1.303 tonnes. Entre 1998 et 2000, quelque
1.000 tonnes d'or ont été vendues et 30 autres tonnes l'ont
été en 2005.

België had tot het einde van de jaren tachtig een goud-
voorraad van 1.303 ton. Tussen 1998 en 2000 werd onge-
veer 1.000 ton goud verkocht en in 2005 werd nog eens 30
ton.

D'après certaines sources comme le World Gold Council
et le Fonds monétaire international (FMI), 1.000 tonnes
d'or ont été vendues par la Belgique entre 1998 et 2000 à
un prix moyen de quelque 300 dollars par once de Troyes
(ou once troy). Sachant qu'une tonne d'or équivaut à
32.150,7 onces de Troyes, 1.000 tonnes correspondent à
environ 32,15 millions d'onces troy. Cela signifierait que la
vente de l'or aurait rapporté à la Belgique environ 9,6 mil-
liards de dollars.

Volgens bronnen zoals de World Gold Council en het
Internationaal Monetair Fonds (IMF) werden de 1.000 ton
goud tussen 1998 en 2000 destijds door België verkocht
aan een gemiddelde prijs van ongeveer 300 dollar pertroy
ounce. Een ton goud is gelijk aan 32.150,7 troy ounces, dus
1.000 ton komt neer op ongeveer 32,15 miljoen troy oun-
ces en dit zou dus betekenen dat België ongeveer 9,6 mil-
jard dollar heeft verdiend aan de verkoop van het goud.

D'après les données de la Banque nationale de Belgique
(BNB), la Belgique possède des réserves d'or d'une valeur
d'environ 7,6 milliards d'euros (données d'avril 2021). Ces
réserves se composent de quelque 227 tonnes d'or phy-
sique, ce qui correspond à environ 29 % des réserves étran-
gères totales de la Belgique.

Volgens de gegevens van de Nationale Bank van België
(NBB) heeft België goudreserves ter waarde van ongeveer
7,6 miljard euro (gegevens van april 2021). Deze goudre-
serves bestaan uit ongeveer 227 ton fysiek goud, wat over-
eenkomt met ongeveer 29 % van de totale buitenlandse
reserves van België.

Les réserves d'or sont gérées par la BNB et stockées à
différents endroits, dont le coffre de la Bank of England à
Londres et des lieux de stockage propres en Belgique et au
Canada.

De goudreserves worden beheerd door de NBB en aange-
houden op verschillende locaties, waaronder in de kluis
van de Bank of England in Londen en in eigen opslagfaci-
liteiten in België en in Canada.

1. Pouvez-vous confirmer la réserve d'or actuelle en
tonnes?

1. Kunt u de actuele goudvoorraad in ton bevestigen?
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2. Pouvez-vous confirmer les lieux de stockage actuels
de la réserve d'or belge?

2. Kunt u de actuele locaties van de Belgische goudvoor-
raad bevestigen?

3. Au cours des cinq dernières années, d'autres ventes
ont-elles eu lieu (ou des achats significatifs)?

3. Hebben er de afgelopen vijf jaar nog andere verkopen
(of significante aankopen) plaatsgevonden?

4. Où se trouve actuellement le produit des ventes
décrites ci-dessus? Je souhaite recevoir une explication
détaillée.

4. Waar bevindt de opbrengst van de hierboven beschre-
ven verkopen zich momenteel? Graag gedetailleerde toe-
lichting.

5. Pensez-vous que la vente des réserves d'or soit actuel-
lement une décision politique responsable, sachant que le
prix actuel de l'or s'élève à environ 1.796,11 dollars par
once troy (London Bullion Market du 21 avril 2023) et qu'il
a donc sextuplé (1.000 tonnes d'or valent déjà 58 milliards
de dollars entre-temps)?

5. Acht u momenteel de verkoop van goudreserves een
verstandige beleidsbeslissing gezien de actuele goudprijs
ongeveer ondertussen 1.796,11 dollar per troy ounce (Lon-
don Bullion Market van 21 april 2023) bedraagt en dus
ondertussen verzesvoudigd is (1.000 ton goud is ondertus-
sen al gauw 58 miljard dollar waard)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 août 2023, à la question n° 1459 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 02 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 augustus 2023, op de vraag
nr. 1459 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 02 mei 2023 (N.):

1. La réserve d'or actuelle détenue et gérée par la Banque
nationale de Belgique ('la Banque') s'élève à 227,4 tonnes.

1. De huidige goudreserve aangehouden en beheerd door
de Nationale Bank van België ('de Bank') omvat 227,4 ton.

2. La majeure partie de l'or est détenue par la Bank of
England. Une proportion beaucoup plus faible se trouve à
la Banque des règlements internationaux (BRI) et à la
Bank of Canada. Une quantité très limitée est entreposée à
la Banque nationale de Belgique elle-même (voir le Rap-
port d'entreprise de la Banque pour l'exercice 2022, page
176).

2. Het grootste deel van het goud wordt bewaard in de
Bank of England. Een veel kleiner deel bevindt zich bij de
Bank voor Internationale Betalingen (BIB) en bij de Bank
of Canada. Een zeer beperkte hoeveelheid ligt opgeslagen
in de Nationale Bank van België zelf (zie het Onderne-
mingsverslag van de Bank over boekjaar 2022, blz. 176).

3. Ces cinq dernières années, il n'y a pas eu d'achats ou
de ventes d'or.

3. De afgelopen vijf jaar zijn er geen goudaankopen of -
verkopen geweest.

4. Les plus-values réalisées par la Banque à l'occasion
d'opérations d'arbitrage d'actifs en or contre d'autres élé-
ments de réserves externes sont inscrites à un compte spé-
cial de réserve indisponible, conformément à l'article 30 de
la loi organique de la Banque et à l'article 54 de ses statuts.
Ce compte figure dans la sous-rubrique 10.3 'Divers' du
passif du bilan de la Banque.

4. De naar aanleiding van arbitragetransacties van activa
in goud tegen andere externe reservebestanddelen gereali-
seerde meerwaarden worden, overeenkomstig artikel 30
van de organieke wet van de Bank en artikel 54 van haar
statuten, op een bijzondere onbeschikbare reserverekening
geboekt. Die rekening is opgenomen in de subpost 10.3,
'Diversen' op de passiefzijde van de balans van de Bank.

Selon les mêmes dispositions, l'État se voit attribuer le
revenu net des actifs formant la contrepartie de ce compte
de réserve indisponible.

Op grond van diezelfde bepalingen wordt aan de Staat de
netto-opbrengst toegekend van de activa die de tegenpost
vormen van deze onbeschikbare reserverekening.

Je note également qu'à deux reprises depuis 1998, une
partie de la plus-value réalisée a été transférée à l'État
belge sur la base des dispositions légales suivantes.

Ook merk ik op dat sinds 1998 twee keer een deel van de
gerealiseerde meerwaarde aan de Belgische Staat is over-
gedragen op basis van de volgende wettelijke bepalingen.

Tout d'abord, la loi du 18 décembre 1998, publiée au
Moniteur belge du 31 décembre 1998. Voir l'article 2, qui
stipule ce qui suit:

Ten eerste de wet van 18 december 1998, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 31 december 1998. Zie artikel
2 waarin het volgende is bepaald:
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'Par dérogation à l'article 20bis, alinéa 1er, 1re phrase, de
la loi du 24 août 1939 relative à la Banque nationale de
Belgique, le montant existant au 1er avril 1998 de la plus-
value réalisée à l'occasion d'arbitrages d'actifs en or contre
d'autres éléments de réserves externes et qui est comptabi-
lisée dans un compte spécial de réserve au bilan de la
Banque nationale de Belgique, est versé à l'État, sans pré-
judice des droits reconnus à l'État luxembourgeois par le
Protocole relatif à l'association monétaire entre les deux
États du 9 mars 1981, afin d'affecter ce montant au rem-
boursement d'une partie de la dette publique en devises.'

'In afwijking van artikel 20bis, eerste lid, eerste zin, van
de wet van 24 augustus 1939 op de Nationale Bank van
België, wordt het bedrag van de op 1 april 1998 bestaande
meerwaarde die is gerealiseerd naar aanleiding van
arbitragetransacties van activa in goud tegen andere
externe reservebestanddelen en die in de balans van de
Nationale Bank van België is geboekt op een bijzondere
reserverekening, aan de Staat gestort, onverminderd de
rechten die aan de Luxemburgse Staat zijn toegekend door
het protocol van 9 maart 1981 met betrekking tot de mone-
taire associatie tussen beide landen, teneinde dit bedrag te
bestemmen voor de terugbetaling van een gedeelte van de
staatsschuld in deviezen'.

Il s'agissait d'un montant de 2291,87 millions d'euros. Het betrof een bedrag van 2291,87 miljoen euro.
Ensuite, la loi du 10 décembre 2001 ('loi concernant le

passage définitif à l'euro'), publiée au Moniteur belge du
20 décembre 2001. Voir l'article 5, qui stipule ce qui suit:

Vervolgens, de wet van 10 december 2001 ('wet inzake
de definitieve overgang naar de euro'), gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 20 december 2001. Zie artikel 5,
waarin het volgende is bepaald:

'Par dérogation à l'article 30, alinéa 1er, première phrase
de la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la
Banque nationale de Belgique, la plus-value de
177.114.565,58 euros réalisée à l'occasion de la cession
d'actifs en or à la Banque centrale européenne est versée à
l'État, qui affecte ce montant au financement du Fonds de
vieillissement.'

'In afwijking van artikel 30, eerste lid, eerste zin, van de
wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België wordt de meer-
waarde van 177.114.565,58 euro, die is gerealiseerd naar
aanleiding van de overdracht van activa in goud naar de
Europese Centrale Bank, aan de Staat gestort, die dit
bedrag bestemt voor de financiering van het Zilverfonds'.

Le solde actuel du compte de réserve indisponible des
plus-values en or est de 298,9 millions d'euros (voir le
Rapport d'entreprise de la Banque pour l'exercice 2022,
page 188).

Het huidige saldo van de onbeschikbare reserverekening
voor goudmeerwaarden bedraagt 298,9 miljoen euro (zie
het Ondernemingsverslag van de Bank over boekjaar 2022,
blz. 188).

5. Il résulte de l'article 130 du traité sur le fonctionne-
ment de l'Union européenne (TFUE) et du principe d'indé-
pendance institutionnelle qui y est établi et qui s'applique
aux banques centrales du SEBC que les décisions relatives
à (l'opportunité de) l'arbitrage de l'or contre d'autres
réserves externes relèvent exclusivement du pouvoir de
décision autonome du Comité de direction de la Banque
nationale de Belgique. Hormis le rôle de coordination de la
BCE, aucune institution publique ou privée n'exerce
d'influence à cet égard. Il en va de même pour l'État belge
et le ministre des Finances.

5. Uit artikel 130 van het Verdrag betreffende de Werking
van de Europese Unie (VWEU) en het daarin vastgestelde
beginsel van institutionele onafhankelijkheid dat van toe-
passing is op de centrale banken van het ESCB volgt dat
beslissingen over (de opportuniteit van) goudarbitrage
tegen andere externe reserves uitsluitend tot de autonome
beslissingsbevoegdheid van het Directiecomité van de
Nationale Bank van België vallen. Buiten de coördine-
rende rol van de ECB, oefent geen enkele publieke of pri-
vate instelling in dit opzicht enige invloed uit. Dat geldt
ook voor de Belgische Staat en de minister van Financiën.

Le cas échéant, la décision de vendre une partie des
réserves d'or est le résultat d'un processus de décision stra-
tégique du Comité de direction de la Banque nationale de
Belgique qui tient compte des considérations de risque et
de rendement des réserves externes. Des explications
détaillées à cet égard figurent dans le Rapport d'entreprise
de la Banque pour l'exercice 2022, aux pages 144-146.

In voorkomend geval is het besluit om een deel van de
goudvoorraad te verkopen het resultaat van een strategisch
beslissingsproces van het Directiecomité van de Nationale
Bank van België rekening houdend met overwegingen
inzake risico en rendement van de externe reserves. Gede-
tailleerde toelichting in dat verband is te vinden in het
Ondernemingsverslag van de Bank over boekjaar 2022 op
blz. 144-146.
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À titre d'information, les chiffres cités par l'auteur de la
question sont erronés. La quantité d'or vendue par la
Banque nationale de Belgique entre 1998 et 2000 est
d'environ 299 tonnes (voir les rapports d'entreprise 1998 et
1999). Les '1.000 tonnes' citées correspondent plutôt au
total des ventes d'or depuis 1989 et ce jusqu'à la dernière
vente en 2005 (1.035,9 tonnes pour être précis).

Ter informatie geef ik mee dat de cijfers die door de
vraagsteller zijn geciteerd onjuist zijn. De hoeveelheid
goud die tussen 1998 en 2000 door de Nationale Bank van
België is verkocht, omvat ongeveer 299 ton (zie de onder-
nemingsverslagen van 1998 en 1999). De genoemde '1.000
ton' komt veeleer overeen met de totale goudverkoop vanaf
1989 en dit tot en met de laatste verkoop in 2005 (1.035,9
ton om precies te zijn).

Pour être complet, je voudrais attirer votre attention sur
le Central Bank Gold Agreement, auquel la Banque natio-
nale a été partie de 1999 à 2019, et dans lequel les banques
centrales concernées ont convenu de certaines restrictions
sur les opérations en or.

Voor de volledigheid vestig ik nog even uw aandacht op
de Central Bank Gold Agreement waarbij de Nationale
Bank partij was van 1999 tot 2019 en waarin de betrokken
centrale banken bepaalde beperkingen inzake transacties
met goud overeenkwamen.

En outre, je ne pense pas qu'il soit judicieux d'évaluer
rétroactivement l'opportunité d'opérations réalisées il y a
plus de 20 ans sur la base des évolutions du marché qui ont
eu lieu depuis lors.

Voorts geef ik u mee dat ik het niet zinvol vind om trans-
acties van meer dan twintig jaar geleden retroactief op hun
opportuniteit te beoordelen op basis van de marktevoluties
die sindsdien hebben plaatsgevonden.

En outre, je m'abstiens de commenter les décisions du
Comité exécutif de la Banque à cet égard, compte tenu du
principe susmentionné d'indépendance de la banque cen-
trale.

Bovendien onthoud ik me van commentaar op de beslis-
singen van het Directiecomité van de Bank in deze gelet op
het voormelde beginsel van centrale-bank-onafhankelijk-
heid.

DO 2022202320331
Question n° 1468 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320331
Vraag nr. 1468 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le régime fiscal favorable pour les chercheurs de l'indus-
trie pharmaceutique.

Fiscaal gunstregime voor onderzoekers in de farma-indus-
trie.

Dans la circulaire du 27 avril 2023, le fisc formule son
interprétation et le mode d'application de l'arrêt de la Cour
de cassation du 6 janvier 2023. L'interprétation restrictive
de la Cour constitue un élément supplémentaire mettant
notre pharma valley lourdement sous pression. Celle-ci
détourne des investissements vers les États-Unis, notam-
ment, et permet aux pays voisins d'amorcer un mouvement
de rattrapage. La recherche de nouveaux produits entraîne
non seulement des investissements financiers considé-
rables, mais aussi la nécessité d'attirer et surtout de conser-
ver les chercheurs.

Bij de circulaire van 27 april 2023 geeft de fiscus haar
interpretatie en de toepassing van het arrest van het Hof
van Cassatie van 6 januari 2023. De restrictieve interpreta-
tie van het hof is een bijkomend element dat onze pharma-
valley onder bijkomende zware druk zet. Niet alleen wor-
den er investeringen afgeleid naar bijvoorbeeld de VS
maar ook onze buurlanden maken een inhaalbeweging. Het
onderzoek naar nieuwe producten vereist niet alleen aan-
zienlijke investeringen financieel maar het aantrekken en
vooral houden van onderzoekers is cruciaal.
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L'arrêt précise que la réduction doit être demandée avant
le démarrage du projet ou programme de recherche.
Jusqu'à présent, la demande pouvait aussi être introduite
après le lancement du projet ou programme, mais avant
l'application de l'exonération. Des analyses révèlent que ce
changement impliquera une importante charge administra-
tive pour les entreprises, ce qui pourrait une nouvelle fois
gravement nuire à notre pharma valley sur la scène interna-
tionale.

Het arrest stelt dat dat de korting moet worden aange-
vraagd nog voor de start van het onderzoeksproject of -pro-
gramma. Tot op heden kon dat ook wanneer het project of
programma reeds was gestart maar voor de vrijstelling
wordt toegepast. Uit analyses valt te horen dat dit voor
bedrijven een enorme administratieve last zal zijn: ook
onze pharma-valley loopt hierbij dan - opnieuw - internati-
onaal schade op.

1. Quel impact cette modification aura-t-elle sur l'indus-
trie pharmaceutique établie en Belgique?

1. Welke impact heeft deze wijziging op de farmaceuti-
sche industrie die in België is gevestigd?

2. Que faut-il entendre, selon vous, par "démarrage d'un
projet ou programme"?

2. Wat verstaat u onder de aanvang van een project of
programma?

3. a) Quelle est l'utilité de l'interprétation restrictive de la
Cour de cassation, selon laquelle l'exonération doit être
demandée avant le démarrage d'un projet ou programme et
pas avant l'application de la future exonération?

3. a) Welk nut heeft de restrictieve interpretatie van het
Hof van Cassatie dat de vrijstelling moet worden aange-
vraagd vóór een project of programma is begonnen en niet
voor de vrijstelling in de toekomst wordt toegepast?

b) Avez-vous l'intention de conserver cette interprétation
restrictive? Dans l'affirmative, pour quelles raisons?

b) Bent u van plan om die restrictieve interpretatie te
behouden? Zo ja, waarom?

c) Avez-vous conscience de la charge administrative que
vous imposez aux entreprises pouvant prétendre à cette
exonération?

c) Bent u zich bewust welke administratieve last u oplegt
aan de ondernemingen die in aanmerking komen voor deze
vrijstelling?

4. a) La pratique consistant à déclarer les programmes à
durée indéterminée jusqu'au 31 décembre, puis à les décla-
rer à nouveau chaque année est inconciliable avec cette
jurisprudence. Quelle est votre position par rapport aux
programmes dont la date de fin n'est pas connue?

4. a) De praktijk om programma's met onbepaalde duur
tot eind 31 december aan te melden en nadien jaarlijks
terug aan te melden, is onverenigbaar met deze recht-
spraak. Wat is uw standpunt met betrekking tot pro-
gramma's waarvan de einddatum niet gekend is?

b) Entrent-ils encore en ligne de compte pour la dispense
de versement du précompte professionnel?

b) Komen zij nog in aanmerking voor de vrijstelling van
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing?

c) Dans l'affirmative, comment doivent-ils communiquer
la date de fin inconnue avant le démarrage du programme?
Le fisc refuse, en effet, toute date de fin trop éloignée.

c) Zo ja, hoe moeten zij vóór de aanvang van het pro-
gramma de onbekende einddatum aangeven? Immers de
fiscus weigert een einddatum die te ver in de toekomst ligt.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1468 de
Madame la députée Kathleen Depoorter du 08 mai
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1468 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 08 mei 2023 (N.):

La Cour de cassation, en tant que plus haute juridiction
du pays, juge de la légalité des décisions judiciaires.

Het Hof van Cassatie oordeelt als hoogste rechtscollege
van dit land over de wettelijkheid van rechterlijke beslis-
singen.

Dans un arrêt du 6 janvier 2023, la Cour de cassation a
très clairement jugé que l'inscription prévue à l'article
275(3), § 3, alinéa 4, CIR 92 doit avoir lieu préalablement
à la date de début du projet ou programme.

In een arrest van 6 januari 2023 oordeelde het Hof van
Cassatie zeer duidelijk dat de aanmelding die is voorzien in
artikel 275(3), § 3, vierde lid, WIB 92, moet gebeuren
voorafgaand aan de aanvangsdatum van het project of pro-
gramma.
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Il appartient au contribuable d'apporter la preuve que
l'inscription a eu lieu préalablement à la date à laquelle un
projet ou programme a débuté. À cette fin, le contribuable
peut recourir à tous les moyens de preuve du droit commun
à l'exception du serment.

Het is aan de belastingplichtige om het bewijs te leveren
dat de aanmelding heeft plaatsgevonden voorafgaand aan
de datum waarop een project of programma is gestart.
Hiertoe kan de belastingplichtige alle bewijsmiddelen van
het gemeen recht aanwenden met uitzondering van de eed.

L'administration adoptait un point de vue plus souple sui-
vant lequel une inscription était possible après que le projet
ou programme ait déjà débuté.

De administratie hanteerde een soepeler standpunt waar-
bij een aanmelding mogelijk was nadat het project of pro-
gramma reeds was opgestart.

L'administration se rallie maintenant à la lecture que la
plus haute juridiction donne au texte légal visé.

De administratie sluit zich nu aan bij de lezing die het
hoogste rechtscollege aan de beoogde wettekst geeft.

Afin de donner la possibilité aux entreprises concernées
d'adapter leurs procédures internes suite à cette nouvelle
donnée, l'administration n'appliquera cette nouvelle posi-
tion qu'à partir du 1er août 2023.

Teneinde de betrokken ondernemingen de mogelijkheid
te bieden hun interne procedures aan dit nieuwe gegeven
aan te passen, zal de administratie het nieuwe standpunt
pas met ingang van 1 augustus 2023 toepassen.

Il ressort de la décision de la Cour de cassation à laquelle
vous vous référez que la pratique d'inscriptions de projets
ou programmes consistant à inscrire d'année en année des
projets ou programmes en cours ne peut être acceptée sur
le plan fiscal. Il s'agit ici de la pratique qui consiste à
copier une inscription existante chaque année avec un nou-
veau numéro d'identification et une nouvelle date d'identi-
fication avec le 01.01 de l'année comme date de début et le
31.12 de la même année comme date de fin. Pour les pro-
jets ou programmes en cours qui ont toujours été réinscrits
de cette manière et pour lesquels cela a également été le
cas pour l'année 2023 avec comme date de début attendue
le 1er janvier 2023 et comme date envisagée de fin le
31 décembre 2023, plus aucune nouvelle inscription n'est
possible à partir du 1er août 2023 ni pour l'année 2024 ni
pour aucune autre période. Il va de soi que lorsqu'une ins-
cription valable a eu lieu pour de tels projets ou pro-
grammes, une actualisation des données dans l'inscription
existante reste bien possible, comme pour tous les autres
projets ou programmes. Il appartient à l'entreprise de don-
ner une date de fin réaliste pour le projet ou programme
lors de l'inscription. Une inscription sans mention d'une
date envisagée de fin n'ouvre pas le droit à l'application de
la dispense de versement du précompte professionnel.

Uit de beslissing van het Hof van Cassatie waarnaar u
verwijst, volgt dat de praktijk van aanmeldingen van pro-
jecten of programma's door lopende projecten of pro-
gramma's jaar op jaar opnieuw aan te melden, op fiscaal
vlak niet kan worden aanvaard. Hier wordt de praktijk
bedoeld die bestaat uit het jaarlijks kopiëren van een
bestaande aanmelding met een nieuw identificatienummer
en een nieuwe identificatiedatum met als aanvangsdatum
01.01 van het jaar en als einddatum 31.12 van datzelfde
jaar. Voor lopende projecten of programma's die op derge-
lijke wijze steeds opnieuw worden aangemeld en waarbij
dit ook gebeurde voor het jaar 2023 met als verwachte aan-
vangsdatum 1 januari 2023 en vooropgestelde einddatum
31 december 2023, is er vanaf 1 augustus 2023 geen enkele
nieuwe aanmelding meer mogelijk, noch voor het jaar
2024 noch voor enige andere periode. Vanzelfsprekend
geldt dat wanneer voor dergelijke projecten of pro-
gramma's een geldige aanmelding plaatsvond, een actuali-
satie van de gegevens in de bestaande aanmelding wel nog
steeds mogelijk blijft, net zoals voor andere projecten en
programma's. Het is aan de ondernemingen om bij de aan-
melding een realistische einddatum voor het project of pro-
gramma op te geven. Een aanmelding zonder opgave van
een vooropgestelde einddatum geeft geen recht op de toe-
passing van de vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing.

L'entreprise doit apporter la preuve de la date de début
d'un projet ou programme. À cette fin, l'entreprise peut uti-
liser tous les moyens de preuve admis par le droit commun
à l'exception du serment.

De aanvangsdatum van een project of programma moet
door de onderneming worden aangetoond. De onderne-
ming mag daarbij gebruik maken van alle bewijsmiddelen
van gemeen recht met uitzondering van de eed.

La procédure pour revendiquer cette mesure de dispense
ne change pas. Seul le moment auquel l'inscription doit
avoir lieu change à partir du 1er août 2023.

De procedure om deze vrijstellingsmaatregel aan te vra-
gen verandert niet. Enkel het tijdstip waarop de aanmel-
ding moet gebeuren wijzigt vanaf 1 augustus 2023.
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DO 2022202320375
Question n° 1470 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320375
Vraag nr. 1470 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La motion du conseil communal de Jabbeke concernant la
suppression d'agences bancaires et de distributeurs de
billets.

Schrappen van bankfilialen en geldautomaten. - Motie van
de gemeenteraad van Jabbeke.

Le 27 mars 2023, le conseil communal de Jabbeke a
adopté une motion introduite par le groupe Vlaams Belang
concernant la suppression d'agences bancaires et de distri-
buteurs de billets. Cette motion vous a été communiquée le
mardi 4 avril 2023 par le biais de Vincent Info (CKMIN-
FIN) (info@vincent.minfin.be).

De gemeenteraad van Jabbeke nam op 27 maart 2023, op
vraag van de fractie Vlaams Belang, een motie aan omtrent
het schrappen van bankfilialen en geldautomaten. Deze
motie werd u op dinsdag 4 april 2023 overgemaakt via
Vincent Info (CKMINFIN) (info@vincent.minfin.be).

1. Avez-vous pris connaissance du courrier qui vous a été
envoyé par le conseil communal de Jabbeke concernant
cette motion?

1. Heeft u ondertussen kennisgenomen van het schrijven
van het gemeentebestuur van Jabbeke over deze motie?

2. Comptez-vous répondre au courrier du conseil com-
munal? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative,
quel sera le contenu de la réponse? Veuillez fournir des
explications détaillées.

2. Zal u een antwoord sturen aan het gemeentebestuur?
Zo nee, waarom niet? Zo ja, wat zal dat antwoord inhou-
den? Graag grondige toelichting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1470 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 10 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1470 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 10 mei 2023 (N.):

J'ai en effet pris bonne note de la motion du conseil com-
munal de Jabbeke, qui n'incluait toutefois pas de question
explicite nécessitant une réponse.

Ik heb wel degelijk kennisgenomen van de motie van de
gemeenteraad van Jabbeke, die evenwel geen expliciete
vraag inhield waarop een antwoord zou moeten worden
geformuleerd.

Entre-temps, comme vous le savez, un accord a été
conclu avec le secteur qui répond aux préoccupations sou-
levées dans la motion. L'objectif de l'exigence de taux de
couverture incluse dans cet accord est d'améliorer l'accès
aux distributeurs automatiques de billets. Pour la Flandre,
cela signifie un retour au taux de couverture de 2021.
Ainsi, grâce à l'accord, une amélioration jusqu'à 8 % peut
être observée en Flandre occidentale par rapport à la situa-
tion attendue en 2025 sans accord.

Zoals u weet werd intussen met de sector een akkoord
gesloten dat tegemoetkomt aan de bezorgdheden die in de
motie worden geuit. Het doel van de dekkingsgraadeis die
is opgenomen in dit akkoord is om de toegang tot geldauto-
maten te verbeteren. Voor Vlaanderen, betekent dit een
terugkeer naar de dekkingsgraad van 2021. Zo is er dankzij
het akkoord in West-Vlaanderen een verbetering tot 8 %
waar te nemen ten opzichte van de verwachte situatie in
2025 zonder akkoord.
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DO 2022202320558
Question n° 1492 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320558
Vraag nr. 1492 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 26 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'accès aux comptes bancaires pour les Belges investissant
en RDC (QO 36856C).

Toegang tot bankrekeningen voor Belgen die in de DRC
investeren (MV 36856C).

De nombreux Belges souhaitant investir en République
démocratique du Congo (RDC) s'en trouvent empêchés,
voyant leurs vivres coupés par les banques belges.

Heel wat Belgen willen in de Democratische Republiek
Congo (DRC) investeren, maar kunnen dat niet, aangezien
ze door de Belgische banken van hun noodzakelijke mid-
delen worden afgesneden.

En effet, celles-ci ferment très régulièrement les comptes
belges des résidents ainsi que des entreprises qui
s'implantent dans ce pays.

Laatstgenoemden sluiten immers zeer regelmatig Belgi-
sche rekeningen van inwoners en bedrijven die zich in dat
land vestigen.

Je comprends la nécessité d'une grande prudence à
l'égard du blanchiment d'argent et de la corruption, et je
suis bien conscient que la législation européenne impose
une fermeté à cet égard.

Ik begrijp dat men zeer voorzichtig moet zijn in het licht
van witwaspraktijken en corruptie en ik ben er me wel van
bewust dat de Europese regelgeving voorschrijft dat men
op dat vlak streng moet zijn.

Néanmoins, j'estime également que cet excès de fermeté
de la part de nos banques entrave des investissements pour-
tant bien nécessaires pour le développement économique
de la RDC. Des investisseurs, parfois importants et histo-
riques, font ainsi face à des difficultés sans précédent et
tirent la sonnette d'alarme.

Niettemin vindt ik ook dat die overdreven strengheid van
onze banken een rem zet op investeringen die nochtans
noodzakelijk zijn voor de economische ontwikkeling van
de DRC. Daardoor worden soms belangrijke en historische
investeerders met ongeziene moeilijkheden geconfronteerd
en trekken ze aan de alarmbel.

Bien consciente de ce problème, la France a légiféré en
mars 2022 afin de garantir à chacun un accès à un compte
en banque. La Banque de France joue, désormais, un rôle
clé dans cet accès.

Frankrijk is zich terdege van dat probleem bewust en
heeft in maart 2022 wetten uitgevaardigd om te garanderen
dat iedereen toegang tot een bankrekening heeft. De Ban-
que de France speelt sindsdien een sleutelrol met betrek-
king tot die toegang.

1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier? 1. Kunt u een stand van zaken opmaken over die kwes-
tie?

2. Comment inciter les banques à soutenir nos expatriés
et nos investisseurs en RDC?

2. Hoe kunnen de banken ertoe aangemoedigd worden de
Belgische expats en investeerders in de DRC te steunen?

3. Comment, si cela ne peut être fait, soutenir ces per-
sonnes et leur permettre, malgré tout, d'investir? Le modèle
français peut-il être un exemple à suivre?

3. Als dat niet kan, hoe kan men die personen dan steu-
nen en ervoor zorgen dat ze toch kunnen investeren? Kan
het Franse model een na te volgen voorbeeld vormen?

4. Comptez-vous avancer sur ce dossier à court ou moyen
terme?

4. Bent u van plan om op korte of middellange termijn
vooruitgang te boeken met betrekking tot die kwestie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1492 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 26 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1492 van De heer volksvertegenwoordiger Michel
De Maegd van 26 mei 2023 (Fr.):

Le Groupe d'action financière (GAFI) identifie les juri-
dictions dont les mesures de lutte contre le blanchiment de
capitaux et le financement du terrorisme (LBC/FT) sont
faibles.

De Financial Action Task Force (FATF) identificeert
jurisdicties met zwakke maatregelen ter bestrijding van
witwassen en terrorismefinanciering (AML/CFT).
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La RDC a été placée sur la "liste grise" du GAFI le
24 février 2023. Elle fait partie des juridictions soumises à
une surveillance renforcée et des pays qui travaillent acti-
vement avec le GAFI pour remédier aux déficiences straté-
giques de leur régime de lutte contre le blanchiment de
capitaux, le financement du terrorisme et le financement de
la prolifération.

De DRC is op 24 februari 2023 op de "grijze lijst" van de
FATF geplaatst. Het is een van de jurisdicties die onder
verscherpt toezicht staat alsook een van de landen die
actief samenwerkt met de FATF om strategische tekortko-
mingen in hun antiwitwas-, terrorisme financierings- en
proliferatiefinancieringsregime aan te pakken.

Lorsque le GAFI place une juridiction sous surveillance
renforcée, cela signifie que le pays s'est engagé à résoudre
rapidement les déficiences stratégiques identifiées dans les
délais convenus et qu'il est soumis à une surveillance ren-
forcée. Les institutions financières se doivent de tenir
compte de ces éléments dans le cadre de leur devoir de
vigilance.

Wanneer de FATF een jurisdictie onder verscherpt toe-
zicht plaatst, betekent dit dat het land zich ertoe verbindt de
vastgestelde strategische tekortkomingen snel en binnen de
overeengekomen termijnen op te lossen en onder ver-
scherpt toezicht staat. Financiële instellingen moeten met
deze elementen rekening houden in het kader van hun
waakzaamheidsplicht.

La problématique actuelle du de-risking est présente
mondialement. Le de-risking consiste en la cessation d'une
relation commerciale entre une institution financière et un
client ou une catégorie de clients pour éviter (au lieu de
gérer) le risque de blanchiment de capitaux. Les institu-
tions financières choisissent le de-risking pour diverses rai-
sons, p. ex. un souci de rentabilité, des obligations
prudentielles, la crainte après la crise financière mondiale
ou encore le souci du risque de réputation.

Het huidige probleem van de-risking is wereldwijd aan-
wezig. De-risking is de beëindiging van een zakelijke rela-
tie tussen een financiële instelling en een klant of categorie
van klanten om het risico van witwassen te ontwijken (in
plaats van te beheersen). Financiële instellingen kiezen om
verschillende redenen voor de-risking, bijv. bezorgdheid
over winstgevendheid, prudentiële verplichtingen, vrees na
de wereldwijde financiële crisis of bezorgdheid over repu-
tatierisico's.

Un service bancaire de base pour entreprises et missions
diplomatiques a été mis en place pour les entreprises qui
rencontrent des difficultés dans la pratique pour obtenir un
compte bancaire afin de combattre l'exclusion bancaire.

Om bancaire uitsluiting tegen te gaan is er een basisbank-
dienst voor ondernemingen en diplomatieke zendingen
opgericht voor ondernemingen die in de praktijk moeilijk-
heden ondervinden bij het verkrijgen van een bankreke-
ning.

Ce service relève des compétences du ministre de l'Éco-
nomie que je vous invite à interroger si vous souhaitez
davantage d'informations sur le sujet.

Deze dienst valt onder de bevoegdheid van de minister
van Economie, tot wie u zich kunt wenden als u meer
informatie over dit onderwerp wenst.

DO 2022202320581
Question n° 1500 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320581
Vraag nr. 1500 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.
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2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1500 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1500 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320608
Question n° 1505 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 31 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320608
Vraag nr. 1505 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 31 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Interprétation circulaire 2023/C/49. Interpretatie van de omzendbried 2023/C/49.
Je vous ai récemment interrogé (QO 55032774) sur la

possibilité pour les Young Innovative Company de notifier
un programme de recherche et développement auprès du
SPP Politique scientifique (Belspo) dans le cadre de
l'article de 275/3 du CIR92.

Ik heb u onlangs vragen gesteld (MV 55032774) over de
mogelijkheid voor Young Innovative Companies om een
onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma aan te melden bij
de POD Wetenschapsbeleid (Belspo) in het kader van arti-
kel 275/3 van het WIB92.

Des précisions sont nécessaires sur l'interprétation de la
circulaire 2023/C/49 du 27 avril 2023 relative au moment
de l'inscription pour la dispense de précompte profession-
nel pour les chercheurs qui stipule: "À partir du 1er août
2023, l'inscription d'un projet ou programme de recherche
ou de développement auprès du SPF de programmation
Politique scientifique doivent avoir lieu avant la date de
début du projet ou programme".

De interpretatie van de omzendbrief 2023/C/49 over het
tijdstip van aanmelding voor de vrijstelling van doorstor-
ting van de bedrijfsvoorheffing voor onderzoekers moet
nader gepreciseerd worden. Die bepaalt het volgende:
"Vanaf 1 augustus 2023 moet de aanmelding van een
onderzoeks- of ontwikkelingsproject of -programma bij de
Programmatorische Federale Overheidsdienst Weten-
schapsbeleid gebeuren vóór de aanvangsdatum van het
project of programma".

Exemple: start-up fondée au mois de septembre 2023 et
réalisant un ou plusieurs projets de recherche et développe-
ment éligibles (au départ via son fondateur unique, travail-
lant sous statut indépendant et donc non éligible à la
dispense visée à l'article 275/3 du CIR92).

Voorbeeld: een start-up die in september 2023 opgericht
wordt en één of meer in aanmerking komende onderzoeks-
en ontwikkelingsprojecten runt (aanvankelijk wordt dat
gedaan door de enige oprichter van het bedrijf, die als zelf-
standige werkt en dus niet in aanmerking komt voor de
vrijstelling zoals beoogd in artikel 275/3 van het WIB92).
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Si l'activité augmente et qu'elle décide d'engager en
novembre 2023 deux collaborateurs sous contrat de travail
répondant aux conditions visées à l'article 275/3 du CIR92,
les projets réalisés par la start-up restent les mêmes. Sur
base de la circulaire 2023/C/49, aucune dispense ne pour-
rait être appliquée sur le précompte professionnel de ces
deux chercheurs en raison du fait que la notification du ou
des projets de recherche et développement n'a pas eu lieu
"avant la date de début du projet".

De activiteit van de start-up neemt toe en men beslist in
november 2023 twee medewerkers in dienst te nemen met
een arbeidsovereenkomst die voldoet aan de voorwaarden
zoals beoogd in in artikel 275/3 van het WIB92. Ondertus-
sen blijven de door de start-up uitgevoerde projecten
dezelfde. Op grond van de omzendbrief 2023/C/49 kan
men geen vrijstelling op de bedrijfsvoorheffing van die
twee onderzoekers genieten, aangezien hun onderzoeks- en
ontwikkelingsproject of -projecten niet aangemeld werden
"vóór de aanvangsdatum van het project".

Cela signifie que les nouvelles sociétés qui souhaitent
appliquer la dispense ne peuvent le faire que pour de nou-
veaux projets ou programmes qui n'ont pas encore démarré
au moment de la constitution de la société. Il faudrait ins-
crire son ou ses projets de recherche et développement
avant même le démarrage d'une nouvelle activité pour pou-
voir bénéficier du plein effet de la dispense, ce qui semble
impossible matériellement dans les faits.

Dat betekent dat de nieuwe bedrijven die die vrijstelling
willen toepassen dat alleen kunnen doen voor nieuwe pro-
jecten of programma's, die nog niet opgestart waren op het
moment van de oprichting van het bedrijf. Om ten volle te
kunnen gebruikmaken van die vrijstelling zou men zijn
onderzoeks- en ontwikkelingsproject(en) zelfs vóór de
opstart van een nieuwe activiteit moeten aanmelden, wat in
de praktijk feitelijk onmogelijk is.

Cette situation engendrerait une formalité supplémen-
taire aux nouvelles sociétés qui empêche l'application de la
mesure et qui vide de sa substance l'objectif initial de favo-
riser et encourager l'innovation en Belgique. Les nouvelles
sociétés, qui ont grandement besoin de soutien financier
durant les premières années d'existence, seraient donc for-
tement pénalisées par cette règle.

Die toestand zou leiden tot een bijkomende formaliteit
voor de nieuwe bedrijven, waardoor de maatregel niet toe-
gepast kan worden en de oorspronkelijke bedoeling, name-
lijk het bevorderen en het aanmoedigen van innovatie in
België, ondergraven wordt. De nieuwe bedrijven, die tij-
dens de eerste jaren van hun bestaan veel nood hebben aan
financiële hulp, zouden door die regel dus ernstig bena-
deeld worden.

Comment interpréter cette condition d'"avant la date de
début du projet ou programme" pour les sociétés nouvelle-
ment constituées?

Hoe moet men die voorwaarde met betrekking tot de aan-
melding "vóór de aanvangsdatum van het project of het
programma" interpreteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1505 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 31 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1505 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 31 mei 2023 (Fr.):

Une entreprise qui souhaite l'application de la dispense
de versement du précompte professionnel pour un projet
ou un programme de recherche ou de développement
qu'elle reprend d'une autre entreprise doit elle-même ins-
crire ce projet ou ce programme conformément à la loi.
Lors de cette inscription, elle doit se signaler comme débi-
trice du précompte professionnel. Cette inscription est éga-
lement exigée si l'entreprise cédante a déjà inscrit ce projet
ou programme.

Een onderneming die de toepassing wenst van de vrijstel-
ling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor een
onderzoeks- of ontwikkelingsproject of -programma dat zij
van een andere onderneming overneemt, moet dit project
of programma zelf aanmelden overeenkomstig de wet. Bij
deze aanmelding moet zij zichzelf als schuldenaar van de
bedrijfsvoorheffing opgeven. Een dergelijke aanmelding is
ook vereist als de overdragende onderneming voorheen al
een aanmelding deed voor dit project of programma.
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Conformément à la décision du 6 janvier 2023 de la Cour
de cassation l'inscription d'un projet ou programme de
recherche ou de développement doit avoir lieu avant la
date de début de ce projet ou programme pour que la dis-
pense de versement du précompte professionnel puisse
s'appliquer. L'administration a précisé dans la circulaire
2023/C/49 du 27 avril 2023, à laquelle vous vous référez,
qu'elle appliquera cette interprétation de la Cour de cassa-
tion à partir du 1er août 2023.

Volgens de beslissing van het Hof van Cassatie van
6 januari 2023 moet de aanmelding van een onderzoeks- of
ontwikkelingsproject of -programma gebeuren vóór de
aanvangsdatum van dit project of programma opdat de
vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing van
toepassing kan zijn. De administratie heeft in de circulaire
2023/C/49 van 27 april 2023 waarnaar u verwijst, verdui-
delijkt dat zij deze interpretatie van het Hof van Cassatie
zal toepassen vanaf 1 augustus 2023.

En cas de reprise de projets ou programmes de recherche
ou de développement déjà en cours, cela signifie qu'à partir
du 1er août 2023, l'inscription doit être effectuée par
l'entreprise repreneuse avant que le projet ou programme
repris ne débute auprès de cette entreprise repreneuse.

Bij overnames van reeds lopende onderzoeks- of ontwik-
kelingsprojecten of onderzoeks- of ontwikkelingspro-
gramma's houdt dit in dat vanaf 1 augustus 2023 de
aanmelding door de overnemende onderneming moet
geschieden vooraleer het overgenomen project of pro-
gramma bij deze overnemende onderneming start.

DO 2022202320767
Question n° 1512 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320767
Vraag nr. 1512 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'effet de l'indexation sur la provision pour le pécule de
vacances.

Indexatie-effect op voorziening voor vakantiegeld.

Depuis 1994, la Belgique possède un système d'indexa-
tion automatique des salaires liée à l'indice santé. Cet
indice se compose des prix à la consommation de diffé-
rents produits. Les augmentations de prix extrêmes de ces
produits entraînent une forte augmentation de l'indice
santé. L'indexation automatique des salaires étant basée sur
cet indice, ils suivent la même courbe.

België kent reeds sinds 1994 een systeem van automati-
sche loonindexeringen welke gekoppeld zijn aan de
gezondheidsindex. Deze index is samengesteld uit con-
sumptieprijzen van diverse producten. Bij extreme prijs-
stijgingen van die producten zal de gezondheidsindex sterk
toenemen. Door de automatische koppeling van de lonen
aan deze index volgen deze dezelfde trend.

La manière dont se concrétise ce lien automatique entre
l'indice santé et les salaires dépend des décisions prises par
la commission paritaire (CP) concernée. Dans les grandes
lignes, l'indexation s'appliquera soit en cas de dépassement
de l'indice pivot, soit à des moments fixes (mensuellement,
semestriellement, annuellement, etc.).

Hoe de automatische koppeling tussen de gezondheidsin-
dex en de lonen werkt, is afhankelijk van wat het desbetref-
fende paritair comité (PC) hiervoor beslist heeft. In grote
lijnen zal de indexatie gebeuren, ofwel bij overschrijding
van de spilindex, ofwel op vaste tijdstippen tijdens het jaar
(maandelijks, halfjaarlijks, jaarlijks, enz.).

Certaines CP ont connu leurs indexations au cours de
l'année 2022, mais pour une grande partie d'entre elles (par
exemple la CP 200), cela n'a été le cas qu'en janvier 2023.
Le pécule de vacances des membres du personnel ressortis-
sant à une CP dont l'indexation n'est survenue qu'en 2023
sera calculé sur les charges salariales non indexées de
2022, ce qui crée une disparité entre le pécule de vacances
sur la base du niveau salarial (non indexé) de 2022 (comme
le prescrit la législation fiscale) et le paiement du pécule de
vacances (simple et double) en 2023.

Bepaalde PC's hebben hun indexaties gekend doorheen
2022, maar voor een heel groot deel (bijv. PC 200) heeft de
indexatie pas plaatsgevonden in januari 2023. Bij de perso-
neelsleden welke ressorteren onder een PC waarvan de
indexatie in 2023 heeft plaatsgevonden zal de berekening
van het vakantiegeld gebeuren op de niet-geïndexeerde
loonlasten van 2022 waardoor er een discrepantie zal ont-
staan tussen het vakantiegeld op basis van het (niet-geïn-
dexeerde) salarisniveau in 2022 (zoals de fiscale
wetgeving voorschrijft) en de uitbetaling van het vakantie-
geld (enkel en dubbel) in 2023.
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Conformément à l'article 3:11, second alinéa de l'arrêté
royal portant exécution du Code des sociétés et des asso-
ciations, "il doit être tenu compte des charges et produits
afférents à l'exercice ou à des exercices antérieurs, sans
considération de la date de paiement ou d'encaissement de
ces charges et produits, sauf si l'encaissement effectif de
ces produits est incertain. Doivent notamment être mis à
charge de l'exercice, les impôts estimés sur le résultat de
l'exercice ou sur le résultat d'exercices antérieurs ainsi que
les rémunérations, allocations et autres avantages sociaux
qui seront attribués au cours d'un exercice ultérieur à raison
de prestations effectuées au cours de l'exercice ou d'exer-
cices antérieurs. Si les produits ou les charges sont influen-
cés de façon importante par des produits et des charges
imputables à un autre exercice, il en est fait mention dans
l'annexe."

Overeenkomstig artikel 3:11, tweede lid van koninklijk
besluit Wetboek van vennootschappen en verenigingen
moet er "rekening worden gehouden met de kosten en de
opbrengsten die betrekking hebben op het boekjaar of op
voorgaande boekjaren, ongeacht de dag waarop deze kos-
ten en opbrengsten worden betaald of geïnd, behalve
indien de effectieve inning van deze opbrengsten onzeker
is. Ten laste van het boekjaar moeten inzonderheid worden
geboekt: het geraamde bedrag van de belastingen op het
resultaat van het boekjaar of op het resultaat van vorige
boekjaren, alsmede de bezoldigingen, uitkeringen en
andere sociale voordelen die in de loop van een volgend
boekjaar zullen worden betaald voor diensten die tijdens
het boekjaar of tijdens vorige boekjaren zijn verricht. Wan-
neer de opbrengsten of de kosten in belangrijke mate wor-
den beïnvloed door opbrengsten of kosten die aan een
ander boekjaar moeten worden toegerekend, wordt daarvan
melding gemaakt in de toelichting."

Comme il est défini d'un point de vue comptable que
doivent être mis à charge de l'exercice, les avantages
sociaux qui seront attribués au cours d'un exercice ultérieur
à raison de prestations effectuées au cours de l'exercice ou
d'exercices antérieurs et comme l'effet de l'indexation sur
le pécule de vacances n'est pas aléatoire, le Centre d'infor-
mation du révisorat d'entreprises recommande d'augmenter
les provisions pour le pécule de vacances à concurrence du
montant de l'indexation telle que calculée à la fin de
l'année.

Aangezien er boekhoudkundig wordt gesteld dat ten laste
van het boekjaar de sociale voordelen dienen te worden
geboekt die in de loop van een volgend boekjaar zullen
worden betaald voor diensten die tijdens het boekjaar of
tijdens vorige boekjaren zijn verricht en vermits het ind-
exatie-effect op het vakantiegeld niet aleatoir is, raadt het
Informatiecentrum voor het bedrijfsrevisoraat aan om de
voorziening voor vakantiegeld te verhogen met de indexa-
tie zoals deze bekend is op het einde van het jaar.

La question est à présent de savoir si cette provision sup-
plémentaire mise à charge peut être considérée comme des
frais professionnels déductibles à l'impôt des sociétés, au
même titre que la "provision de base pour le pécule de
vacances". Ou le fisc la considérera-t-il comme une "provi-
sion exonérée"? Ou les conditions d'exonération/de déduc-
tibilité ne sont-elles, à ses yeux, pas remplies et imposera-
t-il cette provision supplémentaire comme une réserve dis-
simulée?

Vraag is nu of deze extra geboekte voorziening in de ven-
nootschapsbelasting als een aftrekbare beroepskost mag
worden beschouwd, net zoals de "basisvoorziening voor
vakantiegeld" zelf? Of zal de fiscus dit beschouwen als een
"vrijgestelde voorziening"? Of zijn de vrijstellings-/aftrek-
voorwaarden in haar ogen niet voldaan en zal ze dit ver-
hoogde deel belasten als een verdoken reserve?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1512 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 13 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1512 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 juni 2023 (N.):
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Le montant du pécule de vacances comptabilisé est
déductible à titre de frais professionnels dans les limites
fixées par l'administration qui s'appuie sur les données qui
lui sont transmises par la Fédération des Entreprises de
Belgique (FEB). Ces limites sont publiées annuellement
dans une circulaire. Pour les bilans clôturés au
31 décembre 2022, je peux renvoyer, en ce qui concerne le
paiement en 2023 du pécule de vacances du personnel, à la
circulaire 2023/C/22 du 21 février 2023 avec en annexe
l'avis à la FEB du 16 février 2023.

Het bedrag van het geboekte vakantiegeld is aftrekbaar
als beroepskost binnen de grenzen die worden vastgesteld
door de administratie die zich daarbij steunt op de gege-
vens die haar worden overgemaakt door het Verbond van
Belgische Ondernemingen (VBO). Die grenzen worden
jaarlijks gepubliceerd in een circulaire. Voor balansen
afgesloten op 31 december 2022 voor de uitbetaling van
vakantiegeld van het personeel in 2023 kan ik verwijzen
naar de circulaire 2023/C/22 van 21 februari 2023 met als
bijlage het bericht van 16 februari 2023 aan het VBO.

DO 2022202320775
Question n° 1517 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320775
Vraag nr. 1517 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Cession gratuite de biens confisqués à la police. Kosteloze overdracht verbeurd verklaarde goederen aan de
politie.

Les biens confisqués par le tribunal deviennent la pro-
priété du SPF Finances. Sur la base d'un protocole entre le
SPF Finances et la police, ces biens peuvent faire l'objet
d'une cession gratuite aux services de police sous certaines
conditions.

Door de rechter verbeurdverklaarde goederen worden
eigendom van de FOD Financiën. Op basis van een proto-
col tussen de FOD Financiën en de politie kunnen deze
goederen onder bepaalde voorwaarden kosteloos worden
overgedragen aan de politiediensten.

1. Combien de biens confisqués le SPF Finances a-t-il
cédés gratuitement à la police au cours de chacune des cinq
dernières années?

1. Hoeveel verbeurdverklaarde goederen werden de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks, door de FOD Financiën kosteloos
overgedragen aan de politie?

2. Pour quels types de biens (et combien de chaque type)
a-t-il été recouru à cette procédure? Merci de ventiler les
chiffres par type et par an.

2. Om welke soort goederen en hoeveel van elke soort
gaat het? Graag de cijfers opgesplitst per soort en per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1517 de
Monsieur le député Franky Demon du 13 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1517 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 13 juni 2023 (N.):

Le tableau suivant mentionne, pour les années 2018 à
2022, le type (et pour autant qu'ils soient inventorisés la
quantité) de biens confisqués transférés à la police fédé-
rale.

De volgende tabel vermeldt voor de jaren 2018 tot en met
2022 de aard van de verbeurdverklaarde goederen (en voor
zover geïnventariseerd de hoeveelheid) die aan de federale
politie werden overgedragen.
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DO 2022202320781
Question n° 1518 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320781
Vraag nr. 1518 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La possibilité de céder aux pompiers des biens saisis. Overdracht verbeurdverklaarde goederen aan de brand-
weer.

Un zodiac avec poste de pilotage a récemment été saisi
en Flandre Occidentale dans le cadre d'une enquête relative
à un trafic d'êtres humains. Il existe une forte probabilité
qu'à terme, ce bateau soit déclaré saisi par le juge. Les
biens saisis deviennent la propriété du SPF Finances.

Recent werd in West-Vlaanderen een zodiacboot met
stuurpost in beslag in het kader van een onderzoek naar
mensensmokkel. De kans is groot dat die boot op termijn
verbeurd verklaard wordt door de rechter. Verbeurdver-
klaarde goederen worden eigendom van de FOD Finan-
ciën.

Il me revient que certaines casernes de pompiers seraient
intéressées par le bateau en question mais, à l'heure
actuelle, il n'existe aucun cadre légal ni protocole permet-
tant de céder gratuitement de tels biens aux pompiers.

Ik begrijp dat er vanuit bepaalde brandweerposten alvast
interesse zou zijn in het bewuste vaartuig. Echter bestaat er
vandaag geen wettelijk kader noch een protocol op basis
waarvan de kosteloze overdracht van dergelijke goederen
naar de brandweer mogelijk zou zijn.

Année/Jaar type

2018 véhicules (4)/voertuigen (4)
compteuse billets/biljetten teller
matériel divers/divers materieel
matériel électrique divers/divers elektrisch materieel

2019 véhicules (3)/voertuigen (3)
gros électroménagers (2)/huishoudtoestellen (2)
mobilier/meubilair

2020 véhicule/voertuig
bague/ring

2021 smartphone/smartphone
matériel ICT et IT/ICT en IT materieel
véhicules (2)/voertuigen (2)
télévisions (5)/televisies (5)
sac à dos (6)/rugzakken (6)
électroménagers/huishoudtoestellen
matériel divers (3)/divers materieel (3)

2022 véhicules (5)/voertuigen (5)
smartphone/smartphone
matériels divers (2)/divers materieel (2)
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Dans le cadre de la loi OCSC, les biens saisis par
l'Organe central pour la saisie et la confiscation (OCSC)
peuvent être mis à la disposition de la police dans le cadre
de certaines enquêtes. Par ailleurs, un protocole entre le
SPF Finances et la police permet de céder gratuitement des
biens saisis. Pour la police, certaines choses sont dès lors
réglées dans ce domaine. C'est une très bonne chose mais il
me semble opportun d'élargir cette possibilité à d'autres
services publics tels que les pompiers.

In het kader van de COIV-wet kunnen in beslag genomen
goederen door het centraal orgaan voor de inbeslagneming
en de Verbeurdverklaring (COIV) aan de politie ter
beschikking gesteld worden voor bepaalde onderzoeken.
Daarnaast bestaat er een protocol tussen de FOD Financiën
en de politie over de kosteloze overdracht van verbeurd-
verklaarde goederen. Voor de politie is er op dit punt dus
wel één en ander geregeld. Dat is een hele goede zaak,
maar het lijkt me opportuun om dit ook uit te breiden naar
andere openbare diensten zoals de brandweer.

1. Êtes-vous informé de la demande des zones de secours
quant au fait de pouvoir bénéficier, tout comme la police,
d'un système de cession gratuite de biens saisis? Dans
l'affirmative, avez-vous déjà pris des initiatives en ce sens?

1. Is de vraag van de hulpverleningszones om, net als de
politie, te kunnen genieten van een regeling inzake de kos-
teloze overdracht van verbeurdverklaarde goederen u
bekend? Zo ja, nam u hieromtrent reeds initiatieven?

2. Estimez-vous souhaitable d'élargir aux pompiers le
système déjà en place pour la police? Dans la négative,
pourquoi? Quels obstacles envisagez-vous?

2. Bent u het eens dat het wenselijk zou zijn om de rege-
ling die vandaag reeds voor de politie bestaat uit te breiden
naar de brandweer? Indien niet, waarom niet? Welke obsta-
kels ziet u?

3. Allez-vous vous concerter avec la ministre de l'Inté-
rieur et ses services à cet égard?

3. Zal u hierover in overleg treden met de minister van
Binnenlandse Zaken en haar diensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1518 de
Monsieur le député Franky Demon du 13 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1518 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 13 juni 2023 (N.):

1. En effet, il arrive que des zones de secours se montrent
intéressées par des objets qui ont été remis au SPF
Finances suite à un jugement ou un arrêt emportant confis-
cation. Actuellement il n'est pas possible de donner bonne
suite à ces demandes. Des initiatives ont déjà été prises à
cet égard (voir point 3).

1. Het komt inderdaad voor dat hulpverleningszones
geïnteresseerd zijn in voorwerpen die aan de FOD Finan-
ciën worden overgedragen ingevolge een vonnis of een
arrest dat een verbeurdverklaring bevat. Momenteel is het
niet mogelijk een gunstig gevolg te geven aan deze aanvra-
gen. Er werden dienaangaande reeds initiatieven genomen
(zie punt 3).

2. Les services de secours ne répondent pas aux condi-
tions légales pour pouvoir bénéficier d'un transfert admi-
nistratif gratuit (au contraire de la police fédérale).

2. De hulpdiensten voldoen niet aan de wettelijke voor-
waarden om te kunnen genieten van een gratis administra-
tieve overdracht (in tegenstelling tot de federale politie).

L'article 117, § 2 de la loi du 22 mai 2003 portant organi-
sation du budget et de la comptabilité de l'État fédéral dis-
pose que "des biens meubles et immeubles, appartenant
aux services visés à l'article 2, 1°, 2° et 4°, qui ne sont plus
nécessaires pour un service déterminé mais peuvent encore
être utilisés par un autre service relevant de la même per-
sonne juridique, peuvent faire l'objet d'un transfert admi-
nistratif. Celui-ci se fait avec le concours de
l'administration compétente du Service public fédéral
Finances".

Artikel 117, § 2, van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en de comptabiliteit van de
federale Staat bepaalt: "Roerende en onroerende goederen
die toebehoren aan de in artikel 2, 1°, 2° en 4°, bedoelde
diensten en die niet langer nodig zijn voor een bepaalde
dienst maar wel nog kunnen worden gebruikt door een
andere dienst die ressorteert onder dezelfde rechtspersoon,
kunnen het voorwerp uitmaken van een administratieve
overdracht. Die administratieve overdracht gebeurt door
tussenkomst van de bevoegde administratie van de Fede-
rale Overheidsdienst Financiën".

Les services en question dont ne font pas partie les zones
de secours sont:

De diensten in kwestie, waar de hulpverleningszones
geen deel van uitmaken, zijn:
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- l'administration générale, qui regroupe tous les services
publics fédéraux;

- het algemeen bestuur, dat alle federale overheidsdien-
sten hergroepeert;

- les administrations dotées d'une autonomie de gestion
mais sans personnalité juridique, dénommées "services
administratifs à comptabilité autonome";

- de administraties met beheersautonomie maar zonder
rechtspersoonlijkheid, "administratieve diensten met boek-
houdkundige autonomie" genaamd;

- les entreprises à caractère commercial, industriel ou
financier, dotées d'un régime d'autonomie mais sans per-
sonnalité juridique, appelées "entreprises d'État".

- de ondernemingen met een handels-, industrieel of
financieel karakter, met een vorm van autonomie maar
zonder rechtspersoonlijkheid, "staatsbedrijven" genaamd.

3. Un groupe de travail composé des Fin Shops, de cer-
taines zones de secours et du Centre Fédéral de Connais-
sances, Direction Pompiers du SPF Intérieur est en cours
dans le but de déterminer comment et à quelles conditions
il serait possible de mettre certains biens à disposition des
pompiers.

3. Een werkgroep bestaande uit de Fin Shops, bepaalde
hulpverleningszones en het Federaal Kenniscentrum,
Directie Brandweer van de FOD Binnenlandse Zaken werd
samengesteld om te bepalen hoe en onder welke voorwaar-
den het mogelijk zou zijn om bepaalde goederen ter
beschikking te stellen van de brandweer.

DO 2022202320787
Question n° 1520 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 14 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320787
Vraag nr. 1520 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 14 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dispense partielle précompte professionnel. - Notification
préalable obligatoire d'un projet ou programme de R et
D (article 275(3), § 3 CIR 92).

Gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van de bedrijfs-
voorheffing. - Verplichte voorafgaande aanmelding van
een OO-project of -programma. (artikel 275/3, 3°, WIB
92)

La Belgique dispose depuis 2003 d'une mesure d'aide
destinée à soutenir les investissements nationaux en
recherche et développement (R et D), qui consiste en une
exonération partielle de précompte professionnel pour les
employeurs occupant des chercheurs.

Sinds 2003 beschikt ons land over een maatregel ter
ondersteuning van nationale investeringen in onderzoek en
ontwikkeling (OO). Die maatregel bestaat in een gedeelte-
lijke vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorhef-
fing voor werkgevers die onderzoekers tewerkstellen.

La réglementation a été substantiellement modifiée par la
loi du 17 juin 2013. Celle-ci prévoit notamment une procé-
dure de notification obligatoire auprès du SPP Politique
scientifique (BELSPO). Les entreprises qui souhaitent
bénéficier de l'exonération doivent notifier leurs projets ou
programmes de recherche ou de développement en indi-
quant:

De regelgeving werd ingrijpend gewijzigd bij de wet van
17 juni 2013, die onder meer voorziet in een procedure
voor een verplichte aanmelding bij de POD Wetenschaps-
beleid (BELSPO). Bedrijven die in aanmerking willen
komen voor de vrijstelling, moeten hun OO-projecten of -
programma's aanmelden met opgave van:

- l'identification du redevable du précompte profession-
nel;

- de identificatie van de schuldenaar van de bedrijfsvoor-
heffing;

- la description du projet ou programme où il est démon-
tré que ceci a pour but, la recherche fondamentale, la
recherche industrielle ou le développement expérimental;

- de beschrijving van het project of programma waarbij
wordt aangetoond dat het fundamenteel onderzoek, indus-
trieel onderzoek of experimentele ontwikkeling tot doel
heeft;

- la date de début attendue et la date envisagée de fin du
projet ou programme.

- de verwachte aanvangsdatum en de vooropgestelde
einddatum van het project of programma.

La Cour de Cassation a précisé dans un arrêt du 6 janvier
2023 que la notification obligatoire doit être faite avant la
date de début du projet ou du programme.

In een arrest van 6 januari 2023 heeft het Hof van Cassa-
tie verduidelijkt dat de verplichte aanmelding moet gebeu-
ren vóór de aanvangsdatum van het project of programma.
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Suite à l'arrêt de cassation susmentionné, le SPF
Finances a publié une circulaire prévoyant une "période
transitoire":

Naar aanleiding van dat arrest heeft de FOD Financiën
een omzendbrief gepubliceerd waarin een overgangsperi-
ode ingebouwd wordt:

- notifications avant le 1er août 2023: la date de notifica-
tion détermine uniquement le point de départ de l'applica-
tion de l'exemption (p. ex. une entreprise qui notifie en mai
2023 un projet ou un programme qui a déjà commencé en
janvier 2023 peut appliquer l'exemption, mais seulement à
partir du mois de mai);

- aanmeldingen vóór 1 augustus 2023: de datum van aan-
melding bepaalt enkel vanaf wanneer men recht heeft op
de vrijstelling (zo komt een bedrijf dat in mei 2023 een
project of programma aanmeldde dat al in januari 2023 van
start ging in aanmerking voor de vrijstelling, maar pas
vanaf de maand mei);

- notifications après le 1er août 2023: le projet ou le pro-
gramme ne peut bénéficier de l'exemption que s'il a été
notifié avant son démarrage (p. ex. une entreprise qui noti-
fie en octobre 2023 un projet ou un programme qui a déjà
démarré en janvier 2023 ne pourra jamais appliquer l'exo-
nération du précompte professionnel pour ce projet ou pro-
gramme).

- aanmeldingen vanaf 1 augustus 2023: het project of
programma komt enkel in aanmerking voor de vrijstelling
als de aanmelding vóór de aanvangsdatum gebeurd is (zo
komt een bedrijf dat in oktober 2023 een project of pro-
gramma aanmeldt dat al in januari 2023 van start ging
nooit in aanmerking voor de vrijstelling van doorstorting
van de bedrijfsvoorheffing voor dat project of programma).

1. Pouvez-vous préciser ce que signifie exactement une
notification qui doit avoir lieu "avant la date de début du
projet ou du programme"? Qu'est-ce que cela signifie dans
les situations suivantes:

1. Kunt u concreet definiëren wat er verstaan wordt onder
een aanmelding die moet gebeuren "vóór de aanvangsda-
tum van het project of programma"? Wat betekent dat in de
volgende situaties:

a) entreprise étrangère qui mène des activités de R et D
depuis un certain temps (p. ex. développement de
machines à haut rendement énergétique pour l'industrie) et
qui souhaite transférer tout ou une partie de ses activités de
R et D en Belgique (p. ex. par l'intermédiaire d'une filiale);

a) een buitenlands bedrijf dat al enige tijd OO-activitei-
ten verricht (bijvoorbeeld het ontwerpen van machines met
een hoog energierendement voor de industrie) en dat (een
deel van) zijn OO-activiteiten naar België wil verplaatsen
(bijvoorbeeld via een dochteronderneming);

b) spin-off créée à partir d'une autre entreprise ou d'une
institution de recherche telle qu'une université;

b) een spin-off van een ander bedrijf of van een onder-
zoeksinstelling zoals een universiteit;

c) entreprise qui avait l'habitude d'externaliser ses activi-
tés de R et D et qui souhaite désormais les réaliser en
interne avec ses propres employés;

c) een bedrijf dat zijn OO-activiteiten gewoonlijk uitbe-
steedt en dat die activiteiten voortaan intern door zijn eigen
werknemers wil laten verrichten;

d) entreprise qui se sépare de ses activités de R et D en
tant que branche d'activité et les apporte à une entreprise
nouvellement créée ou existante?

d) een bedrijf dat afstand doet van zijn OO-activiteiten en
die bedrijfstak in een nieuw of reeds bestaand bedrijf
onderbrengt?

2. L'article 275³, § 3, 4e al. du CIR92 permet de notifier à
la fois un projet et un programme de R et D, mais ne définit
pas ces termes. Selon le BELSPO, un programme de R et
D est "une activité de R et D menée de manière continue -
structurelle ou récurrente", et ce caractère structurel est
attesté par "l'organisation même de l'entreprise, où cer-
taines unités telles que des centres de R et D, des centres
d'essais cliniques, des usines pilotes, etc., effectuent conti-
nuellement de la recherche (essentiellement) fondamentale
et industrielle ou (moins fréquemment) du développement
expérimental ".

2. Artikel 275/3, 3°, 4e lid, van het WIB 92 maakt het
mogelijk om zowel een OO-project- als een OO-pro-
gramma aan te melden, maar bevat geen definitie van die
termen. Volgens BELSPO is een OO-programma "een OO-
activiteit die op continue wijze - structureel of recurrent -
wordt uitgevoerd", en blijkt die structurele aard uit "de
bedrijfsorganisatie zelf, waar bepaalde eenheden zoals RD-
centra, centra voor klinische tests, pilootfabrieken enz. op
continue wijze met (voornamelijk) fundamenteel en indus-
trieel onderzoek of (minder frequent) met experimentele
ontwikkeling aan de gang zijn".

La jurisprudence a également confirmé que la loi n'exige
pas que, outre la notification d'un programme de R et D,
chaque projet de R et D qui en fait partie et qui existe ou
est envisagé au moment de la notification soit notifié sépa-
rément.

In de rechtspraak werd er ook bevestigd dat de wet niet
vereist dat, boven op de aanmelding van een OO-pro-
gramma, elk OO-project dat er deel van uitmaakt en dat
bestaat of wordt overwogen op het moment van de aanmel-
ding, afzonderlijk moet worden aangemeld.
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Pouvez-vous confirmer que: Kunt u bevestigen dat:
a) les entreprises peuvent toujours choisir de notifier un

programme de R et D au lieu d'un projet, même après le
1er août 2023;

a) bedrijven altijd de keuze hebben om een OO-pro-
gramma in plaats van een project aan te melden, zelfs na
1 augustus 2023;

b) les entreprises qui ont déjà notifié un programme de R
et D avant le 1er août 2023 peuvent continuer à utiliser
l'exemption pour chaque projet qui en fait partie, y compris
les projets commencés après la date susmentionnée, sans
devoir notifier chaque projet séparément?

b) bedrijven die al vóór 1 augustus 2023 een OO-pro-
gramma aangemeld hebben, verder een beroep kunnen
doen op de vrijstelling voor elk project dat daar deel van
uitmaakt, met inbegrip van projecten die pas na die datum
opgestart worden, zonder dat ze elk project apart moeten
aanmelden?

3. Pouvez-vous expliquer comment l'exigence de notifi-
cation "avant la date de début du projet ou du programme"
sera appliquée dans la pratique? Cette condition est-elle
remplie lorsqu'un projet ou un programme est notifié au
cours du mois où il a commencé?

3. Hoe zal de vereiste van de aanmelding "vóór de aan-
vangsdatum van het project of programma" in de praktijk
toegepast worden? Is er aan die voorwaarde voldaan als
een project of programma aangemeld wordt in de loop van
de maand waarin het opgestart wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1520 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 14 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1520 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 14 juni 2023 (Fr.):

1. Une entreprise qui souhaite l'application de la dispense
de versement du précompte professionnel pour un projet
ou un programme de recherche ou de développement
qu'elle reprend d'une autre entreprise doit elle-même ins-
crire ce projet ou ce programme conformément à la loi.
Lors de cette inscription, elle doit se signaler comme débi-
trice du précompte professionnel. Cette inscription est éga-
lement exigée si l'entreprise cédante a déjà inscrit ce projet
ou programme.

1. Een onderneming die de toepassing wenst van de vrij-
stelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor een
onderzoeks- of ontwikkelingsproject of onderzoeks- of
ontwikkelingsprogramma dat zij van een andere onderne-
ming overneemt, moet dit project of programma zelf aan-
melden overeenkomstig de wet. Bij deze aanmelding moet
zij zichzelf als schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing
opgeven. Een dergelijke aanmelding is ook vereist als de
overdragende onderneming voorheen al een aanmelding
deed voor dit project of programma.

Conformément à la décision du 6 janvier 2023 de la Cour
de cassation l'inscription d'un projet ou programme de
recherche ou de développement doit avoir lieu avant la
date de début de ce projet ou programme pour que la dis-
pense de versement du précompte professionnel puisse
s'appliquer. L'administration a précisé dans la circulaire
2023/C/49 du 27 avril 2023, à laquelle vous vous référez,
qu'elle appliquera cette interprétation de la Cour de cassa-
tion à partir du 1er août 2023.

Volgens de beslissing van het Hof van Cassatie van
6 januari 2023 moet de aanmelding van een onderzoeks- of
ontwikkelingsproject of -programma gebeuren vóór de
aanvangsdatum van dit project of programma opdat de
vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing van
toepassing kan zijn. De administratie heeft in de circulaire
2023/C/49 van 27 april 2023 waarnaar u verwijst, verdui-
delijkt dat zij deze interpretatie van het Hof van Cassatie
zal toepassen vanaf 1 augustus 2023.

En cas de reprise de projets ou programmes de recherche
ou de développement déjà en cours, cela signifie qu'à partir
du 1er août 2023, l'inscription doit être effectuée par
l'entreprise repreneuse avant que le projet ou programme
repris ne débute auprès de cette entreprise repreneuse.

Bij overnames van reeds lopende onderzoeks- of ontwik-
kelingsprojecten of onderzoeks- of ontwikkelingspro-
gramma's houdt dit in dat vanaf 1 augustus 2023 de
aanmelding door de overnemende onderneming moet
geschieden vooraleer het overgenomen project of pro-
gramma bij deze overnemende onderneming start.
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2. a) Le texte légal n'impose pas qu'en plus de l'inscrip-
tion d'un programme de recherche ou de développement,
chaque projet de recherche ou de développement qui fait
partie dudit programme soit inscrit séparément. Ceci vaut
également après le 1er août 2023.

2. a) De wettekst vereist niet dat, bovenop de aanmelding
van een onderzoeks- of ontwikkelingsprogramma, elk
onderzoeks- of ontwikkelingsproject dat deel uitmaakt van
dat programma afzonderlijk wordt aangemeld. Dit geldt
ook na 1 augustus 2023.

b) Si un projet qui n'a pas été inscrit en tant que tel a
débuté après l'inscription d'un programme conformément à
la loi, la dispense de versement du précompte profession-
nel ne pourra s'appliquer audit projet que si le contribuable
peut apporter la preuve que celui-ci fait partie de ce pro-
gramme inscrit. Ceci vaut aussi bien avant qu' après le
1er août 2023.

b) Als een project dat zelf niet als dusdanig is aangemeld,
werd gestart nadat een programma overeenkomstig de wet
werd aangemeld, kan de vrijstelling van doorstorting van
de bedrijfsvoorheffing enkel van toepassing zijn op dit pro-
ject als de belastingplichtige het bewijs kan leveren dat dit
deel uitmaakt van dat aangemelde programma. Dit geldt
zowel vóór als na 1 augustus 2023.

3. La condition que l'inscription d'un projet ou pro-
gramme de recherche ou de développement doit avoir lieu
avant que le projet ou programme ne débute n'est pas rem-
plie lorsque ce projet ou programme est notifié après la
date de début du projet ou programme. La position de la
Cour de cassation est claire sur ce point.

3. Aan de voorwaarde dat de aanmelding van een onder-
zoeks- of ontwikkelingsproject of onderzoeks- of ontwik-
kelingsprogramma moet gebeuren vooraleer het project of
programma start, is niet voldaan wanneer het project of
programma wordt aangemeld na de aanvangsdatum van
het project of programma. Het standpunt van het Hof van
Cassatie is duidelijk op dit punt.

DO 2022202320810
Question n° 1522 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 15 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320810
Vraag nr. 1522 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 15 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les fraudes en matière d'huiles minérales. Fraude met minerale oliën.
En 1998, la Commission sénatoriale sur la criminalité

organisée insistait sur les fraudes en matière d'huiles miné-
rales. En 1998, le ministre des Finances chargeait le comité
Antifraude d'une mission en la matière, dont le contenu
était confirmé par le commissaire du gouvernement à la
lutte contre la fraude. Début 2000, les ministres de la Jus-
tice, des Finances et de l'Intérieur signaient un protocole de
collaboration en la matière.

In 1998 wees de Senaatscommissie van onderzoek naar
de georganiseerde criminaliteit nadrukkelijk op fraude met
minerale oliën. In 1998 belastte de minister van Financiën
het Antifraudecomité met een opdracht daaromtrent; de
inhoud daarvan werd door de regeringscommissaris voor
fraudebestrijding bevestigd. Begin 2000 ondertekenden de
ministers van Justitie, Financiën en Binnenlandse Zaken
daarover een samenwerkingsprotocol.

En 2008, en appel du jugement correctionnel du tribunal
de Bruxelles de 2007 relatif au premier volet des instruc-
tions judiciaires sur le réseau Khan, la cour d'appel de
Bruxelles maintenait la validité des analyses infraction-
nelles, les peines prononcées et leurs accessoires (85,5 mil-
lions d'euros au titre de blanchiment, de confiscation des
avantages patrimoniaux et d' intérêts civils dus au Trésor)
tout en constatant le dépassement du délai raisonnable.

In 2008 bevestigde het hof van beroep Brussel het vonnis
van de correctionele rechtbank te Brussel van 2007 met
betrekking tot het eerste deel van de gerechtelijke onder-
zoeken naar het netwerk-Khan, de geldigheid van de analy-
ses van de misdrijven, de opgelegde hoofd- en bijkomende
straffen (85,5 miljoen euro voor het witwassen van geld, de
verbeurdverklaring van vermogensvoordelen en de aan de
schatkist verschuldigde burgerlijke belangen), maar het
stelde tezelfdertijd vast dat de redelijke termijn overschre-
den was.
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En ce qui concerne le second volet des instructions judi-
ciaires sur le réseau Khan, le tribunal de Bruxelles
condamnait le principal accusé en 2017, lequel fait appel
du jugement, dont la fixation n'a pas encore eu lieu, selon
mes informations, et qui devrait constater le dépassement
du délai raisonnable au niveau pénal.

Wat het tweede deel van de gerechtelijke onderzoeken
naar het netwerk-Khan betreft, veroordeelde de rechtbank
Brussel in 2017 de hoofdverdachte, die tegen dat vonnis
hoger beroep heeft aangetekend. In hoger beroep werd er,
voor zover ik weet, nog geen zittingsdag vastgesteld,
waarop men zou moeten vaststellen dat de redelijke ter-
mijn op strafrechtelijk gebied overschreden werd.

Les volets 1 et 2 des instructions judiciaires sur le réseau
Khan ont permis à l'Inspection spéciale des impôts d'établir
des ordres de recouvrement pour fraude TVA (volet 1) et
des avertissements-extraits de rôle pour fraude à l'impôt
des personnes physiques (IPP) (volet 2).

Dankzij deel 1 en deel 2 van de gerechtelijke onderzoe-
ken naar het netwerk-Khan kon de Bijzondere Belastingin-
spectie invorderingsopdrachten voor btw-fraude (deel 1)
en aanslagbiljetten voor fraude op de personenbelasting
(deel 2) opstellen.

Concernant ce réseau, des saisies importantes ont été
effectuées par l'Organe Central pour la Saisie et la Confis-
cation (50 immeubles, comptes bancaires en Belgique et à
l'étranger, bijoux et véhicules de luxe). Également, selon la
presse technique anglaise spécialisée, en 2016, 10 millions
d'euros localises dans un trust de Guernesey. L'accusé et
son épouse vivent à Dubaï.

Het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Ver-
beurdverklaring heeft belangrijke inbeslagnemingen kun-
nen verrichten bij dat netwerk (50 gebouwen,
bankrekeningen in België en in het buitenland, juwelen en
luxewagens). Volgens de Engelse gespecialiseerde techni-
sche pers, werd er in 2016 ook 10 miljoen euro gevonden
in een trust op Guernsey. De beklaagde en zijn echtgenote
wonen in Dubai.

1. Où en est le traitement du contentieux des cotisations
TVA et IPP du réseau Khan TVA?

1. Hoe staat het met de behandeling van het geschil over
de btw-bijdragen en de personenbelasting van het btw-
fraudenetwerk-Khan?

2. Quel montant d'impôts a été récupéré au 31 décembre
2022? Quel montant de TVA et quel montant d'IPP ont été
dégrevés?

2. Welk bedrag aan belastingen was er op 31 december
2022 ingevorderd? Welk bedrag aan btw en welk bedrag
aan personenbelasting werden er kwijtgescholden?

3. Les actifs saisis dans le cadre des instructions judi-
ciaires ont-ils pu être utilisés pour apurer les créances TVA
dues au fisc? Si ce n'est pas le cas, pour quel motif?

3. Konden de in het kader van de gerechtelijke onderzoe-
ken in beslag genomen activa aangewend worden om de
aan de fiscus verschuldigde btw-schulden af te betalen? Zo
niet, waarom niet?

4. Qu'en est-il au 31 décembre 2022 des résultats des
autres affaires de fraude en matière d'huiles minérales que
celles du réseau Khan?

4. Hoe stond het op 31 december 2022 met de resultaten
in de andere fraudezaken met betrekking tot minerale
oliën, buiten het netwerk-Khan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1522 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 15 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1522 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 15 juni 2023 (Fr.):

S'agissant d'un dossier individuel, je ne peux m'exprimer
pour des raisons liées au secret professionnel. En ce qui
concerne les saisies évoquées, elles ont été pratiquées dans
le cadre du dossier judiciaire toujours en cours et je n'ai pas
de renseignements complémentaires à ce sujet.

Aangezien het om een individueel dossier gaat, kan ik
hierover geen uitspraken doen omwille van het beroepsge-
heim. Wat de genoemde inbeslagnames betreft, deze zijn
uitgevoerd in het kader van het lopende gerechtelijk onder-
zoek en ik heb hierover geen verdere informatie.
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DO 2022202320837
Question n° 1524 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 19 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320837
Vraag nr. 1524 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 19 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les carrousels TVA. Btw-carrousels.
Dans le rapport annuel du SPF Finances, dans le domaine

relatif aux opérations de contrôle de l'Inspection spéciale
des impôts (ISI), figure un tableau reprenant les pertes fis-
cales évitées grâce aux actions préventives, à savoir une
détection précoce de la fraude carrousel TVA. Ce montant
est la différence entre les pertes théoriques dues au carrou-
sels TVA et les pertes réellement subies. Cette différence,
exprimée en millions d'euros, est de 287,513 en 2017,
255,170 en 2018, 257,450 en 2019, 281,360 en 2020 et
264,150 en 2021.

In het jaarverslag van de FOD Financiën staat er met
betrekking tot de controles door de Bijzondere Belastingin-
spectie (BBI) een tabel met de fiscale verliezen die dankzij
preventieve acties, met name een vroegtijdige opsporing
van btw-carrouselfraude, voorkomen werden. Het gaat
over het verschil tussen de theoretische verliezen door btw-
carrousels en de werkelijk geleden verliezen. Uitgedrukt in
miljoen euro bedroeg dat verschil 287,513 in 2017,
255,170 in 2018, 257,450 in 2019, 281,360 in 2020 en
264,150 in 2021.

1. a) Pouvez-vous préciser pour chacune des cinq der-
nières années le montant des pertes théoriques dues aux
carrousels TVA?

1. a) Kunt u voor elk van de afgelopen vijf jaar het
bedrag van de theoretische verliezen door btw-carrousels
meedelen?

b) Pouvez-vous préciser si ces montants relatifs aux
actions préventives sont pris en considération (ou pas) pour
le calcul du rendement total annuel brut de l'ISI, pour le
calcul du montant annuel de recettes perçues des activités
de l'ISI et pour le montant annuel moyen par agent de l'ISI?

b) Kunt u toelichten of die bedragen met betrekking tot
de preventieve acties (al dan niet) in aanmerking werden
genomen voor de berekening van de totale jaarlijkse bruto-
opbrengst van de BBI, voor de berekening van het jaar-
lijkse bedrag aan de uit activiteiten van de BBI geïnde ont-
vangsten en voor de berekening van het gemiddelde
jaarlijkse bedrag per ambtenaar van de BBI?

2. En ce qui concerne les contrôles opérés par l'ISI,
depuis 2016, plus aucune distinction n'est opérée en ce qui
concerne l' impôt concerné et les rendements liés à cet
impôt.

2. Wat de door de BBI uitgevoerde controles betreft,
wordt er sinds 2016 geen onderscheid meer gemaakt tussen
de belasting in kwestie en de opbrengsten die ermee ver-
band houden.

Ainsi, en matière de TVA, dont plus de 50 % des
contrôles ISI concerne les carrousels TVA, l'ISI ayant le
monopole de leur détection et de leur contrôle, plus aucune
donnée n'est disponible depuis 2015, les dernières données
disponibles indiquant les résultats suivants (accroissements
de 200 % inclus):

Zo zijn er sinds 2015 geen gegevens meer beschikbaar
over de btw, terwijl meer dan de helft van de controles door
de BBI betrekking heeft op btw-carrousels, aangezien de
BBI het monopolie heeft op het opsporen en controleren
daarvan. De recentst beschikbare gegevens laten de vol-
gende resultaten zien (met een stijging van 200 %):

- 2015: 282 dossiers pour 177 millions euros, soit une
moyenne de 627659 euros par dossier;

- 2015: 282 dossiers voor 177 miljoen euro, d.i. gemid-
deld 627.659 euro per dossier;

- 2014: 231 dossiers pour 309 millions d'euros, soit une
moyenne de 1337662 euros par dossier.

- 2014: 231 dossiers voor 309 miljoen euro, d.i. gemid-
deld 1.337.662 euro per dossier.

a) Pouvez-vous communiquer pour l'ISI pour chacune
des cinq dernières années, le nombre des dossiers TVA
contrôles, les montants de TVA enrôlés, le nombre de dos-
siers carrousels TVA, les montants de TVA enrôlés pour
ces dossiers carrousels TVA?

a) Kunt u, wat de BBI betreft, voor elk van de afgelopen
vijf jaar het aantal gecontroleerde btw-dossiers, de inge-
kohierde btw-bedragen, het aantal dossiers rond btw-car-
rousels en de in die btw-carrouseldossiers ingekohierde
btw-bedragen meedelen?



320 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Pouvez-vous indiquer pour ces mêmes années les
montants de recettes perçues relatives aux dossiers carrou-
sels TVA? L'on cite habituellement des taux de recouvre-
ment de 1 à 4 %.

b) Kunt u voor diezelfde jaren de bedragen meedelen die
in de btw-carrouseldossiers aan ontvangsten geïnd wer-
den? Doorgaans wordt er gesproken van invorderingsper-
centages van 1 tot 4 %.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1524 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 19 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1524 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 19 juni 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320869
Question n° 1530 de Monsieur le député Josy Arens du

20 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320869
Vraag nr. 1530 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 20 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La réduction de la TVA sur le gaz et l'électricité. Verlaagde btw op gas en elektriciteit.
La loi du 15 mars 2023 portant réforme de la fiscalité sur

la facture d'énergie prévoit la réduction définitive de la
TVA à 6 % sur les factures de gaz et d'électricité depuis le
1er avril 2023. Cette réduction de la TVA serait compensée
par une hausse de droits d'accises.

De wet van 15 maart 2023 houdende hervorming van de
fiscaliteit op de energiefactuur voorziet in een definitieve
verlaging van de btw op gas- en elektriciteitsfacturen tot 6
% vanaf 1 april 2023. Deze btw-verlaging wordt door een
verhoging van de accijnzen gecompenseerd.

Cette réforme a pu être mal interprétée par celles et ceux
qui ne se chauffent ni à l'électricité ni au gaz de ville. Les
personnes qui se chauffent au gaz propane p. ex. consi-
dèrent cette réforme comme étant discriminatoire à leur
égard: on ne leur octroierait pas le même avantage qu'à
celles et ceux qui se chauffent au gaz de ville ou à l'électri-
cité.

Deze hervorming kan verkeerd geïnterpreteerd worden
door mensen die hun woning noch met elektriciteit, noch
met stadsgas verwarmen. Mensen die hun woonst bijvoor-
beeld met propaangas verwarmen, ervaren die hervorming
als discriminerend: ze zouden niet hetzelfde voordeel krij-
gen als degenen die hun woonst met stadsgas of elektrici-
teit verwarmen.

Je sais que la réponse à ce point de vue consiste en ce que
la baisse de la TVA est compensée par une hausse des
accises sur le gaz de ville et l'électricité, ce qui n'est pas le
cas pour le propane.

Ik weet dat het antwoord op die interpretatie luidt dat de
btw-verlaging gecompenseerd wordt door een verhoging
van de accijnsen op stadsgas en elektriciteit, wat niet het
geval is voor propaangas.

Mais cette réponse n'est pas très concrète pour le citoyen
et prête à des malentendus ou à des interprétations incor-
rectes.

Dat antwoord is evenwel niet erg concreet voor de burger
en leent zich tot misverstanden of verkeerde interpretaties.

1. Pouvez-vous expliquer le but de la loi? S'agit-il de
faire baisser la facture du citoyen ou de trouver des solu-
tions pour maîtriser l'évolution des prix de l'énergie? Com-
ment et par quels mécanismes?

1. Kunt u toelichten wat het doel van de wet is? Is het de
bedoeling de factuur voor de burger te verlagen dan wel
oplossingen te vinden om de evolutie van de energieprijzen
in de hand te houden? Hoe en met welke mechanismen?
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2. Pour quelles raisons le taux de TVA n'est-il pas réduit
sur les autres modes de consommation d'énergie comme le
propane? Cela n'aboutit-il pas finalement à des résultats
discriminatoires?

2. Waarom wordt het btw-tarief niet verlaagd voor andere
vormen van energieverbruik, zoals propaan? Leidt dit uit-
eindelijk niet tot discriminatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1530 de
Monsieur le député Josy Arens du 20 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1530 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 20 juni 2023 (Fr.):

1. Comme expliqué lors des travaux parlementaires pré-
cédant l'adoption de cette loi, cette loi a pour but de proté-
ger le pouvoir d'achat des ménages tout en permettant à
l'État de maîtriser les effets de l'évolution des prix de
l'énergie sur les marchés.

1. Zoals uiteengezet tijdens de parlementaire werkzaam-
heden voorafgaand aan de goedkeuring van deze wet, is het
doel van deze wet de koopkracht van huishoudens te
beschermen en tegelijkertijd de overheid in staat te stellen
de effecten van de energieprijsevolutie op de markten te
beheersen.

Le gouvernement a, au cours de l'année 2022, pris plu-
sieurs mesures temporaires urgentes visant à abaisser le
taux de TVA pour la fourniture de gaz naturel et d'électri-
cité, singulièrement en faveur des ménages. De telles
mesures de réaction rapide étaient indispensables compte
tenu de la flambée des prix de ces sources d'énergie.

In de loop van 2022 heeft de regering een aantal tijdelijke
noodmaatregelen genomen om het btw-tarief op de leve-
ring van aardgas en elektriciteit, in het bijzonder voor de
huishoudens, te verlagen. Dergelijke snelle ingrepen waren
essentieel gezien de snel stijgende prijzen van deze ener-
giebronnen.

Face à ce défi, le gouvernement a dû trouver une solution
pérenne permettant à la fois de soulager le pouvoir d'achat
de nos concitoyens tout en préservant les finances
publiques. Le système mis en place est à la fois réactif face
aux fluctuations de prix, mais il implique également une
responsabilisation des citoyens quant à leur consommation
personnelle de ces sources d'énergie par la combinaison de
la diminution permanente du taux de TVA et un régime
particulier applicable en matière d'accises.

Geconfronteerd met deze uitdaging moest de regering
een langetermijnoplossing vinden die zowel de koopkracht
van de burgers zou vrijwaren, als de overheidsfinanciën
zou beschermen. Het ingevoerde systeem houdt niet alleen
rekening met de prijsschommelingen, maar stimuleert
tegelijk de mensen om verantwoordelijkheid te nemen
voor hun persoonlijk verbruik van die energiebronnen door
middel van de combinatie van een permanent verlaagd
btw-tarief met een bijzondere regeling inzake accijnzen.

Concrètement, parallèlement à la baisse permanente de la
TVA, la réforme des accises sur le gaz et l'électricité pré-
voit trois mesures permettant d'affiner les conséquences de
cette baisse de la TVA:

Concreet voorziet de hervorming van de accijnzen op gas
en elektriciteit, parallel met de permanente btw-verlaging,
in drie maatregelen om de gevolgen van deze btw-verla-
ging te verfijnen:

- l'instauration d'un nouveau taux d'accises pour les
consommateurs non professionnels calculé sur la base de la
différence de taux TVA appliquée au prix moyen de 2021;

- de invoering van een nieuw accijnstarief voor niet-
zakelijke consumenten, berekend op basis van het verschil
in btw-tarief, toegepast op de gemiddelde prijs in 2021;

- l'introduction d'une nouvelle tranche de consommation
pour les consommateurs non-professionnel débouchant sur
la création d'un paquet de base d'électricité et de gaz natu-
rel pour lequel le taux d'accises est fixe;

- de invoering van een nieuwe verbruiksschijf voor niet-
zakelijke gebruikers, die een basispakket elektriciteit en
aardgas omvat met een vast accijnstarief;

- l'instauration, dans le cadre de ce paquet de base, d'un
mécanisme de protection des prix dans le but de compenser
automatiquement, au niveau des accises, les recettes de
TVA qui découleraient des fluctuations des prix du marché,
afin de mieux maîtriser les fluctuations des prix. Dans ce
cadre, en cas de dépassement du prix plafond fixé à 250
euros par MWh, le taux des accises est diminué jusqu'à ce
que les prix soient de nouveau inférieurs à ce plafond.

- de invoering, als onderdeel van dit basispakket, van een
prijsbeschermingsmechanisme dat tot doel heeft de btw-
inkomsten die het gevolg zijn van schommelingen van de
marktprijzen automatisch te compenseren op het niveau
van de accijnzen, teneinde die prijsschommelingen beter te
beheersen. In dat kader wordt, wanneer het prijsplafond
van 250 euro per MWh wordt overschreden, het accijnsta-
rief verlaagd tot de prijzen weer onder dit plafond liggen.
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2. Le nouveau régime fiscal mis en place par la loi du
15 mars 2023 portant réforme de la fiscalité sur la facture
d'énergie ne concerne en effet que la fourniture d'électri-
cité, de gaz naturel utilisé comme combustible et de cha-
leur via des réseaux de chaleur dans le cadre de la
consommation non professionnelle.

2. De nieuwe belastingregeling die is ingevoerd door de
wet van 15 maart 2023 tot hervorming van de belasting op
energiefacturen is inderdaad alleen van toepassing op de
levering van elektriciteit, aardgas gebruikt als verwar-
mingsbrandstof en warmte via warmtenetten, bestemd voor
niet-zakelijk gebruik.

En ce qui concerne le propane ou le mazout, la directive
TVA ne permet pas l'application d'un taux de TVA réduit.
Dans le cadre de son Green Deal, la Commission euro-
péenne n'a pas souhaité favoriser plus encore le développe-
ment de sources d'énergie ayant un impact négatif
important sur l'environnement comme le sont les dérivés
du pétrole. Comme le précise le considérant 4 de la direc-
tive ayant réformé les règles en matière de taux, les États
membres devraient avoir la possibilité de contribuer à une
économie verte et neutre pour le climat en appliquant des
taux réduits aux livraisons ou prestations de biens ou ser-
vices respectueux de l'environnement, tout en préparant la
suppression progressive du traitement préférentiel existant
pour les livraisons ou prestations de biens ou services pré-
judiciables à l'environnement. Une telle approche n'est pas
conciliable avec l'idée même de prévoir un taux de TVA
réduit en faveur des carburants d'origine fossile. Le même
raisonnement vaut pour le charbon.

Wat propaan en stookolie betreft, staan ook de nieuwe
Europese btw-bepalingen geen verlaagd btw-tarief toe. In
het kader van haar Green Deal wilde de Europese Com-
missie de ontwikkeling van energiebronnen met een aan-
zienlijk negatief effect op het milieu, zoals oliederivaten,
niet verder bevorderen. Zoals gesteld in overweging 4 van
de richtlijn tot hervorming van de bepalingen inzake ver-
laagde btw-tarieven, moeten de lidstaten de mogelijkheid
hebben bij te dragen tot een groene en klimaat-neutrale
economie door verlaagde tarieven toe te passen op milieu-
vriendelijke leveringen van goederen of diensten, en zich
tegelijkertijd voor te bereiden op de geleidelijke afschaf-
fing van de bestaande preferentiële behandeling voor leve-
ringen van goederen of diensten die schadelijk zijn voor
het milieu. Een dergelijke benadering is niet verenigbaar
met het idee om een verlaagd btw-tarief voor fossiele
brandstoffen in te voeren. Dezelfde redenering geldt voor
steenkool.

L'exclusion des autres sources d'énergie telles que le pro-
pane se justifie en outre par le fait que ces autres sources
d'énergie n'ont pas connu d'inflation de leur prix compa-
rable à celle qui a été constatée pour le gaz naturel et l'élec-
tricité.

Bovendien wordt de uitsluiting van andere energiebron-
nen zoals propaan gerechtvaardigd door het feit dat die
andere energiebronnen geen prijsinflatie hebben gekend
die vergelijkbaar is met die van aardgas en elektriciteit.

S'agissant par exemple du propane, son prix n'a pas subi
les mêmes fluctuations que le gaz naturel et l'électricité.
Ainsi, le prix du propane en vrac a certes connu une brève
augmentation de près de 50 % peu après début du conflit
en Ukraine mais cette hausse était déjà annulée dès mai
2022. Les prix actuels du propane en vrac sont d'ailleurs
comparables aux prix en vigueur en février 2021, soit un
peu plus de 0,60 euro du litre. La même constatation vaut,
dans une moindre mesure, pour les autres combustibles
liquides d'origine pétrolière comme le mazout de chauffage
(source: https://www.energiafed.be/fr/prix-maximums/evo-
lution).

De prijs van propaan is bijvoorbeeld niet onderhevig
geweest aan dezelfde schommelingen als die van aardgas
en elektriciteit. Het is correct dat de prijs van propaan in
bulk kort na het begin van het conflict in Oekraïne kort-
stondig met bijna 50 procent is gestegen, maar deze stij-
ging was in mei 2022 al ongedaan gemaakt. De huidige
prijzen voor propaan in bulk zijn vergelijkbaar met de prij-
zen die in februari 2021 van toepassing waren, namelijk
iets meer dan 0,60 euro per liter. Hetzelfde geldt, in min-
dere mate, voor andere vloeibare verwarmingsbrandstoffen
op basis van aardolie, zoals stookolie (bron: https://
www.energiafed.be/nl/maximumprijzen/evolutie).

Troisièmement, contrairement au gaz naturel, l'acheteur
peut décider du moment où il se fournit en propane. Il peut
donc tenir compte du prix actuel et, dans la mesure du pos-
sible, se réapprovisionner au moment où le prix est le plus
bas.

Ten derde kan, in tegenstelling tot aardgas de koper
immers zelf beslissen wanneer de propaanvoorraad wordt
aangevuld. Hierbij en kan dus rekening gehouden worden
met de actuele prijs en in de mate van het mogelijke bijbe-
stellen op de momenten dat de prijs het laagst staat.
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Enfin, vous n'ignorez pas qu'en Belgique, le prix de
chaque produit pétrolier est plafonné. Le prix maximum est
calculé en fonction des dispositions prévues par le contrat-
programme établi entre l'État belge et la Fédération Ener-
gia, qui est le représentant officiel des principales compa-
gnies pétrolières actives dans les domaines du raffinage, de
la distribution et du stockage en Belgique. L'objectif de ce
contrat est de garantir l'approvisionnement de la Belgique
en produits pétroliers et de réduire la volatilité des prix à la
consommation de ces produits.

Tot slot bestaat er in België een maximumprijs voor aard-
olieproducten. De maximumprijs wordt berekend in func-
tie van de bepalingen die zijn vastgelegd door de
programma-overeenkomst tussen de Belgische Staat en de
Belgische federatie Energia, de officiële vertegenwoordi-
ger van de voornaamste petroleummaatschappijen die
actief zijn in de raffinage, distributie en opslag in België.
Het doel van deze overeenkomst is de bevoorrading van
aardolieproducten in België te waarborgen en de volatili-
teit van de consumentenprijzen van deze producten te
beperken.

DO 2022202320927
Question n° 1534 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320927
Vraag nr. 1534 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 23 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

bpost. - Contrôle fiscal. Bpost. - Fiscale contrôle.
Les services administratifs de l'État, y compris les par-

quets et les greffes des Cours et de toutes les juridictions,
les administrations des communautés, des régions, des pro-
vinces, des agglomérations, des fédérations de communes
et des communes, ainsi que les établissements et orga-
nismes publics sont tenus, lorsqu'ils en sont requis par un
fonctionnaire chargé de l'établissement ou du recouvre-
ment des impôts, de lui fournir tous renseignements en leur
possession, de lui communiquer, sans déplacement, tous
actes, pièces, registres et documents quelconques qu'ils
détiennent et de lui laisser prendre tous renseignements,
copies ou extraits que ledit fonctionnaire juge nécessaires
pour assurer l'établissement ou la perception des impôts
établis par l'État.

De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip van de
parketten en de griffies der hoven en van alle rechtscolle-
ges, de besturen van de gemeenschappen, de gewesten, de
provincies, de agglomeraties, de federaties van gemeenten
en de gemeenten zomede de openbare instellingen en
inrichtingen, zijn gehouden, wanneer zij daartoe worden
aangezocht door een ambtenaar belast met de vestiging of
de invordering van de belastingen, hem alle in hun bezit
zijnde inlichtingen te verstrekken, hem, zonder verplaat-
sing, van alle in hun bezit zijnde akten, stukken, registers
en om het even welke bescheiden inzage te verlenen, en
hem alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te laten
nemen, welke de bedoelde ambtenaar voor de vestiging of
de invordering van de door de Staat geheven belastingen
nodig acht.
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Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou ren-
seignements relatifs à des procédures judiciaires ne
peuvent être communiqués sans l'autorisation expresse du
procureur fédéral, du procureur général ou de l'auditeur
général. Quant aux originaux des reçus-attestations de
soins délivrés par les médecins, par les praticiens de l'art
dentaire et par les auxiliaires paramédicaux, ils ne peuvent
être communiqués sans que, selon le cas, le Conseil natio-
nal de l'Ordre des médecins ou les commissions médicales
provinciales n'aient eu l'occasion de s'assurer que le Ser-
vice flamand des Impôts ne reçoit pas ainsi d'information
au sujet de l'identité des malades et des assurés. Telles sont
les dispositions de l'article 327 du Code des impôts sur les
revenus 1992 (CIR 92).

Van de akten, stukken, registers, bescheiden of inlichtin-
gen in verband met de rechtspleging mag evenwel geen
inzage worden verleend zonder uitdrukkelijk verlof van de
federale procureur, de procureur-generaal of de auditeur-
generaal. De originelen echter van de ontvangstbewijzen-
getuigschriften voor verstrekte hulp, uitgereikt door de
geneesheren, de tandheelkundigen en de paramedische
medewerkers mogen niet worden medegedeeld zonder dat
de nationale raad van de Orde der geneesheren of de pro-
vinciale geneeskundige commissies de gelegenheid hebben
gehad zich ervan te vergewissen dat de Vlaamse Belasting-
dienst hierdoor geen inlichtingen krijgt betreffende de
identiteit van de zieken en van de verzekerden. Dat wordt
bepaald in artikel 327 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 (WIB 92).

Conformément à l'article 327, § 3, du CIR 92, cette dis-
position ne s'applique toutefois pas à la société anonyme de
droit public bpost.

Conform § 3 artikel 327 WIB 92 is deze bepaling echter
niet van toepassing op de naamloze vennootschap van
publiek recht bpost.

Étant donné que BNP Paribas Fortis a acquis en 2022
100 % de bpost banque, comment cette disposition du CIR
92 peut-elle encore se justifier?

Gezien het feit dat BNP Paribas Fortis in 2022 100 %
verwierf van bpost bank, hoe valt deze bepaling in het WIB
92 nog langer te verantwoorden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1534 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 23 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1534 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 23 juni 2023 (N.):

L'article 327, § 3, du Code des impôts sur les revenus
1992 (CIR 92) a été modifié par la loi du 7 novembre 2011
portant des dispositions fiscales et diverses. Cette modifi-
cation est motivée par le fait que la liste des services, insti-
tutions et établissements publics mentionnés dans l'ancien
article 327, § 3, CIR 92 ne comprend plus les établisse-
ments publics de crédit et que l'Office des chèques postaux
a été repris dans la société anonyme de droit public bpost
(ci-après "bpost").

Artikel 327, § 3, van het Wetboek van Inkomstenbelas-
tingen 1992 (WIB 92) werd gewijzigd met de wet van
7 november 2011 houdende fiscale en diverse bepalingen.
De reden voor de aanpassing was dat de lijst van openbare
diensten, instellingen en inrichtingen vermeld in het oude
artikel 327, § 3, WIB 92 geen openbare kredietinstellingen
meer bevat en het Bestuur der postchecks opgenomen werd
in de naamloze vennootschap van publiek recht bpost
(hierna "bpost").

L'article 327, § 3, CIR 92 se réfère donc à la société ano-
nyme de droit public bpost et non à la société anonyme
bpost Banque.

Artikel 327, § 3, WIB 92 heeft aldus betrekking op de
naamloze vennootschap van publiek recht bpost en niet op
de naamloze vennootschap bpost Bank.
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L'origine de l'article 327 CIR 92 se trouve dans la loi du
28 juillet 1938 tendant à assurer l'exacte perception des
impôts. Cette loi visait à garantir que la répartition des
fonctions administratives de l'État entre l'État fédéral et les
autorités locales ne conduise pas à ce que des informations
régulièrement collectées ne soient pas utilisées à des fins
fiscales. Toutefois, il a été décidé que l'Office des chèques
postaux, comme on l'appelait alors, devait être explicite-
ment exclu de son champ d'application. Cette exclusion
était motivée par les particularités des opérations bancaires
et de l'échange d'informations y afférent.

De oorsprong van artikel 327 WIB 92, bevindt zich in de
wet van 28 juli 1938 tot verzekering van de juiste heffing
van belastingen. Die wet wou verzekeren dat de verdeling
van de administratieve functies van de staat onder de fede-
rale staat en de lokale overheden niet ertoe zou leiden dat
regelmatig ingewonnen inlichtingen niet gebruikt konden
worden voor belastingdoeleinden. Er werd echter geoor-
deeld dat het destijds zogenaamde Bestuur der Postchecks
uitdrukkelijk van het toepassingsgebied moest uitgesloten
worden. Deze uitsluiting was ingegeven omwille van de
bijzonderheden inzake bankhandelingen en de uitwisseling
van gegevens daaromtrent.

Conformément à l'article 5, alinéa 1er, 2. des statuts de
bpost, l'un des objectifs de cette société est encore
aujourd'hui la fourniture de services financiers postaux et
de tout autre service financier, bancaire ou de paiement.
C'est dans ce contexte que l'article 327, § 1er, CIR 92 ne
s'applique pas à bpost alors qu'il s'applique à certains
autres services, établissements et organismes publics. Par
conséquent, l'article 327, § 3, CIR 92 conserve son utilité.
En outre, l'application de l'article 327, § 3, CIR 92 est sans
préjudice d'autres dispositions relatives à l'échange d'infor-
mations.

Overeenkomstig artikel 5, lid 1, 2., van de statuten van
bpost is één van de doelen van deze vennootschap vandaag
nog steeds het leveren van financiële postdiensten en van
enige andere financiële, bancaire of betalingsdienst. Het is
in deze context dat artikel 327, § 1, WIB 92 niet van toe-
passing is op bpost terwijl die wel van toepassing is op
bepaalde andere openbare diensten, instellingen en inrich-
tingen. Bijgevolg heeft artikel 327, § 3, WIB 92 nog steeds
zijn nut. De toepassing van artikel 327, § 3, WIB 92 doet
overigens geen afbreuk aan andere bepalingen inzake het
uitwisselen van gegevens.

DO 2022202320976
Question n° 1536 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 27 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320976
Vraag nr. 1536 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 27 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

ACP. - Conflits d'intérêts des syndics. - Autorisation de
l'assemblée générale.

VME. - Belangenconflict syndicus. - Toestemming alge-
mene vergadering.

En pratique, la profession de syndic est exercée sous la
forme d'une société. Si le syndic est une personne morale,
il ne peut pas conclure de contrat pour le compte de l'asso-
ciation de copropriétaires (ACP) avec une entreprise qui
détient directement ou indirectement une participation
dans son capital ou avec une personne qui a été désignée
sans l'autorisation préalable de l'assemblée générale de
l'ACP.

In de praktijk wordt het beroep van syndicus onder ven-
nootschapsvorm uitgeoefend. Indien de syndicus een
rechtspersoon is, mag hij geen overeenkomst voor reke-
ning van de vereniging van mede-eigenaars (VME) sluiten
met een onderneming die direct of indirect een aandeel
bezit in zijn kapitaal of met een persoon die een aange-
stelde is zonder voorafgaande toestemming van de alge-
mene vergadering van de VME.
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Lorsqu'une société de syndic fait partie d'un groupe, des
conflits d'intérêts peuvent se présenter dans d'autres situa-
tions que celles citées à l'article 3:89, § 5, 13° du Code
civil (ancien article 577-8, § 4, 15° du Code civil). C'est en
particulier le cas lorsque le syndic est lui-même actionnaire
d'une société (filiale) proposant des services ou fournissant
des marchandises à une ACP qu'il représente ou que le syn-
dic fait partie d'un groupe dont les bénéficiaires effectifs
disposent du contrôle sur ou forment un consortium avec la
société de syndic et des sociétés proposant des services ou
fournissant des marchandises à l'ACP ou à des fournisseurs
ou prestataires de services de l'ACP. Dans pareil cas, les
bénéfices de la société de syndic et des sociétés ayant
conclu un contrat avec l'ACP reviennent aux bénéficiaires
effectifs de la société de syndic.

Wanneer de syndicus-vennootschap deel uitmaakt van
een groep kunnen belangenconflicten zich in meer situaties
voordoen dan opgenomen in artikel 3:89, § 5, 13° BW (oud
artikel 577-8, § 4, 15° BW). Dit is in het bijzonder het
geval wanneer de syndicus zelf aandeelhouder is van een
(dochter)vennootschap die diensten verricht of goederen
levert aan een door hem vertegenwoordigde VME of de
syndicus deel uitmaakt van een groep waarbij de uiteinde-
lijke begunstigden de controle bezitten of een consortium
vormen over de syndicus-vennootschap en vennootschap-
pen die diensten aanbieden of goederen leveren aan de
VME of aan de leveranciers of dienstverrichters van de
VME. In dergelijk geval stromen de winsten uit de syndi-
cus-vennootschap en uit de met de VME contracterende
vennootschappen op naar de uiteindelijke begunstigde van
de syndicus-vennootschap.

1. Le syndic doit-il exposer la nature du conflit d'intérêts
à l'assemblée générale ou uniquement demander l'autorisa-
tion?

1. Dient de syndicus de aard van het belangenconflict toe
te lichten op de algemene vergadering of enkel toestem-
ming te vragen?

2. Le conflit d'intérêts doit-il être décrit dans le procès-
verbal de l'assemblée générale de sorte qu'il en ressorte
clairement que l'assemblée générale a donné son autorisa-
tion en connaissance de cause?

2. Dient het belangenconflict in het verslag van de alge-
mene vergadering te zijn omschreven zodat daaruit duide-
lijk blijkt dat zij met kennis van zaken haar toestemming
verleent?

3. L'autorisation ne doit-elle être donnée que lorsque la
société qui propose des services ou fournit des marchan-
dises est actionnaire direct ou indirect de la société de syn-
dic ou chaque fois qu'un conflit d'intérêts peut survenir?

3. Dient de toestemming enkel te worden verleend wan-
neer de vennootschap die diensten verricht of goederen
levert direct of indirect aandeelhouder is van de syndicus-
vennootschap of telkens er een belangenconflict kan zijn?

4. Si l'autorisation doit uniquement être demandée
lorsque la société qui propose des services ou fournit des
marchandises est actionnaire direct ou indirect de la société
de syndic, ne serait-il pas préférable, dans un but de trans-
parence entre le syndic et l'ACP qu'il représente, d'élargir
l'obligation d'autorisation à tous les prestataires de services
ou fournisseurs faisant partie d'un même groupe contrôlé
par les bénéficiaires effectifs ou avec lequel les bénéfi-
ciaires effectifs forment un consortium et qui proposent
des services ou fournissent des marchandises à l'ACP ou
aux prestataires de services ou fournisseurs de l'ACP?

4. Indien enkel toestemming moet gevraagd worden wan-
neer de vennootschap die diensten verricht of goederen
levert direct of indirect aandeelhouder is van de syndicus-
vennootschap, ware het niet beter met het oog op transpa-
rantie tussen de syndicus en de VME die hij vertegenwoor-
digt de verplichting tot toestemming uit te breiden naar alle
dienstverrichters of leveranciers die deel uitmaken van
eenzelfde groep waarover de uiteindelijke begunstigden de
controle bezitten of een consortium mee vormen en die
diensten aanbieden of goederen leveren aan de VME of
aan de dienstverrichters of de leveranciers van de VME?

5. Quelle est la sanction si le syndic omet de demander
l'autorisation préalable à l'assemblée générale de l'ACP?

5. Wat is de sanctie indien de syndicus nalaat vooraf-
gaande de toestemming te vragen aan de algemene verga-
dering van de VME?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1536 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du 27 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1536 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 27 juni 2023 (N.):

Cette question ne relève pas de ma compétence. Je me
permets de vous renvoyer vers le Service Public Fédéral
Justice (question n° 2098 du 3 octobre 2023).

Deze vraag valt buiten mijn bevoegdheid. Staat u mij toe
u door te verwijzen naar de Federale Overheidsdienst Justi-
tie (vraag nr. 2098 van 3 oktober 2023).
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DO 2022202320986
Question n° 1537 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320986
Vraag nr. 1537 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Port de Zeebrugge. - Trafic de drogues. Haven Zeebrugge. - Drugstrafiek.
Ce gouvernement intensifie la lutte contre la criminalité

organisée liée à la drogue. En qualité de ministre compé-
tent pour les services douaniers, vous avez dès lors investi
dans le recrutement de 108 douaniers supplémentaires pour
le port d'Anvers et prévoyez également 70 millions d'euros
pour l'achat de nouveaux scanners. Il s'agit là d'investisse-
ments judicieux.

Deze regering voert de strijd tegen de georganiseerde
drugscriminaliteit sterk op. Als minister bevoegd voor de
douanediensten investeerde u daarom in de aanwerving
van 108 bijkomende douaniers voor de haven van Antwer-
pen en voorziet u eveneens 70 miljoen euro voor de aan-
koop van nieuwe scanners. Terechte investeringen.

Néanmoins, il faut être conscient de ce que les ports de
moindre envergure, comme celui de Zeebrugge, sont égale-
ment confrontés au trafic de drogues. Il faut éviter de
déplacer la problématique vers ces ports.

Echter moeten we ons ervan bewust zijn dat ook kleinere
havens, zoals die van Zeebrugge, geconfronteerd worden
met drugstrafiek. We moeten vermijden dat de problema-
tiek zich naar die havens verplaatst.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs aux saisies de
drogues réalisées dans le port de Zeebrugge en 2020, 2021
et 2022 ainsi qu'au cours du premier semestre de 2023? De
quelles drogues s'agit-il et quelles sont les quantités par
type de drogue?

1. Kan u de cijfers bezorgen van de inbeslagnames van
drugs in de haven van Zeebrugge voor de jaren 2020, 2021,
2022 en het eerste deel van 2023? Over welke drugs gaat
het en wat zijn de hoeveelheden per soort?

2. Pouvez-vous indiquer combien de contrôles liés à la
drogue la douane a effectués dans le port de Zeebrugge en
2020, 2021 et 2022 ainsi qu'au cours du premier semestre
de 2023?

2. Kunt de cijfers bezorgen van het aantal controles op
drugs dat in 2020, 2021, 2022 en het eerste deel van 2023
door de douane werd uitgevoerd in de haven van Zee-
brugge?

3. Prévoyez-vous également des investissements supplé-
mentaires pour le port de Zeebrugge dans le cadre de la
lutte contre le trafic de drogues? Dans l'affirmative, quels
sont ces investissements et quel en est le calendrier?

3. Voorziet u voor de haven van Zeebrugge eveneens bij-
komende investeringen in de strijd tegen drugs? Zo ja,
welke investeringen en binnen welke termijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1537 de
Monsieur le député Franky Demon du 28 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1537 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 28 juni 2023 (N.):

1. Saisies de stupéfiants au Port de Zeebrugge: 1. Inbeslagnames drugs in de haven van Zeebrugge:

2020 2021 2022
2023 (1e semester)/ 
2023 (1e semester)

/
75 kg cocaïne, 

746,89 kg haschich
/ 4932,05 kg cocaïne
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2. Pendant la période de 2020 à juin 2023, les douanes du
port de Zeebrugge ont effectué 1.258 scans liés à la drogue,
ainsi que 329 contrôles physiques de conteneurs. En outre,
948 navires (navires commerciaux, navires de pêche et
bateaux de plaisance) ont été contrôlés.

2. In de periode 2020 tot en met juni 2023 heeft de dou-
ane in de haven van Zeebrugge 1.258 drugs gerelateerde
scans uitgevoerd, alsook 329 fysieke controles van contai-
ners. Daarnaast werden 948 schepen ( commerciële vaar-
tuigen, visserijschepen en pleziervaartuigen )
gecontroleerd.

3. À court terme, aucun investissement supplémentaire
en équipement n'est prévu pour le port de Zeebrugge dans
le cadre de la lutte contre la drogue. Toutefois, les moyens
de contrôle déjà disponibles seront adaptés dans le
contexte de la poursuite de la numérisation et de la moder-
nisation des processus de contrôle.

3. Op korte termijn zijn er geen bijkomende investerin-
gen in materieel voorzien voor de haven van Zeebrugge in
de strijd tegen drugs. De reeds beschikbare controlemidde-
len zullen wel worden aangepast in de context van de ver-
dere digitalisering en modernisering van de
controleprocessen.

Dans le cadre de la mise en oeuvre du plan de personnel
2022, quatre recrutements ont été effectués pour la rési-
dence de Zeebrugge. Pour remplacer les départs prévus,
cinq recrutements supplémentaires doivent encore être réa-
lisés.

In het kader van de uitvoering van het personeelsplan
2022 vonden er vier wervingen plaats voor de standplaats
Zeebrugge. Ter vervanging van geplande vertrekken die-
nen er nog vijf wervingen gerealiseerd te worden.

Dans le cadre de la mise en oeuvre du plan de personnel
2023, qui vient d'être approuvé, au moins un recrutement
supplémentaire est prévu pour Zeebrugge. Les sélections
en vue de pourvoir les postes disponibles sont en cours.

In de uitvoering van het personeelsplan 2023, dat pas
werd goedgekeurd, zal er eveneens minimaal één bijko-
mende werving voor Zeebrugge voorzien worden. De
selecties voor het invullen van de beschikbare plaatsen zijn
lopende.

DO 2022202320990
Question n° 1538 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 29 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320990
Vraag nr. 1538 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
29 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le cumul de jetons de présence avec une ARR ou une AI. IVT/IT. - Zitpenningen.
Toute personne siégeant dans un conseil communal ou

dans un autre organe de gestion peut percevoir une com-
pensation sous la forme d'un jeton de présence. Le montant
de celui-ci dépend de l'organe de gestion et a également
une incidence sur la déclaration fiscale. En effet, les jetons
de présence sont considérés comme des revenus, ce qui
crée parfois des problèmes pour les personnes bénéficiant
notamment d'une allocation de remplacement de revenus
(ARR) ou d'une allocation d'intégration (AI). Ainsi, cer-
tains bénéficiaires perdraient une partie de leur allocation
parce que les revenus provenant des jetons de présence
seraient trop élevés.

Mensen die in een gemeenteraad of een ander bestuursor-
gaan zetelen krijgen hier soms een vergoeding in de vorm
van een zitpenning voor. De hoogte van de zitpenning
hangt af van het bestuursorgaan en heeft ook invloed op de
belastingbrief. Want een zitpenning wordt als inkomen
beschouwd en dat levert af en toe problemen op voor men-
sen die onder andere een inkomensvervangende tegemoet-
koming (IVT) of integratietegemoetkoming (IT)
ontvangen. Zo zouden er mensen zijn die een deel van hun
tegemoetkoming verliezen omdat de inkomsten uit zitpen-
ningen te hoog zijn.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? 1. Bent u bekend met de situatie?
2. Combien de personnes en Belgique cumulent le béné-

fice de jetons de présence avec une ARR ou une AI?
2. Hoeveel mensen in België krijgen een zitpenning en

een IVT/IT?
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3. Depuis 2022, les exonérations liées à certains revenus
ont été revues à la hausse. Or, les jetons de présence relève-
raient de la catégorie "autres revenus". Êtes-vous favorable
à une augmentation des exonérations pour les "autres reve-
nus" également?

3. Sinds 2022 zijn de vrijstellingen voor bepaalde inkom-
sten opgetrokken. Zitpenningen zouden echter onder
"andere inkomsten" vallen. Bent u het idee genegen om
ook de vrijstellingen van "andere inkomsten"op te trekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1538 de
Madame la députée Kathleen Depoorter du 29 juin
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1538 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 29 juni 2023 (N.):

Les conditions d'octroi des allocations de remplacement
de revenus et des allocations d'intégration ne relèvent pas
de mes compétences. Je me permets de vous renvoyer à la
ministre chargée des Personnes handicapées pour une
réponse à ce point (question n° 678 du 4 octobre 2023).

De toekenningsvoorwaarden voor de inkomensvervan-
gende tegemoetkomingen en integratietegemoetkomingen
vallen niet onder mijn bevoegdheden. Staat u mij toe u
voor een antwoord op dit punt door te verwijzen naar de
minister belast met Personen met een handicap (vraag
nr. 678 van 4 oktober 2023).

DO 2022202321001
Question n° 1539 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 29 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321001
Vraag nr. 1539 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
29 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les revenus issus de l'économie de plateforme. Inkomsten uit de platformeconomie.
Pouvez-vous donner les chiffres relatifs aux revenus

totaux distribués par chacune des plateformes de l'écono-
mie collaborative (de préférence de façon nominative; si
pas, anonymisée), par année, depuis 2018?

Kunt u de jaarlijkse cijfers sinds 2018 bezorgen van de
totale inkomsten van elk van de deeleconomieplatformen
(bij voorkeur op naam, maar als dat niet mogelijk is,
geanonimiseerd)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1539 de
Madame la députée Nadia Moscufo du 29 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1539 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 29 juni 2023 (Fr.):

Pour des raisons de secret professionnel et de confiden-
tialité des données, je ne peux vous fournir le montant de
revenus distribués par plateforme agréée d'économie colla-
borative, même sous forme anonymisée.

Om redenen van beroepsgeheim en vertrouwelijkheid
van gegevens mag ik het bedrag van uitgekeerde inkom-
sten per erkend deeleconomieplatform niet geven, zelfs
niet in een geanonimiseerde vorm.

Il serait en effet possible d'identifier les plateformes les
plus importantes.

Het zou inderdaad toch mogelijk zijn om de belangrijkste
platformen te identificeren.

Vous trouverez dans le tableau suivant une répartition du
nombre de plateformes agréées d'économie collaborative
par tranche de revenus distribués et cela pour les années de
revenus 2018 à 2022.

U vindt in de volgende tabel een verdeling van het aantal
erkende deeleconomieplatformen per schijf van uitge-
keerde inkomsten en dit voor de inkomstenjaren 2018 tot
en met 2022.
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Le tableau ci-dessous donne le montant total distribué
par les plateformes agréées d'économie collaborative,
comme mentionné dans ma réponse à votre question
n° 1486 du 8 mars 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 114).

De onderstaande tabel geeft het totaal uitgekeerde bedrag
door de erkende deeleconomieplatformen, zoals vermeld in
mijn antwoord op uw vraag nr. 1486 van 8 maart 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 114).

DO 2022202321023
Question n° 1540 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 03 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321023
Vraag nr. 1540 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Screening du personnel portuaire. Screening van het havenpersoneel.
Le personnel portuaire n'a pas fait l'objet d'un contrôle

individuel et adéquat suffisant et ce depuis des années.
Pendant ce temps, le trafic de drogues n'a cessé d'augmen-
ter et des complicités internes aux infrastructures por-
tuaires ont été avérées à plusieurs reprises dans le cadre de
trafics et saisies.

Het havenpersoneel is jarenlang niet aan een toereikende
individuele en adequate controle onderworpen. Ondertus-
sen is de drugshandel blijven toenemen en is er in het kader
van de illegale handel en de drugsvangsten verscheidene
keren gebleken dat er zich onder de havenwerkers handlan-
gers bevonden.

Récemment, vous m'avez répondu que le screening de ce
personnel serait, enfin, réalisé.

U hebt mij recentelijk geantwoord dat er - eindelijk -
werk zou worden gemaakt van de screening van het haven-
personeel.

Ce personnel représenterait environ 16.000 personnes
occupant des fonctions sensibles, selon les premières infor-
mations communiquées par le premier ministre en février
2023.

Het gaat, volgens de eerste informatie die de eerste
minister in februari 2023 verstrekte, over circa 16.000 per-
sonen op gevoelige posten.

Tranche de revenus distribués/ 
Schijf van uitgekeerde inkomsten 2018 2019 2020 2021 2022

> 1 million €/ 
> 1 miljoen € 3 4 5 5 5

> 100.000 € et <= 1 million €/ 
> 100.000 € en <= 1 miljoen € 6 7 5 6 6

> 10.000 € et <= 100.000 €/ 
> 10.000 € en <= 100.000 € 6 9 10 15 18

<= 10.000 €/ 
<= 10.000 € 10 10 9 9 12

Nombre total de plateformes/ 
Totaal aantal platformen 25 30 29 35 41

Année de revenus/Inkomstenjaar 2018 2019 2020 2021 2022

Montant total distribué 
(en millions d’euros)/ 
Totaal uitgekeerde bedrag 
(in miljoen euro)

14,17 29,22 43,75 63,78 63,48
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1. Combien d'officiers de sécurité ont été désignés par les
entreprises portuaires comme "personne de contact" dans
le cadre de ce screening?

1. Hoeveel veiligheidsofficieren werden er door de
havenbedrijven aangesteld als "contactpersoon" in het
kader van die screening?

2. Combien ont fait l'objet d'un screening et par quels ser-
vices?

2. Hoeveel van hen werden er gescreend en door welke
diensten?

3. Quelle est la mission du commissaire national aux dro-
gues dans le cadre de ce screening et du respect du transfert
de ces données par les entreprises portuaires?

3. Wat is de opdracht van de nationale drugscommissaris
in het kader van die screening en wat betreft het toezicht op
het overmaken van de desbetreffende gegevens door de
havenbedrijven?

4. Combien d'entreprises doivent désigner une "personne
de contact" et combien l'ont fait à ce jour auprès des ser-
vices du commissaire national ou des services de la justice,
de l'intérieur ou des douanes?

4. Hoeveel bedrijven moeten een contactpersoon aandui-
den en hoeveel van hen hebben daartoe tot nu toe de
nodige stappen ondernomen bij de diensten van de natio-
nale commissaris of de diensten van Justitie, Binnenlandse
Zaken of de douane?

5. Sur base de quels critères est-il décidé de screener un
membre du personnel? Que signifie une "fonction sen-
sible" occupée au sein des infrastructures portuaires?

5. Op grond van welke criteria wordt er beslist om een
personeelslid te screenen? Wat houdt een "gevoelige post"
binnen de haven in?

6. Combien de coordonnées de ce personnel ont été com-
muniquées par ces nouvelles "personnes de contact" aux
services de la justice et de l'intérieur?

6. Hoeveel gegevens van die personeelsleden werden er
door die nieuwe contactpersonen doorgegeven aan de dien-
sten van Justitie en van Binnenlandse Zaken?

7. Combien de screenings ont été réalisés depuis février
2023 au sein de ce personnel portuaire et par quels ser-
vices?

7. Hoeveel screenings werden er sinds februari 2023 uit-
gevoerd onder het havenpersoneel en door welke diensten?

8. Quelle programmation, en nombre de screenings, est
prévue d'ici au 31 décembre 2023 et quels moyens sont
dégagés à cette fin?

8. Hoeveel screenings zijn er tegen 31 december 2023
gepland en welke middelen worden daarvoor uitgetrok-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 août 2023, à la question n° 1540 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 03 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 augustus 2023, op de vraag
nr. 1540 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 03 juli 2023 (Fr.):

Le cabinet du vice-premier ministre et ministre de la Jus-
tice et de la Mer du Nord, monsieur Vincent Van Quicken-
borne, est responsable de ce dossier.

Het kabinet van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee, de heer Vincent Van Quickenborne,
is verantwoordelijk voor dit dossier.

Le contrôle de sécurité du personnel portuaire a été
demandé par le cabinet du vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord, en collabora-
tion avec le Service public fédéral Mobilité (SPF Mobi-
lité).

De veiligheidsscreening voor het havenpersoneel werd
aangevraagd door het kabinet van de vice-eersteminister en
minister van Justitie en Noordzee, in samenwerking met de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit (FOD Mobiliteit).

L'Administration Générale des Douanes et Accises
(AAD et A) a choisi de réaliser sa propre analyse de risque
vis-à-vis de ses propres collaborateurs et n'est donc pas
incluse dans l'analyse des risques du SPF Mobilité.

De Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(AAD en A) heeft ervoor geopteerd om een eigen risi-
coanalyse uit te voeren met betrekking tot de eigen mede-
werkers en is bijgevolg niet opgenomen in de risicoanalyse
van de FOD Mobiliteit.

Cependant, l'AAD et A est toujours disposée à répondre
aux questions liées à l'analyse des risques au sein de sa
propre administration.

De AAD en A is echter steeds bereid om vragen te beant-
woorden die betrekking hebben op de risicoanalyse binnen
haar eigen administratie.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202216273
Question n° 1617 de Madame la députée Catherine

Fonck du 15 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216273
Vraag nr. 1617 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
15 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le calcul des indemnités pour les patients souffrant
d'Alzheimer précoce (QO 29583C).

Berekening van de vergoedingen voor jongdementen (MV
29583C).

La réalité des personnes en maladie incapacité de travail
est terriblement plurielle. Les personnes souffrant de
démence d'Alzheimer précoce (diagnostic avant 65 ans)
vivent une situation particulièrement lourde et elles
peuvent être fort pénalisées en ce qui concerne leurs droits.
La maladie peut être présente 10 à 15 ans avant le diagnos-
tic.

De situatie van personen die arbeidsongeschikt zijn
wegens ziekte kan heel sterk verschillen. Jongdementen
(patiënten bij wie dementie gediagnosticeerd werd voor de
leeftijd van 65 jaar) zitten in een bijzonder zware situatie
en kunnen zwaar benadeeld worden wat hun rechten
betreft. De ziekte kan 10 tot 15 jaar voor de diagnose al
aanwezig zijn.

Permettez-moi de vous relayer ici la situation d'une phar-
macienne d'officine d'un hôpital universitaire qui a tra-
vaillé toute sa carrière, et qui a donc cotisé à l'Office
national de sécurité sociale au prorata des salaires perçus.
Un premier diagnostic de burn-out a été posé et elle n'a pu
poursuivre son travail. Elle a donc été réorientée, entre
autre sur les conseils du médecin conseil, vers un "trajet de
réinsertion professionnelle". Elle a diminué très sensible-
ment ses prestations en pharmacie (10 heures/semaine), et
a repris courageusement une formation de menuiserie à
l'Institut wallon de Formation en Alternance et des indé-
pendants et Petites et Moyennes Entreprises de Namur,
avec un contrat d'apprenti ouvrier en menuiserie bien
moins rémunérateur que son emploi initial.

Ik wil u de situatie voorleggen van een ziekenhuisapo-
theekster in een universitair ziekenhuis die haar hele loop-
baan gewerkt heeft en dus bijdragen betaald heeft aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid in verhouding tot het
salaris dat ze verdiende. Op een gegeven moment werd er
een burn-out vastgesteld en kon ze niet verder werken. Ze
werd dus, onder andere op advies van de arbeidsarts, bege-
leid naar een re-integratietraject. Ze schroefde haar werk-
uren in de apotheek fors terug (10 uur/week) en begon met
frisse moed aan een opleiding tot schrijnwerker bij het
Waalse opleidingscentrum IFAPME in Namen met een
contract als leerling-arbeider in het schrijnwerkersvak, met
een loon dat beduidend lager lag dan in haar vroegere baan.

C'est après une rechute d'un nouveau burn-out que le dia-
gnostic de la maladie d'Alzheimer précoce a été posé. Il ne
s'agissait pas donc d'un burn-out mais d'une démence. Elle
a obtenu la reconnaissance du handicap (sept points), mais
n'a droit à aucune indemnité complémentaire. Le calcul des
indemnités se fait sur son dernier salaire d'ouvrier, à l'âge
de 54 ans, ce qui revient dans son cas au minimum légal
(environ 1.200 euros).

Na een terugval en een nieuwe burn-out werd de diag-
nose jongdementie gesteld. Er was dus geen sprake van een
burn-out, maar van dementie. De handicap werd erkend
(zeven punten), maar ze heeft geen recht op enige aanvul-
lende vergoeding. De berekening van de vergoedingen
gebeurt op basis van haar laatste loon als arbeider op 54-
jarige leeftijd, wat in haar geval neerkomt op het wettelijke
minimum (circa 1.200 euro).
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Le traitement de la maladie d'Alzheimer précoce, pallia-
tif, n'entre dans aucune rubrique pour les remboursements
d'assurance soins de santé et indemnités. Pourtant les frais
sont importants pour un maintien à domicile: aides fami-
liales, repas à domicile, psychothérapie, logopédie, ergo-
thérapie. La maladie empirant, ces frais augmentent
considérablement avec la prise en charge d'un lieu
d'accueil et de soins et l'augmentation des prestations para-
médicales.

De behandeling van jongdementie, d.i. palliatieve zorg,
valt onder geen enkele rubriek voor de terugbetaling door
de verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen. De kosten om thuis te kunnen blijven wonen zijn
nochtans niet min: thuishulp, levering van maaltijden aan
huis, psychotherapie, logopedie, ergotherapie. De ziekte
verergert mettertijd, waardoor die kosten fors stijgen wan-
neer de betrokkene in een woonzorgcentrum opgenomen
moet worden en er steeds meer paramedische zorg nodig
is.

Compte tenu du décalage entre le début de la maladie et
la survenue du diagnostic, et donc l'évolution profession-
nelle défavorable qui découle de la maladie pas encore dia-
gnostiquée, ne serait-il pas juste d'envisager le calcul des
indemnités, sur base de la carrière complète, et non sur
base du dernier salaire?

Zou het, gelet op de tijdspanne tussen het begin van de
ziekte en de diagnose, en bijgevolg de ongunstige loop-
baanevolutie door de nog niet gediagnosticeerde ziekte,
niet billijk zijn om voor de berekening van de vergoedin-
gen uit te gaan van de volledige loopbaan en niet van het
laatste loon?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 août
2023, à la question n° 1617 de Madame la députée
Catherine Fonck du 15 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 augustus
2023, op de vraag nr. 1617 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van 15 juli
2022 (Fr.):

La réglementation actuelle de l'assurance indemnités des
travailleurs salariés (d'application depuis le 30 décembre
2016) prévoit que les indemnités d'incapacité de travail
sont calculées sur base de la rémunération perdue à
laquelle les travailleurs salariés avaient droit le dernier jour
du deuxième trimestre précédant celui du début de l'inca-
pacité de travail, pour autant que leur occupation soit restée
stable jusqu'au jour du risque. Si elle n'est pas restée stable
- p. ex. changement de régime de travail - les indemnités
d'incapacité de travail seront calculées sur base de la rému-
nération perdue à laquelle le travailleur aurait droit le pre-
mier jour de l'incapacité de travail.

Volgens de huidige regelgeving inzake werknemersver-
zekeringen (van kracht sinds 30 december 2016) worden
arbeidsongeschiktheidsuitkeringen berekend op basis van
het gederfde loon waarop werknemers recht hadden op de
laatste dag van het tweede kwartaal voorafgaand aan het
begin van de arbeidsongeschiktheid, op voorwaarde dat
hun beroep stabiel is gebleven tot de dag van het risico.
Indien het beroep niet stabiel is gebleven - bijv. verande-
ring van werkregime - wordt de arbeidsongeschiktheidsuit-
kering berekend op basis van het gederfde loon waarop de
werknemer recht zou hebben gehad op de eerste dag van de
arbeidsongeschiktheid.

Il y a néanmoins lieu de souligner l'existence d'une
mesure de garantie prévoyant, pour le titulaire qui, après
une période d'incapacité primaire de plus de six mois ou
après une période d'invalidité, redevient incapable de tra-
vailler dans les 24 mois qui suivent la fin de cette période
mais hors des délais de rechute, la rémunération perdue ne
peut être inférieure à la rémunération perdue sur la base de
laquelle l'indemnité aurait été calculée si la période d'inca-
pacité de travail s'était prolongée sans interruption.

Er dient evenwel te worden aangestipt dat er een garan-
tiemaatregel bestaat die bepaalt dat indien de houder na
een periode van primaire arbeidsongeschiktheid van meer
dan zes maanden of na een periode van invaliditeit binnen
24 maanden na afloop van die periode maar buiten de peri-
ode van terugval opnieuw arbeidsongeschikt wordt, het
gederfde loon niet minder kan bedragen dan het loon op
basis waarvan de uitkering zou zijn berekend indien de
periode van arbeidsongeschiktheid zonder onderbreking
zou zijn voortgezet.

Le délai de 24 mois susvisé est en outre suspendu pen-
dant une période de chômage complet contrôlé.

De bovengenoemde periode van 24 maanden wordt ook
opgeschort tijdens een periode van gecontroleerde volle-
dige werkloosheid.
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De plus, le calcul des indemnités sur base de la rémuné-
ration perdue déterminée en fonction d'une période de réfé-
rence plus longue (et non plus fixée à un moment bien
déterminé) a déjà fait l'objet d'analyses lors de la législa-
ture précédente et il en est ressorti que procéder de la sorte
n'était pas toujours avantageux (montant d'indemnité
octroyé inférieur au montant calculé selon la méthode
actuelle) et rendait très compliqué le calcul des indemnités
(notamment, p. ex., en raison de la prise en compte de
périodes assimilées telles que le chômage).

Bovendien is de berekening van de uitkeringen op basis
van gederfde inkomsten, bepaald aan de hand van een lan-
gere referentieperiode (en niet langer vastgesteld op een
specifiek tijdstip), reeds tijdens de vorige legislatuur
geanalyseerd en daarbij is gebleken dat dit niet altijd voor-
delig was (het bedrag van de toegekende uitkering was
lager dan het volgens de huidige methode berekende
bedrag) en de berekening van de uitkering zeer ingewik-
keld maakte (met name door bijv. het in aanmerking nemen
van gelijkgestelde perioden zoals werkloosheid).

Il ne me semble donc pas opportun d'adapter la règle-
mentation actuelle en ce sens.

Het lijkt mij niet aangewezen de huidige regelgeving in
die zin aan te passen.

Concernant la situation concrète évoquée dans votre
question, il n'est pas possible de me prononcer aujourd'hui
en raison du manque de divers éléments d'information
propres au calcul des indemnités d'incapacité de travail de
l'assurée.

Wat de specifieke situatie betreft waarnaar in uw vraag
wordt verwezen, is het niet mogelijk vandaag een advies te
geven wegens het ontbreken van verschillende elementen
van informatie over de berekening van de arbeidsonge-
schiktheidsuitkeringen van de verzekerde.

Si vous le souhaitez, je vous invite à communiquer les
éléments concrets du cas afin que mon administration
puisse vous fournir une analyse complète de la situation de
l'assurée.

Indien u dat wenst, nodig ik u uit de concrete elementen
van het geval mee te delen, zodat mijn administratie u een
volledige analyse van de situatie van de verzekerde kan
geven.

DO 2022202320329
Question n° 2122 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320329
Vraag nr. 2122 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 08 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Médecins étrangers. - Visa et numéro INAMI. Buitenlandse artsen. - Visum en RIZIV-nummer.
Nous sommes confrontés à une pénurie de médecins.

Nous assistons à une croissance du groupe de médecins
venant de l'étranger pour travailler dans notre pays.

We worden geconfronteerd met een tekort aan artsen. We
zien een toenemende groep van artsen uit het buitenland
die in ons land komen werken.

1. a) Combien de médecins ont obtenu un visa au cours
des cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par année et par région?

1. a) Hoeveel artsen bekwamen in de voorbije vijf jaar
een visum? Graag cijfers per jaar en per landsdeel.

b) Combien de médecins belges titulaires d'un diplôme
belge ont obtenu un visa?

b) Hoeveel Belgische artsen met een Belgisch diploma
bekwamen een visum?

c) Combien de médecins étrangers titulaires d'un diplôme
belge ont obtenu un visa?

c) Hoeveel buitenlandse artsen met een Belgisch diploma
bekwamen een visum?

d) Combien de médecins titulaires d'un diplôme étranger
équivalent ont obtenu un visa?

d) Hoeveel artsen met een gelijkwaardig buitenlands
diploma bekwamen een visum?

2. a) Combien de médecins ont obtenu un numéro
INAMI au cours des cinq dernières années? Pourriez-vous
ventiler ces chiffres par année et par entité fédérée?

2. a) Hoeveel artsen bekwamen in de voorbije vijf jaar
een RIZIV-nummer? Graag cijfers per jaar en per lands-
deel.

b) Combien de médecins belges titulaires d'un diplôme
belge ont obtenu un numéro INAMI?

b) Hoeveel Belgische artsen met een Belgisch diploma
bekwamen een RIZIV-nummer?

c) Combien de médecins étrangers titulaires d'un diplôme
belge ont obtenu un numéro INAMI?

c) Hoeveel buitenlandse artsen met een Belgisch diploma
bekwamen een RIZIV-nummer?
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d) Combien de médecins titulaires d'un diplôme étranger
équivalent ont obtenu un numéro INAMI?

d) Hoeveel artsen met een gelijkwaardig buitenlands
diploma bekwamen een RIZIV-nummer?

3. a) Combien de médecins belges titulaires d'un diplôme
belge et possédant un numéro INAMI ont été actifs chaque
année en Flandre, en Wallonie ou à Bruxelles au cours des
cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler les chiffres
par région?

3. a) Hoeveel Belgische artsen met een Belgisch diploma
met een RIZIV-nummer waren jaarlijks actief in Vlaande-
ren, Wallonië of Brussel tijdens de laatste vijf jaar, opge-
splitst per regio?

b) Combien de médecins étrangers titulaires d'un
diplôme belge et possédant un numéro INAMI ont été
actifs chaque année en Flandre, en Wallonie ou à Bruxelles
ces cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler les
chiffres par région?

b) Hoeveel buitenlandse artsen met een Belgisch diploma
met een RIZIV-nummer waren jaarlijks actief in Vlaande-
ren, Wallonië of Brussel tijdens de laatste vijf jaar, opge-
splitst per regio?

c) Combien de médecins titulaires d'un diplôme étranger
équivalent et possédant un numéro INAMI ont été actifs
chaque année en Flandre, en Wallonie ou à Bruxelles au
cours des cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler les
chiffres par région?

c) Hoeveel artsen met een gelijkwaardig buitenlands
diploma met een RIZIV-nummer waren jaarlijks actief in
Vlaanderen, Wallonië of Brussel tijdens de laatste vijf jaar,
opgesplitst per regio?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 août
2023, à la question n° 2122 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 augustus
2023, op de vraag nr. 2122 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 08 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320572
Question n° 2153 de Madame la députée Sofie Merckx

du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320572
Vraag nr. 2153 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 26 mei
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Baisse de croissance des dépenses de santé. Lagere groei gezondheidsuitgaven.
Le 18 avril 2023 en commission de la Santé, je vous ai

adressé une question sur la sous-utilisation du budget des
soins de santé, à hauteur de 445 millions d'euros en 2023 et
2024.

Op 18 april 2023 stelde ik u een vraag in de commissie
Gezondheid over de onderbenutting van het gezondheids-
zorgbudget, ter waarde van 445 miljoen euro in 2023 en
2024.

Dans votre réponse, vous avez déclaré qu'en 2022, la
croissance des dépenses avait été inférieure à l'estimation
technique initiale (399 millions d'euros de moins que
prévu). Vous avez ajouté que vous vous attendiez à ce que
cette baisse de croissance des dépenses se poursuive en
2023.

In uw antwoord stelde u dat de groei van de uitgaven in
2022 399 miljoen euro minder was dan de initiële techni-
sche raming. U vervolgde door te stellen dat u verwacht dat
deze minder sterke groei van de uitgaven zich ook in 2023
zou kunnen doorzetten.

À une question de suivi posée le 16 mai 2023, vous avez
répondu qu'on observait, en 2022, une baisse du nombre
des cas recensés dans les hôpitaux.

Op een vervolgvraag op 16 mei 2023 antwoordde u dat
zich in 2022 een daling voordeed van het aantal aangere-
kende gevallen in de ziekenhuizen.
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Vous avez affirmé que le 17 avril 2023, il avait été
convenu avec le Conseil général de l'assurance soins de
santé d'approfondir la question. Vous avez également
demandé aux commissions d'accords ou de conventions
sectorielles d'examiner ce point, secteur par secteur. Selon
vous, cette tendance inquiétante pourrait s'expliquer par
l'augmentation du report des soins et par la pénurie de per-
sonnel. Toutefois, vous avez ajouté que vous ne disposiez
pas encore d'une analyse irréfragable à ce sujet.

U stelde dat op 17 april 2023 met de Algemene Raad van
de ziekteverzekering is afgesproken dit nader te onderzoe-
ken. U riep ook de sectorale overeenkomsten en akkoord-
commissies op om dat sector per sector te bekijken. U ziet
een toename aan zorguitstel en het personeelstekort in de
zorg als twee mogelijke oorzaken van deze verontrustende
trend. U voegde er echter aan toe dat u nog geen harde ana-
lyse daarover had.

1. Votre cabinet ou l'une de vos administrations ont-ils
étudié les causes de cette évolution inquiétante?

1. Is er, door uw kabinet of een van uw administraties, al
verder onderzoek verricht naar de oorzaken van deze ver-
ontrustende ontwikkeling?

2. Dans la négative, votre cabinet ou une administration
se penchent-ils sur cette évolution?

2. Zo niet, is uw kabinet of een administratie bezig met
deze ontwikkeling te onderzoeken?

3. Dans quelle mesure la baisse de croissance peut-elle
être attribuée au report des soins?

3. Hoeveel van de lagere groei kan aan zorguitstel wor-
den toegewezen?

4. Dans quelle mesure la baisse de croissance peut-elle
être attribuée à la pénurie de personnel dans le secteur des
soins de santé?

4. Hoeveel van de lagere groei kan worden toegewezen
aan het personeelstekort in de zorg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 juillet
2023, à la question n° 2153 de Madame la députée Sofie
Merckx du 26 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 juli 2023, op
de vraag nr. 2153 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 26 mei 2023
(Fr.):

1. Les dépenses relatives à l'assurance soins de santé sont
suivies de près. Dans les différentes commissions de
conventions et d'accords, les évolutions par secteur sont
également suivies de manière plus détaillée. Cependant, les
causes des évolutions observées sont diverses et il est très
difficile de déterminer leur impact individuellement. Les
estimations techniques revues du service présentées au
Conseil général le lundi 19 juin 2023 confirment la sous-
utilisation prévue pour l'année 2023. En tenant compte des
mesures prises à l'initial du budget 2023, des mesures com-
plémentaires prises lors du conclave budgétaire de mars,
d'une correction pour les recettes supplémentaires liées aux
contrats art.111/81 et des montants réservés ('comparaison
homogène'), les estimations techniques de l'INAMI pour
2023 montrent encore une sous-utilisation du budget de
112 millions d'euros.

1. De uitgaven betreffende de verzekering voor genees-
kundige verzorging worden van nabij gemonitord. In de
diverse overeenkomsten- en akkoordencommissies worden
de evoluties per sector ook meer in detail opgevolgd. De
oorzaken van de vastgestelde evoluties zijn echter divers
en het is zeer moeilijk om individueel de impact ervan vast
te stellen. De herziene technische ramingen van de dienst
die op maandag 19 juni 2023 werden voorgelegd aan de
Algemene Raad bevestigen de vooropgestelde onderbenut-
ting voor het jaar 2023. Rekening houdend met de maatre-
gelen genomen bij de opmaak van de begroting 2023, de
bijkomende maatregelen genomen tijdens het begro-
tingsconclaaf van maart, een correctie voor de meerop-
brengst van de ontvangsten voor de contracten art.111/81
en de gereserveerde bedragen ("homogene vergelijking"),
tonen de technische ramingen van het RIZIV voor 2023
nog steeds een onderbenutting van het budget van 112 mil-
joen euro.

2. Lors du Conseil général du 3 juillet 2023, les rapports
d'audit pour l'année 2022 ont été présentés, ceux-ci com-
prennent des analyses pour les différents secteurs avec
notamment une évaluation budgétaire, ainsi que l'impact
des différentes mesures mises en place.

2. Op de Algemene Raad van 3 juli 2023 werden de
auditverslagen voor het jaar 2022 neergelegd, waarbij voor
de diverse sectoren analyses zijn opgenomen met in het
bijzonder een budgettaire evaluatie, alsook de impact van
de diverse ingevoerde maatregelen.
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3. Il n'est pas possible de déterminer, dans l'évolution des
dépenses, quelle part de la croissance plus faible peut être
attribuée au report des soins sur base des chiffres dispo-
nibles.

3. Het is niet mogelijk om in de evolutie van de uitgaven
te bepalen hoeveel van de lagere groei aan zorguitstel kan
worden toegewezen op basis van de beschikbare cijfers.

4. Sur la base des chiffres disponibles, il est très difficile
de déterminer, dans l'évolution des dépenses, dans quelle
mesure le ralentissement de la croissance peut être attribué
aux pénuries de personnel.

4. Op basis van de beschikbare cijfers is het zeer moeilijk
om in de evolutie van de uitgaven te bepalen hoeveel van
de lagere groei aan personeelstekort kan worden toegewe-
zen.

DO 2022202320582
Question n° 2157 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320582
Vraag nr. 2157 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 août
2023, à la question n° 2157 de Monsieur le député
Sander Loones du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 augustus
2023, op de vraag nr. 2157 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320586
Question n° 2160 de Madame la députée Nawal Farih

du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320586
Vraag nr. 2160 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 30 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie de médecins généralistes au Limbourg. Tekort aan huisartsen in Limburg.
La pénurie structurelle de médecins généralistes consti-

tue un problème de longue date. En 2022, vous avez pro-
posé votre New Deal pour les médecins généralistes pour y
remédier.

Het structureel probleem van een tekort aan huisartsen is
al langer een gekend probleem. In 2022 stelde u nog uw
New Deal voor huisartsen voor om hieraan tegemoet te
komen.

À de nombreux endroits, il est en effet devenu très diffi-
cile de trouver rapidement un nouveau médecin généra-
liste. De nombreux généralistes sont par ailleurs amenés à
refuser de nouveaux patients. En outre, beaucoup d'entre
eux partiront à la retraite dans les prochaines années.

De realiteit is dan ook dat op veel plaatsen het ondertus-
sen heel moeilijk is geworden om op korte termijn een
nieuwe huisarts te vinden, veel huisartsen werken zelfs met
een patiëntenstop. Bovendien gaan er binnen de komende
jaren ook veel huisartsen op pensioen.

Certaines régions sont également bien plus affectées que
d'autres par ce problème. Dans de nombreux cas, cette
situation est due au fait que les généralistes ne peuvent
s'installer qu'en reprenant un cabinet individuel ou en
ouvrant un nouveau cabinet. Quant aux jeunes médecins,
ils préfèrent pour la plupart exercer dans un cabinet de
groupe. Les zones plus rurales éprouvent par ailleurs des
difficultés à attirer de nouveaux médecins généralistes.

Sommige regio's worden ook een pak zwaarder getroffen
dan andere. In veel gevallen komt dat doordat huisartsen
zich er alleen kunnen vestigen als ze een solopraktijk over-
nemen of een nieuwe praktijk opstarten, terwijl de meeste
jonge artsen het liefst aan de slag willen in een groepsprak-
tijk. Bovendien blijken de meer landelijke regio's ook
moeite te hebben om nieuwe huisartsen aan te trekken.

Au Limbourg également, cette situation de pénurie
devient de plus en plus aiguë.

Ook in Limburg wordt het huisartsentekort steeds nijpen-
der.

1. Combien de communes limbourgeoises sont-elles
confrontées à une pénurie de médecins généralistes?
J'aimerais obtenir des statistiques depuis 2018, en chiffres
absolus et en chiffres relatifs.

1. In hoeveel gemeenten in de provincie Limburg is er
sprake van een huisartsentekort? Graag cijfers vanaf 2018,
in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Pouvez-vous indiquer pour toutes les communes de la
province du Limbourg, depuis 2018:

2. Graag voor alle gemeenten in de provincie Limburg
volgende gegevens vanaf 2018.

a) le nombre de médecins généralistes en activité par rap-
port au nombre d'habitants;

a) Hoeveel huisartsen zijn er werkzaam en voor welk
bevolkingsaantallen?

b) le nombre moyen de patients traités par généraliste
dans chaque ville/commune;

b) Hoeveel patiënten behandelen de huisartsen per stad/
gemeente gemiddeld?

c) pour chaque commune, combien de généralistes ont
moins de 35 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans,
entre 55 et 59 ans, entre 60 et 64 ans et 65 ans ou plus;

c) Hoeveel van de huisartsen zijn jonger dan 35 jaar, tus-
sen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en 59, tussen 60 en
64 en 65 jaar of ouder, per gemeente?

d) le nombre de généralistes qui travaillent dans un cabi-
net individuel ou dans un cabinet de groupe?

d) Hoeveel huisartsen werken in solopraktijken of
groepspraktijken?

3. Vous avez annoncé dans le New Deal vouloir examiner
quels instruments et incitants peuvent être déployés au
niveau fédéral pour favoriser une bonne répartition des
médecins généralistes. Vous êtes-vous déjà attelé à cette
tâche? Quels instruments seront-ils déployés pour favoriser
une meilleure répartition des généralistes? Une prime
d'encouragement ou un autre type d'incitant sont-ils envisa-
gés?

3. In de New Deal kondigde u aan te onderzoeken welke
instrumenten en prikkels federaal ingezet kunnen worden
voor een goede spreiding van de huisartsen. Heeft u hier
reeds werk van gemaakt? Welke instrumenten zullen wor-
den ingezet voor een betere spreiding? Kan hier ook over
een vorm van aanmoedigingspremie of andere incentive
worden nagedacht?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 août
2023, à la question n° 2160 de Madame la députée
Nawal Farih du 30 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 augustus
2023, op de vraag nr. 2160 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 30 mei 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320834
Question n° 2188 de Madame la députée Tania De

Jonge du 19 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320834
Vraag nr. 2188 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
19 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres concernant le travail associatif. Cijfers verenigingswerk.
La solution apportée par le biais de l'article 17 au pro-

blème qui se posait pour le travail associatif a été mise en
place il y a plus d'un an. Après l'annulation par le Conseil
d'État de la réglementation relative au revenu complémen-
taire exonéré d'impôt, une solution provisoire avait été ins-
taurée pour 2021. Il importe de pouvoir examiner si la
nouvelle législation a bien constitué une avancée.

De oplossing voor het verenigingswerk via artikel 17 is
meer dan één jaar actief. Na de vernietiging van het onbe-
last bijklussen door de Raad van State was er voor 2021
een tijdelijke oplossing. Het is belangrijk te kunnen verge-
lijken of de nieuwe wetgeving een vooruitgang is geweest
of niet.

Combien de personnes ont-elles effectué des prestations
de travail associatif en 2021 et en 2022, par mois?

Hoeveel personen hebben aan verenigingswerk gedaan in
2021 en in 2022, ingedeeld per maand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 août
2023, à la question n° 2188 de Madame la députée
Tania De Jonge du 19 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 augustus
2023, op de vraag nr. 2188 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 19 juni
2023 (N.):

L'Office national de sécurité sociale (ONSS) ne dispose
pas de chiffres relatifs au nombre de personnes qui ont fait/
font du travail associatif. Il ne dispose que de données rela-
tives aux personnes déclarées dans la Dimona. Cependant,
nous ne sommes pas en mesure de vérifier si ces personnes
déclarées ont effectivement réalisé des activités dans le
cadre du travail associatif, étant donné que celles-ci ne
doivent pas être déclarées dans la Déclaration multifonc-
tionnelle (DmfA). Il n'est donc pas possible de réaliser un
contrôle croisé.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) beschikt
niet over de cijfers van het aantal personen die aan vereni-
gingswerk doen/deden. De RSZ beschikt enkel over in
Dimona aangemelde personen. Of deze aangemelde perso-
nen daarna ook effectief aan verenigingswerk doen, kun-
nen we niet controleren omdat deze prestaties niet in
multifunctionele Aangifte (DmfA) moeten worden aange-
geven. Er is dus geen cross-controle mogelijk.

L'ONSS ne dispose pas non plus de données mensuelles.
Pour l'année 2021, nous disposons du nombre de personnes
déclarées sur base annuelle tandis que pour l'année 2022, il
s'agit de chiffres sur base trimestrielle.

De RSZ beschikt ook niet over gegevens op maandbasis.
Voor het jaar 2021 beschikken we enkel over het aantal
aangemelde personen op jaarbasis en voor het jaar 2022 op
kwartaalbasis.

En 2021, 6.723 personnes ont été déclarées dans la
Dimona dans le cadre du travail associatif.

In 2021 werden er in totaal 6.723 personen in Dimona
aangemeld om aan verenigingswerk te doen.
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En 2022, il s'agit des chiffres suivants: In 2022 werden volgende aantallen personen aangemeld
om aan verenigingswerk te doen:

Il y a lieu de faire remarquer que le nouveau système arti-
cle 17 de la loi ONSS comprend également les personnes
qui se trouvaient déjà dans le système article 17. Ceci
explique partiellement l'augmentation constatée.

Hierbij dient te worden opgemerkt dat in het nieuwe sys-
teem van artikel 17 van de wet RSZ ook de personen
begrepen zijn die voordien al in het systeem van artikel 17
zaten. Een deel van de grote toename komt dus daardoor.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202320993
Question n° 754 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 29 juin 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202320993
Vraag nr. 754 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Chanelle Bonaventure van 29 juni 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La mobilisation des fonctionnaires fédéraux dans les SFF
(QO 35641C).

Inzet van federale ambtenaren via de Special Federal For-
ces. (MV 35641C)

Vous avez annoncé récemment une initiative législative
visant à faciliter la mobilisation des Special Federal
Forces (SFF) dans le cadre de crises. Cette façon d'organi-
ser la mobilité temporaire des agents fédéraux pour venir
renforcer les services ayant besoin d'un appui temporaire
pour faire face à des circonstances particulières peut effec-
tivement être rendue plus rapide et plus efficace qu'elle ne
l'est aujourd'hui, même si elle offre déjà des possibilités
importantes comme on a pu le voir dans des crises
récentes.

Onlangs hebt u een wetgevend initiatief aangekondigd
om de Special Federal Forces (SFF) gemakkelijker te kun-
nen inzetten in crisissituaties. Die kortstondige inzet van
federale ambtenaren ter versterking van diensten die tijde-
lijk ondersteuning nodig hebben om bijzondere omstandig-
heden het hoofd te bieden, kan inderdaad sneller en
doeltreffender dan nu georganiseerd worden, ook al
bestaan er al belangrijke mogelijkheden, zoals we bij
recente crisissen hebben kunnen zien.

Je note toutefois que les exemples que vous donnez
visent pour l'essentiel des circonstances qui touchent aux
compétences fédérales. Or, un tel renfort peut être bien-
venu dans des crises de prime abord plus locales ou rele-
vant de compétences des entités fédérées - mais dont
l'ampleur ou l'impact peuvent largement dépasser ce cadre.
Je pense en particulier à des catastrophes du type inonda-
tions ou autres.

Ik merk echter dat de voorbeelden die u geeft voorname-
lijk betrekking hebben op omstandigheden die onder een
federale bevoegdheid vallen. Een dergelijke versterking
kan echter ook gewenst zijn in crisissituaties die op het eer-
ste gezicht lokaler zijn of onder de bevoegdheid van de
deelgebieden vallen, maar waarvan de reikwijdte of impact
dat niveau ruimschoots kan overschrijden. Ik denk in het
bijzonder aan overstromingen of andere rampen.

2022
Nombre de personnes déclarées dans la Dimona/

Aantal personen in Dimona aangemeld
Premier trimestre/Eerste kwartaal 6.874
Deuxième trimestre/Tweede kwartaal  10.950
Troisième trimestre/Derde kwartaal  23.637
Quatrième trimestre/Vierde kwartaal 8.828
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Pouvez-vous indiquer les circonstances qui permettraient
l'activation de ces SFF et si celles-ci sont limitées aux dos-
siers de compétence fédérale?

Kunt u aangeven in welke omstandigheden de SFF geac-
tiveerd zouden kunnen worden en of de inzet ervan beperkt
zou blijven tot situaties die onder een federale bevoegdheid
vallen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2023, à
la question n° 754 de Madame la députée Chanelle
Bonaventure du 29 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2023, op de vraag
nr. 754 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Chanelle Bonaventure van 29 juni 2023 (Fr.):

Tout d'abord, permettez-moi de rappeler le pourquoi de
cette initiative. Notre pays fait face à des défis de plus en
plus importants, qu'ils soient liés à la crise climatique ou à
l'insécurité aux frontières de l'Union européenne. Je tra-
vaille tous les jours à une administration fédérale forte qui
augmente la résilience de notre pays face à ces défis. La
création de cette réserve de crise contribue à ces efforts.

Allereerst wil ik u eraan herinneren waarom dit initiatief
werd genomen. Ons land wordt in toenemende mate
geconfronteerd met uitdagingen, mede veroorzaakt door de
klimaatopwarming en de onstabiliteit aan de buitengrenzen
van de Europese Unie. Ik werk elke dag aan een sterke
federale overheid die ons land weerbaarder maakt tegen
deze uitdagingen. De oprichting van deze crisisreserve
draagt bij tot deze inspanningen.

L'administration fédérale dispose déjà aujourd'hui de
mécanismes lui permettant de mobiliser son personnel en
cas de crise, notamment les Federal Special Forces. Ces
mécanismes ont été activés lors de la crise du coronavirus,
ou encore lors des inondations en Wallonie, et aussi pour
venir en aide à Fedasil. La procédure actuelle, consistant
en un appel, une sélection et une approbation du service
d'origine, est plutôt réactive et prend trop de temps en
situation de crise.

De federale overheid beschikt al over mechanismen om
haar personeel te mobiliseren in het geval van een crisis,
met name de Federal Special Forces. Deze mechanismen
werden geactiveerd tijdens de coronaviruscrisis, de over-
stromingen in Wallonië en om Fedasil te helpen. De hui-
dige procedure, met oproeping, selectie en goedkeuring
door de dienst van oorsprong is eerder reactief en neemt te
veel tijd in beslag tijdens een crisissituatie.

C'est pourquoi j'ai pris l'initiative de créer une réserve de
crise au sein de l'administration fédérale. Il s'agit plus pré-
cisément d'un projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal
du 15 janvier 2007 portant la mobilité et la mise à disposi-
tion du personnel de la fonction publique administrative
fédérale. Ce projet a été approuvé par le Conseil des
ministres le 17 mars et passe actuellement par les diffé-
rentes étapes nécessaires à sa publication au Moniteur
belge.

Daarom heb ik het initiatief genomen om binnen de fede-
rale overheid een crisisreserve aan te leggen. Het gaat meer
bepaald om het koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 januari 2007 houdende de mobili-
teit en terbeschikkingstelling van personeel van het fede-
raal administratief openbaar ambt. Dit ontwerp werd op
17 maart goedgekeurd door de Ministerraad en doorloopt
momenteel de verschillende stadia die nodig zijn voor de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
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Cette réserve de crise est complémentaire au système des
Special Federal Forces. En effet, les Special Federal
Forces répondent à un besoin temporaire de personnel sup-
plémentaire dans le but de ne pas devoir effectuer un recru-
tement externe. Quant à la réserve de crise, elle a pour
objectif de mobiliser un grand nombre de fonctionnaires
fédéraux formés et immédiatement déployables pendant
une crise. La réserve de crise peut intervenir immédiate-
ment sur la base d'une décision du Conseil des ministres
pour une période limitée à deux mois. Les réservistes
peuvent ainsi être déployés au sein de l'administration
fédérale, mais aussi au sein d'autres instances fédérales
(comme Fedasil ou la SNCB). À l'avenir et après évalua-
tion, ce système pourra être étendu aux autres entités fédé-
rées.

Deze crisisreserve is complementair met het systeem van
de "Special Federal Forces". Laatstgenoemde komt inder-
daad tegemoet aan een tijdelijke behoefte aan extra perso-
neel, zodat externe werving niet nodig is. Het doel van de
crisisreserve is om een groot aantal opgeleide federale
ambtenaren te mobiliseren die onmiddellijk kunnen wor-
den ingezet tijdens een crisis. De crisisreserve kan onmid-
dellijk ingrijpen op basis van een beslissing van de
Ministerraad voor een beperkte periode van twee maanden.
De reservisten kunnen zowel binnen de federale overheid
als andere federale instanties (zoals Fedasil of NMBS)
worden ingezet. In de toekomst en na evaluatie kan het sys-
teem uitgebreid worden naar de andere deelstaten.

DO 2022202321030
Question n° 755 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 03 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321030
Vraag nr. 755 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 03 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le bureau de sélection de l'administration fédérale. Het selectiebureau van de federale overheid.
Travaillerpour.be est le bureau de sélection de l'adminis-

tration fédérale et la plateforme pour les emplois publics en
Belgique, et fait partie du SPF Stratégie et Appui. Jusqu'au
1er mars 2023, le bureau était mieux connu sous le nom de
Selor.

Werkenvoor.be is het selectiebureau van de federale over-
heid en het platform voor overheidsbanen in België en
maakt deel uit van de FOD Beleid en Ondersteuning. Tot
1 maart 2023 stond het bureau beter bekend als Selor.

Il est important que les procédures de candidature se
déroulent d'une manière aussi fluide et respectueuse du
candidat que possible. Cet objectif peut notamment être
atteint en prévoyant un personnel suffisant au sein du ser-
vice, ce qui permet de réduire le délai de traitement. Il nous
revient occasionnellement que la procédure ne se déroule
pas toujours sans difficultés, surtout pour les candidats
néerlandophones.

Het is opportuun om de sollicitatieprocedures zo vlot en
kandidaat-vriendelijk mogelijk te laten verlopen. Dat kan
ten dele door te beschikken over een sterk bezette dienst
waardoor de doorlooptijd afneemt. Zeker voor de Neder-
landstalige kandidaten bereiken ons occasioneel berichten
dat dit niet altijd even vlot verloopt.

Ces problèmes seraient partiellement dus à une décision
des pouvoirs publics de 2012 visant à rendre les sélections
plus uniformes. Il a été décidé, à l'époque, de faire passer
non seulement les statutaires, mais également les contrac-
tuels par le service de sélection. Cela a augmenté la charge
de travail sans toutefois que les effectifs soient renforcés.
Pour résoudre ce problème, certains services et institutions
ont formé et fait certifier leur propre personnel, afin de
pouvoir prendre eux-mêmes en charge la sélection.

Dit zou voor een stuk te wijten zijn aan een overheidsbe-
slissing van 2012 om de selecties meer uniform te laten
verlopen. Toen werd beslist om behalve statutairen ook
contractuelen via de selectiedienst te laten passeren. Dit
verhoogde de werkdruk zonder dat het personeelsbestand
mee groeide. Om dit op te lossen leiden sommige diensten
en instellingen eigen mensen op en laten hen certificeren,
zodat zij zelf de selectie in handen kunnen nemen.
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Je souhaiterais vous interroger sur les effectifs et la durée
de traitement moyenne, afin de me faire une meilleure idée
de la gravité de ces plaintes de postulants néerlandophones.

Graag had ik u bevraagd over de personeelsbezetting en
gemiddelde doorlooptijd om beter een beeld te kunnen vor-
men van de ernst van deze klachten van Nederlandstalige
sollicitanten.

1. Concernant le service public 1. Betreffende de overheidsdienst
a) Quel est l'effectif actuel et souhaité chez travailler-

pour.be?
a) Wat is de actuele en gewenste personeelsbezetting bij

werkenvoor.be?
b) Y a-t-il actuellement des problèmes aigus au niveau de

la continuité du service? À quel niveau se situent principa-
lement ces problèmes?

b) Vormen er zich vandaag acute problemen wat betreft
een continuïteit van de dienstverlening? Waar bevinden
zich voornamelijk deze problemen?

c) Il semble qu'il soit compliqué de composer les jurys
néerlandophones pour organiser les tests de langue, ce qui
peut fortement rallonger le délai de traitement. Est-ce véri-
tablement le cas? Quelle pourrait en être la cause? Quelles
mesures pouvez-vous prendre pour remédier à cette pro-
blématique? Je souhaiterais des explications.

c) De invulling van Nederlandstalige jury's voor het afne-
men van taaltesten blijkt een moeilijkheid waardoor de
doorlooptijd fors kan toenemen. Is dit het geval? Wat is een
mogelijke oorzaak? Welke maatregelen kan u nemen om
de problematiek aan te pakken? Graag een toelichting.

2. Concernant le délai pour les candidats dans le cadre
d'un test linguistique

2. Betreffende de doorlooptijd van kandidaten bij een
taaltest

a) Pouvez-vous fournir, de manière générale, le délai
moyen de traitement d'une candidature en 2020, 2021 et
2022 en répartissant ces données par rôle linguistique et
par année?

a) Kunt u, opgesplitst naar taalrol en voor de jaren 2020,
2021, 2022, de gemiddelde doorlooptijd meegeven voor
een sollicitatie in het algemeen?

b) Pouvez-vous fournir le délai moyen pour l'organisa-
tion d'un test linguistique en 2020, 2021 et 2022 en répar-
tissant ces données par rôle linguistique et par année?

b) Kunt u, opgesplitst naar taalrol en voor de jaren 2020,
2021, 2022, de gemiddelde doorlooptijd meegeven voor
het afnemen van een taaltest?

c) Quel est le délai de traitement moyen souhaité? c) Wat is de gewenste gemiddelde doorlooptijd?
3. Quelle est votre vision par rapport à la demande d'une

autonomie accrue au sein des services et établissements
fédéraux dans le cadre de la procédure de sélection? Com-
ment voyez-vous l'avenir à ce niveau?

3. Wat is uw visie op de vraag naar meer autonomie bij
de federale diensten en instellingen rond de selectieproce-
dure? Ziet u hier een toekomst?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2023, à
la question n° 755 de Madame la députée Sigrid
Goethals du 03 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2023, op de vraag
nr. 755 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 03 juli 2023 (N.):

1. a) Voici le nombre d'agents travaillant pour le proces-
sus de sélection (hors sélections Topmanagement) et pour
les sélections linguistiques au 10 juillet 2023.

1. a) Hieronder vindt u het aantal personeelsleden die op
10 juli 2023 voor het selectieproces (los van de Topma-
nagement-selecties) en voor de taalselecties werkten.
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Un certain nombre de postes doivent encore être comblés
pour arriver au chiffre idéal (huit personnes pour Sélec-
tion)

Een aantal betrekkingen moeten nog ingevuld worden
om het ideale aantal te bekomen (acht personen voor
Selectie).

b) Il n'y a actuellement pas de problème aigu en termes
de continuité de service. Comme tout service de recrute-
ment, travaillerpour.be est confronté à un turn-over au sein
de ses consultants et éprouve des difficultés à reconstituer
son équipe de consultants, surtout du côté néerlandophone.
La courbe démographique de l'organisation a impliqué
également quelques départs à la pension, mais les sélec-
tions pour le renouvellement sont en cours ou finalisées.

b) Momenteel is er geen acuut probleem wat betreft de
continuïteit van de dienstverlening. Zoals alle rekruterings-
diensten krijgt ook werkenvoor.be te maken met het ver-
loop onder zijn selectieconsultants en ondervindt het
problemen om zijn team van selectieconsultants opnieuw
samen te stellen, vooral langs Nederlandstalige kant. Door
de demografische curve van de organisatie waren er ook
een aantal pensioneringen, maar de selecties voor de ver-
nieuwing van het personeelsbestand lopen nog of zijn afge-
rond.

c) Il n'y a actuellement aucun problème concernant la
constitution des jurys néerlandophones pour les tests lin-
guistiques. Travaillerpour.be organise quotidiennement des
tests linguistiques oraux pour lesquels un jury est toujours
présent.

c ) Er bestaat momenteel geen problematiek wat betreft
de invulling van de Nederlandstalige jury's voor de taaltes-
ten; bij werkenvoor.be worden er dagelijks mondelinge
taaltesten georganiseerd waarbij er altijd een jury aanwezig
is.

Toutefois, les places par session sont limitées à dix candi-
dats par jour pour les tests linguistiques avec préparation et
à douze candidats par jour pour les tests sans préparation.
Le nombre de places disponibles pour nos modules oraux
est limité afin de permettre à nos évaluateurs de fournir un
travail de haute qualité.

De plaatsen per sessie zijn echter beperkt tot tien kandi-
daten per dag voor taaltesten met voorbereiding en twaalf
kandidaten per dag voor testen zonder voorbereiding. Het
aantal beschikbare plaatsen voor onze mondelinge modu-
les is beperkt om onze evaluatoren in staat te stellen kwali-
tatief hoogstaand werk te leveren.

Début 2023, une adjudication publique a été publiée pour
élargir le groupe d'évaluateurs pour les tests linguistiques
et éviter ainsi d'éventuels problèmes à l'avenir. Les entre-
tiens pour cette adjudication se sont clôturés début juillet;
les résultats et les conclusions seront repris dans un rapport
et envoyés prochainement au ministre pour examen et
approbation.

Begin 2023 werd een openbare aanbesteding gepubli-
ceerd om de groep evaluatoren voor de taaltesten uit te
kunnen breiden en zo eventuele problemen in de toekomst
te voorkomen. De interviews voor deze aanbesteding wer-
den begin juli afgerond; de resultaten en bevindingen zul-
len opgenomen worden in een rapport en eerstdaags naar
de minister gestuurd worden voor inzage en goedkeuring.

Nombre de personnes physiques/
Aantal fysieke personen

Nombre d’ETP/
Aantal VTE 

LINGUISTIQUE/
TAAL 10 7,8

FR 5 3

NL 5 4,8

SELECTION/
SELECTIE 46 43,2

DE 1 1

FR 24 22,3

NL 21 19,9

Total général/
Algemeen totaal 56 51
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2. a) Ci-dessous, le délai d'exécution moyen (nombre de
jours civils entre la date limite d'inscription et le P.-V.) pour
toutes les sélections statutaires et contractuelles des clients
fédéraux.

2. a) Hieronder vindt u de gemiddelde uitvoeringstermijn
(aantal kalenderdagen tussen de uiterste inschrijvingsda-
tum en het pv) voor alle statutaire en contractuele selecties
van de federale klanten.

b) Voici la moyenne du nombre de jours civils entre
l'inscription d'un candidat à la procédure et la date du P.-V.
Il est important de tenir compte dans ces chiffres du fait
que les calendriers des tests linguistiques sont planifiés par
vague de trois mois et publiés chaque mois. Par
conséquent, un candidat qui s'inscrit aujourd'hui peut
choisir la date la plus éloignée. Il y a suffisamment de
places et il n'y a donc pas de délai d'attente pour les tests
PC (Compréhension à l'audition et à la lecture), mais les
délais sont plus longs lorsque le jury doit rencontrer les
candidats ou qu'il y a des corrections écrites (Article 7.)
(voir point 2.c).

b) Hieronder vindt u het gemiddeld aantal kalenderdagen
tussen de inschrijving van een kandidaat voor de procedure
en de datum van het pv. Het is van belang dat er in de cij-
fers rekening mee wordt gehouden dat de kalenders voor
de taaltests in golven van drie maanden gepland worden en
maandelijks gepubliceerd worden. Een kandidaat die zich
vandaag inschrijft kan dus kiezen voor de datum die het
verst in de toekomst ligt. Er zijn genoeg plaatsen en bijge-
volg geen wachttijden voor de pc-tests (Luistervaardigheid
en leesvaardigheid), maar de wachttijden zijn langer wan-
neer de jury de kandidaten moet ontmoeten of wanneer er
schriftelijke verbeteringen moeten gebeuren (Taaltesten
voor voldoende en grondige kennis waaronder de taaltes-
ten voor artikel 7 en 12). (cf. punt 2.c)

Le rôle linguistique est le rôle linguistique du candidat
(donc FR = francophones testant leur connaissance d'une
autre langue).

De taalrol is die van de kandidaat (dus NL = Nederlands-
taligen die hun kennis van een andere taal testen).

c) Une fois que les résultats d'un test linguistique ont été
vérifiés et traités, le candidat reçoit par e-mail une notifica-
tion l'informant que de nouveaux résultats sont disponibles
dans son dossier. La durée d'une procédure complète de
test linguistique dépend des délais dans lesquels les candi-
dats reçoivent leurs résultats et du moment auquel ils
s'inscrivent à la phase de test suivante.

c) Zodra de resultaten van een taaltest geverifieerd en
verwerkt zijn, ontvangt de kandidaat via mail een melding
dat er nieuwe resultaten beschikbaar zijn in zijn dossier. De
doorlooptijd van een volledige taaltestprocedure is afhan-
kelijk van de termijnen waarin kandidaten hun resultaten
ontvangen en van het moment waarop zij zich inschrijven
voor de volgende testfase.

Année - Langue/
Jaartal - Taal DE FR NL Eindtotaal

2020 42,78 74,58 59,17 65,45

2021 51,8 50,45 40,31 44,63

2022 37,3 43,85 43,54 43,65

2023 40,71 42,24 36,48 39

Année - Langue/
Jaartal - Taal DE FR NL Eindtotaal

2020 252 112,97 117,63 115,87

2021 138,77 117,16 114,68 116,12

2022 137,06 104,69 111,36 108,51
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Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez le calendrier
que nous nous efforçons de respecter pour la communica-
tion des résultats:

In de onderstaande tabel vindt u de timing die we nastre-
ven voor de mededeling van de resultaten:

Les candidats passent souvent les modules "Lire" et
"Écouter" en même temps.

De modules "Lezen" en "Luisteren" worden vaak op het-
zelfde moment afgelegd.

En théorie, il faut donc environ dix semaines pour qu'un
candidat termine la procédure complète de test linguis-
tique. Dans la pratique, le délai peut toutefois être plus
long en raison du nombre limité de places par jour pour les
tests linguistiques oraux.

In theorie kan een kandidaat binnen een tiental weken de
volledige taaltestprocedure doorlopen. In de praktijk kan
het echter langer duren door het beperkt aantal plaatsen per
dag voor de mondelinge taaltesten.

3. Au cours des dernières années, le nombre de postes
vacants non pourvus et de recrutements au sein de l'admi-
nistration fédérale n'a cessé d'augmenter. Dans le même
temps, la Direction générale Recrutement et Développe-
ment du Service public fédéral Stratégie et Appui a formé
et certifié de plus en plus de consultants en sélection. Les
chiffres relatifs aux délais de traitement des sélections en
témoignent. P. ex., le délai de traitement d'une sélection
d'un client est passé de 138 jours en 2020 à 87 jours en
2022, tandis que la durée d'une procédure pour un candidat
a été réduite de 65 jours à 40 jours au cours de la même
période.

3. De voorbije jaren zijn het aantal niet ingevulde vacatu-
res en aanwervingen bij de federale overheid continu
gestegen. Tegelijkertijd heeft het directoraat-generaal
Rekrutering en Ontwikkeling van de Federale Overheids-
dienst Beleid en Ondersteuning meer en meer selectiecon-
sultants opgeleid en gecertificeerd. De cijfers van de
doorlooptijden binnen selecties tonen dit aan. Zo daalde de
doorlooptijd van een selectie voor de klant van 138 dagen
in 2020 naar 87 dagen in 2022 terwijl de doorlooptijd voor
een kandidaat in diezelfde periode werd gereduceerd van
65 dagen naar 40 dagen.

Cependant, l'augmentation de la capacité des consultants
en sélection certifiés ne suffit pas à répondre à l'ensemble
des besoins actuels et attendus. L'Administration fédérale
est contrainte de recruter de manière plus rapide et plus
souple compte tenu de la pression actuelle sur le marché du
travail. La succession de différentes crises renforce ce
besoin. Par ailleurs, les différents services publics
demandent plus d'autonomie et de flexibilité dans l'organi-
sation des sélections.

De toename aan capaciteit van gecertificeerde selectie-
consultants volstaat evenwel niet om de gehele actuele en
verwachte behoefte op te vangen. De federale overheid is
genoodzaakt, gezien de huidige druk op de arbeidsmarkt,
sneller en soepeler personeel aan te werven. De opeenvol-
ging van verschillende crisissen versterken deze nood.
Daarnaast vragen de verschillende overheidsdiensten meer
autonomie en flexibiliteit bij de organisatie van selecties.

MODULE CALENDRIER/TIMING

Lire/Lezen Dans les 10 jours ouvrables/
Binnen de 10 werkdagen

Écouter/Luisteren Dans les 10 jours ouvrables/
Binnen de 10 werkdagen

Parler/Spreken Dans les 10 jours ouvrables/
Binnen de 10 werkdagen

Écrire/Schrijven Dans les 6 semaines/
Binnen de 6 weken
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C'est pourquoi je soumettrai prochainement au Conseil
des ministres un projet d'arrêté royal visant à développer
davantage l'approche actuelle en matière de certification et
à permettre également aux services d'obtenir une certifica-
tion. Le présent projet crée un cadre pour une plus grande
autonomie et prévoit une offre de services à plusieurs
niveaux en fonction de la maturité et de la capacité de
l'organisation concernée. En outre, les responsabilités res-
pectives sont plus clairement délimitées: pour chaque
niveau de certification, il est indiqué quel rôle la Direction
générale assume et quel rôle le service assume. Au cours
de la dernière décennie, les différents services P et O ont
développé une expertise et des capacités qui leur per-
mettent de prendre en charge eux-mêmes des sélections
tout en utilisant une méthodologie, des instruments de test,
des plateformes et un site web partagés. Et ce, sans nuire à
la qualité. De plus, l'approche et le suivi globaux existants
en matière de qualité sont encore renforcés, ce qui garantit
une cohérence transversale des recrutements.

Daarom zal ik eerstdaags aan de Ministerraad een ont-
werp van koninklijk besluit voorleggen om de huidige cer-
tificeringsaanpak verder uit te bouwen en ook de diensten
de mogelijkheid te geven om een certificering te bekomen.
Er wordt met dit ontwerp een kader voor meer autonomie
gecreëerd en voorzien in een dienstenaanbod op meerder
niveaus in functie van de maturiteit en de capaciteit van de
betrokken organisatie. Bovendien worden de respectieve-
lijke verantwoordelijkheden duidelijker afgelijnd: per cer-
tificeringsniveau wordt aangeduid welke rol het
directoraat-generaal opneemt en welke rol de dienst
opneemt. Het voorbije decennium is er binnen de verschil-
lende P en O-diensten expertise en capaciteit opgebouwd
die het hen mogelijk maken om zelf selecties op te nemen
en tegelijkertijd gebruik te maken van een gedeelde metho-
dologie, testinstrumenten, platformen en website en dit
zonder in te leveren op de kwaliteit. De bestaande globale
kwaliteitsaanpak en -opvolging wordt trouwens verder ver-
sterkt, waardoor een transversale coherentie in de aanwer-
vingen gegarandeerd blijft.

DO 2022202321034
Question n° 756 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321034
Vraag nr. 756 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 03 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Service clientèle de bpost. Bpost. - Klantendienst.
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) recommande à bpost de réagir aux mauvais
résultats de son service clientèle et d'élaborer des initia-
tives pour l'améliorer. L'IBPT recommande à bpost d'ana-
lyser et d'améliorer l'accessibilité de son service clientèle,
ainsi que de modifier la procédure de dépôt de plaintes en
ligne et le fonctionnement opérationnel.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) raadt bpost aan om de slechte scores van de
klantendienst aan te pakken en initiatieven te ontwikkelen
om deze te verbeteren. Het BIPT adviseert bpost om de
toegankelijkheid van de klantendienst te analyseren en te
verbeteren, samen met het aanpassen van de online klach-
tenprocedure en de operationele werking.

1. Comment bpost améliorera-t-elle l'accessibilité de son
service clientèle?

1. Hoe zal bpost de toegankelijkheid van de klantendienst
verbeteren?

2. De quelle manière bpost améliorera-t-elle l'outil en
ligne pour le dépôt de plaintes, afin d'éviter le blocage de
plaintes?

2. Op welke manier zal bpost de online tool voor het
indienen van klachten verbeteren om te voorkomen dat
klachten vastlopen?

3. Quelles mesures bpost prendra-t-elle pour accroître
l'accessibilité de son service clientèle et diminuer son
temps de réponse?

3. Welke maatregelen zal bpost nemen om de bereikbaar-
heid en responstijd van de klantendienst te vergroten en
versnellen?

4. De quelles manières bpost réduira-t-elle le taux de
réponses automatisées ou standard, afin de proposer un ser-
vice clientèle plus personnalisé?

4. Op welke manieren zal bpost de geautomatiseerde of
standaard antwoorden verminderen om een meer persoon-
lijke klantenservice te bieden?
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5. Comment bpost informera-t-elle ses clients de l'état du
traitement de leurs plaintes, conformément aux engage-
ments pris?

5. Hoe zal bpost ervoor zorgen dat de klanten worden
geïnformeerd over de afhandeling van hun klachten in
overeenstemming met beloften die zijn gemaakt?

6. Quelles autres initiatives spécifiques bpost prendra-t-
elle pour optimiser son service clientèle?

6. Welke andere specifieke initiatieven zal bpost nemen
om de klantendienst te optimaliseren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2023, à
la question n° 756 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 03 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2023, op de vraag
nr. 756 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 03 juli 2023 (N.):

Bpost m'a fourni les informations suivantes. Bpost heeft me onderstaande informatie bezorgd.
Les efforts déployés et envisagés par bpost pour accroître

l'accessibilité du service à la clientèle visent à contribuer à
l'objectif central de fournir un très bon service à tout client
qui a des questions. À cette fin, les clients peuvent utiliser
plusieurs canaux de communication de leur choix. C'est la
logique économique, où la réputation et la satisfaction du
client sont très importantes, qui motive fortement l'entre-
prise publique autonome bpost à développer en perma-
nence un service à la clientèle accessible et de qualité.

De gedane en voorziene inspanningen van bpost om de
toegankelijkheid van de klantendienst te verhogen, willen
bijdragen aan de centrale doelstelling van een zeer goede
dienstverlening aan elke klant die vragen heeft. Daarvoor
kan de klant een beroep doen op meerdere communicatie-
kanalen van eigen keuze. Het is de economische logica,
waarbij reputatie en klantentevredenheid heel belangrijk
zijn, die het autonoom overheidsbedrijf bpost sterk motive-
ren om voortdurend verder te bouwen aan een toeganke-
lijke en kwalitatieve klantendienst.

En outre, le contrat de gestion, plus précisément dans son
article 39, encourage également bpost à améliorer
constamment ses services. Non seulement bpost doit, sous
le contrôle de l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT), mesurer régulièrement et au
moins annuellement la satisfaction de ses clients quant à
l'exécution de ses missions de service public. Chaque
année, bpost doit également soumettre à l'État un plan
d'action pour les activités qui concernent les clients parti-
culiers en ce qui concerne les points identifiés par la
mesure comme nécessitant une amélioration. bpost soumet
également à l'État un rapport annuel sur la mise en oeuvre
du plan d'action. Les deux rapports sont soumis par bpost à
l'IBPT pour avis avant d'être transmis à l'État.

Bovendien stimuleert eveneens het Beheerscontract,
meer bepaald in haar artikel 39, bpost tot constante verbe-
tering van haar dienstverlening. Niet alleen dient bpost,
onder controle van het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT), regelmatig en minstens jaar-
lijks een meting uit te voeren van de klantentevredenheid
met betrekking tot de uitvoering van haar taken van open-
bare dienst. Ook moet bpost jaarlijks, voor activiteiten die
de kleingebruiker aanbelangen, aan de Staat een actieplan
voorleggen met betrekking tot de punten die de meting als
vatbaar voor verbetering aanduidt. bpost legt de Staat
eveneens jaarlijks een verslag voor over de uitvoering van
het actieplan. Beide verslagen worden door bpost voor
advies aan het BIPT voorgelegd alvorens zij aan de Staat
overgezonden worden.

Je dois également mentionner que bpost consulte fré-
quemment le Service de Médiation au sujet de ses actions
visant à améliorer la satisfaction de ses clients.

Ik vermeld ook dat bpost frequent overleg met de
Ombudsdienst heeft over haar acties ter verhoging van de
klantentevredenheid.

L'avis de l'IBPT auquel vos questions font référence est
celui du 25 janvier 2022 concernant le plan d'amélioration
2020 et le plan d'action 2021 de bpost dans le cadre de
l'enquête de satisfaction d la clientèle 2020, sur lequel je
vous ai déjà donné une réponse à la question orale 25.106
le 16 février 2022.

Het advies van het BIPT, waar uw vragen naar verwijzen,
is dat van 25 januari 2022 betreffende het verbeteringsplan
2020 en het actieplan 2021 van bpost naar aanleiding van
de klantentevredenheidsenquête 2020, waaromtrent ik u
reeds op 16 februari 2022 een antwoord op mondelinge
vraag 25.106 gaf.

Entre-temps, les enquêtes de satisfaction et les plans
d'action précités relatifs aux années 2021 et 2022 ont éga-
lement été soumis à l'IBPT.

De bovenvermelde tevredenheidsmetingen en actieplan-
nen met betrekking tot de jaren 2021 en 2022 werden
intussen ook aan het BIPT voorgelegd.



QRVA 55 117
31-08-2023

349

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans son rapport annuel 2022, la Service de Médiation a
fait état d'une diminution de 35 % du nombre de plaintes.

De Ombudsdienst meldde in haar jaarverslag 2022 een
daling van het aantal klachten van 35 %.

Les efforts continus de bpost comprennent: De waaier aan continue inspanningen van bpost hebben
onder meer betrekking op:

- l'accélération des temps de réponse des centres d'appels,
qui répondent par ailleurs aux normes;

- de versnelling van de responstijden van de call centers,
die overigens aan de normen voldoen;

- la migration en cours des différents canaux de service à
la clientèle vers une nouvelle plate-forme omnicanale, qui
améliorera encore l'offre et le service aux clients;

- de in voorbereiding zijnde migratie van de diverse
kanalen van de klantendienst in een nieuw omnikanalen-
platform, die het aanbod en de dienstverlening aan de klan-
ten verder zal verbeteren;

- fournir une réponse personnalisée aux clients au sujet
d'une plainte dans un délai court;

- het binnen een korte tijdspanne geven van een persoon-
lijke reactie aan de klant over een klacht;

- l'amélioration de la performance du chat en direct et des
canaux de médias sociaux;

- de verbetering van de performantie van livechat en
sociale mediakanalen;

- l'amélioration des processus d'assistance à la clientèle
pour les colis internationaux en provenance de l'étranger;

- de verbetering van de processen inzake klantenonder-
steuning voor internationale pakjes komende van het bui-
tenland;

- l'amélioration de l'information sur ses produits à ces
clients.

- de verbetering van de informatie over haar producten
aan die klanten.

DO 2022202321037
Question n° 757 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321037
Vraag nr. 757 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 03 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Centres de tri. Bpost. - Sorteercentra.
Ces dernières années, les centres de tri d'Anvers X et

Charleroi X ont été graduellement adaptés à la baisse de la
quantité de courrier et à l'augmentation du nombre de colis.
bpost compterait réaliser des investissements supplémen-
taires dans ses centres de tri.

De sorteercentra in Antwerpen X en Charleroi X zijn de
voorbije jaren gradueel aangepast aan de daling van de
brievenpost en de stijging van de pakjes. Bpost zou bijko-
mend willen investeren in zijn sorteercentra.

1. Quel est l'objectif des investissements dans les centres
de tri d'Anvers X et de Charleroi X?

1. Wat is het doel van de investeringen in de sorteercentra
in Antwerpen X en Charleroi X?

2. Comment les centres de tri d'Anvers X et de Charleroi
X pourront-ils accroître leur capacité?

2. Hoe zullen de sorteercentra in Antwerpen X en Charle-
roi X de capaciteit verder kunnen verhogen?

3. Combien de membres du personnel travaillent-ils
actuellement dans le centre de tri d'Anvers X? Pouvez-
vous fournir les chiffres pour les années 2020, 2021 et
2022?

3. Hoeveel personeel werkt momenteel in het sorteercen-
trum Antwerpen X? Kunt u tevens de cijfers bezorgen voor
de jaren 2020, 2021 en 2022?

4. Combien de membres du personnel travaillent-ils
actuellement dans le centre de tri de Charleroi X? Pouvez-
vous fournir les chiffres pour les années 2020, 2021 et
2022?

4. Hoeveel personeel werkt momenteel in het sorteercen-
trum Charleroi X? Kunt u tevens de cijfers bezorgen voor
de jaren 2020, 2021 en 2022?
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5. Est-il prévu d'élargir le cadre du personnel dans les
deux centres de tri? Dans l'affirmative, combien de
membres du personnel sont-ils attendus dans chaque centre
de tri?

5. Zijn er plannen om het personeelsbestand in beide sor-
teercentra uit te breiden? Zo ja, hoeveel extra personeel
wordt er in elk sorteercentrum verwacht?

6. Comment se déroulera la relance du projet TL? 6. Hoe wordt de heropstart van het project TL aangepakt?
7. Des programmes de formation sont-ils prévus pour

apporter des améliorations?
7. Worden er trainingsprogramma's voorzien om verbete-

ringen te realiseren?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2023, à
la question n° 757 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 03 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2023, op de vraag
nr. 757 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 03 juli 2023 (N.):

Bpost cherche constamment à optimiser l'utilisation de
ses centres de tri industriels, en tenant compte de l'évolu-
tion des conditions du marché. Ces sites constituent l'épine
dorsale du réseau logistique de bpost. Les investissements
dans de nouvelles machines de tri dans les centres de tri
d'Anvers (achevé fin 2023) et de Charleroi (prévu fin
2025) doivent permettre de doubler la capacité de tri des
colis. À Anvers, il s'agira d'une capacité de 20.000 colis
par heure.

Bpost bekijkt constant hoe ze het gebruik van de industri-
ële sorteercentra kan optimaliseren, rekening houdend met
de veranderde marktomstandigheden. Deze sites vormen
de ruggengraat van het logistiek netwerk van bpost. De
investeringen in nieuwe sorteermachines in de sorteercen-
tra van Antwerpen (afgerond einde 2023) en Charleroi
(voorzien einde 2025) moet er toelaten de sorteercapaciteit
van pakjes te verdubbelen. In Antwerpen zal het gaan om
een capaciteit van 20.000 pakjes per uur.

Le nombre d'employés dans ces centres de tri évolue en
fonction des volumes à traiter. Bpost, en tant qu'entreprise
cotée en bourse, fournit les mêmes informations à
l'ensemble du marché en même temps. En effet, elle ne
peut partager des informations financièrement sensibles
sans respecter l'égalité entre les investisseurs. De ce fait,
compte tenu de la sensibilité des informations demandées,
bpost ne peut pas divulguer son nombre d'employés actifs
dans le secteur des colis.

Het aantal personeelsleden in deze sorteercentra evolu-
eert met de te verwerken volumes. Bpost, beursgenoteerd
zijnde, verschaft dezelfde informatie op hetzelfde moment
aan de hele markt. Ze kan immers geen financieel gevoe-
lige informatie delen zonder de gelijkheid tussen de inves-
teerders te respecteren. In het licht hiervan kan bpost, gelet
op de gevoeligheid van de gevraagde informatie, haar aan-
tal werknemers actief in de pakjessector niet vrijgeven.

Dans le réseau logistique de bpost, le rôle de chef
d'équipe (team leader) est un rôle clé pour le bon fonction-
nement de l'organisation. L'objectif du projet TL en cours,
qui se concentre dans sa première phase sur les team lea-
ders de la distribution (et qui est développé en consultation
avec les partenaires sociaux), est d'optimiser non seule-
ment le contenu de la fonction dans une organisation en
évolution, mais aussi d'examiner les possibilités en termes
de trajet de carrière, le plan de formation, le processus
d'évaluation des compétences, ainsi que la valorisation.

In het logistieke netwerk van bpost is de rol van teamlei-
der essentieel voor de goede werking van de organisatie.
Het doel van het lopende TL-project, dat zich in de eerste
fase richt op de teamleaders in de distributie (en dat in
overleg met de sociale partners wordt ontwikkeld), is om
niet alleen de inhoud van de functie in een evoluerende
organisatie te optimaliseren, maar evenzeer om de moge-
lijkheden op het gebied van carrièrepad, opleidingsplan,
het beoordelingsproces van competenties, en de waarde-
ring onder de loep te nemen.
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DO 2022202321054
Question n° 758 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 04 juillet 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321054
Vraag nr. 758 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 04 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Laboratoire d'innovation Nido. Innovatielab Nido.
Ces dernières semaines, des informations nous par-

viennent concernant Nido, le laboratoire d'innovation du
secteur public. L'initiative Gov Buys Innovation a été
nominée pour un prix aux Digital Society Awards pour
eGov and Smart Cities. Le Prix de l'Innovation Fédérale
est également décerné en mai.

De laatste weken zien we berichten over het innovatielab
van de overheid Nido. Hun initiatief Gov Buys Innovation
werd genomineerd voor een award op de Digital Society
Awards voor eGov and Smart Cities. En ook de federale
innovatie award wordt in mei uitgereikt.

Le site de Nido indique qu'il s'agit d'un laboratoire qui
soutient l'innovation pour l'ensemble du service public, qui
permet d'expérimenter des solutions nouvelles et qui a créé
un écosystème d'innovation national et international. Par
ses initiatives, Nido semble également miser particulière-
ment sur la collaboration et la cocréation avec des PME.

Op hun website staat dat het een lab is dat voor de gehele
overheid innovatie ondersteunt, waar met oplossingen
geëxperimenteerd kan worden en dat een nationaal en
internationaal innovatie-ecosysteem heeft opgebouwd.
Ook lijkt Nido met zijn initiatieven bijzonder in te zetten
op samenwerking en co-creatie met kmo's.

1. Comment Nido procède-t-il exactement? Ce labora-
toire met-il également l'accent sur d'autres aspects et quels
sont ses objectifs pour l'avenir?

1. Hoe gaan ze precies te werk? Legt dit lab nog andere
klemtonen en welke zijn de doelstellingen voor de toe-
komst?

2. Quels projets concrets ont déjà été mis en place par
Nido? Quels moyens sont mis à la disposition du labora-
toire d'innovation?

2. Welke concrete projecten werden al door Nido op
poten gezet? Welke middelen worden ter beschikking
gesteld aan het innovatielab?

3. De quelle manière l'innovation au sein des différents
départements est-elle encouragée par ce laboratoire?

3. Op welke manier wordt innovatie over de verschil-
lende departementen heen door dit innovatielab naar voren
geschoven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2023, à
la question n° 758 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 04 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2023, op de vraag
nr. 758 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 04 juli 2023 (N.):

1. Nido a été créé en 2017 par le SPF Stratégie et Appui
(BOSA) en tant que laboratoire d'innovation pour stimuler
l'innovation au sein des administrations en les aidant, ainsi
que les fonctionnaires, à trouver et à tester de nouvelles
solutions pour relever des défis complexes. Nido vise à
représenter un environnement de confiance permettant aux
fonctionnaires et aux entreprises d'expérimenter ensemble
dans le but d'accroître la qualité du service aux citoyens et
aux entreprises.

1. Nido is in 2017 opgericht door FOD Beleid en Onder-
steuning (BOSA) als innovatielab om de innovatie binnen
de federale overheid een duwtje in de rug te geven door
overheidsorganisaties en ambtenaren te ondersteunen in
het zoeken en het uittesten van nieuwe oplossingen voor
complexe uitdagingen. Nido wil een vertrouwde omgeving
zijn voor ambtenaren en bedrijven om samen te experi-
menteren met als doel de kwaliteit van de dienstverlening
aan burgers en bedrijven te verhogen.

Dans son fonctionnement, Nido combine les quatre rôles
suivants pour renforcer et stimuler cette innovation au sein
de l'administration:

In zijn werking combineert Nido de volgende vier rollen
om deze innovatie binnen de overheid te versterken en ver-
der te stimuleren:

- faciliter les expériences au sein de l'administration pour
tester de nouvelles solutions;

- faciliteren van experimenten binnen de overheid om
nieuwe oplossingen uit te testen;
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- soutenir et accompagner les processus d'innovation
dans les départements, à partir d'un défi jusqu'aux ensei-
gnements tirés d'une expérience;

- ondersteunen en begeleiden van innovatietrajecten in de
departementen, startende van een challenge tot de lessons
learned na een experiment;

- servir de centre de connaissances et d'intermédiaire en
mettant en rapport les fonctionnaires intéressés, grâce à son
vaste réseau et à sa vue d'ensemble des différentes initia-
tives en matière d'innovation;

- kenniscentrum en matchmaker door geïnteresseerde
ambtenaren samen te brengen, gebruik te maken van zijn
uitgebreide netwerk en zijn overzicht op de verschillende
innovatie-initiatieven;

- inspirer en fournissant des exemples concrets et des
outils non seulement aux comités de direction au sein de
l'administration (fédérale) mais aussi à d'autres réseaux
d'innovation. En outre, Nido contribue à mettre en lumière
les initiatives de l'administration belge en matière d'inno-
vation au niveau international, notamment en tant que
point de contact à l'Observatory of Public Sector Innova-
tion (OPSI) de l'Organisation de coopération et de dévelop-
pement économiques (OCDE).

- inspireren door concrete voorbeelden en handvaten aan
te reiken aan directiecomités binnen de (federale) overheid
maar ook aan andere innovatienetwerken. Daarenboven
helpt Nido innovatie-initiatieven van de Belgische over-
heid op internationaal vlak in de kijker te zetten, onder
andere als contactpunt bij de Observatory of Public Sector
Innovation (OPSI) van de Organisatie voor de Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Dans le cadre de cette législature, j'ai demandé à Nido de
mettre davantage l'accent sur l'innovation afin d'améliorer
le profil de l'administration en tant qu'environnement inno-
vant. L'administration est en effet très innovante, mais cet
aspect est encore trop peu connu.

Binnen deze legislatuur heb ik Nido gevraagd om inno-
vatie nog meer in de kijker te plaatsen om de overheid te
kunnen profileren als een innovatieve omgeving. Er
gebeurt immers zo veel innovatie binnen de overheid, maar
dat is zo weinig bekend.

- J'ai donc demandé la création d'un prix fédéral de
l'innovation afin de reconnaître, d'encourager et de soutenir
activement les initiatives innovantes au sein de l'adminis-
tration fédérale. Outre le prix lui-même, il s'agit surtout
d'une trajectoire où l'innovation doit devenir une activité
centrale dans chaque département. Nido soutient les orga-
nisations dans ce domaine.

- Daarom heb ik gevraagd om een Federale Innovatie
Award op te richten om innovatieve initiatieven binnen de
federale overheid te erkennen, aan te moedigen en actief te
ondersteunen. Los van de Award zelf is dit vooral een tra-
ject waarbij innovatie moet uitgroeien tot een kernactiviteit
in elk departement. Nido ondersteunt de organisaties
daarin.

- La plateforme Gov Buys Innovation met en relation
l'administration avec les acteurs innovants du marché. Des
contacts sont établis avec le marché par le biais de "défis",
c'est-à-dire de problèmes concrets pour lesquels l'adminis-
tration recherche une solution innovante. Cette plateforme
est un win-win. L'administration recherche et trouve l'inno-
vation et, inversement, nous soutenons également le sec-
teur des start-ups et scale-ups qui est si important dans
notre économie de la connaissance.

- Het platform Gov Buys Innovation brengt de overheid
in contact met innovatieve spelers op de markt. Via chal-
lenges, concrete probleemstellingen waar de overheid een
innovatieve oplossing voor zoekt, worden contacten gelegd
met de markt. Dit platform is een win-win. De overheid
zoekt en vindt innovatie en omgekeerd steunen we ook de
start-up en scale-up sector die in onze kenniseconomie zo
belangrijk is.

- Nous oeuvrons également pour la poursuite du dévelop-
pement du réseau d'innovation: le rassemblement de fonc-
tionnaires dans un réseau afin de partager les
connaissances et l'expérience en matière d'innovation et de
promouvoir ainsi l'innovation au sein de l'administration.
Les fonctionnaires constatent ainsi qu'ils cherchent souvent
des solutions aux mêmes problèmes.

- We werken ook aan de verdere uitbouw van het innova-
tienetwerk: Het samenbrengen van ambtenaren in een net-
werk om kennis en ervaringen rond innovatie te delen en
zo innovatie bij de overheid te bevorderen. Zo merken
ambtenaren ook dat ze vaak oplossingen voor dezelfde
problemen zoeken;

- La visibilité donnée aux expériences et aux innovations
et la poursuite du développement du laboratoire d'innova-
tion en tant qu'environnement sûr où les fonctionnaires
peuvent expérimenter en coopération avec des partenaires.

- Zichtbaarheid geven aan experimenten en innovaties en
het verder uitbouwen van het innovatielab als een veilige
omgeving waar ambtenaren in samenwerking met partners
kunnen experimenteren.
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Dans un avenir proche, je souhaite que Nido entend sur-
tout continuer à développer son rôle et à renforcer les col-
laborations et les partenariats. En effet, toute
l'administration fédérale se doit de travailler à l'innovation
et l'amélioration des services.

Naar de nabije toekomst wil ik dat Nido vooral verder
blijft bouwen aan zijn rol en het versterken van samenwer-
kingen en partnerschips. Want innovatie en betere dienst-
verlening zijn een opdracht voor de gehele federale
overheid.

2. Dans le cadre des rôles expliqués ci-dessus, les princi-
pales initiatives concrètes grâce auxquelles Nido vise à sti-
muler la coopération et l'innovation au sein de
l'administration sont:

2. De voornaamste concrete initiatieven binnen de hier-
voor vermelde rollen waarmee Nido samenwerking en
innovatie binnen de overheid wil bevorderen zijn:

- les défis publiés sur la plateforme Gov Buys Innovation:
il s'agit d'une place de marché virtuelle où les défis des ser-
vices publics sont annoncés et où les entreprises sont appe-
lées à réfléchir à une éventuelle solution innovante. Sur
cette plateforme, les questions des services publics de dif-
férents domaines sont associées à des solutions provenant
de tous les secteurs du monde des affaires;

- de challenges gepubliceerd op het platform Gov Buys
Innovation: dit is een virtuele marktplaats waar uitdagin-
gen van overheidsdiensten worden bekend gemaakt en
waar bedrijven worden opgeroepen om mee te denken over
een mogelijke innovatieve oplossing. Op dit platform wor-
den overheidsvraagstukken uit verschillende domeinen
gematcht met oplossingen uit alle sectoren van de bedrijfs-
wereld;

- le Network Innovation: un réseau informel des fonction-
naires ayant le sens de l'innovation. Nido organise des
séances d'inspiration trimestrielles sur des thèmes inno-
vants (par ex. ChatGPT, nudging et données comportemen-
tales, collaboration avec des start-ups, prospective,
intrapreneuriat, etc.) et invite à la fois des conférenciers du
monde académique et des entreprises à inspirer les fonc-
tionnaires. Il comprend également un cercle d'innovation
permettant aux managers de l'innovation de plus de 30 ser-
vices publics différents de se rencontrer pour apprendre les
uns des autres et encourager les collaborations entre les
autorités et les services publics;

- het Netwerk Innovation: een informeel netwerk voor
ambtenaren met een hart voor innovatie. Nido organiseert
trimestriële inspiratiesessies over innovatieve topics (bijv.
ChatGPT, nudging en gedragsinzichten, samenwerken met
start-ups, toekomstverkenning, intrapreneurship, enz.) en
nodigt zowel academische sprekers als bedrijven uit om
ambtenaren te inspireren. Het omvat ook een innovatiecir-
kel, waar innovatiemanagers van meer dan 30 verschil-
lende overheidsdiensten elkaar kunnen ontmoeten om van
elkaar te leren en om samenwerkingen tussen overheden en
overheidsdiensten te bevorderen;

- l'organisation du Prix fédéral de l'innovation, qui sera
organisé pour la première fois en mai 2023, pour offrir de
la visibilité et de la reconnaissance aux efforts consentis en
matière d'innovation au sein de l'administration fédérale,
créer de nouvelles collaborations qui accélèrent l'innova-
tion, soutenir et encourager activement les innovations.

- de organisatie van de Federale Innovatie Award, een
eerste maal in mei 2023 om innovatieve inspanningen bin-
nen de federale overheid zichtbaar te maken en te erken-
nen, nieuwe samenwerkingen te creëren die innovatie
versnellen én actief ondersteuning en aanmoediging te bie-
den voor innovaties.

Nido travaille efficacement avec une équipe centrale
composée de trois équivalents temps plein (ETP) et deux
collaborateurs temporaires provenant d'autres services
publics fédéraux, sur la base d'un échange dans le cadre de
Talent Exchange. Le laboratoire dispose d'un budget de
fonctionnement annuel de 188.500 euros, outre les inves-
tissements réalisés par les différentes organisations clientes
elles-mêmes dans les propres projets d'innovation avec
l'appui de Nido.

Nido werkt efficiënt met een kernteam van drie voltijde-
quivalenten (VTE's) en twee tijdelijke krachten afkomstig
van andere federale overheidsdiensten op uitwisselingsba-
sis via Talent Exchange. Het lab kan beroep doen op een
jaarlijks werkingsbudget van 188.500 euro, naast de inves-
teringen die de verschillende klantorganisaties zelf doen in
de eigen innovatieprojecten met steun van Nido.

3. L'approche transversale transparaît au travers de la
quasi-totalité des activités:

3. De transversale aanpak vertaalt zich doorheen zowat
alle activiteiten:
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- accompagner des défis dans des domaines de l'adminis-
tration très hétérogènes, allant des services de secours à la
gestion stratégique des ressources, en passant par les biens
volés ou perdus que la police souhaite restituer à leurs pro-
priétaires. Nido soutient l'ensemble du processus d'innova-
tion, de la définition du défi à la réalisation d'expériences,
jusqu'aux enseignements tirés de l'expérience;

- de begeleiding van challenges binnen zeer verschil-
lende overheidsdomeinen, variërend van hulpdiensten tot
strategisch resourcesmanagement tot gestolen of verloren
goederen die de politie tracht terug te geven aan hun eige-
naars. Nido ondersteunt het volledige innovatieproces, van
het definiëren van de challenge, het uitvoeren van experi-
menten, tot het de lessons learned;

- le Network Innovation rassemble des fonctionnaires de
toute la Belgique qui s'intéressent à l'innovation. Ce réseau
comprend des fonctionnaires de différents départements et
domaines d'expertise, même en dehors de l'administration
fédérale. Les connaissances, expériences et pratiques sont
partagées;

- het Netwerk Innovation brengt ambtenaren uit heel Bel-
gië samen die geïnteresseerd zijn in innovatie. In dit net-
werk zijn ambtenaren vertegenwoordigd uit diverse
departementen, expertisedomeinenen en zelfs van buiten
de federale overheid. Kennis, ervaring en praktijken wor-
den gedeeld;

- Le Prix fédéral de l'innovation a récemment mis en
lumière plusieurs initiatives, dont celles des Douanes (SPF
Finances), de la SNCB, de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), d'Enabel et de la police fédé-
rale en collaboration avec le Ministère de la Défense.

- de Federale Innovatie Award heeft recentelijk verschil-
lende initiatieven in de schijnwerpers gezet, waaronder die
van de Douane (FOD Financiën), de NMBS, het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), Ena-
bel en de Federale Politie samen met het Ministerie van
Defensie.

DO 2022202321067
Question n° 761 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 05 juillet 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321067
Vraag nr. 761 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 05 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'enquête de l'IBPT sur les services à la clientèle et la qua-
lité du service offert (QO 36811C).

Klantendienst en kwaliteit dienstverlening (MV 36811C).

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) a lancé un baromètre de qualité qui com-
pare neuf indicateurs pour les différents opérateurs. Ces
indicateurs concernent notamment le temps de réponse
moyen du service d'assistance clientèle, ainsi que les
plaintes relatives à la facturation et aux pannes. Le plan
opérationnel 2023 de l'IBPT prévoit des contrôles des indi-
cateurs de qualité de ce baromètre.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft heden een kwaliteitsbarometer die
negen indicatoren van de verschillende operatoren verge-
lijkt. Het gaat onder andere over de gemiddelde antwoord-
tijd van de helpdesk, klachten over facturen en storingen.
In het werkplan 2023 van het BIPT worden controles van
de kwaliteitsindicatoren van deze barometer aangekon-
digd.

L'article 116 de la loi sur les télécommunications prévoit
également des instructions concernant, entre autres, les
temps d'attente, le traitement des problèmes et les plaintes
écrites. Les délais en la matière sont également partielle-
ment fixés par arrêté royal.

De telecomwet voorziet ook in artikel 116 ook instructies
over onder andere wachttijden, aanpak van problemen en
schriftelijke klachten. De termijnen daarvoor worden deels
ook via koninklijk besluit vastgelegd.

1. L'IBPT a-t-il déjà réalisé l'étude annoncée sur les indi-
cateurs de qualité? Dans l'affirmative, quels en sont résul-
tats? Dans la négative, quand un rapport est-il attendu?

1. Heeft het BIPT haar aangekondigde onderzoek naar de
kwaliteitsindicatoren al afgerond? Zo ja, met welke resul-
taten? Zo neen, wanneer wordt een verslag verwacht?

2. Les neuf indicateurs de qualité du baromètre de qualité
sont-ils examinés par l'IBPT dans le cadre de l'enquête en
cours? De quelle manière?

2. Worden in het huidige onderzoek de negen kwali-
teitsindicatoren van de kwaliteitsbarometer door het BIPT
onderzocht? Op welke manier?
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3. Combien de fois ces indicateurs ont-ils été contrôlés
par l'IBPT dans le passé? Quels étaient les résultats?

3. Hoeveel keer werden deze indicatoren in het verleden
al onderzocht door het BIPT? Met welke resultaten?

4. De quelle manière l'IBPT a-t-il déjà examiné les diffé-
rentes obligations relatives à l'application de l'article 116
de la loi sur les télécommunications? Quels étaient les
résultats pour les différentes obligations prévues?

4. Op welke manier heeft het BIPT al onderzoek gevoerd
naar de verschillende verplichtingen aangaande de toepas-
sing van artikel 116 van de telecomwet? Met welke resulta-
ten voor de verschillende voorziene verplichtingen?

5. De quelle manière l'arrêté d'exécution (annoncé) de
l'article 116 fixant le délai maximum dans lequel les opéra-
teurs doivent fournir une réponse complète aux plaintes
des utilisateurs finaux est-il mis en oeuvre?

5. Op welke wijze wordt uitvoering gegeven aan het
voorziene uitvoeringsbesluit van artikel 116 om de maxi-
male termijn vast te leggen waarbinnen operatoren een vol-
ledig antwoord dienen te geven aan klachten van
eindgebruikers?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2023, à
la question n° 761 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 05 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2023, op de vraag
nr. 761 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 05 juli 2023 (N.):

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) m'informe qu'il réalisera l'analyse sur les
indicateurs de qualité telle que décrite dans son plan opéra-
tionnel au cours du dernier trimestre de cette année. Le rap-
port final est attendu pour le premier trimestre 2024.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) laat me weten dat ze het onderzoek naar de
kwaliteitsindicatoren zoals beschreven in haar operationeel
plan uitgevoerd zal worden in het laatste kwartaal van dit
jaar. Het uiteindelijk verslag kan dan verwacht worden in
het eerste kwartaal van 2024.

En effet, l'objectif est d'obtenir une vision aussi complète
que possible de la qualité et de l'application concrète des
différents indicateurs de qualité. L'approche sera différente
en fonction de l'indicateur en question. Pour un certain
nombre d'indicateurs, l'IBPT dépend évidemment des don-
nées qu'il obtient de l'opérateur lui-même. Ces informa-
tions sont ensuite vérifiées par l'IBPT pour s'assurer de leur
cohérence. Pour d'autres indicateurs tels que le temps de
réponse du helpdesk, l'IBPT procédera lui-même à une
vérification directe sur la base d'un échantillon pertinent.
Une vérification approfondie des données fournies (bases
de données brutes) sera effectuée.

De bedoeling is inderdaad om een zo volledig mogelijk
zicht te krijgen over de kwaliteit en de concrete toepassing
van de verschillende kwaliteitsindicatoren. De aanpak zal
verschillend zijn afhankelijk van de indicator in kwestie.
Voor een aantal indicatoren is het BIPT uiteraard afhanke-
lijk van de gegevens die ze krijgen van de operator zelf.
Deze informatie wordt vervolgens door het BIPT gecheckt
op basis van hun consistentie. Bij andere indicatoren zoals
antwoordperiode bij de helpdesk zal het BIPT zelf recht-
streeks controleren op basis van een relevante steekproef.
Er zal een grondige verificatie van de verstrekte gegevens
(bruto databases) worden uitgevoerd.

Dans le choix de ses priorités, l'IBPT est attentif au feed-
back des consommateurs, que ce soit par le biais de
plaintes, d'enquêtes ou des rapports du Service de média-
tion pour les télécommunications. Ceci explique pourquoi,
jusqu'à présent, l'IBPT n'a pas vraiment exercé de contrôle
répressif en ce qui concerne les indicateurs de qualité, mais
a toujours veillé à ce que les opérateurs fournissent des
données fiables.

In de keuze van zijn prioriteiten heeft het BIPT aandacht
voor de feedback van de consumenten, via eventuele
klachten, via zijn enquêtes of dankzij de verslagen van de
Ombudsdienst voor telecommunicatie. Dat verklaart
waarom het BIPT tot op heden niet echt een repressieve
controle heeft uitgevoerd in verband met de kwaliteitsindi-
catoren, maar in plaats daarvan zich altijd verzekerd heeft
van de verstrekking van betrouwbare gegevens vanwege
de operatoren.

Ce contrôle continu a toujours été effectué pour garantir
la cohérence des données fournies par les opérateurs. Des
recherches ont également été menées sur la méthode de
collecte des données.

Die continue controle is altijd uitgevoerd om zich te ver-
gewissen van de coherentie van de door de operatoren ver-
strekte gegevens. Er is ook onderzoek uitgevoerd naar de
methode waarop de gegevens worden verzameld.
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L'article 116 de la loi télécoms dispose que les opérateurs
mettent à la disposition des consommateurs un service
d'assistance dans les délais les plus brefs par téléphone et
par écrit. L'IBPT effectuera au cours du quatrième tri-
mestre des contrôles sur l'obligation de répondre au télé-
phone dans un délai de 2,5 minutes. En ce qui concerne le
volet des réponses aux questions écrites, je travaille actuel-
lement sur un projet d'arrêté royal. La couverture du réseau
mobile, dans le cadre des zones blanches, fait l'objet d'un
suivi permanent. Pour d'autres aspects, l'IBPT dépend des
plaintes individuelles ou de l'input d'autres instances telles
que le Service de médiation.

Artikel 116 van de telecomwet stelt dat de operatoren
hun consumenten zowel telefonisch als schriftelijk tijdig te
woord moeten staan. Het BIPT zal in het vierde kwartaal
controles uitvoeren op de verplichting om binnen 2,5
minuten de telefoon op te nemen. Voor wat betreft het luik
van het beantwoorden van de schriftelijke vragen werk ik
op dit moment aan een ontwerp van koninklijk besluit. De
dekking van de mobiele netten wordt, binnen het kader van
de witte zones, continu gemonitord. Voor de overige aspec-
ten is het BIPT afhankelijk van individuele klachten of
input van andere instanties zoals de Ombudsdienst.

La disposition dans la loi télécoms selon laquelle le
helpdesk des opérateurs doit être accessible via un numéro
géographique ou via un numéro non géographique, pour
autant que le coût de communication par minute ne soit pas
supérieur à celui d'un numéro géographique, est en vigueur
depuis le 1er juillet 2011. Cette obligation n'a jamais été
enfreinte jusqu'à présent.

De bepaling in de telecomwet dat de helpdesk van de
operatoren bereikbaar moet zijn via een geografisch num-
mer of via een niet-geografisch nummer, op voorwaarde
dat de gesprekskosten per minuut niet hoger zijn dan deze
voor een geografisch nummer, is in voege sedert 1 juli
2011. Op deze verplichting werd tot op heden nooit een
inbreuk vastgesteld.

L'IBPT mettra également à jour son atlas mobile d'ici la
fin de l'année, comme il le fait chaque année. En 2023,
pour la première fois, l'atlas publiera les réseaux 5G des
trois opérateurs existants en même temps que les réseaux
4G.

Het BIPT zal dit jaar, zoals elk jaar, ook haar mobiele
atlas updaten tegen het eind van dit jaar. De atlas zal in
2023 voor de eerste keer naast de 4G-netwerken ook de
5G-netwerken van de drie bestaande operatoren publice-
ren.

DO 2022202321163
Question n° 763 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321163
Vraag nr. 763 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?
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2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2023, à
la question n° 763 de Monsieur le député Sander
Loones du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2023, op de vraag
nr. 763 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 12 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321184
Question n° 764 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 13 juillet 2023 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321184
Vraag nr. 764 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 13 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La situation inquiétante de bpost. Zorgwekkende toestand bij bpost.
La grève qui a eu lieu au mois de février 2023 a mis en

exergue les problèmes structurels rencontrés par bpost.
L'organisation de l'entreprise doit notamment s'adapter à la
baisse des volumes de courrier.

De staking van februari 2023 heeft de structurele proble-
men van bpost in de verf gezet. De organisatie van het
bedrijf moet zich met name aanpassen aan de daling van de
postvolumes.

Il me revient que cette diminution est notamment due à
l'ouverture par Amazon de son propre centre de livraison
de colis à Anvers. Jusqu'à récemment, bpost triait la quasi-
totalité des colis belges d'Amazon et les livrait également
aux clients. Le volume de colis livré a ainsi diminué, parti-
culièrement en Wallonie et à Bruxelles. Selon les déclara-
tions dans la presse du responsable bpost pour la
Confédération des syndicats chrétiens, l'arrivée du centre
de colis d'Amazon "touche jusqu'à 10 % de l'emploi selon
les régions".

Naar verluidt is die daling onder meer te wijten aan het
feit dat Amazon zijn eigen bezorgcentrum voor pakjes geo-
pend heeft in Antwerpen. Tot voor kort sorteerde bpost
bijna alle Belgische pakjes van Amazon en bezorgde het
die pakjes ook aan de klanten. Nu is het volume geleverde
pakjes gedaald, vooral in Wallonië en Brussel. Volgens
verklaringen in de pers van de bpostverantwoordelijke
voor het ACV zet de komst van het bezorgcentrum van
Amazon tot 10 % van de jobs op de helling, afhankelijk
van de regio.

Il me revient également du terrain que bpost aurait perdu
le contrat de livraison des journaux (AMP) dans les
grandes surfaces et les librairies.

Op het terrein valt bovendien te horen dat bpost het con-
tract voor de krantenbezorging (AMP) bij warenhuizen en
dagbladhandels verloren zou hebben.



358 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les informations qui me parviennent décrivent une perte
d'environ 40 tournées par jour pour un gros bureau de
poste. Il est donc à prévoir que la poste au niveau local va
opérer des réorganisations, notamment remodeler ses tour-
nées et prendre des décisions relatives au personnel. Les
organisations salariales s'inquiètent de voir partir 2.500
ouvriers postiers à l'horizon 2024-2025.

Volgens mijn informatie zou een groot postkantoor zowat
40 rondes per dag verliezen. Het valt dan ook te verwach-
ten dat bpost op lokaal niveau reorganisaties zal doorvoe-
ren, onder meer door de rondes aan te passen en
beslissingen aangaande het personeel te nemen. Werkne-
mersorganisaties vrezen dat bpost het tegen 2024-2025 met
2.500 werknemers minder zal moeten stellen.

1. Pouvez-vous confirmer la perte du contrat AMP par
bpost?

1. Klopt het dat bpost misgegrepen heeft bij de toeken-
ning van het AMP-contract?

2. Quelles sont les conséquences de la diminution du
nombre de livraisons opérées par bpost? Des restructura-
tions sont-elles à prévoir?

2. Welke impact heeft de daling van het aantal bezorgin-
gen door bpost? Loeren er herstructureringen om de hoek?

3. Quelle est la position du gouvernement sur le risque
d'une perte de nombreux emplois d'ouvriers postiers?
Quelles démarches allez-vous entreprendre pour limiter ce
risque et rassurer les employés concernés?

3. Hoe staat de regering tegenover het risico dat er heel
wat banen bij de post op de tocht zouden komen te staan?
Welke maatregelen zult u nemen om dat risico te beperken
en de betrokken werknemers gerust te stellen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2023, à
la question n° 764 de Monsieur le député Maxime
Prévot du 13 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2023, op de vraag
nr. 764 van De heer volksvertegenwoordiger Maxime
Prévot van 13 juli 2023 (Fr.):

Bpost se transforme en un acteur de la logistique du com-
merce électronique. L'un des principaux défis rencontrés
par bpost consiste en effet à défendre ses activités en Bel-
gique. Même s'il ne m'est pas possible de commenter les
négociations commerciales de bpost, je peux vous indiquer
que bpost conclut de nouveaux partenariats ou consolide
des partenariats existants ceci dans un contexte de marché
concurrentiel.

Bpost transformeert tot een speler in de e-commerce-
logistiek. Een belangrijke uitdaging die bpost hierbij tegen-
komt, bestaat er inderdaad in om haar activiteiten in België
te verdedigen. Hoewel ik geen commentaar kan geven op
de commerciële onderhandelingen van bpost, kan ik u wel
zeggen dat bpost nieuwe partnerschappen aangaat of
bestaande partnerschappen consolideert in een concurrenti-
ële marktcontext.

En outre, depuis des années, bpost poursuit une politique
de réorganisation régulière, c'est-à-dire qu'elle adapte ses
tournées aux besoins réels et aux attentes du marché et de
ses clients. Ces réorganisations sont préparées en concerta-
tion avec les équipes locales et les représentants du person-
nel.

Daarnaast voert bpost sinds jaren een beleid om regelma-
tig reorganisaties door te voeren, wat betekent dat de ron-
des worden aangepast aan de reële noden en
verwachtingen van de markt en zijn klanten. Deze reorga-
nisaties worden voorbereid in overleg met de lokale teams
en de werknemersvertegenwoordigers.

Le dialogue social est une longue tradition chez bpost. Ce
n'est que récemment que la convention collective de travail
2023-2024 a été conclue. La direction est à l'écoute des
préoccupations des travailleurs et mène un dialogue social
avec tous leurs représentants afin de trouver des solutions
qui garantissent la viabilité de l'entreprise, la continuité de
l'emploi et le bien-être des travailleurs.

De sociale dialoog kent bij bpost een lange traditie.
Recent nog werd de cao 2023-2024 afgesloten. Het
management luistert immers naar de zorgen van de werk-
nemers en voert de sociale dialoog met al hun vertegen-
woordigers om oplossingen te vinden die de
levensvatbaarheid van het bedrijf, de continuïteit van de
werkgelegenheid en het welzijn van de werknemers te
garanderen.
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DO 2022202321229
Question n° 765 de Monsieur le député Michael Freilich

du 17 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321229
Vraag nr. 765 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Données et intelligence artificielle. - Création d'un Comité
consultatif d'éthique.

Data en artificiële intelligentie. - Oprichting van een raad-
gevend comité ethiek.

Lors du Conseil des ministres de juillet 2023, un projet
d'arrêté royal portant création d'un Comité consultatif
d'éthique en matière de données et d'intelligence artificielle
(IA) à l'échelon fédéral a été approuvé. Ce Comité consul-
tatif sera intégré au SPF Stratégie et Appui et formulera
des avis non contraignants à la demande d'un service fédé-
ral, d'un membre du gouvernement fédéral, d'un organe de
la fonction publique administrative fédérale ou de sa
propre initiative.

Op de Ministerraad van juli 2023 werd een ontwerp van
koninklijk besluit goedgekeurd tot oprichting van een
Raadgevend Comité ethiek inzake data en artificiële intel-
ligentie (AI) voor de federale overheid. Het Raadgevend
Comité wordt voorzien binnen de FOD Beleid en Onder-
steuning en zal vrijblijvend adviezen formuleren op vraag
van een federale dienst of van een lid van de federale rege-
ring, van een orgaan van het federaal administratief open-
baar ambt of op eigen initiatief.

Les objectifs poursuivis sont les suivants: De doelstellingen zouden de volgende zijn:
- épauler les fonctionnaires lorsqu'ils recourent à l'IA; - ambtenaren sterken bij het gebruik van data en AI;
- sensibiliser les fonctionnaires aux aspects éthiques de

l'utilisation des données;
- ambtenaren sensibiliseren over de ethische aspecten bij

het gebruik van data;
- envoyer un signal aux citoyens concernant la fonction

exemplative des autorités fédérales et la manière éthique et
innovante dont elles recourent à la technologie numérique.

- burgers het signaal geven dat de federale overheid een
voorbeeldfunctie vervult en op ethische en innovatieve
wijze omgaat met digitale technologie.

1. Quels sont les moyens consacrés à la création du
Comité consultatif d'une part et à l'engagement de person-
nel (équivalents temps plein) d'autre part?

1. Hoeveel middelen worden er ingezet voor de oprich-
ting van het Raadgevend Comité enerzijds en het tewerk-
stellen van personeel (voltijdequivalenten) anderzijds?

2. Qui siègera au sein de ce Comité consultatif: des spé-
cialistes de l'éthique, des juristes, des informaticiens, des
ingénieurs, des développeurs de logiciels et d'autres
experts en matière d'application de la robotique, de l'IA et
des algorithmes?

2. Wie zal er zitting hebben in het Raadgevend Comité;
ethici, juristen, computerwetenschappers, ingenieurs, soft-
wareontwikkelaars en andere experten inzake de toepas-
sing van robotica, AI en algoritmes?

3. Le Comité consultatif se réunira-t-il à intervalles régu-
liers? Dans l'affirmative, à quelle fréquence? Ou plutôt
chaque fois qu'une réunion s'avère nécessaire?

3. Zal het Raadgevend Comité samenkomen op regelma-
tige basis? Zo ja, hoe vaak? Of eerder ad hoc?

4. La création de ce Comité consultatif a-t-elle également
été envisagée au sein de l'Autorité de protection des don-
nées? Dans l'affirmative, pourquoi cette option n'a-t-elle
pas été retenue?

4. Is de oprichting van het Raadgevend Comité ook bin-
nen de Gegevensbeschermingsautoriteit overwogen? Zo ja,
waarom werd hiervoor niet geopteerd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 juillet 2023, à
la question n° 765 de Monsieur le député Michael
Freilich du 17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 juli 2023, op de vraag
nr. 765 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 17 juli 2023 (N.):
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Permettez-moi tout d'abord d'expliquer brièvement mon
intention à l'égard de ce comité. À l'heure actuelle, l'admi-
nistration fédérale, comme de nombreuses autres organisa-
tions, est confronté aux opportunités mais aussi aux défis
de l'intelligence artificielle et des "big data". Tout comme il
existe déjà des comités internes dans les entreprises et les
organisations publiques qui réfléchissent à l'utilisation de
l'intelligence artificielle (IA), je souhaite, en tant que
ministre responsable de la Fonction publique, créer un tel
comité pour l'administration fédérale. Ainsi, les fonction-
naires pourront bientôt adresser leurs questions à une ins-
tance compétente. Selon moi, c'est une première étape. Est-
ce la réponse à toutes les préoccupations existantes dans
notre société? Non. Mais c'est une partie de la solution aux
besoins des fonctionnaires fédéraux.

Laat mij eerst even kort toelichten wat mijn bedoeling is
met dit comité. De federale overheid wordt vandaag, "as
we speak", net als allerlei andere organisaties geconfron-
teerd met de opportuniteiten maar ook de uitdagingen van
artificiële intelligentie en "big data". Net zoals ook nu
reeds bedrijven en overheidsorganisaties over interne
comités beschikken die over het gebruik van artificiële
intelligentie (AI) reflecteren, wil ik, als bevoegde minister
voor ambtenarenzaken, ook een dergelijk comité voor de
federale overheid. Zo zullen ambtenaren binnenkort ergens
terecht kunnen met hun vragen. Wat mij betreft, is dit een
eerste stap. Vormt dit een antwoord op alle bezorgdheden
die er bestaan binnen onze maatschappij? Neen. Maar het
is wel een deel van de oplossing voor de noden die bestaan
bij federale ambtenaren.

1. Concernant les ressources allouées à ce comité: le
comité comptera cinq membres. Le coût initial est estimé à
9.000 euros par an, couverts par les crédits existants du
SPF Stratégie et Appui (BOSA). Le secrétariat sera égale-
ment assuré par le SPF BOSA.

1. Wat betreft de middelen voorzien voor dit comité: het
comité zal vijf leden tellen. De initiële kost wordt geschat
op 9.000 euro per jaar. Dit wordt opgevangen binnen de
bestaande kredieten van FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA). Het secretariaat zal ook worden verzorgd door
FOD BOSA.

2. Le Comité est ainsi constitué, et je cite, qu'en son sein
sont présentes les compétences dans le domaine de l'IA et
des algorithmes en relation avec:

2. Het Comité is zo samengesteld, en ik citeer, dat in zijn
schoot de competenties aanwezig zijn op het gebied van AI
en algoritmes in relatie tot:

- l'éthique; - ethiek;
- le droit, en particulier les droits fondamentaux et la vie

privée;
- recht, in het bijzonder grondrechten en privacy;

- la durabilité, comprenant les dimensions économiques,
sociales et environnementales.

- duurzaamheid, omvattende de economische, sociale en
milieudimensies.

3. Il est prévu que le comité se réunisse au maximum
quatre fois par an. Si cela s'avère insuffisant ou trop, cela
peut bien sûr être modifié.

3. Het is voorzien dat het comité maximum vier keer per
jaar samenkomt. Indien blijkt dat dit te weinig of te veel is,
dan kan dit natuurlijk gewijzigd worden.

4. Étant donné que ce comité: 4. Aangezien dit comité:
- ne donne que des conseils aux organisations publiques

fédérales ou aux membres du gouvernement sur les sys-
tèmes utilisés dans l'administration;

- louter advies geeft aan federale overheidsorganisaties of
regeringsleden over systemen die worden gebruikt binnen
de overheid;

- et que ses avis ne sont pas contraignants; - en hun adviezen niet verplicht zijn;
il est logique que ce comité soit créé au sein du SPF

BOSA.
is het logisch dat dit comité binnen de schoot van FOD

BOSA wordt opgericht.



QRVA 55 117
31-08-2023

361

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321267
Question n° 766 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321267
Vraag nr. 766 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 18 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les faire-part de décès. Overlijdensberichten.
1. Combien de faire-part de décès bpost a-t-elle chaque

annéedistribués au cours des cinq dernières années?
1. Hoeveel rouwbrieven bezorgde bpost gedurende de

afgelopen vijf jaar, jaarlijks?
2. Combien de plaintes le service de médiation a-t-il

chaque année reçues au cours des cinq dernières années?
2. Hoeveel klachten bereikten de Ombudsdienst gedu-

rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks?
3. Combien de ces plaintes concernaient-elles respective-

ment des erreurs de distribution, des disparitions, des
retards, des changements d'adresse et des faire-part de
décès?

3. Hoeveel van deze klachten betroffen respectievelijk
fouten bij de uitreiking, verdwijningen, vertragingen,
adreswijzigingen en rouwbrieven?

4. Combien de plaintes bpost a-t-elle reçues au cours de
la même période?

4. Hoeveel klachten ontving bpost gedurende dezelfde
periode?

5. Combien de ces plaintes concernaient-elles respective-
ment des erreurs de distribution, des disparitions, des
retards, des changements d'adresse et des faire-part de
décès?

5. Hoeveel van deze klachten betroffen respectievelijk
fouten bij de uitreiking, verdwijningen, vertragingen,
adreswijzigingen en rouwbrieven?

6. a) À combien de contrôles a-t-il été procédé en ce qui
concerne le respect des délais d'acheminement de faire-part
de décès au cours de la même période?

6. a) Hoeveel controles met betrekking tot de naleving
van de verzendingstermijn van rouwbrieven werden gedu-
rende dezelfde periode uitgevoerd?

b) Quelles constatations ont-elles été faites? b) Welke vaststellingen werden er gedaan?
c) Combien de sanctions et lesquelles ont-elles été éven-

tuellement infligées?
c) Welke en hoeveel eventuele sancties werden er opge-

legd?
7. Quel est le pourcentage d'envois Prior ayant été distri-

bués dans le délai J+1 au cours de la même période?
7. Hoeveel percent van de priorzendingen werden binnen

een termijn van D+1 bezorgd gedurende dezelfde periode?
8. Quel est le pourcentage d'envois Prior ayant été distri-

bués dans le délai J+2 au cours de la même période?
8. Hoeveel percent van de priorzendingen werden op

D+2 bezorgd gedurende dezelfde periode?
9. Quel est le pourcentage d'envois non Prior ayant été

distribués dans le délai J+2 au cours de la même période?
9. Hoeveel percent van de non-priorzendingen werden op

D+2 bezorgd gedurende dezelfde periode?
10. Quel est le pourcentage d'envois non Prior ayant été

distribués dans le délai J+3 au cours de la même période?
10. Hoeveel percent van de non-priorzendingen werden

op D+3 bezorgd gedurende dezelfde periode?
11. Comment peut-on, d'après vous, renforcer le contrôle

en matière de conformité de la distribution des envois pos-
taux et de respect des délais?

11. Op welke wijze kan volgens u het toezicht op de cor-
recte en tijdige levering van poststukken versterkt worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 août 2023, à la
question n° 766 de Madame la députée Leen Dierick du
18 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 augustus 2023, op de
vraag nr. 766 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 18 juli 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321286
Question n° 767 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 juillet 2023 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321286
Vraag nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les bornes de distribution saturées (QO 38200C). Te beperkte capaciteit van de verdeelkasten. (MV 38200C)
De la numérisation constante de l'administration à la

généralisation du télétravail: avoir une connexion internet
est désormais indispensable.

Van de voortschrijdende digitalisering van de administra-
tie tot de algemene invoering van telewerk: niemand kan
voortaan nog zonder een internetverbinding.

Pourtant, il arrive encore que certains citoyens ne soient
pas couverts, notamment en raison d'une borne de distribu-
tion saturée. Il existe des alternatives comme une box 4G
ou Starlink, le réseau satellitaire détenu par Elon Musk -
des alternatives coûteuses. Face à un cas concret relaté sur
le site RTLinfo.be, le porte-parole de Proximus a fait savoir
que l'entreprise était consciente de la problématique et
avait déjà entamé les démarches nécessaires pour le solu-
tionner.

Nochtans hebben sommige burgers nog steeds geen net-
werkdekking, meer bepaald doordat de capaciteit van de
verdeelkast ontoereikend is. Er bestaan alternatieven, zoals
een 4G-box of Starlink, het satellietnetwerk van Elon
Musk - maar dat zijn kostelijke alternatieven. Als reactie
op een concreet geval waarover er op de website
www.RTLinfo.be bericht werd, liet de woordvoerder van
Proximus weten dat het bedrijf zich bewust was van het
probleem en reeds de nodige initiatieven had genomen om
het op te lossen.

1. Face à ces cas de bornes de distribution saturées,
quelle est la stratégie envisagée par Proximus? Quelles
sont les options possibles pour arriver à accroître la cou-
verture internet? Pourrait-on avoir un calendrier pour cet
objectif visé?

1. Welke strategie overweegt Proximus om het probleem
van deze verdeelkasten met te beperkte capaciteit op te los-
sen? Wat zijn de mogelijkheden om de internetdekking te
verbeteren? Is het mogelijk om een tijdpad te geven voor
de realisatie van de beoogde doelstelling?

2. Par ailleurs, Starlink a signalé à l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications 1.536 lignes haut
débit par satellite au cours de l'année 2022. Avez-vous
connaissance du nombre de lignes haut débit causées par
une borne de distribution saturée? Si cette ventilation n'est
pas possible, comptez-vous y porter une attention dans le
futur?

2. Starlink heeft trouwens aan het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie gemeld dat er in de loop
van 2022 1.536 breedbandlijnen per satelliet waren. Weet u
in hoeveel gevallen er voor die breedbandverbindingen
geopteerd werd omdat capaciteit van de verdeelkast te
beperkt was? Indien die opsplitsing niet mogelijk is, zult u
daar dan in de toekomst aandacht aan schenken?

3. Plus largement, des mesures pour aider les personnes
qui sont dans l'attente d'une désaturation sont-elles envisa-
gées? Lesquelles?

3. Worden er meer in het algemeen maatregelen overwo-
gen om de mensen te helpen die wachten op een verhoging
van de capaciteit van de verdeelkast? Welke?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 août 2023, à la
question n° 767 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 19 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 augustus 2023, op de
vraag nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 19 juli 2023 (Fr.):
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Je renvoie à l'annonce de Proximus du 12 mai 2021, dans
laquelle elle a introduit une technologie qui permet de rac-
corder deux fois plus de clients dans une seule cabine de
rue. Dans son Network Transformation Outlook pour les
prochaines années, Proximus indique que la migration vers
ces nouveaux équipements continuera aux endroits où
l'armoire de rue est saturée.

Ik verwijs naar de aankondiging van Proximus van
12 mei 2021, waarin het een technologie introduceert
waarmee tweemaal zoveel klanten via één enkele straatkast
worden bediend. In zijn Network Transformation Outlook
voor de komende jaren geeft Proximus aan dat de migratie
naar deze nieuwe apparatuur zal doorgaan op plaatsen waar
de straatkast verzadigd is.

Face à un cas concret relaté sur le site RTLinfo.be, le
porte-parole de Proximus a fait savoir que l'entreprise était
consciente de la problématique et avait déjà entamé les
démarches nécessaires pour le solutionner.

In antwoord op een concreet geval dat op de website
RTLinfo.be werd gemeld, heeft de woordvoerder van
Proximus laten weten dat het bedrijf op de hoogte is van
het probleem en al de nodige stappen heeft ondernomen
om het op te lossen.

Proximus monitore en permanence la saturation des
armoires optiques. Ainsi, sur un total de 28.757 armoires
optiques actives, il y a à ce jour 117 armoires saturées (en
dehors des zones où la fibre a été / sera prochainement
déployée), soit 0,4 % du nombre d'armoires. Des actions
sont entreprises chaque jour de manière préventive afin de
désaturer les armoires qui sont en voie de saturation, mais
le processus de désaturation peut prendre jusque 18 mois
dans le cas où la pose de nouvelle infrastructure dans le
domaine public est nécessaire. On ne peut donc exclure
qu'un nombre limité d'armoires restent saturées durant
quelques mois.

Proximus controleert voortdurend de verzadiging van de
optische kasten. Op een totaal van 28.757 actieve optische
kasten zijn er momenteel 117 verzadigde kasten (buiten
gebieden waar glasvezel is/wordt uitgerold), dat wil zeg-
gen 0,4 % van het totale aantal kasten. Er wordt elke dag
preventief actie ondernomen om kasten die het verzadi-
gingspunt bereiken te ontzadigen, maar het ontzadigings-
proces kan tot 18 maanden duren als er nieuwe
infrastructuur in de publieke ruimte moet worden geïnstal-
leerd. We kunnen dus niet uitsluiten dat een beperkt aantal
kasten een paar maanden verzadigd blijft.

Dans le cas concret relaté sur le site RTLinfo.be, Proxi-
mus a pu libérer en trois jours un nombre limité de posi-
tions sur l'armoire afin d'accueillir quelques clients
supplémentaires, dans l'attente de la solution structurelle
prévue pour le quatrième trimestre 2023.

In het concrete geval waarover op de website RTLinfo.be
wordt bericht, kon Proximus in drie dagen tijd een beperkt
aantal posities op de kast vrijmaken om enkele extra klan-
ten te ontvangen, in afwachting van de structurele oplos-
sing die gepland is voor het vierde kwartaal van 2023.

DO 2022202321289
Question n° 768 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 juillet 2023 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202321289
Vraag nr. 768 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La gestion des plans de paiement chez Proximus (QO
36824C).

Beheer van de afbetalingsplannen bij Proximus. (MV
36824C)

Avec la crise de l'énergie, un nombre croissant de
consommateurs de Proximus ont eu recours à des plans de
paiement échelonnés pour leurs factures mensuelles.

Door de energiecrisis heeft een stijgend aantal Proximus-
klanten een beroep gedaan op een plan voor de gespreide
betaling van hun maandfacturen.
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N'importe quel consommateur et citoyen peut être amené
à faire une demande d'étalement de paiement, notamment
lors de factures aux montants imprévus. Ce fractionnement
du montant permet de limiter l'impact et les prévisions
budgétaires de la personne concernée qui peut avoir des
enfants transformées en victimes collatérales de ces fac-
tures imprévues. C'est probablement cette logique qui a
poussé votre collège de la Justice, M. Van Quickenborne a
permettre il y a peu d'étaler le paiement des amendes rou-
tières, ce qui est inenvisageable auparavant.

Elke consument en burger kan ertoe genoodzaakt worden
een aanvraag voor een spreiding van betaling in te dienen,
meer bepaald wanneer er facturen met onverwacht hoge
bedragen in de bus vallen. Door de opsplitsing van het
bedrag kan de impact beperkt worden en kunnen de betrok-
kenen, die soms kinderen hebben die dan onrechtstreeks
ook het slachtoffer worden van die onverwachte facturen,
de budgettaire noden in de hand houden. Wellicht heeft die
logica uw collega van Justitie, de heer Van Quickenborne,
ertoe aangezet om recentelijk ook de gespreide betaling
van verkeersboetes toe te staan, wat vroeger ondenkbaar
was.

Nous observons donc une croissance du recours à des
plans de paiement chez Proximus. Sur l'un des forums du
site de l'entreprise, j'ai pu lire des messages de consomma-
teurs qui demandent publiquement un échelonnage et des
employés qui leur répondent - une facture d'environ 1.200
euros est ainsi divisée en trois parties et une demande d'éta-
lement plus grand est du ressort du service financier de
Proximus via l'application.

We stellen dus vast dat er bij Proximus in stijgende mate
gebruikgemaakt wordt van afbetalingsplannen. Op een van
de webfora van het bedrijf las ik berichten van consumen-
ten die openlijk een spreiding van betaling aanvragen en
van Proximusmedewerkers die hun van antwoord dienen.
Een factuur van ongeveer 1.200 euro werd bijv. in drie
delen opgesplitst en een aanvraag voor een nog grotere
spreiding moet via de app aan de financiële dienst van
Proximus gericht worden.

1. Pouvez-vous expliquer quelle est la gestion des plans
de paiement chez Proximus?

1. Kunt u uitleg geven bij de manier waarop de afbeta-
lingsplannen bij Proximus beheerd worden?

2. Une procédure particulière, presque mathématique, en
prenant compte un pourcentage du salaire, l'état civil, le
statut professionnel, est-elle appliquée? L'accord ou le
refus de ce résultat reste-t-il soumis à la validation d'un
membre du personnel du service financier?

2. Wordt er een specifieke, vrijwel mathematische, pro-
cedure toegepast waarbij er rekening gehouden wordt met
een percentage van het loon, de burgerlijke stand en het
beroepsstatuut? Moet een goedkeuring of weigering van
het verkregen resultaat hoe dan ook steeds bekrachtigd
worden door een personeelslid van de financiële dienst?

3. S'il n'y a pas d'application de ce type, le refus d'un plan
de paiement ou son accord ainsi que le nombre de mensua-
lités accordé résulte-t-il du bon vouloir du fonctionnaire du
service financier? Comment peut-on s'assurer que le client
dispose de la formule la plus juste?

3. Ingeval er geen dergelijke procedure toegepast wordt,
hangt de weigering of goedkeuring van een afbetalingsplan
en van het aantal maandelijkse afbetalingen dan af van de
goede wil van de ambtenaar van de financiële dienst? Hoe
kan men zich ervan vergewissen dat de klant de billijkste
formule krijgt?

4. Un espace de négociations est-il possible? 4. Is er ruimte om hierover te onderhandelen?
5. La gestion des plans de paiement est-elle essentielle-

ment informelle ou un document interne, comme une cir-
culaire, existe-t-il? Si ce n'est pas le cas, comptez-vous
prendre l'initiative de sa création? Quels sont vos argu-
ments à ce sujet?

5. Gebeurt het beheer van de afbetalingsplannen voorna-
melijk op een informele manier of bestaat er hierover een
intern document, zoals een omzendbrief? Indien er geen
dergelijk document bestaat, zult u daartoe een initiatief
nemen? Wat zijn in dat verband uw argumenten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 août 2023, à la
question n° 768 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 19 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 augustus 2023, op de
vraag nr. 768 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 19 juli 2023 (Fr.):
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Bien que les plans d'acomptes ne soient pas une obliga-
tion légale, Proximus autorise les plans d'acomptes à tous
les clients, à l'exception de ceux qui ont des antécédents de
non-paiement; p. ex. plusieurs plans d'acomptes qui n'ont
pas été respectés; et ce afin de les protéger contre des mon-
tants impayés encore plus élevés. La législation RGPD ne
permet pas de prendre en compte la situation financière ou
personnelle du client.

Hoewel afbetalingsplannen geen wettelijke verplichting
zijn, staat Proximus afbetalingsplannen toe voor alle klan-
ten, behalve voor klanten met een geschiedenis van wanbe-
taling, zoals meerdere afbetalingsplannen die niet werden
nageleefd, om hen te beschermen tegen nog hogere onbe-
taalde bedragen. De GDPR-wetgeving staat niet toe dat er
rekening wordt gehouden met de financiële of persoonlijke
situatie van de klant.

Le plan de remboursement standard se composait aupara-
vant de trois tranches. En raison de la crise économique, ce
nombre de tranches a été porté à six tranches en standard. Il
est toujours possible de s'écarter de ce plan et de le négo-
cier avec un agent de recouvrement expérimenté.

Het standaard afbetalingsplan bestond voorheen uit drie
schijven. Vanwege de economische crisis is dit aantal
schijven standaard verhoogd naar zes. Het is altijd moge-
lijk om van dit plan af te wijken en te onderhandelen met
een ervaren inningsagent.

Il travaillera alors également avec le client pour s'atta-
quer au problème à la base et lui proposera un plan tarifaire
plus avantageux et mieux adapté à son budget ou lui indi-
quera la possibilité d'une tarification sociale.

De inningsagent zal ook samen met de klant het pro-
bleem bij de wortel aanpakken en een voordeliger tarief-
plan voorstellen dat beter bij hun budget past, of de
mogelijkheid van een sociale tarifering aangeven.

DO 2022202321324
Question n° 769 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 20 juillet 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321324
Vraag nr. 769 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 20 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Train des trois pays (QO 37711C). Drielandentrein. (MV 37711C)
Le "train des trois pays" est le surnom de la ligne de train

exploitée par Arriva entre la ville allemande d'Aix-la-Cha-
pelle et la ville néerlandaise de Maastricht. Une extension
vers la Belgique, y compris un arrêt à Liège, est également
prévue. D'après mes informations d'ici fin 2023.

De 'Drielandentrein' is de bijnaam van de treinlijn die
door Arriva uitgebaat wordt en de Duitse stad Aken met de
Nederlandse stad Maastricht verbindt. Het is ook de bedoe-
ling om de lijn naar België door te trekken, met een halte in
Luik. Volgens mijn informatie zou dat tegen eind 2023
moeten gebeuren.

Le trafic ferroviaire transfrontalier est une bonne chose,
nous y sommes favorables et la population le demande.
Mais nous voulons un service de qualité et sûr. Et c'est là
que réside le problème: la sécurité.

Grensoverschrijdend spoorwegvervoer is een goede
zaak. Wij zijn er voorstander van en de bevolking is vra-
gende partij. We willen echter wel een kwaliteitsvolle en
veilige dienstverlening. Dat is nu net het probleem: de vei-
ligheid.

Les rames FLIRT utilisées par Arriva sur cette ligne ont
été précédemment refusées par notre opérateur ferroviaire
belge Infrabel ainsi que par les chemins de fer allemands.
Entre autres, en raison de l'absence du système de sécurité
européen ERTMS. Il s'agit donc de rames moins chères,
inadaptées aux longues distances.

De FLIRT-treinstellen die Arriva op deze lijn inzet, wer-
den voorheen door de Belgische spoorwegbeheerder Infra-
bel evenals door de Duitse spoorwegen afgekeurd. De
reden daarvoor was onder meer dat deze treinstellen niet
uitgerust zijn met het Europese veiligheidssysteem
ERTMS. Het betreft dus goedkopere treinstellen, die niet
geschikt zijn voor lange afstanden.

Cependant, les rames FLIRT d'Arriva présentent un autre
problème. La fermeture des portes ne peut pas être effec-
tuée par l'accompagnateur de train, comme c'est le cas en
Belgique.

De FLIRT-treinstellen van Arriva vertonen echter nog
een ander probleem. De deuren kunnen niet door de trein-
begeleider gesloten worden, zoals dat wel het geval is in
België.
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1. Les rames FLIRT d'Arriva ont-elles déjà été jugées
conformes aux normes de sécurité belges? Ont-elles déjà
été autorisées à circuler sur les chemins de fer belges?

1. Werden de FLIRT-treinstellen van Arriva al conform
de Belgische veiligheidsnormen bevonden? Werden ze al
goedgekeurd voor gebruik op de Belgische spoorwegen?

2. Quand le train des trois pays circulera-t-il jusqu'à
Liège?

2. Wanneer zal de Drielandentrein tot Luik rijden?

3. Est-il vrai que sur les rames FLIRT utilisées par
Arriva, le chef de train n'a pas la possibilité de fermer les
portes collectivement lui-même? Cela correspond-il à la
procédure de départ belge de la SNCB?

3. Klopt het dat de treinbegeleider op de door Arriva
gebruikte FLIRT-treinstellen niet de mogelijkheid heeft om
zelf alle deuren tegelijkertijd te sluiten? Stemt dat overeen
met de Belgische vertrekprocedure van de NMBS?

4. Le personnel de la SNCB sera-t-il déployé sur le train
des trois pays? Les syndicats des chemins de fer ont-ils
déjà été consultés à ce sujet? Quelle est leur position?

4. Zal er NMBS-personeel op de Drielandentrein ingezet
worden? Werd er hierover al overleg gepleegd met de
spoorbonden? Wat is hun standpunt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 août 2023, à la
question n° 769 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 20 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 augustus 2023, op de
vraag nr. 769 van De heer volksvertegenwoordiger
Thierry Warmoes van 20 juli 2023 (Fr.):

Aucune demande d'autorisation de mise sur le marché n'a
à ce jour été introduite afin que ces véhicules soient autori-
sés à circuler en Belgique. Par conséquent, aucune évalua-
tion des véhicules par l'autorité de sécurité n'a eu lieu à ce
stade et ils ne sont à fortiori pas autorisés sur notre terri-
toire. Un dossier de pré-engagement a été introduit le 3 mai
2023 et son traitement par l'Agence ferroviaire européenne
et les autorités de sécurité concernées est en cours. Ce dos-
sier ne contient pas d'informations techniques détaillées et
sert uniquement à établir le cadre réglementaire applicable
en préparation d'une demande ultérieure d'autorisation.

Tot op heden is er nog geen vergunningsaanvraag inge-
diend om deze voertuigen toe te staan om te rijden in Bel-
gië. Bijgevolg is er nu geen beoordeling van de voertuigen
door de veiligheidsinstantie uitgevoerd en zijn ze a fortiori
niet toegelaten op ons grondgebied. Een vooroverlegdos-
sier werd ingediend op 3 mei 2023 en wordt momenteel
verwerkt door het Europees Spoorwegbureau en de betrok-
ken veiligheidsinstanties. Dit dossier bevat geen gedetail-
leerde technische informatie en dient alleen om het
toepasselijke regelgevende kader vast te stellen ter voorbe-
reiding op een latere vergunningsaanvraag.

Le dossier de pré-engagement contient le calendrier du
demandeur pour la partie du processus d'autorisation des
véhicules. Ce calendrier prévoit l'introduction d'une
demande d'autorisation de mise sur le marché des véhi-
cules pour le 31 juillet 2023. Le délai légal, pour l'évalua-
tion d'une demande d'autorisation, sans prendre en compte
de possibles points bloquants ou autres incidents de procé-
dure, est de cinq mois. Si l'autorisation est octroyée, le
début de l'opération dépendra ensuite entièrement de
l'entreprise ferroviaire qui exploitera ces véhicules. L'auto-
rité de sécurité n'est donc pas en mesure de dire si et quand
le train des trois pays circulera à Liège.

Het vooroverlegdossier bevat de planning van het door
de aanvrager uit te voeren deel van het vergunningsproces.
Volgens deze planning moet uiterlijk op 31 juli 2023 een
vergunningsaanvraag voor het in de handel brengen van de
voertuigen worden ingediend. De wettelijke termijn voor
het beoordelen van een vergunningsaanvraag, zonder reke-
ning te houden met mogelijke knelpunten of andere proce-
durele incidenten, is vijf maanden. Als de vergunning
wordt verleend, hangt het verdere verloop volledig af van
de spoorwegmaatschappij die de voertuigen exploiteert. De
veiligheidsinstantie is daarom niet in staat om te zeggen of
en wanneer de drielandentrein in Luik zal rijden.

La procédure de départ est une procédure interne des
entreprises ferroviaires et ne fait pas partie du cadre régle-
mentaire pour l'autorisation des véhicules. À ce stade, le
Service de Sécurité et d'Interopérabilité des Chemins de
Fer ne connait donc pas la procédure de départ que la
SNCB souhaite utiliser pour les rames FLIRT. Néanmoins,
cette procédure devra être conforme à son système de ges-
tion de la sécurité.

De vertrekprocedure is een interne procedure van de
spoorwegondernemingen en maakt geen deel uit van het
regelgevingskader voor voertuigvergunningen. In dit sta-
dium kent de Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de
Spoorwegen de vertrekprocedure niet die de NMBS wil
gebruiken voor de FLIRT-treinstellen. Deze procedure
moet echter wel in overeenstemming zijn met het veilig-
heidsbeheersysteem.
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La dernière question concerne la SNCB. Je renvoie pour
cela au ministre compétent, mon collègue Gilkinet.

De laatste vraag betreft de NMBS. Ik verwijs u naar de
bevoegde minister, mijn collega Gilkinet.

DO 2022202321331
Question n° 770 de Monsieur le député Erik Gilissen du

20 juillet 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202321331
Vraag nr. 770 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 20 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Telesign (QO 37766C). Telesign (MV 37766C).
Il y a six ans, Belgacom International Carrier Services

(BICS), une filiale de Proximus, a acquis la société améri-
caine Telesign, l'un des principaux acteurs mondiaux en
matière de vérification en deux étapes. Pour son système
de vérification, Telesign a besoin d'un maximum de don-
nées sur les numéros de téléphone portable afin de pouvoir
attribuer un score de fiabilité à chacun d'entre eux.

Zes jaar geleden nam Belgacom International Carrier
Services (BICS), een dochteronderneming van Proximus,
het Amerikaanse bedrijf Telesign over, één van de grote
spelers wereldwijd op het gebied van tweetrapsverificatie.
Voor zijn verificatiesysteem heeft Telesign zoveel mogelijk
data nodig van mobiele telefoonnummers, zodat het aan
elk mobiel telefoonnummer een betrouwbaarheidsscore
kan geven.

Le centre international de commutation d'appels de
Proximus relie les réseaux des fournisseurs de télécommu-
nications du monde entier et dispose ainsi des données de
millions d'utilisateurs de téléphones. Ce centre transmet-
trait ces données à Telesign.

Het internationale schakelcentrum van Proximus ver-
bindt de netwerken van telecomproviders over de hele
wereld en beschikt hierdoor over de data van miljoenen
telefoongebruikers. Het zou die gegevens doorspelen naar
Telesign.

Un groupe autrichien de défense de la vie privée, dirigé
par l'activiste Max Schrems, a déposé une plainte auprès de
l'Autorité de protection des données contre Telesign et
BICS, pour violation grave du RGPD, violation consistant
à traiter illégalement des milliards de numéros de télé-
phone. Non seulement les données des clients européens se
retrouveraient illégalement sur des serveurs américains par
l'intermédiaire de BICS, mais les fournisseurs de télécom-
munications n'en seraient pas non plus avertis. Si M.
Schrems obtient gain de cause, Proximus risque une
amende de plusieurs millions de dollars.

Een Oostenrijkse privacybelangengroep, onder leiding
van privacy-activist Max Schrems, dient een klacht in bij
de Gegevensbeschermingsautoriteit tegen Telesign en
BICS, voor zware schendingen tegen de GDPR-wetten
door het illegaal verwerken van miljarden telefoonnum-
mers. De gegevens van Europese klanten zouden via BICS
niet alleen illegaal op Amerikaanse servers belanden, de
telecomproviders zouden hiervan ook niet op de hoogte
zijn. Als Schrems gelijk krijgt, riskeert Proximus een mil-
joenenboete.

1. Avez-vous pris connaissance de cette plainte? 1. Hebt u kennis genomen van deze klacht?
2. Où en est l'enquête? 2. Wat is de stand van het onderzoek?
3. Quelle est, selon vous, la probabilité d'une condamna-

tion?
3. Hoe groot acht u de kans op een veroordeling?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 août 2023, à la
question n° 770 de Monsieur le député Erik Gilissen du
20 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 augustus 2023, op de
vraag nr. 770 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 20 juli 2023 (N.):
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Proximus m'informe que la plainte de l'Autorité de pro-
tection des données (APD) n'a pas encore été officielle-
ment notifiée au Groupe Proximus. À ce jour, aucun
membre du groupe Proximus n'a reçu de réponse officielle
de la part de l'APD. Je n'ai pu prendre connaissance que
des informations rendues publiques par les médias. Je n'ai
donc encore aucune idée de ce que l'APD examinera, le cas
échéant, sous quelle forme et dans quel délai.

Proximus laat mij weten dat de klacht door de Gegevens-
beschermingsautoriteit (GBA) nog niet officieel ter kennis
is gebracht van de Proximus Groep. Geen enkel lid van de
Proximus Groep heeft op vandaag enige officiële reactie
ontvangen van de GBA. Ik heb dus enkel kennis kunnen
nemen van de informatie die via de media openbaar
gemaakt werd. Ik heb dus nog geen zicht op wat de GBA
eventueel zal onderzoeken, onder welke vorm, en binnen
welke timing.

Actuellement, Proximus est en train d'analyser la version
publique de la plainte. Une première analyse a déjà montré
que la plainte contient un certain nombre d'éléments fac-
tuellement incorrects et qu'il existe des raisons objectives
de contester le contenu de la plainte. Lors de toute procé-
dure future devant la Chambre Contentieuse de l'APD,
Proximus sera en mesure de mieux comprendre et d'éva-
luer les préoccupations de l'APD. Il est extrêmement pré-
maturé de le faire à l'heure actuelle.

Momenteel is Proximus de publiek beschikbare versie
van de klacht nog aan het analyseren. Uit een eerste ana-
lyse is al gebleken dat de klacht een aantal elementen bevat
die feitelijk onjuist zijn en dat er objectieve gronden zijn
op basis waarvan de inhoud van de klacht betwist kan wor-
den. Tijdens een eventuele toekomstige procedure voor de
geschillenkamer van de GBA zal Proximus meer inzicht
krijgen in de eventuele bezorgdheden van de GBA en deze
kunnen beoordelen. Dit is op vandaag nog uiterst voorba-
rig.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202320275
Question n° 1858 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320275
Vraag nr. 1858 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enquêtes pour terrorisme. Terrorismeonderzoeken.
1. Combien d'enquêtes pour terrorisme sont-elles en

cours? Merci de fournir une ventilation par arrondissement
judiciaire et sur une base annuelle depuis 2019.

1. Hoeveel terrorismeonderzoeken zijn er lopende zijn?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement op
jaarbasis sinds 2019.

2. Dans combien d'enquêtes pour terrorisme des pour-
suites ont-elles été effectivement engagées? Merci de four-
nir la même ventilation.

2. In hoeveel terrorismeonderzoeken werd er daadwerke-
lijk overgegaan tot vervolging? Graag eenzelfde opsplit-
sing.

3. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de condam-
nations effectives? Merci de fournir la même ventilation.

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal daadwerke-
lijke veroordelingen? Graag eenzelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 août 2023, à la
question n° 1858 de Madame la députée Marijke Dillen
du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 augustus 2023,
op de vraag nr. 1858 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320951
Question n° 1956 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 26 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320951
Vraag nr. 1956 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 26 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La composition de la population carcérale belge. Samenstelling van de Belgische gevangenispopulatie.
Je souhaiterais avoir un aperçu de la composition de la

population carcérale belge, plus précisément les points sui-
vants:

Ik zou graag een overzicht van de samenstelling van de
Belgische gevangenispopulatie krijgen, meer bepaald met
de volgende punten:

- la répartition des différents groupes d'âge parmi les
détenus;

- het aantal gedetineerden per leeftijdsgroep;

- la proportion hommes/femmes; - de man-vrouwverhouding;
- la répartition des détenus par types d'infractions; - de verdeling van het aantal gedetineerden per type van

inbreuk;
- la répartition des détenus par niveau d'éducation

(diplômes du primaire, secondaire, supérieur, etc.);
- de verdeling van het aantal gedetineerden per oplei-

dingsniveau (diploma lager onderwijs, middelbaar onder-
wijs, hoger onderwijs, enz.);

- la répartition des détenus selon la dernière profession
exercée avant l'incarcération;

- de verdeling van het aantal gedetineerden op basis van
het laatste beroep dat ze uitgeoefend hebben vóór hun
opsluiting;

- le taux d'alphabétisation; - de alfabetiseringsgraad;
- le nombre et la proportion de détenus en détention pré-

ventive;
- het absolute en relatieve aantal gedetineerden in voorlo-

pige hechtenis;
- la répartition des détenus par longueur des peines

subies.
- de verdeling van het aantal gedetineerden op basis van

de duur van de opgelegde straf.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 août 2023, à la
question n° 1956 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 26 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 augustus 2023,
op de vraag nr. 1956 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 26 juni 2023
(Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320965
Question n° 1959 de Monsieur le député Koen Geens du

26 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320965
Vraag nr. 1959 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 26 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'occupation du COCS. Bezetting van het BKOC.
Dans un centre d'observation clinique sécurisé, les déte-

nus placés en observation et sous surveillance au sein
d'annexes psychiatriques sont observés et analysés afin
d'obtenir une image globale de leur fonctionnement dans
différents domaines de leur vie.

In een beveiligd klinisch observatiecentrum worden in
observatie gestelde gedetineerden die onder toezicht
geplaatst zijn in psychiatrische annexen geobserveerd en
geanalyseerd om een globaal beeld te krijgen van het func-
tioneren van de gedetineerde in diverse levensdomeinen.

Le Centre d'observation clinique sécurisé (COCS) a été
créé par l'arrêté royal du 5 décembre 2019 dans la prison
de Saint-Gilles. Ce COCS serait toujours opérationnel à
l'heure actuelle. Le COCS de la prison de Haren devrait
ouvrir dans le courant de 2023 et donc prochainement rem-
placer le COCS de Saint-Gilles. Des recrutements supplé-
mentaires seraient également en cours.

Het Beveiligd Klinisch Observatiecentrum (BKOC)
werd bij koninklijk besluit van 5 december 2019 opgericht
bij de gevangenis van Sint-Gilles. Tot op heden zou dit
BKOC nog steeds operationeel zijn. Het BKOC bij de
gevangenis van Haren zou in de loop van 2023 geopend
worden en dus weldra het BKOC van Sint-Gilles vervan-
gen. Bijkomende aanwervingen hiervoor zouden ook
lopende zijn.

Il ressort de précédentes questions de mon collègue Ben
Segers que l'occupation du COCS reste limitée. Le
28 février 2023, il n'y avait plus que deux personnes au
sein du COCS. Ces chiffres sont surprenants. Toutes les
mises en observation de suspects en détention provisoire
doivent, en effet, se faire au sein du COCS conformément
à l'article 6 de la loi sur l'internement.

Uit eerdere vragen van mijn collega, Ben Segers, bleek
dat de bezetting van het BKOC beperkt blijft. Op
28 februari 2023 verbleven nog maar twee personen in het
BKOC. De cijfers zijn verrassend. Alle in observatiestel-
lingen van verdachten in voorlopige hechtenis moeten
overeenkomstig artikel 6 van de interneringswet immers
gebeuren in het BKOC.

Par ailleurs, durant l'audition sur le nouveau Code pénal
du 20 juin 2023, le magistrat honoraire Henri Heimans a
déclaré que les personnes qui séjournaient au sein du
COCS de Saint-Gilles n'y avaient pas été placées sur déci-
sion d'un juge. Il s'agirait de détenus qui y ont été placés à
la demande de l'administration pénitentiaire. Par ailleurs, il
y a également la critique selon laquelle l'équipe active au
sein du COCS doit être multidisciplinaire et compter au
moins un psychiatre.

Daarnaast verklaarde ere-magistraat Henri Heimans tij-
dens de hoorzitting over het nieuwe Strafwetboek van
20 juni 2023 dat de personen die in het BKOC van Sint-
Gillis verblijven geen personen zijn die daar middels een
beslissing van een rechter werden geplaatst. Het zou gaan
om gedetineerden die daar op vraag van de penitentiaire
administratie zijn geplaatst. Daarnaast was er ook de kri-
tiek dat het team dat actief is binnen het BKOC multidisci-
plinair moet zijn en in elk geval moet bestaan uit een
psychiater.

1. Combien de personnes ont séjourné au sein du COCS
depuis son ouverture?

1. Hoeveel personen verbleven sinds in het BKOC sinds
de opstart ervan?

2. Combien de temps ces personnes sont-elles chaque
fois restées au sein du COCS?

2. Hoelang verbleven die personen telkens in het BKOC?

3. Combien de personnes ont été placées au sein du
COCS sur décision du juge d'instruction ou des juridictions
d'instruction ou de jugement?

3. Hoeveel personen werden op beslissing van de onder-
zoeksrechter of de onderzoeks- of vonnisgerechten in het
BKOC geplaatst?

4. Combien de personnes placées en observation ont été
jugées irresponsables?

4. Hoeveel van de in observatie opgenomen personen
werden ontoerekeningsvatbaar geacht?

5. Quels sont les constats faits depuis le lancement du
COCS?

5. Wat zijn de bevindingen sinds de opstart van het
BKOC?

6. Quand le lancement du COCS de la prison de Haren
est-il prévu?

6. Voor wanneer is de opstart van het BKOC bij de
gevangenis van Haren voorzien?
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7. Il ressort d'une précédente question qu'entre-temps
quatre éducateurs, deux ergothérapeutes, un infirmier psy-
chiatrique et un assistant social ont été engagés. Plusieurs
autres engagements étaient encore en cours.

7. Uit een eerdere vraag bleek dat inmiddels vier opvoe-
ders, twee ergotherapeuten, één psychiatrisch verpleegkun-
dige, en één maatschappelijk assistent werden
aangeworven. Daarnaast waren nog verschillende andere
aanwervingen lopende.

a) Les personnes engagées pour le COCS seront-elles
également affectées au sein d'autres départements de la pri-
son en cas d'occupation limitée?

a) Worden de voor het BKOC aangeworven personen
ook ingeschakeld binnen andere afdelingen van de gevan-
genis indien de bezetting beperkt is?

b) Envisagez-vous de compléter l'équipe avec un ou plu-
sieurs psychiatres internes?

b) Overweegt u om het team aan te vullen met één of
meerdere interne psychiaters?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 août 2023, à la
question n° 1959 de Monsieur le député Koen Geens du
26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 augustus 2023,
op de vraag nr. 1959 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Geens van 26 juni 2023
(N.):

1. Depuis l'ouverture du Centre d'Observation Clinique
Sécurisé (COCS), trois personnes y ont séjourné.

1. Sinds de opstart van het Het Beveiligd Klinisch Obser-
vatiecentrum (BKOC) verbleven er drie personen.

2. La durée de séjour est fixée par la loi et s'élève à deux
mois au maximum.

2. De verblijfsduur is wettelijk bepaald en duurt maxi-
maal twee maanden.

3. Un placement a été effectué à la demande du parquet
fédéral et deux, à la demande du président de la Chambre
de Protection Sociale (CPS).

3. Er was één plaatsing op verzoek van het federaal par-
ket en twee plaatsingen op verzoek van de voorzitter van
de Kamer voor de bescherming van de maatschappij
(KBM).

4. Aucune. 4. Geen enkele persoon.
5. Le faible nombre de dossiers ne permet pas encore

d'effectuer une analyse approfondie. Toutefois, nous pou-
vons signaler que deux dossiers ont été traités et clôturés
correctement; un troisième est en cours de traitement.

5. Het geringe aantal dossiers laat nog geen grondige
evaluatie toe. We kunnen wel melden dat twee dossiers
correct werden behandeld en afgerond, een derde is
momenteel lopende.

6. À l'automne, le COCS déménagera à Haren. La date
précise doit encore être définie.

6. Het BKOC zal in het najaar naar Haren verhuizen. De
precieze datum dient nog bepaald te worden.

7. À titre d'information, l'équipe compte maintenant trois
ergothérapeutes.

7. Ter informatie zijn er inmiddels drie ergotherapeuten
aan de slag.

a) Lorsque la capacité maximale du COCS n'est pas
atteinte, il est demandé aux collaborateurs qui sont pour
ainsi dire "en surnombre" d'apporter leur soutien aux
équipes de soins dans les prisons bruxelloises. L'organisa-
tion restera la même dans l'avenir et s'inscrit dans le cadre
d'une utilisation efficiente de nos collaborateurs.

a) Wanneer de capaciteit van het BKOC niet volledig
ingevuld is, worden de medewerkers die bij wijze van spre-
ken 'in overtal zijn', ingezet ter ondersteuning bij de zorge-
quipes in de Brusselse gevangenissen. Dit zal ook in de
toekomst zo blijven gebeuren en kadert in de efficiënte
inzet van onze medewerkers.

b) Actuellement, un pool de trois psychiatres participe à
la prise en charge dans la section chargée de la mise en
observation. Pour le moment, ce nombre est suffisant. En
effet, il convient de souligner que l'expert désigné par l'ins-
tance judiciaire est chargé de la gestion de fait de la mise
en observation.

b) Er is momenteel een pool van drie psychiaters die mee
instaan voor de afdeling voor in observatiestelling. Op dit
moment volstaat dit. Er dient immers benadrukt te worden
dat de door de gerechtelijke instantie aangestelde deskun-
dige met het feitelijk beheer van de in observatiestelling
belast is.
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DO 2022202321497
Question n° 2012 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321497
Vraag nr. 2012 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 août 2023, à la
question n° 2012 de Madame la députée Annick
Ponthier du 27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 augustus 2023,
op de vraag nr. 2012 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 27 juli
2023 (N.):

Je renvoie vers la réponse qui sera donnée par ma col-
lègue, la ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la Poste, à la
question n° 773 du 27 juillet 2023  traitant du même objet.

Ik verwijs naar het antwoord dat zal worden gegeven
door mijn collega, de minister van Ambtenarenzaken,
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post, op uw
vraag met nr. 773 van 27 juli 2023 aangaande hetzelfde
onderwerp.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202320506
Question n° 621 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 23 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320506
Vraag nr. 621 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Augmentation des minima sociaux. Stijging sociale minima.
En phase avec l'accord de gouvernement et la lutte contre

l'exclusion sociale, les minimas sociaux ont été augmentés
au cours de cette législature.

In lijn met het regeerakkoord en de strijd tegen sociale
uitsluiting, werden de sociale minima tijdens deze legisla-
tuur opgetrokken.

1. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-
tant (net et brut) du revenu d'intégration sociale:

1. Graag de hoogte van het leefloon (netto en bruto):

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) in mei 2024 (naar verwachting).
2. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-

tant (net et brut) de la garantie de revenus aux personnes
âgées:

2. Graag de hoogte van inkomensgarantie voor ouderen
(netto en bruto):

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) in mei 2024 (naar verwachting).
3. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-

tant (net et brut) de l'allocation de remplacement de reve-
nus:

3. Graag de hoogte van de inkomensvervangende tege-
moetkoming (netto en bruto):

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) in mei 2024 (naar verwachting).
4. Pouvez-vous indiquer quelle partie de la différence

entre les montants de 2020, actuels et de mai 2024 est due
à l'indexation, et quelle partie est le résultat de la politique
du gouvernement?

4. Kunt u aangeven welk aandeel van het verschil in
bedragen tussen 2020, heden, en mei 2024 veroorzaakt is
door indexatie, en welk deel door regeringsbeleid?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 août 2023, à la question n° 621 de Monsieur le
député Kristof Calvo du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 621 van De heer
volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van 23 mei 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320560
Question n° 627 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320560
Vraag nr. 627 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 août 2023, à la question n° 627 de Monsieur le
député Michael Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 augustus 2023, op de vraag nr. 627 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320580
Question n° 632 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320580
Vraag nr. 632 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 août 2023, à la question n° 632 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 augustus 2023, op de vraag nr. 632 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van 26 mei
2023 (N.):

1. En application de l'arrêté royal du 19 juillet 2001 rela-
tif à l'installation des organes stratégiques des services
publics fédéraux et relatif aux membres du personnel des
services publics fédéraux désignés pour faire partie du
cabinet d'un membre d'un gouvernement ou d'un Collège
d'une Communauté ou d'une région et l'arrêté royal du
19 novembre 1998 relatif aux congés et aux absences
accordés aux membres du personnel des administrations de
l'État, mon cabinet dispose de personnel détaché.

1. In toepassing van het koninklijk besluit van 19 juli
2001 betreffende de invulling van de beleidsorganen van
de federale overheidsdiensten en betreffende de perso-
neelsleden van de federale overheidsdiensten aangewezen
om deel uit te maken van het kabinet van een lid van een
regering of van een college van een gemeenschap of een
gewest en van het koninklijk besluit van 19 november
1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan
aan de personeelsleden van de rijksbesturen, zijn er gedeta-
cheerden werkzaam op mijn kabinet.

Le cabinet est composé de 14 personnes détachées: Er werken 14 gedetacheerden op het kabinet:
Sur ce personnel détaché, 11 personnes sont détachées à

titre gratuit et proviennent des institutions suivantes:
Van deze gedetacheerde medewerkers zijn er 11 koste-

loos gedetacheerd vanuit de volgende instanties:
- SPF Sécurité sociale: 4; - FOD Sociale Zekerheid: 4;
- SPF Emploi: 2; - FOD Werkgelegenheid: 2;
- SPF Affaires étrangères: 1; - FOD Buitenlandse Zaken: 1;
- Office national de sécurité sociale (ONSS): 1; - Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ): 1;
- SPF Mobilité: 1; - FOD Mobiliteit: 1;
- Banque nationale de Belgique (BNB): 1; - Nationale Bank van België (NBB): 1;
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- Autorité des services et marchés financiers (FSMA): 1. - Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA): 1.

Celles-ci perçoivent leurs rémunérations de leur adminis-
tration respective et le cabinet leur octroie un complément
de traitement dans le cadre de leur détachement.

Zij ontvangen hun loon van hun respectievelijke admi-
nistratie en het kabinet kent hen een weddetoeslag toe in
het kader van hun detachering.

Trois personnes sont détachées avec remboursement: Drie personen zijn gedetacheerd met terugbetaling:
- bpost: 1; - bpost: 1;
- Innoviris: 1; - Innoviris: 1;
- Commission communautaire française (COCOF): 1. - Commission communautaire française (COCOF): 1.
Le traitement ainsi que les avantages extra légaux

qu'elles perçoivent sont remboursés à leur employeur res-
pectif et un complément de traitement leur est alloué par le
cabinet dans le cadre de leur détachement.

De wedde en de extralegale voordelen die zij ontvangen,
worden terugbetaald aan hun respectieve werkgever en het
kabinet kent hen een weddetoeslag toe in het kader van hun
detachering.

3. Les agents travaillent (soit en tant que collaborateur de
fonds, soit en tant que membre du personnel d'exécution)
au sein du Secrétariat et de la Cellule stratégique sur des
matières liées à mes compétences.

3. De betrokken personeelsleden werken (als inhoude-
lijke medewerkers of als uitvoerend personeel) binnen het
secretariaat en de beleidscellen aan dossiers die verband
houden met mijn bevoegdheden.

En ce qui concerne les conflits d'intérêts, aucun membre
de mon personnel n'a été concerné par cette problématique.

Geen enkele van mijn medewerkers is betrokken geweest
bij belangenconflicten.

4. Au nom de la transparence, il existe déjà au sein de
notre législation des règles et des principes qui encadrent le
fonctionnement des cabinets ministériels.

4. Omwille van de transparantie bevat onze wetgeving al
regels en principes voor de werking van ministeriële kabi-
netten.

Les mandats doivent être déclarés à la Cour des Comptes
tous les ans et sont publiés au Moniteur belge.

De mandaten moeten elk jaar worden gemeld aan het
Rekenhof en worden gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad.

Dans la même philosophie, afin de prévenir tout conflit
d'intérêt potentiel, les membres de mon cabinet ont été
invités à renseigner toutes leurs activités et mandats privés
ou publics lors de leur désignation au sein de mon cabinet.

In lijn met dezelfde filosofie en om mogelijke belangen-
conflicten te voorkomen, is aan de leden van mijn kabinet
gevraagd om al hun private of publieke activiteiten en
mandaten bekend te maken bij hun aanstelling op mijn
kabinet.

De plus, dans ce même document, le membre s'engage
sur l'honneur à communiquer au secrétariat de cabinet
toute modification de sa situation.

Bovendien heeft elk lid van mijn kabinet zich er in het-
zelfde document op erewoord toe verbonden het secretari-
aat van het kabinet op de hoogte te brengen van elke
verandering in zijn of haar situatie.

DO 2022202321172
Question n° 646 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 13 juillet 2023 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321172
Vraag nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 13 juli 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nationalité des bénéficiaires du revenu d'intégration. De nationaliteit van leefloners.
Pouvez-vous fournir des données chiffrées sur le nombre

de bénéficiaires du revenu d'intégration dans l'est du
Brabant, à savoir la grande région de Louvain et le Hage-
land?

Kunt u cijfers geven over het aantal leefloners in Oost-
Brabant? Het gaat dan over de ruime regio rond Leuven en
het Hageland.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé, par commune, du
nombre de personnes ayant bénéficié d'un revenu d'intégra-
tion ces cinq dernières années, ventilé par année?

1. Kunt u per gemeente een overzicht geven van het aan-
tal mensen dat een leefloon ontving in de voorbije vijf jaar,
opgesplitst per jaar?

2. Pouvez-vous indiquer, par an et par commune, le pour-
centage de bénéficiaires du revenu d'intégration résidant
dans la commune ou, en d'autres termes, le pourcentage du
nombre de bénéficiaires du revenu d'intégration par rapport
à la population totale?

2. Kunt u per jaar en per gemeente meegeven hoeveel
leefloners er procentueel in de gemeente verbleven? Met
andere woorden: het percentage van het aantal leefloners
op de totale bevolking.

3. Pouvez-vous également ventiler les données chiffrées
par commune et par année selon la nationalité? Pourriez-
vous à tout le moins indiquer combien de bénéficiaires du
revenu d'intégration possédaient la nationalité belge et
combien ne la possédaient pas, par commune et par an?

3. Kunt u de cijfers per gemeente en per jaartal ook
opsplitsen volgens nationaliteit? Op zijn minst graag hoe-
veel leefloners de Belgische en de niet-Belgische nationali-
teit hadden, per gemeente en per jaartal.

4. Quel est le coût pris en charge par chaque commune,
par an, pour les revenus d'intégration?

4. Welke is de kostprijs die elke gemeente per jaar moest
betalen aan leeflonen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 août 2023, à la question n° 646 de Madame la
députée Katrien Houtmeyers du 13 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 augustus 2023, op de vraag nr. 646 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
13 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321176
Question n° 647 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 13 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202321176
Vraag nr. 647 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 13 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La publication des rapports d'inspection intégrés des CPAS
(QO 38050C).

Publicatie van de geïntegreerde inspectieverslagen over de
OCMW's (MV 38050C).

L'on me rapporte que depuis plusieurs mois, le site du
SPP Intégration sociale ne publie plus les rapports d'ins-
pection des CPAS. Les derniers rapports publiés datent
effectivement de l'année 2021.

Naar verluidt publiceert de POD Maatschappelijke Inte-
gratie al enkele maanden geen verslagen van de inspecties
bij de OCMW's meer op zijn website. De laatste verslagen
die gepubliceerd werden, hebben inderdaad betrekking op
2021.

1. Pouvez-vous expliquer les raisons de ce retard de
publication?

1. Waaraan is die achterstand te wijten?

2. Quand les rapports pour les années 2022 et 2023
seront-ils disponibles?

2. Wanneer zullen de verslagen voor 2022 en 2023
beschikbaar zijn?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 août 2023, à la question n° 647 de Madame la
députée Sophie Rohonyi du 13 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 augustus 2023, op de vraag nr. 647 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 13 juli
2023 (Fr.):

Les rapports des inspections effectuées au cours de
l'année 2022 sont disponibles sur le site internet du SPP
Intégration sociale à l'adresse suivante (pour les rapports
en français):

De verslagen van de tijdens het jaar 2022 uitgevoerde
inspecties zijn beschikbaar op de internetsite van de POD
Maatschappelijke Integratie, op het volgende adres (voor
de verslagen in het Frans):

https://www.mi-is.be/fr/outils-cpas/rapports-dinspection https://www.mi-is.be/fr/outils-cpas/rapports-dinspection
Les rapports en néerlandais sont disponibles par le lien

suivant:
De verslagen in het Nederlands zijn beschikbaar via de

volgende link:
https://www.mi-is.be/nl/tools-ocmw/inspectieverslagen https://www.mi-is.be/nl/tools-ocmw/inspectieverslagen
Les rapports 2023 seront publiés au fur et à mesure de

l'avancement des inspections en prenant en compte un
délai pour que les CPAS puissent réagir aux conclusions de
l'inspection. Aussi, un délai de minimum trois mois après
la clôture du rapport d'inspection est nécessaire avant la
publication du rapport sur le site internet du SPP Intégra-
tion sociale.

De verslagen 2023 zullen gepubliceerd worden naarmate
de inspecties vorderen, zodat de OCMW's over een termijn
beschikken om te reageren op de besluiten van de inspec-
tie. Er is ook minstens een termijn van drie maanden nodig
na afsluiting van het inspectieverslag voordat het verslag
gepubliceerd kan worden op de internetsite van de POD
Maatschappelijke Integratie.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202320344
Question n° 692 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 09 mai 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320344
Vraag nr. 692 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 09 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vol et perte de matériel militaire. Diefstal en verlies militair materieel.
Malheureusement, la Défense est parfois confrontée à

des vols de matériel. Il arrive par ailleurs que des per-
sonnes perdent du matériel militaire par imprudence.

Defensie wordt helaas af en toe geconfronteerd met een
diefstal van haar materieel. Daarnaast gebeurt het ook dat
personen door onvoorzichtigheid militair materieel kwijt-
raken.

1. À combien de reprises a-t-il été fait déclaration d'un
vol (avec ou sans effraction) dans des quartiers militaires
en 2019, 2020, 2021, 2022 et 2023? Veuillez fournir un
aperçu par année, en précisant le quartier concerné.

1. Hoe vaak werd in 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023
aangifte gedaan van een diefstal (met of zonder braak) in
militaire kwartieren? Graag een overzicht per jaar met ver-
melding van het kwartier.

2. Dans combien de cas l'implication d'un militaire a-t-
elle été prouvée?

2. In hoeveel van deze gevallen is de betrokkenheid van
een militair bewezen?

3. La politique de la Défense en matière de (prévention
des) vols a-t-elle changé récemment? Dans l'affirmative,
sur quels points?

3. Is het diefstal(preventie)beleid van Defensie recent
nog gewijzigd? Zo ja, op welke punten?

4. Comment évaluez-vous la collaboration avec les ser-
vices de police et les autorités judiciaires?

4. Hoe evalueert u de samenwerking met de politiedien-
sten en de gerechtelijke overheden?
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5. Pouvez-vous donner un aperçu du matériel de la
Défense qui a été déclaré perdu entre 2019 et 2023? Dans
l'affirmative, de quels nombres s'agit-il? Dans quels cas
s'agit-il de munitions ou d'armes figurant sur la liste des
objets perdus ou volés?

5. Kunt u een overzicht geven van het materieel van
Defensie dat tussen 2019 en 2023 verloren werd verklaard?
Indien ja, over welke aantallen gaat het? In welke gevallen
gaat het om munitie of wapens die op de lijst van verloren
of gestolen voorwerpen staan?

Réponse de la ministre de la Défense du 27 juillet
2023, à la question n° 692 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 09 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 27 juli
2023, op de vraag nr. 692 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 09 mei
2023 (N.):

1. Au cours des cinq dernières années (2019 - 2023),
5.984 dossiers de perte (ou de vol) de matériel ont été enre-
gistrés. Une situation par quartier n'est pas disponible.

1. In de afgelopen vijf jaar (2019 - 2023) werden 5.984
dossiers van verlies (of diefstal) van materieel geregis-
treerd. Een overzicht per kwartier is niet beschikbaar.

2. Comme je l'ai déjà dit en réponse aux questions parle-
mentaires écrites n° 168 du 22 février 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 49) et n° 471 du
13 avril 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 87), les données qui sont conservées sur les vols
de matériel militaire ne contiennent pas d'information
quant à l'implication éventuelle d'un membre du personnel
de la Défense. Nonobstant, il va de soi que le personnel de
la Défense est tenu de rapporter chaque cas de vol de maté-
riel commis au sein des quartiers militaires.

2. Zoals ik al heb vermeld in antwoord op de schriftelijke
parlementaire vragen nr. 168 van 22 februari 2021 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 49) en nr. 471 van
13 april 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 87), bevatten de bijgehouden gegevens over diefstallen
van militair materieel geen informatie over de mogelijke
betrokkenheid van een lid van het Defensiepersoneel. Het
spreekt echter voor zich dat het Defensiepersoneel ver-
plicht is om elke diefstal van materieel uit militaire kwar-
tieren te melden.

3. L'adaptation de la politique de prévention de vol ne
s'impose pas mais une sensibilisation accrue du personnel
est régulièrement poursuivie.

3. Een aanpassing van het beleid voor diefstalpreventie
dringt zich niet op maar er wordt regelmatig gewerkt aan
de sensibilisering van het personeel.

4. Comme je l'ai également déjà dit en réponse à la ques-
tion parlementaire écrite n° 168 du 22 février 2021, la col-
laboration entre la Défense et les services de police et les
autorités judiciaires peut être qualifiée d'efficace et ce,
grâce notamment à la possibilité de faire appel aux services
spéciaux de la police judiciaire fédérale en milieu militaire
(DJMM). Par ailleurs, le département met tout en oeuvre
pour faciliter la coopération avec les services de Police et
les autorités judiciaires, qui sont considérés comme
d'étroits partenaires dans ce domaine.

4. Zoals ik eveneens heb vermeld in antwoord op de
schriftelijke parlementaire vraag nr. 168 van 22 februari
2021, kan de samenwerking tussen Defensie en de politie-
diensten en gerechtelijke autoriteiten worden omschreven
als doeltreffend, met name dankzij de mogelijkheid om een
beroep te doen op de bijzondere diensten van de federale
gerechtelijke politie in militair milieu (DJMM). Het depar-
tement stelt overigens alles in het werk om de samenwer-
king te vergemakkelijken met de politiediensten en de
gerechtelijke autoriteiten, die op dit vlak als nauwe part-
ners worden beschouwd.

5. En plus de matériel divers, il y a eu 96 pertes de muni-
tions (dont 64 récupérées), 11 vols de munitions (dont 2
récupérées), 40 pertes d'armes (dont 26 retrouvées) et 2
vols d'armes (dont 1 retrouvée).

5. Naast divers materieel betrof het 96 munitieverliezen
(64 teruggevonden), 11 munitiediefstallen (2 teruggevon-
den), 40 wapenverliezen (26 teruggevonden) en 2 wapen-
diefstallen (1 teruggevonden).

Les armes impliquées comprennent un Glock, neuf
matraques (dont une volée), deux pistolets 5.7, un Minimi
et deux FNC réparties sur les cinq dernières années.

Betreffende de betrokken wapens gaat het om één Glock,
negen matrakken (waarvan één gestolen), twee pistolen
5.7, één Minimi en twee FNC gespreid op de laatste vijf
jaar.
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DO 2022202320560
Question n° 711 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320560
Vraag nr. 711 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse de la ministre de la Défense du 27 juillet
2023, à la question n° 711 de Monsieur le député
Michael Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 27 juli
2023, op de vraag nr. 711 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320578
Question n° 713 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202320578
Vraag nr. 713 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?
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b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 août 2023,
à la question n° 713 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
28 augustus 2023, op de vraag nr. 713 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321044
Question n° 725 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 04 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202321044
Vraag nr. 725 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 04 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

La réserve de la Défense. Reserve van Defensie.
Les forces terrestres planchent sur un nouveau statut du

réserviste, qui se veut plus attractif et qui viserait notam-
ment les missions à l'étranger. C'est ce qu'a récemment
déclaré dans la presse le général-major Jean-Paul Baugnée.
Il porte beaucoup d'espoir sur le concept de réserve pour
certaines personnes pouvant prester trois semaines à un
mois par an pour la Défense, que ce soit au niveau national,
comme à l'international, en leur confiant différentes tâches.

De landmacht werkt aan een nieuw statuut van reservist,
dat aantrekkelijker moet zijn en onder meer gericht is op
buitenlandse missies. Dat verklaarde generaal-majoor
Jean-Pol Baugnée recent in de pers. Hij vestigt veel hoop
op het concept van een reserve voor bepaalde personen die
gedurende drie weken tot een maand per jaar prestaties
voor Defensie kunnen leveren en verschillende opdrachten
toegewezen krijgen, zij het op nationaal of op internatio-
naal niveau.

1. Pouvez-vous préciser où en sont les travaux relatifs à
ce statut au sein de la direction du personnel de la Défense?
Quelles sont les lignes directrices de création de ce nou-
veau statut?

1. Kunt u verduidelijken hoe het staat met de werkzaam-
heden met betrekking tot dit statuut bij de directie van het
personeel van Defensie? Wat zijn de richtlijnen voor de
oprichting van dit nieuwe statuut?
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2. Je me permets de revenir sur ma question écrite précé-
dente (question n° 669 du 13 avril 2023), qui n'avait pas
reçu de réponse et que je vous pose à nouveau: "On connaît
les réticences des entreprises au sujet de l'intégration de
membres de leur personnel au sein de la réserve de la
Défense. Avez-vous eu des contacts récents avec des entre-
prises ou fédérations d'entreprises sur le sujet? Si oui, qu'en
ressort-il? Quelles sont les pistes envisagées pour éviter les
réticences émises par les entreprises?"

2. Ik ben zo vrij om terug te komen op een vorige schrif-
telijke vraag (vraag nr. 669 van 13 april 2023), waarop er
geen antwoord gegeven werd en die ik u dus opnieuw stel:
"Het is bekend dat bedrijven hun personeel niet graag bij
de reserve van Defensie zien aansluiten. Hebt u daarover
recentelijk contact gehad met bedrijven of sectorfedera-
ties? Zo ja, wat is daaruit gebleken? Welke denksporen
worden er overwogen om de terughoudendheid van bedrij-
ven weg te nemen?"

Réponse de la ministre de la Défense du 25 août 2023,
à la question n° 725 de Monsieur le député Christophe
Bombled du 04 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 725 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
04 juli 2023 (Fr.):

1. Cette analyse fait partie des études qui sont en cours au
sein de la Défense. Il est cependant encore trop tôt pour
tirer des conclusions en matière de pistes éventuelles à
suivre pour la Défense.

1. Deze analyse maakt deel uit van de studies omtrent de
reserve binnen Defensie. Het is echter nog te vroeg om
conclusies te trekken over mogelijke pistes die Defensie
kan bewandelen.

2. Concernant la réponse à cette question, je me réfère à
la réponse à la question parlementaire écrite n° 669 du
13 avril 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 115).

2. Met betrekking tot het antwoord op deze vraag verwijs
ik naar het antwoord op de schriftelijke parlementaire
vraag nr. 669 van13 april 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 115).

DO 2022202321073
Question n° 728 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 05 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321073
Vraag nr. 728 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 05 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Service des achats. Defensie. - Aankoopdienst.
Le service des achats de la Défense est responsable de

l'acquisition de moyens matériels pour la Défense. Il veille
à ce que les commandes et la distribution du matériel par-
viennent dans les différents départements.

De aankoopdienst van Defensie is verantwoordelijk voor
de verwerving van materiële middelen voor Defensie. Ze
zorgen ervoor dat de bestellingen en de verdeling van het
materiaal naar de verschillende afdelingen terechtkomen.

1. Combien de collaborateurs compte le service des
achats de la Défense? Je souhaiterais obtenir une vue
d'ensemble pour les années 2019, 2020, 2021, 2022 et
2023, ainsi que la ventilation par fonction et par répartition
des tâches.

1. Hoeveel personeelsleden telt de aankoopdienst van
Defensie? Graag een overzicht voor de jaren 2019, 2020,
2021, 2022 en 2023. Graag een onderverdeling per functie
en taakverdeling.

2. Depuis quelques temps, une grande campagne de
recrutement est en cours à la Défense. La modernisation de
la politique des ressources humaines a amené des assou-
plissements au niveau des recrutements. Quelles modifica-
tions ont été apportées à la procédure de recrutement pour
les membres du personnel du service des achats?

2. Bij Defensie is al enige tijd een grote rekruteringscam-
pagne aan de gang. De modernisering van het personeels-
beleid zorgde voor versoepelingen bij de aanwervingen.
Welke aanpassingen zijn er gebeurd aan de aanwervings-
procedure voor personeelsleden van de aankoopdienst?

3. En quoi la procédure administrative a-t-elle été assou-
plie ces dernières années? Êtes-vous en mesure de fournir
un aperçu du nombre d'achats effectués ces cinq dernières
années? Je souhaite obtenir la répartition par procédure
(marché public, procédure restreinte, etc.)

3. Op welke manieren is de administratieve procedure de
laatste jaren versoepeld? Kunt u een overzicht geven van
het aantal aankopen die hebben plaatsgevonden de jongste
vijf jaar. Graag per procedure (openbare aanbesteding,
gesloten, enz.)?
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4. Comment la charge de travail des collaborateurs est-
elle évaluée? Combien de dossiers ont-ils été ouverts ces
dernières années concernant des membres du personnel du
service des achats dont la charge de travail a été perturbée
(absentéisme, maladie de longue durée, etc.)? Quelles sont
les mesures prises pour diminuer la charge de travail?
Quelle est la politique de réintégration mise en place?

4. Hoe wordt er gepeild naar de werkdruk bij de perso-
neelsleden? Hoeveel dossiers zijn er de afgelopen jaren
opgestart voor personeelsleden bij de aankoopdienst waar-
bij de werkdruk verstoord is (ziekteverzuim, langdurig zie-
ken, enz.)? Wat wordt er ondernomen om de werkdruk te
verlagen? Welk re-integratiebeleid wordt gehanteerd?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 août 2023,
à la question n° 728 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 05 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 728 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 05 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321078
Question n° 730 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321078
Vraag nr. 730 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

La formation Défense et Sécurité. Defensie en Veiligheid. - Opleiding.
Depuis septembre 2021, les élèves de l'enseignement

secondaire technique peuvent suivre une option Défense et
Sécurité. Il s'agit d'une initiative de la Défense en collabo-
ration avec différents partenaires du secteur des métiers de
la sécurité. Cette option d'étude permet aux jeunes d'entrer
en contact avec la Défense et d'autres métiers de la sécu-
rité.

Sinds september 2021 kunnen leerlingen in het technisch
secundair onderwijs een studierichting Defensie en Veilig-
heid volgen. Het is een initiatief van Defensie in samen-
werking met verschillende partners uit de sector van de
veiligheidsberoepen. De studierichting brengt de jongeren
in contact met Defensie en andere veiligheidsberoepen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de tous les établisse-
ments scolaires qui proposent cette formation Défense et
Sécurité? Veuillez fournir votre réponse par école, par
degré, par année d'étude, par commune et par région.
Veuillez fournir les données pour les années 2021, 2022 et
2023.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van alle onderwijsin-
stellingen die deze opleiding Defensie en Veiligheid aan-
bieden? Graag per school, per graad, per leerjaar, per
gemeente, per gewest. Dit voor de jaren 2021, 2022 en
2023.

2. Pouvez-vous indiquer combien d'élèves ont déjà choisi
cette option? Merci de fournir un aperçu par école et par
année d'étude, pour les années 2021, 2022 et 2023. Quel
pourcentage de la population totale d'élèves ces jeunes
représentent-ils, aussi bien en Flandre qu'en Wallonie et à
Bruxelles?

2. Kunt u vertellen hoeveel leerlingen er reeds de keuze
maakten voor deze opleiding? Graag een overzicht per
school, per schooljaar. Dit voor de jaren 2021, 2022 en
2023. Welk percentage vertegenwoordigen deze leerlingen
van de totale leerlingenpopulatie, zowel in Vlaanderen,
Wallonië als in Brussel?

3. D'autres écoles lanceront-elles prochainement (en
2023 ou 2024) cette formation spécifique? Dans l'affirma-
tive, lesquelles? Veuillez fournir les détails par commune
et par région.

3. Zijn er nog scholen die binnenkort, in 2023 of 2024,
willen starten met deze specifieke opleiding? Zo ja,
dewelke? Graag details per gemeente, per gewest.
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4. Quelles étaient les statistiques de réussite pour la for-
mation Défense et Sécurité en 2021, 2022 et 2023 pour la
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la
Région wallonne (chiffres pour chaque région et chiffres
totaux)? Quel est le taux de réussite des élèves pour les
matières générales de la formation? D'autres éléments
sont-ils frappants ou des difficultés ont-elles été constatées
chez les élèves qui suivent cette option d'étude?

4. Wat waren in 2021, 2022 en 2023 in het Vlaams
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijke Gewest en het Waals
Gewest (zowel apart als samengeteld) de slaagcijfers voor
de opleiding Defensie en Veiligheid? Wat is het slaagper-
centage bij de leerlingen voor de reguliere vakken in de
opleiding? Zijn er andere zaken die opvallend zijn of zijn
er moeilijkheden die men opmerkt bij de leerlingen in de
opleiding?

5. Au terme de leur formation, combien d'élèves optent
pour un emploi ou pour une formation complémentaire à la
Défense? Combien d'élèves issus de cette formation tra-
vaillent déjà à la Défense? Pouvez-vous fournir un relevé
des élèves qui poursuivent leur parcours en optant pour un
emploi ou pour une formation complémentaire à la
Défense?

5. Hoeveel leerlingen kiezen na de opleiding voor een job
of een vervolgopleiding bij Defensie? Hoeveel leerlingen
die uit deze opleiding komen, zijn er reeds aan de slag bij
Defensie? Kunt u een overzicht geven van de leerlingen
die uitstromen naar een job of een opleiding bij Defensie?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 août 2023,
à la question n° 730 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 730 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 06 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321081
Question n° 733 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321081
Vraag nr. 733 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le nombre de personnes handicapées dans le personnel de
la Défense.

Defensie. - Aantal personeelsleden met handicap.

Le monde associatif, les entreprises et les pouvoirs
publics fournissent de nombreux efforts pour donner leur
chance aux personnes handicapées, notamment en matière
d'emploi. Il n'en va pas autrement à la Défense.

Het verenigingsleven, de bedrijfswereld en ook de over-
heid leveren heel wat inspanningen om personen met een
handicap aan bod te laten komen en om hen kansen op een
job te geven. Dit is ook bij Defensie het geval.

1. a) Combien de personnes handicapées faisaient partie
du personnel civil de la Défense en 2019, 2020, 2021, 2022
et 2023?

1. a) Hoeveel personen met een handicap telde het bur-
gerpersoneel van Defensie in 2019, 2020, 2021, 2022 en
2023?

b) Quel pourcentage du nombre total des membres du
personnel civil ces chiffres représentent-ils?

b) Hoeveel procent was dat van het totale burgerperso-
neel?

2. Quels efforts la Défense consentira-t-elle pour mettre
au travail des personnes handicapées au sein de l'organisa-
tion?

2. Welke inspanningen zal Defensie ondernemen om
mensen met een handicap tewerk te stellen binnen de orga-
nisatie?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 août 2023,
à la question n° 733 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 733 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 06 juli
2023 (N.):
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1. En 2019, 38 personnes en situation de handicap étaient
employées à la Défense.

1. In 2019 waren er 38 personen met een handicap
tewerkgesteld bij Defensie.

En 2020, 34 personnes en situation de handicap étaient
employées à la Défense.

In 2020 waren er 34 personen met een handicap tewerk-
gesteld bij Defensie.

En 2021, 32 personnes en situation de handicap étaient
employées à la Défense.

In 2021 waren er 32 personen met een handicap tewerk-
gesteld bij Defensie.

En 2022, 30 personnes en situation de handicap étaient
employées à la Défense.

In 2022 waren er 30 personen met een handicap tewerk-
gesteld bij Defensie.

En 2023, 30 personnes en situation de handicap sont
employées à la Défense.

In 2023 zijn er 30 personen met een handicap tewerkge-
steld bij Defensie.

Le pourcentage de l'ensemble du personnel civil en situa-
tion de handicap est de 2,75 % en 2019, 2,75 % en 2020,
2,1 % en 2021, 1,79 % en 2022 et 1,68 % en 2023.

Het percentage van al het burgerpersoneel met een handi-
cap is 2,75 % in 2019, 2,75 % in 2020, 2,1 % in 2021,
1,79 % in 2022 en 1,68 % in 2023.

2. Promouvoir la réinsertion des militaires qui sont décla-
rés définitivement inaptes au service sur un poste de travail
au sein du personnel civil de la Défense.

2. Bevorderen van de re-ïntegratie van definitief onge-
schikt verklaarde militairen in een functie binnen het bur-
gerpersoneel van Defensie.

Assurer l'accessibilité aux personnes handicapées des
futurs quartiers militaires et améliorer l'accessibilité des
quartiers militaires existants.

Zorgen voor de toegankelijkheid voor mensen met een
handicap in toekomstige militaire kwartieren en het verbe-
teren van de toegankelijkheid van bestaande militaire
kwartieren.

Donner la priorité aux personnes en situation de handicap
comme indiqué dans le règlement de sélection de travail-
lerpour.be.

Voorrang geven aan personen met een handicap zoals
aangegeven in het selectiereglement van werkenvoor.be.

DO 2022202321082
Question n° 734 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321082
Vraag nr. 734 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Musée royal de l'Armée de Bruxelles. Koninklijk Legermuseum Brussel.
Le Musée royal de l'Armée et d'Histoire militaire est

situé dans le parc du Cinquantenaire à Bruxelles. La région
bilingue de Bruxelles-Capitale est la seule zone linguis-
tique où, en tant que langues administratives, le néerlan-
dais et le français sont sur un pied d'égalité.

Het Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsge-
schiedenis ligt in het Jubelpark van Brussel. Het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad is het enige taalgebied waar het
Nederlands en het Frans als bestuurstaal op voet van
gelijkheid staan.

1. Combien de membres du personnel le Musée de
l'Armée compte-t-il? Combien d'externes travaillent pour
le Musée de l'Armée? Veuillez fournir un relevé par fonc-
tion, et ce pour les années 2019, 2020, 2021, 2022 et 2023.

1. Hoeveel personeelsleden telt het Legermuseum? Hoe-
veel externen werken er voor het Legermuseum? Graag
een opsomming per functie. Dit voor de jaren 2019, 2020,
2021, 2022 en 2023.

2. Combien de postes sont actuellement vacants au War
Heritage Institute - Musée de l'Armée? Pour quelles fonc-
tions?

2. Hoeveel openstaande vacatures zijn er momenteel bij
het War Heritage Institute - Legermuseum? Voor welke
functies?

3. Pourriez-vous confirmer que la communication envers
les visiteurs et les membres du personnel peut toujours se
dérouler dans les deux langues? Avez-vous connaissance
de cas de non-respect de la législation linguistique par des
membres du personnel du Musée de l'Armée? Qui décide
de la langue véhiculaire des agents de gardiennage?

3. Kan u bevestigen dat de communicatie naar de bezoe-
kers en de medewerkers toe steeds in twee talen kan verlo-
pen? Heeft u weet van het niet naleven van de
taalwetgeving bij de medewerkers in het Legermuseum?
Wie beslist er over de voertaal van de bewakingsagenten?
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Réponse de la ministre de la Défense du 25 août 2023,
à la question n° 734 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 734 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 06 juli
2023 (N.):

1. Voir tableau ci-dessous: 1. Zie onderstaande tabel:

2. Voir tableau ci-dessous: 2. Zie onderstaande tabel:

Nombre de membres de personnel
Aantal personeelsleden

2019 2020 2021 2022 2023

Statutaires/Statutairen 45 50 54 75 71

Contractuels/Contractuelen 42 44 45 49 41

Contractuels civils détachés par la Défense/ 
Contractuele burgers gedetacheerd door Defensie 2 3 3 3 3

Statutaires civils détachés par la Défense/
Statutaire burgers gedetacheerd door Defensie 5 2 2 2 2

Wetenschappers 12 9 11 11 10

Chargés de mission/Opdrachthouders 9 8 8 13 9

Total civils/Totaal burgers 115 116 123 153 136

Militaires/Militairen 95 77 79 57 62

Total/Totaal 210 193 202 210 198

Niveau
Fonction/ 
Functie

Date de recrutement/
Aanwervingsdatum

A2 Chef plateau Bastogne/Chef plateau Bastenaken 9/1/2023

A1->A2 Chef plateau Breendonk 1/1/2024

A1->A2 Chef de service gestion administrative/ 
Diensthoofd administratief beheer 11/1/2023

A1 Development manager 9/1/2023

A1 PMO audit interne/PMO interne audit 9/1/2023

A1 Attaché iconographie/ 11/1/2023

B1->A1 Chef de service armes à feu/Diensthoofd vuurwapens 9/1/2023

B1->A1 CDOC Registrar 11/1/2023

OH Chargé de mission historien/Opdrachthouder historicus 10/1/2023

B1 Expert service éducatif/Expert educatieve dienst 9/1/2023

B1 Expert service éducatif/Expert educatieve dienst 9/1/2023

B1 Expert marchés publics/Expert overheidsopdrachten 11/1/2023

C1->B1 Expert HR 11/1/2023

D1->C1 Collaborateur d’accueil Breendonk/ 
Onthaalmedewerker Breendonk 11/1/2023
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3. Toutes les communications officielles de l'organisation
sont toujours dans les deux langues nationales aux
employés. Toutes les communications officielles pour le
membre du personnel individuel sont dans la langue mater-
nelle du membre du personnel en question. Au besoin, un
employé bilingue est requis pour traduire la conversation.
Ceci est basé sur les articles linguistiques du Selor (au
moins l'article 12 ou l'article 7).

3. Alle officiële communicatie voor de organisatie ver-
loopt steeds in beide landstalen naar de medewerkers. Alle
officiële communicatie voor het individuele personeelslid
gebeurt in de moedertaal van de medewerker in kwestie.
Indien nodig wordt een tweetalige medewerker gevorderd
om het gesprek te vertalen. Men baseert zich daarvoor op
de taalartikels van Selor (minstens artikel 12 of artikel7).

Pour toute communication non officielle, il est toujours
admis que chaque employé parle et écrive dans sa propre
langue maternelle. Au besoin, un employé bilingue est rap-
pelé pour traduire la conversation. Ceci est basé sur les
articles linguistiques du Selor (au moins l'article 12 ou
l'article 7).

Voor alle officieuze communicatie wordt steeds aanvaard
dat elke medewerker de eigen moedertaal spreekt en
schrijft. Indien nodig, wordt een tweetalige medewerker
gevorderd om het gesprek te vertalen. Men baseert zich
daarvoor op de taalartikels van Selor (minstens artikel 12
of artikel 7).

Au profit des visiteurs du Musée Royal Militaires de
Bruxelles le personnel d'accueil est soit bilingue et multi-
lingue (NL/FR/ALLEMAND/ANG), soit toujours présent
en duo NL/FR + multilingue (ANG/ALLEMAND).

Ten behoeve van de bezoekers aan het Koninklijk Leger-
museum te Brussel zijn de medewerkers voor onthaal
ofwel tweetalig en meertalig (NL/FR/DUITS/ENG), ofwel
steeds in duo aanwezig NL/FR + meertalig (ENG/DUITS).

Je n'ai pas connaissance du non-respect de la législation
linguistique par le personnel du Musée de l'Armée. La
législation linguistique fait l'objet d'un suivi lors de chaque
Conseil d'administration par le biais d'un rapportage des
étapes linguistiques. Le recrutement se fait toujours en
alternance: si le chef de service est néerlandophone,
l'adjoint sera francophone et inversement. Un équilibre est
recherché pour les salariés des différents services (NL/FR).

Ik heb geen weet van het niet naleven van de taalwetge-
ving bij de medewerkers in het Legermuseum. De taalwet-
geving wordt tijdens elke Raad van Bestuur opgevolgd via
rapportage over de taaltrappen. Voor aanwervingen wordt
er steeds alternerend aangeworven: indien het diensthoofd
Nederlandstalig is, zal de adjunct Franstalig zijn en omge-
keerd. Voor de medewerkers van de verschillende diensten,
wordt een evenwicht nagestreefd (NL/FR).

Pour les missions de sécurité au Musée Royal Militaire
de Bruxelles, le War Heritage Institute fait appel à une
société de sécurité privée. Le cahier des charges précise
que les agents de sécurité présents doivent maîtriser le
français, le néerlandais et l'anglais.

Voor de bewakingsopdrachten in het Koninklijk Leger-
museum te Brussel doet het War Heritage Institute beroep
op een private bewakingsfirma. In het lastenboek staat
bepaald dat de aanwezige bewakingsagenten kennis van
zowel het Frans, het Nederlands als het Engels moeten
hebben.

DO 2022202321102
Question n° 735 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 07 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321102
Vraag nr. 735 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 07 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Incidents et accidents de tir provoqués par des armes à feu. Schietincidenten en schietongevallen met vuurwapens.
1. Combien d'incidents et d'accidents de tir provoqués

par des armes à feu ou tout autre type d'arme se sont-ils
produits au cours des cinq dernières années? Pourriez-vous
fournir un relevé annuel par type d'arme?

1. Hoeveel schietincidenten en -ongevallen met vuurwa-
pens en elk ander soort wapentuig hebben zich voorgedaan
de jongste vijf jaar? Graag een overzicht per jaartal, per
type tuig.

2. a) Dans combien de cas l'incident/l'accident était-il dû
à une déficience technique de l'arme ou des munitions?

2. a) In welke gevallen bleek het om een technisch man-
kement aan het wapen of de munitie te gaan?

b) Dans combien de cas s'agissait-il d'une erreur
humaine?

b) In welke gevallen bleek het om een menselijke fout te
gaan?

3. a) Dans combien de cas a-t-on déploré un ou des bles-
sés?

3. a) In welke gevallen is hierbij een persoon gewond
geraakt?
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b) Dans combien de cas des dommages ou un incendie
ont-ils été causés à l'espace public ou à des bâtiments
publics?

b) In welke gevallen is hierbij schade of brand aangericht
aan de openbare ruimte of gebouwen?

4. a) Pendant combien de jours par an les stands de tir
sont-ils fermés et pour quelle raisons (sécheresse, etc.)?

4. a) Hoeveel dagen per jaar zijn schietstanden niet in
gebruik en om welke redenen (droogte, enz.)?

b) Pourriez-vous fournir un relevé annuel du nombre de
jours pendant lesquels les stands de tir ont été fermés, et ce,
au cours des cinq dernières années?

b) Kan u een overzicht geven van het aantal dagen dat
een schietstand niet gebruikt mag worden? Graag een
opsomming per jaar voor de laatste vijf jaar.

Réponse de la ministre de la Défense du 25 août 2023,
à la question n° 735 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 07 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 735 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 07 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321121
Question n° 736 de Monsieur le député Wouter Beke du

11 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321121
Vraag nr. 736 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 11 juli 2023 (N.) aan de minister
van Defensie:

Le pilote de démonstration de la base aérienne de Kleine-
Brogel.

Demopiloot vliegbasis Kleine-Brogel.

Au sein de la Composante Air de la Défense, un pilote de
démonstration de F-16 représente notre force aérienne lors
de divers événements aéronautiques en Belgique et à
l'étranger. Ce pilote dit de démonstration alterne trois ans
de formation sur la base aérienne de Florennes et trois ans
de formation sur la base aérienne de Kleine-Brogel. Pour la
période de 2022 à 2024, la base aérienne de Kleine-Brogel
fournit l'équipe de démonstration en solo (solo display
team) de F-16 de la force aérienne belge.

De Luchtcomponent van Defensie beschikt over een F-
16 displaypiloot (demopiloot) die tijdens verschillende
luchtvaartevenementen in binnen- en buitenland onze Bel-
gische luchtmacht vertegenwoordigt. Deze zogenaamde
demopiloot wisselt drie jaren van training vanuit de vlieg-
basis van Florennes af met drie jaren van training vanuit de
vliegbasis van Kleine-Brogel. Voor de periode 2022 tot en
met 2024 levert de vliegbasis van Kleine-Brogel het F-16
solo display team van de Belgische luchtmacht.

Des entraînements fréquents sont nécessaires pour maî-
triser totalement la démonstration en solo. Depuis début
2022, ces entraînements ont donc de nouveau lieu dans les
environs de la base aérienne de Kleine-Brogel.

Om de solo display volledig te beheersen, is er nood aan
frequente training. Deze trainingen vinden sinds begin
2022 dus opnieuw plaats in de omgeving van de vliegbasis
van Kleine-Brogel.



QRVA 55 117
31-08-2023

389

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Depuis la reprise de ces sessions d'entraînement du pilote
de démonstration, les riverains sont nombreux à se plaindre
d'être dérangés par l'intensité des vols du pilote. En parti-
culier, le fait que des opérations aériennes ont lieu presque
quotidiennement à basse altitude au-dessus de la base
aérienne ou à proximité de celle-ci entraîne un flux continu
de plaintes. Les activités du pilote de démonstration conti-
nuent également de gêner les propriétaires de chevaux des
environs. Certains propriétaires de centres équestres
doivent même engager du personnel supplémentaire pour
sortir les chevaux des prairies avant l'activité de vol du
pilote de démonstration et les y ramener après.

Sinds de heropstart van deze trainingen van de demopi-
loot blijken er heel wat klachten en meldingen van buurt-
bewoners te zijn omdat ze hinder ondervinden van de
intensiteit van de vluchten van de demopiloot. Vooral het
feit dat de vliegactiviteiten bijna dagelijks op lage hoogte
boven het vliegveld of in de buurt plaatsvinden, zorgt
ervoor dat de klachtenstroom blijft aanhouden. Zeker ook
voor de paardenhouders uit de buurt blijven de activiteiten
van de demopiloot overlast veroorzaken. Bepaalde mane-
gehouders moeten zelfs extra personeel inzetten om de
paarden voor de vliegactiviteit van de demopiloot van de
weides te halen en ze er achteraf weer terugbrengen.

Il semble que la base aérienne de Kleine-Brogel réunisse
à intervalles réguliers les riverains et mène des concerta-
tions constructives avec les intéressés.

De vliegbasis van Kleine-Brogel blijkt op geregelde tijd-
stippen samen te zitten met deze buurtbewoners en voert
constructief overleg met de omwonenden.

1. Est-il possible de limiter les activités d'entraînement
du pilote de démonstration, de manière à restreindre les
nuisances pour les riverains? Dans l'affirmative, quelles
limitations seront-elles instaurées, et quand? Dans la néga-
tive, pourquoi?

1. Is het mogelijk om de trainingsactiviteiten van de
demopiloot te beperken zodat de hinder voor de buurtbe-
woners beperkt wordt? Zo ja, welke beperkingen zullen
wanneer ingevoerd worden? Zo neen, waarom niet?

2. Lors de la planification future de l'entraînement du
pilote de démonstration, est-il possible d'opter pour
d'autres lieux ou d'autres moments de manière à en réduire
l'incidence pour les riverains? Dans l'affirmative, quelles
modifications seront-elles instaurées et quand? Dans la
négative, pourquoi?

2. Is het mogelijk om bij toekomstige planningen van de
trainingen van de demopiloot te kiezen voor alternatieve
locaties of momenten waarbij de impact voor de buren veel
minder groot is? Zo ja, welke aanpassingen zullen wanneer
gebeuren? Zo neen, waarom niet?

3. Quelles autres mesures seront-elles prises pour limiter
les nuisances que subissent les riverains?

3. Welke andere maatregelen zullen genomen worden om
de overlast voor de buurtbewoners te beperken?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2023, à la question n° 736 de Monsieur le député
Wouter Beke du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2023, op de vraag nr. 736 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Beke van 11 juli 2023
(N.):

1. Les vols de démonstration constituent une discipline
spécifique qui consiste à voler à très basse altitude et à des
vitesses élevées ou basses. C'est une discipline qui néces-
site un entraînement quel que soit le niveau d'expérience
du pilote afin de garantir une performance correcte et sûre.
Le nombre d'activités d'entraînement du pilote de démons-
tration est déjà réduit au strict minimum. La saison des
démonstrations a entretemps commencé, ce qui réduit le
nombre de périodes d'entraînement à Kleine-Brogel.

1. Demonstratievluchten behoren tot een specifieke disci-
pline waarbij op zeer lage hoogte en aan hoge en lage snel-
heden wordt gevlogen. Het is een discipline waarvoor
getraind moet worden ongeacht het ervaringsniveau van de
piloot teneinde een correcte en veilige uitvoering te garan-
deren. Het aantal trainingsactiviteiten van de demopiloot
wordt reeds tot het strikte minimum beperkt. Het demosei-
zoen is ondertussen gestart waardoor het aantal trainings-
periodes te Kleine-Brogel afneemt.
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2. Lors des vols de démonstration, l'aérodrome et plus
précisément la piste d'atterrissage sert de référence au
pilote de démonstration. En cas d'incident, un aérodrome
militaire dispose des services d'urgence nécessaires.
Contrairement à plusieurs domaines militaires, l'accès à
l'espace aérien au-dessus et autour de l'aérodrome est stric-
tement réglementé et peut facilement être fermé à l'autre
trafic aérien. L'entraînement peut ainsi se dérouler en toute
sécurité et il n'y a pas de conflit avec le reste du trafic
aérien. Dans la mesure du possible, l'entraînement a égale-
ment lieu à Beauvechain et à Florennes.

2. Bij demonstratievluchten dienen het vliegveld en meer
bepaald de landingsbaan als referentie voor de demopiloot.
Bij eventuele incidenten beschikt een militair vliegveld
over de vereiste hulpdiensten. In tegenstelling tot verschil-
lende militaire domeinen is de toegang tot het luchtruim
boven en rond het vliegveld strikt gereglementeerd en kan
dit eenvoudig worden afgesloten voor het ander luchtver-
keer. Hierdoor kan de training veilig verlopen en is er geen
conflict met ander luchtverkeer. Wanneer mogelijk wordt
er ook getraind in Bevekom en in Florennes.

Dans la mesure du possible, l'entraînement qui dure envi-
ron 9 minutes, se déroule entre 12 h 00 et 13 h 00. Nous ne
dérogeons à cette règle que dans des circonstances excep-
tionnelles. Nous essayons toujours d'informer les habitants
à temps de ces moments d'entraînement.

In de mate van het mogelijke gaat de training, die onge-
veer 9 minuten duurt, door tussen 12.00 uur en 13.00 uur.
Enkel in uitzonderlijke omstandigheden wordt hiervan
afgeweken. Steeds tracht men de omwonenden tijdig in te
lichten over deze trainingsmomenten.

3. Les éventuelles nuisances sont limitées au maximum
en annonçant les moments d'entraînement par tous les
canaux possibles et en faisant en sorte que l'entraînement
se déroule à Florennes ou à Beauvechain lorsque c'est pos-
sible.

3. De eventuele hinder wordt maximaal beperkt door de
trainingsmomenten aan te kondigen via alle mogelijke
kanalen en door, wanneer mogelijk, de training te laten
plaatsvinden te Florennes of Bevekom.

La Défense et plus particulièrement la Composante Air
accordent une grande importance à une communication
transparente et à l'ouverture. C'est pourquoi les communes
environnantes et les riverains continueront d'être informés
directement ou indirectement via les médias sociaux.

Defensie en meer bepaald de Luchtcomponent hecht een
groot belang aan transparante communicatie en aanspreek-
baarheid. Daarom zullen de omliggende gemeenten en
buurtbewoners rechtstreeks alsook onrechtstreeks via soci-
ale media geïnformeerd blijven.

DO 2022202321217
Question n° 738 de Madame la députée Tania De Jonge

du 17 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321217
Vraag nr. 738 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 17 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Stands de tir. - Coopération entre la police et la Défense. Schietstanden. - Samenwerking politie en Defensie.
Pour entretenir leur capacité de tir, nos agents

s'entraînent régulièrement dans des stands de tir. Toutefois,
toutes les zones de police ne disposent pas de leur propre
stand de tir. Pour louer de tels stands, les zones de police
paient souvent une somme considérable, qu'elles pour-
raient mieux allouer à leurs tâches policières.

Om de schietcapaciteit van onze agenten te onderhouden
gaan ze regelmatig oefenen op schietbanen. Maar niet alle
politiezones beschikken over een eigen schietstand. Om
standen te huren betalen politiezones vaak veel geld. Geld
dat ze beter kunnen gebruiken voor hun politionele taken.

La Défense possède plusieurs stands de tir. Il serait donc
pratique que les communes voisines puissent y recourir. Il
serait également pratique pour ma zone de Ninove que les
policiers puissent s'entraîner dans la nouvelle caserne de
Grammont.

Defensie heeft verschillende schietstanden. Het zou dan
ook handig zijn dat de naburige gemeenten hierop een
beroep zouden kunnen doen. Ook zou het voor mijn zone
Ninove handig zijn dat politiemensen kunnen trainen in de
nieuwe kazerne in Geraardsbergen.

1. La police et la Défense coopèrent-elles déjà en matière
de stands de tir?

1. Wordt er momenteel al samengewerkt tussen politie en
Defensie in verband met schietstanden?

2. À l'avenir, pourrions-nous envisager une coopération
entre la police et la Défense en rendant les stands de tir de
la Défense accessibles à la police?

2. Kan in de toekomst worden samengewerkt tussen poli-
tie en Defensie door de schietstanden van Defensie open te
stellen voor de politie?
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3. Quel montant les zones de police ont-elles consacré
aux stands de tir au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel hebben de politiezones de laatste vijf jaar
betaald aan schietstanden?

4. De combien de stands de tir la police et la Défense dis-
posent-elles?

4. Hoeveel schietstanden hebben de politie en Defensie
ter beschikking?

5. Un stand de tir est-il prévu dans la nouvelle caserne de
Grammont?

5. Komt er in de nieuwe kazerne in Geraardsbergen een
schietstand?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 août 2023,
à la question n° 738 de Madame la députée Tania De
Jonge du 17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 738 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 17 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321244
Question n° 739 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 17 juillet 2023 (Fr.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202321244
Vraag nr. 739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Christine Marghem van 17 juli 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

La flotte de F-16 (QO 38097C). F-16-vloot (MV 38097C).
Les F-16 belges ont été acquis à partir de 1976 dans une

commande initiale (initial buy) de 116 avions (96 F-16A
monoplaces et 20 F-16B biplaces), puis dans le cadre d'une
seconde commande (follow-on buy) placée en 1983 pour
44 avions supplémentaires (40 F-16A monoplaces et 4 F-
16B biplaces), soit 160 avions au total.

De Belgische F-16's werden vanaf 1976 aangekocht via
een initiële bestelling (initial buy) van 116 vliegtuigen (96
F-16A éénzitters en 20 F-16B tweezitters), gevolgd door
een tweede order (follow-on buy) in 1983 voor nog eens 44
vliegtuigen (40 F-16A éénzitters en 4 F-16B tweezitters),
wat een totaal van 160 vliegtuigen oplevert.

Un programme de mise à jour à mi-vie opérationnelle
(mid life update ou MLU) démarra en 1993, pour 60 ou 89
avions selon les sources, le premier étant livré en 2003.
Une mise en oeuvre dite Link-16 fut mise en oeuvre sur les
F-16 belges en 2005.

In 1993 werd er een programma voor een mid-life update
(MLU) gelanceerd voor 60 of 89 vliegtuigen, afhankelijk
van de bron. Het eerste MLU-toestel werd geleverd in
2003. In 2005 ondergingen de Belgische F-16's een zoge-
naamde Link-16-upgrade.

La Belgique aurait démonté ses F-16 non MLU surnumé-
raires afin de constituer un stock de pièces de rechange à
l'arsenal de Rocourt au milieu des années 2000.

Midden jaren 2000 zou ons land zijn overtollige F-16's
die geen MLU kregen ontmanteld hebben om een voorraad
vervangstukken aan te leggen in het arsenaal van Rocourt.

Selon la presse, un F-16 néerlandais aurait été vendu à la
Belgique en 2020 pour servir de plate-forme d'entraine-
ment. En 2018, la Défense belge ne disposait que de 54
appareils opérationnels.

Volgens berichten in de pers werd in 2020 een Neder-
landse F-16 aan België verkocht voor gebruik als trainings-
platform. In 2018 beschikte de Belgische Defensie slechts
over 54 operationele toestellen.

1. Pouvez-vous confirmer les informations précitées? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. Pouvez-vous indiquer, à ce jour, combien d'appareils

F-16:
2. Hoeveel F-16's zijn er vandaag:

- sont opérationnels et actifs; - operationeel en actief;
- sont opérationnels mais en réserve; - operationeel maar als reserve;
- sont non opérationnels, en entreposage long terme (à

Weelde ou ailleurs);
- niet operationeel, voor lange termijn opgeslagen (in

Weelde of elders);
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- ont été retirés du service, et vendus; - buiten gebruik gesteld en verkocht;
- ont été retirés du service, et démontés pour récupération

de pièces de rechange;
- buiten gebruik gesteld en ontmanteld voor het herge-

bruik van vervangstukken;
- ont été retirés du service, mais conservés pour exposi-

tion, instruction ou musée;
- buiten gebruik gesteld maar bewaard voor een tentoon-

stelling, opleiding of museum;
- ont été retirés du service, et détruits? - buiten gebruik gesteld en vernietigd?
Réponse de la ministre de la Défense du 25 août 2023,

à la question n° 739 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 17 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 739 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 17 juli 2023 (Fr.):

1. Avec la signature du Memorandum Of Understanding
(MoU) pour le Multi National Fighter Program (MNFP)
en 1975, une livraison initiale de 116 avions de combat F-
16 pour la Belgique a été conclue. Ceux-ci ont été livrés
entre 1979 et 1985. En 1983, il a été décidé d'acheter 44
avions supplémentaires, qui ont été livrés entre 1987 et
1991.

1. Met de ondertekening van het Memorandum Of
Understanding (MoU) voor het Multi National Fighter
Program (MNFP) in 1975, werd een initiële levering van
116 F-16-gevechtsvliegtuigen voor België overeengeko-
men. Deze werden geleverd tussen 1979 en 1985. In 1983
werd beslist om 44 bijkomende vliegtuigen aan te kopen
die geleverd werden tussen 1987 en 1991.

Au fil des années, 160 avions de combat F-16 (136
monoplaces, 24 biplaces) ont donc été achetés pour la
Défense belge.

Doorheen de jaren werden voor de Belgische Defensie
dus 160 F-16-gevechtsvliegtuigen aangekocht (136 eenzit-
ters, 24 tweezitters).

Progressivement, différentes modifications ont été appor-
tées à la flotte F-16 afin de garantir son utilisation opéra-
tionnelle et l'interopérabilité du système d'armes dans un
cadre international. Le programme mid-life update (MLU)
et l'intégration du Link-16 en sont des exemples.

Gaandeweg werden verschillende modificaties uitge-
voerd op de F-16 vloot om de operationele inzetbaarheid
en interoperabiliteit van het wapensysteem te garanderen
binnen een internationaal kader. Het mid-life update
(MLU) programma en de integratie van Link-16 zijn hier
voorbeelden van.

Le programme MLU, initié en 1993, a été appliqué sur
90 avions (72 monoplaces et 18 biplaces). La première
livraison a eu lieu en 1997. L'intégration de la capacité
Link-16 a été, quant à elle, réalisée à partir de 2003.

Het MLU-programma, dat werd geïnitieerd in 1993,
werd doorgevoerd op 90 vliegtuigen (72 eenzitters en 18
tweezitters). De eerste levering vond plaats in 1997. De
integratie van de Link-16 capaciteit werd op haar beurt
vanaf 2003 uitgevoerd.

Au cours des années d'utilisation, la flotte des avions a
évolué. Un aperçu de la destination actuelle des 160 avions
est présenté dans la réponse à la seconde question; certains
ont notamment été démantelés à Rocourt dans les années
2000 pour en récupérer des pièces de rechange.

Doorheen de jaren van gebruik is de vloot geëvolueerd.
Een overzicht van de huidige bestemming van de 160
vliegtuigen wordt weergegeven in het antwoord op de
tweede vraag; sommige werden te Rocourt in de jaren
2000 ontmanteld ten einde de wisselstukken te recupere-
ren.

En 2018, la Défense belge ne disposait plus que de 54
avions de combat utilisables opérationnellement.

In 2018 beschikte de Belgische Defensie nog over 54
operationeel inzetbare gevechtsvliegtuigen.
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En 2021, un F-16 déclassé a été acquis auprès de la Force
Aérienne néerlandaise. Il n'était plus utilisable pour les
vols d'entraînement ou les opérations, mais son état per-
mettait de l'utiliser comme avion d'entraînement au sol
pour les techniciens. La Défense belge ne disposait pas
d'un appareil non-opérationnel répondant aux exigences de
cet entraînement et devrait donc immobiliser un avion de la
flotte opérationnelle dans ce but. Cet achat a donc permis à
la Défense belge d'accroître la disponibilité de sa flotte
pour effectuer les vols d'entraînement et les opérations.

In 2021 werd een afgedankte F-16 van de Nederlandse
Luchtmacht overgenomen. Deze was niet meer inzetbaar
voor trainingsvluchten of operaties, maar voldeed wel om
gebruikt te worden voor de grondtraining van het technisch
personeel. De Belgische Defensie beschikte niet over een
niet-operationeel vliegtuig dat voldeed aan de vereisten
voor deze grondtraining en zou daarom dus een vliegtuig
van de operationele vloot moeten immobiliseren. Dankzij
deze aankoop kon de Belgische Defensie de beschikbaar-
heid van haar vloot verhogen voor het uitvoeren van de
trainingsvluchten en operaties.

2. Voici un aperçu de la destination actuelle de la flotte
initiale de 160 avions (il n'y a plus d'avions en réserve):

2. Gelieve een overzicht te vinden van de actuele bestem-
ming van de initiële vloot van 160 vliegtuigen (er zijn geen
vliegtuigen meer in reserve):

- flotte opérationnelle: 53; - operationele vloot: 53;
- avion d'essai (aux États-Unis, actif mais non-opération-

nel): 1;
- testvliegtuig (in de Verenigde Staten, actief maar niet

operationeel): 1;
- hors service pour cause d'incident/accident (détruits):

38;
- buiten dienst ten gevolge van incident/ongeval (vernie-

tigd): 38;
- retirés du service et vendus en tant qu'avions: 25; - uit dienst genomen en verkocht als vliegtuigen: 25;
- retirés du service et vendus comme pièces de rechange

(après démantèlement): 24;
- uit dienst genomen en verkocht als wisselstukken (na

ontmanteling): 24;
- retirés du service et utilisés pour exposition, instruction

ou musée: 17;
- uit dienst genomen en gebruikt voor expositie, instruc-

tie of museum: 17;
- retirés du service (non utilisables opérationnellement)

et utilisés pour les pièces de rechange: 2.
- uit dienst genomen (niet operationeel inzetbaar) en

gebruikt voor wisselstukken: 2.

DO 2022202321497
Question n° 747 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321497
Vraag nr. 747 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.
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Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse de la ministre de la Défense du 25 août 2023,
à la question n° 747 de Madame la députée Annick
Ponthier du 27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 augustus 2023, op de vraag nr. 747 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 27 juli
2023 (N.):

Pour la réponse à ces questions concernant le leasing de
vélos, je renvoie à la réponse de la ministre de la Fonction
Publique (question n° 773 du 27 juillet 2023).

Voor het antwoord op deze vragen betreffende de fiets-
leasing verwijs ik naar het antwoord van de minister van
Ambtenarenzaken (vraag nr. 773 van 27 juli 2023).

DO 2022202321543
Question n° 752 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 01 août 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321543
Vraag nr. 752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 01 augustus 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Régime de compensation pour les "huit de Stanleyville". Compensatieregeling voor de 8 van Stanleystad.
L'indépendance de nos anciennes colonies dans les

années 1960 a constitué une période agitée.
De onafhankelijkheid van onze voormalige koloniën in

de jaren 1960 waren een woelige periode.
Entre le 13 janvier et le 24 juin 1961, huit militaires

belges ont été détenus au Congo dans les conditions les
plus déplorables et inhumaines. Ils sont connus comme
étant les "huit de Stanleyville".

Acht Belgische militairen hebben tussen 13 januari 1961
en 24 juni 1961 in gevangenschap in Congo hebben door-
gebracht onder de meest erbarmelijke en inhumane
omstandigheden. Zij staan bekend als de "8 van Stan-
leystad".

Lorsqu'ils ont ensuite réclamé leur solde à l'État belge
pour la période au cours de laquelle ils ont été maintenus
en détention, on leur a dit que ce n'était pas possible parce
qu'ils n'"étaient alors pas disponibles pour le service". Un
raisonnement étrange, puisqu'ils étaient bel et bien au ser-
vice de l'État belge à ce moment-là.

Toen zij nadien de Belgische Staat vroegen om hun loon
uit te betalen voor de periode waarin zij gevangen werden
gehouden, kregen zij te horen dat dat niet kon, omdat zij
toen niet "beschikbaar waren voor de dienst". Een vreemde
redenering, aangezien zij wel degelijk in dienst waren van
de Belgische Staat op dat ogenblik.

Cette réponse a donc été ressentie comme une injustice
flagrante. Depuis cette époque, ces huit militaires belges et
leur famille sont demandeurs d'une compensation. Au
cours de ces dernières décennies, ils ont tenté d'obtenir
réparation en intervenant auprès de différentes autorités. Il
n'a toutefois jamais été question de quelque forme de véri-
table compensation que ce soit.

Dit antwoord werd dan ook als een grove onrechtvaar-
digheid aangevoeld. Sinds die tijd zijn deze acht Belgische
militairen en hun families vragende partij voor een com-
pensatie. In de voorbije decennia hebben zij via tussen-
komsten bij diverse autoriteiten geprobeerd om verhaal te
halen. Van enige vorm van daadwerkelijke compensatie
was er echter nooit sprake.

Aujourd'hui, seuls deux des huit militaires concernés
sont encore en vie. Même 60 ans après les faits, la réponse
donnée par l'État belge à l'époque et l'absence de réaction
de l'État belge à leurs demandes après toutes ces années
sont toujours ressenties comme une gifle par les militaires
et leur famille. Ils sont donc toujours demandeurs d'une
compensation.

Vandaag zijn er nog slechts twee van de acht betrokkenen
in leven. Ook 60 jaar na datum wordt de toenmalige reactie
van de Belgische Staat en het feit dat de Belgische Staat na
al die jaren nog steeds niet reageert op hun vragen, nog
steeds aangevoeld als een slag in het gezicht van de militai-
ren en hun families. Zij zijn dus nog steeds vragende partij.
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Comme une étude révèle qu'il n'est pas possible de trou-
ver une solution dans le cadre d'un régime légal, la seule
option semble consister à élaborer et à approuver un
régime de compensation unique pour les deux survivants et
la famille des six collègues décédés. Un tel régime ne
représentera jamais une compensation complète pour les
faits subis et la quête de reconnaissance et de compensa-
tion poursuivie durant des décennies. Mais ce régime
constituerait au moins un signe qu'après plus de 60 ans,
l'État belge prend ses responsabilités vis-à-vis de ces per-
sonnes qui se sont retrouvées dans une situation inhumaine
au service de notre pays.

Aangezien uit onderzoek blijkt dat er via een wettelijke
regeling geen oplossing gevonden kan worden, lijkt de
enige optie een unieke en eenmalige compensatieregeling
voor de twee overlevenden en de familie van de zes overle-
den collega's uit te werken en goed te keuren. Dergelijke
regeling zal nooit een volledige compensatie zijn voor de
ondergane feiten en de decennialange zoektocht naar
erkenning en compensatie. Maar het zou tenminste een
teken zijn dat de Belgische Staat na meer dan zestig jaar
verantwoordelijkheid neemt ten overstaan van hen die in
opdracht voor ons land in een onmenselijke situatie
terechtkwamen.

La European Organisation of Military Associations and
Trade Unions (EUROMIL) a pris contact avec votre cabi-
net à propos de ce dossier dès avril 2023, mais elle n'a reçu
aucune réaction.

De European Organisation of Military Associations and
Trade Unions (Euromil) contacteerde uw kabinet over dit
dossier reeds in april 2023, maar kreeg geen enkele reactie.

Êtes-vous disposée à élaborer un tel régime de compen-
sation? Dans l'affirmative, quel calendrier envisagez-vous?
Dans la négative, pourquoi non?

Bent u bereid om dergelijke compensatieregeling uit te
werken? Zo ja, hoe ziet u de timing? Zo nee, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 21 août 2023,
à la question n° 752 de Madame la députée Vicky
Reynaert du 01 août 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
21 augustus 2023, op de vraag nr. 752 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
01 augustus 2023 (N.):

La Défense n'a trouvé aucune trace de dossiers antérieurs
sur ces faits dans ses archives.

Defensie heeft in haar archieven geen enkel spoor teruge-
vonden van eerdere dossiers over deze feiten.

En outre, la Défense n'est pas autorisée à élaborer unila-
téralement un régime d'indemnisation et il n'existe actuel-
lement aucune base légale pour accorder une
indemnisation aux personnes impliquées.

Daarenboven is Defensie niet bevoegd om éénzijdig een
compensatieregeling uit te werken en bestaat er actueel
geen wettelijke basis om betrokkenen een schadevergoe-
ding toe te kennen.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202320938
Question n° 210 de Monsieur le député Jan Briers du

23 juin 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202320938
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 23 juni 2023 (N.) aan de minister van
Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en
Green Deal:

Suspension des permis d'importation de trophées de chasse
(QO 37613C).

Opschorting invoervergunningen jachttrofeeën (MV
37613C).

À la suite de votre réponse à ma précédente question par-
lementaire n° 193 du 9 mars 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 109), dans laquelle vous avez
déclaré avoir donné instruction de suspendre le traitement
des nouvelles demandes de permis d'importation des tro-
phées de chasse, je souhaiterais obtenir des précisions sur
les points suivants.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn eerdere parle-
mentaire vraag nr. 193 van 9 maart 2023 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 109), waarin u aangaf dat
u opdracht heeft gegeven om de behandeling van nieuwe
aanvragen voor invoervergunningen van jachttrofeeën op
te schorten, zou ik graag dieper ingaan op de volgende
punten.

1. Pourquoi a-t-il fallu près d'un an après l'adoption à
l'unanimité de la proposition de résolution, pour suspendre
ces nouvelles demandes de permis d'importation? Pouvez-
vous indiquer quels facteurs ont contribué à ce retard?

1. Waarom heeft het bijna een jaar geduurd voordat deze
nieuwe aanvragen voor invoervergunningen werden opge-
schort na de unanieme stemming van de resolutie? Kunt u
toelichten welke factoren hebben bijgedragen aan deze
vertraging?

2. Pouvez-vous communiquer le nombre de permis
d'importation qui ont été délivrés entre l'adoption à l'unani-
mité et la suspension des nouvelles demandes? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous indiquer combien de permis ont été
délivrés pour des trophées de chasse d'espèces animales
faisant l'objet d'une interdiction?

2. Kunt u het aantal invoervergunningen delen dat is
afgegeven tussen de unanieme stemming en de opschorting
van nieuwe aanvragen? Zo ja, kunt u aangeven hoeveel
vergunningen er zijn afgegeven voor de jachttrofeeën van
de diersoorten waarop het verbod van toepassing is?

3. Par ailleurs, je souhaiterais connaître l'état d'avance-
ment de la modification légale que vous avez proposée en
vue d'instaurer une interdiction d'importation des trophées
de chasse d'espèces menacées.

3. Daarnaast zou ik graag een update ontvangen over de
voortgang van de wetswijziging die u heeft voorgesteld om
een verbod op de invoer van jachttrofeeën van bedreigde
diersoorten in te voeren.

4. La proposition de modification légale a-t-elle entre-
temps été soumise au Conseil des ministres? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous indiquer quand la décision du Conseil
des ministres sur cette proposition est attendue?

4. Is het voorstel tot wetswijziging inmiddels voorgelegd
aan de Ministerraad? Zo ja, kunt u aangeven wanneer de
Ministerraad naar verwachting een besluit zal nemen over
dit voorstel?

5. Pouvez-vous indiquer quelles autres mesures seront
prises pour garantir l'entrée en vigueur effective de cette
modification légale? D'autres procédures d'approbation ou
d'autres moments de concertation doivent-ils avoir lieu
avant que la modification légale puisse entrer en vigueur?

5. Kunt u aangeven welke stappen verder worden onder-
nomen om deze wetswijziging daadwerkelijk in werking te
laten treden? Zijn er nog andere goedkeuringsprocedures
of overlegmomenten die moeten plaatsvinden voordat de
wetswijziging van kracht kan worden?

6. En ce qui concerne la protection des espèces mena-
cées:

6. Met betrekking tot de bescherming van bedreigde dier-
soorten.

a) quelles sont les mesures actuellement prises pour assu-
rer la protection des espèces menacées, en attendant la
modification légale?

a) Welke maatregelen worden momenteel genomen om
de bescherming van de bedreigde diersoorten te waarbor-
gen, in afwachting van de wetswijziging?



QRVA 55 117
31-08-2023

397

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) envisagez-vous de prendre des mesures complémen-
taires pour renforcer la protection de ces espèces? Dans
l'affirmative, pouvez-vous donner une indication des
mesures complémentaires possibles qui sont envisagées?

b) Overweegt u aanvullende maatregelen te nemen om de
bescherming van deze diersoorten verder te versterken? Zo
ja, kunt u een indicatie geven van de mogelijke aanvul-
lende maatregelen die worden overwogen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 24 juillet 2023, à la question n° 210 de
Monsieur le député Jan Briers du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 24 juli
2023, op de vraag nr. 210 van De heer
volksvertegenwoordiger Jan Briers van 23 juni 2023
(N.):

Mon administration a connu une année particulièrement
chargée, avec en point d'orgue la Conférence triennale des
Parties à la convention CITES qui s'est déroulée en
novembre 2022, au cours de laquelle la Belgique a défendu
avec succès plusieurs propositions qui, entre autres, ont
permis d'accorder à plusieurs espèces de bois la protection
supplémentaire nécessaire. Il a également fallu analyser la
meilleure façon de créer cette législation. Finalement, il a
été décidé de modifier la loi. Ce projet de loi, qui met en
oeuvre la demande de la résolution, adoptée à l'unanimité
par la Chambre des représentants en 2022, a été approuvé
par le Conseil des ministres le 14 juillet 2023 et envoyé au
Conseil d'État pour avis.

Mijn administratie heeft een bijzonder druk jaar achter de
rug, met als hoogtepunt de driejaarlijkse Conferentie der
Partijen van CITES-verdrag die in november 2022 is door-
gegaan en waarbij België verschillende voorstellen succes-
vol verdedigd heeft waardoor er onder andere
verschillende houtsoorten de nodige bijkomende bescher-
ming hebben gekregen. Er moest ook een analyse gemaakt
worden van de beste manier om deze wetgeving tot stand
te brengen. Uiteindelijk is er geopteerd voor een aanpas-
sing van de wet. Dit wetsontwerp, dat uitvoering geeft aan
de vraag in de resolutie die in 2022 unaniem werd aange-
nomen door de Kamer van Volksvertegenwoordigers, werd
op 14 juli 2023 goedgekeurd door de Ministerraad en ver-
stuurd naar de Raad van State voor advies.

Comme je vous l'ai répondu précédemment, le 14 mars
2023, j'ai donné instruction à l'administration de la CITES
de suspendre, à partir de cette date, le traitement des nou-
velles demandes de permis d'importation de trophées de
chasse visés par la résolution votée à l'unanimité. Entre le
24 mars 2022, jour du vote unanime de la résolution à la
Chambre des représentants, et le 14 mars 2023, jour de la
suspension des nouvelles demandes, 41 permis ont été déli-
vrés par mon administration, dont certains étaient en
attente avant le vote de la résolution au Parlement. Tous
ces permis concernent des trophées de chasse d'espèces
auxquelles l'interdiction s'appliquera.

Zoals ik u eerder heb geantwoord, heb ik op 14 maart
2023 opdracht gegeven aan de CITES-administratie om de
behandeling van nieuwe aanvragen voor invoervergunnin-
gen van jachttrofeeën waarop de unaniem gestemde resolu-
tie betrekking heeft, vanaf die datum op te schorten.
Tussen 24 maart 2022, de dag van de unanieme stemming
van de resolutie in de Kamer van volksvertegenwoordigers
en 14 maart 2023, de dag van de opschorting van nieuwe
aanvragen, werden door mijn administratie 41 vergunnin-
gen afgeleverd, waarvan een deel van de vergunningsaan-
vragen al lopende was voor de stemming van de resolutie
in het parlement. Al deze vergunningen hebben betrekking
op jachttrofeeën van diersoorten waarop het verbod van
toepassing zal zijn.

Ce projet de loi a été présenté et approuvé par le Conseil
des ministres le 14 juillet 2023. Le projet est maintenant
soumis à l'avis du Conseil d'État.

Dit wetsontwerp werd voorgelegd aan en goedgekeurd
door de Ministerraad van 14 juli 2023. Het ontwerp ligt nu
ter advies voor bij de Raad van State.

En fonction de leur analyse, des ajustements pourront
être apportés au projet.

Het wetsontwerp ligt nu ter advies voor bij de Raad van
State. Afhankelijk van hun analyse moeten er eventueel
nog aanpassingen aan het ontwerp gemaakt worden.

En dehors des trophées de chasse, mon administration
travaille chaque jour à l'application de la CITES en Bel-
gique qui prévoit toutes les mesures visant à protéger ces
espèces menacées.

Afgezien van de jachttrofeeën werkt mijn administratie
elke dag aan de implementatie van CITES in België waar-
bij alle maatregelen de bescherming van deze bedreigde
diersoorten beogen.
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Ces mesures doivent comprendre des incitations
concrètes et efficaces à la conservation et être conformes
aux objectifs de développement durable: elles doivent
rendre la nature précieuse pour l'homme à long terme et
pour les générations futures et doivent idéalement per-
mettre aux communautés locales d'exercer leurs droits et
leurs responsabilités en matière de conservation/gestion de
la faune. En contribuant à des initiatives telles que ETIS
(Elephant Trade Information System) et par l'intermédiaire
de divers acteurs de la Coopération belge au développe-
ment, des efforts sont déployés pour assurer la gestion
durable de la biodiversité, y compris de la grande faune, de
manière à fournir des sources de revenus alternatives à la
chasse et aux trophées de chasse.

Maatregelen moeten oog hebben voor tastbare en effec-
tieve instandhoudingsstimulansen en moeten in lijn liggen
met de duurzame ontwikkelingsdoelstellingen: ze moeten
de natuur waardevol maken voor mensen op langere ter-
mijn en voor toekomstige generaties en moeten bij voor-
keur lokale gemeenschappen machtigen om hun rechten en
verantwoordelijkheden uit te oefenen over het behoud/
beheer van wilde dieren. Via bijdragen aan initiatieven
zoals ETIS (Elephant Trade Information System) en via
verschillende actoren van de Belgische ontwikkelingssa-
menwerking wordt ingezet op het duurzaam beheer van de
biodiversiteit, inclusief grote fauna, op een wijze die alter-
natieve inkomstenbronnen biedt voor de jacht en jachttro-
feeën.

J'étudie actuellement l'aide supplémentaire que le gou-
vernement peut apporter pour soutenir les pays d'origine
dans la gestion des espèces menacées. J'ai également
fourni des ressources supplémentaires pour renforcer les
services d'inspection, ce qui contribuera aussi à une meil-
leure mise en oeuvre de la CITES en Belgique.

Ik bekijk momenteel welke bijkomende ondersteuning de
regering kan voorzien om landen van herkomst te onder-
steunen in het beheer van bedreigde diersoorten. Daarnaast
heb ik bijkomende middelen voorzien om de inspectie te
versterken, wat ook zal bijdragen aan een betere toepassing
van CITES in België.

DO 2022202321043
Question n° 213 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

04 juillet 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202321043
Vraag nr. 213 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 04 juli 2023 (N.) aan de minister
van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le Centre de coordination pour l'analyse des risques com-
plexes dans le contexte du changement climatique.

Coördinatiecentrum voor complexe risicoanalyses in de
context van klimaatverandering.

En octobre 2021, le Conseil des ministres fédéral a
décidé de créer le Centre de coordination pour l'analyse des
risques complexes dans le contexte du changement clima-
tique (Coordination Center Risk Assessment Climate
Change - CCCRA-CC).

In oktober 2021 besliste de federale Ministerraad om het
Coördinatiecentrum voor Complexe Risicoanalyses in de
context van klimaatverandering (Coordination Center Risk
Assessment Climate Change - CCCRA-CC) op te richten.

Le CCCRA-CC, qui devait relever du Conseil national de
sécurité, allait contribuer à l'objectif général de renforce-
ment de la résilience de notre pays. Le Centre de coordina-
tion se concentrerait dans un premier temps sur les risques
liés au changement climatique, mais développerait égale-
ment, dans un second temps, des analyses des risques liés
aux autres limites planétaires. L'objectif consiste à fournir
au Conseil national de sécurité une évaluation des risques
holistique et intégrée par rapport à l'environnement naturel.
Une complémentarité et une synergie avec les institutions
existantes, telles que le Centre de crise national, seraient
visées. Un organe consultatif serait créé pour piloter cette
structure.

De CCCRA-CC, die zou rapporteren aan de Nationale
Veiligheidsraad, zou bijdragen tot de algemene doelstelling
om de veerkracht van ons land te versterken. Het coördina-
tiecentrum zou zich in eerste instantie richten op de risico's
in verband met klimaatverandering, maar zou na verloop
van tijd ook risicoanalyses ontwikkelen die verband hou-
den met de andere planetaire grenzen. Het doel is om de
Nationale Veiligheidsraad te voorzien van een holistische
en geïntegreerde risicobeoordeling met betrekking tot de
natuurlijke omgeving. Er zou complementariteit en syner-
gie worden nagestreefd met bestaande instellingen zoals
het Nationaal Crisiscentrum. De oprichting van een advies-
orgaan zou hierin sturen.



QRVA 55 117
31-08-2023

399

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cet organe consultatif (dont le nom peut évoluer) pour-
rait se composer de représentants d'organisations avec les-
quelles le CCCRA-CC collaborerait fréquemment. Il ferait
en quelque sorte office de caisse de résonance pour le
CCCRA-CC.

Deze adviesraad - die naam kan evolueren - zou kunnen
bestaan uit vertegenwoordigers van organisaties waarmee
de CCCRA-CC vaak zou samenwerken. Het zou als een
soort klankbord fungeren voor de CCCRA-CC.

Il est important que le CCCRA-CC ait une idée assez
précise des données disponibles et des études éventuelle-
ment prévues. Le CCCRA-CC pourrait signaler à cet
organe consultatif l'absence de données, par exemple sur la
vulnérabilité et l'exposition.

Het is belangrijk dat de CCCRA-CC een goed zicht heeft
op de data die beschikbaar zijn en studies die al dan niet
gepland worden. De CCCRA-CC kan dit adviesorgaan wel
wijzen op de afwezigheid van data, bijv. over kwetsbaar-
heid en blootstelling.

En mars 2023, quatre collaborateurs avaient déjà été
engagés pour le CCCRA-CC. Davantage de fonctions
devaient être pourvues avant l'été 2023. Le recrutement du
directeur était "planifié à très brève échéance" en mars
2023 et l'offre d'emploi a été publiée le même mois. Le
Centre de coordination s'attelle à développer son réseau en
vue de rassembler les données pertinentes et de réaliser les
analyses des risques complexes.

In maart 2023 waren al vier medewerkers van het
CCCRA-CC aangeworven. Vóór de zomer van 2023 zou-
den nog meer mensen starten. De rekrutering van de direc-
teur was in maart 2023 "op zeer korte termijn gepland" en
de vacature werd in maart 2023 gepubliceerd. Het coördi-
natiecentrum was zijn netwerk aan het uitbouwen met het
oog op het verzamelen van de relevante gegevens en het
opmaken van de complexe risicoanalyses.

1. Un directeur a-t-il déjà été nommé? Dans la négative,
pour quelles raisons? Depuis mars 2023, outre les membres
du personnel déjà actifs à ce moment-là, a-t-on procédé à
de nouveaux engagements?

1. Werd er reeds een directeur aangesteld? Zo niet,
waarom niet? Werden sinds maart 2023 behalve de toen al
actieve personeelsleden nog personen aangetrokken?

2. Dans quelle mesure le CCCRA-CC est-il déjà opéra-
tionnel? Quels services ont déjà été fournis depuis l'entrée
en fonction des quatre collaborateurs? Sur quelles missions
le Centre de coordination a-t-il travaillé au cours des der-
niers mois (depuis l'entrée en service des collaborateurs)?
Quels sont les résultats?

2. In welke zin is het CCCRA-CC nu reeds operationeel?
Wat waren sinds de indiensttreding van de vier medewer-
kers de reeds opgeleverde diensten? Rond welke opdrach-
ten heeft het coördinatiecentrum de voorbije maanden
(sinds de indiensttreding van de medewerkers) gewerkt?
Wat zijn de resultaten?

3. Des analyses des risques complexes ont-elles déjà été
réalisées?

3. Werden reeds complexe risicoanalyses opgemaakt?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 24 juillet 2023, à la question n° 213 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 04 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 24 juli
2023, op de vraag nr. 213 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 04 juli 2023
(N.):

Plusieurs records de chaleur ont été battus au cours des
mois de juin et juillet 2023. La semaine du 3 au 9 juillet a
été la semaine la plus chaude jamais enregistrée au niveau
de la planète. De nombreux scientifiques considèrent que
la température globale évolue dans des proportions préoc-
cupantes. Cela n'est pas sans conséquences. Selon certaines
études, plus de 60.000 décès enregistrés en Europe au
cours de l'été 2022 seraient attribuables à la chaleur. Les
écosystèmes subissent eux aussi des effets néfastes, ce qui
est à son tour susceptible d'avoir un impact sur la sécurité
alimentaire.

In juni en juli 2023 zijn verschillende warmterecords
gebroken. De week van 3 tot 9 juli was de warmste week
ooit voor onze planeet. Voor vele wetenschappers evolu-
eert de globale temperatuur op een zorgwekkende manier.
Dit is niet zonder gevolgen. Volgens sommige studies zijn
meer dan 60.000 overlijdens in Europa in de zomer 2022
gerelateerd aan een hitte golf. De impact is ook nefast voor
ecosystemen, wat dan weer een impact kan hebben op
voedselzekerheid.
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Le réchauffement climatique augmentera la fréquence et
l'intensité de conditions météorologiques extrêmes. Nous
devons aussi nous attendre à d'autres chocs qui, potentiel-
lement, impacteront différents secteurs dans notre pays. Ce
n'est pas pour rien que notre pays a identifié le réchauffe-
ment climatique comme un risque majeur pour notre pays.

Ten gevolgen van de klimaatopwarming zullen extreme
weersomstandigheden vaker voorkomen, en ze zullen aan
intensiteit winnen. We kunnen ons ook aan andere schok-
ken verwachten, met een mogelijk impact op verschillende
sectoren in ons land. Ons land heeft niet voor niets kli-
maatopwarming als één van de voornaamste risico's voor
ons land geïdentificeerd.

Depuis que le Conseil des ministres a décidé en octobre
2021 de créer le Centre de coordination pour l'analyse
complexe des risques (Climate Risk Assessment Center,
CRAC), entre autres une analyse de benchmarking national
et international a été réalisée, et cinq collaborateurs sont
déjà en fonction. Une juriste est venue renforcer l'effectif
initial de quatre collaborateurs en avril 2023. Le recrute-
ment du directeur et du directeur adjoint s'effectue par
l'intermédiaire du Selor et devrait être finalisé pour le mois
de septembre 2023. Des dispositions pourront ensuite être
prises pour leur entrée en service effective.

Sinds de beslissing van de regering in oktober 2021 om
het Centrum voor Complexe Risicoanalyses (Climate Risk
Assessment Center, CRAC) op te richten, is onder meer
een nationale en internationale benchmarking analyse uit-
gevoerd, en vijf medewerkers zijn reeds actief. Een juriste
versterkt het initiële team van vier medewerkers sinds april
2023. De rekrutering van de directeur en adjunct directeur
verloopt via Selor, en zou tegen september 2023 afgerond
moeten zijn. Daarna kan men afspraken maken over de
effectieve indiensttreding.

Le CRAC formulera des analyses complexes de risques
dans le contexte du changement climatique, mais aussi vis-
à-vis des autres limites planétaires. Ces analyses seront non
seulement basées sur les chocs auxquels nous sommes sus-
ceptibles d'être confrontés, mais prendront également en
compte les dimensions de vulnérabilité et d'exposition.
Pour lui permettre d'accomplir ses tâches, le CRAC met
actuellement son réseau en place, ainsi que la collaboration
avec différents acteurs pertinents à l'échelle internationale
et nationale. L'équipe met au point un cadre de recherche et
méthodologique propre au CRAC et qui est adapté au
contexte belge. Elle a aussi développé un projet de plan
d'action, pour lequel elle entreprend déjà les démarches
initiales nécessaires. Il va de soi que tout cela devra être
finalisé en dialogue avec le directeur et le directeur adjoint
dès leur entrée en fonction.

Het CRAC zal complexe risicoanalyses aanreiken in de
context van de klimaatverandering, maar ook voor de ove-
rige planetaire grenzen. Het CRAC zal zich niet alleen
baseren op de schokken waarmee we geconfronteerd kun-
nen worden, maar zal ook kwetsbaarheid en blootstelling
mee in rekening brengen. Teneinde haar taken te kunnen
uitvoeren, is het CRAC haar netwerk en de samenwerking
met verschillende relevante actoren op internationaal en
nationaal niveau aan het vormgeven. Het team finaliseert
een eigen onderzoeks- en methodologisch kader, aangepast
aan de Belgische context. Ze ontwikkelde ook een ontwerp
van actieplan waarvoor ze de nodige initiële stappen reeds
onderneemt. Dit alles zal uiteraard gefinaliseerd moeten
worden in dialoog met de directeur en adjunct-directeur,
zodra deze aantreden.

DO 2022202321052
Question n° 214 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 04 juillet 2023 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202321052
Vraag nr. 214 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 04 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'exportation de pesticides interdits. Uitvoer van verboden pesticiden.
Nous le savons, de nombreux pesticides interdits au sein

de notre pays ou de l'Union européenne sont exportés par
des entreprises belges à l'étranger.

We weten dat Belgische bedrijven veel pesticiden die in
ons land of in de EU verboden zijn, uitvoeren naar het bui-
tenland.
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Cette pratique pose un problème majeur pour l'éthique et
la santé publique dans les pays au sein desquels des pesti-
cides bannis chez nous sont exportés, mais également en
raison de l'effet boomerang qui voit des produits alimen-
taires importés en Belgique contenir des substances actives
interdites.

Die praktijk is zeer problematisch, zowel vanuit ethisch
oogpunt als voor de volksgezondheid in de landen waar
pesticiden ingevoerd worden die bij ons verboden zijn,
maar ook door het boemerangeffect, waardoor in België
ingevoerde voedingsproducten verboden werkzame stoffen
kunnen bevatten.

Il nous revient par voie de presse que votre arrêté royal
disposant la fin des exportations de pesticides interdits a
été approuvé en Conseil des ministres.

Via de pers vernemen we dat de Ministerraad een
koninklijk besluit met betrekking tot een uitvoerverbod
voor verboden pesticiden goedgekeurd heeft.

1. Lors de nos derniers échanges sur le sujet, vous indi-
quiez attendre les avis de différents conseils d'avis: le
Conseil supérieur de la Santé, le Conseil central de l'Éco-
nomie, le Conseil fédéral du Développement durable et
enfin la Commission consultative spéciale "Consomma-
tion". Pouvez-vous fournir un retour sur le fond de ces avis
ainsi que sur leur incorporation à l'arrêté royal désormais
approuvé?

1. Bij ons jongste debat over dit thema hebt u verklaard
dat u nog wachtte op de adviezen van verschillende advies-
raden: de Hoge Gezondheidsraad, de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven, de Federale Raad voor Duurzame Ont-
wikkeling en tot slot de bijzondere raadgevende commissie
Verbruik. Kunt u ons iets meer vertellen over de inhoud
van die adviezen en de mate waarin ermee rekening gehou-
den werd in het koninklijk besluit dat intussen goedge-
keurd werd?

2. Quels critères sont-ils utilisés pour interdire l'exporta-
tion d'une substance?

2. Welke criteria worden er gehanteerd om de uitvoer van
een bepaalde stof te verbieden?

3. Pouvez-vous transmettre la liste des substances inter-
dites à l'exportation par cet arrêté royal? S'agit-il exclusive-
ment des substances reprises à l'annexe I du règlement
européen PIC?

3. Kunt u ons de lijst bezorgen van de stoffen die onder
het uitvoerverbod van dat koninklijk besluit vallen? Gaat
het uitsluitend over de stoffen in bijlage I van de Europese
PIC-verordening?

4. L'obligation de "revoir les annexes de l'arrêté pour y
ajouter tous les deux ans les nouvelles substances qui
répondraient aux critères d'interdiction ou qui seraient ins-
crites à l'annexe I du règlement PIC" sera-t-elle rendue
obligatoire?

4. Wordt het verplicht om de bijlagen bij het besluit te
herzien om elke twee jaar de nieuwe stoffen toe te voegen
die vallen onder de verbodscriteria of die in bijlage I van
de PIC-verordening opgenomen zijn?

5. Dans quelle mesure notre pays entend-il plaider pour
une réforme du règlement PIC durant sa présidence de
l'UE? Qu'est-il ressorti des contacts préparatoires pris avec
les autorités néerlandaises et allemandes?

5. In hoeverre zal ons land, tijdens het Belgisch EU-voor-
zitterschap, pleiten voor een hervorming van de PIC-veror-
dening? Wat was het resultaat van de voorbereidende
contacten met de Nederlandse en Duitse overheid?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 24 juillet 2023, à la question n° 214 de
Monsieur le député Daniel Senesael du 04 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 24 juli
2023, op de vraag nr. 214 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van 04 juli
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321163
Question n° 215 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202321163
Vraag nr. 215 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 juillet 2023, à la question n° 215 de
Monsieur le député Sander Loones du 12 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 juli
2023, op de vraag nr. 215 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 12 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321279
Question n° 216 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 19 juillet 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202321279
Vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 19 juli 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Exportations de carburants de basse qualité depuis la Bel-
gique.

De export van laagwaardige brandstoffen vanuit België.

Les carburants de basse qualité pour les voitures sont
nuisibles pour l'homme et pour l'environnement. Les
teneurs en soufre plus élevées entraînent une augmentation
des émissions d'oxydes de soufre et de particules fines sul-
fatées nocives. Ces émissions ont également un effet néga-
tif sur le fonctionnement du pot catalytique du véhicule, ce
qui provoque une augmentation des émissions d'autres pol-
luants atmosphériques.

Laagwaardige autobrandstoffen zijn slecht voor mens en
milieu. De hogere zwavelgehaltes leiden tot verhoogde uit-
stoot van zwaveloxiden en schadelijk sulfaathoudend fijn-
stof. Deze uitstoot heeft ook een negatief effect op de
werking van de katalysator van het voertuig, waardoor
andere luchtverontreinigende stoffen meer worden uitge-
stoten.

Les autorités néerlandaises ont récemment décidé unila-
téralement de veiller plus strictement à ce que les carbu-
rants pour le transport routier exportés par les entreprises
néerlandaises vers les pays en voie de développement
soient plus propres. Depuis la fin de l'année 2022, l'inspec-
tion néerlandaise organise également des contrôles admi-
nistratifs et physiques, en prélevant des échantillons.

De Nederlandse overheid besliste onlangs unilateraal om
er strenger op toe te zien dat de brandstoffen voor het weg-
verkeer die bedrijven in Nederland naar ontwikkelingslan-
den exporteren, schoner zijn. Sinds eind 2022 is de
Nederlandse inspectie ook gestart met administratieve en
fysieke controles, waarbij ze monsters afneemt.

1. Quels sont les volumes de diesel et d'essence exportés
chaque année depuis la Belgique? Merci de fournir une
ventilation par pays destinataire et par pourcentage de
soufre et de benzène.

1. Hoeveel diesel en benzine wordt jaarlijks vanuit Bel-
gië geëxporteerd? Graag een opdeling naar landen en per-
centage zwavel en benzeen.

2. Des démarches ont-elles déjà été entreprises en Bel-
gique en vue d'un monitoring et d'une réglementation de
ces exportations?

2. Werden in België reeds stappen genomen naar monito-
ring en regelgeving van deze export?

3. La Belgique a-t-elle l'intention de s'inspirer des
mesures prises par les Pays-Bas?

3. Is België van plan om de maatregelen van Nederland
te volgen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 21 août 2023, à la question n° 216 de
Monsieur le député Kris Verduyckt du 19 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
21 augustus 2023, op de vraag nr. 216 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van 19 juli
2023 (N.):

1. Nous effectuons actuellement une analyse socio-éco-
nomique afin de cartographier les flux de carburants de
qualité inférieure en Belgique, ainsi que les effets d'une
interdiction. Dès que cette analyse sera terminée, elle sera
disponible.

1. Momenteel voeren we een socio-economische analyse
uit om de stromen van laagwaardige brandstoffen in België
en de effecten van een verbod in kaart te brengen. Zodra
deze analyse klaar is, wordt deze beschikbaar gesteld.

2. À la suite de l'entrée en vigueur de la mesure néerlan-
daise en 2022, un groupe de travail composé d'expert du
Benelux s'est formé. Ce groupe d'expert se réunit une fois
par mois pour discuter de la mise en oeuvre de la mesure
au Pays-Bas et évaluer la possibilité de réglementer ces
exportations en Belgique.

2. Na de inwerkingtreding van de Nederlandse maatregel
in 2022 is een werkgroep van Benelux experts opgericht.
Deze expertgroep komt één keer per maand bijeen om de
implementatie van de maatregel in Nederland te bespreken
en de mogelijkheid te beoordelen om deze export in België
te reguleren.
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3. Au niveau belge, parallèlement à l'analyse socio-éco-
nomique, une évaluation des compétences sur ce dossier et
l'identification des instruments juridiques envisageables
pour traiter la question susmentionnée est en cours. Dès
que les résultats de ces analyses seront disponibles, nous
pourrons proposer une mesure concrète pour répondre au
problème des doubles standards des carburants.

3. Op Belgisch niveau wordt, parallel met de sociaal-eco-
nomische analyse, gewerkt aan een evaluatie van de exper-
tise op dit gebied en de identificatie van mogelijke
juridische instrumenten om bovengenoemde kwestie aan te
pakken. Zodra de resultaten van deze analyses beschikbaar
zijn, zullen we een concrete maatregel kunnen voorstellen
om het probleem van de dubbele brandstofnormen aan te
pakken.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202320805
Question n° 1948 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320805
Vraag nr. 1948 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Protection de la famille royale. - Nombre de fonctionnaires
de police et coûts.

Aantal politieambtenaren en kost bewaking koninklijke
familie.

La surveillance des domaines royaux et du palais royal et
la protection des membres de la famille royale nécessitent
chaque année une certaine capacité en heures-homme de la
police fédérale.

De bewaking van de koninklijke domeinen, het konink-
lijk paleis, en de bewaking van de leden van de koninklijke
familie vergt jaarlijks een zekere capaciteit en manuren
van de federale politie.

1. Combien de fonctionnaires de la police fédérale sont-
ils annuellement affectés à la surveillance et la protection
des domaines royaux et de la famille royale?

1. Hoeveel ambtenaren van de federale politie worden
jaarlijks ingeschakeld voor de bewaking en beveiliging van
de koninklijke domeinen en van de koninklijke familie?

2. Combien d'heures-homme les missions effectuées par
ces fonctionnaires de police fédéraux représentent-elles?

2. Hoeveel manuren worden jaarlijks gepresteerd door de
bovenvermelde federale politieambtenaren?

3. À combien se monte le total des frais de personnel
pour les fonctionnaires de police fédéraux susvisés?

3. Hoeveel bedraagt de totale personeelskost voor boven-
vermelde federale politieambtenaren?

4. Pourriez-vous fournir un aperçu détaillé des missions
spécifiques effectuées par les fonctionnaires de police
fédéraux dans ce cadre (par ex. gardiennage statique,
accompagnement de personnalités, etc.). Parmi ces mis-
sions, lesquelles prennent proportionnellement le plus de
temps?

4. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de speci-
fieke taken die de federale politieambtenaren hierbij moe-
ten uitvoeren (bijv. statische bewaking, begeleiding van
prominenten, enz.) en welke taken in verhouding het
meeste tijd in beslag nemen?

5. La famille royale ou certains de ses membres contri-
buent-ils à l'ensemble ou à une partie des coûts liés à cer-
taines missions de surveillance? Dans l'affirmative/la
négative, pourquoi?

5. Draagt de koninklijke familie, of de leden ervan,
geheel of gedeeltelijk bij tot het vergoeden van deze bewa-
kingskost voor bepaalde opdrachten? Waarom wel of
waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1948 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1948 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 15 juni 2023 (N.):
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La protection de membres de la famille royale et des
palais royaux est confiée à la police fédérale. À cet effet,
elle prévoit un Détachement de Protection auprès du Palais
Royal (DPPR). Le contingent de personnel du Détache-
ment a été établi à 205 membres. À ce jour, le DPPR
compte 184 membres du personnel: 175 policiers et neuf
membres du personnel civil.

De bescherming van leden van de koninklijke familie en
van de koninklijke paleizen wordt toevertrouwd aan de
federale politie. Zij voorziet hiertoe in een veiligheidsdeta-
chement bij het koninklijk paleis (VDKP). Het personeel-
scontingent van het detachement is bepaald op 205
personeelsleden. Op heden telt het VDKP 184 personeels-
leden: 175 politiemensen en negen leden van het burger-
personeel.

En réponse à vos questions concernant le déploiement,
les frais de personnel et les tâches spécifiques du détache-
ment de sécurité, je me réfère à ma réponse à la question
parlementaire écrite n° 1679 du 26 janvier 2023 de
madame Pas, concernant les coûts encourus par le Minis-
tère de l'Intérieur au profit de la Famille Royale (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 105).

Als antwoord op uw vragen met betrekking tot de inzet,
de personeelskosten en het specifiek takenpakket van het
veiligheidsdetachement, verwijs ik naar mijn antwoord op
de schriftelijke parlementaire vraag nr. 1679  van
26 januari 2023 van mevrouw Pas, betreffende de kosten
die door Binnenlandse Zaken werden gemaakt ten behoeve
van het koningshuis (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 105).

Outre les dépenses directement supportées par le Roi à
partir de la Liste civile, certains services d'appui au fonc-
tionnement de la Monarchie sont fournis et pris en charge
budgétairement par des services de l'État. Depuis le début
du règne actuel, pour des raisons de transparence, toutes
les lignes budgétaires prévues à cet effet sont regroupées
dans un programme budgétaire commun du Budget général
des dépenses de l'État fédéral.

Naast de uitgaven rechtstreeks gedragen door de Koning
vanuit de Civiele Lijst, worden een aantal steundiensten
aan de functionering van de Monarchie verleend en bud-
gettair gedragen door Overheidsdepartementen. Sinds de
aanvang van het huidige Koningschap worden alle hier-
voor voorziene budgetlijnen om redenen van transparantie
gegroepeerd in een gemeenschappelijk begrotingspro-
gramma van de Algemene Uitgavenbegroting van de Fede-
rale Staat.

DO 2022202320816
Question n° 1949 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320816
Vraag nr. 1949 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Subventions fédérales absolues et relatives allouées aux
zones de police flamandes, wallonnes et bruxelloises.

Absolute en relatieve federale subsidies aan Vlaamse,
Waalse en Brusselse politiezones.

Je souhaiterais obtenir des précisions concernant les sub-
ventions/dotations fédérales absolues et relatives allouées
aux zones de police locale de notre pays.

Graag had ik meer details ontvangen over de absolute en
relatieve federale subsidies/dotaties aan de lokale politie-
zones in ons land.

1. Quel a été le montant total absolu des subventions/
dotations fédérales allouées aux zones de police locale,
ventilé par province, pour la Région de Bruxelles-Capitale,
pour toutes les zones de police flamandes, pour toutes les
zones de police wallonnes et pour le Royaume, au cours
des cinq dernières années?

1. Hoeveel bedroeg het absolute totaalbedrag aan fede-
rale subsidies/dotaties aan de lokale politiezones opge-
splitst per provincie, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, voor alle Vlaamse, voor alle Waalse politiezones
en voor het Rijk de laatste vijf jaar?



406 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quelles ont été les subventions/dotations fédérales
relatives (exprimées en montant par habitant) allouées aux
zones de police locale, ventilées par province, pour la
Région de Bruxelles-Capitale, pour toutes les zones de
police flamandes, pour toutes les zones de police wal-
lonnes et pour le Royaume, au cours des cinq dernières
années?

2. Hoeveel bedroegen de relatieve federale subsidies/
dotaties (uitgedrukt in bedrag per inwoner) aan de lokale
politiezones opgesplitst per provincie, voor het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest, voor alle Vlaamse, voor alle
Waalse politiezones en voor het Rijk de laatste vijf jaar?

3. Sur quelle base sont-elles allouées et calculées? 3. Op welke basis worden deze uitgekeerd en berekend?
4. Depuis quand cette base de calcul est-elle utilisée? 4. Sinds wanneer wordt deze berekeningsbasis gehan-

teerd?
5. Estimez-vous que ce mode de calcul est équitable à

l'heure actuelle? Dans l'affirmative, pourquoi? Dans la
négative, pourquoi pas?

5. Vindt u deze berekeningswijze vandaag billijk? Zo ja,
waarom? Zo neen, waarom niet?

6. Êtes-vous disposée à revoir ce mode de calcul et, dans
l'affirmative, sur la base de quels paramètres?

6. Bent u bereid deze berekeningswijze te herzien en zo
ja, op basis van welke parameters zou dit dienen te gebeu-
ren?

7. À partir de quand une nouvelle méthode de calcul
pourrait-elle être utilisée au plus tôt?

7. Vanaf wanneer zou er ten vroegste een nieuwe bereke-
ningswijze kunnen gehanteerd worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1949 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1949 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 15 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320817
Question n° 1950 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320817
Vraag nr. 1950 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violence et faits criminels dans les gares. Geweld en criminele feiten in stations.
En tant que lieux publics, les gares et leurs alentours sont

malheureusement trop souvent le lieu de faits criminels. Il
s'agit d'actes de violence, comme la récente rixe survenue à
la gare de Zaventem, mais aussi de délits liés à la drogue,
dont la gare d'Audenarde est régulièrement le théâtre.

Stations en stationsomgevingen vormen als publieke
plaatsen spijtig genoeg te vaak het toneel van criminaliteit.
Het gaat dan zowel over gewelddaden, zoals onlangs de
vechtpartij in het station van Zaventem, maar ook het sta-
tion van Oudenaarde dat regelmatig te kampen had met
drugsdelicten.

1. Je souhaiterais avoir un aperçu annuel des faits crimi-
nels (violence, drogue, etc.) commis au cours des cinq der-
nières années dans les gares belges. Veuillez fournir une
ventilation par gare et par type d'infraction.

1. Graag een jaarlijks overzicht van de criminele feiten
(geweld, drugs, enz.) in de afgelopen vijf jaren in de stati-
ons in ons land. Graag een opsplitsing naar de stations en
het type delict.
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2. La police des chemins de fer a-t-elle accès en temps
réel à toutes les images des caméras de la SNCB? Dans la
négative, la police demande-t-elle cet accès?

2. Heeft de spoorwegpolitie realtime toegang tot alle
camerabeelden van de NMBS? Zo neen, is dit een vraag
vanuit de spoorwegpolitie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1950 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1950 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320872
Question n° 1951 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 20 juin 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320872
Vraag nr. 1951 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 20 juni 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Direction de la Protection. - Personnel, logistique, infor-
matique et finances (PLIF).

Directie Bescherming. - Personeel, logistiek, informatica
en financiën (PLIF).

Dans le cadre d'une enquête sur la mise en oeuvre des
recommandations formulées à la suite d'une précédente
enquête de contrôle sur la Direction de la protection
(DAP), le Comité permanent P a souligné le mauvais suivi
de la gestion PLIF (personnel, logistique, informatique et
finances) au sein de la DAP.

In het kader van een onderzoek naar de uitvoering van de
aanbevelingen van een eerder toezichtsonderzoek naar de
directie Bescherming (DAP), wijst het Vast Comité P op de
gebrekkige opvolging van het PLIF-gebeuren (Personeel,
logistiek, informatica en financiën) binnen de DAP.

Le Comité P a notamment souligné le mauvais suivi du
vaste parc automobile, l'absence d'inventaire du matériel
informatique et le fait que tous les membres du personnel
ne disposaient pas d'un ordinateur portable. Par ailleurs, il
s'est également penché sur l'armement de la DAP. Celle-ci
utilise toujours des P 90 comme arme collective. Par
manque de munitions, ces armes n'ont pas encore été rem-
placées par les SCAR. Par l'intermédiaire de M. Demon,
notre groupe a déjà posé des questions précédemment sur
ce manque de munitions. Vous avez répondu à l'époque que
vous lanceriez un nouveau marché public pour les muni-
tions, qui serait attribué fin juin 2022.

Daarbij wordt onder meer gewezen op de gebrekkige
opvolging van het uitgebreide wagenpark, het ontbreken
van een inventaris van het ICT-materiaal en het feit dat niet
elk personeelslid kan beschikken over een laptop. Daar-
naast wordt er aandacht besteed aan de bewapening van
DAP. Men heeft nog steeds P 90's in gebruik als collectief
wapen. Wegens een gebrek aan munitie werden deze nog
niet vervangen door de SCAR. Over dat gebrek aan muni-
tie stelde onze fractie reeds eerder vragen bij monde van de
heer Demon. U antwoordde destijds dat u een nieuwe aan-
besteding voor de munitie zou opstarten die eind juni 2022
gegund zou worden.

Le fait que la DGA ne puisse pas encore disposer des
SCAR comme armement collectif pose problème sur le
plan opérationnel, du fait principalement que la Direction
de la sécurisation (DAB) utilise, quant à elle, les SCAR.
Lorsque les deux services font partie d'un dispositif mixte,
il y a un risque de ne pas être familiarisé avec l'utilisation
des armes de l'autre.

Operationeel gezien is het een probleem dat DAP nog
niet over de SCAR kan beschikken als collectieve bewape-
ning. Voornamelijk omdat de directie Beveiliging (DAB)
wel de SCAR gebruikt. Wanneer beide diensten deel uit-
maken van een gemengd dispositief bestaat het risico dat
men niet vertrouwd is met het gebruik van elkaars wapen.
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1. Comment réagissez-vous aux conclusions du Comité
permanent P concernant le mauvais suivi de la gestion
PLIF au service DAP? Prévoyez-vous des investissements
supplémentaires, en particulier dans du matériel informa-
tique? Dans l'affirmative, lesquels et dans quel délai?

1. Wat is uw reactie op de vaststellingen van het Vast
Comité P inzake de slechte opvolging van het PLIF-gebeu-
ren bij de dienst DAP? Plant u bijkomende investeringen,
in het bijzonder in ICT-materiaal? Zo ja, welke en binnen
welke termijn?

2. Dans quel délai le service DAP pourra-t-il se servir des
SCAR comme arme collective?

2. Binnen welke termijn zal de dienst DAP de SCAR in
gebruik kunnen nemen als collectief wapen?

3. Quels efforts avez-vous déjà fournis pour pallier le
manque de munitions pour les armes SCAR? L'appel
d'offres que vous avez annoncé en 2022 a-t-il été un suc-
cès? Dans la négative, pourquoi pas? Quel efforts supplé-
mentaires prévoyez-vous, le cas échéant, à cet égard?

3. Welke inspanningen heeft u reeds gedaan om het
gebrek aan munitie voor de SCAR-wapens weg te werken?
Was de aanbesteding waarover u in 2022 berichtte succes-
vol? Indien niet, waarom niet? Welke bijkomende inspan-
ningen plant u desgevallend ter zake?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1951 de Monsieur le
député Servais Verherstraeten du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1951 van
De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 20 juni 2023 (N.):

1. L'inventaire des moyens ICT dont dispose la Direction
de protection (DAP) est en cours de réalisation depuis
l'arrivée de la nouvelle direction. Il devrait être clôturé
pour la fin du mois de juillet 2023.

1. De inventarisering van de ICT-middelen bij de Direc-
tie bescherming (DAP) is aan de gang sinds de komst van
de nieuwe directie. Deze zou eind juli 2023 moeten afge-
rond zijn.

Les chiffres suivants sont disponibles: De volgende cijfers zijn beschikbaar:
- 202 PC fixes et 109 ordinateurs portables (un remplace-

ment complet a été entamé et s'est achevé en 2022);
- 202 vaste pc's en 109 laptops (een volledige vervanging

werd gestart en afgerond in 2022);
- un remplacement des smartphones de service (39) par

des smartphones plus récents est en cours. La fin du rem-
placement est prévue pour fin 2023;

- er wordt gewerkt aan de vervanging van de dienst-
smartphones (39) door recentere modellen. De vervanging
ervan dient tegen eind 2023 voltooid zijn;

- l'achat de tablettes est en cours de réflexion pour rem-
placer les 20 tablettes obsolètes. À cette fin, 5 tablettes sont
en test au sein de l'unité centrale (UCE) de la DAP.

- er wordt overwogen om de 20 verouderde tablets te ver-
vangen. Hierbij worden vijf tablets getest binnen de cen-
trale eenheid (UCE) van DAP.

Le passage de la téléphonie fixe vers la téléphonie numé-
rique via l'outil Teams.

Overschakeling van vaste naar digitale telefonie met
behulp van de tool Teams.

2. Le déploiement des armes collectives SCAR au sein de
la Police Fédérale est estimé pour fin de l'année 2023.

2. Het gebruik van het collectieve wapen SCAR bij de
Federale Politie wordt gepland voor eind 2023.

3. Des procédures spécifiques d'acquisition de munitions
de calibre 7.62x35mm nous ont en effet permis en 2022 de
pouvoir équiper la DAP en munitions d'entraînement et de
service.

3. Specifieke procedures voor de aankoop van munitie
van het kaliber 7.62x35mm stelden ons in staat om DAP in
2022 uit te rusten met trainings- en dienstmunitie.

Un marché public de munitions SCAR ouvert à la Police
Intégrée a été attribué par la zone de police Westkust en
date du 1er mars 2023.

Een openbare markt voor SCAR-munitie die openstaat
voor de Geïntegreerde Politie werd op 1 maart 2023 toege-
wezen aan de politiezone Westkust.

La Police Fédérale est en cours de rattachement à ce mar-
ché public, ce qui nous permettra de bénéficier d'une solu-
tion structurelle d'approvisionnement en munitions.

De Federale Politie is bezig om opgenomen te worden in
deze openbare markt, waardoor we zullen kunnen genieten
van een structurele oplossing voor de bevoorrading van
munitie.
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DO 2022202320882
Question n° 1952 de Madame la députée Barbara Pas

du 21 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320882
Vraag nr. 1952 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 21 juni
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La déradicalisation. Deradicalisering.
Le gouvernement a pris différentes mesures en vue de

déradicaliser les islamistes.
De regering heeft diverse maatregelen genomen om isla-

misten te deradicaliseren.
1. À combien de personnes un trajet de déradicalisation

a-t-il été imposé en 2020, 2021 et 2022 (chiffres par an et
par région)?

1. Hoeveel personen werd in 2020, 2021 en 2022 een
deradicaliseringstraject opgelegd (per jaar en per gewest)?

2. Combien de personnes ont-elles effectivement suivi un
tel trajet?

2. Hoeveel personen hebben effectief zulk een deradicali-
seringstraject gevolgd?

3. Combien d'entre elles  sont-elles, depuis lors, considé-
rées comme déradicalisées par le gouvernement?

3. Hoeveel van deze personen worden inmiddels door de
regering als gederadicaliseerd beschouwd?

4. Concrètement, comment détermine-t-on si une per-
sonne ayant suivi un trajet de déradicalisation est effective-
ment déradicalisée?

4. Hoe wordt concreet vastgesteld dat een persoon die
een deradicaliseringstraject heeft gevolgd effectief gedera-
dicaliseerd is?

5. Pourriez-vous indiquer quels moyens le gouvernement
fédéral a affectés en 2020, 2021 et 2022 (sur une base
annuelle) à des projets de déradicalisation? Je souhaite
obtenir un aperçu par projet.

5. Kunt u meedelen hoeveel middelen in 2020, 2021 en
2022 (op jaarbasis) in deradicaliseringsprojecten werden
gestoken voor wat de federale overheid betreft? Graag een
overzicht per project.

6. a) Quels moyens sont-ils prévus pour 2023? 6. a) Hoeveel middelen zijn er voorzien voor 2023?
b) Pour quels projet b) Voor welke projecten?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1952 de Madame la
députée Barbara Pas du 21 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1952 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
21 juni 2023 (N.):

Le gouvernement fédéral s'inscrit dans l'approche holis-
tique de la problématique de la radicalisation telle que pré-
vue dans la "Stratégie contre le terrorisme, l'extrémisme et
le processus de radicalisation" (Stratégie T.E.R.) de 2021.
Il s'agit d'une stratégie nationale, approuvée politiquement
par les niveaux fédéral, communautaire et régional.

De federale overheid schrijft zich in in de holistische
aanpak van de problematiek van radicalisering zoals voor-
zien in de "Strategie tegen Terrorisme, Extremisme inclu-
sief het Radicaliseringsproces" (Strategie T.E.R.) uit 2021.
Het betreft een nationale strategie, die door het federale,
gemeenschaps- en gewestelijk niveau politiek werd goed-
gekeurd.
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La principale plateforme de suivi individuel en termes de
prévention et de réintégration concerne les "Cellules de
sécurité intégrale locale en matière de radicalisme, d'extré-
misme et de terrorisme (CSIL-R)". Ces plateformes ras-
semblent les différents services locaux de prévention
sociale et d'aide sociale, ainsi que la police locale et le
bourgmestre, afin d'élaborer de manière coordonnée, et au
cas par cas, un trajet d'accompagnement individuel visant à
réintégrer les individus dans la société et à les empêcher de
s'engager davantage dans un processus de radicalisation.
Idéalement, un trajet d'accompagnement visant la réinté-
gration dans la société ou le désengagement est donc éla-
boré par les partenaires multidisciplinaires de la CSIL-R.

Het belangrijkste platform inzake de individuele opvol-
ging op het vlak van preventie en re-integratie betreft de
"Lokale Integrale Veiligheidscellen inzake radicalisme,
extremisme en terrorisme (LIVC-R's)". Die platformen
brengen de verschillende lokale socio-preventieve en wel-
zijnsgerichte diensten samen met lokale politie en de bur-
gemeester om op een gecoördineerde wijze, en geval per
geval, een individueel begeleidingstraject uit te werken dat
als doel heeft de individuen terug aansluiting te doen vin-
den bij de maatschappij en zo te voorkomen dat zij verder
afglijden in een proces van radicalisering. Idealiter wordt
aldus een begeleidingstraject gericht op re-integratie in de
maatschappij of op disengagement uitgewerkt door de
multidisciplinaire partners van de LIVC-R.

Compte tenu de la répartition des compétences dans
notre pays, la mise en pratique, la mise en oeuvre et le suivi
de trajets concrets au sein de la plateforme précitée
relèvent des services sous la compétence des entités fédé-
rées ou des autorités locales. En tant que gouvernement
fédéral, nous ne pouvons donc pas fournir de chiffres
concrets sur le nombre de cas qui ont suivi un trajet via la
CSIL-R, ou via une initiative de désengagement spécifique
émanant d'un partenaire ou d'une organisation privée.

Gezien de bevoegdheidsverdelingen in ons land, behoort
het in de praktijk brengen, uitvoeren en opvolgen van con-
crete trajectopvolging binnen het voornoemde platform toe
aan diensten onder bevoegdheid van de gefedereerde enti-
teiten dan wel lokale overheden. Wij kunnen als federale
overheid dan ook geen concrete cijfers aanleveren over
aantallen casussen die een traject volgden via LIVC-R, of
via een specifiek disengagement initiatief vanuit een pri-
vate partner of organisatie.

En outre, à l'exception de la CSIL-R, il n'existe pas de
programme d'accompagnement "universel", ni de service
ou d'organisme spécifique qui se charge de la "déradicali-
sation" pour tous les individus dans notre pays. Il existe
plusieurs initiatives intéressantes. Elles opèrent souvent au
niveau local et ne sont souvent pas spécifiquement axées
sur la déradicalisation ou le désengagement en tant que
tels, mais travaillent sur le bien-être individuel à partir
d'autres domaines du secteur de l'assistance et de la préven-
tion sociale, afin de traiter les causes de la radicalisation de
cet individu de manière adaptée.

Bovendien is er behoudens de LIVC-R geen one size fits
all- begeleidingsprogramma, noch een specifieke dienst of
instelling die aan "deradicalisering" doet voor alle indivi-
duen in ons land. Er zijn verschillende waardevolle initia-
tieven. Deze werken dikwijls op lokaal niveau en zijn vaak
niet specifiek gericht op deradicalisering of disengagement
as such, maar werken aan individueel welzijn vanuit
andere domeinen binnen de hulpverlening en de sociopre-
ventieve sector, om zo de oorzaken van de radicaliserings-
problematiek voor dat individu op maat aan te pakken.
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DO 2022202320883
Question n° 1953 de Madame la députée Barbara Pas

du 21 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320883
Vraag nr. 1953 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 21 juni
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Fraude liée aux plaques d'immatriculation de véhicules
automoteurs.

Motorrijtuigen. - Fraude met nummerplaten.

Depuis 2018, la conduite d'un véhicule non immatriculé
ou équipé de plaques d'immatriculation d'un autre véhi-
cule, constitue une infraction du deuxième degré. La
fraude aux plaques d'immatriculation constitue un pro-
blème non négligeable. De fausses plaques d'immatricula-
tion sont utilisées lors d'activités criminelles et certains
conducteurs falsifient leurs plaques d'immatriculation pour
échapper aux amendes pour excès de vitesse.

Rijden met een niet-ingeschreven voertuig of met de
nummerplaten van een ander voertuig, is sinds 2018 een
overtreding van de tweede graad. De fraude in kenteken-
platen van voertuigen vormt een niet te verwaarlozen pro-
bleem. Valse kentekenplaten worden gebruikt tijdens
criminele activiteiten, sommige bestuurders vervalsen hun
nummerplaat om te ontsnappen aan snelheidsboetes.

1. Combien de constats de fausses plaques d'immatricu-
lation la police a-t-elle effectués au cours des années 2019,
2020, 2021 et 2022, sur une base annuelle? Ces chiffre
peuvent-ils être ventilés par région ou par province?

1. Hoeveel vaststellingen van valse kentekenplaten deed
de politie tijdens de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022, op
jaarbasis? Kan hierbij een opdeling worden gegeven per
gewest of provincie?

2. Combien de ces plaques d'immatriculation avaient-
elles été volées?

2. Hoeveel kentekenplaten hiervan waren gestolen?

3. Combien de cas de vol de plaques d'immatriculation
ont-ils été déclarés aux services de police au cours de ces
années?

3. Hoeveel gevallen van diefstal van kentekenplaten wer-
den in deze jaren bij de politiediensten aangegeven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1953 de Madame la
députée Barbara Pas du 21 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1953 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
21 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320885
Question n° 1954 de Madame la députée Barbara Pas

du 21 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320885
Vraag nr. 1954 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 21 juni
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Délits de fuite. Vluchtmisdrijven.
1. Combien de délits de fuite ont été enregistrés en 2019,

2020, 2021 et 2022,par région?
1. Hoeveel vluchtmisdrijven werden geregistreerd in

2019, 2020, 2021 en 2022, opgesplitst per gewest?
2. Quel était, pour ces années, le nombre d'accidents avec

délit de fuite avec :
2. Kunt u voor deze jaren meedelen hoeveel ongevallen

met vluchtmisdrijf er waren met:
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- une issue fatale; - dodelijke afloop;
- des blessés; - gewonden;
- des dommages uniquement matériels? - louter materiële schade?
3. Parmi ces cas de délit de fuite, combien n'ont-ils pas

pu être résolus?
3. Hoeveel van deze vluchtmisdrijven bleven onopge-

lost?
4. Dans combien de cas le conducteur était-il en état

d'ivresse ou sous l'influence de stupéfiants?
4. In hoeveel gevallen was de bestuurder geïntoxiceerd

met alcohol of drugs?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1954 de Madame la
députée Barbara Pas du 21 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1954 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
21 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320886
Question n° 1955 de Madame la députée Barbara Pas

du 21 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320886
Vraag nr. 1955 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 21 juni
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Protection policière. Politiebescherming.
On peut régulièrement lire dans les médias que des per-

sonnalités ou des politiques bénéficient d'une protection
policière suite à des menaces proférées à leur égard. Le
Centre de crise national veille à la protection de personnes
menacées dans l'exercice de leur fonction, de leur profes-
sion ou de leur rôle social.

Via de media vernemen we regelmatig dat bekende per-
sonen of politici na persoonlijke bedreigingen politiebe-
scherming krijgen. Het Nationaal Crisiscentrum ziet toe op
de bescherming van personen die bedreigd worden
omwille van hun functie, beroep of maatschappelijke rol.

1. a) Combien de demandes de protection policière le
Centre de crise a-t-il reçues en 2019, 2020, 2021 et 2022
(sur une base annuelle)?

1. a) Hoeveel aanvragen voor politiebescherming ontving
het crisiscentrum voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022
(op jaarbasis)?

b) Parmi celles-ci, combien ont été approuvées? b) Hoeveel van deze aanvragen werden goedgekeurd?
2. Serait-il possible de répartir ces chiffres par catégorie

de personnes bénéficiant d'une protection policière (magis-
trats, politiques, personnalités, etc.)?

2. Kan een opdeling worden gemaakt naar de categorie
van personen (magistraten, politici, bekende personen,
enz.) die politiebescherming krijgen?

3. Quelle est la durée moyenne (en jours) de la protection
policière par dossier pour ces mêmes années?

3. Wat is de gemiddelde duurtijd (in dagen) van de poli-
tiebescherming per dossier in deze jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1955 de Madame la
députée Barbara Pas du 21 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1955 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
21 juni 2023 (N.):
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Tout d'abord, un certain nombre de commentaires
doivent être faits pour assurer la bonne interprétation des
données ci-dessous.

Vooreerst dienen er een aantal opmerkingen gemaakt te
worden om de goede interpretatie van onderstaande gege-
vens te verzekeren.

Le nombre de dossiers ne correspond pas au nombre de
personnes ayant bénéficié d'une protection. En effet, un
dossier peut contenir plusieurs personnes, ce qui est sou-
vent le cas dans la pratique.

Het aantal dossiers komt niet overeen met het aantal per-
sonen die bescherming ontvingen. In één dossier kunnen
namelijk meerdere personen opgenomen zijn, wat in de
praktijk vaak het geval is.

Les mêmes personnes peuvent également figurer dans
plusieurs dossiers. Dans la pratique, un dossier peut être
lié, p. ex., à une certaine thématique ou à une certaine orga-
nisation criminelle.

Dezelfde personen kunnen ook voorkomen in meerdere
dossiers. Een dossier wordt in de praktijk gelinkt aan bijv.
een bepaalde thematiek of aan eenzelfde criminele organi-
satie.

Le nombre de dossiers ne correspond pas non plus au
nombre de menaces proférées sur une base annuelle. Le
Centre de crise National (NCCN) constate que certaines
personnes figurant dans un dossier ouvert font l'objet de
menaces régulières.

Het aantal dossiers komt ook niet overeen met het aantal
geuite bedreigingen op jaarbasis. Het Crisiscentrum
(NCCN) stelt vast dat sommige individuen in een open-
staand dossier op regelmatige basis geconfronteerd worden
met bedreigingen.

En outre, la protection policière peut prendre plusieurs
formes. Il peut s'agir de mesures de protection simples
telles que la désignation d'une personne de contact dans
une zone de police locale ou l'installation d'une ligne prio-
ritaire dans les CIC (centres 112/101), mais aussi de la
mise en place de patrouilles de police, de la protection
(permanente) de personnes ("gardes du corps") ou encore
de l'hébergement d'une personne dans une maison sécuri-
sée.

Daarnaast kan politiebescherming meerdere vormen aan-
nemen. Dit kan gaan over eenvoudige beschermingsmaat-
regelen zoals het aanduiden van een contactpersoon bij een
lokale politiezone of het installeren van een prioritaire lijn
bij de CIC's (112/101-centrales), maar ook over het in
plaats stellen van politiepatrouilles, (permanente) per-
soonsbescherming (bodyguards) of zelfs over het onder-
brengen van een persoon in een safe house.

Il convient également de noter que les chiffres ci-dessous
se réfèrent au nombre de nouveaux dossiers par an, et non
au nombre de dossiers ouverts par an, car ce chiffre varie
d'un jour à l'autre. Des dossiers durent fréquemment plu-
sieurs mois/années ou peuvent être rouverts après plusieurs
mois/années (p. ex., un détenu qui est libéré et qui menace
à nouveau la même personne).

Verder dient erop gewezen te worden dat de onder-
staande cijfers betrekking hebben op het aantal nieuwe
dossiers in een jaar, niet op het aantal openstaande dossiers
in een jaar want dit cijfer varieert van dag tot dag. Dossiers
lopen regelmatig meerdere maanden/jaren of worden terug
heropend na een aantal maanden/jaren (bijv. gevangene
wordt vrijgelaten en bedreigt opnieuw dezelfde persoon).

1. Lorsque le NCCN a connaissance d'une nouvelle
menace, il examine d'abord si les conditions sont réunies
pour ouvrir un dossier personnes menacées au niveau
national. Si ce n'est pas le cas, le dossier est transmis à la
police locale (p. ex., violence domestique, conflit de voisi-
nage, etc.).

1. Wanneer het NCCN kennis krijgt van een nieuwe
bedreiging wordt eerst onderzocht of er voldaan is aan de
voorwaarden om een dossier bedreigde personen op natio-
naal niveau op te starten. Indien dit niet het geval is, wordt
het dossier doorverwezen naar de lokale politie (bijv. hui-
selijk geweld, burenruzie, enz.).

Dans un deuxième temps, la menace est examinée par la
police fédérale et l'Organe de coordination pour l'analyse
de la menace (OCAM). Si les deux instances estiment
(immédiatement) que le niveau de la menace est faible
(niveau 1), le dossier peut être refermé immédiatement.
Dans ce dernier cas, les personnes concernées ont bénéficié
d'un ensemble limité de mesures de protection pendant une
période très courte, allant de quelques heures à quelques
jours.

In tweede instantie wordt de dreiging onderzocht door de
federale politie en het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD). Indien beide instanties (meteen) het
niveau van de dreiging op laag (niveau 1) inschalen dan
kan het zijn dat een dossier onmiddellijk terug wordt afge-
sloten. In dit laatste geval hebben de betrokkenen dus voor
een zeer korte tijdspanne, variërend van een aantal uren tot
een aantal dagen, een beperkt pakket aan beschermings-
maatregelen gekregen.

Aperçu: Overzicht:
- 2019: 90 dont 8 dossiers refusés: 82; - 2019: 90 waarvan 8 dossiers werden geweiger: 82;
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- 2020: 78 dont 4 refusés: 74; - 2020: 78 waarvan er 4 werden geweigerd: 74;
- 2021: 89 dont 8 refusés: 81; - 2021: 89 waarvan er 8 werden geweigerd: 81;
- 2022: 76 dont 11 refusés: 65. - 2022: 76 waarvan er 11 werden geweigerd: 65.
2. En raison de la sensibilité du sujet, le NCCN ne sou-

haite pas rendre cette information publique. En effet, en
analysant ces chiffres en combinaison avec les médias tra-
ditionnels, les criminels pourraient déduire quelles per-
sonnes, dans quelles professions, bénéficient d'une
protection et lesquelles n'en bénéficient pas.

2. Wegens de gevoeligheid van de materie wenst het
NCCN deze informatie niet publiek te maken. Door middel
van analyse van deze cijfers in combinatie met de klassieke
media zouden criminelen namelijk kunnen afleiden welke
personen in welke beroepen al dan niet bescherming ont-
vangen.

3. Le calcul de la moyenne n'est ni un indicateur précis ni
un indicateur pertinent pour de tels dossiers. Comme indi-
qué précédemment, certains dossiers restent ouverts pen-
dant des années, tandis que d'autres sont clôturés après
quelques jours seulement. Cela ne dit rien sur la gravité ou
l'intensité de la menace.

3. De berekening van het gemiddelde is geen correcte,
noch relevante indicator voor dergelijke dossiers. Zoals
eerder vermeld zijn er dossiers die jaren openstaan, andere
worden na enkele dagen afgesloten. Dit zegt niks over de
ernst of intensiteit van de dreiging.

Les mesures prises par le NCCN dépendent du niveau de
menace de la police fédérale et de l'OCAM et ce dernier
dépend, entre autres, des résultats de l'enquête ou de l'ins-
truction judiciaire. Ces enquêtes durent souvent plusieurs
mois, voire plusieurs années. Un autre facteur pris en
compte est le verdict (détention, internement, etc.). Selon
l'état d'avancement du dossier, le NCCN peut augmenter
ou diminuer les mesures.

De maatregelen van het NCCN zijn afhankelijk van het
dreigingsniveau van de federale politie en het OCAD en dit
laatste is onder andere afhankelijk van de resultaten van
het opsporings- of gerechtelijk onderzoek. Zulk onderzoek
duurt vaak ettelijke maanden, soms zelfs jaren. Een andere
factor waar rekening mee gehouden wordt is het vonnis
(opsluiting verdachte, internering, enz.). Afhankelijk van
de fase waarin het dossier zich bevindt kan het NCCN de
maatregelen op- of afschalen.

DO 2022202320891
Question n° 1956 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 22 juin 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320891
Vraag nr. 1956 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 22 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Statut des membres de la police intégrée (QO 37310C). Statuut van de leden van de geïntegreerde politie (MV
37310C).

Pour des raisons d'ordre opérationnel, il arrive régulière-
ment que certains policiers soient amenés à occuper une
fonction supérieure à la leur afin que l'organisation puisse
trouver un remplaçant adéquat.

Om operationele redenen komt het regelmatig voor dat
bepaalde politieagenten een hoger ambt uitoefenen, zodat
de organisatie in de tussentijd op zoek kan gaan naar een
gepaste vervanger.

En effet, par manque de candidats commissaires divi-
sionnaires, commissaires et inspecteurs principaux à cause
de départ naturels, de réorientations professionnelles, voire
même de décès, il est nécessaire de trouver rapidement des
personnes pouvant occuper ces fonctions et ainsi assurer la
continuité du service public.

Bij gebrek aan kandidaten voor het ambt van hoofdcom-
missaris, commissaris en hoofdinspecteur als gevolg van
natuurlijke afvloeiingen, beroepsomschakeling of zelfs
overlijden, moeten er dringend mensen gevonden worden
die dat ambt kunnen uitoefenen en zo de continuïteit van
de openbare dienstverlening kunnen verzekeren.

Il est de principe de droit administratif qu'au bout d'un
certain temps, ces personnes soient automatiquement
confirmées dans cette fonction pour autant qu'elle ait été
exercée de manière ininterrompue.

Volgens een administratiefrechtelijk beginsel worden die
personen na verloop van tijd automatisch bevestigd in dat
ambt voor zover dat ambt zonder onderbreking uitgeoe-
fend werd.
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Aujourd'hui, force est de constater que le statut de ces
personnes n'est pas clair et qu'ils ne savent pas réellement
s'ils sont confirmés à ce poste au bout d'une période exer-
cée de manière satisfaisante. En effet, la loi souffre d'un
manque de précision qui permettrait à tout le moins, de ras-
surer le personnel concerné, de valoriser son implication et
son travail. De plus, cela n'entraînerait pas de coût supplé-
mentaire puisque ce budget est déjà prévu au niveau local
et fédéral.

Vandaag moeten we vaststellen dat de status van die
mensen niet duidelijk is en dat ze niet echt weten of ze in
hun ambt bevestigd worden na een periode van bevredi-
gende prestaties. De wet is immers niet duidelijk genoeg.
Een duidelijkere wetgeving zou het mogelijk maken om de
personeelsleden in kwestie op zijn minst gerust te stellen
en hun inzet en werk naar waarde te schatten. Bovendien
zou een en ander geen extra kosten met zich meebrengen,
aangezien daarvoor al een budget uitgetrokken is op lokaal
en federaal niveau.

1. Êtes-vous au fait de ce manque de clarté dans la loi? 1. Bent u op de hoogte van die onduidelijkheid in de wet?
2. Avez-vous été interpelée par des cas en interne? Était-

ce dans vos projets de vous emparer de ce problème?
2. Heeft men u aangesproken over bepaalde interne situa-

ties? Was u van plan om het probleem aan te pakken?
3. Comptez-vous préciser - et j'entends par là "chiffrer" -

ce délai de "période transitoire" dans la loi?
3. Zult u de termijn voor die "overgangsperiode" in de

wet verduidelijken - lees: er een getal op plakken?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1956 de Monsieur le
député Mathieu Bihet du 22 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1956 van
De heer volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van
22 juni 2023 (Fr.):

Les dispositions en matière de commissionnement dans
une fonction supérieure sont réglées par le statut policier.
Lorsque des raisons urgentes d'encadrement l'exigent, un
membre du personnel peut, sous certaines conditions et en
l'absence de sanction disciplinaire lourde non effacée, être
commissionné dans une fonction supérieure, pour un
emploi qui n'est pas exercé par un titulaire disposant du
grade requis.

De bepalingen inzake de aanstelling in een hogere func-
tie worden geregeld door het politiestatuut. Wanneer drin-
gende redenen van omkadering dit vereisen, kan een
personeelslid, onder bepaalde voorwaarden en bij ontsten-
tenis van een zware disciplinaire niet-uitgewiste tuchtsanc-
tie, aangesteld worden in een hogere functie voor een
betrekking die niet wordt uitgeoefend door een titularis die
over de vereiste graad beschikt.

L'exercice d'une fonction supérieure est attribué au
membre du personnel qui est estimé le plus apte pour
répondre immédiatement aux besoins du service. Cette
désignation est soumise à une procédure d'avis et relève in
fine, selon le grade lié à la fonction supérieure, de la com-
pétence du bourgmestre, de celle du collège de police, du
chef de corps ou du commissaire général et enfin de ma
compétence. Le membre du personnel qui est chargé d'une
fonction supérieure exerce toutes les prérogatives qui sont
liées à cet emploi.

De uitoefening van een hogere functie wordt toegekend
aan het personeelslid dat het meest geschikt wordt geacht
om onmiddellijk aan de noden van de dienst te beantwoor-
den. Deze aanstelling is onderworpen aan een adviesproce-
dure en ressorteert in fine, naargelang de graad die
verbonden is aan de hogere functie, onder de bevoegdheid
van de burgemeester, het politiecollege, de korpschef of de
commissaris-generaal en uiteindelijk mezelf. Het perso-
neelslid dat met een hogere functie is belast, oefent alle
voorrechten verbonden aan deze functie uit.

Lorsqu'un emploi est temporairement inoccupé par son
titulaire, la fonction supérieure peut être exercée pour toute
la durée de l'absence, jusqu'à ce que le titulaire réoccupe
son emploi.

Wanneer een betrekking tijdelijk niet wordt opgenomen
door haar titularis, kan de hogere functie worden uitgeoe-
fend voor de gehele duur van de afwezigheid, totdat de
titularis zijn/haar betrekking opnieuw opneemt.
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Lorsqu'un emploi est définitivement inoccupé par un titu-
laire, la fonction supérieure ne peut être exercée que durant
six mois au maximum. La procédure d'octroi de l'emploi
par mobilité doit également être engagée pour ce poste
vacant. L'exercice de la fonction supérieure peut toutefois
être prolongée, en raison des besoins du service, par déci-
sion motivée et ce, au plus tard jusqu'au jour de l'attribu-
tion de l'emploi par mobilité, à une personne disposant du
grade prévu pour cette fonction. Enfin, l'exercice d'une
fonction supérieure n'accorde a priori aucun privilège
quant à une désignation à l'emploi ou à une nomination à la
classe ou au grade supérieur lié à cet emploi.

Wanneer een betrekking definitief niet wordt bekleed
door een titularis, kan de hogere functie ten hoogste zes
maanden worden uitgeoefend. De procedure voor de toe-
kenning van een betrekking via mobiliteit moet voor deze
vacante betrekking eveneens worden opgestart. De uitoefe-
ning van de hogere functie kan echter via een gemoti-
veerde beslissing worden verlengd volgens de behoeften
van de dienst en dit tot ten hoogste de dag van de toeken-
ning bij mobiliteit, van de betrekking aan een persoon die
over de graad beschikt die voorzien is voor deze functie.
Ten slotte kent de uitoefening van een hogere functie a pri-
ori geen enkel voorrecht toe voor wat betreft de aanstelling
tot een betrekking of een benoeming in de klasse of de
hogere graad die verbonden is aan deze betrekking.

Pour être complète, le législateur a décidé en 2018, via
l'article 135quinquies de la loi du 26 avril 2002, de
mesures transitoires. Dans ce cadre, le membre du person-
nel, nommé dans le grade de commissaire de police ou de
commissaire de police de première classe, commissionné
pendant quatre ans ininterrompus dans une fonction supé-
rieure de commissaire divisionnaire de police, à la date de
l'entrée en vigueur de cet article, soit le 10 août 2018, pou-
vait postuler à cette fonction ou à une autre. Si ce membre
du personnel était désigné le candidat le plus apte, il était
nommé dans le grade de commissaire divisionnaire de
police. La condition était d'avoir été évalué favorablement
pour l'exercice de la fonction supérieure et les candidats ne
bénéficiaient d'aucune priorité sur les autres. Cette procé-
dure n'est toutefois plus applicable actuellement puisqu'elle
ne visait qu'à régulariser les situations antérieures au
10 août 2018 et que l'article précité n'a sorti ses effets que
jusqu'au 31 août 2020.

Voor de volledigheid heeft de wetgever in 2018, via arti-
kel 135quinquies van de wet van 26 april 2022, overgangs-
maatregelen genomen. In dit kader kon een personeelslid
dat op de datum van inwerkingtreding van dit artikel, met
name 10 augustus 2018, in de graad van politiecommissa-
ris of politiecommissaris eerste klasse was benoemd en
vier jaar onafgebroken een hogere functie als hoofdcom-
missaris van politie had bekleed, solliciteren voor deze of
een andere functie. Indien dit personeelslid werd aange-
duid als de meest geschikte kandidaat, werd hij/zij
benoemd in de graad van hoofdcommissaris van politie. De
voorwaarde was dat men voor de uitoefening van de
hogere functie een gunstige evaluatie had gekregen en de
kandidaten werden niet bevoordeeld ten opzichte van de
anderen. Deze procedure is nu echter niet meer van toepas-
sing aangezien ze enkel bedoeld was om situaties van vóór
10 augustus 2018 te regulariseren en het bovengenoemde
artikel slechts uitwerking had tot 31 augustus 2020.

Il ne me semble dès lors pas que le statut policier manque
de clarté. Je ne dispose pas actuellement d'une vue globale
du nombre de membres du personnel dans le cas, au vu des
différentes responsabilités.

Volgens mij is het politiestatuut dan ook duidelijk
genoeg. Ik heb momenteel geen globaal overzicht van het
aantal personeelsleden in dat geval, en dit op grond van de
verschillende verantwoordelijkheden.

DO 2022202320901
Question n° 1957 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320901
Vraag nr. 1957 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 juni 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'augmentation du nombre de fusillades en Belgique. Toename van het aantal schietpartijen in België.
J'apprends par la presse que le nombre de fusillades a for-

tement augmenté en Belgique. L'arme la plus courante
serait la kalachnikov.

Ik lees in de pers dat het aantal schietpartijen in België
sterk is toegenomen. Het meest gebruikte wapen daarbij
zou de kalasjnikov zijn.
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1. Quelle est l'évolution du nombre de fusillades surve-
nues en Belgique lors des cinq dernières années?

1. Hoe is het aantal schietpartijen in België de afgelopen
vijf jaar geëvolueerd?

2. Des mesures visant à lutter contre ce phénomène sont-
elles envisagées?

2. Worden er maatregelen overwogen om dat verschijnsel
tegen te gaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1957 de Madame la
députée Sophie Thémont du 22 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1957 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 22 juni 2023 (Fr.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Il n'est pas possible, sur base des variables disponibles
dans la BNG d'extraire spécifiquement les fusillades de la
banque de données.

Op basis van de in de ANG beschikbare variabelen is het
niet mogelijk om de schietpartijen specifiek uit de data-
bank te kunnen extraheren.

2. Dans le cadre du Plan Nationale de Sécurité (PNS)
2022-2025, il existe le programme "Approche de la crimi-
nalité organisée". Le trafic d'armes à feu est repris comme
un phénomène horizontal.

2. Binnen het kader van het Nationaal Veiligheidsplan
(NVP) 2022-2025 bestaat het programma "Aanpak van de
georganiseerde criminaliteit". De vuurwapenzwendel is
opgenomen als horizontaal fenomeen.

La police intégrée contribue à la politique de recherche
en matière de détention d'armes à feu illégales en effec-
tuant des contrôles ponctuels et structurels, en saisissant
des armes illégales, etc.

De geïntegreerde politie draagt bij aan het opsporingsbe-
leid inzake het bezit van illegale vuurwapens bv. door het
uitvoeren van punctuele en structurele controles, de inbe-
slagname van illegale wapens, enz.

La lutte contre la criminalité organisée est l'une des prin-
cipales missions de la police judiciaire fédérale (PJF). Sous
la direction des autorités judiciaires, elle enquête sur les
affaires liées à la criminalité organisée, aux crimes vio-
lents, au terrorisme, à la criminalité économique et finan-
cière, à la fraude sociale, à la corruption, à la traite des
êtres humains, à la cybercriminalité et au trafic d'armes. Ce
travail est effectué notamment par les directions déconcen-
trées et la direction centrale de la Direction centrale de la
lutte contre la criminalité grave et organisée.

De bestrijding van de georganiseerde criminaliteit is één
van de hoofdopdrachten van de federale gerechtelijke poli-
tie (FGP). Onder leiding van de gerechtelijke autoriteiten
onderzoeken zij zaken met betrekking tot georganiseerde
criminaliteit, geweldsmisdrijven, terrorisme, economische
en financiële misdrijven, sociale fraude, corruptie, mensen-
handel, cybercrime en wapenhandel. Dit gebeurt in het bij-
zonder door de gedeconcentreerde directies en de centrale
Directie voor de bestrijding van zware en georganiseerde
crimininaliteit.

Une mise en garde importante concernant l'approche est
le fait qu'un incident de tir est toujours une externalisation
d'un différend sous-jacent. Il faut faire une distinction entre
la violence armée commise par des organisations crimi-
nelles ou sur ordre de celles-ci et la violence armée dans le
contexte d'un différend familial. La violence armée est le
symptôme d'une cause sous-jacente, comme la concurrence
sur le marché de la cocaïne ou une lutte territoriale entre
bandes urbaines.

Een belangrijke kanttekening qua aanpak is het feit dat
een schietincident steeds een veruitwendiging is van een
onderliggend geschil. Men moet een onderscheid maken
tussen vuurwapengeweld gepleegd door of op bevel van
criminele organisaties en vuurwapengeweld in het kader
van een familiale twist. Het vuurwapengeweld is een
symptoom van een onderliggende oorzaak, bijv. de concur-
rentie op de cocaïnemarkt of een territoriumstrijd tussen
stadsbendes.
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Les bases de données actuelles, la BNG, ne permettent
pas de générer des statistiques sur les incidents de fusillade
liés au crime organisé/trafic de drogue. En raison de l'aug-
mentation des fusillades dans le cadre du trafic de drogue,
un suivi spécifique est assuré par les carrefours d'informa-
tion d'arrondissement et PJF de Bruxelles et d'Anvers.

De huidige datasystemen, de ANG, laten niet toe om sta-
tistieken over schietincidenten gelinkt aan de georgani-
seerde misdaad/drugstrafiek te genereren. Ten gevolge van
de toename van schietincidenten in het kader van de drugs-
handel gebeurt er een specifieke opvolging door de arron-
dissementele informatie kruispunt en FGP van Brussel en
Antwerpen.

Une approche stratégique de la prévention de la violence
armée doit donc également se concentrer sur les facteurs
propices à la criminalité tels que la demande de drogues, le
recrutement d'organisations criminelles ou l'importation de
kalachnikovs en provenance d'anciennes zones de conflit.

Een beleidsmatige aanpak ter voorkoming van vuurwa-
pengeweld moet zich dus ook richten op de aanpak van cri-
minaliteitsrelevante factoren zoals de vraag naar drugs, de
rekrutering van criminele organisaties of de import van
Kalasjnikovs uit vroegere conflictgebieden.

La PJF s'efforce de maîtriser le phénomène. L'approche
consiste en des contrôles ciblés basés sur l'échange d'infor-
mations et une enquête plus approfondie sur les incidents
de tir qui lui sont confiés.

De FGP streeft er naar het fenomeen te beheersen. De
aanpak bestaat uit gerichte controles op basis van informa-
tie-uitwisseling en verder onderzoek van de schietinciden-
ten die haar worden toegewezen.

La Belgique ne dispose pas d'une base de données sur les
armes à feu saisies. Il est donc impossible de fournir une
indication sur les différents types d'armes en circulation.

België beschikt niet over een databank van in beslag
genomen vuurwapens. Een cijfer ter indicatie over de ver-
schillende type wapens in omloop is derhalve onmogelijk.

Quant à l'utilisation effective des armes de type Kalach-
nikov, on peut dire que ce n'est pas l'arme la plus utilisée
par les criminels sur le territoire belge. Les armes de poing
- avec un calibre de 7,65 et 9 mm - sont plus courantes.
Dans l'arrondissement de Bruxelles, des armes de type
kalachnikov ont déjà été utilisées pour les règlements de
compte, ou remarquées, dans le cadre des bandes urbaines
et du trafic de drogue organisé. Mais également dans
l'arrondissement de Bruxelles, les armes de poing sont plus
souvent utilisées lors des actes criminels violents.

Wat het effectieve gebruik van wapens van het type
Kalasjnikov betreft, kunnen we stellen dat dit niet het
meest gebruikte wapen is in de misdaad op Belgisch
grondgebied. Handvuurwapens - met een kaliber van 7,65
en 9 mm - zijn couranter. In het arrondissement Brussel
zijn wapens van het type Kalasjnikov al wel gebruikt voor
afrekeningen, dan wel opgemerkt, in de context van stads-
bendes en de georganiseerde drugsdeal. Maar ook in het
arrondissement Brussel worden handvuurwapens vaker
gebruikt bij gewelddadige misdrijven.

DO 2022202320911
Question n° 1958 de Madame la députée Julie Chanson

du 22 juin 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320911
Vraag nr. 1958 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
22 juni 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation neutre de BE-Alert (QO 37285C). Neutraal gebruik van BE-Alert (MV 37285C).
La convention d'adhésion à la centrale d'achat du SPF

Intérieur pour l'utilisation de la plateforme BE-Alert pré-
voit explicitement qu'"en aucun cas, les messages ne
peuvent revêtir un caractère commercial ou politique."

In de overeenkomst tot aansluiting bij de aankoopcen-
trale van de FOD Binnenlandse Zaken voor het gebruik
van platform BE-Alert wordt expliciet bepaald dat "het
platform BE-Alert in geen enkel geval gebruikt mag wor-
den voor boodschappen met een commercieel of politiek
karakter."

L'objectif de cette disposition est évidemment d'empê-
cher que certains mandataires ne profitent de messages
BE-Alert pour faire leur propre publicité. Cela se com-
prend aisément.

Met die bepaling wil men uiteraard voorkomen dat
bepaalde mandatarissen BE-Alertberichten gebruiken om
zichzelf te promoten. Dat valt gemakkelijk te begrijpen.
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Pourtant, il arrive que des bourgmestres signent les mes-
sages BE-Alert de leur nom, prénom et mandat.

Toch valt het voor dat bepaalde burgemeesters de BE-
Alertberichten ondertekenen met hun naam, voornaam en
mandaat.

1. Dans la mesure où cela n'est pas du tout nécessaire à la
bonne compréhension du message, le fait de signer un mes-
sage en son nom et sa qualité de bourgmestre ou député-
bourgmestre ne donnerait-il pas au message BE-Alert un
caractère politique?

1. Het ondertekenen met de eigen naam en hoedanigheid
van burgemeester of parlementslid-burgemeester is hele-
maal niet nodig opdat het bericht goed zou worden begre-
pen. Wordt het BE-Alertbericht daardoor geen politieke
boodschap?

2. À l'approche des élections de 2024, pouvez-vous rap-
peler aux bourgmestres de respecter la neutralité de leurs
messages BE-Alert et de les rendre anonymes ou de les
signer au nom de leur administration communale au lieu de
leur nom propre?

2. Kunt u in het licht van de nakende verkiezingen van
2024 de burgemeesters eraan herinneren dat hun BE-Alert-
berichten neutraal moeten zijn en dat ze anoniem verstuurd
moeten worden of ondertekend moeten worden namens het
gemeentebestuur en niet met hun eigen naam?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1958 de Madame la
députée Julie Chanson du 22 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1958 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 22 juni 2023 (Fr.):

BE-Alert est une plateforme d'alerte qui permet aux auto-
rités compétentes d'avertir rapidement et efficacement les
citoyens en cas d'urgence. Pour ce faire, il est essentiel que
les citoyens aient confiance en cette plateforme. En ce
sens, le bon déploiement de la plateforme et la pertinence
du message doivent être soigneusement évalués. Dans un
souci d'efficacité et de respect des compétences, cette éva-
luation relève du niveau de pouvoir responsable de la ges-
tion de l'urgence (imminente) concernée. Le fait qu'un
message soit signé ou non d'un nom ou d'une fonction
propre peut être un choix conscient dans l'information de la
population.

BE-Alert is een alarmeringsplatform waarmee de
bevoegde overheden de burgers snel en efficiënt kunnen
verwittigen in geval van nood. Hiervoor is het essentieel
dat de burgers vertrouwen hebben in dit platform. In die
zin moeten de goede uitrol van het platform en de relevan-
tie van het bericht zorgvuldig worden geëvalueerd. Met het
oog op efficiëntie en respect voor de bevoegdheden, is
deze evaluatie de bevoegdheid van het overheidsniveau dat
verantwoordelijk is voor het beheer van het desbetreffende
(imminente) noodgeval. Het feit dat een bericht al dan niet
is ondertekend met een naam of eigen functie kan een
bewuste keuze zijn bij het informeren van de bevolking.

Néanmoins, le contrat d'utilisation de BE-Alert exclut
explicitement l'envoi de messages de nature commerciale
ou politique. Cette disposition est également clairement
communiquée lors des sessions de formation et les expédi-
teurs qui ne la respectent pas sont directement interpellés à
ce sujet. Les éventuelles réactions négatives des citoyens à
de tels messages sont également transmises à l'expéditeur
du message.

Het gebruikscontract van BE-Alert sluit het verzenden
van berichten van commerciële of politieke aard evenwel
expliciet uit. Deze bepaling wordt ook duidelijk meege-
deeld tijdens opleidingssessies en de afzenders die dit niet
naleven, worden onmiddellijk hierover aangesproken.
Eventuele negatieve reacties van de burgers op dergelijke
berichten worden eveneens doorgestuurd naar de afzender
van het bericht.

Toutefois, pour maintenir une flexibilité totale dans les
situations d'urgence et respecter les compétences locales, je
ne pense pas qu'il soit souhaitable d'exclure par définition
l'utilisation d'un nom et d'une fonction dans un message
d'alerte. Cependant, je demande au Centre de crise Natio-
nal de continuer à veiller à la qualité du déploiement de
BE-Alert et de continuer à partager activement avec toutes
les autorités compétentes les enseignements utiles tirés des
expériences, bonnes ou mauvaises, relatives aux messages
de BE-Alert.

Echter, om een totale flexibiliteit in de noodsituaties te
handhaven en de lokale bevoegdheden te respecteren, denk
ik niet dat het wenselijk is om het gebruik van een naam en
een functie in een alarmbericht per definitie uit te sluiten.
Ik wil het Nationaal Crisiscentrum evenwel vragen om te
blijven toezien op de kwaliteit van de inzet van BE-Alert
en om de nuttige lessen, die werden getrokken uit zowel de
goede als slechte ervaringen met betrekking tot berichten
van BE-Alert, actief te blijven delen met alle bevoegde
overheden.



420 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320912
Question n° 1959 de Monsieur le député Michael

Freilich du 22 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320912
Vraag nr. 1959 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les menaces persistantes contre les communautés juives. Blijvende dreigingen tegen de Joodse gemeenschappen.
Par le biais de l'agence de presse Algemeen Nederlands

Persbureau (ANP), différents sites web d'informations,
dont limburger.nl, ont publié un communiqué de presse
selon lequel la justice allemande estime que le régime isla-
mique autocratique d'Iran est responsable d'attentats com-
mis contre des institutions juives en Allemagne. Un groupe
contrôlé par l'État iranien aurait commis ces attaques pour
des motifs antisémites. Les médias allemands indiquent
que les suspects sont également plus nombreux qu'on ne le
supposait initialement. Ces attentats auraient été commis
sur ordre du corps des gardiens de la révolution islamique.

Via het Algemeen Nederlands Persbureau (ANP) publi-
ceerden verschillende nieuwswebsites, waaronder limbur-
ger.nl, een persbericht, hetgeen vermeldt dat: "De Duitse
justitie denkt dat het streng-islamitische Iran achter aansla-
gen op Joodse instellingen in Duitsland zit. Een team onder
controle van de Iraanse staat zou de aanvallen uit antisemi-
tische motieven hebben uitgevoerd. Ook zijn er meer ver-
dachten bij betrokken dan aanvankelijk aangenomen,
melden Duitse media". Deze aanslagen zouden zijn uitge-
voerd in opdracht van de Iraanse Revolutionaire Garde.

La Belgique compte une communauté juive très nom-
breuse et dynamique, qui a déjà été la cible d'attentats
effroyables, notamment d'attentats à la bombe. Aujourd'hui
encore, elle fait face à une menace élevée de niveau 3.

België heeft een zeer uitgebreide en bloeiende Joodse
gemeenschap, die in het verleden reeds verschrikkelijk
werd getroffen door moord- en bomaanslagen en tot op
heden valt onder verhoogde dreiging op terreurniveau 3.

En outre, cette information nous parvient moins d'un
mois après une information similaire en Angleterre.

Dit nieuws komt bovendien nog geen maand na gelijk-
aardig nieuws uit Engeland.

1. Avez-vous pris connaissance de cette information? 1. Heeft u kennis genomen van dit nieuws?
2. Avez-vous eu des contacts à ce sujet avec vos homolo-

gues dans d'autres États?
2. Heeft u hierover met uw buitenlandse collega's contact

gehad?
3. Existe-t-il des indications qu'une menace potentielle-

ment accrue pèse sur la communauté juive de Belgique?
Des mesures sont-elles prises en réaction? Lesquelles?

3. Zijn er indicaties voor een mogelijk verhoogd gevaar
voor de Joodse gemeenschap in België? Worden hier acties
tegen ondernomen? Kunt u aangeven welke acties?

4. Existe-t-il des indications qu'une menace potentielle-
ment accrue pèse sur des individus spécifiques au sein de
la communauté juive de Belgique? Des mesures sont-elles
prises en réaction? Lesquelles?

4. Zijn er indicaties voor een mogelijk verhoogd gevaar
voor specifieke individuen binnen de Joodse gemeenschap
in België? Worden hier acties tegen ondernomen? Kunt u
aangeven welke acties?

5. Des mesures complémentaires de protection de la
population, en particulier de la communauté juive, seront-
elles prises? Pourquoi non?

5. Zullen er bijkomende maatregelen ter bescherming
van de bevolking, en de Joodse gemeenschap specifiek,
genomen worden? Waarom niet?

6. Êtes-vous disposé.e à plaider, au sein du gouverne-
ment et au sein de l'UE, pour que le corps des gardiens de
la révolution islamique soit inscrit sur les listes
d'organisations  terroristes, ce qui entraînerait automati-
quement des sanctions pour les États qui les hébergent?

6. Bent u bereid binnen de schoot van de regering, en
binnen de schoot van de EU, te pleiten voor het plaatsen
van de Iraanse Revolutionaire Garde op de terreur- en
sanctielijsten?

7. Quelles mesures seront-elles prises contre l'Iran? 7. Welke acties zullen ondernomen worden tegen Iran?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 juillet 2023, à la question n° 1959 de Monsieur le
député Michael Freilich du 22 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 juli 2023, op de vraag nr. 1959 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
22 juni 2023 (N.):

1. L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) n'a pas reçu d'information à ce sujet.

1. Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) heeft hierover geen informatie ontvangen.
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2. L'OCAM n'a pas reçu d'information à ce sujet de la
part de son homologue allemand.

2. Het OCAD heeft hierover geen informatie van zijn
Duitse tegenhanger ontvangen.

3. L'OCAM n'a pas reçu d'indications sur l'accroissement
éventuel de la menace à l'égard de la communauté juive en
Belgique. Le niveau de la menace extrémiste et/ou terro-
riste grave (niveau 3) s'applique envers les intérêts israé-
liens et juifs de Belgique, et ce, tel qu'établi dans sa
dernière évaluation du 10 mars 2023.

3. Het OCAD heeft geen aanwijzingen ontvangen over
een mogelijke toename van de dreiging tegen de Joodse
gemeenschap in België. Voor Israëlische en Joodse belan-
gen in België geldt het niveau van ernstige extremistische
en/of terroristische dreiging (niveau 3), zoals vastgelegd in
diens laatste evaluatie van 10 maart 2023.

4. L'OCAM n'a pas reçu d'indications sur l'accroissement
éventuel de la menace à l'égard d'un individu spécifique de
la communauté juive en Belgique.

4. Het OCAD heeft geen aanwijzingen ontvangen over
een mogelijke toename van de dreiging tegen een specifiek
individu van de Joodse gemeenschap in België.

5.  En ce qui concerne la mise en oeuvre des actions et
mesures qui doivent être prises à la suite de l'évaluation
d'un niveau de menace, elles sont de la responsabilité du
Centre de Crise National (NCCN). Le NCCN détermine les
mesures sur base de l'évaluation de l'OCAM. Dès lors, si le
niveau de menace n'évolue pas, les mesures n'évoluent pas
non plus.

5. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) is verantwoor-
delijk voor de uitvoering van de acties en maatregelen die
naar aanleiding van de evaluatie van een dreigingsniveau
moeten worden genomen. Het NCCN bepaalt de maatrege-
len op basis van de evaluatie van het OCAD. Als het drei-
gingsniveau niet verandert, veranderen de maatregelen dus
ook niet.

6. Cet élément relève de la compétence de la ministre des
Affaires Étrangères.

6. Dit punt behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Buitenlandse Zaken.

7. Cet élément ne relève pas de ma compétence. 7. Dit punt behoort niet tot mijn bevoegdheid.

DO 2022202320913
Question n° 1960 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 22 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320913
Vraag nr. 1960 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 22 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Chef de corps de la zone de police Buggenhout-Lebbeke
(QO 37446C).

Korpschef politiezone Buggenhout-Lebbeke (MV 37446C).

Au cours du conseil de police de la zone de Buggenhout-
Lebbeke du 10 décembre 2019, la nomination du chef de
corps faisant fonction de l'époque n'avait pas été approuvée
par ce même conseil de police. Les médias locaux ont
même précisé à l'époque qu'une "majorité écrasante" ne
soutenait pas cette nomination.

Op 10 december 2019 werd tijdens de politieraad van de
zone Buggenhout-Lebbeke de voordracht van de toenma-
lige waarnemende korpschef niet gedragen door diezelfde
politieraad. De lokale media meldde toen zelfs dat een
"overweldigende meerderheid" de voordracht niet steunde.

Ensuite, le candidat chef de corps non retenu a porté
plainte auprès de l'Intérieur et du Conseil d'État. En outre,
l'homme en question a quitté la zone, de sorte que, dans
l'attente de la nomination d'un nouveau chef de corps, le
conseil de police a dû désigner un nouveau chef de corps
f.f.. Le nouveau candidat chef de corps f.f. désigné par le
conseil de police a également été nommé chef de corps "à
part entière" par ce même conseil de police.

Daarop diende de niet-weerhouden kandidaat-korpschef
klacht in bij Binnenlandse Zaken en de Raad van State. De
man in kwestie verliet bovendien de zone, waardoor de
politieraad - in afwachting van de benoeming van een
nieuwe korpschef - een nieuwe waarnemende korpschef
diende aan te stellen. De nieuwe kandidaat-waarnemend-
korpschef die door de politieraad werd aangesteld, werd
door diezelfde politieraad ook voorgedragen als "volwaar-
dig" korpschef.
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Or, à ce jour, l'homme en question n'a toujours pas été
nommé à son poste, l'Intérieur attendant l'arrêt du Conseil
d'État. Or, en réalité, cet arrêt n'aurait pas dû être une rai-
son en soi pour procéder à la nomination. Entre-temps, le
Conseil d'État s'est prononcé en défaveur du plaignant et
plus rien ne s'oppose à la nomination de l'actuel chef de
corps f.f..

Tot op heden is de man in kwestie echter nog altijd niet in
zijn functie aangesteld omdat Binnenlandse Zaken het
arrest van de Raad van State afwachtte, terwijl dat an sich
eigenlijk geen reden zou mogen geweest zijn om de benoe-
ming uit te voeren. Ondertussen heeft de Raad van State
zich uitgesproken in het nadeel van de klager en staat niets
de benoeming van huidige waarnemende korpschef nog in
de weg.

1. Quels obstacles vous empêchent encore de nommer le
chef de corps faisant fonction?

1. Wat houdt u nog tegen om de waarnemende korpschef
te benoemen?

2. Quand procéderez-vous à cette nomination? 2. Wanneer zal u dat doen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1960 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 22 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1960 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
22 juni 2023 (N.):

Dans le cadre de la procédure de sélection pour la dési-
gnation d'un chef de corps pour la zone de police Buggen-
hout-Lebbeke, le Conseil de police a décidé, le
10 décembre 2019, de ne pas approuver la nomination du
seul candidat apte.

In het kader van de selectieprocedure voor de aanwijzing
van een korpschef voor de politiezone Buggenhout-Leb-
beke, besloot de politieraad op 10 december 2019 om de
voordracht van de enige geschikte kandidaat niet goed te
keuren.

Si le Conseil de police refuse, reste en défaut ou se trouve
dans l'impossibilité de présenter un candidat déclaré apte
ou de statuer sur la prolongation de la désignation dans les
six mois à compter de la réception, constatée par la corres-
pondance, d'une invitation faite par le ministre de l'Inté-
rieur, le Roi désigne, conformément à l'article 52 de la loi
sur la police intégrée, le chef de corps de la police locale
sur la liste des candidats déclarés aptes par la commission
de sélection. Cette désignation ne se fait qu'après avoir pris
connaissance des avis motivés du procureur général et du
gouverneur compétents.

Indien de politieraad weigert, nalaat of in de onmogelijk-
heid verkeert een geschikt bevonden kandidaat voor te dra-
gen binnen de zes maanden na de ontvangst van een
verzoek van de minister van Binnenlandse Zaken, dan stelt
de Koning, overeenkomstig artikel 52 van de wet op de
geïntegreerde politie, de korpschef van de lokale politie
aan uit de lijst van de kandidaten die geschikt werden ver-
klaard door de selectiecommissie. Deze aanstelling vindt
plaats na kennis te hebben genomen van de gemotiveerde
adviezen van de bevoegde procureur-generaal en gouver-
neur.

En application de cette disposition, j'ai, par lettre datée
du 11 janvier 2021, demandé au Conseil de police de pro-
poser un candidat apte, le délai de six mois expirant ainsi le
10 juillet 2021. Cependant, le 2 mars 2021, le Conseil de
police a déjà décidé unilatéralement d'interrompre la pro-
cédure de sélection en cours et d'approuver une nouvelle
déclaration de poste vacant.

In toepassing van deze bepaling heb ik de politieraad, bij
brief van 11 januari 2021, verzocht om een geschikte kan-
didaat voor te dragen, waarbij de deadline van zes maan-
den aldus verviel op 10 juli 2021. De politieraad besloot
echter reeds op 2 maart 2021 éénzijdig om de lopende
selectieprocedure stop te zetten en een nieuwe vacantver-
klaring goed te keuren.
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Le candidat a introduit un recours en annulation contre
cette décision auprès de la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d'État, le 14 mai 2021. Compte tenu de
cette procédure en cours, dont l'issue peut affecter la pro-
position de Monsieur Tony Sarens en tant que lauréat de la
nouvelle procédure de sélection, il ne semblait pas oppor-
tun de procéder à la désignation de ce dernier en tant que
chef de corps. Je comprends que le bon fonctionnement de
la zone de police de Buggenhout-Lebbeke ne doit pas être
compromis, mais la désignation d'un chef de corps titulaire
est déjà un problème depuis 2011, ce qui signifie que le
délai ne peut pas être retenu comme un critère décisif dans
ce cas.

De kandidaat diende tegen deze beslissing een beroep tot
nietigverklaring in bij de afdeling bestuursrechtspraak van
de Raad van State op 14 mei 2021. In het licht van deze
hangende procedure, waarvan de uitkomst een invloed kan
hebben op de voordracht van de heer Tony Sarens als lau-
reaat van de nieuwe selectieprocedure, leek het niet raad-
zaam om over te gaan tot de aanwijzing van deze laatste als
korpschef. Ik begrijp dat de goede werking van de politie-
zone Buggenhout-Lebbeke niet in het gedrang mag komen,
maar de aanwijzing van een titularis-korpschef is reeds een
knelpunt sinds 2011, hetgeen betekent dat tijdsverloop niet
als doorslaggevend criterium kan worden weerhouden in
dit dossier.

Je crois savoir que le Conseil d'État a rendu un arrêt dans
l'affaire litigieuse le 9 juin 2023 et que le service juridique
du département étudie actuellement ces arrêts en vue de
prendre une décision dans le cadre de la procédure de dési-
gnation.

Ik heb begrepen dat de Raad van State inmiddels een uit-
spraak heeft gedaan in het contentieux op 9 juni 2023 en de
juridische dienst van het departement bestudeert momen-
teel deze arresten, met het oog op het nemen van een
beslissing in de aanwijzingsprocedure.

DO 2022202320915
Question n° 1961 de Madame la députée Julie Chanson

du 22 juin 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320915
Vraag nr. 1961 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
22 juni 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cadastre du matériel des zones de secours (QO 37284C). Lijst van het materiaal van de hulpverleningszones (MV
37284C).

Suite aux inondations de juillet 2021, tant les chefs de
corps des pompiers que de nombreux représentants poli-
tiques avaient émis la volonté que soit dressé le cadastre du
matériel dont disposent nos zones de secours.

Na de overstromingen in juli 2021 hebben zowel de
korpschefs van de brandweerdiensten als heel wat politici
verklaard dat ze zouden willen dat er een lijst zou worden
opgesteld van het materiaal waarover onze hulpverlenings-
zones beschikken.

Cette même question est revenue sur la table suite aux
incendies qui ont touché les Fagnes dernièrement.

Diezelfde vraag werd opnieuw gesteld naar aanleiding
van de natuurbranden in de Hoge Venen kort geleden.

Un tel cadastre a-t-il enfin été réalisé? Si oui, pouvez-
vous le faire parvenir? Si non, pour quand pensez-vous que
cela puisse être fait?

Werd er uiteindelijk zo een lijst opgesteld? Zo ja, kunt u
die dan overmaken? Zo niet, tegen wanneer kan dat vol-
gens u dan gedaan worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1961 de Madame la
députée Julie Chanson du 22 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1961 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 22 juni 2023 (Fr.):

Mon administration ne dispose pas actuellement d'un
inventaire complet du matériel des zones de secours.

Mijn administratie beschikt momenteel niet over een vol-
ledige inventaris van het materiaal van de hulpverlenings-
zones.
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Chaque zone de secours doit pouvoir disposer d'un
inventaire pour les missions et risques qui les concernent
respectivement. Un tel inventaire relève de la responsabi-
lité des zones et de leur commandant de zone, et est en lien
avec les analyses de risques et les plans d'investissement
que chaque zone doit développer. L'utilité d'un inventaire
s'étend aussi principalement à la zone et à ses opérations.

Elke hulpverleningszone moet over een inventaris kun-
nen beschikken voor de opdrachten en risico's die op elk
van hen betrekking hebben. Een dergelijke inventaris valt
onder de verantwoordelijkheid van de zones en hun zone-
commandant en houdt verband met de risicoanalyses en
investeringsplannen die elke zone moet uitwerken. Het nut
van een inventaris strekt zich in de eerste plaats ook uit tot
de zone en haar operaties.

D'autre part, un tel inventaire est également important au
niveau fédéral.

Daarnaast is zo'n inventaris ook belangrijk op federaal
niveau.

En effet, les crises et incidents auxquels nous avons
récemment été confrontés ont montré la nécessité de dispo-
ser d'un aperçu clair des moyens et des capacités dispo-
nibles dans les zones de secours pour répondre aux besoins
d'assistance.

De crisissen en incidenten waarmee we recent te maken
kregen, hebben immers getoond dat het noodzakelijk is om
over een duidelijk overzicht te beschikken van de middelen
en capaciteiten die in de hulpverleningszones beschikbaar
zijn om aan de behoefte aan bijstand te voldoen.

Toutefois, un simple inventaire statique ne suffit pas dans
ce cadre. Savoir clairement quel équipement est présent
dans une autre zone est une chose, mais encore faut-il que
cet équipement soit aussi disponible et utilisable lors d'une
catastrophe.

Daartoe volstaat een eenvoudige statische inventaris ech-
ter niet. Duidelijk weten welke uitrusting aanwezig is in
een andere zone is één ding, maar deze uitrusting moet bij
een ramp uiteraard ook beschikbaar en bruikbaar zijn.

L'organe national représentatif des zones de secours que
nous allons créer et dans lequel les réseaux pompiers sont
représentés, peut jouer un rôle important dans l'élaboration
d'un inventaire dynamique.

Het nationaal orgaan representatief voor de hulpverle-
ningszones dat wij zullen oprichten en waarin de brand-
weernetwerken zullen vertegenwoordigd zijn, kan een
belangrijke rol spelen bij de uitwerking van een dynami-
sche inventaris.

Je demanderai donc à cet organe d'examiner à cet égard
les possibilités de mise en oeuvre d'un tel système dyna-
mique, capable de garantir cette coordination et la mobili-
sation des moyens et des capacités.

Ik zal dus aan dat orgaan vragen om in dat opzicht te
onderzoeken wat de mogelijkheden zijn om een dergelijk
dynamisch systeem te implementeren dat de coördinatie en
mobilisatie van de middelen en capaciteiten kan garande-
ren.

DO 2022202320919
Question n° 1962 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 23 juin 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320919
Vraag nr. 1962 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 23 juni 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Circulaire relative au policier référent armes (QO
37482C).

Omzendbrief referentie-politieambtenaar wapens (MV
37482C).

Le Comité P a adressé récemment un courrier à votre
administration et au ministre de la Justice concernant le
contenu de la fonction de "policier référent armes" et son
fonctionnement. Cette fonction a été introduite par la circu-
laire RCA/SFA du 31 mars 2010.

Het Vast Comité P heeft recent een schrijven gericht aan
uw ambt en aan de minister van Justitie inzake de invulling
en de werking van de functie van "referentie-politieambte-
naar" wapens. Deze functie werd ingevoerd door middel
van de omzendbrief CWR/FWD van 31 maart 2010.
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Un tel policier référent doit être désigné dans chaque
zone locale et est en réalité le responsable local pour les
dossiers concernant les armes. Il s'agit ainsi d'une fonction
importante pour l'application adéquate de la loi sur les
armes et pour son respect. Le cd en v attache une grande
importance à l'application adéquate de la législation sur les
armes et au contrôle efficace de son respect. La Cour euro-
péenne des droits de l'homme (CEDH) souligne également
la nécessité d'un tel contrôle. L'impartialité et la neutralité
sont primordiales à cet égard.

Een dergelijke referentie-politieambtenaar moet in elke
lokale zone worden aangeduid en is in feite de lokale ver-
antwoordelijke voor de wapendossiers. Aldus gaat het om
een belangrijke functie voor de correcte toepassing en
handhaving van de wapenwet. Als cd en v hechten wij
groot belang aan een correct toezicht op de toepassing van
de wapenwetgeving. Ook het Europees Hof voor de Rech-
ten van de Mens (EHRM) wijst op de noodzaak daarvan.
Onpartijdigheid en neutraliteit zijn daarbij primordiaal.

Toutefois, c'est justement sur ce point que le Comité
constate d'éventuels problèmes. En effet, si le policier réfé-
rent est également actif dans le monde du tir ou de la
chasse, il peut y avoir partialité et confusion d'intérêts.

Net op dat punt stelt het Comité P echter mogelijke pro-
blemen vast. In het geval dat de referentieambtenaar tevens
actief is in de schutters- of jagerswereld kan er immers
sprake zijn van partijdigheid en belangenvermenging.

Aujourd'hui, la circulaire dispose seulement qu'il est pré-
férable que le policier référent armes n'exerce pas de fonc-
tion d'administrateur auprès d'une association de détenteurs
d'armes ou d'un stand de tir. Il ressort d'une enquête de
contrôle récente que cette description est trop limitée.

De omzendbrief voorziet vandaag echter enkel dat de
referentie-politieambtenaar wapens "bij voorkeur geen
bestuursfunctie mag uitoefenen bij een wapenvereniging of
een schietstand". Recent toezichtsonderzoek toont aan dat
deze omschrijving te beperkt is.

Le seul fait d'être membre d'un club de tir ou d'une asso-
ciation de chasseurs ou de tireurs peut déjà entraîner une
confusion d'intérêts et la partialité. En outre, le seul fait
d'être actif dans une telle association constitue déjà un
motif suffisant pour susciter un soupçon de partialité. Le
Comité P recommande dès lors de modifier la circulaire
RCA/SFA.

Het louter lid zijn van een schietstand, een jacht- of
schuttersvereniging kan al leiden tot belangenvermenging
en partijdigheid. Het louter actief zijn in een dergelijke ver-
eniging is bovendien al grond genoeg om een schijn van
partijdigheid op te wekken. Comité P beveelt dan ook een
aanpassing van de omzendbrief CWR/FWD aan.

Il serait préférable que le policier référent armes ne
puisse être chasseur, tireur sportif ou tireur récréatif et la
restriction ne peut pas non plus demeurer limitée aux admi-
nistrateurs. Le caractère facultatif de la formulation est
également remis en cause.

De referentie-politieambtenaar wapens zou bij voorkeur
geen jager, sportschutter of recreatief schutter mogen zijn
en de restrictie mag ook niet langer beperkt blijven tot
bestuursleden. Ook de vrijblijvendheid van de formulering
wordt in vraag gesteld.

1. Quelle est votre réaction au courrier qui vous a été
adressé par le Comité P? Partagez-vous les conclusions qui
y sont formulées?

1. Wat is uw reactie op het schrijven dat u ontving van
het Vast Comité P? Deelt u de geformuleerde conclusies?

2. Vous concerterez-vous à ce sujet avec le ministre de la
Justice?

2. Zal u in overleg treden hieromtrent met de minister
van Justitie?

3. Envisagez-vous une modification de la circulaire
RCA/SFA du 31 mars 2010? Dans l'affirmative, dans quel
délai?

3. Voorziet u een aanpassing van de omzendbrief CWR/
FWD van 31 maart 2010? Zo ja, binnen welke termijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1962 de Monsieur le
député Servais Verherstraeten du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1962 van
De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 23 juni 2023 (N.):

J'accuse bonne réception de votre courrier du Comité P,
relatif au contenu et au fonctionnement de la fonction de
fonctionnaire de police de référence "armes". Le courrier a
été transmis à la police intégrée pour analyse.

Ik heb het schrijven van het Comité P, met betrekking tot
de invulling en de werking van de functie van "referentie-
politieambtenaar" wapens, in goede orde ontvangen. Dit is
ook overgemaakt aan de geïntegreerde politie voor ana-
lyse.



426 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Après une étude approfondie, la Commission permanente
de la police locale propose de ne pas modifier le texte de la
circulaire du 31 mars 2020, et ce pour les raisons sui-
vantes: un fonctionnaire de police de référence "armes" a
une tâche administrative importante dans la description
d'une zone de police locale. Dans les plus grandes zones de
police, plusieurs fonctionnaires de police, assistés de leur
personnel CALog, peuvent être actifs dans ce domaine.

Na een grondige studie stelt de Vaste Commissie van de
lokale politie voor om de tekst van de omzendbrief van
31 maart 2010 ongewijzigd te laten, en dit om volgende
redenen: een referentieambtenaar "wapens" heeft een
belangrijke administratieve taak binnen de omschrijving
van een lokale politiezone. In grotere politiezones kunnen
meerdere politieambtenaren, bijgestaan door CALog per-
soneel, in dit domein actief zijn.

Le profil de ces fonctionnaires de police inclut une
connaissance approfondie de la législation sur les armes.
Une connaissance qui ne peut être acquise du jour au len-
demain. Cette connaissance est acquise dans de nombreux
cas en étant actif dans milieu de la chasse, des sports de tir
ou du tir récréatif. Selon le Comité P, le fonctionnaire de
police de référence "armes" ne devrait de préférence pas
être un chasseur, un tireur sportif ou récréatif et la restric-
tion ne peut plus non plus rester limitée aux fonctions de
direction. Si une réelle interdiction voyait le jour, cela
constituerait un investissement considérable de la part de
chaque zone de police pour les années à venir, afin de per-
mettre à une personne de suivre une formation similaire et
de l'adapter activement.

Het profiel van deze politieambtenaren houdt een zeer
grondige kennis van de wapenwetgeving in. Kennis die
van de ene op de andere dag niet kan worden verworven.
Deze kennis wordt in vele gevallen verworven door actief
te zijn als jager, sportschutter of recreatief schutter. Vol-
gens het Comité P zou de referentie-politieambtenaar
wapens bij voorkeur geen jager, sportschutter of recreatief
schutter mogen zijn en de restrictie mag ook niet langer
beperkt blijven tot bestuursleden. Mocht dit verboden wor-
den, zou dit voor elke lokale politiezone een jarenlange en
aanzienlijke investering vormen om een persoon een
gelijkaardige vorming te laten volgen en deze actief bij te
sturen.

DO 2022202320931
Question n° 1963 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 23 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320931
Vraag nr. 1963 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 23 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police. - Jours d'absence sans certificat médical. Dagen ziekteverzuim zonder ziektebriefje bij de politie.
Comme vous le savez, dans le but de réduire la charge de

travail sur les médecins généralistes, le gouvernement a
décidé de supprimer l'obligation de présenter un certificat
médical dès le premier jour d'absence et ce, à trois reprises
maximum par travailleur sur une année. Ce projet a été
entériné dans la loi du 30 octobre 2022 portant des disposi-
tions diverses relatives à l'incapacité de travail.

Zoals u weet, heeft de regering met de bedoeling om de
werkdruk voor de huisartsen te verminderen beslist om de
verplichting om vanaf de eerste dag ziekteverzuim een
ziektebriefje in te dienen, af te schaffen. Per jaar kunnen de
werknemers hoogstens driemaal gebruikmaken van die
regeling, die in de wet van 30 oktober 2022 houdende
diverse bepalingen betreffende arbeidsongeschiktheid ver-
ankerd werd.

Cependant, il semblerait que, au sein de la police inté-
grée, la mise en oeuvre ne soit pas toujours conforme à la
législation. Il semblerait qu'un certificat médical soit tou-
jours demandé dans les 24 heures suivant l'enregistrement
d'une absence, sans quoi les heures non-effectuées seraient
déduites des jours de congé, sans justification. La loi du
30 octobre 2022 ne serait donc pas appliquée, selon ces
différents retours, au personnel policier et administratif.

Niettemin zou die bepaling bij de geïntegreerde politie
niet altijd conform de wetgeving toegepast worden. Blijk-
baar wordt er altijd gevraagd om binnen de 24 uur na de
registratie van een afwezigheid een doktersattest in te die-
nen en als dat niet gebeurt, zouden de niet gepresteerde
uren onterecht van het aantal vakantiedagen worden afge-
trokken. De wet van 30 oktober 2022 zou dus volgens de
verschillende getuigenissen van leden van het politie- en
CALog-personeel niet toegepast worden.
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1. Qu'en est-il de la possibilité de s'absenter pour cause
de maladie pour une journée sans obligation de présenter
un certificat médical au sein de la police intégrée?

1. Heeft men bij de geïntegreerde politie de mogelijkheid
om een dag afwezig te zijn wegens ziekte zonder dat men
een ziektebriefje moet inleveren?

2. Une circulaire existe-t-elle dans le but de clarifier cette
prérogative pour tous les niveaux de notre police et pour
l'ensemble de nos policiers et du personnel administratif?

2. Bestaat er een omzendbrief waarbij dat prerogatief
opgehelderd wordt voor alle echelons van onze politie en
voor al ons politie- en CALog-personeel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1963 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 23 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1963 van
De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
23 juni 2023 (Fr.):

1. La modification de l'article 31 de la loi du 3 juillet
1978 relative aux contrats de travail n'est pas applicable
aux membres du personnel statutaires ou contractuels des
services de police.

1. De wijziging van artikel 31 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten is niet van toepas-
sing op de statutaire of contractuele personeelsleden van de
politiediensten.

Toutefois, à la Police Intégrée, l'article X.II.3 PJPol pré-
cise en substance, depuis 2002, que le membre du person-
nel qui ne peut plus exercer sa fonction pour des raisons
médicales, doit en informer son service aussi vite que pos-
sible et au plus tard au début prévu de son service. Le
membre du personnel ne peut pas quitter son domicile le
premier jour de maladie à moins qu'un certificat médical ne
l'y autorise. Le nombre de jours de maladie sans certificat
médical est limité à quatre par an. Ces jours de maladie ne
sont pas pris en compte pour le calcul de la durée du travail
et ne sont pas imputés sur le contingent de maladie.

Echter, bij de Geïntegreerde Politie, bepaalt artikel X.II.3
RPPol in wezen, sinds 2002, dat het personeelslid dat
wegens medische redenen zijn ambt niet kan uitoefenen, zo
snel mogelijk en ten laatste bij de geplande aanvang van
zijn dienst, zijn dienst daarover moet inlichten. Het perso-
neelslid mag de eerste ziektedag zijn/haar woonplaats niet
verlaten tenzij een medisch getuigschrift dit toelaat. Het
aantal ziektedagen zonder medisch getuigschrift wordt
beperkt tot vier per jaar. Die ziektedagen worden niet in
aanmerking genomen voor het bepalen van de arbeidsduur
en worden niet aangerekend op het ziektecontingent.

2. Les règles statutaires étant claires en la matière, je
n'envisage pas d'y consacrer une circulaire.

2. Gelet de statutaire regels ter zake duidelijk zijn, over-
weeg ik niet om hieraan een omzendbrief te wijden.

DO 2022202320932
Question n° 1964 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 23 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320932
Vraag nr. 1964 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 23 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

I-Police. I-Police.
Le projet i-Police est en cours de mise en oeuvre dans le

but de remplacer l'ensemble des applications et de rassem-
bler toutes les banques de données et d'informations de la
police au sein d'une même structure informatique répon-
dant enfin notamment aux exigences en matière de règle-
ment général sur la protection des données (RGPD).

De bedoeling van het project i-Police, dat momenteel in
uitvoering is, bestaat erin alle toepassingen te vervangen en
alle data- en informatiebanken van de politie samen te
brengen op één en hetzelfde IT-platform, dat eindelijk vol-
doet aan de vereisten van de algemene verordening gege-
vensbescherming (AVG).

En 2022, il a été indiqué que deux projets pilotes avaient
vu le jour dans ce cadre pour se focaliser, d'une part, sur
l'échange de renseignements avec les organisations inter-
nationales telles qu'Interpol, Europol ou Schengen, et, de
l'autre, sur l'assemblage d'informations pour la fonction de
police guidée par l'information (Intelligence Led Policing).

In 2022 werd er gemeld dat er in dat kader twee proef-
projecten opgestart waren met de bedoeling te focussen op
de uitwisseling van inlichtingen met internationale organi-
saties zoals Interpol, Europol of Schengen enerzijds, en op
het samenbrengen van informatie voor de functie van
informatiegestuurde politiezorg (Intelligence Led Policing)
anderzijds.
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En 2023, ce sont ainsi six nouveaux projets pilotes qui
devaient voir le jour afin de s'atteler aux domaines sui-
vants: le travail de quartier, la gestion des événements,
l'enquête, les interventions, l'organisation du travail et
l'Intelligence Led Policing.

In 2023 zouden er zes nieuwe proefprojecten tot stand
moeten komen teneinde de volgende issues aan te pakken:
wijkwerking, evenementenbeheer, onderzoek, interventies,
werkorganisatie en Intelligence Led Policing.

1. Quel retour pouvez-vous fournir quant aux deux pre-
miers projets pilotes ayant pris cours durant l'année 2022?

1. Welke feedback kunt u geven over de eerste twee
proefprojecten, die in de loop van 2022 van start gingen?

2. Il semblerait que des zones de police testent actuelle-
ment le projet i-Police, notamment celle de Liège. Pouvez-
vous donner plus de détails concernant la mise en oeuvre
de ces tests et sur leur suivi actuel?

2. Blijkbaar zouden bepaalde politiezones momenteel het
i-Police-project uittesten, en meer bepaald de politiezone
Luik. Kunt u meer details geven over de uitvoering van
deze tests en over de huidige stand van zaken wat de fol-
low-up betreft?

3. Concernant ces testing de terrain et ces six projets
pilotes, d'autres zones de police sont-elles concernées par
ces derniers? Pouvez-vous faire un état des lieux de ceux-
ci sur l'ensemble du pays? Comment s'organise in fine
l'articulation avec Focus?

3. Zijn er ook andere politiezones betrokken bij deze
praktijktests en zes proefprojecten? Kunt u voor het hele
land een stand van zaken opmaken over deze tests en
proefprojecten? Hoe wordt de koppeling met de FOCUS-
app uiteindelijk georganiseerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1964 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 23 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1964 van
De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
23 juni 2023 (Fr.):

1. Le marché public i-Police a été attribué en décembre
2021. Par la suite, le consortium attributaire du marché a
constitué et structuré l'équipe de projet à partir de mai
2022. Le démarrage du projet se traduit par deux projets.
D'une part, la gestion de dossier pour l'échange de rensei-
gnements avec les organisations internationales et, d'autre
part, l'exploitation consolidée des données pour la fonction
de police guidée par l'information (ILP).

1. In december 2021 werd de overheidsopdracht van i-
Police gegund. Vervolgens heeft het consortium aan wie de
opdracht werd toegewezen, het projectteam samengesteld
en gestructureerd vanaf mei 2022. De start van het project
vertaalt zich in twee projecten. Enerzijds het dossierbeheer
voor het uitwisselen van inlichtingen met internationale
organisaties en anderzijds de geconsolideerde exploitatie
van gegevens voor de informatiegestuurde politiezorg
(ILP).

Concernant le premier projet, la gestion de dossier, l'inté-
gration avec le système Schengen est en phase de finalisa-
tion. Les tests sont prévus en fin d'année. Ensuite suivra
l'intégration d'Interpol et Europol, pour arriver à la solution
finale début 2024.

Wat het eerste project betreft, bevindt de integratie met
het Schengensysteem zich in de eindfase. De testen zijn
gepland voor dit najaar. Daarna zal de integratie van Inter-
pol en Europol volgen, wat zal leiden tot de eindoplossing
begin 2024.

Le deuxième projet, ILP, commencera par exploiter et
traiter deux sources principales, à savoir l'ANG et les don-
nées de l'ISLP, la base de données et l'application utilisées
par tous les services de première ligne (toutes les zones de
police et les services de première ligne de la police fédé-
rale).

Het tweede project, ILP, zal starten met het exploiteren
en verwerken van twee belangrijke bronnen, namelijk de
ANG en de gegevens van uit ISLP, de databank en toepas-
sing die alle eerstelijnsdiensten gebruiken (alle politiezo-
nes en de eerstelijnsdiensten van de Federale Politie).
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2. Pour le projet ILP, une phase pilote sera initiée à la fin
de cette année. Elle se déroulera au niveau de la province
de Liège et concerne toutes les unités de la Police Intégrée
qui y sont localisées. Une réunion kick-off a eu lieu à
Liège, des informations sur les objectifs d'i-Police ont
notamment été communiquées. En décembre 2023, les for-
mations auront lieu et ensuite les tests commenceront.
L'objectif de la phase pilote est de récolter les points
d'attention et d'amélioration avant de progresser en 2024.

2. Voor het project ILP wordt op het einde van dit jaar
een pilootfase opgestart. Deze pilootfase zal plaatsvinden
in de provincie Luik en betreft alle eenheden van de Geïn-
tegreerde Politie die daar gehuisvest zijn. Een kick-off ver-
gadering vond reeds plaats in Luik, waarbij informatie
werd gegeven over de doelstellingen van i-Police. In
december 2023 zullen de opleidingen worden georgani-
seerd en zullen de testen starten. De bedoeling van de
pilootfase is om de aandachts- en verbeterpunten te verza-
melen alvorens in 2024 het project uit te breiden.

3. Outre les deux projets pilotes, de vastes projets seront
lancés, impliquant la numérisation des sept fonctionnalités
de la police de base. Ces fonctionnalités sont regroupées en
six domaines (police de proximité, intervention, enquête,
gestion des événements, ILP et organisation du travail).

3. Naast de twee pilootprojecten zullen er nog uitge-
breide projecten worden opgestart, die de digitalisering van
de zeven functionaliteiten van de basispolitiezorg inhou-
den. Deze functionaliteiten zijn in zes domeinen onderge-
bracht (nabijheidspolitie, interventie, onderzoek,
evenementenbeheer, ILP en werkorganisatie).

Ces projets débuteront au dernier trimestre 2023. Deze projecten zullen van start gaan in het laatste kwar-
taal van 2023.

Lors de la préparation de la numérisation des processus
policiers, on examinera toujours si une certaine fonctionna-
lité est déjà fournie dans Focus@GPI (existante ou plani-
fiée) ou si elle sera fournie dans i-Police, étant donné que
Focus@GPI et i-Police sont des solutions conceptuelles
complémentaires qui devraient travailler et travailleront
toujours ensemble de manière intégrée.

Men zal bij de voorbereiding van de digitalisering van de
politieprocessen steeds kijken of een bepaalde functionali-
teit reeds voorzien is in Focus@GPI (bestaand of gepland)
of dat men deze in i-Police zal voorzien aangezien
Focus@GPI en i-Police complementaire conceptoplossin-
gen zijn die steeds op geïntegreerde moeten en zullen
samenwerken.

La phase de réalisation impliquera des utilisateurs de tout
le pays, représentatifs de toutes les sections de la police
intégrée, tant pour la préparation des configurations que
pour le test de l'application.

Bij de realisatiefase zal een beroep worden gedaan op
gebruikers uit het hele land, representatief voor alle gele-
dingen van de Geïntegreerde Politie zowel in de voorberei-
ding van de configuraties als bij het testen van de
toepassing.

DO 2022202320935
Question n° 1965 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 23 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320935
Vraag nr. 1965 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 23 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La coopération policière Benelux. Politiesamenwerking in de Benelux.
Notre pays partageant plusieurs frontières avec la France,

le Luxembourg, l'Allemagne ou les Pays-Bas, les problé-
matiques de sécurité peuvent se développer sur nombre de
nos régions limitrophes et la coopération policière trans-
frontalière est un enjeu crucial dans le but de lutter au
mieux contre la criminalité organisée et les méfaits spéci-
fiques aux régions frontalières.

Ons land grenst aan Frankrijk, Luxemburg, Duitsland en
Nederland en er kunnen zich in tal van onze grensstreken
veiligheidsproblemen voordoen. De grensoverschrijdende
politiesamenwerking is bijgevolg cruciaal om de georgani-
seerde misdaad en de specifieke misdrijven in de grensstre-
ken zo doeltreffend mogelijk te bestrijden.
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Dans ce cadre, il m'est revenu que nos policiers partici-
paient à des exercices conjoints avec leurs collègues du
Benelux, notamment, afin d'améliorer la lutte contre le sec-
teur criminel de la drogue. J'aurais donc souhaité recevoir
de plus amples détails sur ces formations communes qui
rencontrent visiblement un important succès au sein de la
police.

Het is me in dat verband ter ore gekomen dat onze poli-
tieagenten deelnemen aan gezamenlijke oefeningen met
hun collega's uit de Benelux, meer bepaald om de strijd
tegen drugscriminaliteit doeltreffender te maken. Ik zou
graag meer gedetailleerde informatie ontvangen over die
gemeenschappelijke opleidingen, die blijkbaar een groot
succes kennen bij de politie.

Aussi, le traité sur la coopération policière transfronta-
lière au sein de l'Union Benelux que notre Parlement a rati-
fié en 2021, devrait bientôt entrer en vigueur suite à la
prochaine ratification des Pays-Bas, j'aimerais donc rece-
voir votre retour sur cette dernière également.

Tevens zou het Benelux-verdrag inzake grensoverschrij-
dende politiesamenwerking, dat ons Parlement in 2021
geratificeerd heeft, binnenkort in werking moeten treden,
na de op handen zijnde ratificatie door Nederland. Daarom
zou ik ook daarover graag informatie ontvangen.

1. Quel retour pouvez-vous faire sur les formations et
exercices communs effectués dans le cadre d'une coopéra-
tion policière transfrontalière avec les pays du Benelux?
Pouvez-vous faire l'état des lieux de ceux-ci en termes de
récurrence, de nombre de policiers impliqués et de théma-
tiques abordés?

1. Wat kunt u meedelen over de gemeenschappelijke
opleidingen en oefeningen in de context van onze grens-
overschrijdende politiesamenwerking met de Benelux-lan-
den? Kunt u een stand van zaken opmaken met betrekking
tot de frequentie, het aantal betrokken politieagenten en de
behandelde onderwerpen?

2. Ce type d'exercices et de formations sont-ils mis en
place avec l'Allemagne et la France également dans le but
de lutter conjointement contre la criminalité transfronta-
lière?

2. Worden zulke oefeningen en opleidingen ook georga-
niseerd met Duitsland en Frankrijk, eveneens met het oog-
merk om gezamenlijk de grensoverschrijdende
criminaliteit te bestrijden?

3. Avez-vous de plus amples informations quant à la pro-
chaine ratification du traité de coopération policière trans-
frontalière au sein de l'Union Benelux et de sa mise en
oeuvre? De nouvelles initiatives seront-elles prises en
termes d'échanges d'informations, de données et de forma-
tion suite à celle-ci?

3. Kunt u meer informatie verstrekken over de nakende
ratificatie van het Benelux-verdrag inzake grensoverschrij-
dende politiesamenwerking en over de uitvoering ervan?
Zullen er naar aanleiding daarvan nieuwe initiatieven
genomen worden op het stuk van informatie- en gegevens-
uitwisseling en opleiding?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1965 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 23 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1965 van
De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
23 juni 2023 (Fr.):
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1. En 2015, une formation commune, nommée "Franchir
la frontière sans soucis" (FLFSS) et destinée aux services
d'intervention des provinces de Flandre occidentale, de
Flandre orientale, d'Anvers et du Limbourg, a été dévelop-
pée en collaboration avec les Pays-Bas. La Direction de la
coopération policière internationale de la Police Fédérale
(CGI) a formé, en Belgique et aux Pays-Bas, un total
d'environ 100 formateurs, lesquels ont à leur tour donné la
formation FLFSS dans les unités de base en région fronta-
lière. Cette formation a été suspendue en raison de la pan-
démie de COVID-19, d'une part, et de l'entrée en vigueur
imminente du nouveau traité Benelux du 23 juillet 2018 en
matière de coopération, d'autre part. Lorsqu'il s'est avéré
que ce traité entrerait en vigueur plus tard que prévu (voir
point 3), un certain nombre de sessions complémentaires
concernant le traité de 2004 ont été dispensées à des unités
de la Police Locale et de la Police Fédérale, et ce, eu égard
à des besoins opérationnels spécifiques (ex.: reprise des
patrouilles et contrôles communs).

1. In 2015 werd in samenwerking met Nederland een
gemeenschappelijke opleiding "Zonder zorgen de grens
over" (ZZDGO) ontwikkeld voor de interventiediensten in
de provincies West- en Oost-Vlaanderen, Antwerpen en
Limburg. De Directie Internationale Politiesamenwerking
van de Federale Politie (CGI) heeft in totaal ongeveer 100
trainers uit België en Nederland gevormd, die vervolgens
de gemeenschappelijke opleiding ZZDGO gaven aan de
basiseenheden in de grensregio. Deze opleiding werd stop-
gezet omwille van de COVID-19 pandemie enerzijds en de
nakende inwerkingtreding van het nieuwe Benelux-politie-
verdrag van 23 juli 2018 anderzijds. Toen bleek dat dit ver-
drag later dan voorzien in werking zou treden (zie punt 3),
werd een aantal bijkomende sessies over het verdrag van
2004 gegeven voor eenheden van de Lokale en de Federale
politie en dit omwille van specifieke operationele behoef-
ten (bijv. het hervatten van gemeenschappelijke patrouilles
en controles).

La formation doit en grande partie son succès à
l'approche commune. En effet, les formateurs belges et
néerlandais donnent cours ensemble à un public mixte
composé de fonctionnaires de police belges et néerlandais.
Cette formation de 8 heures porte sur le cadre légal ainsi
que sur les compétences et règles générales en cas d'inter-
vention transfrontalière (assistance sur demande,
patrouilles et contrôles communs, poursuites transfronta-
lières, intervention sur initiative propre et droit de pas-
sage). Elle comprend aussi de nombreux cas pratiques.

De opleiding dankt haar succes grotendeels aan de
gemeenschappelijke aanpak: Belgische en Nederlandse
opleiders geven samen les aan een gemengd publiek van
Belgische en Nederlandse politieambtenaren. De inhoud
van deze 8 uur durende opleiding omvat het wettelijk
kader, de algemene regels en bevoegdheden bij grensover-
schrijdende interventies (bijstand op verzoek, gemeen-
schappelijke patrouilles en controles, grensoverschrijdende
achtervolgingen, optreden op initiatief en overpad), aange-
vuld met talrijke praktijkgerichte casussen.

À l'occasion de l'entrée en vigueur du nouveau traité
Benelux de 2018, la formation FLFSS destinée aux ser-
vices d'intervention en région frontalière sera mise à jour.
Par ailleurs, de nouvelles formations communes sont en
cours de développement au profit des unités spéciales, de
la police des chemins de fer, de la police de la navigation,
de la police de la route et des centres de dispatching. Une
attention particulière sera accordée à l'échange d'informa-
tions. Une autre formation commune destinée aux services
de recherche actifs à l'échelle locale sera aussi mise sur
pied ultérieurement.

Naar aanleiding van de inwerkingtreding van het nieuwe
Benelux-politieverdrag van 2018 zal de opleiding ZZDGO
voor de interventiediensten in de grensregio worden geüp-
datet. Daarnaast worden nieuwe gemeenschappelijke
opleidingen ontwikkeld voor de speciale eenheden, de
spoorwegpolitie, de scheepvaartpolitie, de wegpolitie en de
meldkamers. Speciale aandacht zal gegeven worden aan
het aspect informatie-uitwisseling. Later zal ook nog een
gemeenschappelijke opleiding voor de lokale recherche-
diensten worden ontwikkeld.

Fait nouveau: le Grand-Duché de Luxembourg s'est éga-
lement inscrit à ces formations communes. Le nombre de
sessions Train the Trainer va donc augmenter. Des sessions
sont aussi prévues pour les provinces de Liège et de
Luxembourg, en plus de celles organisées pour les pro-
vinces de Flandre occidentale, de Flandre orientale,
d'Anvers et du Limbourg. Côté néerlandais, outre la police,
la Koninklijke Marechaussee participera aussi aux nou-
velles formations communes.

Nieuw is dat ook het Groothertogdom Luxemburg zich
heeft ingeschreven in deze gemeenschappelijke opleidin-
gen. Hierdoor zal het aantal train the trainer-sessies toene-
men. Behalve voor West- en Oost-Vlaanderen, Antwerpen
en Limburg zullen er ook sessies komen voor de provincies
Luik en Luxemburg. Langs Nederlandse zijde zal naast de
politie ook de Koninklijke Marechaussee deelnemen aan
de nieuwe gemeenschappelijke opleidingen.
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Les formations Benelux précitées ne sont pas spécifique-
ment axées sur la lutte contre la criminalité liée à la
drogue. Si la Police Fédérale organise effectivement des
formations sur les phénomènes liés à la drogue, celles-ci ne
sont pas limitées aux partenaires Benelux. La Belgique est,
p. ex., à l'origine d'une formation sur la détection de stupé-
fiants dans des cachettes aménagées dans des véhicules,
laquelle a été organisée en octobre 2022 pour une quaran-
taine d'experts venant de notre pays, des Pays-Bas, de
France, du Luxembourg et d'Allemagne. Ils donneront,
courant 2023, des sessions de sensibilisation dans leurs
pays respectifs.

Bovenvermelde Benelux-opleidingen zijn niet specifiek
gericht op de strijd tegen de drugscriminaliteit. De Fede-
rale Politie organiseert wel degelijk opleidingen over drug-
gerelateerde fenomenen, maar deze beperken zich niet tot
de Benelux-partners. België was bijv. initiatiefnemer voor
een opleiding over de opsporing van verdovende middelen
in verborgen ruimtes in voertuigen, die in oktober 2022
werd georganiseerd voor een 40-tal experten uit ons land,
Nederland, Frankrijk, Luxemburg en Duitsland. Zij geven
in de loop van 2023 awareness-sessies in hun respectieve
landen.

Par ailleurs, en 2022, la Belgique a pris l'initiative, avec
l'Allemagne et le Collège européen de police (CEPOL),
d'organiser une formation relative à la problématique de
l'envoi de stupéfiants via les services postaux et les ser-
vices de courrier. Cette formation était ouverte aux repré-
sentants de la police, de la justice et de la douane de
l'ensemble des États membres de l'Union européenne. Au
total, 30 experts ont été formés. Une seconde session simi-
laire sera organisée à l'automne à La Haye en collaboration
avec les Pays-Bas et l'Allemagne.

Daarnaast heeft België in 2022 samen met Duitsland en
het Europese Politiecollege (CEPOL) het initiatief geno-
men om een opleiding te organiseren met betrekking tot de
problematiek van de verzending van verdovende middelen
via post- en koerierdiensten. Deze opleiding stond open
voor vertegenwoordigers van politie, justitie en douane uit
alle lidstaten van de Europese Unie. In totaal werden 30
experten opgeleid. Een tweede, gelijkaardige sessie zal in
het najaar worden georganiseerd in Den Haag, in samen-
werking met Nederland en Duitsland.

Tous les deux ans, la police belge organise une formation
CEPOL relative à la lutte contre la production illégale de
cannabis, à laquelle 26 experts des États membres ont pris
part en 2022.

Om de twee jaar organiseert de Belgische politie even-
eens een CEPOL-opleiding over de aanpak van de illegale
productie van cannabis. In 2022 namen 26 experten uit de
EU-lidstaten deel.

Les formations précitées peuvent être associées à des
exercices. Ceux-ci sont bien entendu à distinguer des
actions opérationnelles communes organisées par la police
belge avec les pays voisins, parmi lesquelles les actions
Étoile qui s'inscrivent dans le cadre de la coopération
Hazeldonk entre la Belgique, les Pays-Bas, le Luxembourg
et la France en vue de combattre les réseaux organisés de
distribution de drogue et les organisations criminelles
impliquées.

Bovenvermelde opleidingen kunnen gepaard gaan met
oefeningen. Deze zijn uiteraard te onderscheiden van de
gemeenschappelijke operationele acties die de Belgische
politie organiseert met onze buurlanden, waaronder de
Étoile-acties in het raam van de zogenaamde Hazeldonk-
samenwerking tussen België, Nederland, Luxemburg en
Frankrijk, die zich toespitst op de strijd tegen de georgani-
seerde distributienetwerken van drugs en de daarbij betrok-
ken criminele organisaties.

Enfin, je peux également vous faire savoir que plusieurs
exercices ont été organisés ces dernières années dans les
régions frontalières belgo-néerlandaise et franco-belge en
vue de tester et d'améliorer les procédures policières en
matière de coopération en cas d'infractions graves ou
d'autres calamités.

Tot slot kan ik nog meegeven dat er de afgelopen jaren
zowel in de Belgisch-Nederlandse als de Belgisch-Franse
grensstreek meerdere oefeningen werden georganiseerd
om de politiële procedures voor samenwerking in het geval
van ernstige criminele feiten of andere calamiteiten uit te
testen en te verbeteren.

2. Une formation FLFSS a également été développée
pour les services de police belges de la région frontalière
avec la France. En termes de durée et de contenu, la forma-
tion est comparable à celle destinée aux services de police
de la région frontalière belgo-néerlandaise.

2. Ook voor de Belgische politiediensten in de grens-
streek met Frankrijk werd een opleiding ZZDGO ontwik-
keld. Ze is zowel qua duur van de opleiding als wat de
inhoud betreft, vergelijkbaar met die voor de diensten in de
Belgisch-Nederlandse grensregio.
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Dans ce cadre, CGI a organisé trois sessions Train the
Trainer en 2021-2022 dans les écoles de police du Hainaut,
de Namur et de Flandre occidentale. Malgré des demandes
répétées, les services de police français ne se sont à ce jour
pas encore inscrits de manière structurelle dans cette initia-
tive. Nous constatons toutefois que de plus en plus de poli-
ciers français manifestent leur intérêt et suivent la
formation.

CGI organiseerde in dit verband drie train the trainer-ses-
sies in 2021-2022. Deze vonden plaats in de politiescholen
van Henegouwen, Namen en West-Vlaanderen. Ondanks
herhaald aandringen hebben de Franse politiediensten zich
tot op heden niet structureel ingeschreven in dit initiatief.
We zien evenwel dat meer en meer Franse politiemensen
geïnteresseerd zijn en de opleiding mee volgen.

Des négociations sont pour le moment en cours avec
l'Allemagne concernant un nouveau traité de coopération
policière et douanière afin de remplacer le traité actuel qui
date de 2000. Dès qu'il aura été signé, une formation com-
mune sera également mise sur pied pour les services de
police de la région frontalière belgo-allemande.

Met Duitsland lopen er momenteel onderhandelingen
over een nieuw politie- en douanesamenwerkingsverdrag,
ter vervanging van het huidige verdrag, dat dateert van
2000. Van zodra het nieuwe verdrag ondertekend is, zal
ook voor de diensten in de Belgisch-Duitse grensregio een
gemeenschappelijke opleiding worden ontwikkeld.

3. Le traité Benelux du 23 juillet 2018 avait déjà été rati-
fié par les trois pays Benelux en 2021. Son entrée en
vigueur a néanmoins dû être reportée à plusieurs reprises
en raison de procédures à suivre aux Pays-Bas quant à cer-
tains accords d'exécution prioritaires devant entrer en
vigueur en même temps que le traité. Depuis le début du
mois, ces procédures ont abouti et le traité pourra donc
entrer en vigueur le 1er octobre de cette année.

3. Het Benelux-politieverdrag van 23 juli 2018 werd
reeds in 2021 geratificeerd door de drie Benelux-landen.
De inwerkingtreding van het verdrag diende evenwel
meermaals te worden uitgesteld omwille van de procedures
die een aantal prioritaire uitvoeringsovereenkomsten, die
samen met het verdrag van kracht moeten worden, in
Nederland dienden te doorlopen. Sinds begin deze maand
zijn deze procedures afgerond. Het verdrag kan hierdoor in
werking treden op 1 oktober van dit jaar.

Comme déjà indiqué dans mes réponses à des questions
parlementaires précédentes, ce traité offre de nombreuses
nouvelles possibilités à nos services de police tant en
matière d'échange d'informations qu'en termes d'opérations
transfrontalières. Il donne, p. ex., un cadre clair à l'échange
de données de référence (blacklists) pour les systèmes
ANPR (Automatic Number Plate Recognition) et simplifie
les conditions d'ouverture pour les poursuites et observa-
tions transfrontalières.

Zoals ik reeds aangaf in mijn antwoord op eerdere parle-
mentaire vragen, biedt dit verdrag heel wat nieuwe moge-
lijkheden aan onze politiediensten, zowel op het vlak van
informatie-uitwisseling als voor wat grensoverschrijdende
acties betreft. Het creëert bijv. een duidelijk kader voor de
uitwisseling van referentiegegevens (blacklists) voor
ANPR-systemen (Automatic Number Plate Recognition)
en vereenvoudigt de openingsvoorwaarden voor grens-
overschrijdende achtervolgingen en observaties.

Pour ce qui est des formations relatives au nouveau traité,
je vous renvoie au point 1.

Voor wat de opleidingen over het nieuwe verdrag betreft,
verwijs ik naar punt 1.

DO 2022202320944
Question n° 1966 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 26 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320944
Vraag nr. 1966 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 26 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Numéro d'urgence 112. Noodnummer 112.
En Belgique, il est possible d'appeler le numéro 112 avec

un téléphone fixe ou mobile ou par le biais de l'application
112. Ce numéro d'urgence peut être utilisé en cas de besoin
d'aide médicale urgente, d'intervention des pompiers ou
d'assistance de la police.

In België kunnen mensen het nummer 112 bellen met een
vaste of mobiele telefoon of via de app 112. Ze kunnen het
noodnummer gebruiken bij nood aan dringende medische
hulpverlening, tussenkomst van de brandweer of politie-
hulp.
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1. a) Combien d'appels ont été adressés annuellement aux
numéros d'urgence 112 (pour une ambulance et les pom-
piers) et 101 au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir une ventilation par province et par central d'appel
d'urgence.

1. a) Hoeveel oproepen waren er jaarlijks naar het nood-
nummer 112 (voor ziekenwagen en brandweer) en 101 tij-
dens de laatste vijf jaar? Graag een opsplitsing per
provincie en per noodoproepcentrale.

b) Dans combien de ces cas s'agissait-il d'appels aux ser-
vices de secours dus à une mauvaise manipulation,
d'appels pour des informations ou d'appels malveillants?

b) In hoeveel van die gevallen ging het om oproepen naar
de hulpdiensten door een verkeerde manipulatie, oproepen
voor informatie of kwaadwillige oproepen?

2. a) Combien de plaintes la police a-t-elle reçues annuel-
lement, au cours de la même période, à la suite de faux
signalements délibérés ou d'appels menaçants?

2. a) Hoeveel klachten kreeg de lokale politie na een
bewuste valse melding van een incident of bedreigende
oproepen jaarlijks in dezelfde periode?

b) Disposez-vous de données indiquant dans quelle
mesure les interventions inutiles des pompiers dans de tels
cas ont été facturées à l'auteur de l'appel dans le passé?

b) Beschikt u over gegevens in welke mate nutteloze tus-
senkomsten van de brandweer in dergelijke gevallen in het
verleden werden gefactureerd aan de oproeper?

c) Des campagnes (de sensibilisation) sont-elles en cours
à cet égard?

c) Zijn er daaromtrent (sensibiliserings)campagnes
lopende?

3. Combien d'utilisateurs l'application 112 compte-t-elle? 3. Hoeveel gebruikers telt de app 112?
4. Combien d'appels d'urgence ont été adressés par ce

canal (en pourcentage) au cours de la période susmention-
née? Veuillez fournir une ventilation par numéro
(d'urgence), par province et par type.

4. Hoeveel noodoproepen zijn via dit kanaal gekomen
(percentage) in voornoemde periode? Graag een opsplit-
sing per (nood)nummer, per provincie en per type.

5. Des campagnes sont-elles en cours pour promouvoir
l'utilisation de l'application?

5. Zijn er campagnes lopende om het gebruik van de app
te stimuleren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 juillet 2023, à la question n° 1966 de Monsieur le
député Robby De Caluwé du 26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 juli 2023, op de vraag nr. 1966 van
De heer volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
26 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320960
Question n° 1967 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 26 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320960
Vraag nr. 1967 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 26 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le piratage informatique. Hacking.
Le piratage informatique est l'intrusion non autorisée

dans un système informatique, qu'il soit public ou privé,
ayant pour conséquence que des informations sensibles
peuvent être exposées. Ce phénomène prend malheureuse-
ment de l'ampleur.

Hacking is het ongeoorloofd binnendringen van een
computersysteem, zowel in de publieke sfeer als in de pri-
vate sfeer, waarbij gevoelige informatie kan worden bloot-
gelegd. Dit fenomeen is helaas in opmars.
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Quel est le nombre de plaintes pour piratage informa-
tique déposées auprès de la police depuis le début de cette
législature? Merci de ventiler ce chiffre sur une base
annuelle et par arrondissement judiciaire.

Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens hacking die werden ingediend bij de politie sinds
het begin van deze legislatuur? Graag een opsplitsing op
jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1967 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1967 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 26 juni 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base des procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de hacking, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux.

De tabel in bijlage bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "hacking" die werden
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal.

Ces données sont présentées pour la période 2018-2021
et les trois premiers trimestres 2022, au niveau national et
au niveau des arrondissements judiciaires.

Deze gegevens worden weergegeven voor de volledige
jaren 2018-2021, alsook voor de eerste drie trimesters van
2022, op het nationale niveau en het niveau van de gerech-
telijke arrondissementen.

Ces données sont issues de la banque de données clôturée
à la date du 27 janvier 2023.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 27 januari 2023.

Les chiffres pour l'année 2022 sont en cours de traite-
ment et seront bientôt disponibles.

De cijfers voor het volledige jaar 2022 worden behandeld
en zullen binnenkort beschikbaar zijn.
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DO 2022202320962
Question n° 1968 de Monsieur le député Franky Demon

du 26 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320962
Vraag nr. 1968 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 26 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'hébergement du CIC de Flandre occidentale. Huisvesting CIC West-Vlaanderen.
Le Centre d'information et de communication (CIC) de

Flandre occidentale est hébergé dans les bâtiments de la
police fédérale, Zandstraat à Bruges. Cependant, l'état de
ce bâtiment laisse totalement à désirer. Le personnel
m'adresse dès lors des signaux particulièrement inquié-
tants.

Het Communicatie- en Informatiecentrum (CIC) West-
Vlaanderen is gehuisvest in de gebouwen van de federale
politie in de Zandstraat in Brugge. De toestand van het
gebouw laat echter volledig te wensen over. Vanuit het per-
soneel bereiken mij dan ook bijzonder verontrustende sig-
nalen.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake “Hacking”/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de «Hacking»

2019 2020 2021
TRIM 
1-3 - 
2022

Anvers/ 
Antwerpen 995 1.126 1.099 902

Brabant wallon/ 
Waals-Brabant 80 63 99 59

Bruxelles (Bruxelles-Capitale)/
Brussel (Brussel-Hoofdstad) 320 329 271 248

Bruxelles (Halle-Vilvoorde)/
Brussel (Halle-Vilvoorde) 232 289 251 192

Eupen 3 2 8 6
Hainaut (Charleroi)/
Henegouwen (Charleroi) 103 110 192 175

Hainaut (Mons)/
Henegouwen (Bergen) 234 201 209 239

Louvain/ 
Leuven 190 214 201 172

Liège/ 
Luik 188 178 173 145

Limbourg/ 
Limburg 349 545 376 239

Luxembourg/ 
Luxemburg 26 32 41 55

Namur/ 
Namen 81 70 76 81

Flandre orientale/ 
Oost-Vlaanderen 760 1.050 904 857

Flandre occidentale/
West-Vlaanderen 703 1.352 768 519

Tota(a)l 4.264 5.561 4.668 3.889
Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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Il s'interroge notamment sur la sécurité incendie des
locaux. Les prises électriques ne seraient pas adaptées aux
appareils qui doivent y être branchés. Un grand nombre de
multiprises sont, dès lors, utilisées. Selon le service de pré-
vention local, le bâtiment ne répond même pas aux normes
en matière de sécurité incendie, car il est tout simplement
trop vétuste.

Zo zijn er vraagtekens te stellen bij de brandveiligheid
van hun lokalen. De stopcontacten zouden niet aangepast
zijn aan de apparatuur die erop dient aangesloten te wor-
den. Met een warboel aan verdeeldozen tot gevolg. Vol-
gens de lokale preventiedienst valt het gebouw bovendien
zelfs niet onder de brandveiligheidsnormen omdat het
gewoonweg te oud is.

La climatisation et le chauffage laissent également à
désirer. En hiver, les opérateurs doivent répondre aux
appels emmitouflés dans des couvertures, alors qu'en été,
le bâtiment se transforme en sauna. De plus, les fenêtres ne
s'ouvrent pas et les locaux sont particulièrement sombres.

De airco en verwarming laten ook te wensen over. In de
winter moeten de calltakers de oproepen beantwoorden
met dekentjes om zich heen geslagen, bij zomerse tempera-
turen is het gebouw net een sauna. Er kunnen bovendien
ook geen ramen worden opengezet en de lokalen zijn erg
donker.

Des nuisibles ont par ailleurs élu domicile dans le bâti-
ment. Certaines nuits, des souris sont passées sur les pieds
des opérateurs. Une invasion récurrente de puces ne pour-
rait être combattue qu'au moyen d'un certain type de poi-
son, ce qui nécessiterait d'évacuer les locaux durant trois
jours.

Daarnaast heeft men ook te maken met ongedierte. Er
zijn nachten geweest dat de muizen over de voeten van de
operatoren liepen. Een terugkerende vlooienplaag zou
enkel kunnen worden bestreden met een bepaald soort ver-
gif. Daar zouden de lokalen echter drie dagen voor ont-
ruimd moeten worden.

Vous serez d'accord avec moi pour dire que cette situa-
tion est intenable. Nous avons eu vent de projets de nou-
velle construction pour la police sur le parking du bâtiment
actuel, mais cela en reste pour l'instant au stade de la
rumeur. Une solution d'urgence semble dès lors s'imposer.
Il ressort des chiffres que j'ai récemment obtenus auprès du
secrétaire d'État chargé de la Régie des Bâtiments que de
nombreux édifices de l'État fédéral sont inoccupés, notam-
ment le Kamgebouw à Bruges. Il pourrait donc constituer
une solution de remplacement possible. Le personnel du
CIC me rapporte qu'il soutiendrait ce projet.

U zal het met mij eens zijn dat dit niet zo verder kan. We
vernemen dat er plannen zouden zijn voor een nieuwbouw
van de politie op de parking van het huidige gebouw, maar
voorlopig blijft het bij geruchten. Een noodoplossing lijkt
zich dus echt wel op te dringen. Uit cijfers die ik recent
opvroeg bij de staatssecretaris voor de Regie der Gebou-
wen blijkt dat er heel wat leegstand is in de federale over-
heidsgebouwen. Zo ook in het Kamgebouw in Brugge.
Deze locatie zou dus onderzocht kunnen worden als moge-
lijk alternatief. Vanuit het personeel van het CIC begrijp ik
dat hier draagvlak voor zou zijn.

1. a) Aviez-vous connaissance de l'état déplorable des
locaux dans lesquels le CIC de Flandre occidentale est
hébergé?

1. a) Was u op de hoogte van de schrijnende toestand van
de lokalen waarin het CIC West-Vlaanderen gehuisvest is?

b) Quelles mesures ont déjà été prises pour y remédier? b) Welke maatregelen werden reeds genomen om deze
toestand te remediëren?

c) Quels efforts supplémentaires seront consentis à brève
échéance?

c) Welke bijkomende inspanningen zullen op korte ter-
mijn nog gebeuren?

2. a) Partagez-vous ma vision selon laquelle une solution
adéquate doit être apportée à ce problème?

2. a) Deelt u mijn visie dat er nood is aan een volwaar-
dige oplossing?

b) Un emplacement alternatif a-t-il déjà été envisagé?
Dans la négative, pour quelles raisons?

b) Werd een alternatieve locatie reeds overwogen? Zo
neen, waarom niet?

3. Êtes-vous disposée à examiner plus en détail la piste
du Kamgebouw à Bruges, en concertation avec le secré-
taire d'État chargé de la Régie des Bâtiments?

3. Bent u bereid de piste van het Kamgebouw in Brugge
verder te onderzoeken, in overleg met de staatssecretaris
voor de Regie der Gebouwen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1968 de Monsieur le
député Franky Demon du 26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1968 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
26 juni 2023 (N.):
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1. a) La police fédérale est consciente que les locaux
actuels du Centre d'information et de communication
(CIC) de Flandre occidentale ne sont pas optimaux et que
cette situation peut avoir un impact sur son bon fonctionne-
ment. La gestion de cette problématique est l'une des prio-
rités stratégiques du Masterplan infrastructure de la police
fédérale.

1. a) De federale politie is zich ervan bewust dat de hui-
dige huisvesting van het communicatie- en informatiecen-
tra (CIC) West-Vlaanderen niet optimaal is en het
mogelijks een impact kan hebben op het functioneren van
het CIC. De aanpak van deze problematiek is één van de
strategische prioriteiten in het Masterplan infrastructuur
van de federale politie.

b) Plusieurs mesures liées à l'infrastructure ont déjà été
prises pour optimiser et augmenter la surface disponible
dans la salle du CIC:

b) Er werden reeds een aantal infrastructurele maatrege-
len getroffen om de beschikbare ruimte in de zaal CIC
optimaal te benutten en te vergroten:

- en 2021, tous les postes de travail ont été équipés d'une
"colonne de raccordements", permettant de les pourvoir de
la connectique, des câbles et de l'électricité de manière
"conforme et clean";

- in 2021 werden bij elk werkstation "aansluitingszuilen"
aangebracht. Op die manier kon elk werkstation "conform
en clean" van connecties, elektriciteit en bekabeling wor-
den voorzien;

- en 2022, dans le cadre d'un déménagement interne, une
nouvelle cuisine et un nouveau réfectoire ont été créés afin
d'améliorer le cadre de travail du personnel. Cette adapta-
tion a également permis, d'une part, de dégager de l'espace
opérationnel supplémentaire pour les dispatchers et opéra-
teurs et, d'autre part, de libérer de l'espace supplémentaire
pour les calltakers. Cet aménagement a en outre permis
d'améliorer l'éclairage naturel des locaux;

- in 2022, werd in het kader van een interne verhuis een
nieuwe keuken en eetruimte gecreëerd om de werkomstan-
digheden van het personeel te verbeteren. Hierdoor kon er
ook extra operationele ruimte voor dispatchers en operato-
ren voorzien worden enerzijds, en extra ruimte voor de
calltakers anderzijds. Bovendien zorgde deze aanpassing
ook voor een betere natuurlijke verlichting in de lokalen;

- la climatisation (refroidissement et chauffage) fonc-
tionne correctement et fait l'objet d'un entretien tant pré-
ventif que correctif par le biais d'un contrat de
maintenance. Les fenêtres peuvent par ailleurs être
ouvertes et sont équipées de nouvelles moustiquaires;

- de klimaatregeling (afkoelen en verwarmen) werkt cor-
rect en wordt zowel preventief als reactief onderhouden via
een onderhoudscontract. De ramen kunnen worden open
gezet en zijn voorzien van nieuwe vliegenramen;

- le site fait l'objet de la prévention incendie requise.
Chaque année, des exercices incendie sont organisés et les
pompiers disposent du dossier d'intervention du site;

- de site is brandveilig. Er worden jaarlijks brandoefenin-
gen georganiseerd en bij de brandweer is een interventie-
dossier van de site aanwezig;

- aucun signalement de souris dans la salle d'appel n'a été
soumis.

- er zijn geen meldingen van muizen in de oproepzaal.

c) De nouvelles tables de travail sont prévues à l'automne
2023, via SA Astrid. Suite à ces travaux de modernisation,
d'autres adaptations supplémentaires seront prévues au
niveau de l'infrastructure. Il s'agit, entre autres, du renou-
vellement des dalles de sol et de plafond, des travaux de
peinture ainsi que du relighting (lumières LED).

c) Er zijn nieuwe werktafels voorzien in het najaar van
2023, via nv Astrid. Aansluitend bij deze vernieuwings-
werken zullen nog een aantal extra infrastructurele maatre-
gelen worden ingepland. Het gaat hier onder andere om de
vernieuwing van de vloer- en plafondtegels, schilderwer-
ken en relighting (LED lampen).

2. a) Comme évoqué, le Masterplan infrastructure de la
police fédérale prévoit une approche structurelle pour la
réimplantation du CIC de Flandre occidentale, qui est
actuellement logé dans des locaux vieillissants et peu adap-
tés. Une solution adéquate doit être trouvée en collabora-
tion étroite avec la Régie des Bâtiments.

2. a) Zoals vermeld, voorziet het Masterplan infrastruc-
tuur van de federale politie een structurele aanpak voor de
herhuisvesting van het CIC West-Vlaanderen, dat zich op
dit moment in verouderde en niet-aangepaste lokalen
bevindt. Een volwaardige oplossing moet gevonden wor-
den in nauwe samenwerking met de Regie der Gebouwen.
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b) La relocalisation d'un CIC ne peut être assimilée à une
opération classique de déménagement. Une telle opération
nécessite la coordination de plusieurs partenaires, et l'amé-
nagement d'un nouveau CIC doit répondre à une série de
contraintes techniques spécifiques afin de garantir la conti-
nuité du service aux citoyens, sans aucune interruption.
L'implémentation, la conception et la construction d'un tel
environnement sont particulièrement complexes pour cette
raison.

b) De verplaatsing van een CIC kan niet gezien worden
als een klassieke verhuisoperatie. Het vraagt coördinatie
van verschillende partners en de inrichting van een nieuwe
CIC omgeving dient te voldoen aan zeer specifieke techni-
sche vereisten om de continuïteit van de dienstverlening
aan de burgers te garanderen, zonder enige onderbreking.
De implementatie, het concept en de bouw van zo'n omge-
ving is om die reden bijzonder complex.

3. La police fédérale reste ouverte à toutes les solutions
possibles et est dès lors disposée à examiner plus avant
l'option du Kamgebouw à Bruges.

3. De federale politie staat open voor elke mogelijke
oplossing en is dus ook bereid de piste van het Kamge-
bouw te Brugge verder te onderzoeken.

DO 2022202320964
Question n° 1969 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 26 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320964
Vraag nr. 1969 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 26 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le hameçonnage. Phishing.
Le hameçonnage est une forme de cybercriminalité qui

consiste à tromper une personne pour obtenir des informa-
tions sensibles ou installer des logiciels malveillants. Il
constitue une menace grave pour la sécurité et la vie privée
du citoyen.

Phishing is een vorm van cybercriminaliteit waarbij
oplichters mensen misleiden om gevoelige informatie of
malware te verstrekken of te installeren wat een ernstige
bedreiging vormt voor de veiligheid en privacy van de bur-
ger.

Combien de plaintes pour hameçonnage ont-elles été
déposées à la police depuis le début de cette législature?
Pourriez-vous fournir une ventilation par année et par
arrondissement judiciaire?

Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens phishing die werden ingediend bij de politie sinds
het begin van deze legislatuur? Graag een opsplitsing op
jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1969 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1969 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 26 juni 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base des procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de phishing, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux.

De onderstaand tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake phishing die werden
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal.
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Ces données sont présentées pour la période 2019-2021
et les trois premiers trimestres 2022, au niveau national et
au niveau des arrondissements judiciaires.

Deze gegevens worden weergegeven voor de volledige
jaren 2019-2021, alsook voor de eerste drie trimesters van
2022, op het nationale niveau en het niveau van de gerech-
telijke arrondissementen.

Ces données sont issues de la banque de données clôturée
à la date du 27 janvier 2023.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 27 januari 2023.

Les chiffres pour l'année 2022 complète ne sont pas
encore disponibles à l'heure actuelle.

De cijfers voor het volledige jaar 2022 zijn momenteel
nog niet beschikbaar.

DO 2022202320966
Question n° 1970 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 26 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320966
Vraag nr. 1970 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 26 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le grooming. Grooming.
Le nombre de cas de groomingen ligne (le fait d'appâter

des enfants par des canaux numériques) augmente considé-
rablement. Cette pratique consiste pour une personne
majeure à s'approcher de manière active d'un mineur en
s'efforçant de gagner sa confiance, pour ensuite le manipu-
ler en vue d'abus sexuels. Il ressort des chiffres de l'agence
"Opgroeien" qu'environ un quart des jeunes Flamands
interrogés ont reçu par voie numérique des questions à
caractère sexuel.

Online grooming of online "kinderlokken", waarbij een
meerderjarige een minderjarige actief benadert en het ver-
trouwen probeert te winnen om vervolgens de jongere te
manipuleren tot seksueel misbruik, neemt aanzienlijk toe.
Uit cijfers van het agentschap Opgroeien blijkt dat onge-
veer een vierde van de Vlaamse ondervraagde jongeren
online seksueel getinte vragen kregen.

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de “Phishing” 
Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake “Phishing”

2019 2020 2021 TRIM 3 - 2022
Anvers/Antwerpen 664 1 518 1 205 873
Brabant wallon/Waals-Brabant 54 129 169 186
Bruxelles (Bruxelles-Capitale)/Brussel (Brussel-Hoofdstad) 67 110 85 69
Bruxelles(Hal-Vilvorde)/Brussel (Halle-Vilvoorde) 126 607 654 476
Eupen 12 18 45
Hainaut (Charleroi)/Henegouwen(Charleroi) 34 41 64 24
Hainaut (Mons)/Henegouwen(Bergen) 53 99 143 175
Louvain /Leuven 141 760 699 453
Liège/Luik 86 113 162 344
Limbourg /Limburg 410 1 426 1 457 911
Luxembourg/Luxemburg 5 8 8 18
Namur/Namen 56 154 107 127
Flandre-Orientale /Oost-Vlaanderen 279 1 028 1 998 1 292
Flandre-Occidentale/West-Vlaanderen 509 1 539 1 645 1 260
Total / Totaal 2 484 7 544 8 414 6 253

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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Combien de plaintes pour grooming ont-elles été dépo-
sées à la police depuis le début de la législature?

Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens grooming die werden ingediend bij de politie sinds
het begin van de legislatuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 juillet 2023, à la question n° 1970 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 juli 2023, op de vraag nr. 1970 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 26 juni 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base des procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de grooming, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux.

De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake grooming die werden
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal.

Ces données sont présentées pour la période 2019-2021
et les trois premiers trimestres de 2022, au niveau national
et au niveau des arrondissements judiciaires.

Deze gegevens worden weergegeven voor de volledige
jaren 2019-2021, alsook voor de eerste drie trimesters van
2022, op het nationale niveau en het niveau van de gerech-
telijke arrondissementen.

Ces données sont issues de la banque de données clôturée
à la date du 27 janvier 2023.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 27 januari 2023.

Les chiffres pour l'année 2022 complète ne sont pas
encore disponibles à l'heure actuelle.

De cijfers voor het volledige jaar 2022 zijn momenteel
nog niet beschikbaar.

 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de «Grooming»/ 

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake “Grooming”
2019 2020 2021 TRIM 3 - 2022

Anvers/Antwerpen 26 44 32 28
Brabant wallon/Waals Brabant 2 4 2
 Bruxelles (Bruxelles-Capitale)/Brussel (Brussel-Hoofdstad) 7 10 3 2
Bruxelles (Hal-Vilvorde/Brussel (Halle-Vilvoorde) 7 3 5
Eupen 1 1
Hainaut (Charleroi)/Henegouwen (Charleroi) 6 4 6 4
Hainaut (Mons)/Henegouwen (Bergen) 7 11 7 9
Louvain/Leuven 2 4 6 1
Liège/Luik 9 9 6 10
Limbourg/Limburg 10 17 13 10
Luxembourg/Luxemburg 6 5 7 3
Namur/Namen 4 7 8 7
Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 40 35 27 12
Flandre occidentale/West-Vlaanderen 18 15 22 16
Total / Totaal 145 168 143 104
Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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DO 2022202320978
Question n° 1971 de Monsieur le député Koen Metsu

du 27 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320978
Vraag nr. 1971 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 27 juni 2023 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les lauréats de la réserve de recrutement. Laureaten wervingsreserve.
Nous n'observons pas encore d'amélioration quant au

recrutement de nouveaux inspecteurs de police dans la pro-
vince d'Anvers.

We merken nog niet direct beterschap omtrent de aan-
werving van nieuwe politie-inspecteurs in de provincie
Antwerpen.

On dénombre 399 lauréats, dont 84 néerlandophones
(d'après un relevé du 14 avril 2023). Sur ces 84 personnes
(24,7 %), neuf (2,6 %) sont originaires de la province
d'Anvers. Par ailleurs, 700 personnes attendent l'épreuve
de personnalité, dont 180 pour le Campus Vesta.

399 laureaten, waarvan 84 Nederlandstalig (volgens een
overzicht van 14 april 2023). Van deze 84 (24,7 %) zijn er
negen (2,6 %) afkomstig uit de provincie Antwerpen. En
dat met 700 wachtenden op hun persoonlijkheidsproef
waarvan 180 voor Campus Vesta.

Je comprends que vous preniez des mesures pour renfor-
cer à Anvers le corps de police portuaire (police de la navi-
gation), la police judiciaire fédérale (PJF) et le corps
d'intervention auprès du directeur-coordinateur (Dirco) et
que les délais de présence pour demander une mobilité
pour ces fonctions ne s'appliquent pas, mais il faudrait
d'abord que la Direction générale de la gestion des res-
sources et de l'information (DGR) fonctionne adéquate-
ment et que de nouvelles arrivées au sein des zones de
police locales soient assurées.

Ik begrijp dat u maatregelen neemt om in Antwerpen het
havenkorps (scheepvaartpolitie), de federale gerechtelijke
politie (FGP) en het interventiekorps bij de directeur-coör-
dinator (Dirco) op te vullen en dat de aanwezigheidstermij-
nen om mobiliteit aan te vragen voor deze functies niet
gelden, maar dan moet de algemene directie van het mid-
delenbeheer en de informatie (DGR) eerst wel goed functi-
oneren en ervoor zorgen dat de instroom in de lokale
politiezones verzekerd is.

En effet, si selon vous le problème devrait être résolu
d'ici fin 2023 (comme vous l'avez indiqué récemment, lors
de la journée d'étude sur l'approche administrative à Genk,
en réponse à la question de savoir quelles mesures vous
comptiez prendre pour pallier le manque de personnel au
sein de la police fédérale), ces inspecteurs ne pourront pro-
venir que des zones de police locales.

Want als volgens u dit probleem opgelost is tegen eind
2023 (hetgeen u op de studiedag over bestuurlijke handha-
ving te Genk onlangs als antwoord gaf op een vraag wat u
ging doen aan het tekort aan personeel bij de federale poli-
tie) dan kunnen deze inspecteurs enkel komen uit de lokale
politiezones.

1. Où en sommes-nous aujourd'hui? Pouvez-vous fournir
un nouvel aperçu jusqu'à cette date? Je souhaite une répar-
tition par province et par régime linguistique.

1. Wat is de stand van zaken vandaag? Kunt u een nieuw
overzicht bezorgen tot op heden? Graag opgesplitst per
provincie en taal.

2. Où en est actuellement le remplissage des cadres?
Quels sont les résultats des dernières procédures de sélec-
tion?

2. Hoe ver staat de opvulling van de kaders vandaag?
Wat zijn de resultaten van de laatste selectieprocedures?

3. Vos services examinent-ils actuellement la question de
savoir comment accélérer encore les procédures de sélec-
tion et les recrutements? Comment concevez-vous cela
dans la pratique?

3. Bekijken uw diensten momenteel hoe de selectieproce-
dures en aanwervingen nog sneller kunnen gebeuren? Hoe
ziet u dit concreet?

4. Quelles mesures concrètes avez-vous prises entre-
temps pour compléter le cadre du corps de police portuaire
(police de la navigation), de la PJF et du corps d'interven-
tion auprès du Dirco à Anvers?

4. Welke maatregelen heeft u ondertussen concreet geno-
men om in Antwerpen het havenkorps (scheepvaartpolitie),
de FGP en het interventiekorps bij de Dirco op te vullen?

5. Que proposez-vous dans la pratique pour garantir le
bon fonctionnement de la DGR et veiller à assurer de nou-
velles arrivées auprès des zones de police locales?

5. Wat stelt u concreet voor om de DGR goed te laten
functioneren en ervoor te zorgen dat de instroom in de
lokale politiezones verzekerd wordt?
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6. Pouvez-vous confirmer que ce problème sera résolu
d'ici fin 2023?

6. Kunt u bevestigen dat dit probleem opgelost is tegen
eind 2023?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 juillet 2023, à la question n° 1971 de Monsieur le
député Koen Metsu du 27 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 juli 2023, op de vraag nr. 1971 van
De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
27 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320983
Question n° 1972 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320983
Vraag nr. 1972 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Embarquements dans des poids lourds. Inklimmingen vrachtwagens.
Les trafiquants d'êtres humains recourent toujours à des

camions pour faire traverser illégalement les frontières à
des personnes. Depuis le 1er mars 2018, il est procédé lors
du signalement de tels faits à une répartition qualifiée en
fonction du lieu où les personnes sont interceptées.

Mensensmokkelaars maken nog steeds gebruik van
vrachtwagens om mensen op een illegale manier de grens
over te brengen. Sedert 1 maart 2018 wordt er bij de regis-
tratie een gekwalificeerde opsplitsing gemaakt naar de
plaats van aantreffen van personen.

1. Combien de personnes ayant embarqué dans un
camion ont été interceptées depuis le 1er mars 2018?
Veuillez ventiler les chiffres par an et par province.

1. Hoeveel personen die ingeklommen waren, werden
sedert 1 maart 2018 uit vrachtwagens gehaald? De cijfers
graag opgesplitst per jaar en per provincie.

2. Combien de personnes ayant embarqué dans un véhi-
cule autre qu'un camion ont-elles été interceptées depuis le
1er mars 2018? Veuillez ventiler les chiffres par type de
véhicule, par an et par province.

2. Hoeveel personen die ingeklommen waren, werden
sedert 1 maart 2018 uit voertuigen, andere dan vrachtwa-
gens, gehaald? De cijfers graag opgesplitst per soort voer-
tuig, per jaar en per provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1972 de Monsieur le
député Franky Demon du 28 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1972 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
28 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320984
Question n° 1973 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320984
Vraag nr. 1973 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Intrusions dans des zones portuaires. Haveninklimmingen.
La loi du 20 mai 2016 modifiant le Code pénal en vue

d'incriminer l'entrée ou l'intrusion de toute personne non
habilitée ou non autorisée dans une installation portuaire
ou dans un bien immobilier ou mobilier situé à l'intérieur
du périmètre d'un port est entrée en vigueur le 12 juin
2016.

Sinds 12 juni 2016 is de wet van 20 mei 2016 tot wijzi-
ging van het Strafwetboek met het oog op het strafbaar
stellen van het zonder machtiging of toestemming binnen-
komen of binnendringen in een havenfaciliteit of onroe-
rend dan wel roerend goed binnen de grenzen van een
haven in werking getreden.

1. Combien de personnes ont-elles été interceptées dans
les ports de Zeebrugge, d'Anvers, de Gand et d'Ostende en
2020, 2021, 2022 et pendant le premier semestre de 2023?
Pourriez-vous fournir une ventilation par année et par port?

1. Hoeveel personen werden in 2020, 2021, 2022 en het
eerste deel van 2023 onderschept in de havens van Zee-
brugge, Antwerpen, Gent en Oostende? Graag een opsplit-
sing per jaar en per haven.

2. De quelles infractions ces personnes se sont-elles pré-
cisément rendues coupables (pénétration dans les installa-
tions portuaires, endommagement de camions, etc.)?
Pourriez-vous fournir un aperçu pour chaque port?

2. Om welke misdrijven ging het precies (binnendringen
havenfaciliteiten, beschadigen vrachtwagens, enz.)? Graag
een overzicht per haven.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1973 de Monsieur le
député Franky Demon du 28 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1973 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
28 juni 2023 (N.):

1. Dans le tableau ci-dessous, seuls les chiffres des per-
sonnes effectivement interceptées dans une installation
portuaire ont été inclus:

1. In onderstaand tabel zijn enkel de cijfers hernomen
van de personen die effectief in een havenfaciliteit zijn
onderschept:

2. Dans le port de Zeebrugge, nous sommes principale-
ment confrontés au séjour illégal des transmigrants. Dans
certains cas, ce phénomène s'accompagne parfois de dégâts
aux remorques.

2. In de haven van Zeebrugge wordt men voornamelijk
geconfronteerd met illegaal verblijf van transmigranten. In
sommige gevallen ging dit gepaard met beschadigingen
aan trailers.

Pour le port d'Anvers, 44 % des cas d'intrusion
concernent des faits liés à un séjour illégal; 56 % à des
infractions liées à la drogue. Dans certains cas, ceux-ci
s'accompagnent parfois de faits de dommages.

Voor de haven van Antwerpen ging het in 44 % van de
gevallen van inklimming over feiten gerelateerd aan ille-
gaal verblijf; 56 % om druggerelateerde feiten. In sommige
gevallen ging dit gepaard met feiten van beschadigingen.

Port/Haven 2020 2021 2022 2023 (jusqu’au 30/06/tot 30/06)
Zeebrugge  2092 1863 300 85
Anvers/Antwerpen 145 265 215 112
Gand/Gent 113 176 29 30
Ostende/Oostende 20 3 1 0

Tableau : intrusions (de personnes) dans une installation portuaire.
Tabel: inklimmingen (personen) in een havenfaciliteit.
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Dans le port de Gand, la majorité concerne les faits de
séjour illégal. Dans certains cas, il est parfois constaté que
la clôture est endommagée pour accéder à l'installation
portuaire.

In de haven van Gent gaat het merendeel over feiten van
illegaal verblijf. In sommige gevallen werden er vaststel-
lingen gedaan van beschadigingen aan de afsluiting om
zich toegang te verschaffen tot de havenfaciliteit.

Pour Ostende, chacun des cas concernait des faits liés à
un séjour illégal.

Voor Oostende gaat het in elk van de gevallen om feiten
gerelateerd aan illegaal verblijf.

DO 2022202320985
Question n° 1974 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320985
Vraag nr. 1974 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les vols de chargements. Ladingdiefstallen.
Les vols de chargements tant sur les parkings autorou-

tiers que dans les véhicules de sociétés d'indépendants
constituent un phénomène constant. En tant que pays de
transit abritant en outre plusieurs grands ports, notre pays
est une cible privilégiée pour les vols de chargements.
Ceux-ci représentent un coût énorme pour l'économie.

Ladingdiefstallen zijn een blijvend fenomeen, zowel
langs autosnelwegparkings als in firmawagens van zelf-
standigen. Als transitland en met de aanwezigheid van
enkele grote havens is ons land een geliefd doelwit voor
ladingdiefstallen. Deze diefstallen kosten het bedrijfsleven
een hoop geld.

1. Combien de vols de chargements ont-ils été commis
dans notre pays en 2020, 2021, 2022 et au cours du premier
semestre de 2023? Pouvez-vous en fournir un aperçu par
province et, concernant la Flandre occidentale, par zone de
police?

1. Hoeveel ladingdiefstallen vonden er plaats in ons land
in 2020, 2021, 2022 en het eerste deel van 2023? Graag
een overzicht per provincie, en voor West-Vlaanderen per
politiezone.

2. Combien de ces vols de chargements n'ont-ils pas été
commis le long des autoroutes? Pouvez-vous en fournir,
pour la période concernée, un aperçu par province et,
concernant la Flandre occidentale, par zone de police?

2. Hoeveel van deze ladingdiefstallen gebeurden niet
langs autosnelwegen? Graag een overzicht voor 2020,
2021, 2022 en het eerste deel van 2023, per provincie en
voor West-Vlaanderen per politiezone.

3. Quels parkings d'autoroute ont-ils été les plus touchés
par des vols de chargements en 2020, 2021, 2022 et au
cours du premier semestre de 2023? Pouvez-vous en four-
nir un aperçu par province?

3. Welke autosnelwegparkings werden het meest getrof-
fen door ladingdiefstallen in 2020, 2021, 2022 en het eerste
deel van 2023? Graag een overzicht per provincie.

4. Quels types de chargements sont-ils le plus souvent
visés?

4. Welk soort ladingen worden het meest gestolen?

5. Quelles ont été, au cours de la période concernée, les
actions menées par la police fédérale de la route pour lutter
contre les vols de chargements?

5. Welke acties voerde de federale wegpolitie uit met
betrekking tot ladingdiefstallen in 2020, 2021, 2022 en het
eerste deel van 2023?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1974 de Monsieur le
député Franky Demon du 28 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1974 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
28 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320994
Question n° 1975 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 29 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320994
Vraag nr. 1975 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 29 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La criminalité et la nationalité des suspects. Criminaliteit en nationaliteit van verdachten.
Le site web de la police fédérale renseigne diverses sta-

tistiques sur la criminalité. Ainsi figurent dans la catégorie
"figures criminelles/phénomènes" des statistiques sur les
faits criminels, des cartes contenant des données relatives,
des rapports sur les statistiques de la criminalité, ainsi que
de nombreuses tendances. Ces informations peuvent prin-
cipalement être consultées en appliquant différents filtres.

Op de website van de federale politie vinden we aller-
hande statistieken over criminaliteit. Zo vinden we er sta-
tistieken over "criminele figuren of fenomenen",
statistieken over criminele feiten, kaarten met relatieve
gegevens, rapporten over criminaliteitsstatistieken, evenals
tal van tendensen. Deze informatie kan veelal geconsul-
teerd worden op basis van toepassing van diverse moge-
lijke filters.

Cependant, lorsque nous recherchons des informations
sur les auteurs de certains phénomènes, il manque des
informations utiles permettant d'établir le profil des auteurs
de divers phénomènes criminels. Les paramètres élémen-
taires sont pourtant simples: sexe, âge, nationalité, origine.
Nous trouvons peu d'informations sur la nationalité, voire
aucune.

Echter wanneer wij op zoek gaan naar informatie over
daders van bepaalde fenomenen dan ontbreekt er nuttige
informatie die toelaat om te komen tot een daderprofiel
voor de diverse criminaliteitsfenomenen. De elementaire
parameters ervan zijn nochtans simpel: geslacht, leeftijd,
nationaliteit, herkomst of origine. Over de nationaliteit vin-
den we weinig tot geen informatie.

Pouvez-vous représenter de la manière la plus détaillée
possible les chiffres de la criminalité sur la base du para-
mètre "nationalité du suspect" pour toutes les zones de
police, avec une ventilation de toutes les communes du
pays faisant partie de ces zones de police?

Kunt u zo gedetailleerd mogelijk de jaarlijkse criminali-
teitscijfers weergeven op basis van de parameter "nationa-
liteit van de verdachte" voor alle verschillende
politiezones, met uitsplitsing van alle tot die politiezone
behorende gemeentes in ons land?

Pouvez-vous fonder cet aperçu sur la base des faits crimi-
nels enregistrés, ventilés par catégorie principale, commis
sur le territoire de la zone de police ou de la commune, res-
pectivement?

Kunt u dit overzicht baseren op basis van de "geregis-
treerde criminele feiten opgedeeld naar hoofdcategorie"
die werden gepleegd op het grondgebied van de respectie-
velijke politiezone of gemeente?

Pouvez-vous également faire la synthèse des données
précitées pour "Le Royaume", la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale?

Kunt u bovenstaande gegevens ook samenvattend rap-
porteren voor "Het Rijk", de regio Vlaanderen, de regio
Wallonië en het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest?

Pouvez-vous communiquer ces chiffres pour les cinq der-
nières années?

Kunt u deze cijfers geven voor de afgelopen vijf jaar?

Nous nous référons aux statistiques de criminalité figu-
rant sur http://www.stat.policefederale.be, afin de les venti-
ler de la manière la plus détaillée possible sur la base de la
nationalité.

Wij verwijzen naar de criminaliteitsstatistieken op http://
www.stat.policefederale.be om deze waar mogelijk zo
gedetailleerd mogelijk uitgesplitst te krijgen op basis van
nationaliteit.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 août 2023, à la question n° 1975 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 29 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 augustus 2023, op de vraag
nr. 1975 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 29 juni 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321005
Question n° 1976 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 29 juin 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321005
Vraag nr. 1976 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 29 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Identification d'émeutiers et casseurs a posteriori de mani-
festations.

Identificatie van relschoppers en vandalen na afloop van
betogingen.

La gestion négociée de l'espace public implique parfois,
vu les capacités policières disponibles de ne pas pouvoir
interpeller, sur le moment, lors d'une émeute, de casses ou
de débordements de manifestations, les fauteurs de
troubles et autres casseurs.

Het genegotieerd beheer van de openbare ruimte impli-
ceert soms dat amokmakers en andere vandalen, gelet op
de beschikbare politiecapaciteit, niet op het moment zelf
aangehouden kunnen worden tijdens rellen, vernielingen of
uit de hand gelopen betogingen.

Cependant, grâce au travail minutieux des services de
collecte de preuves de la Direction de la sécurité publique
(DAS), des interpellations sont possibles a posteriori des
délits commis.

Dankzij het zorgvuldige werk van de diensten voor
bewijsgaring van de Dienst openbare veiligheid (DAS) is
het echter mogelijk om na de gepleegde misdrijven aan-
houdingen te verrichten.

Ceci implique donc un travail a posteriori des services de
police. Souvent d'ailleurs le peu d'interpellations par la
police lors d'émeutes est observé et commenté. Nous
l'avons constaté à plusieurs reprises ces dernières années
dans le centre de Bruxelles. Mais les technologies actuelles
permettent, semble-t-il, à nos services d'identifier et donc
d'interpeller les auteurs après la fin des faits.

Dat impliceert dus dat de politiediensten a posteriori
acties ondernemen. Vaak wordt er trouwens gewezen en
commentaar geleverd op het geringe aantal aanhoudingen
die de politie tijdens rellen verricht. We hebben dat de
voorbije jaren meermaals kunnen vaststellen in het cen-
trum van Brussel. Blijkbaar maken de huidige technolo-
gieën het echter voor de politiediensten mogelijk om de
daders na afloop van de feiten te identificeren en bijgevolg
aan te houden.

1. Sur base de l'enregistrement des procès-verbaux (P.-V.)
et enquêtes de police, combien d'interpellations de casseurs
ont été réalisées ultérieurement aux émeutes, casses et
manifestations dans l'espace public en 2019, 2020, 2021 et
en 2022 à Bruxelles et Anvers, grâce à une identification
réalisée sur base de la collecte de preuves enregistrées par
la Team Preuves de la DAS?

1. Hoeveel aanhoudingen van relschoppers werden er op
basis van de registratie van de processen-verbaal (pv's) en
politieonderzoeken verricht na afloop van rellen, vernielin-
gen en betogingen in de openbare ruimte in Brussel en
Antwerpen in de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022 dankzij
een identificatie die gebeurde op basis van de door het
Bewijsteam van de DAS geregistreerde bewijsgaring?

2. Parmi ces identifications combien de P.-V. ont été dres-
sés à combien de personnes?

2. Hoeveel pv's werden er in het kader van die identifica-
ties opgemaakt en tegen hoeveel personen?

3. Combien ont été suivis de poursuites judiciaires? 3. In hoeveel gevallen werd er een gerechtelijke vervol-
ging ingesteld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1976 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 29 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1976 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
29 juni 2023 (Fr.):
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1. La team preuve de la Direction de sécurité publique
(DAS) n'est présente lors d'événements publics qu'à la
demande du service de police localement compétent et ceci
sur base d'une demande préalablement introduite via
BePad qui doit être évaluée par le directeur coordonnateur
administratif local et ensuite la Direction des opérations de
police administrative.

1. Het bewijsteam van de Directie openbare veiligheid
(DAS) is alleen aanwezig op openbare evenementen op
vraag van de plaatselijk bevoegde politiedienst en dit op
basis van een voorafgaandelijk ingediend verzoek via
BePad, dat door de plaatselijke bestuurlijke directeur-coör-
dinator en vervolgens de Directie van de operaties inzake
bestuurlijke politie moet worden geëvalueerd.

La team preuve de la DAS n'est pas présente d'initiative
ni systématiquement sur les événements. Elle est générale-
ment sollicitée dans le cadre de rencontres footballistiques
à risques.

Het DAS bewijsteam is niet op eigen initiatief of syste-
matisch aanwezig bij de evenementen. Het wordt over het
algemeen gevraagd in het kader van risicovolle voetbal-
wedstrijden.

Le taux d'identification des auteurs dont les comporte-
ments ont été détectés et filmés, et ensuite renseignés par
procès-verbal (P.-V.) avoisine 100 % pour 2019, 2020,
2021 et 2022.

Het identificatiepercentage van daders van wie het
gedrag werd gedetecteerd en gefilmd, en vervolgens door
middel van een proces-verbaal (pv) gerapporteerd, ligt
dicht bij de 100 % voor 2019, 2020, 2021 en 2022.

2. Les chiffres quant à la rédaction de P.-V. afin de verba-
liser des auteurs d'infractions par la team preuve de la DAS
sont les suivants:

2. De cijfers voor het opstellen van een pv om daders van
overtredingen te verbaliseren door het DAS bewijsteam
zijn de volgende:

- 2019: 244; - 2019: 244;
- 2020: 44; - 2020: 44;
- 2021: 90; - 2021: 90;
- 2022: 228; - 2022: 228;
- 2023 (- 06): 62. - 2023 (- 06): 62.
Un P.-V. est dressé par auteur présumé. Er wordt een pv opgemaakt per vermoedelijke dader.
Les faibles chiffres en 2020 et 2021 cadrent avec la

période covid.
De lage cijfers voor 2020 en 2021 vallen samen met de

covid-periode.
3. La question concernant le nombre de poursuites ne

relève pas de mes compétences mais de la compétence du
ministre de la Justice.

3. De vraag met betrekking tot het aantal gerechtelijke
vervolgingen valt niet onder mijn bevoegdheden, maar
behoort tot die van de minister van Justitie.

DO 2022202321006
Question n° 1977 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 29 juin 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321006
Vraag nr. 1977 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 29 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Entretien des véhicules et équipements de lutte contre les
émeutes.

Onderhoud van de voertuigen en de uitrusting van de
oproerpolitie.

Lors des commissions parlementaires et de la présenta-
tion de vos notes de politique générale (NPG), nous avons
déjà pu échanger à plusieurs reprises sur l'organisation de
la gestion négociée de l'espace public.

Tijdens de commissievergaderingen in het Parlement en
de voorstelling van uw beleidsnota's hebben we al meer-
maals gedachtewisselingen gehad over de organisatie van
het genegotieerd beheer van de openbare ruimte.
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Celle-ci n'est pas simple, c'est une évidence et d'autant à
l'heure des réseaux sociaux, et ce principalement pour les
grandes villes du pays. Elle nécessite un travail de vigi-
lance permanent, un travail préparatoire policier et admi-
nistratif important, des capacités en policiers suffisantes et
des équipements d'intervention et de lutte contre des
émeutes adaptés et fonctionnels.

Dat is vooral voor de grote steden in ons land uiteraard
niet eenvoudig, zeker niet nu er sociale netwerken bestaan.
Het genegotieerd beheer van de openbare ruimte vergt
voortdurende waakzaamheid, een aanzienlijke administra-
tieve en politionele voorbereiding, een toereikende politie-
capaciteit en een aangepaste en functionele interventie- en
anti-oproeruitrusting.

1. Combien de véhicules d'intervention, et de quels types,
sont en possession des services de la Direction de la sécu-
rité publique (DAS) depuis 2020?

1. Over hoeveel interventievoertuigen beschikt de Direc-
tie openbare veiligheid (DAS) sinds 2020 en wat is het
type van die voertuigen?

2. Quels investissements ont été engagés depuis 2020
pour acquérir de nouveaux véhicules de lutte contre les
émeutes pour les services de la DAS et lesquels?

2. Welke bedragen werden er sinds 2020 geïnvesteerd in
de aankoop van nieuwe anti-oproervoertuigen voor de
diensten van de DAS en over welke voertuigen gaat het?

3. Quel était le budget prévu, annuellement, en 2020,
2021, 2022 et 2023 pour l'entretien de ces véhicules de la
DAS?

3. Welke middelen werden er jaarlijks in 2020, 2021,
2022 en 2023 uitgetrokken voor het onderhoud van die
voertuigen van de DAS?

4. Quelles dépenses ont effectivement été engagées pour
ces entretiens, annuellement, pour ces mêmes années pour
les véhicules tels que les autopompes, les camions d'inter-
ventions, etc.?

4. Welke uitgaven werden er elk jaar (voor dezelfde
jaren) daadwerkelijk gedaan voor het onderhoud van voer-
tuigen zoals sproeiwagens, interventievrachtwagens, enz.?

5. Quelle évaluation a été réalisée pour planifier annuel-
lement les budgets nécessaires à l'entretien de ces véhi-
cules et d'autant compte tenu de leur spécificités et
sollicitations?

5. Welke evaluatie werd er opgemaakt om jaarlijks te
plannen welke middelen er voor het onderhoud van die
voertuigen geoormerkt moesten worden, meer bepaald
rekening houdend met de specifieke kenmerken ervan en
de mate waarin men er een beroep op doet?

6. En conséquence, ces budgets sont-ils suffisants ou
comptez-vous réviser le budget prévu en 2023 à cet effet?

6. Blijkt daaruit dat de middelen toereikend zijn of bent u
van plan om de middelen die in 2023 voor zulke voertui-
gen geoormerkt werden, te herzien?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1977 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 29 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1977 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
29 juni 2023 (Fr.):

1. La notion de "véhicules d'intervention" en gestion
policière de l'espace public peut comporter beaucoup de
véhicules de types différents. Afin de répondre à la ques-
tion de l'honorable membre de la façon la plus complète
possible, voici un panel étendu des véhicules utilisés par la
Direction de sécurité publique (DAS) pour l'exécution de
ses différentes missions:

1. Het begrip "interventievoertuigen" in het kader van het
politioneel beheer van de openbare ruimte kan veel ver-
schillende soorten voertuigen omvatten. Om de vraag van
het geachte lid zo volledig mogelijk te beantwoorden, volgt
hier een uitgebreid overzicht van de voertuigen die door de
Directie openbare veiligheid (DAS) gebruikt worden om
haar verschillende opdrachten uit te voeren:

- véhicules de transport du personnel avec striping
"police" (fourgons, berlines, SUV (Sports Utility Vehicle)):
50;

- voertuigen voor personeelsvervoer met politiestriping
(bestelwagens, berlines, SUV's (Sports Utility Vehicle)):
50;

- véhicules de transport du personnel sans striping (four-
gons, berlines, SUV): 20;

- voertuigen voor personeelsvervoer zonder striping
(bestelwagens, berlines, SUV's): 20;

- véhicules de transport de personnes arrêtées de type
fourgon: 10;

- voertuigen van het type bestelwagen voor het vervoer
van aangehouden personen: 10;

- véhicules de transport de personnes arrêtées de type
bus: 2;

- voertuigen van het type bus voor het vervoer van aange-
houden personen: 2;
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- véhicules de transport pour appui spécialisé (4x4,
camions, camionnette): 10;

- transportvoertuigen voor gespecialiseerde steun (4x4's,
vrachtwagens, bestelwagen): 10;

- remorques de transport pour appui spécialisé: 13; - transportaanhangwagens voor gespecialiseerde steun:
13;

- arroseuses: 12; - sproeiwagens: 12;
- Armoured Personnel Carrier (APC), véhicule d'inter-

vention blindé utilisé pour le transport sécurisé de policiers
dans ou hors de zones dangereuses: 6;

- Armoured Personnel Carrier (APC), een gepantserd
interventievoertuig dat gebruikt wordt om politiemensen
veilig in of uit gevaarlijke gebieden te vervoeren: 6;

- véhicules de commandement (fourgons, fourgonnettes):
19;

- commandovoertuigen (bestelwagens, kleine bestelwa-
gens): 19;

- véhicules spécifiques de transport pour la cavalerie
(camions, camionnettes): 24;

- specifieke transportvoertuigen voor de cavalerie
(vrachtwagens, bestelwagens): 24;

- remorques de transport spécifiques pour la cavalerie
(vans): 16.

- specifieke transportaanhangers voor de cavalerie (paar-
dentrailers): 16.

2. - En 2021, la police fédérale a engagé un montant de
2.461.856 euros dans le but d'acquérir 22 véhicules de type
grande camionnette/fourgonnette pour la DAS.

2. - In 2021 heeft de federale politie een bedrag van
2.461.856 euro vastgelegd voor de aankoop van 22 voer-
tuigen van het type grote bestelwagen voor DAS.

- En 2022, la police fédérale a réalisé différentes acquisi-
tions pour la DAS:

- In 2022 heeft de federale politie verschillende aankopen
gedaan voor DAS:

° 88.299 euros: deux fourgonnettes de transport de
troupes;

° 88.299 euro: twee kleine bestelwagens voor troepen-
transport;

° 293.778 euros : acquisition de quatre remorques amé-
nagées spécialisées (transport d'obstacles de police, trans-
port de matériel spécialisé Lock-on pour le dégagement de
personnes qui s'attachent volontairement à des obstacles);

° 293.778 euro: aankoop van vier gespecialiseerde inge-
richte aanhangwagens (vervoer van politiehindernissen,
vervoer van gespecialiseerd Lock-on-materiaal voor het
vrijmaken van personen die zich vrijwillig aan hindernis-
sen vastmaken);

° 269.292 euros: trois tracteurs pour ces remorques spé-
cialisées.

° 269.292 euro: drie trekkers voor deze gespecialiseerde
aanhangwagens.

Tous ces montants sont TVAC. Al deze bedragen zijn inclusief btw.
3. Une réponse succincte est difficile car ces dépenses

sont réparties entre différentes imputations budgétaires de
la police fédérale. Les prévisions budgétaires se basent sur
l'historique des entretiens selon les types de véhicules et les
missions dans lesquelles ils sont engagés, avec une provi-
sion pour pannes et dégâts imprévus, en fonction de l'âge et
du kilométrage du véhicule. Selon la procédure initiale
d'acquisition, certains véhicules sont repris dans le cadre
d'un contrat global d'entretien, ou d'entretien et de répara-
tion. D'autres véhicules sont entretenus en interne par les
services techniques de la police fédérale. Enfin, certains
véhicules spécifiques requièrent un entretien auprès d'un
prestataire externe, hors contrat. À titre indicatif, le budget
annuel pour l'entretien du parc de véhicules de la police
fédérale est de l'ordre de 2,5 millions d'euros.

3. Het is moeilijk om hierop een beknopt antwoord te
geven omdat deze uitgaven verdeeld zijn over verschil-
lende budgettaire portefeuilles van de federale politie. De
budgettaire ramingen zijn gebaseerd op de onderhoudshis-
toriek volgens de types voertuigen en de opdrachten waar-
bij ze ingezet worden, met een provisie voor defecten en
onvoorziene schade, afhankelijk van de leeftijd en het aan-
tal kilometers van het voertuig. Afhankelijk van de oor-
spronkelijke aankoopprocedure vallen sommige
voertuigen onder een globaal onderhoudscontract of een
onderhouds- en herstellingscontract. Andere voertuigen
worden intern onderhouden door de technische diensten
van de federale politie. Ten slotte vereisen sommige speci-
fieke voertuigen onderhoud door een externe dienstverle-
ner, dit buiten contract. Ter indicatie: het jaarlijkse budget
voor het onderhoud van het wagenpark van de federale
politie bedraagt ongeveer 2,5 miljoen euro.
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4. Les montants ci-dessous concernent les catégories de
véhicules de la DAS détaillées en tant que "véhicules
d'intervention" dans le point 1 de la question de l'honorable
membre. Il s'agit de frais liés aux entretiens effectués en
interne et en externe, hors contrat.

4. De onderstaande bedragen hebben betrekking op de
categorieën DAS-voertuigen die in punt 1 van de vraag van
het geachte lid worden omschreven als "interventievoertui-
gen". Het gaat om kosten voor onderhoud dat intern en
extern wordt uitgevoerd, dit buiten contract.

- 2020: 16.180 euros; - 2020: 16.180 euro;
- 2021: 48.167 euros; - 2021: 48.167 euro;
- 2022: 81.833 euros; - 2022: 81.833 euro;
- 2023: 21.669 euros. - 2023: 21.669 euro.
La police fédérale souscrit également des contrats spéci-

fiques par le biais des procédures de marchés publics pour
les véhicules hautement spécialisés comme les arroseuses
et les APC:

De federale politie sluit ook specifieke contracten af via
openbare aanbestedingsprocedures voor de zeer gespeciali-
seerde voertuigen zoals sproeiwagens en APC's:

- Rénovation de la carrosserie ainsi que du vitrage des
arroseuses:

- Renovatie van de carrosserie en beglazing van de
sproeiwagens:

° 2020: 371.393 euros; ° 2020: 371.393 euro;
° 2021: 203.000 euros; ° 2021: 203.000 euro;
° 2022: 380.000 euros. ° 2022: 380.000 euro.
- MidLife Update (MLU), soit la restauration, adaptation

et modernisation des six APC:
- MidLife Update (MLU), dat wil zeggen restauratie, aan-

passing en modernisering van de  zes APC's:
° 2021: 646.050 euros; ° 2021: 646.050 euro;
° 2022: 1.375.029 euros. ° 2022: 1.375.029 euro.
- MLU des 12 arroseuses, procédure en cours: - MLU van de 12 sproeiwagens, procedure aan de gang:
° 2022: 546.315 euros; ° 2022: 546.315 euro;
° 2023: 546.315 euros. ° 2023: 546.315 euro.
Tous les montants sont TVAC. Alle bedragen zijn inclusief btw.
5. L'historique du parc de véhicules de la DAS sert de

base pour la prévision des entretiens nécessaires. Une
périodicité maximale d'entretien de un an est appliquée à
tous les véhicules. Les entretiens spécifiques et les MLU
faisant l'objet de marchés publics sont budgétisés dans le
plan pluriannuel d'investissement et de fonctionnement.

5. De historiek van het DAS-wagenpark wordt gebruikt
als basis voor het voorspellen van de nodige onderhouds-
beurten. Voor alle voertuigen geldt een maximale onder-
houdsperiodiciteit van één jaar. Specifiek onderhoud en
MLU's die onder overheidsopdrachten vallen, worden
gebudgetteerd in het meerjarige investerings- en werkings-
plan.

6. Il est indéniable que les budgets alloués à l'entretien et
au réinvestissement des véhicules de la police fédérale sont
sous pression, eu égard à la taille importante et à l'âge
moyen élevé du parc.

6. Het valt niet te ontkennen dat de budgetten voor onder-
houd van en herinvestering in de voertuigen van de fede-
rale politie onder druk staan, gezien de grote omvang en de
hoge gemiddelde leeftijd van het wagenpark.
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DO 2022202321014
Question n° 1978 de Madame la députée Julie Chanson

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321014
Vraag nr. 1978 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
03 juli 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

PJF de Liège. Federale Gerechtelijke Politie te Luik.
En décembre 2022, le bourgmestre de Liège, Willy

Demeyer, avait été contraint d'émettre un arrêté d'insalu-
brité concernant les bâtiments de la police judiciaire fédé-
rale (PJF) liégeoise se trouvant rue du Palais et rue Saint-
Léonard.

In december 2022 zag de burgemeester van Luik, Willy
Demeyer, zich genoodzaakt een besluit van onbewoon-
baarheid uit te vaardigen voor de gebouwen van de fede-
rale gerechtelijke politie (FGP) ter hoogte van de rue du
Palais en de rue Saint-Léonard te Luik.

Dans un second temps, cet arrêté avait été suspendu à la
condition que toute une série de travaux soient réalisés
dans les plus brefs délais.

Naderhand werd dat besluit geschorst op voorwaarde dat
er zo snel mogelijk een reeks werkzaamheden uitgevoerd
zou worden.

Comme d'autres collègues liégeois, je vous ai interrogée
à différentes reprises, ainsi que le secrétaire d'État Michel
qui possède la compétence de la Régie des Bâtiments.

Net als mijn Luikse collega's heb ik u en staatssecretaris
Michel, die bevoegd is voor de Regie der Gebouwen, hier-
over al meermaals vragen gesteld.

1. Quels sont les contacts que vous entretenez avec votre
collègue en charge de la Régie, des autorités locales et des
syndicats de police? Pouvez-vous dresser un état des lieux
de la situation actuelle de la PJF de Liège au niveau des
infrastructures mais également du personnel?

1. Welke contacten onderhoudt u daarover met staatsse-
cretaris Michel, de lokale besturen en de politievakbon-
den? Hoe staat het momenteel met de infrastructuur en het
personeel van de FGP te Luik?

2. Pouvez-vous indiquer si les policiers ont retrouvé un
cadre de travail optimal et répondant aux exigences de
sécurité?

2. Zijn de politieagenten momenteel aan de slag in een
optimale werkomgeving die aan de veiligheidsvereisten
voldoet?

3. Avez-vous une vue plus précise sur le calendrier des
travaux à réaliser?

3. Kunt u nader ingaan op het tijdschema van de
geplande werkzaamheden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1978 de Madame la
députée Julie Chanson du 03 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1978 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 03 juli 2023 (Fr.):

1. Un comité de pilotage a été mis en place entre la Régie
des Bâtiments, le cabinet du secrétaire d'État en charge de
la Régie des Bâtiments et la police fédérale en vue d'assu-
rer le suivi des travaux à réaliser afin de niveler qualitative-
ment les infrastructures à Liège dans l'attente de la
livraison de la phase II du Masterplan Vottem, concomi-
tamment développée.

1. Er werd een stuurgroep opgericht tussen de Regie der
Gebouwen, het kabinet van de staatssecretaris belast met
de Regie der Gebouwen en de federale politie om de werk-
zaamheden op te volgen die uitgevoerd moeten worden om
de kwaliteit van de infrastructuur in Luik te verbeteren in
afwachting van de oplevering van fase II van het Master-
plan Vottem, dat tegelijkertijd wordt ontwikkeld.

La situation a pu être stabilisée pour différents bâtiments
du site Saint-Léonard. Ceux-ci ont pu être remis en service
suite également à l'accord des autorités locales après
contrôle. Une solution doit toutefois encore être trouvée
pour reloger des effectifs de la police judiciaire fédérale en
provenance d'un autre site. À ce niveau, une réévaluation
de l'approche pourrait se révéler nécessaire, ce qui est
actuellement étudié par les différentes parties, au premier
plan desquelles la Régie des Bâtiments.

De situatie is gestabiliseerd voor een aantal gebouwen op
de site Saint-Léonard. Die gebouwen konden weer in
gebruik worden genomen na goedkeuring van de lokale
autoriteiten na inspectie. Er moet nog steeds een oplossing
worden gevonden om het federale gerechtelijke politie per-
soneel van een andere locatie te verhuizen. Het is mogelijk
dat hiervoor de aanpak opnieuw beoordeeld moet worden.
Dit wordt momenteel door de verschillende partijen, met
de Regie der Gebouwen als piloot, bestudeerd.
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La situation évolue également positivement pour le site
Saint-Gilles, bien que les travaux ne soient pas encore tota-
lement exécutés.

Ook voor de vestiging in Sint-Gillis evolueert de situatie
op positieve wijze, hoewel nog niet alle werken uitgevoerd
werden.

2. Les travaux qui ont été réalisés par la Régie des Bâti-
ments visaient en premier lieu à assurer la sécurité des
occupants, conformément aux prescriptions des services
incendie compétents. La levée des interdictions décrétées
par les autorités locales constitue la reconnaissance d'une
évolution substantielle à cet égard.

2. De werkzaamheden van de Regie der Gebouwen gin-
gen in eerste plaats over de veiligheid van de bezetters, in
overeenstemming met de eisen van de bevoegde brand-
weerdiensten. Het opheffen van verboden van de lokale
besturen is een erkenning van een wezenlijke positieve
evolutie in dit opzicht.

En l'occurrence, deux dossiers à développer par la Régie
des Bâtiments en matière d'hébergement: (a) la création de
nouveaux espaces de travail au travers de la mise en place
de structures modulaires et (b) l'aménagement du bâtiment
E. Ces deux opérations à mener sur le site Saint-Léonard
permettront de stabiliser la situation de manière adéquate
jusqu'à la libération du site visée en 2028-2029 selon les
projections actuelles de la phase II du Masterplan Vottem.

De Regie der Gebouwen werkt aan twee projecten met
betrekking tot de huisvesting: (a) het creëren van nieuwe
werkruimtes met behulp van modulaire structuren, en (b)
het opknappen van gebouw E. Met deze twee werkzaamhe-
den op de site Saint-Léonard kan de situatie voldoende
worden gestabiliseerd tot de site in 2028-2029 wordt verla-
ten, volgens de huidige perspectieven met de fase II van
het Masterplan Vottem.

3. Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État en charge de la Régie des Bâtiments.

3. Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staats-
secretaris die belast is met de Regie der Gebouwen.

Je vous confirme qu'il m'importe qu'une solution pérenne
puisse être déployée dans les meilleurs délais et que je ne
manquerai pas de me concerter avec le secrétaire d'État en
charge de la Régie des Bâtiments afin de rappeler ce besoin
au profit des membres de la police fédérale et plus particu-
lièrement de la police judiciaire de Liège.

Ik kan bevestigen dat ik het belangrijk vind dat er zo snel
mogelijk een permanente oplossing komt en dat ik niet zal
nalaten te overleggen met de staatssecretaris belast met de
Regie der Gebouwen om de noodzaak te herhalen ten
behoeve van de leden van de federale politie en meer
bepaald de gerechtelijke politie in Luik.

DO 2022202321015
Question n° 1979 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321015
Vraag nr. 1979 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 03 juli 2023 (Fr.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le logiciel espion dans le téléphone de policiers et de
magistrats belges (QO 37386C).

Spionagesoftware op de telefoons van Belgische magistra-
ten en politieagenten. (MV 37386C)

Selon la RTBF, des policiers et magistrats belges ont été
informés que leur téléphone présentait les traces d'un logi-
ciel espion. Ce logiciel espion - techniquement avancé -
permettrait de prendre le contrôle du téléphone ciblé, de
récupérer les messages (y compris chiffrés), les photos, les
contacts et de déclencher des enregistrements (audio et
vidéo) des conversations. Ces informations sont donc parti-
culièrement graves et inquiétantes.

Volgens de RTBF werden verschillende Belgische magis-
traten en politieagenten ervan op de hoogte gebracht dat
hun telefoon sporen van spionagesoftware bevatte. Met die
- technisch geavanceerde - spyware zou de controle over
de besmette telefoon overgenomen kunnen worden, zou-
den berichten (ook versleutelde berichten), foto's en con-
tacten bemachtigd kunnen worden en zouden gesprekken
opgenomen kunnen worden (doordat de microfoon en
camera ongemerkt ingeschakeld kunnen worden). Dat
nieuws is dus bijzonder ernstig en onrustwekkend.
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Toujours selon la RTBF, à la suite de soupçons d'espion-
nage, plusieurs appareils auraient ainsi été confiés aux
policiers fédéraux de la Computer Crime Unit. Les télé-
phones de procureurs, de juges d'instruction, de policiers
ou encore de membres du personnel de justice auraient été
soumis à des analyses poussées et répétées.

Nog steeds volgens de RTBF zouden verschillende toe-
stellen naar aanleiding van vermoedens van spionage aan
de federale politieagenten van de Computer Crime Unit
overhandigd zijn. De gsm's van procureurs, onderzoeks-
rechters, politieagenten en leden van het gerechtspersoneel
zouden uitgebreid en herhaaldelijk geanalyseerd zijn.

1. Une enquête est en cours et la plus grande prudence
s'impose évidemment, pouvez-vous cependant fournir un
état de la situation?

1. Er loopt een onderzoek en uiteraard is de grootste
voorzichtigheid geboden, maar kunt u niettemin een stand
van zaken geven?

2. De manière plus globale et en collaboration avec votre
collègue en charge de la Justice notamment, quelles
démarches proactives sont prises pour éviter de tels logi-
ciels et assurer une meilleure cybersécurité au sein de nos
services de police et de justice dans la mise en oeuvre de la
stratégie nationale?

2. Welke proactieve stappen hebt u, meer in het algemeen
en in samenwerking met uw collega, de minister van Justi-
tie, gezet om besmetting met spyware te voorkomen en om
te zorgen voor een betere cyberveiligheid bij onze politie-
en justitiediensten in het kader van de uitvoering van de
nationale strategie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1979 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 03 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1979 van
De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
03 juli 2023 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à la question orale
n° 37525 de madame Chanson à laquelle j'ai répondu en
commission Intérieur du 5 juillet 2023 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1150).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op de vraag nr. 37525
van mevrouw Chanson waarop een antwoord is gegeven in
de commissie Binnenlandse Zaken van 5 juli 2023 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1150).

DO 2022202321016
Question n° 1980 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321016
Vraag nr. 1980 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 03 juli 2023 (Fr.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La police judiciaire fédérale de Liège (QO 37557C). Federale gerechtelijke politie van Luik. (MV 37557C)
En décembre 2023, le bourgmestre de Liège avait été

obligé d'émettre un arrêté d'insalubrité pour les bâtiments
hébergeant la police judiciaire fédérale (PJF) de la rue du
Palais et de la rue Saint-Léonard. Ensuite, cet arrêté avait
été suspendu à condition qu'une série de travaux soient réa-
lisés dans les meilleurs délais avec une date butoir.

In december 2023 zag de burgemeester van Luik zich
ertoe verplicht een besluit tot onbewoonbaarverklaring uit
te vaardigen voor de gebouwen van de federale gerechte-
lijke politie (FGP) in de rue du Palais en de rue Saint-
Léonard. Dat besluit werd vervolgens opgeschort op voor-
waarde dat er zo snel mogelijk, en vóór een bepaalde dead-
line, een reeks werken uitgevoerd zou worden.

À plusieurs reprises, en ce compris en séance plénière, je
vous ai interrogée vous et votre collègue en charge de la
Régie des Bâtiments. J'aimerais aujourd'hui pouvoir faire
le point avec vous.

Ik heb u en uw voor de Regie der Gebouwen bevoegde
collega hierover meermaals vragen gesteld, ook tijdens de
plenaire vergadering. Ik zou vandaag van u een stand van
zaken willen krijgen.

1. Face à cette situation et aux mesures attendues pour y
répondre, pouvez-vous faire l'état des lieux de la situation
qui prévaut actuellement au sein de la PJF de Liège tant du
point de vue des infrastructures qu'humains?

1. Hoe is het, gelet op dat besluit en de maatregelen die
verwacht werden om de situatie te verbeteren, thans
gesteld met de infrastructuur en de personele middelen van
de FGP?
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2. Les policiers ont-ils recouvré un cadre de travail
répondant aux exigences de sécurité?

2. Hebben de politieagenten opnieuw een werkomgeving
die aan de veiligheidsvereisten beantwoordt?

3. Qu'en est-il de vos contacts avec votre collègue en
charge de la Régie des Bâtiments, des autorités locales
mais aussi des syndicats policiers?

3. Welke contacten hebt u met uw collega die voor de
Regie der Gebouwen bevoegd is, de lokale overheden en
de politievakbonden gehad?

4. Qu'en est-il du timing des travaux planifiés? 4. Wat is het tijdschema voor de geplande werken?
5. Est-il envisagé de voir les services réintégrer les bâti-

ments de la rue du Palais?
5. Wordt er overwogen de diensten opnieuw in de gebou-

wen aan de rue du Palais te huisvesten?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1980 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 03 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1980 van
De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
03 juli 2023 (Fr.):

1 et 3. Un comité de pilotage a été mis en place entre la
Régie des Bâtiments, le cabinet du secrétaire d'État en
charge de la Régie des Bâtiments et la Police Fédérale en
vue d'assurer le suivi des travaux à réaliser afin de niveler
qualitativement les infrastructures à Liège dans l'attente de
la livraison de la phase II du masterplan Vottem, concomi-
tamment développée.

1 en 3. Er werd een stuurgroep opgericht tussen de Regie
der Gebouwen, het kabinet van de staatssecretaris belast
met de Regie der Gebouwen en de Federale Politie om de
werkzaamheden op te volgen die uitgevoerd moeten wor-
den om de kwaliteit van de infrastructuur in Luik te verbe-
teren in afwachting van de oplevering van fase II van het
masterplan Vottem, dat tegelijkertijd wordt ontwikkeld.

La situation a pu être stabilisée pour différents bâtiments
du site Saint-Léonard. Ceux-ci ont pu être remis en service
suite également à l'accord des autorités locales après
contrôle. Une solution doit toutefois encore être trouvée
pour reloger des effectifs de la PJF en provenance d'un
autre site. À ce niveau, une réévaluation de l'approche
pourrait se révéler nécessaire, ce qui est actuellement étu-
dié par les différentes parties, au premier plan desquelles la
Régie des Bâtiments.

De situatie is gestabiliseerd voor een aantal gebouwen op
de site Saint-Léonard. Die gebouwen konden weer in
gebruik worden genomen na goedkeuring van de lokale
autoriteiten na inspectie. Er moet nog steeds een oplossing
worden gevonden om het FGP-personeel van een andere
locatie te verhuizen. Het is mogelijk dat hiervoor de aan-
pak opnieuw beoordeeld moet worden. Dit wordt momen-
teel door de verschillende partijen, met de Regie der
Gebouwen als piloot, bestudeerd.

La situation évolue également positivement pour le site
Saint-Gilles, bien que les travaux ne soient pas encore tota-
lement exécutés.

Ook voor de vestiging in Sint-Gillis evolueert de situatie
op positieve wijze, hoewel nog niet alle werken uitgevoerd
werden.

2. Les travaux qui ont été réalisés par la Régie des Bâti-
ments visaient en premier lieu à assurer la sécurité des
occupants, conformément aux prescriptions des services
incendie compétents. La levée des interdictions décrétées
par les autorités locales constitue la reconnaissance d'une
évolution substantielle à cet égard.

2. De werkzaamheden van de Regie der Gebouwen gin-
gen in eerste plaats over de veiligheid van de bezetters, in
overeenstemming met de eisen van de bevoegde brand-
weerdiensten. Het opheffen van verboden van de lokale
besturen is een erkenning van een wezenlijke positieve
evolutie in dit opzicht.

En l'occurrence, deux dossiers à développer par la Régie
des Bâtiments en matière d'hébergement: (a) la création de
nouveaux espaces de travail au travers de la mise en place
de structures modulaires et (b) l'aménagement du bâtiment
E. Ces deux opérations à mener sur le site Saint-Léonard
permettront de stabiliser la situation de manière adéquate
jusqu'à la libération du site visée en 2028-2029 selon les
projections actuelles de la phase II du masterplan Vottem.

De Regie der Gebouwen werkt aan twee projecten met
betrekking tot de huisvesting: (a) het creëren van nieuwe
werkruimtes met behulp van modulaire structuren, en (b)
het opknappen van gebouw E. Met deze twee werkzaamhe-
den op de site Saint-Léonard kan de situatie voldoende
worden gestabiliseerd tot de site in 2028-2029 wordt verla-
ten, volgens de huidige perspectieven met de fase II van
het masterplan Vottem..

4. Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État en charge de la Régie des Bâtiments.

4. Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staats-
secretaris die belast is met de Regie der Gebouwen.
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Je vous confirme qu'il m'importe qu'une solution pérenne
puisse être déployée dans les meilleurs délais et que je ne
manquerai pas de me concerter avec le secrétaire d'État en
charge de la Régie des Bâtiments afin de rappeler ce besoin
au profit des membres de la Police Fédérale et plus particu-
lièrement de la Police Judiciaire de Liège.

Ik kan bevestigen dat ik het belangrijk vind dat er zo snel
mogelijk een permanente oplossing komt en dat ik niet zal
nalaten te overleggen met de staatssecretaris belast met de
Regie der Gebouwen om de noodzaak te herhalen ten
behoeve van de leden van de Federale Politie en meer
bepaald de Gerechtelijke Politie in Luik.

5. Au niveau du site "Château" rue du palais, la PJF a
libéré les lieux et ayant été relocalisée à St Léonard. Dans
le cadre de la rationalisation du nombre d'infrastructures
policières et suite à l'extrême vétusté de ce bâtiment, ce site
ne sera plus occupé par la Police Fédérale.

5. Wat betreft de site "Château" in de Paleisstraat, heeft
de FGP het pand verlaten en is verhuisd naar St Léonard.
In het kader van het streven om het aantal politieposten te
rationaliseren en gezien de ernstige bouwvalligheid van het
gebouw, zal de Federale Politie de locatie niet langer
gebruiken.

DO 2022202321019
Question n° 1981 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321019
Vraag nr. 1981 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Bandes urbaines. Stadsbendes.
Les risques de sécurité liés aux bandes urbaines restent

importants selon de nombreux témoignages de services de
police. Sous la précédente législature, votre prédécesseur
m'avait communiqué des chiffres précis, notamment sur le
nombre de bandes répertoriées à Bruxelles par les services
de la police fédérale.

Stadsbendes blijven voor grote veiligheidsrisico's zorgen,
zo blijkt uit tal van getuigenissen van politiediensten. Tij-
dens de vorige zittingsperiode heeft uw voorganger me
precieze cijfers meegedeeld, meer bepaald over het aantal
door de federale politiediensten in Brussel in kaart
gebrachte bendes.

Par ailleurs, il m'avait été indiqué que la définition d'une
bande urbaine n'était pas standardisée pour l'ensemble du
pays. Cependant une circulaire prévoit ce phénomène et la
cellule "bandes urbaines" de la police fédérale tenait, men-
suellement, une réunion avec le parquet dans ce cadre.

Voorts werd mij duidelijk gemaakt dat er in België geen
landelijk geldende standaarddefinitie van het begrip 'stads-
bende' bestaat. Wel werd er een rondzendbrief over dit ver-
schijnsel uitgevaardigd en de cel Stadsbendes van de
federale politie pleegde in dat verband maandelijks overleg
met het parket.

1. Combien de bandes urbaines sont répertoriées par les
services de police dans notre pays et dans quelles villes?

1. Hoeveel stadsbendes tellen de politiediensten van ons
land, en in welke steden zitten ze?

2. Quelle est l'estimation du nombre de membres, par
bande, pour cette liste de bandes urbaines enregistrées par
les services? Quel est le délai d'enregistrement et de main-
tien du statut "bande urbaine" attribué à une personne au
sein de la Banque de données nationale générale (BNG)?

2. Wat is het geschatte aantal leden per bende op de lijst
van de door de politie geregistreerde stadsbendes? Hoe
lang duurt het vooraleer iemand in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG) de status 'behorend tot een stads-
bende' toegekend krijgt, en hoe lang wordt dat gegeven in
de ANG bewaard?

3. Combien de procès-verbaux (P.-V.) liés à des bandes
urbaines ont été dressés chaque année depuis 2018 et ce
pour les cinq grandes villes du pays (Bruxelles, Anvers,
Liège, Charleroi et Gand)?

3. Hoeveel processen-verbaal met betrekking tot stads-
bendes werden er jaarlijks, sinds 2018, opgemaakt in de
vijf grote steden van het land (Brussel, Antwerpen, Luik,
Charleroi en Gent)?

4. Combien de P.-V. pour association de malfaiteurs ont
été rédigés pour ces mêmes années, dans le cadre de faits
de bandes urbaines, et ce pour les cinq grandes villes du
pays?

4. Hoeveel processen-verbaal voor bendevorming wer-
den er in dezelfde jaren opgemaakt voor feitelijkheden
door stadsbendes in de vijf grote steden van het land?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 août 2023, à la question n° 1981 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 03 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 augustus 2023, op de vraag
nr. 1981 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 03 juli 2023 (Fr.):

1 et 2. Le phénomène des bandes de jeunes/urbaines n'est
pas suivi de manière centralisée. Nous ne disposons donc
d'aucune donnée centralisée.

1 en 2. De jeugd- en stadsbendes worden niet op centraal
niveau opgevolgd. Bijgevolg zijn er geen gecentraliseerde
gegevens beschikbaar.

Le suivi des bandes urbaines est assuré davantage au
niveau local, dans la mesure où un arrondissement y est
confronté. En ce qui concerne l'arrondissement de
Bruxelles, le service d'information et de communication de
l'arrondissement (SICAD) Bruxelles assure le suivi des
bandes urbaines. Ce suivi fait l'objet de la circulaire (COL)
confidentielle du 28 décembre 1999, qui a été mise à jour
en 2010, et se fait en permanence.

Stadsbendes worden op lokaal niveau opgevolgd voor
zover een arrondissement ermee wordt geconfronteerd.
Voor wat het arrondissement Brussel betreft, wordt deze
opvolging verzekerd door de Informatie- en Communica-
tiedienst van het arrondissement (SICAD) Brussel. Deze
opvolging maakt het voorwerp uit van de vertrouwelijke
omzendbrief (COL) van 28 december 1999, die werd geac-
tualiseerd in 2010. De opvolging gebeurt op permanente
basis.

La bande urbaine se caractérise par une activité crimi-
nelle qui se développe dans un quartier spécifique, mais ne
s'y limite pas. Elle peut s'étendre au réseau de transports en
commun (p.ex. stations métro, gares, etc.) ou des espaces
urbains spécifiques (centres commerciaux, etc.). Les
bandes urbaines sont généralement mieux structurées et
organisées que les bandes de quartier.

Een stadsbende kenmerkt zich door het ontwikkelen van
criminele activiteiten in een specifieke buurt, maar beperkt
zich daar niet toe. Zij kan haar actiedomein uitbreiden naar
het openbaar vervoer (bv. metro- en treinstations, enz. ) of
specifieke stedelijke gebieden (bijv. winkelcentra, enz).
Stadsbendes zijn over het algemeen beter gestructureerd en
georganiseerd dan bendes uit de wijk.

Elles définissent une stratégie quand il est question de
réagir à certaines événements, notamment lors des
confrontations avec d'autres bandes rivales. L'identité com-
mune est forte et conduit à s'opposer de manière systéma-
tique à l'autorité et à d'autres bandes rivales, soit pour des
questions d'honneur, soit pour des questions de contrôle de
l'activité criminelle.

Zij bepalen een strategie om te reageren op bepaalde
gebeurtenissen, vooral bij confrontaties met andere rivali-
serende bendes. Zij ervaren een sterke gemeenschappelijke
identiteit wat leidt tot systematisch verzet tegen de over-
heid en andere rivaliserende bendes, veelal uit eergevoel of
om hun criminele activiteiten onder controle te houden.

Lorsqu'une bande urbaine est créée, le statut BU est attri-
bué, après accord du magistrat, aux membres de la bande
qui commettent des infractions reprises dans la liste de la
circulaire relative à la gestion du phénomène des bandes
urbaines.

Wanneer een stadsbende wordt gecreëerd, wordt het sta-
tuut BU, mits akkoord van de magistraat, toegekend aan
die bendeleden die inbreuken plegen opgenomen in de
omzendbrief met betrekking tot de opvolging van stads-
bendes.

Ce statut est mentionné dans la Banque de données natio-
nale générale (BNG), pour un délai d'enregistrement qui
correspond à l'infraction, selon la directive MFO3 du
14 juin 2002, relative à la gestion de l'information de
police judiciaire et de police administrative.

Dit statuut wordt in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) opgenomen tijdens een registratietermijn die
overeenkomt met de inbreuk, in overeenstemming met de
richtlijn MFO3 van 14 juni 2002 betreffende het informa-
tiebeheer inzake gerechtelijke en bestuurlijke politie.

À la date de l'écriture de cette réponse, 272 personnes ont
ce statut BU dans la BNG.

Bij het opstellen van dit antwoord hebben 272 personen
dit statuut BU in de ANG.



458 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3 et 4. La BNG est une base de données policières dans
laquelle sont enregistrés les faits sur base de procès-ver-
baux résultant des missions de police judiciaire et adminis-
trative. Elle permet de réaliser des comptages sur
différentes variables statistiques telles que le nombre de
faits enregistrés, les modus operandi, les objets liés à
l'infraction, les moyens de transport utilisés, les destina-
tions de lieu, etc.

3 en 4. De ANG is een politiedatabank waarin feiten
geregistreerd worden op basis van processen-verbaal die
voortvloeien uit de missies van de gerechtelijke en bestuur-
lijke politie. Zij laat toe om tellingen uit te voeren op ver-
schillende statistische variabelen, zoals het aantal
geregistreerde feiten, de modus operandi, de voorwerpen
gehanteerd bij het misdrijf, de gebruikte vervoermiddelen,
de plaats van bestemming, enz.

Le code pénal définit, dans son article 324bis, une orga-
nisation criminelle comme "l'association structurée de plus
de deux personnes, établie dans le temps, en vue de com-
mettre de façon concertée, des crimes et délits punissables
d'un emprisonnement de trois ans ou d'une peine plus
grave, pour obtenir, directement ou indirectement, des
avantages patrimoniaux". Une "bande urbaine" ne peut pas
nécessairement être considérée comme une organisation
criminelle au sens de la loi. La notion de "bandes
(urbaines)" n'est pas enregistrée en tant que telle dans la
BNG et ne constitue pas un délit spécifique. Il s'agit de
faits de droit commun commis dans un contexte particulier.
Il n'est donc pas possible de répondre à vos questions au
départ de la BNG.

Het artikel 324bis van het strafwetboek definieert een
criminele organisatie als "iedere gestructureerde vereni-
ging van meer dan twee personen die duurt in de tijd, met
als oogmerk het in onderling overleg plegen van misdaden
en wanbedrijven die strafbaar zijn met gevangenisstraf van
drie jaar of een zwaardere straf, om direct of indirect ver-
mogensvoordelen te verkrijgen". Een "stadsbende" kan
niet noodzakelijkerwijs worden beschouwd als een crimi-
nele organisatie in de zin van de wet. Het begrip
"(stads)bendes" staat niet als dusdanig geregistreerd in de
ANG en is op zich geen apart misdrijf. Het betreft gemeen-
rechtelijke feiten gepleegd in een bijzondere context. Het is
daarom niet mogelijk om uw vragen door middel van de
ANG te beantwoorden.

DO 2022202321020
Question n° 1982 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321020
Vraag nr. 1982 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Effectifs policiers du port d'Anvers. Politie-inzet in de Antwerpse haven.
Depuis quelques mois, le gouvernement a pris des déci-

sions visant à renforcer la sécurité et la protection des
infrastructures du port d'Anvers. Dans ce cadre des crédits
budgétaires ont été prévus à hauteur de 14,2 millions
d'euros pour assurer "une présence renforcée et visible des
services de sécurité dans le port d'Anvers".

Enkele maanden geleden heeft de regering beslissingen
genomen om de infrastructuur in de Antwerpse haven beter
te beveiligen en te beschermen. Er werden begrotingskre-
dieten uitgetrokken ten belope van 14,2 miljoen euro voor
"een versterkte en zichtbare aanwezigheid in de Antwerpse
haven van de veiligheidsdiensten".

La lutte contre les trafics de drogue est permanente et
doit effectivement être renforcée au niveau policier mais
aussi au niveau judiciaire et des services des douanes. Sans
préciser les initiatives qui peuvent être prises au niveau
diplomatique avec un certain nombre d'États subissant
l'exportation de drogues, pouvez-vous répondre aux ques-
tions suivantes.

De strijd tegen drugshandel stopt nooit en moet inder-
daad opgevoerd worden, niet alleen wat de inzet van poli-
tieagenten betreft, maar ook van magistraten en
gerechtspersoneel en personeel van de douanediensten.
Kunt u, zonder in te gaan op mogelijke diplomatieke stap-
pen ten aanzien van bepaalde landen die met de uitvoer van
drugs geconfronteerd worden, antwoorden geven op de
volgende vragen?

1. Combien d'effectifs policiers supplémentaires ont été
décidés en 2023 et combien sont effectivement sur le ter-
rain quotidiennement au port d'Anvers à ce jour? D'où
viennent ces effectifs?

1. Hoeveel extra politieagenten werden er toegezegd in
2023 en hoeveel zijn er vandaag ook effectief dagelijks aan
de slag in de Antwerpse haven? Waar komen die extra
politieagenten vandaan?
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2. Quel était le nombre d'effectifs policiers sécurisant les
infrastructures du port en 2021 et en 2022?

2. Hoeveel politieagenten werden er in 2021 en 2022
ingezet voor de beveiliging van de haveninfrastructuur?

3. Quelles sont concrètement les dépenses liées aux 14,2
millions d'euros énoncés?

3. Voor welke uitgaven wordt er precies geput uit dat
budget van 14,2 miljoen euro?

4. Combien de dossiers d'enquête sont actuellement en
cours de traitement par le commissaire national aux dro-
gues?

4. Hoeveel onderzoeken lopen er momenteel bij de natio-
nale drugscommissaris?

5. Constatez-vous déjà une amélioration de la situation
au sein des infrastructures? Combien d'interpellations ont
été réalisées de janvier à mai 2023 dans les infrastructures
portuaires d'Anvers? Combien y en a-t-il eu sur la même
période en 2021 et 2022?

5. Merkt u al een verbetering van de situatie in de haven?
Hoeveel mensen werden er van januari tot mei 2023 opge-
pakt in de Antwerpse haven? En hoeveel waren dat er in
dezelfde periode in 2021 en 2022?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 août 2023, à la question n° 1982 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 03 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 augustus 2023, op de vraag
nr. 1982 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 03 juli 2023 (Fr.):

1. Lors de la réunion du 16 février 2023 du Conseil natio-
nal de Sécurité il a été décidé de créer un corps de sécurisa-
tion portuaire.

1. Tijdens de vergadering van de Nationale Veiligheids-
raad van 16 februari 2023 werd er beslist om een havenbe-
veiligingskorps op te richten.

Suite à cela, il a été convenu d'augmenter le cadre de la
Police de la Navigation d'Anvers (SPNA) de 186 à 312
effectifs.

Daaropvolgend werd er overeengekomen om het kader
van de Scheepvaartpolitie van Antwerpen (SPNA) te ver-
hogen van 186 naar 312 personeelsleden.

Actuellement au 1er juillet 2023 les membres du person-
nel (MP) sont 185. Ces MP appartiennent organiquement
au SPNA ou sont détachés des corps d'intervention (CIK),
de la réserve de l'affectation temporaire (ATA), de la direc-
tion déconcentrée de coordination et d'appui (DCA)
d'Anvers et de la Direction de la sécurité (DAB).

Momenteel zijn er op 1 juli 2023 185 personeelsleden
(PL) aanwezig. Deze PL behoren tot het organiek kader
SPN of zijn gedetacheerden van het interventiekorps
(CIK), van de reserve voor tijdelijke affectatie (ATA), van
de gedeconcentreerde coördinatie- en steundirectie (CSD)
Antwerpen en van de Directie van de beveiliging (DAB).

En ce qui concerne l'augmentation à 312 MP au sein du
SPNA, il convient d'opérer une distinction entre un certain
nombre d'initiatives à court terme et des initiatives à
moyen terme, c'est-à-dire premier et deuxième trimestre
2024.

Met betrekking tot de verhoging naar 312 PL binnen
SPNA dient een onderscheid te worden gemaakt tussen een
aantal initiatieven op korte termijn en initiatieven op mid-
dellange termijn, te weten het eerste en tweede kwartaal
2024.

À court terme, des détachements sont prévus dont 50 MP
de la DAB. À moyen terme, il s'agit de la création du corps
de sécurité portuaire grâce à des recrutements.

Op korte termijn zijn er detacheringen voorzien, onder
andere van 50 PL van DAB. Op middellange termijn zal de
verhoging van het personeelskader van het havenbeveili-
gings- korps door rekruteringen gebeuren.

2. Le nombre d'effectifs à SPNA au 1er janvier s'élevait
à:

2. Het aantal werknemers bij SPNA op 1 januari
bedroeg:

- 2021: 110; - 2021: 110;
- 2022: 108. - 2022: 108.
3. Trois quarts du montant des 14,6 millions d'euros sont

consacrés aux coûts en personnel.
3. Drie kwart van het bedrag van 14,6 miljoen euro is

bestemd voor personeelskosten.
À ces dépenses s'ajoutent des frais de fonctionnement et

d'investissement liés à:
Daarbij komen ook nog werkingskosten en investeringen

zoals:
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- la sécurisation de la centrale nucléaire de Doel par la
Défense, pendant le détachement temporaire du personnel
de la DAB "Doel";

- de beveiliging van de kerncentrale van Doel door
Defensie, tijdens de tijdelijke detachering van het perso-
neel van DAB "Doel";

- l'achat d'équipement spécifique pour les membres du
corps de sécurisation portuaire;

- de aankoop van specifieke uitrusting voor de leden van
het havenbeveiligingskorps;

- les coûts de fonctionnement du personnel; - de werkingskosten van het personeel;
- les coûts de fonctionnement des véhicules; - de werkingskosten van de voertuigen;
- les coûts de fonctionnement liés à l'infrastructure; - de werkingskosten met betrekking tot de infrastructuur;
- les subsides et les coûts de fonctionnement des écoles

concernées par la formation du personnel qui sera recruté
spécifiquement pour SPNA.

- de subsidies en de werkingskosten van de scholen die
betrokken zijn bij de opleiding van het personeel dat speci-
fiek zal worden aangeworven voor SPNA.

4. Le traitement de dossiers d'enquête ne rentre pas dans
les compétences du Commissariat National Drogue.

4. De behandeling van onderzoeksdossiers valt niet onder
de bevoegdheid van het nationaal drugscommissariaat.

L'article 11, § 1er de la loi du 7 avril 2023 relative à la
création, aux missions et à la composition d'un commissa-
riat national drogue prévoit que le commissariat est chargé
des tâches suivantes:

Artikel 11, § 1 van de wet van 7 april 2023 houdende de
oprichting, de opdrachten en de samenstelling van een nati-
onaal drugscommissariaat bepaalt dat het commissariaat
belast is met de volgende opdrachten:

- conseiller les ministres compétents dans l'élaboration
du plan national de lutte contre la criminalité liée à la
drogue et du Stroomplan XXL;

- het adviseren van de bevoegde ministers bij de opmaak
van het nationaal plan tegen drugsgerelateerde criminaliteit
en het Stroomplan XXL;

- coordonner la mise en oeuvre du plan national de lutte
contre la criminalité liée à la drogue et du Stroomplan XXL
sur la lutte contre la criminalité liée à la drogue;

- het coördineren van de uitvoering van het nationaal
plan tegen drugsgerelateerde criminaliteit en het Stroom-
plan XXL inzake de strijd tegen de drugsgerelateerde cri-
minaliteit;

- soumettre des propositions de politiques visant à renfor-
cer l'approche opérationnelle relative à la criminalité liée à
la drogue, et visant, entre autres, à réduire les avantages
patrimoniaux illégaux et à s'attaquer à l'industrie du blan-
chiment d'argent organisé en lien avec la criminalité liée à
la drogue;

- het indienen van beleidsvoorstellen ter versterking van
de operationele aanpak van de drugsgerelateerde criminali-
teit, onder andere, van het afnemen van illegale vermo-
gensvoordelen en van de aanpak van de georganiseerde
witwasindustrie in verband met drugsgerelateerde crimina-
liteit;

- soumettre des recommandations politiques en vue de
réduire les risques de déplacement de la criminalité qui
pourrait affecter les grands centres urbains ou les ports
internes à la suite de la mise en oeuvre du plan national et
du Stroomplan XXL;

- het indienen van beleidsaanbevelingen met het oog op
de beperking van het risico dat de drugsgerelateerde crimi-
naliteit die belangrijke stedelijke centra of binnenhavens
kan treffen zich verplaatst als gevolg van de uitvoering van
het nationaal plan en het Stroomplan XXL;

- faciliter, promouvoir et optimiser la coopération entre
les services compétents des entités fédérées, les autorités
fédérales et locales, les partenaires privés et les partenaires
internationaux en matière de lutte contre la criminalité liée
à la drogue;

- het faciliteren, bevorderen en optimaliseren van de
samenwerking tussen de betrokken diensten van de deelen-
titeiten, de federale en de lokale overheden, private part-
ners en internationale partners voor wat betreft de aanpak
van de drugsgerelateerde criminaliteit;

- assurer la coordination avec la Cellule générale de Poli-
tique en matière de drogues, créée par l'article 6 de l'accord
de coopération du 2 septembre 2002 entre l'État, les Com-
munautés, la Commission communautaire commune, la
Commission communautaire française et les régions pour
une politique de drogues globale et intégrée;

- het afstemmen met de Algemene Cel Drugsbeleid,
opgericht door artikel 6 van het samenwerkingsakkoord
van 2 september 2002 tussen de Staat, de Gemeenschap-
pen, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de
Franse Gemeenschapscommissie en de gewesten voor een
globaal en geïntegreerd drugsbeleid;
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- faire rapport au Conseil national de sécurité et au
Comité stratégique du renseignement et de la sécurité, tels
que visés par l'arrêté royal du 22 décembre 2020 portant
création du Conseil national de sécurité, du Comité straté-
gique du renseignement et de la sécurité et du Comité de
coordination du renseignement et de la sécurité, et complé-
tés, le cas échéant, par les ministres compétents

- het rapporteren aan de Nationale Veiligheidsraad en het
Strategisch Comité Inlichtingen en Veiligheid, zoals
bedoeld in het koninklijk besluit van 22 december 2020 tot
oprichting van de Nationale Veiligheidsraad, het Strate-
gisch Comité Inlichtingen en Veiligheid en het Coördina-
tiecomité Inlichtingen en Veiligheid, en desgevallend
aangevuld met de bevoegde ministers;

5. Le nombre d'arrestations liées à la drogue par la SPNA
s'élevait à:

5. Het aantal druggerelateerde arrestaties door SPNA
bedroeg:

- 2021: 113 dont 97 extracteurs externes; - 2021: 113 waarvan 97 externe uithalers;
- 2022: 145 dont 133 extracteurs externes; - 2022: 145 waarvan 133 externe uithalers;
- 2023 au 1er juillet: 105 dont 100 extracteurs externes. - 2023 op 1 juli: 105 waarvan 100 externe uithalers.
Un "extracteur" est une ou plusieurs personnes qui

entrent dans un terminal avec l'intention de ramasser de la
drogue. Par "extracteur externe", j'entends des personnes
qui n'ont aucun lien avec le terminal, c'est-à-dire qu'il ne
s'agit pas d'un travailleur ou un collaborateur du port.

Een "uithaler" is één of meerdere personen die binnen-
dringen op een terminal met de bedoeling om drugs op te
halen. Met "externe uithalers" worden de personen bedoeld
die op geen enkele wijze verbonden zijn aan de terminal.
Dat impliceert dat het geen werknemer of havenmedewer-
ker betreft.

DO 2022202321022
Question n° 1983 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321022
Vraag nr. 1983 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 03 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Screening du personnel portuaire. Screening van het havenpersoneel.
Le personnel portuaire n'a pas fait l'objet d'un contrôle

individuel et adéquat suffisant et ce depuis des années.
Pendant ce temps, le trafic de drogues n'a cessé d'augmen-
ter et des complicités internes aux infrastructures por-
tuaires ont été avérées à plusieurs reprises dans le cadre de
trafics et saisies.

Het havenpersoneel is jarenlang niet aan een toereikende
individuele en adequate controle onderworpen. Ondertus-
sen is de drugshandel blijven toenemen en is er in het kader
van de illegale handel en de drugsvangsten verscheidene
keren gebleken dat er zich onder de havenwerkers handlan-
gers bevonden.

Récemment, vous m'aviez répondu, avec vos collègues
de la Justice et des douanes, que le screening de ce person-
nel serait, enfin, réalisé.

U hebt mij recentelijk, samen met uw collega's bevoegd
voor Justitie en de douanediensten, geantwoord dat er -
eindelijk - werk zou worden gemaakt van de screening van
het havenpersoneel.

Ce personnel représenterait environ 16.000 personnes
occupant des fonctions sensibles, selon les premières infor-
mations communiquées par le premier ministre en février
2023.

Het gaat, volgens de eerste informatie die de eerste
minister in februari 2023 verstrekte, over circa 16.000 per-
sonen op gevoelige posten.

1. Combien d'officiers de sécurité ont été désignés par les
entreprises portuaires comme "personne de contact" dans
le cadre de ce screening?

1. Hoeveel veiligheidsofficieren werden er door de
havenbedrijven aangesteld als "contactpersoon" in het
kader van die screening?

2. Combien ont fait l'objet d'un screening et par quels ser-
vices?

2. Hoeveel van hen werden er gescreend en door welke
diensten?
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3. Quelle est la mission du commissaire national aux dro-
gues dans le cadre de ce screening et du respect du transfert
de ces données par les entreprises portuaires?

3. Wat is de opdracht van de nationale drugscommissaris
in het kader van die screening en wat betreft het toezicht op
het overmaken van de desbetreffende gegevens door de
havenbedrijven?

4. Combien d'entreprises doivent désigner une "personne
de contact" et combien l'ont fait à ce jour auprès des ser-
vices du commissaire national ou des services de la justice,
de l'intérieur ou des douanes?

4. Hoeveel bedrijven moeten een contactpersoon aandui-
den en hoeveel van hen hebben daartoe tot nu toe de
nodige stappen ondernomen bij de diensten van de natio-
nale commissaris of de diensten van Justitie, Binnenlandse
Zaken of de douane?

5. Sur base de quels critères est-il décidé de screener un
membre du personnel?

5. Op grond van welke criteria wordt er beslist om een
personeelslid te screenen?

6. Que signifie une "fonction sensible" occupée au sein
des infrastructures portuaires?

6. Wat houdt een "gevoelige post" binnen de haven in?

7. Combien de coordonnées de ce personnel ont été com-
muniquées par ces nouvelles "personnes de contact" aux
services de l'Intérieur?

7. Hoeveel gegevens van die personeelsleden werden er
door die nieuwe contactpersonen doorgegeven aan de dien-
sten van Binnenlandse Zaken?

8. Comment sont communiqués ces données indivi-
duelles au SPF Intérieur et aux services de police?

8. Hoe worden die individuele gegevens doorgegeven
aan de FOD Binnenlandse Zaken en de diensten van de
politie?

9. Combien de screenings ont été réalisés depuis février
2023 au sein de ce personnel portuaire et par quels ser-
vices?

9. Hoeveel screenings werden er sinds februari 2023 uit-
gevoerd onder het havenpersoneel en door welke diensten?

10. Quelle programmation, en nombre de screenings, est
prévue d'ici au 31 décembre 2023 et quels moyens sont
dégagés à cette fin?

10. Hoeveel screenings zijn er tegen 31 december 2023
gepland en welke middelen worden daarvoor uitgetrok-
ken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 juillet 2023, à la question n° 1983 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 03 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 juli 2023, op de vraag nr. 1983 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
03 juli 2023 (Fr.):

1. La désignation des officiers de sécurité n'est pas du
ressort de la police fédérale mais de chaque département
concerné. Dans ce cas, il s'agit de la compétence de la
Direction Générale de la Navigation du Service public
fédéral Mobilité et Transports. Je vous renvoie donc vers le
vice-premier ministre et ministre de la Mobilité.

1. De aanwijzing van veiligheidsofficieren behoort niet
tot de bevoegdheid van de federale politie, maar tot die van
alle betrokken departementen. In dit geval betreft het de
bevoegdheid van de Algemene Directie Scheepvaart van
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer. Ik ver-
wijs u daarom door naar de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit.

2. Les officiers de sécurité ne font pas l'objet d'un scree-
ning mais font l'objet d'une enquête de sécurité de la com-
pétence de la Sûreté de l'État.

2. De veiligheidsofficieren ondergaan geen "screening"
maar een veiligheidsonderzoek uitgaande van de Veilig-
heid van de Staat.

3. Le screening et le respect du transfert de ces données
par les entreprises portuaires ne relèvent pas des compé-
tences du commissariat national drogue.

3. De screening en de naleving van de overdracht van
deze gegevens door de havenbedrijven vallen niet onder de
bevoegdheid van het nationaal drugscommissariaat.

L'article 11, § 1er de la loi du 7 avril 2023 relative à la
création, aux missions et à la composition d'un commissa-
riat national drogue prévoit que le commissariat est chargé
des tâches suivantes:

Artikel 11, § 1 van de wet van 7 april 2023 houdende de
oprichting, de opdrachten en de samenstelling van een nati-
onaal drugscommissariaat bepaalt dat het commissariaat
belast is met de volgende opdrachten:
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- conseiller les ministres compétents dans l'élaboration
du Plan national de lutte contre la criminalité liée à la
drogue et du Stroomplan XXL;

- het adviseren van de bevoegde ministers bij de opmaak
van het nationaal plan tegen drugsgerelateerde criminaliteit
en het Stroomplan XXL;

- coordonner la mise en oeuvre du Plan national de lutte
contre la criminalité liée à la drogue et du Stroomplan XXL
sur la lutte contre la criminalité liée à la drogue;

- het coördineren van de uitvoering van het nationaal
plan tegen drugsgerelateerde criminaliteit en het Stroom-
plan XXL inzake de strijd tegen de drugsgerelateerde cri-
minaliteit;

- soumettre des propositions de politiques visant à renfor-
cer l'approche opérationnelle relative à la criminalité liée à
la drogue, et visant, entre autres, à réduire les avantages
patrimoniaux illégaux et à s'attaquer à l'industrie du blan-
chiment d'argent organisé en lien avec la criminalité liée à
la drogue;

- het indienen van beleidsvoorstellen ter versterking van
de operationele aanpak van de drugsgerelateerde criminali-
teit, strekkende onder andere tot het afnemen van illegale
vermogensvoordelen en tot de aanpak van de georgani-
seerde witwasindustrie in verband met drugsgerelateerde
criminaliteit;

- soumettre des recommandations politiques en vue de
réduire les risques de déplacement de la criminalité qui
pourrait affecter les grands centres urbains ou les ports
internes à la suite de la mise en oeuvre du Plan national et
du Stroomplan XXL;

- het indienen van beleidsaanbevelingen met het oog op
de beperking van het risico dat de drugsgerelateerde crimi-
naliteit die belangrijke stedelijke centra of binnenhavens
kan treffen, zich verplaatst als gevolg van de uitvoering
van het Nationaal plan en het Stroomplan XXL;

- faciliter, promouvoir et optimiser la coopération entre
les services compétents des entités fédérées, les autorités
fédérales et locales, les partenaires privés et les partenaires
internationaux en matière de lutte contre la criminalité liée
à la drogue;

- het faciliteren, bevorderen en optimaliseren van de
samenwerking tussen de betrokken diensten van de deelen-
titeiten, de federale en de lokale overheden, private part-
ners en internationale partners voor wat betreft de aanpak
van de drugsgerelateerde criminaliteit;

- assurer la coordination avec la Cellule générale de Poli-
tique en matière de Drogues, créée par l'article 6 de
l'accord de coopération du 2 septembre 2002 entre l'État,
les Communautés, la Commission communautaire com-
mune, la Commission communautaire française et les
régions pour une politique de drogues globale et intégrée;

- het afstemmen met de Algemene Cel Drugsbeleid,
opgericht door artikel 6 van het samenwerkingsakkoord
van 2 september 2002 tussen de Staat, de Gemeenschap-
pen, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de
Franse Gemeenschapscommissie en de gewesten voor een
globaal en geïntegreerd drugsbeleid;

- faire rapport au Conseil national de sécurité et au
Comité stratégique du renseignement et de la sécurité, tels
que visés par l'arrêté royal du 22 décembre 2020 portant
création du Conseil national de sécurité, du Comité straté-
gique du renseignement et de la sécurité et du Comité de
coordination du renseignement et de la sécurité, et complé-
tés, le cas échéant, par les ministres compétents.

- het rapporteren aan de Nationale Veiligheidsraad en het
Strategisch Comité Inlichtingen en Veiligheid, zoals
bedoeld in het koninklijk besluit van 22 december 2020 tot
oprichting van de Nationale Veiligheidsraad, het Strate-
gisch Comité Inlichtingen en Veiligheid en het Coördina-
tiecomité Inlichtingen en Veiligheid, en desgevallend
aangevuld met de bevoegde ministers.

Il est néanmoins prévu, dans le cadre du Stroomplan
XXL que le commissariat National Drogue prenne en
charge la réalisation de l'axe stratégique n° 4: développer et
mettre en oeuvre une politique d'intégrité et de lutte contre
la corruption. La prise en charge de cet axe se fera en colla-
boration avec les autres partenaires et en se concentrant sur
les personnes qui exercent "des fonctions à risque".

Evenwel is bepaald dat het nationaal drugscommissari-
aat, in het kader van het Stroomplan XXL, verantwoorde-
lijk zal zijn voor de uitvoering van strategische as nr. 4: het
ontwikkelen en uitvoeren van een beleid inzake integriteit
en corruptiebestrijding. Deze as zal worden uitgewerkt in
samenwerking met de andere partners en door te focussen
op personen die "risicofuncties" uitoefenen.

Pour ce faire, un feed-back au sujet des résultats de ce
screening est indispensable et ce, afin d'adapter le plan
d'action, le cas échéant.

Hiervoor is feedback over de resultaten van deze scree-
ning essentieel om het actieplan waar nodig aan te passen.
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4 et 6 à 8. Ces questions parlementaires ne relèvent pas
de mes compétences mais des compétences du vice-pre-
mier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord
et du vice-premier ministre et ministre de la Mobilité.

4 en 6 tot 8. Deze parlementaire vragen vallen niet onder
mijn bevoegdheden maar behoren tot de bevoegdheden
van de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee, alsook van de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit.

5. Le screening des membres du personnel se fonde sur
l'article 22quinquies de la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitations, attestations et avis de
sécurité, qui prévoit qu'une autorité administrative peut
décider qu'une vérification de sécurité soit réalisée pour
autoriser l'exercice d'une profession, d'une fonction, d'une
mission ou d'un mandat, pour autoriser l'accès à des
locaux, bâtiments ou sites, ainsi que pour l'obtention d'un
permis, d'une licence ou d'une autorisation s'il existe une
possibilité d'atteinte grave à la sécurité en cas d'usage inap-
proprié.

5. De screening van personeelsleden is gebaseerd op arti-
kel 22quinquies van de wet van 11 december 1998 betref-
fende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, dat bepaalt dat
een administratieve overheid kan beslissen dat een veilig-
heidsverificatie moet worden uitgevoerd om de uitoefening
van een beroep, een functie, een opdracht of mandaat toe te
laten, om de toegang tot lokalen, gebouwen of terreinen toe
te laten, of om een vergunning, een licentie of een toelating
te verkrijgen, indien een niet geëigend gebruik kan leiden
tot ernstige schade.

Afin d'aborder cette tâche d'une manière structurée,
l'Autorité Nationale de Sécurité (ANS) a développé une
méthodologie qui sert de base pour identifier les fonctions
et les zones sensibles. Cette méthodologie a été partagée
avec tous les acteurs du processus et se base sur la norme
ISO 31000 Risk management.

Om deze taak op een gestructureerde manier aan te pak-
ken, heeft de Nationale Veiligheidsoverheid (NVO) een
methodologie uitgewerkt die als basis wordt gebruikt voor
het identificeren van gevoelige functies en zones. Deze
methodologie werd gedeeld met alle procesactoren en is
gebaseerd op de norm ISO 31000 Risk management.

Le processus se déroule en quatre phases : Het proces is onderverdeeld in vier fasen:
a) Tout d'abord, une analyse de risques est effectuée par

le secteur, d'initiative ou à la demande de l'autorité admi-
nistrative compétente, qui doit identifier et inventorier les
facteurs de risques et les mesures de protection existants.
Le but de cette analyse est de déterminer les risques rési-
duaires et de voir si des vérifications de sécurité pour le
personnel (dans son entièreté ou en partie) sont utiles.
Cette phase se fait sur la base d'un inventaire des mesures
de sécurité du secteur fourni par l'ANS. Cette "checklist"
permet au secteur d'identifier ses propres vulnérabilités et
de faciliter l'identification des risques résiduaires.

a) Allereerst voert de sector een risicoanalyse uit, op
eigen initiatief of op verzoek van de bevoegde administra-
tieve overheid, waarbij de bestaande risicofactoren en
beschermingsmaatregelen moeten worden geïdentificeerd
en geïnventariseerd. Het doel van deze analyse is om de
residuele risico's vast te stellen en om te zien of veilig-
heidscontroles voor het personeel (geheel of gedeeltelijk)
zinvol zijn. In deze fase wordt gebruik gemaakt van een
door de NVO verstrekte inventaris van de veiligheidsmaat-
regelen in de sector. Deze "checklist" stelt de sector in staat
om de eigen kwetsbaarheden te identificeren en de identifi-
catie van residuele risico's te vergemakkelijken.

b) Puis, une analyse de la menace est effectuée par les
services de renseignements en ce qui concerne l'espion-
nage, par la police fédérale pour ce qui concerne les mou-
vements subversifs et les menaces de sabotage, et par
l'Organe de Coordination pour l'Analyse de la Menace en
ce qui concerne le terrorisme.

b) Vervolgens wordt een dreigingsanalyse uitgevoerd
door de inlichtingendiensten met betrekking tot spionage,
door de federale politie met betrekking tot subversieve
groeperingen en bedreigingen met sabotage, en door het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse met betrek-
king tot terrorisme.
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c) Ensuite, une analyse d'impact est réalisée par l'autorité
administrative concernée sur la base de sa connaissance du
secteur et en fonction des scénarios et des analyses qui lui
sont fournies par les services de sécurité. C'est sur base de
ces critères qu'il est déterminé qu'au-dessus d'un certain
seuil prédéterminé, l'autorité administrative peut introduire
une demande de vérification de sécurité pour la zone ou la
fonction sensible identifiée. Elle constitue un dossier à cet
effet qui est transmis à l'ANS.

c) Vervolgens voert de desbetreffende administratieve
overheid een impactanalyse uit op basis van haar kennis
van de sector en in functie van de scenario's en analyses die
haar door de veiligheidsdiensten worden verstrekt. Op
basis van deze criteria wordt bepaald dat boven een
bepaalde vooraf vastgestelde drempel, de administratieve
overheid een verzoek om een veiligheidsverificatie voor de
geïdentificeerde gevoelige zone of functie kan indienen.
Hiervoor stelt ze een dossier samen dat aan de NVO wordt
bezorgd.

d) Enfin, une appréciation du dossier est faite par l'ANS
qui peut approuver la demande de l'autorité administrative
visant à soumettre des catégories de fonction ou de person-
nel visées dans le dossier (en tout ou en partie) à une vérifi-
cation de sécurité. L'ANS peut aussi refuser cette demande
ou demander des informations complémentaires pour com-
pléter le dossier et prendre une décision.

d) Tenslotte wordt het dossier beoordeeld door de NVO,
die het verzoek van de administratieve overheid om in het
dossier vermelde functie- of personeelscategorieën (geheel
of gedeeltelijk) aan een veiligheidsverificatie te onderwer-
pen, kan goedkeuren. De NVO kan dit verzoek ook weige-
ren of bijkomende informatie vragen om het dossier aan te
vullen en een beslissing te nemen.

9. À l'heure actuelle, aucun screening n'a encore été réa-
lisé dans ce cadre.

9. Tot heden werd er nog geen screening in deze context
uitgevoerd.

10. En ce qui concerne la police fédérale, une équipe
composée de trois screeners et d'un coordinateur a été
engagée dans ce contexte. La capacité qui est prévue
devrait normalement répondre à ces besoins en screening.

10. Wat de federale politie betreft, werd er in dit verband
een team van drie screeners en één coördinator aangewor-
ven. De voorziene capaciteit moet voldoen aan deze scree-
ningbehoeften.

DO 2022202321024
Question n° 1984 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321024
Vraag nr. 1984 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 03 juli 2023 (Fr.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incidents entre des policiers et des jeunes lors d'une
descente de la Lesse (QO 37233C).

Incidenten tussen politieagenten en jongeren tijdens een
afvaart van de Lesse. (MV 37233C)

Ces derniers jours, la presse a largement relayé des faits
particulièrement interpellants s'étant déroulés le 1er juin
2023 impliquant la brigade d'intervention numéro 1 de la
zone de police Bruxelles-Ouest. Lors d'une descente en
kayak sur la Lesse, un team building, les membres de cette
brigade se seraient livrés à des comportements inappro-
priés et violents voire à des insultes racistes selon certains
articles.

De afgelopen dagen werd er in de pers uitvoerig bericht
over bijzonder verontrustende feiten die zich op 1 juni
2023 voorgedaan hebben en waarbij de eerste interventie-
brigade van de politiezone Brussel-West betrokken was.
Tijdens een afvaart van de Lesse in kajak - een teambuil-
dingactiviteit - zouden leden van de brigade volgens som-
mige artikels ongepast en gewelddadig gedrag vertoond
hebben en zelfs racistische beledigingen geuit hebben.

En effet, il est indiqué dans la presse que la plupart des
membres de la brigade, soit une quinzaine de policiers,
étaient présents lors de cette excursion et étaient apparem-
ment en état d'ébriété depuis le matin. Les articles rap-
portent qu'un groupe de jeunes bruxellois âgés de 14 à 16
ans a été rencontré pendant cette descente en kayak. En
résulta une altercation entre les policiers et environ une
vingtaine de jeunes, au cours de laquelle neuf policiers ont
été blessés.

In de pers werd er inderdaad aangegeven dat de meeste
leden van de brigade, een vijftiental politieagenten, bij die
excursie aanwezig waren en blijkbaar al sinds de ochtend
in kennelijke staat van dronkenschap verkeerden. In de
artikels is er sprake van een groep Brusselse jongeren van
14 tot 16 jaar die de politieagenten tijdens die afvaart in
kajak tegenkwamen. Dat heeft geleid tot een vechtpartij
tussen de politieagenten en een twintigtal jongeren, waarbij
negen agenten gewond raakten.
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Selon Sud Presse, les policiers encore "en état" auraient
ensuite poursuivi leur descente de la Lesse et se seraient
concertés sur la version des faits à présenter à la police
locale de Haute-Meuse. L'article mentionne également que
des tentatives internes de l'unité pour étouffer l'affaire
auraient eu lieu depuis cet incident.

Volgens Sud Presse zouden de politieagenten - nog
steeds dronken - hun afvaart van de Lesse voortgezet heb-
ben en zouden ze met elkaar overlegd hebben over de ver-
sie van de feiten die ze aan de lokale politie van Haute-
Meuse zouden meedelen. In het artikel wordt ook gewag
gemaakt van interne pogingen die de eenheid sinds het
incident ondernomen heeft om de zaak in de doofpot te
stoppen.

Le parquet de Namur a été informé de l'incident mais
n'avait semble-t-il pas encore reçu tous les procès-verbaux.
Si la prudence s'impose donc et sans évidemment s'immis-
cer dans les procédures judiciaires voire disciplinaires en
cours en fonction des faits avérés ou non, j'aimerais vous
poser les questions suivantes:

Het parket van Namen werd van het incident op de
hoogte gebracht maar had blijkbaar nog niet alle proces-
sen-verbaal ontvangen. Hoewel voorzichtigheid dus gebo-
den is en we ons uiteraard niet mogen mengen in lopende
gerechtelijke of tuchtprocedures, afhankelijk van het al dan
niet bewezen zijn van de feiten, zou ik u de volgende vra-
gen willen stellen.

1. Quel retour pouvez-vous faire sur ces faits et les suites
qui y sont données?

1. Wat is uw reactie op die feiten en de manier waarop
eraan gevolg gegeven wordt?

2. Quelles mesures seront prises pour enquêter de
manière transparente sur les allégations de comportements
violents et de propos racistes proférés par ces policiers lors
de cette altercation avec des jeunes?

2. Welke maatregelen zullen er genomen worden om de
beschuldigingen van gewelddadig gedrag door en racisti-
sche uitlatingen van die politieagenten bij het handgemeen
met de jongeren op transparante wijze te onderzoeken?

3. Sans généraliser, quelles mesures seront prises pour
garantir que de tels incidents totalement inacceptables ne
se reproduisent à l'avenir et de maintenir la confiance entre
la police et nos citoyens - et en particulier les jeunes - déjà
trop souvent écornée ces dernières années?

3. Welke maatregelen zullen er, zonder te willen genera-
liseren, genomen worden om herhaling van dergelijke vol-
strekt onaanvaardbare incidenten te voorkomen en om het
vertrouwen tussen de politie en onze burgers - en jongeren
in het bijzonder -, dat de afgelopen jaren al te vaak een
knauw kreeg, in stand te houden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1984 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 03 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1984 van
De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
03 juli 2023 (Fr.):

Je vous confirme que le 1er juin la zone de police Haute
Meuse est intervenue sur la Lesse, suite à un incident qui a
opposé un groupe de 15 policiers de la zone de police
Bruxelles Ouest et un groupe d'élèves d'un athénée de
Molenbeek. Cette activité n'était pas un team building mais
une activité privée entre collègues. À leur arrivée sur place,
la bagarre entre les policiers et les élèves était terminée et
leur rôle s'est limité à identifier les principaux protago-
nistes, à recueillir quelques témoignages et à procéder à
des auditions.

Ik kan u bevestigen dat politiezone Haute-Meuse op
1 juni in actie is moeten komen op de Lesse, naar aanlei-
ding van een incident waarbij een groep van 15 agenten
van politiezone Brussel-West slaags raakte met een groep
leerlingen van een Molenbeeks atheneum. Deze activiteit
was geen teambuilding maar een privéactiviteit onder col-
lega's. Bij hun aankomst ter plaatse was de vechtpartij tus-
sen de agenten en de leerlingen afgelopen en bleef hun rol
beperkt tot het identificeren van de belangrijkste protago-
nisten, het verzamelen van enkele getuigenissen en het
afnemen van verhoren.
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Trois procès-verbaux ont été rédigés: un pour la bagarre,
un pour le comportement entravant de certains policiers
(rébellion non armée) et un pour un fait de coup isolé de la
part d'un enseignant envers un policier, constaté par les
intervenants. Ces différents procès-verbaux ont été trans-
mis au parquet de Namur.

Er werden drie processen-verbaal opgesteld: één voor de
vechtpartij, één voor belemmerend gedrag van bepaalde
politieagenten (ongewapende weerspannigheid) en één
voor een eenmalige slag van een leerkracht toegebracht
aan een politieagent, vastgesteld door de intervenanten. De
verschillende processen-verbaal werden overgezonden
naar het parket van Namen.

Concernant la zone de police Bruxelles-Ouest, une
enquête administrative interne a débuté. En fonction des
éléments qui seront portés à sa connaissance, la zone de
police ne manquera pas, le cas échéant, de prendre les
mesures disciplinaires appropriées à l'égard des éventuels
responsables.

Voor politiezone Brussel-West werd een intern adminis-
tratief onderzoek gestart. Op grond van de elementen die
haar ter kennis worden gebracht, zal de politiezone niet
nalaten, in voorkomend geval, gepaste tuchtmaatregelen te
nemen jegens eventuele verantwoordelijken.

À l'heure actuelle, la zone de police recueille un maxi-
mum d'informations sur cet incident, que ce soit auprès des
autorités judiciaires ou via sa Direction du Contrôle interne
qui procède à l'audition de l'ensemble des policiers impli-
qués dans l'incident, et espère de la sorte pouvoir se pro-
noncer sur ce dossier dans les meilleurs délais. Veuillez
cependant noter qu'une procédure disciplinaire a d'ores et
déjà été engagée.

Op dit moment verzamelt de politiezone zoveel mogelijk
informatie over dit incident, zowel bij de gerechtelijke
overheden als via haar Dienst Interne Controle, die instaat
voor het verhoor van alle bij dit incident betrokken politie-
agenten, en hoopt zodoende zo spoedig mogelijk uitspraak
te doen over deze zaak. Gelieve er evenwel rekening mee
te houden dat er reeds een tuchtprocedure werd opgestart.

La zone de police collabore pleinement à l'enquête judi-
ciaire et toute plainte qui lui est adressée est traitée avec
toute la diligence requise et transmise au Parquet compé-
tent, lequel a suggéré de confier l'enquête judiciaire à l'Ins-
pection Générale (AIG) pour un traitement optimal et
indépendant de cette affaire. Outre cette procédure, des
mesures d'organisation interne ont immédiatement été
prises dans un souci d'apaisement et afin de réduire le
risque de tension.

De politiezone werkt ten volle mee aan het gerechtelijk
onderzoek en iedere klacht die aan haar werd gericht wordt
met de vereiste zorgvuldigheid behandeld en overgezonden
aan het bevoegde parket, dat heeft voorgesteld om het
gerechtelijk onderzoek toe te vertrouwen aan de Algemene
Inspectie (AIG) voor een optimale en onafhankelijke
behandeling van deze zaak. Naast deze procedure werden
onmiddellijk interne organisatiemaatregelen genomen ten-
einde de gemoederen te bedaren en het risico op spanning
te verminderen.

La zone de police a également rappelé, dans son commu-
niqué de presse du 10 juin 2023, le devoir d'exemplarité
auquel sont soumis les policiers, en ce compris dans leur
vie privée. Les membres du personnel de la police doivent
adopter un comportement exemplaire, en ce compris dans
les activités de la vie privée, et ils doivent veiller à être en
tout temps maître de leurs actes.

In haar persbericht van 10 juni 2023 heeft de politiezone
gewezen op de voorbeeldfunctie die personeelsleden van
de politie moeten bekleden, ook in hun privéleven. Perso-
neelsleden van de politie moeten zich voorbeeldig gedra-
gen, ook tijdens privéactiviteiten, en zij moeten te allen
tijde blijk geven van zelfbeheersing.
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DO 2022202321047
Question n° 1985 de Madame la députée Sophie

Thémont du 04 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321047
Vraag nr. 1985 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
04 juli 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Aéroport de Zaventem. - Déficit de policiers. Luchthaven van Zaventem. - Tekort aan politieagenten.
Les représentants syndicaux des services de police nous

font part des difficultés rencontrées à exercer leurs mis-
sions en raison du manque d'effectifs policiers au sein de
l'aéroport de Zaventem.

De vakbondsafgevaardigden van de politiediensten laten
ons weten dat die laatsten problemen ondervinden bij de
uitoefening van hun opdrachten door een tekort aan politie-
agenten op de luchthaven van Zaventem.

En effet, la norme de 533 policiers devant y être affectés
n'est pas respectée. Il y manquerait un total de 146 agents
et 2 des 8 box liés au contrôle n'étaient pas opérationnels le
26 juin 2023 dans l'après-midi.

De norm van 533 politieagenten die daar ingezet moeten
worden, wordt niet nageleefd. Naar verluidt is er een tekort
van 146 agenten, en zouden 2 van de 8 controleboxen niet
operationeel geweest zijn op 26 juni 2023 in de namiddag.

Cette situation peut s'expliquer par le manque de candi-
dats à l'exercice de cette fonction.

Een en ander is te verklaren door een gebrek aan kandi-
daten voor die functie.

Que pensez-vous de cette situation et des mesures sont-
elles prévues pour atteindre la norme de 533 policiers au
sein de l'aéroport de Zaventem?

Hoe kijkt u tegen die situatie aan? Zullen er maatregelen
genomen worden om de norm van 533 politieagenten op de
luchthaven van Zaventem te halen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1985 de Madame la
députée Sophie Thémont du 04 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1985 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 04 juli 2023 (Fr.):

Votre question fait référence au manque de personnel le
26 juin 2023 au contrôle frontière à l'aéroport national. En
raison d'un concours de circonstances, plusieurs membres
du personnel étaient absents ce jour-là. Il n'y a pas eu
d'autres problèmes les jours suivants.

Uw vraag verwijst naar het personeelstekort op 26 juni
2023 bij de grenscontrole op de nationale luchthaven. Door
een samenloop van omstandigheden waren die dag ver-
schillende personeelsleden afwezig. De volgende dagen
waren er geen verdere problemen.

La Police Aéronautique (LPA) est confrontée à l'aéroport
national depuis de nombreuses années à une pénurie de
personnel. À ce jour, 401 fonctionnaires de police sont
actifs alors qu'il devrait y en avoir 533.

De Luchtvaartpolitie (LPA) kampt al jaren met een per-
soneelstekort op de nationale luchthaven. Vandaag zijn er
401 politieambtenaren werkzaam, terwijl dat er 533 zou-
den moeten zijn.

La section contrôle des frontières compte 307 places
pour lesquelles seulement 246 places sont occupées.

De afdeling "grenscontrole" heeft 307 plaatsen, waarvan
slechts 246 plaatsen zijn bezet.

Nous avons déjà pris différentes initiatives, telles que des
campagnes de promotion, une présence dans les bourses à
l'emploi et utilisation des réseaux sociaux pour souligner
l'attractivité de l'unité.

We hebben reeds verschillende initiatieven genomen
zoals promotiecampagnes, aanwezigheid op jobbeurzen en
gebruik van sociale media's, om de aantrekkelijkheid van
de eenheid in de verf te zetten.

Les nouvelles infrastructures pour le contrôle aux fron-
tières contribuent également à l'employer branding.

Ook de nieuwe infrastructuur voor de grenscontrole
draagt bij tot de employer branding.

Récemment, nous avons détaché 14 nouveaux policiers
vers la section Contrôle aux frontières. Entre-temps, ces
collaborateurs ont été formés. Après la période estivale, la
police fédérale évaluera le renforcement temporaire pour
voir comment poursuivre cette coopération.

Recent werden er 14 politiemensen gedetacheerd naar de
afdeling Grenscontrole. Zij zijn inmiddels opgeleid. Na de
zomerperiode zal de federale politie de tijdelijke verster-
king evalueren om te bekijken hoe die samenwerking kan
worden verder gezet.
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Cet été, comme depuis plusieurs années, les aéroports
régionaux et la Direction de la LPA renforcent l'unité à
Bruxelles-National. De cette manière, la police fédérale
anticipe les pics de fréquentation.

Deze zomer zijn er, zoals al enkele jaren het geval is, ver-
sterkingen van de regionale luchthavens en van de Directie
LPA om de eenheid op Brussel-Nationaal bij te staan. Op
die manier anticipeert de federale politie op piekmomen-
ten.

La LPA continue également à travailler au remplissage
du cadre du personnel. Les postes vacants sont ouverts en
mobilité.

LPA blijft ook werken aan het vullen van het personeels-
kader. Vacatures staan open in de mobiliteit.

Pendant toute l'année, et davantage durant l'été, la LPA se
concerte avec tous les acteurs présents à l'aéroport et impli-
qués dans la sécurité et le flux des passagers, à savoir Brus-
sels Airport Company (BAC), les sociétés privées de
sécurité et les compagnies aériennes.

Het hele jaar door, en meer nog tijdens de zomer, onder-
houdt LPA contacten met alle partners die op de luchtha-
ven betrokken zijn bij de beveiliging en de
passagiersstroom, zoals onder andere Brussels Airport
Company (BAC), de privébeveiligingsbedrijven en de
luchtvaartmaatschappijen.

Pour clôturer, je tiens à signaler qu'à côté du volet per-
sonnel, il convient de tenir compte du volet infrastructures.
Ainsi, la LPA, l'Office des étrangers et BAC ont permis dès
le mois de juin aux détenteurs d'un passeport britannique
d'utiliser les e-gates afin de fluidifier encore davantage le
flux de passagers.

Tot slot wil ik erop wijzen dat we naast het luik personeel
ook rekening moeten houden met het luik infrastructuur.
Vanaf juni hebben LPA, de dienst Vreemdelingenzaken en
BAC, houders van een Brits paspoort de mogelijkheid
gegeven om e-gates te gebruiken om de passagiersstromen
nog vlotter te laten verlopen.

Tout est donc mis en oeuvre pour assurer une expérience
passager optimale.

Alles wordt dus in het werk gesteld om te zorgen voor
een optimale, veilige passagierservaring.

DO 2022202321099
Question n° 1987 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 07 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321099
Vraag nr. 1987 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 07 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La mention divorcé(e) et veuf/veuve dans les actes admi-
nistratifs (QO 37339C).

Vermeldingen "uit de echt gescheiden" en "weduwe/
weduwnaar" in administratieve akten. (MV 37339C)

Le 4 avril 2019, la Chambre adoptait une proposition de
loi que je portais avec plusieurs collègues en vue de modi-
fier la mention "divorcé(e)" et "veuf/veuve" dans les actes
administratifs.

Op 4 april 2019 heeft de Kamer een wetsvoorstel aange-
nomen dat ik samen met een aantal collega's indiende en
dat ertoe strekte de vermeldingen "uit de echt gescheiden"
en "weduwe/weduwnaar" in administratieve akten te wijzi-
gen.

L'objectif était donc de permettre aux personnes le dési-
rant de faire réapparaître la mention "célibataire" sur cer-
tains actes administratifs les concernant, tout en préservant
les droits des tiers.

Het was dus de bedoeling om ervoor te zorgen dat men-
sen die dat wilden opnieuw de vermelding "ongehuwd"
zien staan op bepaalde administratieve akten die op hen
betrekking hebben, zonder dat daarbij de rechten van der-
den geschonden worden.

Dans la pratique, il semblerait cependant que la mise en
oeuvre de ces dispositions, notamment via les délégations
faites au Roi, fasse aujourd'hui défaut.

In de praktijk blijkt echter dat de uitvoering van die bepa-
lingen, met name via delegaties aan de Koning, nog steeds
niet geregeld is.

Pouvez-vous indiquer les dispositions qui ont été prises
quant à la mise en oeuvre de cette proposition et, si cer-
taines manquent, si vous comptez prendre les initiatives
nécessaires?

Kunt u aangeven welke uitvoeringsbepalingen er voor
dat wetsvoorstel uitgevaardigd werden en, als er ontbre-
ken, of u van plan bent het nodige initiatief daartoe te
nemen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1987 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 07 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1987 van
De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
07 juli 2023 (Fr.):

Effectivement, la loi du 2 mai 2019 n'a pas encore été
mise en oeuvre et ce, pour plusieurs raisons.

De wet van 2 mei 2019 werd inderdaad nog niet geïmple-
menteerd en wel om verschillende redenen.

Cette loi vise l'ensemble des actes et documents émis par
les départements, administrations et services fédéraux, sur
lesquels figure la mention de l'état civil.

Deze wet beoogt alle door de departementen, administra-
ties en federale diensten uitgevaardigde akten en documen-
ten, waarop de burgerlijke staat vermeld is.

Or, établir une liste exhaustive des documents devant
reprendre la mention de l'état civil équivaut à établir un
inventaire de tous ces actes, documents et formulaire émis
par l'ensemble des services fédéraux. Une telle liste est en
changement continu. Toutes les attestations ne sont pas
déterminées par la loi. P. ex., les attestations issues des
registres de la population ne sont pas soumises à des exi-
gences de forme, si bien que chaque commune est libre
d'établir ses propres attestations et modèles. Il est donc
impossible de dresser une liste de ces documents.

Het opstellen van een limitatieve lijst van documenten
waarin de burgerlijke staat moet worden vermeld, komt
neer op het opstellen van een inventaris van alle akten,
documenten en formulieren die door alle federale diensten
worden uitgevaardigd. Zo'n lijst verandert continu. Alle
attesten zijn ook niet bij wet vastgelegd. De attesten uit de
bevolkingsregisters zijn bijv. niet onderhevig aan vormver-
eisten, waardoor iedere gemeente vrij is om haar eigen
attesten en modellen op te stellen. Het is dus onmogelijk
om een lijst op te stellen van deze documenten.

Par ailleurs, je rappelle que l'information "État civil",
telle que définie par le Code civil, vise uniquement l'état
civil d'une personne, à savoir "célibataire", "marié(e)",
"divorcé(e)" ou "veuf(ve").

Ik wil er overigens op wijzen dat het informatiegegeven
"burgerlijke staat" zoals dit in het Burgerlijk Wetboek
gedefinieerd is, uitsluitend de burgerlijke staat van een per-
soon beoogt, namelijk "ongehuwd", "gehuwd", "geschei-
den" of "weduwnaar/weduwe".

Ainsi, une personne physique reste célibataire jusqu'au
jour de son (premier) mariage. Ensuite, son état civil cor-
respondra soit à "marié(e)", "divorcé(e)" ou "veuf(ve)" ;
une personne ayant été mariée ne pouvant être considérée
comme étant "célibataire" qu'après l'annulation du
mariage, dont les effets sont rétroactifs.

Een natuurlijk persoon blijft dus ongehuwd tot de dag
van zijn (eerste) huwelijk. Daarna zal zijn burgerlijke staat
overeenkomen met hetzij "gehuwd", "uit de echt geschei-
den" of "weduwnaar/weduwe". Iemand die gehuwd is
geweest, kan pas als "ongehuwd" worden beschouwd na de
nietigverklaring van het huwelijk, waarvan de gevolgen
terugwerkende kracht hebben.

De plus, l'état civil d'une personne physique, au sens du
Code civil toujours, comporte des effets juridiques impor-
tants, pouvant en outre différer selon ledit état civil. Il
convient dès lors de ne mentionner que le seul véritable
état civil correspondant à la définition prévue par le Code
civil.

Bovendien heeft de burgerlijke staat van een natuurlijke
persoon, zoals omschreven in het Burgerlijk Wetboek,
altijd aanzienlijke rechtsgevolgen, die ook kunnen ver-
schillen naargelang de burgerlijke staat. Daarom mag
alleen de werkelijke burgerlijke staat, die overeenkomt met
de definitie vastgelegd in het Burgerlijk Wetboek, worden
vermeld.
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Car de manière générale, je vous rappelle que dès qu'est
réalisé un traitement de données à caractère personnel.
Ceci s'applique donc également, lorsqu'il s'agit de mention-
ner l'état civil d'une personne sur un acte ou un document
la concernant, il y a lieu d'appliquer, en tout état de cause,
le principe de minimisation tel qu'érigé par le RGPD.
Ainsi, d'emblée, la mention de l'état civil ne peut figurer
sur un acte ou un document administratif que si cette men-
tion est légalement et strictement nécessaire par rapport à
la finalité du document en question; a contrario, si la men-
tion de l'état civil n'est pas strictement nécessaire, si elle
n'est pas adéquate, pertinente et limitée par rapport à la
finalité poursuivie, elle doit tout simplement être omise.

Weliswaar moet het door de AVG vastgestelde beginsel
van de minimale gegevensverwerking worden toegepast
wanneer persoonsgegevens worden verwerkt. Dit geldt dus
ook wanneer de burgerlijke staat van een persoon wordt
vermeld in een op hem betrekking hebbend document of in
een op hem betrekking hebbende akte. Zo mag de vermel-
ding van de burgerlijke staat om te beginnen slechts op een
administratieve akte of een administratief document voor-
komen, indien deze vermelding wettelijk en strikt noodza-
kelijk is in verhouding tot het doeleinde van het document
in kwestie. Omgekeerd, indien de vermelding van de bur-
gerlijke staat niet strikt noodzakelijk is, indien deze niet
adequaat, ter zake dienend en beperkt is in verhouding tot
het nagestreefde doeleinde, dient deze eenvoudigweg te
worden weggelaten.

Il relève dès lors de chaque département, administration
ou service de mentionner ou non l'état civil sur un docu-
ment. Si cette donnée n'est pas strictement nécessaire, il
convient de ne pas la mentionner. Dans le cas contraire, il
convient de mentionner le véritable état civil au sens du
Code civil.

Het lijkt mij derhalve aan elk departement, elke adminis-
tratie of elke dienst toe te komen om te beoordelen of de
burgerlijke staat al dan niet op een document moet worden
vermeld. Indien dit gegeven niet strikt noodzakelijk is,
mag het dus niet worden vermeld. Indien dat wel het geval
is, moet de werkelijke burgerlijke staat in de zin van het
Burgerlijk Wetboek worden vermeld.

Dans le plus grand respect des prérogatives du Parle-
ment, je me permets donc de vous suggérer d'envisager
l'abolition de cette loi. Si cela est jugé utile, je pourrai alors
communiquer des instructions aux autorités administra-
tives pour que cet état civil - conformément au Règlement
général sur la protection des données - ne puisse être com-
muniqué que si le citoyen le demande ou si un tiers peut en
démontrer le besoin légal.

Met het grootste respect voor de prerogatieven van het
parlement zou ik u dus willen adviseren om te overwegen
deze wet op te heffen. Indien dit nuttig wordt geacht, kan
ik de administratieve overheden instructies geven opdat de
burgerlijke staat, overeenkomstig de algemene verordening
gegevensbescherming, enkel zal worden meegedeeld als de
burger dat vraagt of als een derde de wettelijke noodzaak
ervan kan aantonen.

Enfin, je vous invite à prendre également connaissance
de ma réponse à la question n° 1821 déposée par madame
Goedele Liekens à laquelle j'ai répondu le 2 mai 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 111).

Ten overvloede refereer ik ook naar mijn antwoord op de
schriftelijke vraag 1821 van mevrouw Goedele Liekens die
ik op 2 mei 2023 heb beantwoord (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 111).

DO 2022202321119
Question n° 1988 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 11 juillet 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321119
Vraag nr. 1988 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 11 juli 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les actes de vandalisme et les dommages causés au maté-
riel de police.

Schade en vandalisme aan politiematerieel.

1. Pourriez-vous indiquer pour les cinq dernières années,
par an et par zone de police, le nombre de sinistres résul-
tant d'actes de vandalisme visant du matériel de police
(véhicules, bâtiments et autre matériel)? Est-il possible
d'obtenir une liste par type d'acte de vandalisme (graffitis,
bris de vitres, etc.)?

1. Kunt u, voor de laatste vijf jaar, jaarlijks en per politie-
zone, meedelen wat het aantal schadegevallen was naar
aanleiding van vandalisme aan politiematerieel (voertui-
gen, gebouwen en ander materieel)? Kan hierbij een
opsomming worden gemaakt per soort vandalisme (graf-
fiti, glasbreuk, enz.)?
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2. Observe-t-on une évolution du nombre d'actes de van-
dalisme par rapport aux années précédentes? Dans l'affir-
mative, quel type d'évolution? Comment l'expliquez-vous?

2. Is een evolutie merkbaar in het aantal vandalismege-
vallen ten opzichte van de voorgaande jaren? Zo ja, in
welke zin? Wat is de verklaring hiervoor?

3. Quel a été, par an et par zone de police, le coût total
des réparations effectuées sur du matériel de la police
(véhicules, bâtiments et autre matériel) au cours des cinq
dernières années?

3. Wat was de totale kostprijs voor de laatste vijf jaar, per
jaar, per politiezone, van de herstellingen voor het politie-
materieel (voertuigen, gebouwen en ander materieel)?

4. Toujours au cours des cinq dernières années, combien
de procès-verbaux pour actes de vandalisme ont-ils été
dressés? Observe-t-on une évolution dans ce domaine par
rapport aux années précédentes? Dans l'affirmative, de
quel type et comment l'expliquez-vous?

4. Hoeveel processen-verbaal werden voor feiten van
vandalisme opgesteld tijdens de laatste vijf jaar? Is een
evolutie merkbaar in het aantal opgestelde processen-ver-
baal ten opzichte van de voorgaande jaren? Zo ja, in welke
zin en wat is de verklaring hiervoor?

5. Dans quelle mesure les dommages causés ont-ils été
remboursés par leurs auteurs au cours des cinq dernières
années, par an et par zone de police?

5. Hoeveel van de geregistreerde schade werd tijdens de
laatste vijf jaar, per jaar, per politiezone, door de daders
terugbetaald?

6. Quelle est la durée moyenne des réparations? Quelle
est en moyenne la durée d'immobilisation des véhicules de
police en raison de ces réparations?

6. Wat is de gemiddelde duur voor de herstellingen van
de schadegevallen? Hoe lang dienen politievoertuigen
gemiddeld uit dienst te worden gehaald voor deze herstel-
lingen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 août 2023, à la question n° 1988 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 augustus 2023, op de vraag
nr. 1988 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 11 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321133
Question n° 1989 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 11 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321133
Vraag nr. 1989 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 juli 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Homologation des radars automatiques (QO 37867C). Flitscamera's. - Homologatie (MV 37867C).
Sur une autoroute flamande, une voiture a été flashée

récemment alors qu'elle roulait à une vitesse de pas moins
de 388 km/h (après correction).

Op een snelweg in Vlaanderen werd recent een auto
geflitst die tegen een snelheid reed van maar liefst 388 km/
uur (na correctie).

Selon la police, il s'agit probablement d'une mesure erro-
née: seul un nombre limité de voitures peuvent, en effet,
atteindre de telles vitesses. En outre, les radars automa-
tiques sont homologués légalement jusqu'à une vitesse
maximale de 300 km/h.

Volgens de politie gaat het vermoedelijk om een foutieve
meting, omdat maar een beperkt aantal wagens zulke snel-
heden kunnen halen. Bovendien zijn de flitscamera's wet-
telijk gehomologeerd tot een maximale snelheid van 300
km/uur.
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En octobre 2021, un conducteur avait déjà été flashé à
Bitsingen à une vitesse de 306 km/h. À l'époque, ce
conducteur n'avait pas été poursuivi en raison de l'homolo-
gation limitée des radars automatiques.

In oktober 2021 werd al eens een bestuurder geflitst in
Bitsingen tegen een snelheid van 306 km/uur. Die bestuur-
der werd toen niet vervolgd, wegens de beperkte homolo-
gatie van de flitscamera's.

1. Pourquoi l'homologation des radars automatiques est-
elle limitée actuellement à 300 km/h? Êtes-vous favorable
à un relèvement de la limite maximale?

1. Waarom is de homologatie van de flitscamera's van-
daag beperkt tot 300 km/uur? Bent u te vinden voor een
verhoging van de maximale limiet?

2. La police a déjà plaidé dans le passé pour une modifi-
cation de l'homologation des radars automatiques, afin que
ceux-ci puissent également flasher les véhicules qui
roulent à plus de 300 km/h. Elle a déposé un dossier auprès
du SPF Économie à cette fin. Quelle suite a été donnée à ce
dossier?

2. De politie pleitte er in het verleden al voor om de
homologatie van de flitscamera's aan te passen, zodat zij
ook wagens die sneller rijden dan 300 km/uur kunnen flit-
sen. De politie diende hiervoor een dossier in bij FOD Eco-
nomie. Welk gevolg is aan dit dossier gegeven?

3. La limitation de la vitesse maximale à 300 km/h signi-
fie-t-elle que les conducteurs qui dépassent actuellement
cette vitesse échappent à des poursuites?

3. Betekent de beperking van de maximale snelheid tot
300 km/uur dat bestuurders die sneller rijden vandaag ont-
snappen aan vervolging?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1989 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 11 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1989 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
11 juli 2023 (N.):

L'annexe 2 de l'arrêté royal du 12 octobre 2010 relatif à
l'approbation, à la vérification et à l'installation des instru-
ments de mesure utilisés pour surveiller l'application de la
loi relative à la police de la circulation routière et des arrê-
tés pris en exécution de celle-ci définit les spécifications
techniques auxquelles les instruments de mesure doivent
satisfaire. Ces instruments sont capables de mesurer la
vitesse des véhicules à un endroit précis ou la vitesse
moyenne des véhicules sur un parcours déterminé. En
outre, pour les bancs d'essai à rouleaux, qui mesurent indi-
rectement une vitesse afin de déterminer la classe des
cyclomoteurs, on y définit également les prescriptions
générales, les erreurs maximales tolérées et essais de per-
formance qui peuvent s'appliquer. Le point 3.1 de ladite
annexe (indication et étendue de mesure) prévoit que
l'étendue de mesure soit fixée par le fabricant. Selon l'éten-
due de mesure, les cinémomètres se répartissent comme
suit, en quatre classes:

Bijlage 2 aan het koninklijk besluit van 12 oktober 2010
betreffende de goedkeuring, de ijking en de installatie van
de meettoestellen die gebruikt worden om toezicht te hou-
den op de naleving van de wet betreffende de politie over
het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten bepaalt de
technische voorschriften waaraan de meettoestellen dienen
te voldoen. Deze toestellen bieden de mogelijkheid om de
snelheid van voertuigen op een specifieke plaats of de
gemiddelde snelheid van voertuigen op een specifiek tra-
ject, te meten. Ook voor de rollentestbanken die onrecht-
streeks een snelheid meten om de klasse van tweewielige
voertuigen te bepalen, worden de algemene voorschriften,
de maximaal toelaatbare fouten en proeven op beïnvloe-
dingsfactoren en storingen die van toepassing kunnen zijn,
hierin bepaald. Punt 3.1 van deze bijlage (aanduiding en
meetbereik) voorziet dat het meetbereik wordt aangeduid
door de constructeur. Volgens het meetbereik worden de
toestellen als volgt onderverdeeld in vier klassen :

1° modèle de classe A pour l'étendue de mesure de 30* à
150 km/h;

1° behorend tot klasse A voor een meetbereik gaande van
30* tot 150 km/h;

2° modèle de classe B pour l'étendue de mesure de 30* à
199 km/h;

2° behorend tot klasse B voor een meetbereik gaande van
30* tot 199 km/h;

3° modèle de classe C pour l'étendue de mesure de 30* à
250 km/h;

3° behorend tot klasse C voor een meetbereik gaande van
30* tot 250 km/h;

4° modèle de classe D pour l'étendue de mesure de 30* à
300 km/h.

4° behorend tot klasse D voor een meetbereik gaande van
30* tot 300 km/h.
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Au-delà de la vitesse maximale fixée par le fabricant,
l'appareil doit indiquer, éventuellement par un code, que la
vitesse constatée est supérieure à l'étendue maximale de
mesure.

Voor snelheden boven de maximumsnelheid, zoals
bepaald door de constructeur, moet het toestel eventueel
door middel van een code aangeven dat de gemeten snel-
heid groter is dan het maximale meetbereik.

L'homologation des cinémomètres relève de la compé-
tence du ministre de l'Économie en ce qui concerne les
mesures de vitesse sur les autoroutes et des ministres com-
pétents au sein des Régions en ce qui concerne les mesures
de vitesse sur les autres routes.

De homologatie van de snelheidsmeters valt onder de
bevoegdheid van de minister van Economie voor wat de
snelheidsmetingen op de autosnelwegen betreft en van de
bevoegde ministers binnen de Gewesten voor wat de snel-
heidsmetingen op de andere wegen betreft.

La législation actuelle n'exclut pas qu'une voiture soit
flashée à une vitesse supérieure à 300 km/h. Par consé-
quent, l'affirmation selon laquelle aucune amende ne peut
être infligée pour de telles vitesses est incorrecte. Une per-
ception immédiate est exclue, certes, mais si une telle
constatation de vitesse est réalisée, un procès-verbal pourra
être établi indiquant que la vitesse mesurée est supérieure à
l'étendue de mesure maximale homologuée de l'appareil.
Ceci bien sûr à condition qu'une photo du véhicule en
question ait été prise par l'appareil de mesure afin que le
contrevenant ou au moins le propriétaire du véhicule
puisse être identifié. Ledit procès-verbal permettra au juge
de prononcer une éventuelle condamnation assortie de
mesures connexes.

De huidige wetgeving sluit niet uit dat een auto wordt
geflitst aan een snelheid van meer dan 300 km/u. De stel-
ling dat er voor dergelijke snelheden geen boete kan wor-
den opgelegd is dus niet correct. Een onmiddellijke inning
is weliswaar uitgesloten, maar bij een dergelijke vaststel-
ling van snelheid kan een proces-verbaal worden opgesteld
met vermelding dat de gemeten snelheid hoger ligt dan het
gehomologeerde maximale meetbereik van het toestel. Dit
uiteraard op voorwaarde dat er een foto van het voertuig in
kwestie werd genomen door het meettoestel zodat de over-
treder of alvast de eigenaar van het voertuig kan worden
geïdentificeerd. Dit proces-verbaal laat de rechter toe om
een eventuele veroordeling en bijhorende maatregelen uit
te spreken.

DO 2022202321163
Question n° 1990 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321163
Vraag nr. 1990 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?
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2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 août 2023, à la question n° 1990 de Monsieur le
député Sander Loones du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 augustus 2023, op de vraag
nr. 1990 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 12 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321178
Question n° 1991 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 13 juillet 2023 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321178
Vraag nr. 1991 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 13 juli 2023 (Fr.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La campagne de désinformation de la Russie (QO
37809C).

Russische desinformatiecampagne (MV 37809C).

L'Ukraine est la cible depuis le début de l'agression russe
de campagnes de désinformation. Elle vise à manipuler
l'opinion publique, à baisser le moral des troupes, à désor-
ganiser les organes de l'État et à briser le lien de confiance
entre la population et les autorités publiques. Des cam-
pagnes similaires ont été lancées à l'encontre de la France,
de l'Italie et du Royaume-Uni. En France, de fausses pages
internet, ressemblant à s'y méprendre à celle du ministère
des Affaires étrangères ont publié des fake news sur un soi-
disant "taxe de sécurité" qui financerait l'envoi d'aide à
l'Ukraine. Des articles factices reprenant de grands titres
nationaux ont aussi été mis en ligne.

Van bij het begin van de Russische inval is Oekraïne het
doelwit van desinformatiecampagnes. Die campagnes
moeten de publieke opinie in een bepaalde richting duwen,
het moreel van de troepen breken, de overheidsinstellingen
ontwrichten en de vertrouwensrelatie tussen de bevolking
en de overheid beschadigen. Er werden soortgelijke cam-
pagnes opgezet tegen Frankrijk, Italië en het Verenigd
Koninkrijk. In Frankrijk werd er nepnieuws over een zoge-
naamde 'veiligheidstaks' die zou dienen voor de financie-
ring van de naar Oekraïne gestuurde hulp verspreid op
valse websites die bijzonder sterk lijken op die van het
ministerie van Buitenlandse Zaken. Er werden ook neparti-
kels online gezet waarin de titels van grote nationale kran-
ten overgenomen werden.

1. Quelle est la situation de la Belgique par rapport à nos
voisins européens?

1. Wat is de situatie in ons land in vergelijking met die in
onze buurlanden?

2. Nos services de sécurité sont-ils prêt à une réponse
globale incluant tous les acteurs de la société face à une
bataille de l'information qui se livrerait dans une guerre
hybride où la vérité est une arme aussi redoutable qu'une
balle de fusil?

2. Zijn onze veiligheidsdiensten klaar voor een allesom-
vattend antwoord, waarbij alle actoren in onze samenle-
ving betrokken worden, op een informatiestrijd die
gevoerd wordt in een hybride oorlog waarin de waarheid
net zo'n geducht wapen is als een kogel?
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3. Quel est l'état de nos infrastructures numériques, aussi
bien publiques, parapubliques que privées?

3. In welke staat verkeert onze digitale infrastructuur,
zowel bij overheidsinstellingen als bij semi-overheidsin-
stellingen en privébedrijven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 juillet 2023, à la question n° 1991 de Madame la
députée Marie-Christine Marghem du 13 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 juli 2023, op de vraag nr. 1991 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 13 juli 2023 (Fr.):

La pandémie de COVID-19 et les derniers développe-
ments politiques internationaux ont conduit à une augmen-
tation considérable des activités FIMI (Foreign
Information and Manipulation Interference) dans l'envi-
ronnement informationnel belge et européen.

De COVID-19-pandemie en de laatste internationale
politieke ontwikkelingen hebben geleid tot een aanzien-
lijke stijging van het aantal FIMI-activiteiten (Foreign
Information and Manipulation Interference) in de Belgi-
sche en Europese informatieomgeving.

Le Service Général du Renseignement et de Sécurité de
la Défense (SGRS) et les services de sécurité sont
conscients de ces techniques et se préparent à tout type de
cyberattaque et/ou de campagne d'influence. Le SGRS sur-
veille, analyse et signale ces questions à ses partenaires
fédéraux par le biais de l'Agile Taskforce Information Ope-
rations (ATFIO) qui comprend toutes les parties prenantes
fédérales impliquées dans la surveillance des FIMI. Ce
groupe a également comme objectif de développer une
communication stratégique coordonnée concernant la
désinformation, que ce soit pendant des situations de crise
ou en rapport avec des évènements et aussi de renforcer la
résilience de la population autour de la désinformation.
Dans ce contexte, en lien indirect avec la cybersécurité, il
est indispensable d'assurer la coopération entre les services
de renseignement et de sécurité compétents et le Center for
Cyber Security Belgium (CCB).

De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid van Defen-
sie (ADIV) en de veiligheidsdiensten zijn zich bewust van
deze technieken en bereiden zich voor op allerlei soorten
cyberaanvallen en/of beïnvloedingscampagnes. De ADIV
volgt deze kwesties op, analyseert ze en signaleert ze aan
zijn federale partners via de Agile Taskforce Information
Operations (ATFIO) die alle federale partners omvat die
betrokken zijn bij het toezicht op de FIMI-activiteiten.
Deze groep heeft eveneens als doel een gecoördineerde
strategische communicatie betreffende de desinformatie te
ontwikkelen, zowel in crisissituaties als in verband met
gebeurtenissen, en ook de weerbaarheid van de bevolking
ten aanzien van de desinformatie te vergroten. In deze con-
text is het, in onrechtstreeks verband met cyberveiligheid,
noodzakelijk om de samenwerking tussen de bevoegde
inlichtingen- en veiligheidsdiensten en het Center for
Cyber Security Belgium (CCB) te verzekeren.

Depuis 2019, les différents services fédéraux travaillent
sur la question de la désinformation, et de l'ingérence en
général, au sein de la Plateforme Hybrid Threats. Celle-ci,
présidée par le Centre de Crise National (NCCN), regroupe
les services de renseignement, l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM), la Police Fédérale, le
SPF Affaires étrangères, la Défense, et le CCB. Elle vise à
mettre autour de la table des experts des différentes
matières en lien avec les menaces hybrides, comme l'ingé-
rence économique, la menace cyber, la menace de l'extré-
misme violent et la désinformation. La Plateforme permet
de partager les informations entre différents services, avoir
une position d'information commune, et faciliter la réponse
aux différents défis liés aux matières traitées. En ce qui
concerne le contenu, je vous renvoie vers mes collègues les
ministres de la Justice et de la Défense, compétents pour
les services de renseignement.

Sinds 2019 werken de verschillende federale diensten op
het platform Hybrid Threats rond de problematiek van des-
informatie en inmenging in het algemeen. Dit platform
wordt voorgezeten door het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN) en omvat de inlichtingendiensten, het Orgaan
voor de Coördinatie en de Analyse van de Dreiging
(OCAD), de Federale Politie, de FOD Buitenlandse Zaken,
Defensie en het CCB. Het is de bedoeling om via dit plat-
form experten van de verschillende materies in verband
met hybride dreigingen, zoals economische inmenging,
cyberdreiging, de dreiging van gewelddadig extremisme en
desinformatie rond de tafel bijeen te brengen. Op dit plat-
form kan informatie tussen de verschillende diensten
gedeeld worden, gezamenlijke informatie geplaatst worden
en gemakkelijker een antwoord worden geboden op de ver-
schillende uitdagingen in verband met de behandelde
materies. Wat de inhoud betreft, verwijs ik naar mijn col-
lega's die bevoegd zijn voor de inlichtingendiensten, name-
lijk de minister van Justitie en de minister van Defensie.
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L'objectif est de suivre de manière globale toutes les opé-
rations et actions FIMI à l'approche des élections euro-
péennes, fédérales et régionales de 2024 ainsi que durant la
période de présidence européenne en 2024.

Het is de bedoeling om in aanloop van de regionale, fede-
rale en Europese verkiezingen van 2024 en tijdens het
Europees voorzitterschap in 2024 alle FIMI-verrichtingen
en -acties op globale wijze op te volgen.

Une stratégie nationale en matière de cybersécurité a été
mise en place et s'exécute à différents niveaux que ce soit
au niveau de la réaction aux incidents ou au niveau de la
protection des systèmes, par exemple pour les secteurs
essentiels. Grâce à cet effort concerté au niveau national, la
Belgique occupe actuellement la première place dans
l'indice national de cybersécurité (NCSCI) et la première
place (partagée) dans l'indice Bitsight.

Er werd een nationale strategie inzake cyberveiligheid
uitgewerkt en deze wordt uitgevoerd op verschillende
niveaus, zowel op het niveau van de reactie op incidenten
als op het niveau van de bescherming van de systemen, bij-
voorbeeld voor de essentiële sectoren. Dankzij deze geza-
menlijke inspanning op nationaal niveau staat België
momenteel op de eerste plaats in de National Cybersecu-
rity Index (NCSI) en op een (gedeelde) eerste plaats in de
Bitsight-index.

DO 2022202321187
Question n° 1992 de Madame la députée Caroline

Taquin du 13 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321187
Vraag nr. 1992 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
13 juli 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La recrudescence des vols de matériel de police. Nieuwe toename van het aantal diefstallen van politiema-
teriaal.

Uniformes, gilets pare-balles ou encore brassards, il n'est
pas rare que des vols de matériels de police se produisent.
Il semble d'ailleurs que le phénomène soit en augmenta-
tion.

Uniformen, kogelvrije vesten en zelfs interventiearmban-
den: niet zelden wordt er politiemateriaal gestolen. Het
fenomeen lijkt zelfs toe te nemen.

1. Combien de vols de matériels policiers ont été enregis-
trés ces cinq dernières années? Parmi eux, combien ont
finalement été retrouvés? Pouvez-vous détailler ces don-
nées par région et par province?

1. Hoeveel diefstallen van politiemateriaal werden er de
afgelopen vijf jaar geregistreerd? Hoeveel van de gestolen
goederen werden er teruggevonden? Kunt u die gegevens
uitsplitsen per gewest en per provincie?

2. Quelles sont les zones les plus impactées? 2. Welke gebieden zijn er het meest getroffen?
3. Quels sont les principaux types de matériels; uni-

formes, brassards, armes?
3. Welk materiaal wordt het vaakst gestolen: uniformen,

interventiearmbanden, wapens?
4. Quelles sont précisément les conséquences financières

et logistiques de ces vols?
4. Wat zijn precies de financiële en logistieke gevolgen

van die diefstallen?
5. Quelles sont les mesures mises en oeuvre en matière

de prévention des vols du matériel de police? Des actions
complémentaires sont-elles prévues pour endiguer ce phé-
nomène?

5. Welke maatregelen worden er genomen om diefstal
van politiemateriaal te voorkomen? Staan er nog bijko-
mende maatregelen gepland om het fenomeen in te dijken?

6. Quels investissements sont prévus en 2023 pour sécu-
riser davantage les locaux des commissariats contenant les
armes à feu?

6. Welke investeringen staan er gepland voor 2023 om de
beveiliging van de ruimten in de politiebureaus waar de
vuurwapens liggen te verbeteren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 août 2023, à la question n° 1992 de Madame la
députée Caroline Taquin du 13 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 augustus 2023, op de vraag
nr. 1992 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 13 juli 2023 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321217
Question n° 1993 de Madame la députée Tania De

Jonge du 17 juillet 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321217
Vraag nr. 1993 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
17 juli 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Stands de tir. - Coopération entre la police et la Défense. Schietstanden. - Samenwerking politie en Defensie.
Pour entretenir leur capacité de tir, nos agents

s'entraînent régulièrement dans des stands de tir. Toutefois,
toutes les zones de police ne disposent pas de leur propre
stand de tir. Pour louer de tels stands, les zones de police
paient souvent une somme considérable, qu'elles pour-
raient mieux allouer à leurs tâches policières.

Om de schietcapaciteit van onze agenten te onderhouden
gaan ze regelmatig oefenen op schietbanen. Maar niet alle
politiezones beschikken over een eigen schietstand. Om
standen te huren betalen politiezones vaak veel geld. Geld
dat ze beter kunnen gebruiken voor hun politionele taken.

La Défense possède plusieurs stands de tir. Il serait donc
pratique que les communes voisines puissent y recourir. Il
serait également pratique pour ma zone de Ninove que les
policiers puissent s'entraîner dans la nouvelle caserne de
Grammont.

Defensie heeft verschillende schietstanden. Het zou dan
ook handig zijn dat de naburige gemeenten hierop een
beroep zouden kunnen doen. Ook zou het voor mijn zone
Ninove handig zijn dat politiemensen kunnen trainen in de
nieuwe kazerne in Geraardsbergen.

1. La police et la Défense coopèrent-elles déjà en matière
de stands de tir?

1. Wordt er momenteel al samengewerkt tussen politie en
Defensie in verband met schietstanden?

2. À l'avenir, pourrions-nous envisager une coopération
entre la police et la Défense en rendant les stands de tir de
la Défense accessibles à la police?

2. Kan in de toekomst worden samengewerkt tussen poli-
tie en Defensie door de schietstanden van Defensie open te
stellen voor de politie?

3. Quel montant les zones de police ont-elles consacré
aux stands de tir au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel hebben de politiezones de laatste vijf jaar
betaald aan schietstanden?

4. De combien de stands de tir la police et la Défense dis-
posent-elles?

4. Hoeveel schietstanden hebben de politie en Defensie
ter beschikking?

5. Un stand de tir est-il prévu dans la nouvelle caserne de
Grammont?

5. Komt er in de nieuwe kazerne in Geraardsbergen een
schietstand?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 août 2023, à la question n° 1993 de Madame la
députée Tania De Jonge du 17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 augustus 2023, op de vraag
nr. 1993 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 17 juli 2023 (N.):

1 et 2. Une telle collaboration existe et est possible grâce
au protocole d'accord entre le ministre de l'Intérieur et le
ministre de la Défense concernant la collaboration et
l'appui réciproque entre le Service de Police intégrée et la
Défense dans le domaine de l'appui non-opérationnel. Ce
protocole est entré en vigueur en 2007.

1 en 2. Dergelijke samenwerking bestaat en is mogelijk
dankzij het protocolakkoord tussen de minister van Bin-
nenlandse zaken en de minister van Defensie betreffende
de samenwerking en wederzijdse steun tussen de Geïnte-
greerde politiedienst en Defensie op het vlak van de niet-
operationele steun. Dit protocol trad in 2007 in werking.
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3. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes". Par conséquent, l'information demandée n'est pas
disponible dans mon département.

3. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af". De
gevraagde informatie is daarom niet beschikbaar binnen
mijn departement.

4. La police fédérale dispose de 13 stands de tir à
l'échelle du pays dont la Défense fait usage très rarement.
La police fédérale recourt aux infrastructures de tir de neuf
sites appartenant à la Défense, et ce sur base régulière.

4. De federale politie beschikt over 13 schietstanden ver-
spreid over het gehele grondgebied. Defensie maakt echter
zelden gebruik van deze installaties. De federale politie
gebruikt negen sites met schietinfrastructuur van Defensie
op regelmatige basis.

5. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences, mais de la compétence de la ministre de la
Défense.

5. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Defensie.

DO 2022202321230
Question n° 1994 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 17 juillet 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321230
Vraag nr. 1994 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
17 juli 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les moyens alloués au plan Canal. Kanaalplan. - Middelen.
À l'automne 2022, vous avez dit que vous comptiez

redonner un nouveau souffle au plan Canal. Ce plan date
de février 2016 et consistait en un effort accru en matière
de police et de justice dans sept communes bruxelloises et
à Vilvorde.

In het najaar van 2022 zei u dat u het Kanaalplan nieuw
leven ging inblazen. Dat plan dateert van februari 2016 en
bestond uit een verhoogde inspanning op politioneel en
justitieel gebied in zeven Brusselse gemeenten en Vil-
voorde.

Vous avez ainsi confirmé votre volonté de poursuivre la
lutte contre le terrorisme et l'extrémisme, tout en vous atta-
quant plus rigoureusement au problème de la drogue. Un
groupe de pilotage stratégique assurerait le suivi et l'ajuste-
ment de l'approche, tandis qu'un groupe de travail opéra-
tionnel serait chargé du suivi opérationnel.

Hiermee bevestigde u uw wil om de strijd tegen terro-
risme en extremisme verder te zetten, en tevens de drugs-
problematiek strenger aan te pakken. Een strategische
stuurgroep zou de aanpak monitoren en bijsturen, een ope-
rationele werkgroep zou verantwoordelijk zijn voor de
operationele opvolging.

Nous lisons et entendons régulièrement que les arrondis-
sements concernés demandent des moyens supplémen-
taires, mais ceux-ci semblent manquer ou même diminuer
dans les faits. Les zones de police couvertes par le plan
Canal attendent toujours des renforts. En 2022, le chef de
corps de la zone de police Bruxelles-Ouest a mis le doigt
sur le problème en affirmant qu'environ la moitié des 116
policiers prévus dans le plan Canal, tant pour l'ensemble de
Bruxelles que pour la zone Ouest, manquent à l'appel.

We lezen en horen regelmatig dat betrokken arrondisse-
menten vragen naar extra middelen, maar deze lijken in de
feiten uit te blijven of zelfs af te nemen. Politiezones die
onder het Kanaalplan vallen wachten nog steeds op ver-
sterkingen. In 2022 legde de korpschef van de politiezone
Brussel-West de vinger op de wonde door te stellen dat
ongeveer de helft van de 116 politiemensen die in het
Kanaalplan zijn gepland, zowel voor heel Brussel als voor
de zone West, ontbreken.

1. Pouvez-vous communiquer les effectifs dans les arron-
dissements concernés par le plan Canal depuis 2019?

1. Kunt u de personeelsbezetting meegeven in de betrok-
ken arrondissementen in het kader van het Kanaalplan
sinds 2019?



480 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Combien de moyens ont-ils été alloués dans le cadre
du plan Canal par arrondissement depuis 2019?

2. Hoeveel middelen werden in het kader van het Kanaal-
plan per arrondissement uitgetrokken sinds 2019?

3. Vous souhaitez redonner un nouveau souffle au plan
Canal.

3. U wenst het Kanaalplan nieuw leven in te blazen.

a) Pouvez-vous expliquer comment cela sera mis en
oeuvre concrètement?

a) Kunt toelichten hoe dit concreet zal worden uitge-
voerd?

b) Combien de moyens ont-ils été ajoutés depuis cette
annonce?

b) Hoeveel middelen zijn er sinds deze aankondiging bij-
gekomen?

c) À quoi servent les ressources supplémentaires et com-
ment sont-elles réparties?

c) Waartoe dienen de bijkomende middelen en hoe zijn
deze opgedeeld?

d) A-t-il été décidé d'engager du personnel supplémen-
taire pour le plan Canal? Dans l'affirmative, combien de
personnes supplémentaires par arrondissement?

d) Werd er beslist om extra personeel aan te werven voor
het Kanaalplan? Indien ja, hoeveel extra personeel, per
arrondissement?

4. Combien de policiers manquent-ils aujourd'hui par
arrondissement bruxellois prévu dans le plan Canal?

4. Hoeveel politiemensen ontbreken vandaag per Brus-
sels arrondissement die zijn voorzien in het Kanaalplan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
21 août 2023, à la question n° 1994 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 augustus 2023, op de vraag
nr. 1994 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 17 juli 2023 (N.):

1. À ce jour 327 équivalents temps plein (ETP) sont
consacrés au plan canal, dont une part est directement mise
à disposition des zones de police (ZP) locale selon la répar-
tition suivante.

1. Tot nu toe zijn 327 voltijdequivalenten (VTE) toege-
wezen aan het kanaalplan, waarvan een deel rechtstreeks
aan de Lokale Politiezones (PZ's) ter beschikking wordt
gesteld.

Pour l'arrondissement de Bruxelles, les données sont sui-
vantes:

De gegevens voor het arrondissement Brussel zijn als
volgt:

- ZP Bruxelles-Capitale-Ixelles 5339: sur 25 ETP prévus,
6 membres Inspecteur (INP) disponibles aujourd'hui;

- PZ Brussel-Hoofdstad-Elsene 5339: 25 VTE voorzien,
heden nog 6 leden Inspecteur (INP) ter beschikking;

- ZP Bruxelles-Ouest 5340: sur 50 ETP prévus, 16
membres INP disponibles aujourd'hui;

- PZ Brussel-West 5340: 50 VTE voorzien, heden nog 16
leden INP ter beschikking;

- ZP Bruxelles-Sud 5341: sur 18 ETP prévus, actuelle-
ment 7 membres INP disponibles;

- PZ Brussel-Zuid 5341: 18 VTE voorzien, heden nog 7
leden INP ter beschikking;

- ZP Bruxelles-Nord 5344: sur 23 ETP actuellement 10
membres INP disponibles.

- PZ Brussel-Noord 5344: 23 VTE voorzien, heden nog
10 leden INP ter beschikking.

Pour l'arrondissement de Halle-Vilvoorde les données
sont les suivantes: un INP est mis à disposition de la ZP
VIMA.

De cijfers voor het arrondissement Halle-Vilvoorde zijn
als volgt: één INP wordt beschikbaar gesteld aan de PZ
VIMA.

2. La police fédérale a reçu de manière récurrente un
montant de 930.000 euros pour le fonctionnement opéra-
tionnel, plus d'un montant unique de 3,5 millions d'euro
(essentiellement pour l'achat des véhicules).

2. De federale politie heeft een recurrent bedrag van
930.000 euro ontvangen voor operationele werking, plus
een eenmalig bedrag van 3,5 miljoen euro (voornamelijk
voor de aankoop van voertuigen).

3. a) La mise en oeuvre du volet policier et judiciaire du
Plan Canal est assurée par un comité de pilotage opération-
nel. Ce comité de pilotage est présidé par le directeur-coor-
dinateur de Bruxelles et le chef de corps de la zone de
police Bruxelles-Ouest.

3. a) De uitvoering van het politionele en gerechtelijke
luik van het Kanaalplan wordt verzekerd door een operati-
onele stuurgroep. Deze stuurgroep wordt voorgezeten door
de directeur-coördinator Brussel en de korpschef van de
politiezone Brussel-West.
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Près de sept ans après son lancement, le Plan Canal et les
dispositions qui lui étaient adjointes (mesures opération-
nelles, de suivi et renforts en personnel) ont progressive-
ment été intégrés dans le travail régulier des services de
police concernés.

Bijna zeven jaar na de inwerkingtreding werden het
Kanaalplan en bijhorende bepalingen (operationele maat-
regelen, opvolging en personeelsversterking) geleidelijk
aan geïntegreerd in de reguliere werking van de betrokken
politiediensten.

Afin de mieux répondre aux défis actuels dans certaines
zones de la région de Bruxelles-Capitale, le comité de pilo-
tage a redéfini l'architecture du Plan Canal.

Om de huidige uitdagingen in bepaalde zones van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest beter te kunnen aangaan,
heeft de stuurgroep de architectuur van het Kanaalplan her-
zien.

Quatre portefeuilles et leurs titulaires ont été identifiés:
l'approche administrative locale, l'approche judiciaire,
l'approche opérationnelle et gestion de l'information et
l'approche administrative arrondissementale.

Er werden vier portefeuilles en bijhorende portefeuille-
houders geïdentificeerd: de lokale bestuurlijke aanpak, de
gerechtelijke aanpak, de operationele aanpak en het infor-
matiebeheer en de arrondissementele bestuurlijke aanpak.

Les objectifs et leur mise en oeuvre sont élaborés par des
plateformes de concertation pilotées par le titulaire de
chaque portefeuille.

De doelstellingen en de uitvoering ervan zullen worden
uitgewerkt binnen overlegplatformen gepiloteerd door de
portefeuillehouder van elke portefeuille.

L'objectif général est de mettre en oeuvre une approche
intégrée et concertée entre les différents partenaires poli-
ciers dans le cadre de la lutte contre le radicalisme. Cela se
traduira par un certain nombre d'objectifs stratégiques rela-
tifs au suivi des entités, à l'échange d'informations admi-
nistratives, au partage d'expertises et au partenariat, ainsi
qu'à une approche multidisciplinaires des phénomènes de
soutien (armes, faux documents, économie illégale).

De algemene doelstelling is het in plaats stellen van een
geïntegreerde aanpak in overleg met de verschillende poli-
tiepartners in het raam van de strijd tegen radicalisme. Dit
zal gebeuren onder de vorm van een aantal strategische
doelstellingen met betrekking tot de opvolging van entitei-
ten, het uitwisselen van bestuurlijke informatie, kennisde-
ling en partnerschap en een multidisciplinaire aanpak van
de ondersteunende fenomenen (wapens, valse documenten,
illegale economie).

Le comité stratégique, qui est composé des bourgmestres
et chefs de corps des communes concernées, des direc-
teurs-coordinateurs et directeurs judiciaires de Bruxelles et
Halle-Vilvoorde, du procureur du Roi et de l'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace (OCAM), s'est
réuni le 15 février 2023 et a approuvé la nouvelle architec-
ture du Plan Canal.

De strategische stuurgroep, die is samengesteld uit de
burgemeesters en korpschefs van de betrokken gemeenten,
de directeurs-coördinators en gerechtelijk directeurs van
Brussel en Halle-Vilvoorde, de procureur des Konings en
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD),
is bijeengekomen op 15 februari 2023 en heeft de nieuwe
architectuur van het Kanaalplan gevalideerd.

b) Actuellement, aucune ressource supplémentaire n'a été
fournie. Parmi les membres actuels encore à la disposition
des zones de police respectives, beaucoup sont en train de
passer à la zone où ils sont mis à disposition grâce à la
mobilité.

b) Momenteel zijn er nog geen bijkomende middelen
voorzien. Van de nog actuele leden die ter beschikking zijn
van de desbetreffende politiezones, maken er veel de over-
stap naar de zone waar ze ter beschikking worden gesteld
via mobiliteit.

c) Il n'y a pas d'ajustement dans la répartition de la capa-
cité disponible.

c) Er is geen aanpassing van de verdeling van de beschik-
bare capaciteit.

d) Il n'y a actuellement aucune décision de recruter du
personnel supplémentaire pour le Plan Canal.

d) Er is momenteel geen beslissing om extra personeel
aan te werven voor het Kanaalplan.

4. En plus des détachements permanents détaillés au
point 1, des renforts sont fournis à la demande des zones de
police.

4. Naast de in punt 1 gedetailleerde permanente detache-
ringen worden op verzoek van de politiezones versterkin-
gen ingezet.
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DO 2022202321233
Question n° 1995 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 juillet 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321233
Vraag nr. 1995 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 juli 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le plan d'action contre la violence dans les transports
publics.

Geweld op het openbaar vervoer. - Actieplan.

Le mardi 11 juillet 2023, les ministres des gouverne-
ments fédéral et flamand ont lancé le plan d'action Stop à
l'agression pour s'attaquer au problème des agressions dans
les transports publics. De Lijn a enregistré 338 agressions
physiques en 2022, la SNCB a enregistré 1.900 agressions
contre le personnel.

Op dinsdag 11 juli 2023 hebben de ministers van de fede-
rale en Vlaamse regering het actieplan Stop agressie gelan-
ceerd, om het probleem van agressie op het openbaar
vervoer aan te pakken. De Lijn registreerde in 2022 338
feiten van fysieke agressie, de NMBS registreerde 1.900
feiten tegen het personeel.

1. Pouvez-vous fournir des détails sur le plan d'action? 1. Kunt u details geven over het actieplan?
2. Quand ce plan d'action entrera-t-il en vigueur? Quel

est le calendrier proposé?
2. Wanneer treedt dit actieplan in voege? Wat is de voor-

opgestelde timing?
3. Ce plan d'action comporte-t-il des objectifs de résultats

concrets? Dans l'affirmative, lesquels?
3. Bestaan er concrete resultaatsobjectieven over dit

actieplan? Zo ja, welke?
4. Un plan similaire est-il en cours d'élaboration à

Bruxelles et en Wallonie pour mettre fin à la violence dans
les transports publics?

4. Wordt er in Brussel en Wallonië gewerkt aan een
gelijkaardig plan om het geweld op het openbaar vervoer te
stoppen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
21 août 2023, à la question n° 1995 de Monsieur le
député Frank Troosters du 17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 augustus 2023, op de vraag
nr. 1995 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 17 juli 2023 (N.):

1. Premièrement, je voudrais me référer au plan d'action
existant Respect mutuel qui s'engage à la prévention et aux
actions positives pour contrer la violence et l'agression
entre les citoyens et les agents de sécurité. Les agents de
sécurité des transports publics sont également impliqués
dans ces actions.

1. Vooreerst verwijs ik graag naar het bestaande actieplan
Wederzijds Respect, dat inzet op preventie en positieve
acties om geweld en agressie tussen burgers en veiligheids-
agenten tegen te gaan. Ook de veiligheidsagenten bij het
openbaar vervoer zijn betrokken bij deze acties.

À cela s'ajoute maintenant le plan d'action Stop à l'agres-
sion, qui se concentre davantage sur la répression. Ce plan
d'action s'articule autour de dix points d'action:

Hierbij komt nu het actieplan Stop agressie, dat zich
meer focust op het repressieve luik. Dit actieplan bevat tien
actiepunten:

- Action 1: Tous les bus De Lijn seront équipés de postes
de pilotage verrouillés;

- Actie 1: Alle bussen van De Lijn worden uitgerust met
afgesloten stuurposten;

- Action 2: Recrutement de 67 contrôleurs de ligne sup-
plémentaires qui seront déployés dans le cadre du renforce-
ment de la sécurité et du contrôle du resquillage;

- Actie 2: Aanwerven van 67 extra lijncontroleurs die
ingezet zullen worden in het kader van de versterking van
de veiligheid en de controle op zwartrijden;

- Action 3: Soutien et formation supplémentaires pour les
conducteurs et les contrôleurs. Améliorer la reconnais-
sance des contrôleurs de ligne;

- Actie 3: Extra ondersteuning en opleidingen van chauf-
feurs en controleurs. Herkenbaarheid van lijncontroleurs
verhogen;

- Action 4: Coopération renforcée par le biais du "proto-
cole de sécurité sur la route" signé en 2011 entre les quatre
sociétés publiques de transports en commun dans le but de
renforcer la coopération entre les différents services de
sécurité et/ou de prévention;

- Actie 4: Versterkte samenwerking via 'protocol veilig
op de weg' dat in 2011 werd getekend tussen de vier open-
bare vervoersmaatschappijen met als doel de verschillende
veiligheids- en/of preventiediensten nauwer te laten
samenwerken;
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- Action 5: continuer à optimiser l'utilisation et le partage
des images des caméras;

- Actie 5: Gebruik en uitwisseling van camerabeelden
verder optimaliseren;

- Action 6: Renforcement de la coopération entre De Lijn
et la police, avec la possibilité d'une déclaration numérique
pour De Lijn et les opérateurs;

- Actie 6: Versterkte samenwerking tussen De Lijn en de
politie met mogelijkheid tot digitale aangifte voor De Lijn
en exploitanten;

- Action 7: Interdiction des bus - mesure prise par l'auto-
rité administrative;

- Actie 7: Busverbod - maatregel van de bestuurlijke
overheid;

- Action 8: Augmentation des sanctions pour les vio-
lences commises à l'encontre de personnes ayant des fonc-
tions sociales;

- Actie 8: Strafverzwaring bij geweld tegen personen met
een maatschappelijke functie;

- Action 9: Concertation provinciale entre De Lijn, la
police et le ministère public sur la surveillance, les
enquêtes et les poursuites;

- Actie 9: Provinciaal overleg tussen De Lijn, politie en
openbaar ministerie inzake toezicht, opsporing en vervol-
ging;

- Action 10: Les contrôleurs de ligne doivent être inclus
dans le groupe de travail fédéral sur les bodycams.

- Actie 10: Lijncontroleurs worden mee opgenomen in de
federale werkgroep "bodycams".

2 et 3. En tant que ministre de l'Intérieur, je collabore à la
mise en oeuvre de certains éléments du plan d'action. Je ne
peux pas faire de commentaires sur le calendrier et les
objectifs de résultats en ce qui concerne toutes les actions
susmentionnées.

2 en 3.  Als minister van Binnenlandse Zaken verleen ik
mijn medewerking aan de uitvoering van bepaalde onder-
delen van het actieplan. Ik kan mij niet uitspreken over de
timing en resultaatsobjectieven met betrekking tot alle
bovenvermelde acties.

4. Au niveau de Bruxelles, deux plateformes de concerta-
tion existent avec de Lijn. Celles-ci ont pour objectif une
consultation entre les différentes parties prenantes sur les
questions de sécurité sur le réseau des transports publics et
dans les gares.

4. In Brussel zijn er twee overlegplatformen met De Lijn.
Hun doel is om de verschillende belanghebbenden te raad-
plegen over veiligheidskwesties op het openbaarvervoers-
netwerk en in de stations.

En Wallonie, il n'existe pas de protocoles officiels entre
la police et les différentes sociétés des transports publics,
mais différentes initiatives ont lieu. Les Directions de coor-
dination et d'appui déconcentrées (DCA) de Luxembourg,
de Hainaut et de Bruxelles mènent des actions dans le
cadre des FIPA (Full Integrated Police Action). DCA
Liège, ensemble avec la TEC, organise des actions Sécuri-
tec. Pour la province de Namur, une attention particulière
est donné aux environs de la gare de bus de Namur par la
ZP Namur-Capitale.

In Wallonië zijn er geen officiële protocollen tussen de
politie en de verschillende openbaarvervoersmaatschap-
pijen, maar er lopen wel verschillende initiatieven. De
gedeconcentreerde coördinatie- en steundirecties (CSD)
van Luxemburg, Henegouwen en Brussel voeren acties uit
in het kader van de FIPA (Full Integrated Police Action).
CSD Luik organiseert samen met de TEC, Sécuritec-acties.
Voor de provincie Namen wordt er speciale aandacht
besteed aan het gebied rond het busstation van Namen door
de PZ Namen.

DO 2022202321257
Question n° 1996 de Madame la députée Barbara Pas

du 18 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321257
Vraag nr. 1996 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 juli
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Délinquance juvénile. Jeugdcriminaliteit.
1. Quel est le nombre de faits criminels commis par des

mineurs en 2022 et en 2023 jusqu'à ce jour (sur une base
annuelle)?

1. Kunt u het aantal criminele feiten meedelen gepleegd
door minderjarigen in 2022 en tot nog toe in 2023 (op jaar-
basis)?
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2. Quelle est la part relative des faits criminels commis
par des mineurs d'âge par rapport à la criminalité totale
pour les années précitées?

2. Kan het relatieve aandeel van de criminaliteit gepleegd
door minderjarigen in de totale criminaliteit in voor-
noemde jaren worden medegedeeld?

3. Pourriez-vous également ventiler ces chiffres entre les
catégories d'âge de 12-14 ans, de 14-16 ans et de 16-18
ans?

3. Kan ter zake ook een uitsplitsing worden gemaakt tus-
sen de leeftijdscategorieën 12-14 jaar, 14-16 jaar en 16-18
jaar?

4. Quelle est la part relative des mineurs d'âge dans
l'accomplissement des différents types de délits (vols, cam-
briolages, atteintes à l'intégrité physique, délits en matière
de stupéfiants, etc.)?

4. Kunt u het relatieve aandeel van minderjarigen meede-
len in de verschillende soorten misdrijven (diefstallen,
inbraken, misdrijven tegen de lichamelijke integriteit,
drugmisdrijven, enz.)?

5. Les chiffres en question peuvent-ils être ventilés entre
les trois régions?

5. Kunnen voorgaande cijfers opsplitst worden tussen de
drie gewesten?

6. Quel est le nombre de faits criminels commis par des
mineurs d'âge pour les villes d'Anvers, de Gand, de
Bruges, de Louvain, d'Alost, de Courtrai et de Hasselt?

6. Kunt u cijfers betreffende het aantal door minderjari-
gen gepleegde feiten meedelen voor de steden Antwerpen,
Gent, Brugge, Leuven, Aalst, Kortrijk en Hasselt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 août 2023, à la question n° 1996 de Madame la
députée Barbara Pas du 18 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 augustus 2023, op de vraag
nr. 1996 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321283
Question n° 1997 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 19 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321283
Vraag nr. 1997 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
19 juli 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La détection d'hexahydrocannabinol. Opsporen van hexahydrocannabinol.
Récemment, les autorités publiques françaises se sont

penchées sur le cas de l'hexahydrocannabinol (connue éga-
lement sous le nom de HHC), substance de synthèse obser-
vée pour la première fois en Europe en 2022.

Onlangs heeft de Franse overheid zich gebogen over
hexahydrocannabinol (ook bekend als HHC), een syntheti-
sche stof die in 2022 voor het eerst in Europa werd aange-
troffen.

Par ailleurs, le 17 avril 2023 la molécule a fait l'objet
d'une alerte de l'Observatoire européen des drogues et des
toxicomanies. L'organisme européen souligne le problème
émergent que représente la circulation d'une telle molécule
tant en termes de santé publique que de sécurité, notam-
ment, routière. Ce rapport relève par ailleurs les effets
similaires au THC que procure cette substance de synthèse.

Op 17 april 2023 stuurde het Europees Waarnemingscen-
trum voor drugs en drugsverslaving (EWDD) een waar-
schuwing uit over de stof. Het EWDD benadrukt dat de
verspreiding van een dergelijke stof een opkomend pro-
bleem is, zowel op het stuk van de volksgezondheid als op
het stuk van de veiligheid, vooral dan in het verkeer. Voorts
wijst het EWDD er in zijn verslag op dat de effecten die
HHC teweegbrengt, vergelijkbaar zijn met die van THC.
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À l'instar de notre pays voisin, j'aimerais donc savoir si
notre pays a déjà observé et contrôlé la présence ou non de
cette substance sur le territoire belge afin de pouvoir en
mesurer la circulation.

Ik zou dan ook willen weten of ons land, in navolging
van Frankrijk, nagegaan is of die stof op ons grondgebied
aangetroffen wordt, zodat de verspreiding ervan gemeten
kan worden.

1. Actuellement, parmi les saisies réalisées par les ser-
vices de la police fédérale, cette molécule a-t-elle été
détectée? Si oui, à quelle fréquence et en quelle quantité?

1. Werd de stof al aangetroffen tussen de drugs die in
beslag genomen werden door de federale politiediensten?
Zo ja, hoe vaak en in welke hoeveelheden?

2. Êtes-vous en mesure de déterminer les canaux d'obten-
tion du HHC auprès de ses consommateurs?

2. Kunt u achterhalen via welke kanalen de gebruikers
aan HHC raken?

3. Une concertation avec les SPF Santé publique et Jus-
tice a-t-elle déjà eu lieu à ce sujet?

3. Werd er hierover al overleg gepleegd met de FOD
Volksgezondheid en de FOD Justitie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 août 2023, à la question n° 1997 de Madame la
députée Laurence Zanchetta du 19 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 augustus 2023, op de vraag
nr. 1997 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Laurence Zanchetta van 19 juli 2023 (Fr.):

1. Jusqu'en mars 2023, le hexahydrocannabinol (HHC)
n'était pas repris dans la législation sur les drogues. Par
conséquent, aucune donnée n'est encore disponible dans la
base de données de la police en termes de saisies (nombre
et quantités).

1. Tot voor maart 2023 was hexahydrocannabinol (HHC)
niet opgenomen in de drugwetgeving. Hierdoor zijn er nog
geen gegevens beschikbaar vanuit de politionele databank
qua inbeslagnames (aantal en hoeveelheden).

La police fédérale a déjà reçu des signaux concernant
l'offre de HHC en Belgique, notamment par le biais de
boutiques de vapotage sous forme liquide et de boutiques
de CBD (cannabidiol) sous forme de marijuana ou de
haschisch.

De federale politie ontving al eerder signalen van het
aanbod van HHC in België, onder andere via vape-shops in
liquide vorm en CBD-shops (cannabidiol) in de vorm van
marihuana of hasj.

À ce jour, seuls quelques échantillons ont été remis à
l'Institut National de Criminalistique et de Criminologie
(INCC) pour analyse. Dans toutes les analyses effectuées,
il a été constaté que le produit contenait à la fois du 'd8-
THC' ou du 'd9-THC', ainsi qu'un pourcentage de HHC.

Tot op heden werden nog maar enkele stalen aan het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
(NICC) overgemaakt voor analyse. Bij alle analyses bleek
het product zowel 'd8-THC' of 'd9-THC' te bevatten, even-
als een percentage HHC.

2. Jusqu'en mars 2023, le HHC pouvait être obtenu dans
les magasins susmentionnés et il existe toujours une offre
importante sur de nombreux sites web internationaux qui
livrent leurs produits HHC aux consommateurs par la
poste.

2. Tot voor maart 2023 kon HHC bekomen worden via de
voormelde shops en blijft er een enorm aanbod via tal van
internationale websites die hun HHC-producten via de post
aan de consument bezorgen.

3. La question du HHC a déjà été discutée et suivie lors
des réunions périodiques du réseau entre la police fédérale,
Sciensano, l'Agence fédérale des médicaments et des pro-
duits de santé (afmps), l'INCC et les Douanes.

3. De problematiek van HHC werd al tijdens periodieke
netwerkoverlegmomenten besproken en opgevolgd tussen
de federale politie, Sciensano, Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg), NICC en
de Douane.
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DO 2022202321296
Question n° 1998 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 19 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321296
Vraag nr. 1998 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 19 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le Plan Canal. Kanaalplan.
À plusieurs reprises, mon groupe vous a interrogé

concernant les renforts prévus dans le cadre du Plan Canal
et, plus largement, sur l'appui indispensable à certaines
zones bruxelloises pour faire face notamment à la crimina-
lité organisée et ses conséquences dans nos rues. Dans
votre note de politique générale pour 2023, on pouvait
ainsi lire: "Le Plan Canal fait actuellement l'objet d'une
évaluation avec l'ensemble des parties concernées. Les
résultats de ce travail seront mis en oeuvre à l'automne
2022".

Mijn fractie heeft u meermaals vragen gesteld over de
geplande versterkingen in het kader van het Kanaalplan en,
meer in het algemeen, over de ondersteuning die in
bepaalde Brusselse zones onontbeerlijk is om de georgani-
seerde criminaliteit en de impact ervan op straat aan te pak-
ken. In uw algemene beleidsnota voor 2023 staat daarover
het volgende te lezen: "Het Kanaalplan wordt momenteel
geëvalueerd met alle betrokken partijen. De resultaten hier-
van zullen worden geïmplementeerd in het najaar van
2022."

Aujourd'hui, force est de constater que les zones de
police concernées par le Plan Canal continuent d'attendre
certains renforts notamment pour atteindre certains objec-
tifs volontaristes, que ce soit dans le cadre de l'approche
administrative, opérationnelle ou de la gestion de l'infor-
mation.

We moeten vandaag vaststellen dat de bij het Kanaalplan
betrokken politiezones nog steeds op bepaalde versterkin-
gen wachten, met name om bepaalde voluntaristische doe-
len te bereiken, zowel in het kader van de bestuurlijke of
operationele aanpak als op het vlak van het informatiebe-
heer.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'évaluation et la mise
en oeuvre du Plan Canal ainsi que sur la concertation
menée avec les zones et communes concernées?

1. Kunt u een stand van zaken geven over de evaluatie en
de implementatie van het Kanaalplan en over het met de
betrokken zones en gemeenten gevoerde overleg?

2. Pour chacune des zones concernées, pouvez-vous indi-
quer les moyens, budgétaires et humains, actuellement
attribués dans le cadre du Plan Canal ainsi que si des éven-
tuels renforts sont prévus, et si oui, à quelle échéance?

2. Kunt u voor elk van de betrokken zones aangeven
welke budgettaire en personele middelen er thans in het
kader van het Kanaalplan toegewezen zijn en of er eventu-
ele versterkingen gepland zijn, en - zo ja - wanneer?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
21 août 2023, à la question n° 1998 de Monsieur le
député Ahmed Laaouej du 19 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 augustus 2023, op de vraag
nr. 1998 van De heer volksvertegenwoordiger Ahmed
Laaouej van 19 juli 2023 (Fr.):

1. La mise en oeuvre du volet policier et judiciaire du
Plan Canal est assurée par un comité de pilotage opération-
nel. Ce comité de pilotage est présidé par le Directeur-
Coordinateur Bruxelles et le Chef de corps de la zone de
police (ZP) Bruxelles-Ouest.

1. De uitvoering van het politionele en gerechtelijke luik
van het Kanaalplan wordt verzekerd door een operationele
stuurgroep. Deze stuurgroep wordt voorgezeten door de
directeur-coördinator Brussel en de korpschef van de poli-
tiezone (PZ) Brussel-West.

Près de sept ans après son lancement, le Plan Canal et les
dispositions qui lui étaient adjointes (mesures opération-
nelles, de suivi et renforts en personnel) ont progressive-
ment été intégrés dans le travail régulier des services de
police concernés.

Bijna zeven jaar na de inwerkingtreding werden het
Kanaalplan en bijhorende bepalingen (operationele maat-
regelen, opvolging en personeelsversterking) geleidelijk
aan geïntegreerd in de reguliere werking van de betrokken
politiediensten.

Afin de mieux répondre aux défis actuels dans certaines
zones de la Région de Bruxelles-Capitale, le comité de
pilotage a redéfini l'architecture du Plan Canal.

Om de huidige uitdagingen in bepaalde zones van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest beter te kunnen aangaan,
heeft de stuurgroep de architectuur van het Kanaalplan her-
zien.



QRVA 55 117
31-08-2023

487

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Quatre portefeuilles et leurs titulaires ont été identifiés:
l'approche administrative locale, l'approche judiciaire,
l'approche opérationnelle et gestion de l'information et
l'approche administrative arrondissementale.

Er werden vier portefeuilles en bijhorende portefeuille-
houders geïdentificeerd: de lokale bestuurlijke aanpak, de
gerechtelijke aanpak, de operationele aanpak en het infor-
matiebeheer en de arrondissementele bestuurlijke aanpak.

Les objectifs et leur mise en oeuvre sont élaborés par des
plateformes de concertation pilotées par le titulaire de
chaque portefeuille.

De doelstellingen en de uitvoering ervan zullen worden
uitgewerkt binnen overlegplatformen gepiloteerd door de
portefeuillehouder van elke portefeuille.

L'objectif général est de mettre en oeuvre une approche
intégrée et concertée entre les différents partenaires poli-
ciers dans le cadre de la lutte contre le radicalisme. Cela se
traduira par un certain nombre d'objectifs stratégiques rela-
tifs au suivi des entités, à l'échange d'informations admi-
nistratives, au partage d'expertises et au partenariat, ainsi
qu'à une approche multidisciplinaires des phénomènes de
soutien (armes, faux documents, économie illégale).

De algemene doelstelling is het in plaats stellen van een
geïntegreerde aanpak in overleg met de verschillende poli-
tiepartners in het raam van de strijd tegen radicalisme. Dit
zal gebeuren onder de vorm van een aantal strategische
doelstellingen met betrekking tot de opvolging van entitei-
ten, het uitwisselen van bestuurlijke informatie, kennisde-
ling en partnerschap en een multidisciplinaire aanpak van
de ondersteunende fenomenen (wapens, valse documenten,
illegale economie).

Le comité stratégique, qui est composé des bourgmestres
et chefs de corps des communes concernées, des Direc-
teurs-Coordinateurs et les Directeurs judiciaires de
Bruxelles et Halle-Vilvoorde, du procureur du Roi et de
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM), s'est réuni le 15 février 2023 et a approuvé la
nouvelle architecture du Plan Canal.

De strategische stuurgroep, die is samengesteld uit de
burgemeesters en korpschefs van de betrokken gemeenten,
de directeurs-coördinators en de gerechtelijk directeurs van
Brussel en Halle-Vilvoorde, de procureur des Konings en
het OCAD, is bijeengekomen op 15 februari 2023 en heeft
de nieuwe architectuur van het Kanaalplan gevalideerd.

2. Pour l'arrondissement de Bruxelles, les données sont
suivantes:

2. De gegevens voor het arrondissement Brussel zijn als
volgt:

- ZP Bruxelles-Capitale-Ixelles 5339: sur 25 équivalents
temps plein (ETP) prévus, 6 membres INP (inspecteur de
police) disponibles aujourd'hui;

- PZ Brussel-Hoofdstad-Elsene 5339: 25 voltijdequiva-
lenten (VTE) voorzien, heden nog 6 leden INP (inspecteur
van politie) ter beschikking;

- ZP Bruxelles-Ouest 5340: sur 50 ETP prévus, 16
membres INP disponibles aujourd'hui;

- PZ Brussel-West 5340: 50 VTE voorzien, heden nog 16
leden INP ter beschikking;

- ZP Bruxelles-Sud 5341: sur 18 ETP prévus, actuelle-
ment 7 membres INP disponibles;

- PZ Brussel-Zuid 5341: 18 VTE voorzien, heden nog 7
leden INP ter beschikking;

- ZP Bruxelles-Nord 5344: sur 23 ETP actuellement 10
membres INP disponibles.

- PZ Brussel-Noord 5344: 23 VTE voorzien, heden nog
10 leden INP ter beschikking.

Pour l'arrondissement de Halle-Vilvoorde les données
sont les suivantes: un INP est mis à disposition de la ZP
VIMA.

De cijfers voor het arrondissement Halle-Vilvoorde zijn
als volgt: één INP wordt beschikbaar gesteld aan de PZ
VIMA.

Il n'y a actuellement aucune décision de recruter du per-
sonnel supplémentaire pour le Plan Canal.

Er is momenteel geen beslissing om extra personeel aan
te werven voor het Kanaalplan.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216626
Question n° 230 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216626
Vraag nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Effet de la diminution de la TVA sur les panneaux solaires
et les pompes à chaleur.

Effect btw-verlaging op zonnepanelen en warmtepompen.

Dans le cadre de l'accord sur la sortie du nucléaire, le
gouvernement a décidé de réduire le taux de TVA sur les
panneaux solaires et les pompes à chaleur de 21 % à 6 %.
Le gouvernement l'a annoncé comme une mesure visant à
accélérer la transition énergétique.

Als onderdeel van de deal over de kernuitstap besliste de
regering om het btw-tarief op zonnepanelen en warmte-
pompen te verlagen van 21 % naar 6 %. De regering kon-
digde dit aan als een maatregel die de energietransitie moet
versnellen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de pan-
neaux solaires et de pompes à chaleur qui ont été installés
chaque année au cours des cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht geven van hoeveel zonnepanelen
en warmtepompen jaarlijks werden geïnstalleerd in de laat-
ste vijf jaar?

2. Avez-vous des chiffres sur le nombre de panneaux
solaires et de pompes à chaleur supplémentaires qui ont été
installés à la suite de la réduction de la TVA (en tenant éga-
lement compte de l'effet des prix élevés actuels de l'éner-
gie)?

2. Beschikt u over cijfers over hoeveel zonnepanelen en
warmtepompen bijkomend werden geïnstalleerd door de
btw-verlaging (waarbij ook rekening wordt gehouden met
het effect van de huidige hoge energieprijzen)?

3. Selon les estimations, combien de panneaux solaires et
de pompes à chaleur supplémentaires (en termes absolus et
en pourcentage) seront installés à la suite de la diminution
de la TVA? Sur quoi se base cette estimation?

3. Hoeveel extra zonnepanelen en warmtepompen (in
absolute cijfers alsook percentueel) zullen naar schatting
nog bijkomend geïnstalleerd worden door de btw-verla-
ging? Waarop werd deze inschatting gebaseerd?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 juillet 2023,
à la question n° 230 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 juli
2023, op de vraag nr. 230 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
10 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216803
Question n° 252 de Monsieur le député Emir Kir du

11 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216803
Vraag nr. 252 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 11 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

9 septembre 2022. - Réunion des ministres européens sur
l'Énergie.

9 september 2022. - Bijeenkomst van de Europese energie-
ministers.

Selon un article de presse paru sur rtbf.be du 7 septembre
2022, les ministres européens de l'Énergie se réunissent en
urgence le 9 septembre afin de trouver des solutions pour
faire face à l'envolée des prix de l'énergie.

Volgens een artikel dat op 7 september 2022 op rtbf.be
verscheen, zouden de Europese energieministers op
9 september in spoedzitting bijeenkomen om oplossingen
te zoeken voor de uit de pan rijzende energieprijzen.
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En effet, le premier ministre a déclaré lors d'une inter-
view: "C'est maintenant que l'Europe doit montrer qu'elle
est capable de protéger ses citoyens, de protéger ses entre-
prises. Point à la ligne", ce à quoi le commissaire européen
à la Justice, Didier Reynders lui a rétorqué: "Notre sort
dépend des institutions européennes et des États
membres".

De eerste minister heeft in een interview verklaard dat
Europa nu moet laten zien dat het in staat is zijn burgers en
bedrijven te beschermen, en daarmee uit! De Europese
commissaris van Justitie, Didier Reynders, heeft daarop
gerepliceerd dat ons lot in handen van de Europese instel-
lingen én van de lidstaten ligt.

Selon lui, beaucoup de choses se font déjà du côté des
institutions européennes "Mais en même temps, les États
doivent travailler". Il prend l'exemple de l'Allemagne, qui a
récemment débloqué 65 milliards d'aide en faveur du pou-
voir d'achat.

Volgens Eurocommissaris Reynders doen de Europese
instellingen al veel, maar moeten de lidstaten tezelfdertijd
hun steentje bijdragen. Hij geeft het voorbeeld van Duits-
land, dat onlangs 65 miljard euro uitgetrokken heeft om de
koopkracht te ondersteunen.

Ou encore celui du bouclier tarifaire français: "Chaque
État doit faire son travail pour aider les particuliers et les
entreprises, mais aussi pour utiliser toutes les capacités de
production électrique , [...] Les Allemands, par exemple,
avec une coalition compliquée, viennent d'annoncer que
deux centrales nucléaires seraient maintenues sous cocon
pour être utilisable jusqu'à la fin de l'hiver. [...] On ne peut
pas se contenter de dire que la situation va être difficile
dans les prochaines années, comme vous l'avez récemment
fait [...] Il faut tout de suite après cela venir avec des
mesures concrètes [...] Ça ne suffit pas de dire que c'est très
compliqué. Il faut agir. Et la Commission européenne a agi.
[...] Il est inutile de lancer des combats à l'interne des insti-
tutions européens. Ce dont on a besoin, c'est l'unité".

Een ander voorbeeld dat hij aanhaalt, is dat van de
indamming van de tarieven door de Franse overheid. Elke
lidstaat moet volgens hem zijn werk doen om particulieren
en ondernemingen te helpen, maar ook om alle capaciteit
voor de productie van elektriciteit te benutten. Zo heeft
Duitsland bijvoorbeeld, met een complexe coalitie, aange-
kondigd dat het twee kerncentrales achter de hand houdt,
zodat ze tot het einde van de winter ingezet kunnen wor-
den. 'Je kan niet gewoon zeggen dat de situatie de komende
jaren moeilijk zal zijn', zo verwees hij naar de recente uit-
spraken van de eerste minister. 'Je moet daarna onmiddel-
lijk met concrete maatregelen komen. [...] Het volstaat niet
te zeggen dat het erg ingewikkeld is. Het is tijd om te han-
delen. En de Europese Commissie heeft gehandeld. [...]
Ruzies binnen de Europese instellingen leveren niets op.
We hebben eenheid nodig.'

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant du
commissaire européen? Si oui, pouvez-vous expliquer
votre point de vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse
de ces critiques peut initier de nouvelles propositions sui-
vies d'actions concrètes par notre gouvernement?

1. Bent u op de hoogte van de kritiek van de Europees
commissaris? Zo ja, kunt u uw standpunt nader toelichten?
Kan de analyse van die kritiek leiden tot nieuwe voorstel-
len, gevolgd door concrete acties van onze regering?

2. Quelle sera la position de la Belgique sur la situation
des prix de l'énergie au cours de la réunion des ministres
européens?

2. Welk standpunt zal ons land op de bijeenkomst van de
Europese energieministers innemen over de stijging van de
energieprijzen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 juillet 2023,
à la question n° 252 de Monsieur le député Emir Kir du
11 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 juli
2023, op de vraag nr. 252 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 11 oktober 2022
(Fr.):

La Belgique travaille jour après jour depuis le mois de
mars pour trouver une solution européenne au plafonne-
ment du prix du gaz et à l'écrémage des bénéfices excéden-
taires.

België werkt sinds maart dag in dag uit mee aan een
Europese Unie (EU)-oplossing voor een prijsplafond op de
gasprijs, en het afromen van overwinsten.
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La Belgique a lancé plusieurs appels et propositions
concrètes à cette fin depuis mars 2022. Toutefois, ce n'est
qu'en août, après la fermeture complète de NSI par
Gazprom, que la Commission s'est montrée plus réceptive
à l'appel et aux propositions de la Belgique. Le
14 septembre, la Commission a déjà lancé une proposition
sur l'écrémage des bénéfices excédentaires, que je récla-
mais depuis si longtemps.

België deed daartoe verschillende oproepen en concrete
voorstellen sinds maart 2022. Echter pas in augustus, nadat
Gazprom de NSI volledig heeft afgesloten werd de Com-
missie ontvankelijker voor de Belgische oproep en voor-
stellen. De Commissie lanceerde op 14 september alvast
een voorstel op het afromen van overwinsten waar ik al zo
lang op aandrong.

La Belgique continue à proposer des mesures concrètes
au niveau de l'Union européenne (UE) concernant le pla-
fonnement indispensable des prix du gaz. En tant que Bel-
gique, nous avons réussi à obtenir une large majorité lors
du Conseil Énergie du 9 septembre 2022 pour demander à
la Commission d'élaborer et de présenter une proposition
législative pour l'introduction d'un plafonnement des prix
pour la mi-septembre. Ces dernières semaines, nous avons
travaillé de manière proactive avec des États membres tels
que l'Italie, la Grèce et la Pologne pour avoir un impact sur
les réflexions de la Commission.

België blijft concrete maatregelen op EU-niveau voor-
stellen omtrent het broodnodige prijsplafond op de gas-
prijs. We zijn er als België in geslaagd een ruime
meerderheid te vinden op de Energieraad van 9 september
2022 om de Commissie te verzoeken tegen midden sep-
tember een wetgevend voorstel voor de introductie van een
prijsplafond uit te werken en voor te stellen. De laatste
weken werken we proactief samen met lidstaten als Italië,
Griekenland en Polen om impact te hebben op de reflecties
van de Commissie.

Ce point est également vérifié avec d'autres pays comme
l'Espagne, la France, la Roumanie et la Slovenie, afin de
présenter aux services de la Commission une proposition
aussi équilibrée et soutenue que possible. Il reste des pays
qui cherchent leur salut dans des prix très élevés parce que
de cette façon ils croient qu'il y aura une réduction automa-
tique de la consommation parmi la population. Pour cela,
ils sont prêts à subir des problèmes socio-économiques
dans d'autres pays et chez eux-mêmes.

Dit wordt ook afgetoetst met andere landen zoals Spanje ,
Frankrijk, Roemenië en Slovenië om een zo gebalanceerd
en gedragen voorstel als mogelijk voor te leggen aan de
Commissiediensten. Er blijven landen die alle heil zoeken
in zeer hoge prijzen omdat zij op deze wijze menen dat er
een automatisch verminderd verbruik is bij de bevolking.
Zij zijn bereid hiervoor sociaal-economische problemen in
andere landen en bij hen erbij te nemen.

Ce n'est qu'au niveau européen que les mesures que la
Belgique propose activement peuvent générer suffisam-
ment de poids et de revenus pour alléger la facture énergé-
tique de chaque citoyen et entreprise européenne. Un
problème de prix de l'énergie dans l'UE devrait de préfé-
rence être abordé à ce même niveau, plutôt que par un
éventail de mesures nationales qui entraînent une concur-
rence réciproque et augmentent la probabilité d'effets indé-
sirables.

Alleen op Europees niveau kunnen maatregelen die Bel-
gië actief voorstelt genoeg slagkracht en opbrengsten gene-
reren om de energierekening van elke Europese burger en
elk bedrijf te verzachten. Een EU-probleem inzake ener-
gieprijzen dient bij voorkeur op datzelfde niveau te worden
aangepakt, in plaats van een lappendeken van nationale
maatregelen die leiden tot onderlinge concurrentie en de
kans op ongewenste effecten vergroot.

Il est faux de dire que la Belgique ne fait pas assez.
Depuis le début de la crise, le gouvernement fédéral n'a
cessé de travailler sur des mesures visant à réduire les fac-
tures d'énergie, dont l'extension du tarif social, la réduction
de la TVA sur le gaz et l'électricité, et la réduction accordée
sur les factures d'électricité et de gaz pour la classe
moyenne.

Het is onjuist te stellen dat België niet genoeg doet. De
federale overheid werkt onafgebroken aan maatregelen om
de energiefactuur te verminderen, en dit sinds het begin
van de crisis, waaronder de uitbreiding van het sociaal
tarief, de verlaging van de btw op gas en elektriciteit, en de
recent toegekende korting op de elektriciteits- en gasfac-
tuur voor de middenklasse.
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DO 2022202317651
Question n° 264 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202317651
Vraag nr. 264 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 21 november 2022 (N.)
aan de minister van Energie:

Recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux en matière d'hydrogène

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond waterstof.

En 2021, le gouvernement fédéral a approuvé sa pre-
mière stratégie en matière d'hydrogène. Cette stratégie
montre que la Belgique jouera un rôle moteur en Europe
dans le domaine des molécules renouvelables, ce qui
contribuera à atteindre l'objectif fixé par l'Union euro-
péenne de la neutralité climatique à l'horizon 2050. Plu-
sieurs recommandations en matière d'hydrogène ont été
approuvées par l'Assemblée Interparlementaire Benelux.

In 2021 heeft de federale regering haar eerste waterstof-
strategie goedgekeurd. Deze strategie toont aan dat België
een voortrekkersrol zal opnemen in Europa op het gebied
van hernieuwbare moleculen, dat zal bijdragen aan het
behalen van de Europese Unie (EU) doelstelling om tegen
2050 klimaatneutraal te worden. In de Benelux Interparle-
mentaire Assemblee werden enkele aanbevelingen goedge-
keurd rond waterstof.

1. Quelles actions comptez-vous entreprendre pour éla-
borer un mécanisme de certification de l'hydrogène dans
l'UE?

1. Welke stappen zal u zetten bij het uitwerken van een
certificeringsregeling van waterstof in de EU?

2. Augmenterez-vous encore la production d'électroly-
seurs?

2. Zal u de productie van elektrolyse-installaties verder
opdrijven?

3. Qu'en est-il de la mise en place d'une dorsale hydro-
gène belge? Quels obstacles doivent être surmontés?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de aanleg
van een Belgische waterstofbackbone? Welke hindernissen
moeten uit de weg geruimd worden?

4. Comment comptez-vous favoriser les partenariats
public-privé pour développer l'économie de l'hydrogène?

4. Hoe zal u publiek-private partnerschappen bevorderen
om de waterstofeconomie te ontwikkelen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 juillet 2023,
à la question n° 264 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 juli
2023, op de vraag nr. 264 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
21 november 2022 (N.):

1. Un système concluant et performant de certification de
l'hydrogène renouvelable est essentiel pour promouvoir le
développement du marché de l'hydrogène. Cependant, la
traçabilité et la certification des molécules d'hydrogène et
de ses dérivés peut être particulièrement complexe en rai-
son des multiples conversion possibles. Par le biais du
Fonds de transition énergétique, le gouvernement fédéral
soutient le projet RegistrHy qui vise au développement
d'un schéma de certification et d'un registre pour les déri-
vés de l'hydrogène renouvelable. Ce projet est porté par
Hinicio, l'entreprise qui a déjà développé le schéma volon-
taire européen CertifHy pour la certification de l'hydrogène
renouvelable. Dans le cadre de ce projet, une phase pilote
est déjà prévue en Belgique. En outre, le gouvernement
fédéral étudie également la possibilité de mettre en place
un projet pilote pour la certification d'hydrogène produit à
l'étranger et importé en Belgique en vue de faciliter le
développement d'une chaîne de valeur d'importation.

1. Een sluitend en performant systeem voor de certifice-
ring van hernieuwbare waterstof is essentieel om de ont-
wikkeling van de waterstofmarkt te bevorderen. De
traceerbaarheid en certificering van waterstofmoleculen en
-derivaten kan echter bijzonder complex zijn door de over-
vloed aan mogelijke omzettingsprocessen. Via het Energie-
transitiefonds steunt de federale regering het project
RegistrHy, dat de ontwikkeling beoogt van een certificatie-
systeem en van een register voor derivaten van hernieuw-
bare waterstof. Dit project wordt gedragen door Hinicio, de
onderneming die eerder al het Europese vrijwillige schema
CertifHy ontwikkelde voor de certificering van -hernieuw-
bare waterstof. Binnen dit project is alvast een proeffase in
België gepland. De federale regering bekijkt daarnaast ook
de mogelijkheid om een pilootproject op te zetten voor de
certificering van waterstof die in het buitenland werd
geproduceerd en in België wordt ingevoerd, om de ontwik-
keling van een invoerketen te bevorderen.
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2. La Commission européenne a de grandes ambitions
pour la production d'hydrogène dans l'Union européenne:
le plan RepowerEU a porté ces ambitions à 10 millions de
tonnes de production domestique de molécules d'hydro-
gène en 2030.

2. De Europese Commissie heeft grote ambities op het
gebied van waterstofproductie in de Europese Unie: in haar
RepowerEU-plan werden die ambities verhoogd tot 10 mil-
joen ton binnenlandse productie van waterstofmoleculen
tegen 2030.

En Belgique, la capacité d'électrolyse restera plutôt limi-
tée en raison de notre potentiel local limité de production
d'électricité renouvelable. La Belgique est déterminée à
accélérer le déploiement des sources d'énergie renouve-
lables afin d'assurer rapidement une production d'électri-
cité durable et abordable. P. ex., la capacité éolienne
offshore en mer du Nord va presque tripler d'ici à 2030.
Cette électricité devrait être utilisée en priorité pour décar-
boniser la production d'électricité et électrifier davantage
nos besoins énergétiques. L'importation de molécules
d'hydrogène renouvelables deviendra ainsi un maillon
essentiel de notre politique énergétique, en complément de
la production locale d'énergie renouvelable.

In België zal de elektrolysecapaciteit eerder beperkt blij-
ven omwille van ons beperkte lokale potentieel voor her-
nieuwbare elektriciteitsproductie. België is vastbesloten
om de ontplooiing van hernieuwbare energiebronnen te
versnellen om op die manier snel een duurzame en betaal-
bare elektriciteitsproductie veilig te stellen. De offshore-
windcapaciteit in de Noordzee zal bijv. tegen 2030 bijna
verdrievoudigen. Deze elektriciteit moet in de eerste plaats
worden gebruikt om de elektriciteitsproductie koolstofvrij
te maken en om onze energiebehoeften verder te elektrifi-
ceren. Hernieuwbare waterstofmoleculen invoeren wordt
daarbij een cruciale schakel in ons energiebeleid, als aan-
vulling op de lokale hernieuwbare energieproductie.

Néanmoins, le développement d'une capacité minimale
d'électrolyse revêt une importance stratégique, tant pour
acquérir une expertise dans l'exploitation de ces installa-
tions que pour soutenir le développement technologique
des entreprises belges. C'est pourquoi la Belgique s'est fixé
comme objectif, dans le cadre du plan national de relance
et de résilience, d'atteindre d'ici 2026 une capacité d'élec-
trolyse d'au moins 150 MW en exploitation. Ce développe-
ment est soutenu par le biais d'une exemption des accises
sur l'électricité utilisée à des fins de production d'hydro-
gène par électrolyse, conformément à la circulaire 2020/C/
27 concernant les produits énergétiques et l'électricité, titre
XII.3.2. L'État fédéral soutient également les projets inno-
vants pour la production et la consommation d'hydrogène
climatiquement neutre dans le cadre de l'appel à projets
Clean Hydrogen for Clean Industry (50 millions d'euros
répartis en deux appels à projets en 2022 et 2023), qui per-
met entre autres de soutenir des projets d'électrolyse.

De ontwikkeling van een minimale elektrolysecapaciteit
is niettemin van strategisch belang, zowel om expertise te
verwerven in de exploitatie van deze installaties als om de
technologische ontwikkeling van Belgische ondernemin-
gen te ondersteunen. Daarom heeft België zich in het natio-
nale herstel- en veerkrachtplan tot doel gesteld om tegen
2026 ten minste 150 MW elektrolysecapaciteit in bedrijf te
hebben. Deze ontwikkeling wordt ondersteund door de
elektriciteit gebruikt voor de productie van waterstof door
elektrolyse vrij te stellen van accijnzen, overeenkomstig
circulaire 2020/C/27 betreffende energieproducten en elek-
triciteit, titel XII.3.2. De federale regering steunt ook inno-
vatieve projecten voor de productie en het verbruik van
klimaatneutrale waterstof in het kader van de projecto-
proep Clean Hydrogen for Clean Industry (50 miljoen euro
verdeeld over twee projectoproepen in 2022 en 2023), die
onder meer toelaat elektrolyseprojecten te ondersteunen.

3. Le développement d'une dorsale hydrogène belge est
un élément essentiel de la stratégie fédérale visant à déve-
lopper le marché de l'hydrogène en rapprochant l'offre et la
demande. Le cadre juridique requis pour la construction et
la gestion de cette dorsale a été introduit au Parlement fin
2022. Ce cadre comprendra la désignation d'un gestion-
naire de réseau de transport d'hydrogène qui sera respon-
sable de la planification, du développement et de
l'exploitation du réseau de transport d'hydrogène par cana-
lisations. Il garantira un accès non discriminatoire à ce
réseau.

3. De ontwikkeling van een Belgische waterstofbackbone
is een essentieel onderdeel van de federale strategie om de
waterstofmarkt te ontwikkelen door vraag en aanbod bij
elkaar te brengen. Het vereiste wettelijk kader voor de
bouw en het beheer van deze backbone werd eind 2022
ingediend in het Parlement. Dit kader zal onder meer voor-
zien in de aanduiding van een waterstofvervoersnetbeheer-
der die verantwoordelijk zal zijn voor de planning, de
ontwikkeling en de uitbating van het waterstofvervoersnet.
Hij zal aan niet-discriminerende voorwaarden toegang tot
dit net garanderen.
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En parallèle, je travaille à l'allocation des 95 millions
d'euros prévus dans le plan de relance de la Belgique pour
le déploiement de 150 km supplémentaires de canalisations
de transport d'hydrogène d'ici 2026.

Tegelijkertijd werk ik aan de toekenning van de 95 mil-
joen euro die in het Belgische Herstelplan werden voorzien
voor de uitbouw van 150 km bijkomende waterstofver-
voersleidingen tegen 2026.

4. Le gouvernement fédéral s'est engagé dans sa stratégie
hydrogène fédérale à soutenir le développement d'une éco-
nomie de l'hydrogène en Belgique. Les partenariats public-
privé jouent un rôle important dans l'ensemble des quatre
piliers de la stratégie hydrogène fédérale.

4. De federale regering heeft zich er in haar federale
waterstofstrategie toe verbonden de ontwikkeling van een
waterstofeconomie in België te ondersteunen. Publiek-pri-
vate partnerschappen spelen een belangrijke rol in elk van
de vier pijlers van de federale waterstofstrategie.

Pilier 1: en matière d'importation et de positionnement de
la Belgique comme plaque tournante pour les molécules
renouvelables en Europe du Nord-Ouest, le gouvernement
fédéral veut soutenir les investissements privés dans les
terminaux permettant l'importation d'hydrogène. Un appel
à projets sera lancé en 2023, pour un soutien total de 10
millions d'euros.

Pijler 1: Met het oog op de invoer en de positionering van
België als hub voor hernieuwbare moleculen in Noord-
west-Europa wil de federale regering private investeringen
ondersteunen in terminals die de invoer van waterstof
mogelijk maken. In 2023 zal een oproep tot het indienen
van projecten worden gedaan voor een totaal steunbedrag
van 10 miljoen euro.

Pilier 2: le gouvernement fédéral veut maintenir le rôle
de pionnier de la Belgique dans les technologies de
l'hydrogène, notamment en soutenant l'innovation et les
investissements privés au travers des appels à projets du
Fonds de transition énergétique (20 à 30 millions d'euros
par an) et via l'appel à projets Clean Hydrogen for Clean
Industry (50 millions d'euros répartis en deux appels à pro-
jets en 2022 et 2023). Le gouvernement fédéral soutient
également le développement du VKHyLab, une infrastruc-
ture de test qui aidera les instituts de recherche et les entre-
prises à mettre à l'échelle leurs technologies de
l'hydrogène. Le gouvernement investit 1,5 million d'euros
dans l'acquisition du site et subventionne l'Institut Von
Karman de mécanique des fluides à hauteur de 14,7 mil-
lions d'euros supplémentaires pour développer ce projet,
qui sera opérationnel d'ici 2025.

Pijler 2: de federale regering wil de voortrekkersrol van
België inzake waterstoftechnologieën behouden, met name
door innovatie en private investeringen te ondersteunen via
de projectoproepen van het Energietransitiefonds (20 tot
miljoen euro per jaar) en van de projectoproep Clean
Hydrogen for Clean Industry (50 miljoen euro verdeeld
over twee projectoproepen in 2022 en 2023). De federale
overheid ondersteunt ook de ontwikkeling van het VKHy-
Lab, een testfaciliteit die onderzoeksinstellingen en bedrij-
ven zal helpen hun waterstoftechnologieën op te schalen.
De regering investeert 1,5 miljoen euro in de aankoop van
de site en ondersteunt het Von Karman Instituut voor Stro-
mingsdynamica met een bijkomende 14,7 miljoen euro om
dit project te ontwikkelen, dat tegen 2025 operationeel zal
zijn.

Pilier 3: les partenariats public-privé sont également
essentiels pour développer un marché robuste de l'hydro-
gène, et plus particulièrement pour développer le réseau de
transport d'hydrogène par canalisations. Le gouvernement
fédéral prévoit jusqu'à 395 millions d'euros pour soutenir
les investissements privés du gestionnaire de réseau de
transport d'hydrogène lorsqu'il sera désigné suite à l'adop-
tion du projet de loi relatif au transport d'hydrogène par
canalisations. Ces fonds publiques permettront d'accélérer
le développement du réseau pour rapidement créer un sys-
tème interconnecté et robuste auquel tous les utilisateurs
intéressés pourront se connecter.

Pijler 3: publiek-private partnerschappen zijn ook essen-
tieel om een robuuste waterstofmarkt, en meer bepaald het
waterstofvervoersnet, te ontwikkelen. De federale overheid
voorziet tot 395 miljoen euro om de private investeringen
van de waterstofvervoersnetbeheerder te ondersteunen
wanneer deze zal zijn aangeduid na de aanname van het
wetsontwerp betreffende het vervoer van waterstof per
pijpleiding. Deze publieke middelen zullen toelaten om de
netontwikkeling te versnellen en om snel een geïntercon-
necteerd en robuust systeem te creëren waarop alle geïnte-
resseerde gebruikers zich kunnen aansluiten.



494 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pilier 4: le gouvernement fédéral soutient la mise en
place du Belgian Hydrogen Council par WaterstofNet et
Cluster Tweed. Cette initiative bottom-up rassemblera des
entreprises et instituts de recherche élus par les acteurs du
secteur pour les représenter. Elle a pour ambition de repré-
senter d'une voix unie le secteur belge de l'hydrogène au
niveau international et soutiendra les autorités publiques
compétentes dans la mise en place d'un cadre favorable au
développement de la filière hydrogène en Belgique.

Pijler 4: de federale regering ondersteunt de creatie van
de Belgian Hydrogen Council door WaterstofNet en Clus-
ter Tweed. Dit bottom-up initiatief zal bedrijven en onder-
zoeksinstellingen verenigen die door actoren uit de sector
werden gekozen om hen te vertegenwoordigen. Het ambi-
eert om met eensgezinde stem de Belgische waterstofsec-
tor te vertegenwoordigen op internationaal niveau en zal de
bevoegde overheden helpen een gunstige context te schep-
pen voor de ontwikkeling van de waterstofsector in België.

DO 2022202319092
Question n° 294 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

20 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202319092
Vraag nr. 294 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 20 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Le remplacement des lignes à haute tension aériennes de
150 kV et de 380 kV par des lignes à haute tension sou-
terraines en Flandre.

De omvorming van bovengrondse 150 kV en 380kV hoog-
spanningslijnen naar ondergrondse hoogspanningslij-
nen in Vlaanderen.

Avec le projet Mercator-Bruegel, le gestionnaire du
réseau Elia renforce l'axe nord-sud du réseau électrique
belge. Cet axe nord-sud fait partie de l'épine dorsale du
réseau électrique nécessaire au transport de l'électricité à
travers l'ensemble du pays. Grâce à ce niveau de tension de
380 kV, de grandes quantités d'électricité peuvent être
transportées rapidement et efficacement. Dans tout le pays,
de plus en plus de sources d'énergie renouvelables sont rac-
cordées au réseau électrique, ce qui entraîne une augmenta-
tion des flux d'électricité internes à travers la Belgique. Ce
projet est nécessaire pour pouvoir mieux répartir et trans-
porter ces flux d'électricité par le réseau à 380 kV.

Met het project Mercator-Bruegel versterkt netbeheerder
Elia de noord-zuid-as van het Belgische elektriciteitsnet.
Deze noord-zuid-as is onderdeel van de ruggengraat van
het elektriciteitsnet dat nodig is voor het transport van
elektriciteit doorheen het hele land. Via dit spanningsni-
veau (380kV) kunnen grote hoeveelheden elektriciteit snel
en efficiënt worden getransporteerd. Over het hele land
worden steeds meer hernieuwbare energiebronnen aange-
sloten op het elektriciteitsnet. Dit leidt tot een toename van
interne elektriciteitsstromen (fluxen) doorheen België. Dit
project is nodig om die elektriciteitsstromen via het 380kV-
net beter te kunnen spreiden en transporteren.

Ces dix prochaines années, le gestionnaire du réseau à
haute tension Elia renforcera quasiment l'intégralité du
réseau à 380 kV en Belgique. La transition énergétique
entraîne davantage de flux d'électricité internes en Bel-
gique et d'échanges d'électricité avec nos voisins.

De komende tien jaar versterkt hoogspanningsnetbeheer-
der Elia bijna het volledige 380kV-net in België. De ener-
gietransitie leidt tot meer interne elektriciteitsstromen in
België en meer uitwisseling van elektriciteit met onze
buurlanden.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des lignes à haute ten-
sion aériennes de plus de 70 kV (c'est-à-dire de 150 kV et
de 380 kV) qu'Elia a remplacées par des lignes à haute ten-
sion souterraines en Flandre en 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022? Merci d'indiquer pour chaque nouvelle ligne à haute
tension souterraine:

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de bovengrondse
hoogspanningslijnen van meer dan 70 kV (dus 150 kV en
380 kV) die door Elia in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022
in Vlaanderen werden omgevormd naar ondergrondse
hoogspanningslijnen, met vermelding per ondergronds
gebrachte hoogspanningslijn van:

- son emplacement; - de locatie van de ondergronds gebrachte lijn;
- sa longueur; - de afstand van de ondergronds gebrachte lijn;
- son niveau de tension; - de hoogspanning van de lijn;
- le coût total du remplacement de la ligne aérienne

concernée par cette ligne souterraine.
- de totale kostprijs van het ondergronds brengen van

deze lijn?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu des lignes à haute ten-
sion aériennes de plus de 70 kV (c'est-à-dire de 150 kV et
de 380 kV) qu'Elia remplacera par des lignes à haute ten-
sion souterraines en Flandre en 2023, 2024, 2025 et 2026?
Merci d'indiquer pour chaque ligne à haute tension souter-
raine prévue:

2. Kunt u een overzicht bezorgen van de bovengrondse
hoogspanningslijnen van meer dan 70kV (dus 150 kV en
380 kV) die door Elia in 2023, 2024, 2025 en 2026 in
Vlaanderen zullen worden omgevormd naar ondergrondse
hoogspanningslijnen, graag met vermelding per geplande
ondergronds te brengen hoogspanningslijn van:

- son emplacement; - de locatie van de ondergronds te brengen lijn;
- sa longueur; - de afstand van de ondergronds te brengen lijn;
- son niveau de tension; - de hoogspanning van de lijn;
- le coût total estimé du remplacement de la ligne

aérienne concernée par cette future ligne souterraine.
- de geraamde kostprijs van het ondergronds brengen van

deze lijn?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 juillet 2023,

à la question n° 294 de Monsieur le député Kurt Ravyts
du 20 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 juli
2023, op de vraag nr. 294 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 20 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320561
Question n° 309 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320561
Vraag nr. 309 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?
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6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 juillet 2023,
à la question n° 309 de Monsieur le député Michael
Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 juli
2023, op de vraag nr. 309 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320581
Question n° 312 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202320581
Vraag nr. 312 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 juillet 2023,
à la question n° 312 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 juli
2023, op de vraag nr. 312 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202320857
Question n° 196 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320857
Vraag nr. 196 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Promotion des partenariats avec l'UE-FNUAP et l'initia-
tive Spotlight.

Promoten van partnerschappen met EU-UNFPA en Spot-
light Initiative.

Le 12 janvier 2023, la séance plénière a adopté la propo-
sition de résolution relative à la santé et aux droits sexuels
et reproductifs dans la politique étrangère et la solidarité
internationale de la Belgique.

Op 12 januari 2023 nam de plenaire vergadering de reso-
lutie aan inzake seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten in het Belgisch buitenlands beleid en de internatio-
nale solidariteit.

Par cette résolution, la Chambre des représentants
demande au gouvernement fédéral d'inviter instamment la
Commission européenne à promouvoir davantage et à ren-
forcer le partenariat UE-FNUAP et l'initiative Spotlight en
mettant non seulement l'accent sur la lutte contre les vio-
lences sexistes, mais aussi sur la santé et les droits sexuels
et reproductifs (SDSR).

Middels deze resolutie verzoekt de Kamer van volksver-
tegenwoordigers de federale regering om de Europese
Commissie met aandrang te verzoeken om het EU-UNFPA
partnerschap en het Spotlight Initiative meer te promoten,
te versterken en hierin ook - naast de strijd tegen genderge-
relateerd geweld - meer in te zetten op seksuele en repro-
ductieve gezondheid en rechten (SRHR).

La Belgique a-t-elle déjà adressé cette invitation à la
Commission européenne?

Heeft België de Europese Commissie hier reeds toe ver-
zocht?

Dans l'affirmative, quelles mesures la Commission euro-
péenne prendra-t-elle pour promouvoir davantage le parte-
nariat UE-FNUAP et l'initiative Spotlight?

Zo ja, welke stappen zal de Europese Commissie zetten
om het EU-UNFPA partnership en het Spotlight Initiative
meer te promoten?

Dans la négative, quelles mesures la Belgique prendra-t-
elle pour que la Commission européenne promeuve davan-
tage ces partenariats? Comment encouragerons-nous la
Commission européenne à mettre davantage l'accent sur
les SDSR dans le cadre de ces partenariats?

Zo neen, welke acties zal België ondernemen opdat de
Europese Commissie deze partnerships meer bevordert?
Hoe zullen we de Europese Commissie aansturen om bin-
nen deze partnerships meer in te zetten op SRHR?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 196 de Madame la députée Goedele Liekens
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 196 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.):

Comme vous le savez, les droits humains des femmes et
des filles, et notamment la santé et les droits sexuels et
reproductifs, sont une priorité de la politique étrangère
belge - non seulement au niveau national ou dans les
forums multilatéraux, mais aussi dans le cadre de la poli-
tique étrangère de l'UE. Notre pays est activement engagé
dans la promotion et la protection de ces droits au niveau
international.

Zoals u weet, zijn de mensenrechten van vrouwen en
meisjes, en niet in het minst seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten, een prioriteit in het Belgisch
buitenlands beleid - niet alleen nationaal of in multilaterale
fora, maar ook in het kader van het EU buitenlands beleid.
Ons land trekt actief mee aan de kar om deze rechten inter-
nationaal te bevorderen en beschermen.
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En ce qui concerne le partenariat UE-FNUAP (Fonds des
Nations Unies pour la population) et Spotlight Initiative, je
vous invite à interroger la ministre de la Coopération au
développement dont cette question relève de la compé-
tence.

Wat het EU-UNFPA (Bevolkingsfonds van de Verenigde
Naties) partnerschap en Spotlight Initiative ik nodig u uit
om uw vraag te stellen aan de minister van Ontwikkelings-
samenwerking die bevoegd is voor deze kwestie.

DO 2022202320859
Question n° 197 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320859
Vraag nr. 197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

SDSR.- Importance d'un plan d'action européen. SRHR.- Belang Europees actieplan.
Le 12 janvier 2023, la séance plénière a adopté la propo-

sition de résolution relative à la santé et aux droits sexuels
et reproductifs dans la politique étrangère et la solidarité
internationale de la Belgique.

Op 12 januari 2023 nam de plenaire vergadering de reso-
lutie aan inzake seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten in het Belgisch buitenlands beleid en de internatio-
nale solidariteit.

Par cette résolution, la Chambre des représentants
demande au gouvernement fédéral d'attirer l'attention de la
Commission européenne sur l'importance d'un plan
d'action européen de soutien en matière de santé et de
droits sexuels et reproductifs (SDSR), dans le cadre de la
stratégie 2020-2025 de l'UE en faveur de l'égalité entre les
hommes et les femmes.

Middels deze resolutie verzoekt de Kamer van volksver-
tegenwoordigers de federale regering om de Europese
Commissie te wijzen op het belang van een ondersteunend
Europees actieplan inzake seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten (SRHR), als onderdeel van de EU-
strategie voor gendergelijkheid 2020-2025.

1. Quels efforts la Belgique a-t-elle déjà entrepris pour
répondre à cette demande?

1. Welke inspanningen heeft België reeds geleverd om
aan dit verzoek te voldoen?

2. Quelles initiatives notre gouvernement prendra-t-il
pour inciter la Commission européenne à élaborer un plan
d'action européen?

2. Welke stappen zal onze regering zetten om de Euro-
pese Commissie op te roepen tot een Europees actieplan?

3. Comment ce plan d'action européen sera-t-il élaboré?
Quelles mesures visera-t-il dans la pratique?

3. Hoe zal dit Europees actieplan opgebouwd worden?
Op welke maatregelen zal dit plan concreet aansturen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 197 de Madame la députée Goedele Liekens
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.):

Comme vous le savez, les droits humains des femmes et
des filles, et notamment la santé et les droits sexuels et
reproductifs, sont une priorité de la politique étrangère
belge, non seulement au niveau national ou dans les forums
multilatéraux, mais aussi dans le cadre de la politique
étrangère de l'Union européenne (UE), où notre pays est
activement engagé dans la promotion et la protection de
ces droits au niveau international.

Zoals u weet, zijn de mensenrechten van vrouwen en
meisjes, seksuele en reproductieve gezondheid en rechten
inclusief, een prioriteit van het Belgisch buitenlands
beleid, niet enkel op nationale niveau of in multilaterale
fora, maar ook in het kader van het Europees Unie (EU)
buitenlands beleid, waar ons land actief blijft om deze
rechten internationaal te bevorderen en beschermen.
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En vertu du droit européen, ce sont les États membres qui
décident de manière exclusive de l'organisation de leur sys-
tème de soins de santé. Les conditions d'accès à la
contraception, à la planification familiale, aux soins obsté-
triques mais aussi à l'avortement relèvent ainsi de la com-
pétence exclusive des États membres.

Volgens het Europees recht beslissen de lidstaten uitslui-
tend over de organisatie van hun eigen gezondheids-
zorgsysteem. De voorwaarden voor toegang tot
anticonceptie, gezinsplanning, verloskundige zorg en ook
abortus vallen zo onder de exclusieve bevoegdheid van de
lidstaten.

Conformément, au principe de subsidiarité, le champ
d'action de l'UE est limité aux domaines où l'Union exerce
une compétence. Il n'existe donc pas de base légale pour
permettre à l'Union d'uniformiser les pratiques entre les
États membres, ni pour adopter un Plan d'action intra-euro-
péen en la matière.

In overeenstemming met het subsidiariteitsbeginsel is het
werkterrein van de EU beperkt tot gebieden waarop de
Unie bevoegdheden uitoefent. Er is derhalve geen rechts-
grondslag voor de Unie om de praktijken tussen de lidsta-
ten te standaardiseren, noch voor de vaststelling van een
intra-Europees actieplan op dit gebied.

C'est pourquoi la question de l'accès à la santé et aux
droits sexuels et reproductifs est abordée uniquement dans
le cadre de l'action extérieure de l'Union européenne. À ce
titre, le Plan d'action pour l'égalité entre les femmes et les
hommes dans l'action extérieure de l'UE 2021-2025 (GAP
III) met un accent particulier sur l'accès à la santé géné-
sique et sexuelle ainsi qu'à l'ensemble des droits connexes.

Daarom valt de kwestie van de toegang tot seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten enkel onder het
externe optreden van de Europese Unie. Als zodanig wordt
in het actieplan voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
in het buitenlandse optreden van de EU 2021-2025 (GAP
III) bijzondere nadruk gelegd op de toegang tot seksuele en
reproductieve gezondheid en alle daarmee verband hou-
dende rechten.

La problématique des Sexual and Reproductive Health
and rights à travers le monde au Conseil de l'UE est évo-
quée avant tout au sein de la filière Coopération au déve-
loppement. Je vous invite à prendre contact avec ma
collègue la ministre de la Coopération au développement.

Het onderwerp Sexual and Reproductive Health and
rights wereldwijd wordt in de Raad van de EU voorname-
lijk besproken binnen de sector Ontwikkelingssamenwer-
king. Ik nodig u uit contact op te nemen met mijn collega,
de minister voor Ontwikkelingssamenwerking.

DO 2022202320860
Question n° 198 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320860
Vraag nr. 198 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Accès aux DSSR dans le cadre du programme L'UE pour
la santé.

Toegang tot SRHR in het kader van het EU4Health-pro-
gramma.

Le 12 janvier 2023, la résolution relative à la santé et aux
droits sexuels et reproductifs dans la politique étrangère et
la solidarité internationale de la Belgique a été adoptée en
séance plénière.

Op 12 januari 2023 nam de plenaire vergadering de reso-
lutie aan inzake seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten in het Belgisch buitenlands beleid en de internatio-
nale solidariteit.

Par cette résolution, la Chambre des représentants
demande au gouvernement fédéral de soutenir de manière
proactive l'appel du Parlement européen de faire pleine-
ment usage des compétences européennes en matière de
politique de santé et d'aider les États membres à garantir
l'accès universel à la santé et aux droits sexuels et repro-
ductifs dans le cadre du programme "L'UE pour la santé"
(EU4Health) pour la période 2021-2027.

Middels deze resolutie verzoekt de Kamer van volksver-
tegenwoordigers de federale regering om volgende oproep
van het Europees Parlement proactief te ondersteunen: de
oproep om de bevoegdheid op het gebied van gezondheids-
beleid volledig te benutten en de lidstaten te ondersteunen
bij het waarborgen van universele toegang tot seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten in het kader van het
EU4Health-programma voor de periode 2021-2027.

1. Quels efforts la Belgique a-t-elle déjà déployés pour
répondre à cette demande?

1. Welke inspanningen heeft België reeds geleverd om
aan dit verzoek te voldoen?
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2. Quelles actions concernant les DSSR ont-elles été
entreprises jusqu'à présent dans le cadre du programme
"L'UE pour la santé"? Merci de fournir un aperçu.

2. Welke acties rond SRHR werden tot nu toe onderno-
men in kader van het EU4Health-programma? Graag een
overzicht.

3. Quelles démarches notre gouvernement entreprendra-
t-il pour soutenir cet appel du Parlement européen?

3. Welke stappen zal onze regering zetten om deze
oproep van het Europees Parlement te ondersteunen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 198 de Madame la députée Goedele Liekens
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 198 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.):

Comme vous le savez, les droits humains des femmes et
des filles, et notamment la santé et les droits sexuels et
reproductifs, sont une priorité de la politique étrangère
belge - non seulement au niveau national ou dans les
forums multilatéraux, mais aussi dans le cadre de la poli-
tique étrangère de l'UE. Notre pays est activement engagé
dans la promotion et la protection de ces droits au niveau
international.

Zoals u weet, zijn de mensenrechten van vrouwen en
meisjes, en niet in het minst seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten, een prioriteit in het Belgisch
buitenlands beleid - niet alleen nationaal of in multilaterale
fora, maar ook in het kader van het EU buitenlands beleid.
Ons land trekt actief mee aan de kar om deze rechten inter-
nationaal te bevorderen en beschermen.

En ce qui concerne le programme EU4Health, je vous
invite à interroger le ministre de la Santé publique dont
cette question relève de la compétence.

Voor wat betreft het EU4Health-programma ik nodig u
uit om uw vraag te stellen aan de minister van Volksge-
zondheid die bevoegd is voor deze kwestie.

DO 2022202320861
Question n° 199 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320861
Vraag nr. 199 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Accès aux DSSR et respect de ces droits au sein de l'UE. Toegang en eerbiediging SRHR binnen de EU.
Le 12 janvier 2023, la résolution relative à la santé et aux

droits sexuels et reproductifs dans la politique étrangère et
la solidarité internationale de la Belgique a été adoptée en
séance plénière.

Op 12 januari 2023 nam de plenaire vergadering de reso-
lutie aan inzake seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten in het Belgisch buitenlands beleid en de internatio-
nale solidariteit.

Par cette résolution, il est demandé au gouvernement
fédéral d'appeler les États membres de l'Union européenne
à assurer le respect universel de la santé et des droits
sexuels et reproductifs (DSSR), ainsi que l'accès à ces
droits, notamment en garantissant l'accès à la contracep-
tion, au planning familial, à des soins prénataux et postna-
taux pour les mamans et les enfants et à un avortement sûr
et légal.

Middels deze resolutie wordt de federale regering ver-
zocht om de EU-lidstaten op te roepen om de universele
eerbiediging en toegang tot seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten (SRHR) te verzekeren. Dit door
onder meer de toegang tot anticonceptie, gezinsplanning,
prenatale en postnatale moeder- en kinderzorg en een vei-
lige en legale abortus te garanderen.

1. Quels efforts la Belgique a-t-elle déjà déployés pour
répondre à cette demande?

1. Welke inspanningen heeft België reeds geleverd om
aan dit verzoek te voldoen?

2. Quelles actions comptez-vous entreprendre pour que
les États membres de l'UE garantissent l'accès à la santé
sexuelle et reproductive et le respect de ces droits?

2. Welke acties gaat u ondernemen om ervoor te zorgen
dat de EU-lidstaten de toegang en eerbiediging tot seksuele
en reproductieve gezondheid verzekeren?

3. Par quels canaux suivez-vous les développements en
matière de DSSR au sein de l'UE?

3. Via welke kanalen volgt u de ontwikkeling op het vlak
van SRHR binnen de EU op?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 199 de Madame la députée Goedele Liekens
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 199 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.):

Comme vous le savez, les droits humains des femmes et
des filles, et notamment la santé et les droits sexuels et
reproductifs, sont une priorité de la politique étrangère
belge, non seulement au niveau national ou dans les forums
multilatéraux, mais aussi dans le cadre de la politique
étrangère de l'Union européenne (UE), où notre pays est
activement engagé dans la promotion et la protection de
ces droits au niveau international.

Zoals u weet, zijn de mensenrechten van vrouwen en
meisjes, seksuele en reproductieve gezondheid en rechten
inclusief, een prioriteit van het Belgisch buitenlands
beleid, niet enkel op nationale niveau of in multilaterale
fora, maar ook in het kader van het Europeese Unie (EU)
buitenlands beleid, waar ons land actief blijft om deze
rechten internationaal te bevorderen en beschermen.

Au niveau européen, la Belgique est bien consciente des
différences entre les normes légales des États membres de
l'UE quant à l'accès à la santé et aux droits sexuels et repro-
ductifs.

Op Europees niveau is België zich terdege bewust van de
verschillen tussen de wettelijke normen van de EU-lidsta-
ten met betrekking tot seksuele en reproductieve gezond-
heid en rechten.

Toutefois, conformément au droit européen et aux com-
pétences de l'UE, il appartient aux États membres de l'UE
de décider de l'organisation de leurs propres soins de santé.
L'accès à la contraception, à la planification familiale, aux
soins maternels et infantiles prénataux et postnataux mais
aussi à l'avortement est une compétence exclusive des
États membres.

In overeenstemming met het Europees recht en de
bevoegdheden van de EU is het echter aan de EU-lidstaten
om te beslissen over de organisatie van hun eigen gezond-
heidszorg. Toegang tot anticonceptie, gezinsplanning, pre-
natale en postnatale zorg voor moeder en kind alsook
abortus blijft een exclusieve bevoegdheid van de lidstaten.

La présidence espagnole du Conseil de l'UE fait néan-
moins de l'égalité de genre une question centrale et a
annoncé que la violence en l'encontre des femmes sera
l'une de ses priorités. Dans cette perspective, la présidence
envisage de faire adopter une déclaration sur l'accès à la
santé et aux droits sexuels et reproductifs en vue de la réu-
nion Conseil informel Égalité de genre, prévue pour les 23
et 24 novembre 2023. La Belgique soutient pleinement
cette initiative et les efforts de la présidence espagnole sur
ces questions.

Het Spaanse voorzitterschap van de Raad van de EU stelt
gendergelijkheid echter centraal. Het heeft aangekondigd
dat geweld tegen vrouwen een prioriteit van zijn pro-
gramma zal zijn. Concreet, heeft het Spaanse voorzitter-
schap het aannemen door de Raad tot doel van een
verklaring over de toegang tot seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten in het zicht van de informele verga-
dering van Raad Gendergelijkheid, die op 23 en
24 november 2023 gepland is. België steunt volledig dit
initiatief alsook de inspanningen van het Spaanse voorzit-
terschap op dit gebied.

Enfin, comme je l'ai précisé, il n'y a pas de base juridique
pour permettre à l'UE d'uniformiser par des outils législa-
tifs l'accès à la santé et aux droits sexuels et reproductives
entre les États membres.

Tot slot is er, zoals ik heb beschreven, geen rechtsgrond-
slag voor de EU om de toegang tot seksuele en reproduc-
tieve gezondheid en rechten tussen de lidstaten door
wettelijke middelen te standaardiseren.

Cette question est néanmoins traitée par l'Institut euro-
péen pour l'Égalité de genre dont les travaux sont suivis par
les différentes administrations compétentes en Belgique.

Deze kwestie wordt echter behandeld door het Europees
Instituut voor Gendergelijkheid, waarvan de werkzaamhe-
den worden gevolgd door de bevoegde administraties in
België.
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En outre, je peux vous confirmer que notre réseau diplo-
matique en Europe suit de près les questions relatives à
l'état de droit et aux droits fondamentaux, y compris les
droits des femmes et l'égalité de genre. Pour plus d'infor-
mations, je vous prie de vous adresser à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diver-
sité.

Daarnaast kan ik bevestigen dat ons diplomatieke net-
werk in Europa de rechtsstaat en de grondrechtenkwesties
waaronder vrouwenrechten en Gendergelijkheid op de voet
volgt. Voor verdere informatie kunt u contact opnemen met
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen
en Diversiteit.

DO 2022202320863
Question n° 201 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320863
Vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Mesures concrètes en matière de DSSR et demandes for-
mulées à l'égard de la Commission europénne.

Concrete SRHR-maatregelen verzoeken aan Europese
Commissie.

Le 12 janvier 2023, la résolution relative à la santé et aux
droits sexuels et reproductifs dans la politique étrangère et
la solidarité internationale de la Belgique a été adoptée en
séance plénière.

Op 12 januari 2023 nam de plenaire vergadering de reso-
lutie aan inzake seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten in het Belgisch buitenlands beleid en de internatio-
nale solidariteit.

Par cette résolution, la Chambre des représentants
demande au gouvernement fédéral d'inviter la Commission
européenne à promouvoir la santé et les droits sexuels et
reproductifs (DSSR), dans le cadre du nouveau plan
d'action III sur l'égalité entre les hommes et les femmes, et
à proposer des mesures concrètes pour atteindre cet objec-
tif.

Middels deze resolutie verzoekt de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers de federale regering om - in het kader van
het nieuwe genderactieplan III - de Europese Commissie te
verzoeken om seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten (SRHR) te bevorderen en concrete maatregelen
voor te stellen om deze doelstellingen te verwezenlijken.

1. Dans ce cadre, quelles demandes notre pays a-t-il
adressées à la Commission européenne pour promouvoir
les DSSR?

1. Welke verzoeken heeft ons land in dit kader aan de
Europese Commissie gesteld om de SRHR te bevorderen?

2. La Commission européenne a-t-elle déjà entrepris des
démarches concrètes pour atteindre l'objectif en matière de
DSSR. Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Heeft de Europese Commissie reeds concrete stappen
ondernomen om SRHR-doelstelling te verwezenlijken, zo
ja: welke?

3. Comment notre gouvernement assurera-t-il que la
Commission européenne place les DSSR en tête de ses
priorités, tant sur le plan législatif qu'exécutif?

3. Hoe zal onze regering ervoor zorgen dat de Europese
Commissie SRHR hoog op de agenda zet, zowel wetge-
vend als uitvoerend?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 201 de Madame la députée Goedele Liekens
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.):
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Le troisième plan d'action pour l'égalité de genre fournit
à l'UE un cadre stratégique autour de cinq lignes d'action
pour accélérer les progrès dans le respect des engagements
internationaux, dans laquelle la promotion de la santé et
des droits en matière de la santé et des droits sexuels et
reproductifs est l'un des domaines clés. Le SPF Affaires
étrangères soutient l'UE dans la mise en oeuvre du GAP III
et préconise l'intégration de sa mise en oeuvre dans les
autres politiques de l'UE. Il s'agit d'une priorité de notre
politique étrangère, que nous étendons donc à notre poli-
tique étrangère européenne.

Het derde actieplan voor gendergelijkheid (GAP III)
biedt de EU een strategisch kader rond vijf actielijnen om
sneller vooruitgang te boeken bij het nakomen van interna-
tionale verbintenissen, waarbij de bevordering van seksu-
ele en reproductieve gezondheid en rechten één van de
centrale domeinen is. De FOD Buitenlandse Zaken steunt
de EU in het uitvoeren van GAPIII en pleit ervoor de uit-
voering hiervan te integreren doorheen andere beleidsdo-
meinen van de EU. Dit is een prioriteit van ons buitenlands
beleid en we trekken dit dus door naar ons Europees
buitenlands beleid.

Parmi les exemples récents d'initiatives belges contri-
buant à la mise en oeuvre du GAPIII en matière de SRHR,
on peut citer l'intervention belge lors de l'Examen pério-
dique universel du Burundi et de la Roumanie (mai 2023),
où notre pays a formulé des recommandations, respective-
ment, pour améliorer l'accessibilité à la contraception et
aux contraceptifs dans les établissements d'enseignement,
et pour développer une stratégie nationale pour la santé
sexuelle et reproductive, y compris l'accès à la contracep-
tion et à l'avortement sécurisé.

Enkele recente voorbeelden van Belgische initiatieven
die mee bijdragen aan de uitvoering van GAPIII met
betrekking tot SRHR is de Belgische interventie in het
Universeel Periodiek Onderzoek van Burundi en Roeme-
nië (mei 2023), waar ons land respectievelijk aanbevelin-
gen heeft gedaan om de toegankelijkheid tot anticonceptie
en voorbehoedsmiddelen in onderwijs¬instellingen te ver-
beteren, en om een nationale strategie voor seksuele en
reproductieve gezondheid uit te werken, inclusief toegang
tot contraceptie en veilige abortus.

Un deuxième exemple récent est l'intervention belge lors
du débat ouvert du Conseil de sécurité des Nations unies
qui s'est tenu le 14 juillet 2023 sur les violences sexuelles
liées aux conflits, où notre pays a spécifiquement attiré
l'attention sur l'importance pour les victimes de violences
sexuelles liées aux conflits d'avoir accès à la santé, aux
droits et aux services sexuels et reproductifs, y compris le
traitement des blessures internes et des maladies sexuelle-
ment transmissibles, la contraception d'urgence, l'avorte-
ment sécurisé et les soins pré/postnataux.

Een tweede recente voorbeeld is de Belgische interventie
tijdens het Open Debat in de VN Veiligheidsraad dat op
14 juli 2023 plaatsvond inzake conflictgerelateerd seksueel
geweld, waar ons land specifiek de aandacht trok op het
belang voor slachtoffers van conflictgerelateerd seksueel
geweld om toegang te hebben tot seksuele gezondheid,
rechten en diensten, inclusief behandeling van interne bles-
sures en seksueel overdraagbare ziektes, nood-anticoncep-
tie, veilige abortus en pre-/postnatale verzorging.

Concernant les actions entreprises par la Commission
européenne dans le cadre de la solidarité internationale sur
la composante SRHR dans le GAPIII, je voudrais vous ren-
voyer à la ministre de la Coopération au développement.

Wat betreft de acties die de Europese Commissie onder-
neemt in het kader van de internationale solidariteit op vlak
van het SRHR-luik in GAP III, verwijs ik u graag door
naar de minister van Ontwikkelingssamenwerking.

DO 2022202320865
Question n° 203 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320865
Vraag nr. 203 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Inscription de l'accès aux DSSR dans la Charte des droits
fondamentaux de l'UE.

Toegang tot SRHR in het Handvest van Grondrechten van
de EU.

Le 12 janvier 2023, la résolution relative à la santé et aux
droits sexuels et reproductifs dans la politique étrangère et
la solidarité internationale de la Belgique a été adoptée en
séance plénière.

Op 12 januari 2023 nam de plenaire vergadering de reso-
lutie aan inzake seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten in het Belgisch buitenlands beleid en de internatio-
nale solidariteit.
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Dans cette résolution, il est demandé au gouvernement
fédéral de plaider pour que l'accès à la santé et aux droits
sexuels et reproductifs (DSSR) soit inscrit dans la Charte
des droits fondamentaux de l'Union européenne, y compris
l'accès à la contraception, à la planification familiale, à des
soins de santé prénataux et postnataux pour la mère et
l'enfant et à un avortement sûr et légal.

In deze resolutie wordt de federale regering verzocht te
pleiten voor het opnemen in het Handvest van de Grond-
rechten van de Europese Unie van de toegang tot seksuele
en reproductieve gezondheid en rechten (SRHR), waaron-
der toegang tot anticonceptie, gezinsplanning, prenatale en
postnatale moeder- en kindzorg en een veilige en legale
abortus.

1. L'accès aux DSSR a-t-il déjà été inscrit dans la Charte
des droits fondamentaux de l'UE?

1. Werd de toegang tot SRHR reeds opgenomen in het
Handvest van de Grondrechten van de EU?

2. Dans la négative: 2. Zo neen:
a) De quelle manière la Belgique s'est-elle déjà efforcée

jusqu'à présent de faire inscrire l'accès aux DSSR dans la
Charte des droits fondamentaux de l'UE?

a) Op welke manier heeft België zich tot op vandaag
reeds ingezet voor het opnemen van toegang tot SRHR in
het Handvest van de Grondrechten van de EU?

b) Quels efforts la Belgique entreprendra-t-elle pour que
l'accès aux DSSR fasse partie intégrante de la Charte des
droits fondamentaux de l'UE?

b) Welke inspanningen zal België leveren opdat de toe-
gang tot SHRH onlosmakelijk deel uitmaakt van het Hand-
vest van de Grondrechten van de EU?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 203 de Madame la députée Goedele Liekens
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 203 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.):

1. Je vous confirme que l'accès à la santé et aux droits
sexuels et reproductifs (SDSR) ne figure pas dans la Charte
des droits fondamentaux de l'Union européenne. L'article 6
du traité sur le fonctionnement de l'UE (Union européenne)
est clair: l'Union ne peut que soutenir et compléter l'action
des États membres en matière de protection et d'améliora-
tion de la santé humaine. Il appartient donc aux États
membres de l'UE de décider de l'organisation de leurs
propres soins de santé, y compris les soins obstétriques et
la santé sexuelle et reproductive. L'article 35 de la Charte
pour les Droits fondamentaux dispose néanmoins que toute
personne a le droit d'accéder à la prévention en matière de
santé et de bénéficier de soins médicaux dans les condi-
tions établies par les législations et pratiques nationales.
Un niveau élevé de protection de la santé humaine est
assuré dans la définition et la mise en oeuvre de toutes les
politiques et actions de l'Union.

1. Ik bevestig dat de toegang tot seksuele en reproduc-
tieve gezondheid en rechten (SRGR) niet opgenomen is in
het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie.
Artikel 6 van het Verdrag over de werking van de EU
(Europese Unie) is duidelijk: de Unie kan enkel het optre-
den van de lidstaten ondersteunen en aanvullen wat betreft
de bescherming en verbetering van de menselijke gezond-
heid. Het is dus aan de EU-lidstaten om te beslissen over
de organisatie van hun eigen gezondheidszorg, inclusief
verloskundige zorg en seksuele en reproductieve gezond-
heid. Artikel 35 van het Handvest van de grondrechten
bepaalt dat eenieder recht heeft op toegang tot preventieve
gezondheidszorg en op medische verzorging onder de door
de nationale wetgevingen en praktijken gestelde omstan-
digheden. Bij de bepaling en uitvoering van elk beleid en
elk optreden van de Unie wordt een hoog niveau van
bescherming van de menselijke gezondheid verzekerd.

2. La Belgique respecte les traités européens, y compris
la répartition des compétences entre l'Union et les États
membres. Une modification du traité n'est actuellement pas
à l'ordre du jour. Mais la Belgique restera attentive à toute
discussion ou initiative qui ira dans ce sens.

2. België respecteert de Europese verdragen, inclusief de
verdeling van de bevoegdheden tussen de Unie en de lid-
staten. Een aanpassing van het Verdrag is momenteel niet
aan de orde. Maar België zal aandachtig blijven voor elke
discussie of initiatief in die zin.
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DO 2022202320873
Question n° 204 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320873
Vraag nr. 204 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Désignation d'un envoyé spécial pour les DSSR. Benoeming speciaal gezant EU voor SRHR.
Le 12 janvier 2023, la résolution relative à la santé et aux

droits sexuels et reproductifs dans la politique étrangère et
la solidarité internationale de la Belgique a été adoptée en
séance plénière.

Op 12 januari 2023 nam de plenaire vergadering de reso-
lutie aan inzake seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten in het Belgisch buitenlands beleid en de internatio-
nale solidariteit.

Par cette résolution, la Chambre des représentants
demande au gouvernement fédéral de plaider de manière
proactive pour la désignation d'un envoyé spécial de l'UE
pour la santé et les droits sexuels et reproductifs (DSSR) et
de prendre, en concertation avec les États membres de
l'Union européenne adhérant aux mêmes idées que la Bel-
gique, l'initiative de soutenir, au sein du Conseil, l'appel
lancé par le Parlement européen en ce sens.

Middels deze resolutie verzoekt de Kamer van volksver-
tegenwoordigers de federale regering om proactief te plei-
ten voor de benoeming van een speciaal gezant van de EU
voor seksuele en reproductieve gezondheid en rechten
(SRHR) en het initiatief te nemen om met gelijkgezinde
EU-lidstaten de oproep ter zake van het Europees Parle-
ment te steunen in de Raad.

1. Cet envoyé spécial a-t-il déjà été nommé? 1. Werd deze speciaal gezant reeds benoemd?
Dans l'affirmative, quelles compétences lui ont-elles été

attribuées?
Zo ja, welke bevoegdheden werden aan deze persoon

toegekend?
Dans la négative, quelles démarches avez-vous entre-

prises depuis janvier pour soutenir cette initiative?
Zo neen, welke stappen heeft u sinds januari ondernomen

om dit initiatief te steunen?
2. Des débats ont-ils déjà eu lieu au sein du Conseil euro-

péen?
2. Hebben er reeds debatten plaatsgevonden in de Euro-

pese Raad?
3. Quelles actions allez-vous entreprendre pour qu'un

envoyé spécial de l'UE soit désigné?
3. Welke acties zal u ondernemen opdat een speciaal

gezant van de EU wordt aangeduid?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 204 de Madame la députée Goedele Liekens
du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 204 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Liekens van 20 juni 2023 (N.):

Comme vous le savez, les droits humains des femmes et
des filles, et notamment la santé et les droits sexuels et
reproductifs, sont une priorité de la politique étrangère
belge - non seulement au niveau national ou dans les
forums multilatéraux, mais aussi dans le cadre de la poli-
tique étrangère de l'UE. Notre pays est activement engagé
dans la promotion et la protection de ces droits au niveau
international.

Zoals u weet, zijn de mensenrechten van vrouwen en
meisjes, en niet in het minst seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten, een prioriteit in het Belgisch
buitenlands beleid - niet alleen nationaal of in multilaterale
fora, maar ook in het kader van het EU buitenlands beleid.
Ons land trekt actief mee aan de kar om deze rechten inter-
nationaal te bevorderen en beschermen.

Il n'y a actuellement pas d'envoyé spécial de l'Union
européenne spécifiquement chargé de la santé et des droits
sexuels et reproductifs (SRHR). Cela dit, l'Union euro-
péenne attache déjà une grande importance à la santé et
aux droits sexuels et reproductifs et dispose d'un représen-
tant spécial de l'UE pour les droits humains et d'un ambas-
sadeur de l'UE pour le genre et la diversité, qui accordent
tous deux de l'attention à cette question.

Er bestaat momenteel geen speciaal gezant van de Euro-
pese Unie specifiek voor seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten (SRHR). Dat neemt niet weg dat de
Europese Unie reeds groot belang hecht aan seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten, en over zowel een
EU Speciale Vertegenwoordiger voor Mensenrechten als
een EU Ambassadeur inzake gender en diversiteit beschikt,
die beiden aandacht hebben voor deze thematiek.
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Notre pays fait partie d'un groupe de pays qui défendent
activement au sein de l'UE une position aussi progressiste
que possible sur la promotion de la santé et des droits
sexuels et productifs dans la politique étrangère de l'UE, à
la fois lorsqu'elle concerne spécifiquement les droits des
femmes / l'égalité de genre, et horizontalement dans
d'autres domaines politiques. Et ce, malgré la forte opposi-
tion de certains États membres de l'UE à la question de la
santé et des droits sexuels et reproductifs.

Ons land maakt deel uit van een groep landen die binnen
de EU actief voor een zo progressief mogelijk EU stand-
punt pleiten wat betreft de bevordering van seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten in het EU extern
beleid, zowel waar het specifiek vrouwenrechten / gender-
gelijkheid betreft, als horizontaal in andere beleidsdomei-
nen. Dit ondanks de grote tegenstand van sommige EU
lidstaten ten aanzien van het thema SRHR.

La problématique des SRHR à travers le monde au
Conseil de l'UE est évoquée avant tout au sein de la filière
Coopération au développement. Je vous invite à prendre
contact avec ma collègue la ministre de la Coopération au
développement.

Het onderwerp SRHR wereldwijd wordt in de Raad van
de EU voornamelijk besproken binnen de sector Ontwik-
kelingssamenwerking. Ik nodig u uit contact op te nemen
met mijn collega, de minister voor Ontwikkelingssamen-
werking.

DO 2022202320936
Question n° 206 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 23 juin 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320936
Vraag nr. 206 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 23 juni 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les demandes de visa. Visumaanvragen.
Les ressortissants de certains pays qui souhaitent accéder

au territoire belge doivent demander un visa. Je souhaite-
rais obtenir les chiffres suivants en la matière.

Indien bepaalde nationaliteiten toegang willen tot het
grondgebied België, dienen ze daartoe een visum aan te
vragen. Graag ontvang ik hieromtrent van u volgende cij-
fergegevens.

1. En ce qui concerne les demandes de ressortissants
russes.

1. Wat betreft aanvragen door Russen.

a) Combien de demandes de visa de court séjour ont-elles
été introduites par des personnes de nationalité russe au
cours de la période 2020-2023 (ventilées par année)?

a) Hoeveel visa voor kort verblijf werden in de periode
2020-2023 (opgesplitst per jaar) aangevraagd door mensen
met de Russische nationaliteit?

b) Combien de ces demandes ont-elles mené à l'octroi
d'un visa?

b) Bij hoeveel van deze aanvragen werd het visum effec-
tief toegekend?

c) Quels ont été les motifs de refus de visas? c) Om welke reden werden visa geweigerd?
d) La demande a-t-elle été introduite en Belgique ou dans

un autre pays de l'espace Schengen avec lequel la Belgique
a conclu un accord de représentation?

d) Vond de aanvraag plaats in België of in een ander
Schengenland waarmee België een vertegenwoordigings-
akkoord heeft?

e) Quel était le motif de la demande de visa: visite touris-
tique, visite de famille ou d'amis, manifestation culturelle
ou sportive, voyage d'affaires, stage de courte durée, transit
par un pays de l'espace Schengen ou autre (le cas échéant,
veuillez spécifier)?

e) Wat was de reden voor het aanvragen van een visum:
toeristisch bezoek, familie- of vriendenbezoek, culturele of
sportmanifestatie, zakenreis, korte stage, doorreis door
Schengenland of andere (in dit laatste geval graag specifië-
ren)?

2. Veuillez fournir les mêmes données concernant les
demandes de ressortissants nord-coréens.

2. Graag dezelfde gegevens wat betreft aanvragen door
Noord-Koreanen.

3. Veuillez fournir les mêmes données concernant les
demandes de ressortissants iraniens.

3. Graag dezelfde gegevens wat betreft aanvragen door
Iraniërs.
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4. Veuillez fournir les mêmes données concernant les
demandes de ressortissants vénézuéliens.

4. Graag dezelfde gegevens wat betreft aanvragen door
Venezolanen.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 25 juillet 2023, à la
question n° 206 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 25 juli 2023, op de
vraag nr. 206 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 23 juni 2023 (N.):

En réponse à vos questions je me réfère à la réponse qui a
été donnée par ma collègue, la secrétaire d'Etat à l'Asile et
à la Migration à sa question n° 1002 du 23 juin 2023 car
cette dernière dépend de sa compétence (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 116).

In antwoord op uw vragen verwijs ik u naar het antwoord
van mijn collega, de staatssecretaris voor Asiel en Migra-
tie, op vraag nr. 1002 van 23 juni 2023, aangezien deze
vraag onder haar bevoegdheid valt (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 202-2023, nr. 116).

DO 2022202320977
Question n° 207 de Monsieur le député Michael Freilich

du 27 juin 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320977
Vraag nr. 207 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 juni 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le suivi du Hezbollah. Opvolging Hezbollah.
Dans le cadre de mes questions visant à faire interdire

également l'aile politique du Hezbollah dans notre pays,
vous m'avez répondu que cela n'était pas à l'ordre du jour
actuellement.

In het kader van mijn vragen om ook de politieke vleugel
van Hezbollah in ons land te verbieden, hebt u mij geant-
woord dat dit vandaag niet aan de orde is.

1. Sur la base de quels avis et groupes de travail avez-
vous formulé votre réponse?

1. Op basis van welke adviezen en werkgroepen werd uw
antwoord ingegeven?

2. La commission Polter (sur le terrorisme politique) des
Affaires étrangères a-t-elle formulé un nouvel avis, eu
égard à l'avis actuel, qui date de juillet 2020?

2. Heeft de Polter (politiek terrorisme) commissie van
Buitenlandse Zaken een nieuw advies geformuleerd, gelet
op het huidig advies dat al dateert van juli 2020?

3. Ne faut-il pas organiser une nouvelle concertation
entre les différents services afin de réexaminer la position
belge par rapport au Hezbollah?

3. Moet er geen nieuw overleg komen tussen de verschil-
lende diensten om de Belgische positie ten opzicht van
Hezbollah opnieuw te bekijken?

4. Avez-vous interrogé les services de sécurité avant de
formuler votre réponse?

4. Hebt u de veiligheidsdiensten bevraagd vooraleer u uw
antwoord geformuleerd hebt?

5. Si aucun avis n'a été demandé à ces autorités, pourtant
spécialisées en la matière, pouvez-vous indiquer pour
quelles raisons?

5. Indien er geen adviezen werden gevraagd aan deze
instanties, nochtans de specialisten ter zake, waarom niet?

Dans le cas contraire, quels étaient leurs avis et en avez-
vous tenu compte? Dans la négative, pour quelles raisons?

Indien wel, wat waren dan hun adviezen en hebt u daar
rekening mee gehouden? Indien niet, waarom niet?

6. Quelle valeur accordez-vous aux nouvelles révélations
faites aux États-Unis quant aux liens financiers du Hezbol-
lah avec la Belgique?

6. Welke waarde hecht u aan de nieuwe Amerikaanse
onthullingen omtrent Hezbollah financieringslinken met
België?

7. L'Union européenne a placé le Corps des gardiens de
la révolution islamique sur la liste des organisations terro-
ristes, sous l'impulsion de la Belgique. Ne serait-il pas pos-
sible de faire de même pour le Hezbollah, après une
demande formulée par notre pays?

7. De EU plaatste het Iraanse Islamic Revolutionary
Guard Corps (IRGC) op de terreurlijst na Belgische input.
Zou dat niet mogelijk zijn voor Hezbollah na een vraag van
ons land?
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8. Vous indiquez que la menace du Hezbollah envers
notre pays n'évolue pas. Cela signifie-t-il que nos respon-
sables politiques ne tiennent pas compte des effets négatifs
de groupes terroristes sur nos alliés?

8. U zegt dat de Hezbollah-dreiging ten aanzien van ons
land geen evolutie kent. Houdt onze politiek dan geen
rekening met hoe onze bondgenoten negatief beïnvloedt
worden door terreurgroepen?

9. N'avons-nous pas l'obligation morale de protéger nos
alliés dès lors que nous avons connaissance d'une facilita-
tion du financement du terrorisme via notre pays?

9. Hebben wij geen enkele morele verplichting om onze
bondgenoten te beschermen, wanneer we weet hebben van
het faciliteren van terreurfinanciering via ons land?

10. Êtes-vous toujours convaincue de la réponse fournie
précédemment ou êtes-vous disposée, au vu de nouvelles
informations, à revoir votre position?

10. Bent u alsnog overtuigd van uw vorig antwoord, of
bent u, in het licht van nieuwe informatie, alsnog bereid
om uw standpunt te herbekijken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 juillet 2023, à la
question n° 207 de Monsieur le député Michael Freilich
du 27 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 juli 2023, op de
vraag nr. 207 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 27 juni 2023 (N.):

1. La réponse des Affaires étrangères a été élaborée sur la
base d'une analyse issue de consultations avec les services
partenaires belges, la Sûreté de l'État (VSSE), le Service
Général du Renseignement et de la Sécurité (SGRS),
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) et la Direction centrale de la lutte contre la crimi-
nalité grave et organisée (DJSCO-Terro). Elle est égale-
ment le résultat des consultations au sein du COMET
(Working Party on restrictive measures to combat terro-
rism de l'Union européenne) et de la coordination avec nos
partenaires de l'Union européenne.

1. Het antwoord van Buitenlandse Zaken is opgesteld op
basis van een analyse die voortvloeit uit overleg met de
Belgische partnerdiensten Veiligheid van de Staat (VSSE),
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV), Coördi-
natieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD), Centrale
directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit (DJSOC)-Terro. Het is ook ingegeven door
het overleg in de COMET (Working Party on restrictive
measures to combat terrorism van de Europe Unie) en de
afstemming met onze EU-partners.

2. Les services partenaires ont été interrogés à plusieurs
reprises depuis 2020 par le SPF Affaires étrangères . À
chaque fois, il en ressort que la menace du Hezbollah
envers la Belgique ne connaît pas d'évolution qui serait
susceptible de mener à une révision de notre position natio-
nale.

2. De partnerdiensten zijn sinds 2020 verschillende
malen bevraagd door de FOD Buitenlandse Zaken. Telkens
bleek hieruit dat de dreiging vanuit Hezbollah jegens Bel-
gië geen evolutie kent, die een herziening van onze natio-
nale positie zou rechtvaardigen.

3. Mes services organiseront une nouvelle consultation
prochainement.

3. Mijn diensten zullen binnenkort een nieuw overleg
organiseren.

4. Les SPF Affaires étrangères a, comme il se doit, inter-
rogé tous les services de sécurité et de renseignement
concernés.

4. De FOD Buitenlandse Zaken heeft, zoals gebruikelijk,
alle betrokken veiligheids- en inlichtingendiensten
bevraagd.

5. Je vous renvoie aux points 2 et 3 5. Hiervoor verwijs ik graag naar punten 2 en 3.
6. Nous accordons une grande importance aux informa-

tions fournies par les États-Unis. Ces informations sont
examinées et traitées par les autorités belges compétentes.
Si un de nos partenaires, comme les États-Unis, dispose
d'informations pertinentes pour nous, les services belges
procèdent à toutes les vérifications d'usage. Je vous ren-
voie aux ministres de la Justice, de l'Intérieur et des
Finances.

6. Wij hechten veel waarde aan de informatie van de Ver-
enigde Staten. Deze informatie wordt in overweging geno-
men en behandeld door de bevoegde Belgische
autoriteiten. Indien een van onze partners, zoals de VS,
zouden beschikken over voor ons relevante informatie, dan
zullen de Belgische diensten alle gebruikelijke verificaties
uitvoeren. Ik verwijs u door naar de ministers van Justitie,
Binnenlandse Zaken en Financiën.
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7. Les gardiens de la révolutions Islamique (IRGC) ne
figurent pas sur la liste des organisations terroristes de
l'Union européenne (liste CP931). Les critères juridiques
pour un tel listing ne sont pas remplis. Cette question a
bien été explorée au niveau européen en début d'année
mais ne s'est pas montrée concluante vu le manque d'élé-
ments de sécurité juridique. Une base juridique solide est
nécessaire pour que l'inscription sur la liste ainsi que le
mécanisme ne puissent pas être contestés.

7. De Islamitische Revolutionaire Garde (IRGC) staat
niet op de EU-lijst met terroristische organisaties (lijst CP
931). Er werd immers niet voldaan aan de juridische crite-
ria om aan de lijst toegevoegd te worden. Deze kwestie
werd begin dit jaar op Europees niveau onderzocht, maar
bleek niet overtuigend vanwege het gebrek aan rechtsze-
kerheid. Een stevige juridische basis is nodig zodat de
oplijsting en het mechanisme niet aangevochten kunnen
worden.

8. Concernant cette sous question, je vous renvoie à la
réponse à votre question précédente n° 177 du 10 mai 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 114).
L'ajout de la branche politique du Hezbollah à la liste des
sanctions terroristes de l'Union européenne ne fait pas
l'objet de discussions au sein du COMET. Par ailleurs, au
cours des deux dernières années, dans le cadre de l'adop-
tion périodique et semestrielle de cette liste, aucune
demande d'inscription de la branche politique du Hezbol-
lah n'a été soumise. En effet, aucun élément nouveau - tels
qu'une décision de justice ou des informations pertinentes
émanant d'États membres ou de pays partenaires - n'a été
introduit, permettant de justifier une telle démarche. Il
s'agit, en effet, d'une condition sine qua non.

8. Betreffende deze vraag, verwijs ik naar het antwoord
op uw vorige vraag nr. 177 van 10 mei 2023 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 114). Het toevoegen
van de politieke tak van Hezbollah op de EU-sanctielijst
met terroristische organisaties maakt momenteel geen deel
uit van de discussies in de COMET. In de afgelopen twee
jaar, in het kader van de periodieke en semestriële aanname
van deze lijst, is er bovendien geen enkel verzoek inge-
diend voor het opnemen van de politieke tak van Hezbol-
lah. Er zijn immers geen enkele nieuwe elementen, noch
juridische beslissingen noch pertinente informatie van lid-
staten of partnerlanden, die aangebracht zijn om een derge-
lijke actie te verantwoorden. Dit betreft immers een
conditio sine qua non.

9. Nous ne disposons à l'heure actuelle d'aucune informa-
tion permettant d'étayer votre affirmation selon laquelle
notre pays serait une plaque tournante financière du Hez-
bollah. Je vous renvoie à ce propos au ministre de la Jus-
tice compétent en la matière.

9. We beschikken op dit moment over geen enkele infor-
matie die uw these ondersteunt, volgens dewelke ons land
een financiële draaischijf voor Hezbollah zou zijn. Ik ver-
wijs u hiervoor door naar de bevoegde minister van Justi-
tie.

10. Si de nouveaux éléments devaient être fournis par les
pays partenaires et nos services de sécurité et de renseigne-
ment, la politique serait poursuivie à la lumière de la perti-
nence de ces informations et conformément à l'avis de nos
services de sécurité et de renseignement.

10. Wanneer nieuwe elementen zouden worden aange-
dragen door partnerlanden en onze veiligheids- en inlich-
tingendiensten, zal beleid worden gevoerd in het licht van
de pertinentie van die informatie en in lijn met het advies
van onze veiligheids- en inlichtingendiensten.

DO 2022202321163
Question n° 225 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321163
Vraag nr. 225 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.
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C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 225 de Monsieur le député Sander Loones
du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 225 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 12 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321236
Question n° 226 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321236
Vraag nr. 226 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Coopération avec le Maroc. (QO 37369C) Samenwerking met Marokko (MV 37369C).
En octobre 2022, la Belgique a conclu un nouveau parte-

nariat avec le Maroc, convenant d'intensifier la coopération
en matière de migration et de l'élargir dans plusieurs
domaines (tels que le retour, la réadmission et la lutte
contre la traite des êtres humains). À cette occasion, les
bases du Groupe migratoire mixte maroco-belge, dont la
première réunion s'est tenue le 8 décembre 2022, ont égale-
ment été jetées.

In oktober 2022 sloot België een hernieuwd partnerschap
met Marokko, waarbij overeengekomen werd om de
samenwerking inzake migratie te intensifiëren en uit te
breiden op verschillende gebieden (zoals terugkeer, over-
name en bestrijding van mensenhandel). Bij deze gelegen-
heid werd ook het fundament gelegd voor de Marokkaans-
Belgische gemengde migratiegroep, waarvan de eerste ver-
gadering op 8 december 2022 werd gehouden.
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Lors de la commission de l'Intérieur du 6 juin 2023, la
secrétaire d'État Nicole De Moor a indiqué que depuis lors,
aucun progrès n'a malheureusement pu être constaté de la
part des interlocuteurs marocains et qu'on parlerait même
d'un arrêt complet dans la délivrance des laissez-passer
pour les Marocains identifiés en séjour illégal.

Tijdens de commissie Binnenlandse Zaken van 6 juni
2023 verklaarde staatssecretaris Nicole De Moor dat er
sindsdien helaas geen voortgang is vast te stellen aan de
zijde van de Marokkaanse gesprekspartners en is er zelfs
sprake van een volledige stilstand in de afgifte van laissez-
passers voor geïdentificeerde Marokkanen in onwettig ver-
blijf.

Au cours de la commission précitée, Mme De Moor a
également souligné qu'il était important que les autres
départements visent eux aussi une meilleure coopération
avec le Maroc et a demandé pour cette raison au départe-
ment des Affaires étrangères de poursuivre le dialogue
avec les autorités marocaines.

Tijdens voornoemde commissie benadrukte mevrouw De
Moor eveneens het belang dat ook vanuit andere departe-
menten naar een betere samenwerking met Marokko zou
gestreefd worden, en om die reden ook bij Buitenlandse
Zaken gevraagd heeft om het gesprek met de Marokkaanse
autoriteiten te blijven aangaan.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises à cet égard par
votre département au cours des six derniers mois?

1. Welke initiatieven werden het afgelopen half jaar 2023
vanuit uw departement op dat vlak ondernomen?

2. Des discussions avec les autorités marocaines ont-elles
déjà eu lieu au cours des derniers mois? Dans l'affirmative,
avec quels résultats concrets?

2. Vonden er de afgelopen maanden reeds gesprekken
met de Marokkaanse autoriteiten plaats? Zo ja, met welke
concreet resultaat?

3. Quelles initiatives supplémentaires comptez-vous
prendre?

3. Welke bijkomende initiatieven gaat u nemen?

4. Si les autorités marocaines continuent à refuser la coo-
pération, êtes-vous disposée à plaider en faveur de sanc-
tions? Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Bent u bereid, indien de Marokkaanse autoriteiten
samenwerking blijven weigeren, te pleiten voor sancties?
Zo ja, dewelke?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 226 de Madame la députée Ellen Samyn du
17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 226 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 17 juli 2023 (N.):

Les relations entre la Belgique et le Maroc sont de nature
stratégique. En effet, le pays bénéficie d'une situation géo-
graphique unique et est un partenaire de longue date. En
outre, des milliers de Belges y ont leurs racines. En termes
de sécurité, de migration et d'énergie, le Maroc est un par-
tenaire dans la région - pour notre pays, l'UE et de ses
alliés, y compris les États-Unis.

De relaties tussen België en Marokko zijn van strategi-
sche aard. Het land heeft immers een unieke geografische
ligging en is al vele jaren een partner. Bovendien hebben
duizenden Belgen hun wortels in het land. Marokko is op
het vlak van veiligheid, migratie, energie een partner in de
regio - van ons land, van de EU en de bondgenoten, waar-
onder de VS.

Bien que les relations bilatérales soient bonnes, la coopé-
ration bilatérale en matière de réadmission des personnes
en situation irrégulière n'est pas optimale. C'est un fait
auquel sont confrontés les gouvernements successifs. C'est
pourquoi, l'année dernière, en octobre, notre pays a négo-
cié des engagements clairs avec le Maroc sur la coopéra-
tion en matière de réadmission des Marocains en situation
irrégulière ainsi que sur la coopération judiciaire. Ces
engagements ont été repris dans une déclaration commune
négociée par les deux gouvernements. Mes services conti-
nuent à travailler pour faciliter la coopération.

Hoewel de bilaterale relatie goed is, verloopt de bilate-
rale samenwerking inzake readmissie van personen met
irregulier verblijf niet optimaal. Het is een gegeven waar
opeenvolgende regeringen mee geconfronteerd worden.
Daarom heeft ons land vorig jaar in oktober duidelijke
engagementen onderhandeld met Marokko op het vlak van
samenwerking inzake readmissie van irreguliere Marokka-
nen alsook op het vlak van justitiële samenwerking. Deze
engagementen vonden hun neerslag in een Gemeenschap-
pelijke Verklaring. Mijn diensten blijven werken aan het
vlottrekken van de samenwerking.
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Ainsi, mes services ont été étroitement associés au lance-
ment du groupe de travail sur la migration mixte maroco-
belge en coopération avec l'Office des étrangers (OE). Sa
première réunion s'est tenue à Rabat le 8 décembre 2022.

Zo waren mijn diensten in samenwerking met de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) nauw betrokken was bij de
opstart van de Marokkaans-Belgische Gemengde migratie-
werkgroep. De eerste vergadering werd op 8 december
2022 in Rabat gehouden.

Lors de cette réunion, il a été décidé de mettre en place
trois sous-groupes de travail sur les thèmes suivants: la
gestion des frontières, les affaires consulaires et la mobi-
lité.

Tijdens deze vergadering werd beslist om drie sub-werk-
groepen op te richten: rond grensbeheer, consulaire zaken
en mobiliteit.

Malgré ces nouvelles structures prometteuses, les évolu-
tions concrètes sont plus que limitées. C'est pourquoi mes
services ont entrepris des démarches auprès des autorités
marocaines au cours des derniers mois.

Ondanks deze nieuwe veelbelovende structuren blijft
concrete vooruitgang vooralsnog grotendeels uit. Daarom
hebben mijn diensten de afgelopen maanden demarches
uitgevoerd bij de Marokkaanse autoriteiten.

L'ambassade à Rabat, mes services à Bruxelles et mon
cabinet ne manquent pas de soulever la nécessité d'amélio-
rer la coopération en matière d'identification et de réadmis-
sion lors de nos contacts avec les représentants des
autorités marocaines. À la mi-mai, j'ai eu un entretien télé-
phonique avec mon homologue marocain Bourita. J'ai
alors rappelé l'importance que les autorités belges attachent
à la mise en oeuvre de la Déclaration conjointe d'octobre
2022, et plus particulièrement aux volets réadmission et
justice.

De ambassade in Rabat, mijn diensten in Brussel en mijn
kabinet laten niet na om in onze contacten met vertegen-
woordigers van de Marokkaanse autoriteiten de noodzaak
tot verbetering in de samenwerking inzake identificatie en
readmissie aan te kaarten. Midden mei heb ik een telefo-
nisch onderhoud gehad met mijn Marokkaanse ambtsge-
noot Bourita. Ik heb toen het belang dat de Belgische
overheid hecht aan de uitvoering van de Gemeenschappe-
lijke Verklaring van oktober 2022, in het bijzonder van de
luiken readmissie en justitie, nogmaals onderstreept.

Enfin, en ce qui concerne votre question sur les mesures
à prendre en cas de non-coopération, je m'en réfère au
niveau européen. Un groupe de travail du Conseil sur les
visas discute des pays qui ne coopèrent pas en matière de
réadmission.

Tot slot, wat uw vraag over maatregelen betreft bij het
uitblijven van samenwerking verwijs ik naar het Europese
niveau. In een visawerkgroep van de Raad worden landen
die niet meewerken aan readmissie besproken.

Si les pays tiers continuent à refuser de coopérer, nous
discuterons de mesures au niveau de l'UE avec nos parte-
naires européens. Je ne vais pas préjuger de cela mainte-
nant. Nous optons actuellement pour une approche
constructive, mais sans langue de bois, à l'égard du Maroc.
La réadmission de ses propres ressortissants est une obliga-
tion en droit international. Il est important que les engage-
ments soient respectés.

Als derde landen medewerking blijven weigeren, zullen
we maatregelen op EU-niveau samen met onze Europese
partners bespreken. Ik ga hier nu niet op vooruit lopen. We
opteren op dit moment voor een constructieve maar no-
nonsense aanpak ten aanzien van Marokko. Readmissie
van eigen onderdanen is een verplichting in het internatio-
nal recht. Het is belangrijk dat engagementen worden uit-
gevoerd.
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DO 2022202321250
Question n° 229 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321250
Vraag nr. 229 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Revendications territoriales des Azéris en "Azerbaïdjan
occidental".

Territoriale claims Azeri's op West-Azerbeidzjan.

Je vous ai récemment interrogée sur le concept d'"Azer-
baïdjan occidental", un territoire azerbaïdjanais prétendu-
ment historique qui correspond à l'ensemble de l'Arménie
orientale et méridionale et qui s'étend jusqu'à la région
d'Erevan. Dans votre réponse, vous avez évoqué globale-
ment les incidents survenus aux frontières, le blocage du
corridor de Latchine et du poste de contrôle azerbaïdjanais
ainsi que le processus de paix.

Recent ondervroeg ik u omtrent het concept "West-Azer-
beidzjan", een zogenaamd historisch Azerbeidzjaans terri-
torium dat samenvalt met heel Oost- en Zuid-Armenië, tot
en met de regio rond Yerevan. In uw antwoord had u het
over de schermutselingen aan de grenzen, de blokkering
van de Lacin-corridor en de Azerbeidzjaanse controlepost
en het vredesproces in algemene termen.

Toutefois, je demandais concrètement votre position et
celle du gouvernement en ce qui concerne le discours poli-
tique de l'Azerbaïdjan relatif à l'"Azerbaïdjan occidental"
et à l'utilisation abusive qu'il en fait pour revendiquer des
terres appartenant à l'Arménie souveraine. Vous n'avez pas
(encore) répondu à la question que j'ai posée sur le rôle de
la Turquie dans cette affaire.

Echter vroeg ik u concreet naar uw standpunt en het rege-
ringsstandpunt omtrent het politieke discours van Azerbei-
dzjan omtrent "West-Azerbeidzjan" en hun misbruik ervan
om gronden in soeverein Armenië te claimen. U bleef me
(vooralsnog) het antwoord schuldig op mijn vraag naar uw
mening over de Turkse rol in deze kwestie.

Vous n'avez pas non plus mentionné le rapport de l'ONU,
que j'ai cité, qui reproche à l'Arménie d'avoir commis des
prétendues épurations ethniques d'Azéris et qui appelle à
un retour "en toute sécurité et dignité" des Azéris ethniques
vers leurs terres historiques situées en Arménie et d'autres
régions où ils ont habité. Je vous ai également interrogée
sur la manière dont cet appel de l'ONU s'inscrit dans le
cadre du processus de paix entre l'Arménie et l'Azerbaïd-
jan, mais cette question est également restée sans réponse.

U heeft het ook niet gehad over het VN-rapport waarnaar
ik verwees dat Armenië op de vingers tikt inzake ver-
meende etnische zuiveringen van Azeri's en dat een oproep
doet om etnische Azeri's "veilig en waardig" te laten terug-
keren naar hun historische gronden in Armenië en andere
gebieden waar zij ooit woonden. Ik stelde u ook de vraag
hoe deze VN-oproep kadert in het vredesproces tussen
Armenië en Azerbeidzjan, maar opnieuw zonder antwoord.

1. Quel est l'avis du gouvernement en la matière? 1. Wat is de mening van de regering ter zake?
2. Quel est le rôle de la Turquie à cet égard? 2. Wat is de rol van Turkije in dit verband?
3. Est-il exact que, dans un rapport, l'ONU demande au

gouvernement arménien, dans le cadre d'un processus
international, de permettre un retour en toute sécurité et
dignité des Azerbaïdjanais ethniques vers le territoire
actuel de l'Arménie (Azerbaïdjan occidental) et de garantir
le retour en toute sécurité et dignité des Azerbaïdjanais
expulsés de chez eux? Comment ces demandes s'ins-
crivent-elles dans le cadre du processus de paix?

3. Klopt het dat de VN in een rapport de regering van
Armenië, in het kader van het internationale proces, vraagt
om de veilige en waardige terugkeer van etnische Azerbei-
dzjanen naar het huidige grondgebied van Armenië (West-
Azerbeidzjan) en om de veilige en waardige terugkeer te
garanderen van verdreven Azerbeidzjanen uit hun huizen?
Hoe kadert dergelijke vraag in het "vredesproces"?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 18 août 2023, à la
question n° 229 de Madame la députée Ellen Samyn du
17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 18 augustus 2023,
op de vraag nr. 229 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 juli 2023
(N.):



514 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De nombreux pays - y compris les trois pays du Caucase
du Sud - ont été, à un moment ou à un autre de leur his-
toire, plus grands qu'ils ne le sont aujourd'hui. Dans de
nombreux pays, l'histoire a un impact important sur le pré-
sent et colore encore le discours politique jusqu'à ce jour.
Cela ne signifie pas pour autant que les détenteurs du pou-
voir politique sont inconscients de la réalité. Cela signifie
que parfois, pour des raisons de profilage ou d'intimida-
tion, ils peuvent être tentés d'utiliser un langage revanchard
ou révisionniste. Cela vaut également pour les références à
l'"Azerbaïdjan occidental", qui reviennent parfois dans le
discours des responsables azerbaïdjanais.

Talrijke landen - inclusief de drie landen van de zuide-
lijke Kaukasus - zijn op één of ander moment in hun
geschiedenis groter zijn geweest dan vandaag het geval. In
veel landen heeft de geschiedenis een grote invloed op het
heden en kleurt ze tot vandaag het politieke discours. Dit
betekent evenwel niet dat de politieke machthebber geen
oog hebben voor de realiteit. Het betekent wel dat zij zich
op sommige momenten, om redenen van profilering of inti-
midatie, kunnen laten verleiden tot revanchistisch of revisi-
onistisch taalgebruik. Dit geldt ook voor de verwijzingen
naar 'West-Azerbeidzjan', die soms opduiken in het dis-
cours van Azerbeidzjaanse verantwoordelijken.

Nous déplorons les paroles et les actes susceptibles de
nuire au bon voisinage et à la stabilité. Nous condamnons
également toute violation du droit international.

Wij betreuren woorden en daden die goed nabuurschap
en stabiliteit zouden kunnen ondermijnen. We veroordelen
ook elke schending van het internationaal recht.

Le principe du respect de l'intégrité territoriale des diffé-
rentes républiques ex-soviétiques à l'intérieur de leurs fron-
tières (internes, administratives) a été hérité de l'Union
soviétique et confirmé comme juridiquement contraignant
par les 11 républiques ex-soviétiques qui ont cosigné les
protocoles d'Alma-Ata de 1991. L'Azerbaïdjan et l'Armé-
nie en font partie. Il ne faut pas non plus oublier que le
cadre de négociation entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan pour
parvenir à une paix durable entre les deux pays - à savoir
l'accord de cessez-le-feu du 10 novembre 2020, qui a mis
fin à la deuxième guerre du Haut-Karabakh - a réaffirmé le
respect mutuel des frontières internationalement reconnues
des deux pays. Ainsi, le principe de la reconnaissance
mutuelle des frontières internationalement reconnues n'est
pas juridiquement remis en cause. Mais il existe de sérieux
différends quant à la délimitation exacte de certaines par-
ties de la frontière, en raison de cartes pas toujours précises
héritées de l'ex-Union soviétique.

Het principe van het respect voor de territoriale integri-
teit van de verschillende ex-Sovjet-republieken binnen hun
(interne, administratieve) grenzen werd overgeërfd van de
Sovjet-Unie en als juridisch bindend bevestigd door de 11
ex-Sovjet-republieken, die mede de Protocollen van Alma-
Ata van 1991 ondertekend hebben. Azerbeidzjan en Arme-
nië vallen hier ook onder. Men mag evenmin vergeten dat
het onderhandelingskader tussen Armenië en Azerbeidzjan
om tot een duurzame vrede tussen beide landen te komen -
namelijk het staakt-het-vurenakkoord van 10 november
2020, dat een einde maakte aan de tweede Nagorno Kara-
bach-oorlog - het wederzijdse respect voor de internatio-
naal erkende grenzen van beide landen herbevestigd heeft.
Het principe van de wederzijdse erkenning van elkaars
internationaal erkende grenzen staat dus juridisch niet ter
discussie. Maar er zijn wel degelijke geschillen met betrek-
king tot de exacte afbakening van delen van de grens
omwille van niet altijd accurate kaarten overgeërfd van de
vroegere Sovjet-Unie.

Par ailleurs, en ce qui concerne l'Arménie et la Turquie,
vous savez qu'elles sont divisées depuis des décennies par
leur lecture différente des événements tragiques qui ont eu
lieu dans l'est de la Turquie et en Syrie en 1915, et qui ont
conduit au génocide arménien. Après l'échec d'une pre-
mière tentative de normalisation en 2009, la Turquie et
l'Arménie ont lancé un nouveau processus de normalisa-
tion qui a jusqu'à présent enregistré des progrès limités. La
Turquie ne cache pas qu'elle coordonne étroitement avec
l'Azerbaïdjan son processus de normalisation avec l'Armé-
nie. En ce sens, pour la Turquie, aucun progrès supplémen-
taire dans son processus de normalisation avec l'Arménie
n'est possible sans progrès préalable dans les négociations
de paix entre Bakou et Erevan.

Verder, wat Armenië en Turkije betreft, weet u dat ze al
decennia verdeeld worden door hun verschillende lezing
van de tragische gebeurtenissen die zich in Oost-Turkije en
in Syrië afgespeeld hebben in 1915, en die leidden tot de
Armeense genocide. Na een eerste mislukte normalise-
ringspoging in 2009, hebben Turkije en Armenië een
nieuw normaliseringsproces opgestart, dat tot nu toe
slechts een beperkte vooruitgang heeft laten optekenen.
Turkije steekt niet onder stoelen of banken dat het haar
normaliseringsproces met Armenië nauw coördineert met
Azerbeidzjan, in die zin dat voor Turkije verdere vooruit-
gang in haar normaliseringsproces met Armenië niet
mogelijk is zonder eerdere vooruitgang in de vredesonder-
handelingen tussen Bakoe en Jerevan.
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Enfin, la question du retour des réfugiés. Plusieurs rap-
ports sur les droits humains ont été publiés par le passé sur
les affrontements sanglants qui ont eu lieu - dès les der-
nières années de l'Union soviétique - entre Arméniens et
Azéris, poussant les communautés arméniennes d'Azer-
baïdjan et les communautés azéries d'Arménie à fuir ou à
s'installer dans leurs pays d'origine respectifs. Les
exemples les plus récents sont:

Tot slot de kwestie van de terugkeer van vluchtelingen.
Er werden in het verleden diverse mensenrechtenrapporten
gepubliceerd over de bloedige confrontaties die zich - zelfs
reeds tijdens de laatste jaren van de Sovjet-Unie - voorge-
daan hebben tussen Armeniërs en Azeri's en die de
Armeense gemeenschappen in Azerbeidzjan en de Azeri-
gemeenschappen in Armenië ertoe aangezet hebben te
vluchten/verhuizen naar hun respectieve moederlanden.
Meest recente voorbeelden:

a) l'expulsion de centaines de milliers de civils azéris des
sept provinces azéries conquises par l'Arménie pendant la
première guerre du Karabakh (1991-1992), qui ont pu
retourner dans leurs villes et villages d'origine après la deu-
xième guerre du Karabakh, et;

a) de verdrijving van honderdduizenden Azerbeidzjaanse
burgers uit de zeven Azerbeidzjaanse provincies die tijdens
de eerste Karabach-oorlog (1991-1992) door Armenië wer-
den veroverd en die na de tweede Karabach-oorlog konden
terugkeren naar hun oorspronkelijke steden en dorpen,

b) l'exode d'une partie de la population arménienne du
Haut-Karabakh, qui a fui la région vers l'Arménie lors de
cette deuxième guerre du Karabakh (27 septembre -
10 novembre 2020), après la défaite contre l'Azerbaïdjan,
et qui hésite à revenir.

b) de exodus van een deel van de Armeense bevolking
van Nagorno-Karabach, die de regio na de tweede Kara-
bach-oorlog (27 september - 10 november 2020) en de
nederlaag tegen Azerbeidzjan ontvlucht is richting Arme-
nië en aarzelt om terug te keren.

Le principe du retour des réfugiés dans leur région d'ori-
gine est un principe général du droit international, conti-
nuellement souligné dans les conflits. La question est à
l'ordre du jour des pourparlers de paix entre l'Arménie et
l'Azerbaïdjan et devrait être résolue dans ce cadre.

Het principe van de terugkeer van vluchtelingen naar hun
regio van oorsprong is een algemeen principe in het inter-
nationaal humanitair recht dat steeds opnieuw benadrukt
wordt in conflicten. De kwestie staat op de agenda van de
vredesbesprekingen tussen Armenië en Azerbeidzjan en
dient in dit kader een oplossing te krijgen.

Enfin, le rapport que vous mentionnez dans votre ques-
tion est un document établi par la "Communauté des Azer-
baidjanais occidentaux", et non un rapport des Nations
Unies, ou d'une agence spécialisée des Nations Unies.

Tot slot, het rapport dat u in uw vraag noemt is een docu-
ment dat is opgesteld door de "Gemeenschap van West-
Azerbeidzjanen", niet een rapport van de Verenigde Naties
of een gespecialiseerd VN-agentschap.

DO 2022202321260
Question n° 230 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321260
Vraag nr. 230 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Les prisonniers de guerre arméniens dans le Haut-
Karabagh.

Armeense krijgsgevangenen in Artsakh.

Depuis que l'Azerbaïdjan a lancé sa guerre d'agression
destructrice contre le peuple arménien au Haut-Karabagh
fin 2020, de nombreux Arméniens sont détenus comme
prisonniers de guerre.

Sinds Azerbeidzjan zijn vernietigende agressie-oorlog
tegen het Armeense volk in Artsakh lanceerde eind 2020
zijn heel wat Armenen in krijgsgevangenschap.



516 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le cessez-le-feu imposé de force par la Russie fin 2020
et qui a fait des Arméniens les grands perdants de ce
conflit, prévoyait un système d'échange de prisonniers de
guerre. Cependant, seule une partie des prisonniers de
guerre a déjà été libérée. Ceux qui sont toujours emprison-
nés, vivent dans des conditions déplorables sous le régime
d'occupation azerbaïdjanais.

Het staakt-het-vuren dat eind 2020 met het mes op de
keel is afgedwongen door Rusland en de Armenen als
grote verliezer achterliet, voorzag in een regeling om
krijgsgevangenen uit te wisselen. Slechts een deel van de
krijgsgevangenen is echter al vrijgelaten. De groep die nog
steeds vastgehouden zit, leeft onder erbarmelijke omstan-
digheden in het Azerbeidzjaanse bezettingsregime.

En 2021, notre pays a également adopté une résolution
pour réclamer l'envoi d'une mission de l'ONU au Nagorno-
Karabakh afin de soutenir la population locale et d'entamer
l'échange de prisonniers de guerre de manière ordonnée.

In 2021 heeft dit land ook een resolutie aangenomen die
opriep tot een VN-missie in Nagorno-Karabach om de
lokale bevolking te ondersteunen en de ordelijke uitwisse-
ling van krijgsgevangenen op gang te brengen.

1. Où en est la mise en oeuvre de notre résolution de
2021? De quelle manière a-t-elle déjà été mise en pratique?

1. Wat is de stand van zaken van de uitvoering van onze
resolutie van 2021? Op welke manier is deze al verwezen-
lijkt?

2. Pouvez-vous fournir davantage d'informations sur le
nombre de prisonniers de guerre actuel et leur situation?

2. Kunt u meer informatie geven over het aantal krijgsge-
vangenen vandaag en hun toestand?

3. Quelles initiatives prendrez-vous au niveau bilatéral et
multilatéral ainsi qu'à l'échelon européen pour améliorer la
situation des prisonniers de guerre au Haut-Karabagh et
obtenir leur libération? Avez-vous l'intention de faire de ce
dossier un point prioritaire?

3. Welke initiatieven neemt u op bilateraal, multilateraal
en Europees niveau om de toestand van de krijgsgevange-
nen in Artsakh te verbeteren en hun vrijlating te bekomen?
Zult u dit hoog op de agenda plaatsen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 juillet 2023, à la
question n° 230 de Madame la députée Ellen Samyn du
18 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 juli 2023, op de
vraag nr. 230 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 18 juli 2023 (N.):

La question du retour des personnes emprisonnées lors
de la "deuxième guerre du Karabagh" (44 jours du
27 septembre au 10 novembre 2020) et lors des incidents
armés qui ont eu lieu depuis lors reste une question cen-
trale dans le processus de paix.

De kwestie van de terugkeer van de personen die gevan-
gengenomen werden tijdens de "tweede Karabach-oorlog"
eind 2020 en tijdens de gewapende incidenten die sinds-
dien hebben plaatsgevonden, blijft een centrale kwestie in
het vredesproces.

Selon les autorités azerbaïdjanaises, 33 Arméniens sont
toujours détenus dans des prisons azerbaïdjanaises. Le
Comité international de la Croix-Rouge a régulièrement
accès à ces prisonniers. Selon les autorités arméniennes,
quelque 300 autres personnes ont été capturées ou emme-
nées par les forces azerbaïdjanaises, mais Erevan déclare
ne pas avoir d'autres informations à ce sujet.

Volgens de Azerbeidzjaanse autoriteiten worden er nog
steeds 33 Armeniërs vastgehouden in de Azerbeidzjaanse
gevangenissen. Het Internationaal Comité van het Rode
Kruis heeft regelmatig toegang tot deze gevangenen. Vol-
gens de Armeense autoriteiten werden nog zo'n 300 bijko-
mende personen mensen gevangen genomen of
meegevoerd door de Azerbeidzjaanse troepen, maar Jere-
van verklaart geen nadere informatie hierover te hebben.

Au niveau diplomatique, l'Union européenne poursuit sa
médiation, y compris sur la question des prisonniers. En ce
qui concerne la Belgique, je peux vous assurer que la ques-
tion des prisonniers arméniens est à l'ordre du jour de nos
rencontres diplomatiques avec l'Azerbaïdjan, comme le
demande la résolution de la Chambre des représentants du
Parlement belge relative à cette problématique.

Op diplomatiek niveau blijft de Europese Unie verder
bemiddelen, ook in de gevangenenkwestie. Wat België
betreft, kan ik U verzekeren dat de kwestie van de
Armeense gevangenen op de agenda staat van onze diplo-
matieke ontmoetingen met Azerbeidzjan, zoals gevraagd in
de relevante resolutie van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers van het Belgische Parlement.
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DO 2022202321261
Question n° 231 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321261
Vraag nr. 231 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Est du Congo. - Avis de voyage. Oost-Congo. - Reisadvies.
Début juin 2023, le bourgmestre de Bruges, M. De fauw,

s'est rendu dans l'est du Congo, à l'invitation du Dr Régi-
nald Moreels et sur proposition du groupe de travail
MWAMBA de l'AZ Sint-Jan, mais de sa propre initiative.

Begin juni 2023 reisde de burgemeester van Brugge, de
heer De fauw, op uitnodiging van Dr. Réginald Moreels en
op voorstel van de werkgroep MWAMBA binnen AZ Sint-
Jan, maar weliswaar op eigen initiatief, af naar Oost-
Congo.

1. Si une personnalité politique belge se rend dans une
région soumise à un avis de voyage négatif, vos services ou
vous-même en êtes-vous informés?

1. Indien een Belgisch politiek prominent persoon naar
een gebied afreist met een negatief reisadvies, wordt u of
worden uw diensten daarvan op de hoogte gebracht?

2. Existe-t-il des procédures spéciales dans l'éventualité
où des personnalités politiques se rendraient, (même) de
leur propre initiative, dans des régions soumises à un avis
de voyage négatif?

2. Zijn er speciale procedures indien politiek prominente
personen, (zelfs) op eigen initiatief, afreizen naar gebieden
met negatief reisadvies?

3. Étiez-vous au courant du voyage de M. De fauw? Dans
l'affirmative, quel a été l'avis de voyage rendu par le SPF
Affaires étrangères?

3. Was u op de hoogte van de reis van de heer De fauw?
Zo ja, wat was het reisadvies dat werd verstrekt door
Buitenlandse Zaken?

4. Quelles mesures (de sécurité) supplémentaires ont été
prises?

4. Welke extra (veiligheids-)maatregelen werden getrof-
fen?

5. Quels services diplomatiques sur place ont été mis au
courant?

5. Welke diplomatieke diensten ter plaatse werden op de
hoogte gebracht?

6. Si ce voyage a entraîné des coûts supplémentaires pour
le SPF Affaires étrangères en ce qui concerne la garantie
des mesures de sécurité et/ou d'autres mesures, à combien
se sont élevés ces coûts?

6. Indien deze reis, voor Buitenlandse Zaken, voor extra
kosten heeft gezorgd inzake het garanderen van de veilig-
heidsmaatregelen en/of andere maatregelen, wat bedroegen
deze kosten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 01 août 2023, à la
question n° 231 de Madame la députée Ellen Samyn du
18 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 01 augustus 2023,
op de vraag nr. 231 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 juli 2023
(N.):

L'ambassade de Belgique à Kinshasa a été informée il y a
quelque temps par UNICHIR qu'un certain nombre de
sympathisants et sponsors du projet feraient le voyage
depuis la Belgique jusqu'à Beni pour la cérémonie d'ouver-
ture, dont monsieur De fauw.

De ambassade van België in Kinshasa werd enige tijd
geleden geïnformeerd door UNICHIR dat er vanuit België
een aantal sympathisanten en sponsors van het project zou-
den afreizen naar Beni voor deze openingsplechtigheid,
waaronder ook de heer De fauw.

Lors d'un entretien durant sa visite à Kinshasa en janvier
2023 et lors d'un entretien qu'il a eu avec moi en mars
2023, le docteur Moreels a indiqué qu'une délégation vien-
drait de Belgique, composée de sponsors, sympathisants et
personnes avec qui ils travaillent de manière structurelle,
comme l'AZ St Jan Brugge.

In een gesprek tijdens zijn bezoek aan Kinshasa in janu-
ari 2023 en tijdens een onderhoud die hij met mij had in
maart 2023 zei doctor Moreels dat er een delegatie vanuit
België zou komen, bestaande uit sponsors, sympathisanten
en mensen met wie ze structureel samenwerken zoals AZ
St Jan Brugge.
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Il lui a été dit que la situation à l'est du Congo est très ins-
table, comme le reflète le conseil aux voyageurs du SPF
Affaires étrangères, et que les membres de la délégation
devaient en prendre connaissance.

Daarop werd hem gezegd dat de situatie in Oost-Congo
zeer labiel is, zoals dat ook gereflecteerd is in het reisad-
vies van de FOD Buitenlandse Zaken, en dat de leden van
de delegatie daarvan kennis dienden te nemen.

Bien que je conseille fortement à tous les voyageurs
d'enregistrer leur voyage sur Travellers Online, il n'y a pas
d'obligation de se faire connaître lorsque l'on voyage à
l'étranger. Mes services ne sont pas systématiquement
informés si des voyageurs se rendent dans une région avec
un conseil aux voyageurs négatif.

Hoewel ik alle reizigers ten zeerste aanraad om hun reis
op Travellers Online te registreren, bestaat er geen ver-
plichting om zich kenbaar te maken wanneer men naar het
buitenland reist. Mijn diensten worden dan ook niet per
definitie op de hoogte gebracht als reizigers naar een
gebied met een negatief reisadvies reizen.

DO 2022202321263
Question n° 232 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321263
Vraag nr. 232 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Ouverture d'un poste diplomatique en Arménie. Opening diplomatieke post in Armenië.
Récemment, vous avez annoncé l'ouverture d'une nou-

velle mission diplomatique permanente, c'est-à-dire une
ambassade, dans la ville arménienne d'Erevan.

U kondigde onlangs de opening aan van een nieuwe per-
manente diplomatieke zending, een ambassade dus, in het
Armeense Yerevan.

Cette annonce n'arrive pas trop tôt, étant donné que
jusqu'à présent la représentation diplomatique belge en
Arménie était basée dans notre ambassade à Moscou. Dans
le contexte géopolitique actuel, il est pour le moins incom-
mode d'organiser la représentation diplomatique belge en
Arménie par le biais d'une ambassade dans la capitale
russe.

Dit nieuws komt geen dag te vroeg, gezien tot op heden
de Belgische diplomatieke vertegenwoordiging bij Arme-
nië gevestigd was in onze ambassade in Moskou. Gegeven
de huidige geopolitieke context is het om het op zijn
zachtst uit te drukken onhandig om via een ambassade in
de Russische hoofdstad de Belgische diplomatieke verte-
genwoordiging in Armenië te organiseren.

1. Quand la nouvelle ambassade à Erevan ouvrira-t-elle
ses portes?

1. Wanneer zou de nieuwe ambassade in Yerevan zijn
deuren openen?

2. Quelle sera sa composition exacte? Combien de per-
sonnel diplomatique et autre de quelles catégories sera-t-il
prévu?

2. Wat wordt de precieze samenstelling? Hoeveel en
welke categorieën diplomatiek en ander personeel is voor-
zien?

3. Pouvez-vous donner une estimation du coût de l'opéra-
tion? Tant pour le bâtiment que pour le personnel et le
matériel nécessaire (ordinateurs, matériel de bureau, etc.)?

3. Kunt u een raming geven van de kostprijs die eraan
verbonden is? Zowel voor het gebouw als het personeel en
het benodigde materiaal (computers, bureaumateriaal,
enz.)?

4. Quelles seront les premières priorités de la nouvelle
mission? À quelles tâches spécifiques se consacrera-t-elle?

4. Wat worden de eerste prioriteiten voor de nieuwe zen-
ding? Op welke concrete taken zal ze zich toeleggen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 18 août 2023, à la
question n° 232 de Madame la députée Ellen Samyn du
18 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 18 augustus 2023,
op de vraag nr. 232 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 juli 2023
(N.):

La décision d'ouvrir une ambassade de Belgique à Ere-
van a été motivée par des considérations bilatérales, poli-
tico-régionales et géopolitiques.

De beslissing om een Ambassade van België in Jerevan
te openen is ingegeven door bilaterale, regionaal-politieke
en geopolitieke overwegingen.
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Au niveau bilatéral, je mentionne en particulier les excel-
lentes relations politiques entre la Belgique et l'Arménie, la
présence dans notre pays d'une diaspora d'origine armé-
nienne, la croissance significative du commerce bilatéral
au cours des deux dernières années ainsi que le potentiel de
coopération académique.

Op bilateraal vlak vermeld ik vooral de uitstekende poli-
tieke betrekkingen tussen België en Armenië, de aanwezig-
heid in ons land van een diaspora van Armeense
oorsprong, de belangrijke groei van de bilaterale handel de
laatste twee jaar evenals het potentieel van de academische
samenwerking.

Au niveau de la politique internationale et compte tenu
des tensions actuelles dans la région du Caucase du Sud et
du processus de paix arméno-azerbaïdjanais, il est impor-
tant pour la Belgique d'avoir non seulement une ambassade
à Bakou mais aussi une ambassade à Erevan. Sur le plan
géopolitique, l'agression russe contre l'Ukraine incite la
Belgique à renforcer sa présence dans l'ancien espace
soviétique.

Op internationaal politiek vlak en rekening houdend met
de aanhoudende spanningen in de regio van de zuidelijke
Kaukasus en het Armeens-Azerbeidjaans vredesproces, is
het van belang voor België om niet alleen over een ambas-
sade in Bakoe maar ook over een ambassade in Jerevan te
kunnen beschikken. Op geopolitiek vlak zet de Russische
agressie tegen Oekraïne België ertoe aan haar aanwezig-
heid in de vroegere Sovjet-ruimte te versterken.

Il s'agira d'une ambassade "agile", en ce sens qu'elle se
composera d'un ambassadeur et de quatre personnes recru-
tées localement. Pour 2023, le coût total lié à l'ouverture de
l'ambassade est estimé à environ 931.000 euros (frais de
fonctionnement + frais ponctuels liés à l'ouverture). En
2024, le coût (frais de fonctionnement uniquement) sera
ramené à environ 530.000 euros . Le premier ambassadeur
belge à Erevan vient d'être nommé.

Het zal een "lenige" ambassade zijn in die zin dat zij zal
bestaan uit een Ambassadeur en vier lokaal aangeworven
medewerkers. Voor 2023 wordt de totale kostprijs verbon-
den aan de opening van de ambassade geschat op zo'n
931.000 euro (werkingskosten + eenmalige kosten verbon-
den aan de opening). In 2024 zal de kostprijs (alleen wer-
kingskosten) dalen tot ongeveer 530.000 euro. De eerste
Belgische ambassadeur in Jerevan werd inmiddels aange-
duid.

En raison de cette configuration, la nouvelle ambassade
se concentrera dans un premier temps sur les domaines
politiques et s'efforcera de renforcer les relations bilaté-
rales entre les deux pays.

Als gevolg van de configuratie zal de nieuwe ambassade
zich in een eerste fase concentreren op de politieke domei-
nen.

En revanche, elle n'aura ni compétence en matière de
visas, ni compétence consulaire (sauf pour l'assistance aux
compatriotes en difficulté).

Zij zal daarentegen noch over de visumbevoegdheid
noch over consulaire bevoegdheden beschikken, met uit-
zondering van de bijstand aan landgenoten in moeilijkhe-
den.

DO 2022202321264
Question n° 233 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 juillet 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321264
Vraag nr. 233 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 juli 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Les relations entre l'UE et l'Iran. Relaties EU en Iran.
Selon les informations disponibles sur le site internet du

Service européen d'action extérieure (SEAE), l'Union
européenne (UE) est favorable à une approche globale
équilibrée incluant le dialogue vis-à-vis de l'Iran, qui per-
mettrait d'aborder toutes les préoccupations, de manière
critique ou coopérative, selon que des divergences d'opi-
nion apparaissent ou qu'il est plutôt question d'intérêts
mutuels.

Volgens de webstek van de Europese Dienst voor Extern
Optreden (EDEO) is de Europese Unie (EU) voorstander
van een evenwichtige, alomvattende aanpak ten aanzien
van Iran, inclusief dialoog, om alle punten van zorg aan te
pakken, kritisch wanneer er meningsverschillen zijn en
coöperatief wanneer er sprake is van wederzijds belang.



520 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En 2022, l'UE a dégagé un premier montant de 11 mil-
lions d'euros pour l'aide humanitaire à l'Iran, portant ainsi
le montant total de l'aide humanitaire de l'UE à ce pays
depuis 2016 à 111 millions d'euros.

In 2022 heeft de EU een eerste bedrag van 11 miljoen
euro uitgetrokken voor humanitaire hulp aan Iran, waar-
mee de totale humanitaire steun van de EU sinds 2016 uit-
komt op 111 miljoen euro.

1. L'approche stratégique globale de l'UE vis-à-vis de
l'Iran a été approuvée par tous les États membres dans les
conclusions du Conseil de décembre 2022. Êtes-vous en
mesure de confirmer que la Belgique a également souscrit
à cette approche?

1. De alomvattende beleidsaanpak van de EU ten aanzien
van Iran werd door alle lidstaten goedgekeurd in de con-
clusies van de Raad van december 2022. Kunt u bevestigen
dat België dit eveneens heeft goedgekeurd?

2. Quels intérêts mutuels entre l'UE et l'Iran la Commis-
sion a-t-elle constatés?

2. Welke wederzijdse belangen tussen de EU en Iran
heeft de Commissie vastgesteld?

3. Quelles conditions ont été imposées à l'Iran? 3. Welke voorwaarden werden er aan Iran opgelegd?
4. Il me revient que l'aide humanitaire de l'UE à l'Iran ne

serait ni assortie de conditions, ni liée à des intérêts poli-
tiques, économiques, militaires ou autres. Êtes-vous en
mesure de confirmer cette information? Dans l'affirmative,
peut-on en conclure que des moyens européens supplé-
mentaires sont encore prévus pour l'aide humanitaire à
l'Iran et, dans ce cas, à combien s'élèvent-ils?

4. Humanitaire hulp aan Iran van de EU zou niet gekop-
peld zijn aan voorwaarden en staat los van politieke, eco-
nomische, militaire of andere belangen. Kunt u dit
bevestigen? Zo ja, kan er dan geconcludeerd worden dat er
dan wel ook nog extra EU-geld wordt voorzien voor huma-
nitaire hulp aan Iran en hoeveel dan?

5. a) Où en est l'accord sur le nucléaire? 5. a) Wat is de stand van zaken van de nucleaire deal?
b) Quelle est la position de la Belgique à cet égard? b) Wat is de houding van België?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 18 août 2023, à la
question n° 233 de Madame la députée Ellen Samyn du
18 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 18 augustus 2023,
op de vraag nr. 233 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 juli 2023
(N.):

La situation inquiétante en Iran continue d'attirer l'atten-
tion européenne et a été fréquemment discutée lors des der-
niers Conseils Affaires étrangères.

De onrustwekkende situatie in Iran blijft de Europese
aandacht trekken en is tijdens de laatste Raden Buiten-
landse Zaken vaak als agendapunt besproken.

Lors du Conseil Affaires étrangères du 12 décembre
2022, la Belgique, après avoir apporté sa contribution aux
négociations sur les conclusions du Conseil sur l'Iran, a
adopté ces conclusions avec tous les autres États membres
de l'UE.

Tijdens de Raad Buitenlandse Zaken van 12 december
2022 heeft België, na input te leveren tijdens de onderhan-
delingen over de Raadsconclusies over Iran, samen met
alle andere EU-lidstaten goedgekeurd.

Le Moyen-Orient est une région importante pour l'UE en
raison de sa proximité et de ses intérêts divers. La stabilité
dans cette région est cruciale pour l'UE. Aujourd'hui, plus
encore qu'auparavant, les actions de l'Iran menacent cette
stabilité. Les conclusions du Conseil et les différents
paquets de sanctions européennes font partie de notre
réponse.

Het Midden-Oosten is voor de EU een belangrijke regio
wegens zijn nabijheid en belangen van uiteenlopende aard.
Stabiliteit in deze regio is voor de EU van primordiaal
belang. Iran's optreden vormt op heden, en meer dan voor-
heen, een bedreiging voor deze stabiliteit. De Raadscon-
clusies en de verschillende Europese sanctiepakketten
maken deel uit van ons antwoord.

L'UE utilise les sanctions comme leviers et dispose
actuellement de deux régimes géographiques spécifiques
pour l'Iran: les violations des droits humains (UE) et les
mesures restrictives sur la non-prolifération des armes de
destruction massive (ONU et UE). Pour les deux régimes,
la Belgique a co-sponsorisé les propositions en tant que
coauteur à plusieurs reprises.

De EU gebruikt sancties als hefbomen en heeft op het
moment twee geografische regimes specifiek voor Irans:
mensenrechtenschendingen (EU) en de regeling beper-
kende maatregelen met betrekking tot non-proliferatie van
massavernietigingswapens (VN en EU). Voor beide regi-
mes heeft België verschillende malen de voorstellen als co-
sponsor mede-ingediend.
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L'UE est fermement engagée dans la défense des droits
humains, en mettant particulièrement l'accent sur les droits
des femmes et des filles. Le recours à la peine de mort est
également inacceptable.

De EU zet sterk in op het verdedigen van mensenrechten,
met een bijzondere aandacht voor de rechten van vrouwen
en meisjes. Ook de toepassing van de doodstraf is onaan-
vaardbaar.

Nous sommes opposés à la peine de mort. En outre, l'UE
continue de condamner avec fermeté les détentions arbi-
traires de manifestants, notamment d'enfants, de journa-
listes et de défenseurs des droits humains, et appelle l'Iran
à respecter le droit à la liberté d'expression et la liberté
d'association et de réunion pacifiques. La Belgique sou-
tient la position de l'UE qu'elle contribue à définir. Nous
défendons également ces normes au niveau bilatéral dans
notre dialogue avec l'Iran ainsi que dans d'autres forums
multilatéraux tels que l'ONU.

We zin tegen de doodstraf. Daarnaast blijft de EU in
sterke taal de willekeurige detenties van betogers, waaron-
der kinderen, journalisten en mensenrechtenactivisten, ver-
oordelen en pleit de EU bij Iran voor het respecteren van
het recht op vrije meningsuiting en recht op vrijheid van
vreedzame vereniging en vergadering. België steunt en
geeft mee vorm aan de positie van de EU. We verdedigen
deze normen ook bilateraal in onze dialoog met Iran alsook
op andere multilaterale fora zoals de VN.

En outre, l'Union européenne condamne fermement et
juge inacceptable toute forme de soutien et/ou de coopéra-
tion militaire de la part de l'Iran, y compris les livraisons de
drones, à la guerre illégale de la Russie contre l'Ukraine.

De Europese Unie veroordeelt bovendien met klem en
acht elke vorm van militaire steun en/of samenwerking van
Iran - met inbegrip van leveringen van drones - aan de ille-
gale oorlog van Rusland tegen Oekraïne onaanvaardbaar.

L'UE reste prête à travailler avec tous les acteurs de la
région afin de contribuer à une plus grande sécurité dans
l'ensemble de la région du Golfe, bien qu'elle estime que ce
processus devrait être dirigé par les acteurs de la région
elle-même. En effet, la prise en main régionale de ce pro-
cessus permettrait d'offrir une garantie de légitimité et de
durabilité.

De EU blijft bereid om met alle actoren in de regio
samen te werken en bij te dragen tot meer veiligheid in de
bredere Golfregio, al is de EU wel van mening dat dit pro-
ces geleid moet worden door de actoren van de regio zelf.
Dit regionale eigenaarschap onderpint immers de legitimi-
teit en duurzaamheid.

Depuis que l'administration Biden a pris ses fonctions,
des efforts intensifs ont été déployés pour remettre l'accord
nucléaire, ou Joint Comprehensive Plan of Action
(JCPoA), sur les rails. Les négociations ont atteint une
impasse à la mi-2022 en raison de certaines exigences ira-
niennes. Néanmoins, les négociations indirectes entre les
parties les plus impliquées se poursuivent. Mais le contexte
général d'affrontements avec l'Iran sur un éventail de ques-
tions ne crée pas un climat favorable. Entretemps, l'Iran
continue de violer ses engagements prévus par le JCPoA,
ainsi que ses obligations qui découlent de l'accord de
garanties avec l'Agence internationale de l'énergie ato-
mique (AIEA). L'accumulation d'un stock d'uranium
enrichi et les obstacles imposés aux activités de surveil-
lance de l'AIEA sont particulièrement préoccupants.

Sinds het aantreden van de Biden-regering werden er
intensieve inspanningen ondernomen om de nucleaire deal,
of Joint Comprehensive Plan of Action (JCPoA), weer op
de rails te zetten. Midden 2022 kwamen de onderhandelin-
gen in een impasse ten gevolge van bepaalde Iraanse eisen.
Er blijven wel indirecte onderhandelingen plaatsvinden
tussen de meest betrokken partijen. De algemene context
van botsingen met Iran over een uiteenlopend aantal kwes-
ties schept echter geen gunstig klimaat. Intussen blijft Iran
zijn verbintenissen onder het JCPoA, evenals zijn verplich-
tingen onder het waarborgakkoord met het International
Atomic Energy Agency (IAEA) met de voeten treden. Bij-
zonder verontrusten zijn de opbouw van een stock aan ver-
rijkt uranium en de belemmeringen van de
controleactiviteiten van het IAEA.

La Belgique reste convaincue qu'un nouvel accord
nucléaire constitue la meilleure garantie pour la stabilité
régionale et la sécurité internationale. Un tel accord pour-
rait être la pierre angulaire d'une architecture de sécurité
régionale durable et non négociable.

België blijft ervan overtuigd dat een hernieuwd nucleair
akkoord de beste waarborg voor regionale stabiliteit en
internationale veiligheid vormt. Zo een akkoord kan de
hoeksteen vormen van een duurzame en niet te onderhan-
delen regionale veiligheidsarchitectuur.

Concernant vos questions au sujet de l'aide humanitaire,
je vous invite à interroger la ministre de la Coopération au
développement.

Wat betreft uw vragen over humanitaire hulp, nodig ik u
uit om deze te stellen aan de minister voor Ontwikkelings-
samenwerking.
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2021202216831
Question n° 136 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2021202216831
Vraag nr. 136 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?
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6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 136 de Madame la
députée Barbara Pas du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 136 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

L'accord de gouvernement stipule que les politiques asy-
métriques peuvent être utiles dans certains cas pour mieux
répondre aux besoins et dynamiques spécifiques en Bel-
gique.

Het regeerakkoord bepaalt dat asymmetrisch beleid in
bepaalde gevallen nuttig kan zijn om beter te kunnen ant-
woorden op specifieke noden en dynamieken in België.

Cependant, la solidarité internationale belge se concentre
par définition sur les besoins des personnes vivant dans la
pauvreté dans nos pays partenaires. Par conséquent,
aucune proposition n'a été faite aux ministres Verlinden et
Clarinval car la discussion sur les politiques asymétriques
ne s'applique pas à cette compétence.

De Belgische internationale solidariteit focust echter per
definitie op de noden van de mensen in armoede in onze
partnerlanden. Er zijn bijgevolg geen voorstellen gedaan
aan ministers Verlinden en Clarinval aangezien de discus-
sie over asymmetrisch beleid niet van toepassing is op deze
bevoegdheid.

La Coopération au développement est une compétence
parallèle, également pour les régions comme les soins de
santé.

Ontwikkelingssamenwerking is een parallelle bevoegd-
heid, ook voor de regio's conform gezondheidszorg.

Mon autre compétence, la politique des grandes villes, a
été largement régionalisée dans l'article 6 de la loi spéciale
de réformes institutionnelles. En raison de cette réforme, la
politique des grandes villes est déjà une politique asymé-
trique. Par conséquent, le centre de gravité se trouve dans
les régions, ce qui leur permet déjà de répondre à des
besoins et à des dynamiques spécifiques.

Mijn andere bevoegdheid, grootstedenbeleid, werd in
artikel 6 van de bijzondere wet inzake institutionele her-
vorming grotendeels geregionaliseerd. Door deze hervor-
ming is het grotenstedenbeleid reeds een asymmetrisch
beleid. Het zwaartepunt ligt bijgevolg bij de regio's, waar-
door zij nu al kunnen inspelen op specifieke noden en
dynamieken.
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DO 2021202216952
Question n° 137 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2021202216952
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Donations à Cuba. Donaties Cuba.
Au niveau européen, la Belgique est l'un des plus géné-

reux donateurs de Cuba.
België is op Europees vlak één van de gulste donoren aan

Cuba.
1. De quels montants parle-t-on pour les cinq dernières

années?
1. Over welke bedragen gaat het voor de laatste vijf jaar?

2. Disposez-vous d'un aperçu de l'affectation de ces
sommes (infrastructures, lutte contre la pauvreté, enseigne-
ment, etc.) Dans la négative, pourquoi pas?

2. Heeft u een overzicht aan wat de gelden werden
besteed (infrastructuur, bestrijding van armoede, onder-
wijs, enz.)? Zo neen, waarom niet?

3. Un soutien logistique, médical ou humanitaire est-il
également fourni à Cuba? Dans l'affirmative, pouvez-vous
détailler ce soutien?

3. Wordt er ook logistieke, medische of humanitaire
steun geboden aan Cuba? Zo ja, dewelke?

4. D'autres pays donateurs apportent-ils également des
contributions (financières, logistiques, médicales ou huma-
nitaires) à Cuba?

4. Zijn er nog andere donorlanden die bijdragen (zowel
geldelijk als logistiek, medisch of humanitair) verlenen aan
Cuba?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 137 de Madame la
députée Ellen Samyn du 27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 september
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317946
Question n° 142 de Madame la députée Annick

Ponthier du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317946
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 07 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le programme de coopération avec le Mozambique dans le
cadre du changement climatique (QO 31736C).

Het samenwerkingsprogramma met Mozambique in het
kader van de klimaatverandering (MV 31736C).

La ministre Kitir a annoncé, à la suite du sommet sur le
changement climatique en Égypte, que la Belgique avait
lancé un programme de coopération avec le Mozambique.
Il s'agirait d'un financement de 25 millions d'euros destiné
à réparer les "dégâts dus aux changements climatiques".
Quelque 2,5 millions seront consacrés aux pertes et dom-
mages, et une partie de la somme sera consacrée aux éner-
gies renouvelables. Des investissements seront également
réalisés dans les infrastructures afin de les rendre plus
résistantes aux catastrophes climatiques. Le projet s'étale-
rait de 2023 à 2028.

Minister Kitir kondigde naar aanleiding van de klimaat-
top in Egypte aan dat België een samenwerkingspro-
gramma is gestart met Mozambique. Het zou gaan om 25
miljoen euro aan financiering om "klimaatschade" te her-
stellen. Zo'n 2,5 miljoen zal besteed worden aan loss and
damage, verlies en schade, en een deel van het bedrag gaat
naar hernieuwbare energie. Ook zal men investeren in
infrastructuur, om die beter bestand te maken tegen kli-
maatrampen. Het project zou lopen tussen de periode 2023
en 2028.

Le raisonnement qui sous-tend ce partenariat avec le
Mozambique est que les pays occidentaux riches sont res-
ponsables des effets du changement climatique dans le
tiers-monde. En effet, nous émettrions davantage de gaz à
effet de serre.

De redenering achter dit partnerschap met Mozambique
is dat rijke, westerse landen verantwoordelijk zijn voor de
gevolgen van klimaatverandering in de derde wereld. Wij
zouden namelijk meer broeikasgassen uitstoten.

Le plus gros problème du Mozambique semble résider
dans la corruption endémique. Le pays se classe au 147e
rang de l'indice de corruption de Transparency Internatio-
nal, ce qui en fait l'un des États les plus corrompus au
monde. Les scandales de prêts illégaux impliquant le
régime du président Nyusi ont coûté pas moins de 11 mil-
liards de dollars au Mozambique et plongé le pays dans
une crise profonde. Ce montant dépasse largement les trois
milliards de dégâts dus aux changements climatiques que
le pays aurait subis.

Het grootste probleem van Mozambique lijkt echter
endemische corruptie. Het land prijkt op plaats 147 in de
corruptie-index van Transparancy International, waarmee
het één van de meest corrupte staten ter wereld is. De
schandalen met illegale leningen waar het regime van pre-
sident Nyusi bij betrokken was, hebben Mozambique
alleen al 11 miljard dollar gekost en in een diepe crisis
gestort. Dit bedrag overstijgt ruimschoots de klimaat-
schade van drie miljard die het land geleden zou hebben.

1. a) Comment justifiez-vous le don de 25 millions
d'euros d'argent public à un pays africain hautement cor-
rompu?

1. a) Hoe verantwoordt u het doneren van 25 miljoen
euro aan belastinggeld aan een zeer corrupt Afrikaans
land?

b) Quel est, selon vous, le risque de mésusage des fonds? b) Hoe hoog acht u het risico op misbruik van de midde-
len?

2. Existe-t-il une obligation de résultats qui garantit que
les fonds seront utilisés de la manière prévue? Ou s'agit-il
uniquement d'une obligation de moyens?

2. Is er sprake van een resultaatsverbintenis die ervoor
zorgt dat de middelen op de voorziene manier aangewend
worden? Of gaat het hier louter om een inspanningsverbin-
tenis?

3. Avez-vous intégré une clause prévoyant le recouvre-
ment intégral des fonds en cas de mésusage?

3. Heeft u een clausule ingebouwd waardoor het geld
integraal teruggevorderd wordt bij misbruik?
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4. Avez-vous la moindre indication que ce projet réduira
effectivement les dégâts dus aux changements climatiques
au Mozambique? Dans l'affirmative, de quelles indications
disposez-vous et sur quelle analyse vous basez-vous? Dans
la négative, pourquoi investissez-vous 25 millions d'euros
d'argent public dans un projet dont le succès n'est pas
garanti?

4. Heeft u enige indicatie dat dit project effectief tot min-
der klimaatschade zal leiden voor Mozambique? Zo ja,
welke indicaties heeft u en op welk onderzoek baseert u
zich? Zo neen, waarom investeert u dan 25 miljoen euro
belastinggeld in een project zonder enige garantie op suc-
ces?

5. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des sous-projets (tra-
vaux d'infrastructure, projets en matière d'énergie renouve-
lable, investissement dans les services de secours en cas de
catastrophe climatique, etc.) et des montants respectifs qui
y sont liés?

5. a) Kan u een overzicht geven van de deelprojecten
(infrastructuurwerken, hernieuwbare energieprojecten,
investeren in hulpdiensten bij klimaatrampen, enz.) en res-
pectievelijke geldbedragen die eraan gekoppeld zijn?

b) Pouvez-vous également les situer dans le temps, au
cours de la période allant de 2023 à 2028?

b) Kan u ook situeren in de tijd, binnen de periode van
2023 tot 2028?

6. a) Ces 25 millions d'euros proviennent-ils intégrale-
ment du budget de la Coopération au développement?

6. a) Komt deze 25 miljoen euro integraal uit het budget
voor Ontwikkelingssamenwerking?

b) Comment ce montant est-il comptabilisé dans le bud-
get?

b) Hoe is dit verrekend in de begroting?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 142 de Madame la
députée Annick Ponthier du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 142 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
07 december 2022 (N.):

1. Le Mozambique est un pays partenaire de la Coopéra-
tion belge au développement depuis 2001. Dans ce cadre,
des programmes de coopération bilatérale sont périodique-
ment conclus entre les deux pays, dans lesquels Enabel, en
tant que partenaire de mise en oeuvre de la coopération
belge au développement, développe une stratégie par pays
selon les instructions du ministre de la Coopération au
développement. Sur cette base, un portefeuille de pays
concret est ensuite élaboré avec des objectifs et des indica-
teurs. Par conséquent, les subventions ne sont pas versées
directement au pays partenaire lui-même, mais sont utili-
sées par le partenaire d'exécution Enabel pour mettre en
oeuvre le programme.

1. Mozambique is sinds 2001 een partnerland van de Bel-
gische ontwikkelingssamenwerking. In dit kader worden er
periodiek bilaterale samenwerkingsprogramma's tussen
beide landen afgesloten waarin Enabel als uitvoeringspart-
ner van de Belgische ontwikkelingssamenwerking een lan-
denstrategie ontwikkelt volgens de instructies van de
minister van Ontwikkelingssamenwerking. Op basis hier-
van wordt vervolgens een concrete landenportefeuille uit-
gewerkt met doelstellingen en indicatoren. De subsidies
worden bijgevolg niet rechtstreeks aan het partnerland zelf
gegeven, maar gebruikt door uitvoeringspartner Enabel
voor de implementering van het programma.

En outre, lors de l'élaboration d'un programme de coopé-
ration bilatérale, une analyse détaillée des risques est effec-
tuée, assortie des mesures d'atténuation correspondantes.
Dans le cas spécifique du Mozambique, la corruption a été
incluse dans cette analyse et des mesures d'atténuation cor-
respondantes ont également été élaborées comme, p. ex., le
contrôle des marchés publics et l'utilisation de procédures
administratives et financières d'usage avec le partenaire.

Bij het opstellen van een bilateraal samenwerkingspro-
gramma wordt bovendien een gedetailleerde risico-analyse
gemaakt met bijhorende mitigatiemaatregelen. In het spe-
cifieke geval van Mozambique werd corruptie binnen deze
analyse opgenomen en werden er ook bijhorende mitigatie-
maatregelen uitgewerkt zoals bijv. de controle op procure-
ment en het hanteren van geijkte administratieve en
financiële procedures met de partner.
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2. La mise en place d'un programme de coopération bila-
térale est une longue procédure avec une approche multi-
sectorielle et multi-acteurs qui implique étroitement nos
missions diplomatiques, nos partenaires locaux, mon admi-
nistration, Enabel et ma cellule stratégique. Le partenaire
belge de mise en oeuvre, Enabel, met en oeuvre le porte-
feuille bilatéral après approbation par le ministre de la
Coopération au développement, dans le plein respect des
obligations habituelles de suivi de la Coopération belge au
développement.

2. De opzet van een bilateraal samenwerkingsprogramma
is een lange procedure met een multisectoriële multi-acto-
renaanpak waarbij onze diplomatieke posten, de lokale
partners, mijn administratie, Enabel en mijn beleidscel
nauw worden betrokken. De Belgische uitvoeringspartner
Enabel implementeert na goedkeuring van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking de bilaterale portefeuille
geheel conform de geijkte controleverplichtingen van de
Belgische ontwikkelingssamenwerking.

3. Chaque programme de coopération bilatérale s'accom-
pagne d'une convention spécifique entre les deux pays.
L'article 5.2 de la convention spécifique fait explicitement
référence au fait que les deux parties ont le devoir de com-
battre et de signaler toute forme de corruption. En cas de
non-respect des obligations relatives à la corruption, des
sanctions appropriées peuvent être prises, y compris le
recouvrement des fonds détournés.

3. Bij elk bilateraal samenwerkingsprogramma wordt een
Bijzondere Overeenkomst tussen beide landen afgesloten.
In artikel 5.2 van de Bijzondere Overeenkomst wordt
expliciet verwezen naar het feit dat beide partijen de plicht
hebben om elke vorm van corruptie te bestrijden en te mel-
den. In het geval de verbintenissen in verband met corrup-
tie niet worden gevolgd kunnen er passende sancties
worden genomen waaronder het terugvorderen van de mis-
bruikte fondsen.

4. Ce programme spécifique a été mis en place pour sou-
tenir le gouvernement et la population du Mozambique
dans la lutte contre les effets du changement climatique.
Chaque programme fonctionne avec la réalisation d'indica-
teurs spécifiques prédéfinis visant à rendre le pays plus
résilient face au changement climatique. Ces indicateurs
sont déterminés au cours du processus de formulation du
programme qui est réalisé à la fois par les experts (climat)
d'Enabel et les experts (climat) recrutés (inter)nationale-
ment qui jouent un rôle de consultant dans cette formula-
tion.

4. Dit specifieke programma is opgezet om de Mozambi-
kaanse overheid en bevolking te ondersteunen bij het
bestrijden van de gevolgen van klimaatverandering. Elk
programma werkt met het behalen van vooropgezette spe-
cifieke indicatoren die erop gericht zijn om het land kli-
maatweerbaarder te maken. Deze indicatoren worden
bepaald tijdens het formuleringsproces van het programma
dat wordt uitgevoerd door zowel de (klimaat)experten van
Enabel, als door (inter)nationaal aangetrokken (kli-
maat)experten die een consultantrol binnen deze formule-
ring opnemen.

5. a) L'intervention principale (Approche multi-acteurs
pour la transition énergétique et la résilience climatique)
est divisée en cinq piliers. Un total de 17,3 millions d'euros
y sera consacré.

5. a.) De voornaamste interventie (Multi-Stakeholder
approach for Energy Transition and Climate Resilience) is
opgedeeld in vijf pijlers. Hier gaat in het totaal 17,3 mil-
joen euro naartoe.

Tout d'abord, nous nous concentrerons sur la transition
vers l'énergie verte (3.050.000 euros). Nous mettrons
l'accent conjointement avec le gouvernement au niveau
stratégique sur l'énergie verte et l'hydrogène vert. Ceci
pourrait complètement changer la donne pour le Mozam-
bique, un pays dont le sol est riche en charbon, en pétrole
et en gaz, mais qui dispose également d'un énorme poten-
tiel dans les domaines de l'énergie solaire, de l'énergie
hydraulique et de l'énergie éolienne.

Ten eerste zullen we inzetten op de omslag naar groene
energie (3.050.000 euro). Zo gaan we samen met de over-
heid op strategisch niveau inzetten op groene energie en
groene waterstof. Dit wordt potentieel een game changer
voor Mozambique, een land waarvan de ondergrond rijk is
aan steenkool, olie en gas, maar tegelijkertijd is er een
enorm potentieel op het vlak van zonne-, water- en wind-
energie.

Deuxièmement, nous mettrons cela en oeuvre concrète-
ment sur le terrain en fournissant de l'énergie solaire à
12.000 personnes (2.000.000 euros). Ce deuxième volet est
un renforcement du programme RERD2.

Ten tweede zullen we dat ook concreet op het terrein uit-
voeren door zonne-energie te voorzien aan 12.000 perso-
nen (2.000.000 euro). Dat tweede luik is een versterking
van het RERD2-programma.
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Troisièmement, la Belgique soutient la mise en oeuvre du
programme national mozambicain de gestion durable des
déchets (1.998.000 euros). En collaboration avec les admi-
nistrations locales, les gestionnaires de déchets et les com-
munes, les efforts visent à créer une économie plus
circulaire dans laquelle la durée de vie des appareils élec-
triques, des vêtements et d'autres produits d'usage quoti-
dien peut être prolongée. Grâce en partie au financement
qu'Enabel recevra de la NAMA Facility, la construction
d'installations de gestion des déchets à Nacala et à Nam-
pula est prévue.

Ten derde ondersteunt België de uitvoering van het
Mozambikaans nationaal programma voor duurzaam
afvalbeheer (1.998.000 euro). In samenwerking met lokale
overheidsdiensten, afvalbeheerders en gemeenten zijn de
inspanningen erop gericht om een meer circulaire econo-
mie tot stand te brengen waarin de levensduur van elektri-
sche toestellen, kleren en andere dagelijkse
gebruiksvoorwerpen verlengd kan worden. Mede dankzij
financiering die Enabel van de NAMA-faciliteit zal ont-
vangen staat hierbij de bouw van afvalverwerkingsfacili-
teiten in Nacala en Nampula op het programma.

Quatrièmement, 2.482.200 euro serviront à couvrir les
pertes et dommages. C'est bel et bien particulièrement
innovant. Nous y dresserons une meilleure cartographie
des risques de catastrophes climatiques, en collaboration
avec l'Institut national des catastrophes. Nous allons mieux
gérer les catastrophes climatiques et réduire leur impact,
notamment en affinant les plans d'aménagement du terri-
toire pour des secteurs cruciaux tels que l'eau et l'énergie et
en développant des systèmes de sécurité sociale et des
fonds pour les catastrophes. Nous allons améliorer l'accès
du Mozambique à des financements climatiques supplé-
mentaires pour les pertes et dommages (effet multiplica-
teur). Nous allons traduire les politiques en pratiques dans
trois districts, en aidant directement 2.500 personnes. Nous
mettrons l'accent sur les femmes et les jeunes, notamment
en fournissant des installations sanitaires séparées pour les
femmes et les hommes dans les refuges, en veillant à ce
que les auteurs de violences sexuelles soient poursuivis et
en apportant un soutien psychologique.

Ten vierde zal 2.482.200 euro dienen voor loss and
damage. Dat is wel degelijk bijzonder innovatief. We gaan
er de risico's van klimaatrampen beter in kaart brengen,
samen met het Nationaal Rampeninstituut. We gaan er kli-
maatrampen beter beheren en de impact ervan verminde-
ren, oa door ruimtelijke ordeningsplannen aan te scherpen
voor cruciale sectoren zoals water en energie en sociale
zekerheidssystemen en rampenfondsen uit te werken. We
gaan de toegang van Mozambique tot bijkomende klimaat-
financiering voor loss en damage verbeteren (multiplica-
tor-effect). We gaan in drie districten het beleid omzetten
in de praktijk en daarmee 2.500 personen direct helpen. En
we gaan een specifieke focus hebben op vrouwen en jonge-
ren, onder andere door aparte sanitaire voorzieningen te
voorzien voor vrouwen en mannen in schuilkelders, ver-
volging van daders van seksueel geweld te verzekeren, en
psychologische ondersteuning te voorzien.

Enfin, 3.265.000 euros serviront à renforcer les systèmes
d'approvisionnement en eau potable et d'irrigation alimen-
tés par l'énergie solaire, en remplacement du programme
gouvernemental qui arrive à échéance.

Tot slot zal 3.265.000 euro dienen voor de versterking
van drinkwatervoorziening en irrigatiesystemen op basis
van zonne-energie, in opvolging van het aflopende gouver-
nementele programma.

En outre, un Study Fund and Preparation Facility for
Energy Transition and Climate Resiliences est mis en
place; il se concentrera sur la réalisation d'études et sur le
renforcement de l'expertise et des capacités en ce qui
concerne l'accès à un financement climatique (inter)natio-
nal supplémentaire, auquel un budget de 3,5 millions
d'euros sera alloué.

Bijkomend wordt een Study Fund and Preparation Faci-
lity for Energy Transition and Climate Resilience opgezet
dat zal inzetten op het uitvoeren van studies en expertise en
capaciteitsversterking met betrekking tot toegang tot bijko-
mende (inter-)nationale klimaatfinanciering, waaraan een
budget van 3,5 miljoen euro zal worden toegewezen.

Pour terminer, un budget de réserve de 0,6 million d'euro
est fourni pour les circonstances imprévues pendant la
mise en oeuvre (catastrophes naturelles, augmentation
imprévue des taux de change, etc.)

Tot slot is een reservebudget van 0,6 miljoen euro voor-
zien voor onvoorziene omstandigheden tijdens de uitvoe-
ring (natuurrampen, onvoorziene stijgingen in de
wisselkoersen, enz.).

La partie restante des moyens de ce pilier va aux res-
sources humaines et aux frais généraux.

Het overige deel van de middelen van deze pijler gaat
naar human resources en overhead.

b) La planification financière indicative pour la période
2023-2028 est la suivante:

b) De indicatieve financiële planning voor de periode
2023-2028 is als volgt:
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- année 1: 3.421.055 euros - jaar 1: 3.421.055 euro
- année 2: 5.349.047 euros - jaar 2: 5.349.047 euro
- année 3: 5.292.390 euros - jaar 3: 5.292.390 euro
- année 4: 6.158.423 euros - jaar 4: 6.158.423 euro
- année 5: 4.779.086 euros - jaar 5: 4.779.086 euro
6. a) Les budgets des programmes de coopération bilaté-

rale sont intégralement engagés sur l'allocation de base
Enabel - Coopération gouvernementale.

6. a) De budgetten voor de bilaterale samenwerkingspro-
gramma's worden integraal verrekend op de basisallocatie
Enabel - Gouvernementele Samenwerking.

b) Le montant de ce programme a été engagé à charge du
cavalier budgétaire 2022.

b) Het bedrag voor dit programma werd verrekend op de
begrotingsruiter 2022.

DO 2022202317965
Question n° 146 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317965
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

L'aide fantôme au développement (QO 31025C). Spookhulp (MV 31025C).
Il y a quelques semaines, le Centre national de coopéra-

tion au développement (CNCD 11.11.11) a publié son rap-
port 2022, toujours riche en enseignements les plus divers.
Un point a plus particulièrement attiré mon attention cette
année, celui de l'aide fantôme au développement, qui
désigne l'entièreté des financements qui ne sont pas direc-
tement dépensés dans les pays dits "en développement". Le
CNCD l'évalue à plus ou moins 13 % de l'aide publique au
développement (APD).

Enkele weken geleden heeft het Centre national de
coopération au développement (CNCD-11.11.11) zijn jaar-
verslag 2022 gepubliceerd, waaruit er zoals altijd heel wat
verschillende lessen kunnen worden getrokken. Dit jaar
heeft er één aspect specifiek mijn aandacht getrokken,
spookhulp. Dat zijn alle middelen die niet rechtstreeks in
de zogenaamde 'ontwikkelingslanden' uitgegeven worden.
Volgens de ramingen van het CNCD gaat het over onge-
veer 13 % van de officiële ontwikkelingshulp.

S'y retrouvent les annulations de dettes, les "coûts impu-
tés des étudiants", soit les montants d'allocations forfai-
taires de frais d'enseignement en fonction du nombre
d'étudiants venus de pays du Sud pour faire leurs études en
Belgique, et les sommes consacrées à l'accueil des per-
sonnes demandeuses d'asile.

Het gaat onder meer over kwijtscheldingen van schulden,
aan studenten toegerekende kosten, namelijk de bedragen
van de forfaitaire uitkeringen voor onderwijskosten in
functie van het aantal studenten uit landen in het Zuiden
die in België komen studeren, en de bedragen voor de
opvang van asielzoekers.

Ces dernières sont particulièrement pointées du doigt. Si
personne ne remet en cause leur caractère absolument
indispensable, les comptabiliser dans l'APD, pratique
certes autorisée par l' Organisation de coopération et de
développement économiques, ne parait pas honnête intel-
lectuellement. D'autant qu'elles atteignent, en 2021, 212
millions d'euros et donc 10 % de celle-ci, soit le double de
la moyenne européenne, à 5,2 %, mais également la pro-
portion la plus élevée à l'échelle européenne. Le CNCD
alerte en outre sur le risque que cette part augmente encore
en 2022 du fait de la crise des réfugiés ukrainiens.

Men hekelt in het bijzonder laatstgenoemde uitgaven-
post. Niemand betwist dat die uitgaven absoluut noodzake-
lijk zijn, maar het verrekenen ervan in de officiële
ontwikkelingshulp, wat weliswaar toegelaten wordt door
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling, lijkt intellectueel oneerlijk, te meer daar die uit-
gaven in 2021 tot 212 miljoen euro opgelopen zijn en
zodoende 10 % van de officiële ontwikkelingshulp uitma-
ken; het dubbele van het Europese gemiddelde (5,2%) en
ook het hoogste percentage in Europa. Het CNCD wijst
bovendien op het risico dat dat percentage in 2022 ten
gevolge van de crisis van de Oekraïense vluchtelingen nog
kan toenemen.
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Enfin, il convient de ne pas oublier le cas des dons de
surplus de vaccin contre le COVID-19. S'ils sont ajoutés au
calcul, on arrive à un total de 303 millions et 13,8 % de
l'APD belge.

Ten slotte mag men ook niet de schenking van onze over-
tollige coronavaccins niet vergeten. Als deze meegerekend
wordt, komt men uit op een totaal van 303 miljoen euro;
13,8 % van de Belgische officiële ontwikkelingshulp.

1. Avez-vous pris connaissance du rapport 2022 du
CNCD 11.11.11? Confirmez-vous les chiffres avancés en
ce qui concerne l'aide dite fantôme?

1. Hebt u kennisgenomen van het jaarverslag 2022 van
CNCD-11.11.11? Bevestigt u de cijfers die in verband met
de zogenaamde spookhulp aangehaald worden?

2. Quelles mesures préconisez-vous afin de réduire
l'importance de celle-ci? Envisagez-vous d'intégrer ce
point à votre prochaine note de politique générale?

2. Welke maatregelen wilt u nemen om dat cijfer terug te
dringen? Bent u van plan om dat punt in uw volgende
beleidsnota op te nemen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 146 de Monsieur le
député Malik Ben Achour du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 146 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
07 december 2022 (Fr.):

Extrait du rapport CNCD-11.11.11. Uittreksel uit het verslag 2022 van CNCD-11.11.11.
"L'aide totale de la Belgique est composée à 13,8 %

d'"aide fantôme", soit des financements qui ne sont pas
dépensés pour financer des programmes de développement
durable dans les pays du Sud. Parmi ceux-ci, les frais
d'accueil de demandeurs d'asile en Belgique représentaient
10 % de l'aide totale, soit le double de la moyenne interna-
tionale (5,2 %) et le plus haut pourcentage de la classe
européenne. Les dons de surplus de vaccins anti-covid,
eux, représentaient 1,3 % de l'aide totale."

"13,8 % van de totale Belgische hulp bestaat uit "schijn-
hulp", dit wil zeggen middelen die niet worden besteed aan
duurzame ontwikkelingsprogramma's in de zuidelijke lan-
den. De kosten voor de opvang van asielzoekers in België
vertegenwoordigen 10 % van de totale hulp, het dubbele
van het internationale gemiddelde (5,2 %) en het hoogste
percentage in Europa. De donaties van overtollige COVID-
19-vaccins maakten 1,3 % van de totale hulp uit."

Les chiffres mentionnés dans le rapport correspondent à
la réalité.

De cijfers die in het rapport staan, komen overeen met de
werkelijkheid.

Afin de pouvoir comparer les efforts d'aide des différents
donateurs et de contrôler le respect des promesses faites, le
concept d'aide publique au développement (APD) a été
développé. Ce concept est utilisé pour convenir au niveau
international de ce qui peut et ne peut pas être considéré
comme une aide. Ce critère est désormais largement
accepté au niveau international; sa définition est gérée par
le Comité d'aide au développement (CAD) de l'Organisa-
tion de Coopération et de Développement Économiques
(OCDE). L'APD comprend tous les flux financiers destinés
aux pays en développement ou à certaines organisations
multilatérales, qui répondent aux deux conditions sui-
vantes:

Om de hulpinspanningen van verschillende donoren te
kunnen vergelijken en om te controleren of gedane belof-
ten worden nagekomen, is het concept van officiële ont-
wikkelingshulp (ODA) ontwikkeld. Dit concept wordt
gebruikt om op internationaal niveau af te spreken wat wel
en niet als hulp kan worden beschouwd. Dit criterium is nu
internationaal breed aanvaard en de definitie ervan wordt
beheerd door de Commissie voor Ontwikkelingsbijstand
(DAC) van de Organisatie voor Economische Samenwer-
king en Ontwikkeling (OESO). Officiële ontwikkelings-
hulp omvat alle geldstromen naar ontwikkelingslanden of
bepaalde multilaterale organisaties die aan de volgende
twee voorwaarden voldoen:

"Le donateur est un organisme officiel/public, tel que les
gouvernements locaux ou fédéraux et leurs agences gou-
vernementales exécutives (c'est-à-dire pas les sociétés, les
investisseurs privés ou les fondations philanthropiques).

"De donor is een officiële/openbare instantie, zoals
lokale of federale overheden en hun uitvoerende over-
heidsinstanties (dus geen bedrijven, particuliere investeer-
ders of filantropische stichtingen).

Et l'objectif principal de la transaction est de promouvoir
le développement économique et le bien-être dans les pays
en développement, et est de nature concessionnelle (c'est-
à-dire qu'il ne s'agit pas d'un prêt aux conditions du mar-
ché, p. ex.)".

En het hoofddoel van de transactie is het bevorderen van
economische ontwikkeling en welzijn in ontwikkelingslan-
den, en is concessioneel van aard (dit wil zeggen het is
bijv. geen lening tegen marktvoorwaarden)".
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À noter que (la partie imputable à l'APD) des coûts
d'accueil des demandeurs d'asile ne sont pas imputés au
budget de la DGD, ceux-ci sont entièrement supportés par
Fedasil.

Er moet worden opgemerkt dat (het ODA-aanrekenbare
deel) de kosten voor de opvang van asielzoekers niet ten
laste komen van de begroting van DGD; ze worden volle-
dig gedragen door Fedasil.

La partie imputable à l'APD de ces dépenses de Fedasil
est toutefois incluse dans le calcul du total annuel des
dépenses officielles belges qui comptent comme aide offi-
cielle ou APD, conformément aux règles internationales en
vigueur en la matière, convenues par consensus au niveau
du CAD de l'OCDE.

Het ODA-aanrekenbare deel van deze Fedasil-uitgaven
wordt echter opgenomen in de berekening van de totale
jaarlijkse Belgische officiële uitgaven die meetellen als
officiële hulp of ODA, conform de huidige internationale
regels ter zake, overeengekomen bij consensus op OESO
DAC-niveau.

L'exclusion unilatérale de ces coûts du calcul et de la
déclaration de l'APD de la Belgique, sans changer les
règles officielles en la matière pour tous les donateurs,
donnerait une image fausse et sous-estimée des efforts de
la Belgique, par rapport aux autres donateurs, et compro-
mettrait la comparabilité de ces statistiques officielles
internationales, sapant ainsi la recherche scientifique qui
les sous-tend.

Deze kosten eenzijdig uitsluiten uit de berekening en
declaratie van de officiële ontwikkelingshulp van België,
zonder de officiële regels ter zake voor alle donoren te wij-
zigen, zou een verkeerd en onderschat beeld geven van de
inspanningen van België in vergelijking met andere dono-
ren en zou de vergelijkbaarheid van deze officiële interna-
tionale statistieken in het gedrang brengen, wat het
wetenschappelijk onderzoek erachter zou ondermijnen.

Notre préférence va donc à la modification des règles
officielles de calcul et de rapportage sur cette question afin
qu'elles s'appliquent uniformément à tous les donateurs.

Onze voorkeur gaat dan ook uit naar een wijziging van
de officiële berekenings- en rapporteringsregels op dit
vlak, zodat ze op uniforme wijze van toepassing zijn op
alle donoren.

Cependant, un changement de ces règles ne peut avoir
lieu que si un consensus est trouvé pour cela.

Deze regels kunnen echter alleen worden gewijzigd als
daar consensus over bestaat.

Et ce n'est pas le cas. Pour un certain nombre de dona-
teurs, cela représente une partie importante de leur APD, et
les avis divergent de toute façon quant à savoir si cela peut
être considéré à juste titre comme de l'aide officielle.

En dat is niet het geval. Voor een aantal donoren verte-
genwoordigt dit een aanzienlijk deel van hun officiële ont-
wikkelingshulp, en de meningen verschillen in elk geval
over de vraag of dit terecht als officiële hulp kan worden
beschouwd.

En ce qui concerne l'éligibilité comme APD des vaccins
covid.

Wat betreft de COVID-vaccins die al dan niet als offici-
ële ontwikkelingshulp in aanmerking komen.

Fin 2021, aucun consensus n'a été trouvé au sein du CAD
de l'OCDE sur la déclaration des dons de vaccins COVID-
19 en tant qu'APD, ce qui peut être considéré comme une
"aide en nature". Par la suite, le secrétariat de l'OCDE a
établi des lignes directrices sur la manière dont les pays qui
choisissent de le faire peuvent déclarer ces dons. Les élé-
ments clés de ces directives sont les suivants: "Ils doivent
être des vaccins sous licence d'abord achetés pour un usage
"propre", puis partagés avec les "pays éligibles à l'APD".
L'achat de vaccins pour une distribution immédiate à ces
pays constitue de toute façon une APD.

Eind 2021 is er binnen de OESO-DAC geen consensus
bereikt over het aanmerken van donaties van COVID-19-
vaccins als ODA, die kan worden beschouwd als "hulp in
natura". Vervolgens heeft het OESO-secretariaat richtlij-
nen opgesteld voor de manier waarop landen die daarvoor
kiezen, deze donaties kunnen aanmerken. De belangrijkste
elementen van deze richtlijnen zijn "Het moet gaan om
vaccins met een licentie die eerst worden aangekocht voor
"eigen gebruik" en vervolgens worden verdeeld onder
"landen die in aanmerking komen voor officiële ontwikke-
lingshulp". De aankoop van vaccins voor onmiddellijke
distributie aan deze landen is hoe dan ook officiële ontwik-
kelingshulp.

Un montant fixe (6,72 USD par dose) peut être facturé
par vaccin. Ce prix unitaire est fixé en concertation avec
GAVI (qui gère le COVAX) et basé sur le prix moyen pon-
déré de la dose donnée par le biais du COVAX.

Per vaccin kan een vast bedrag (USD 6,72 per dosis) in
rekening worden gebracht. Deze eenheidsprijs wordt vast-
gesteld in overleg met GAVI (dat COVAX beheert) en is
gebaseerd op de gewogen gemiddelde prijs van de dosis
die via COVAX wordt gedoneerd.
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Pour 2022 les négociations sont encore en cours au sein
de l'OCDE. Probablement les vaccins seront encore pour
une dernière fois éligible mais à partir de 2023 il a été
convenu de ne plus les compter comme de l'APD.

Voor 2022 zijn de onderhandelingen nog lopend binnen
de OESO. Vaccins zullen waarschijnlijk nog voor de laat-
ste keer in aanmerking komen, maar vanaf 2023 is afge-
sproken dat ze niet langer meetellen als ODA.

Les rapports doivent être transparents et, lors de la publi-
cation des chiffres de l'APD, la part des dons de vaccins
sera clairement communiquée."

De verslagen moet transparant zijn en wanneer de ODA-
cijfers worden gepubliceerd, zal het aandeel van vaccindo-
naties duidelijk worden gecommuniceerd".

DO 2022202318498
Question n° 170 de Madame la députée Annick

Ponthier du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202318498
Vraag nr. 170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

L'accord de coopération entre la Belgique et le Congo (QO
32769).

Het samenwerkingsakkoord tussen België en Congo (MV
32769).

La Belgique a récemment signé un accord de coopération
d'une valeur de 250 millions d'euros avec la République
démocratique du Congo (RDC). L'accord comprendrait un
partenariat pluriannuel de cinq ans, qui prévoit un verse-
ment annuel de 50 millions d'euros à la RDC. Cet argent
doit bénéficier aux jeunes, aux femmes et à la société civile
congolais. La Belgique investirait notamment dans l'ensei-
gnement, les soins de santé, la bonne gouvernance, l'État
de droit, ainsi que dans des projets climatiques.

Onlangs sloot België een samenwerkingsakkoord ter
waarde van 250 miljoen euro met de Democratische Repu-
bliek Congo (DRC). Het zou een meerjarig partnerschap
van vijf jaar behelzen, waarbij elk jaar 50 miljoen euro
naar de DRC vloeit. Dat geld moet ten goede komen aan
Congolese jongeren, vrouwen en het middenveld. België
zou in het bijzonder investeren in onderwijs, gezondheids-
zorg, goed bestuur en de rechtsstaat en klimaatprojecten.

Le fait que le Congo soit toujours en proie à une corrup-
tion endémique n'est pas nouveau. On se souvient du grand
scandale entourant l'accord Sicomines avec la Chine, dans
lequel Pékin a soudoyé le clan Kabila en échange de pré-
cieuses matières premières congolaises telles que le cuivre
et le cobalt. Aujourd'hui, la Commission européenne
semble avoir ajouté le Congo à la liste des pays tiers expo-
sés à un risque accru de blanchiment d'argent et de finance-
ment du terrorisme. Le Mozambique, un autre pays
partenaire de la coopération belge au développement,
figure également sur cette liste. Récemment, le ministre
Vandenbroucke a débloqué 25 millions pour investir dans
la politique climatique de ce pays.

Dat Congo nog steeds door endemische corruptie
geplaagd wordt, is niets nieuws. Men herinnert zich het
grote schandaal rond de Sicomines-deal met China, waar-
bij Peking de clan-Kabila omkocht in ruil voor kostbare
Congolese grondstoffen als koper en kobalt. Nu blijkt de
Europese Commissie Congo toegevoegd te hebben aan de
lijst van derde landen waar een verhoogd risico bestaat op
witwassen van zwart geld en financiering van terrorisme.
Ook Mozambique, een ander partnerland van de Belgische
ontwikkelingssamenwerking, komt op die lijst voor.
Onlangs maakte minister Vandenbroucke 25 miljoen vrij
om te investeren in klimaatbeleid voor dat land.

1. Êtes-vous en contact avec votre homologue congolais
au sujet de la corruption endémique au Congo?

1. Hebt u contact met uw Congolese ambtsgenoot over de
endemische corruptie in Congo?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les organisa-
tions et entités partenaires (pouvoirs locaux/régionaux/
nationaux au Congo, ONG, etc.) avec lesquelles la Bel-
gique coopère dans le cadre de cet accord?

2. Kan u een overzicht bezorgen van alle partnerorgani-
saties en- entiteiten (lokale/regionale/nationale besturen in
Congo, ngo's, enz.) waarmee België in het kader van dit
akkoord samenwerkt?

3. Quelles mesures prenez-vous pour garantir que nos
fonds soient dépensés dans les objectifs fixés?

3. Welke stappen zet u om te garanderen dat onze midde-
len worden besteed voor de vooropgestelde doelstellingen?

4. Quel est, selon vous, le risque de fraude sur nos finan-
cements dans le cadre de l'accord de coopération avec le
Congo?

4. Hoe hoog acht u het risico op fraude met onze finan-
ciering in het kader van het samenwerkingsakkoord met
Congo?
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5. L'accord comporte-t-il une clause de recouvrement
permettant de récupérer intégralement nos fonds en cas de
mésusage? Dans la négative, pourquoi pas et comment le
justifiez-vous?

5. Is er een terugvorderingsclausule in het akkoord inge-
bouwd waarbij we bij misbruik integraal onze middelen
kunnen terugvorderen? Zo nee, waarom niet en hoe verant-
woordt u dit?

6. Une évaluation permanente de l'utilisation de nos
fonds dans le cadre de l'accord de coopération est-elle
organisée? Dans la négative, comment le justifiez-vous?

6. Is er een permanente evaluatie van de aanwending van
onze financiering in het kader van het samenwerkingsak-
koord? Zo nee, hoe verantwoordt u dit?

7. Les mécanismes de contrôle sont-ils, le cas échéant,
suffisamment fiables pour garantir une utilisation correcte
de nos fonds? Dans la négative, comment le justifiez-vous?

7. Zijn de monitoringsmechanismen, indien aanwezig,
voldoende betrouwbaar om juiste aanwending van onze
middelen te garanderen? Zo nee, hoe verantwoordt u dit?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 170 de Madame la
députée Annick Ponthier du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 170 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
20 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319757
Question n° 183 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 mars 2023 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

DO 2022202319757
Vraag nr. 183 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Comptabilité de BIO. De boekhouding van BIO.
Il y a peu, la Société belge d'investissement pour les pays

en développement (BIO) a présenté son nouveau contrat de
gestion, au sein du groupe de travail Sécurité alimentaire.
Dans sa présentation, elle a accordé une attention particu-
lière à la place qu'occupent, dans ce contrat de gestion, la
sécurité alimentaire et le devoir de vigilance des entre-
prises en matière de droits humains.

Onlangs stelde de Belgische Investeringsmaatschappij
voor Ontwikkelingslanden (BIO) haar nieuwe beheerscon-
tract voor binnen de werkgroep Voedselzekerheid. Hierbij
ging specifieke aandacht naar de plaats die voedselzeker-
heid en een zorgplicht voor ondernemingen inzake men-
senrechten daarin innemen.

Cette audition n'a toutefois permis d'apporter que très peu
de précisions quant au volet financier et plus spécifique-
ment à la comptabilité de BIO. Il serait très intéressant
d'informer davantage le Parlement ainsi de le consulter et
de l'éclairer de manière plus transparente à propos des
finances de BIO. Après tout, cette banque d'investissement
est également financée par des fonds publics fédéraux et
dès lors par l'argent des contribuables.

Over het financiële luik en meer bepaald de boekhouding
van BIO is echter zeer weinig helderheid verschaft tijdens
die bewuste hoorzitting. Het zou zeer interessant zijn om
het Parlement meer inzicht te verschaffen en het op trans-
parantere wijze te informeren en raadplegen aangaande de
financiën van BIO. Per slot van rekening wordt deze inves-
teringsbank toch ook door fondsen van de federale over-
heid en dus belastinggeld gefinancierd.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu clair des chiffres de
toutes les recettes et dépenses de BIO pour cette législa-
ture?

1. Kunt u de cijfers inzake alle inkomsten en uitgaven
van BIO helder weergeven voor deze legislatuur?
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2. Pouvez-vous lister les investissements réalisés par BIO
grâce aux financements publics, en incluant les budgets et
les explications/justifications y afférents? Le rendement de
ces investissements permet-il au moins de couvrir les
financements publics qui ont été accordés?

2. Kunt u de investeringen die BIO met de fondsen van
de overheid heeft gerealiseerd oplijsten, met inbegrip van
budgetten en toelichting/verantwoording? Hebben deze
investeringen een rendement dat op zijn minst de toege-
kende overheidsfondsen kan dekken?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 183 de Madame la
députée Ellen Samyn du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 183 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 maart
2023 (N.):

1. Les comptes annuels de BIO sont déposés chaque
année auprès de la Banque nationale de Belgique et
peuvent être consultés par tout un chacun via le lien sui-
vant https://consult.cbso.nbb.be/consult-enterprise.

1. De jaarrekeningen van BIO worden ieder jaar neerge-
legd bij de Nationale Bank van België en kunnen door een-
ieder geconsulteerd worden via de link https://
consult.cbso.nbb.be/consult-enterprise.

2. BIO publie ses investissements, y compris les budgets,
objectifs et justifications, sur son site web (BIO investment
portfolio - BIO (bio-invest.be)). Pour des raisons commer-
ciales, les rendements visés ne sont pas rendus publics.
Tous les investissements de BIO sont examinés en profon-
deur par différents organes de contrôle (organes internes, le
Comité d'investissement et le Conseil d'administration)
quant à leur potentiel de rendement. En outre BIO dispose
d'une politique et d'un système solides de gestion de risque.

2. BIO publiceert haar investeringen met inbegrip van
budgetten, doelstellingen en verantwoording op haar web-
site (BIO investment portfolio - BIO (bio-invest.be)).
Beoogde rendementen worden om commerciële redenen
niet publiekelijk bekend gemaakt. Alle investeringen van
BIO worden nauwkeurig onderzocht op hun potentieel ren-
dement door verschillende controleorganen (interne con-
troleorganen van BIO, het Investeringscomité en de Raad
van Bestuur). Bovendien beschikt BIO over een solied
beleid en systeem van risicobeheer.

DO 2022202319776
Question n° 186 de Madame la députée Annick

Ponthier du 28 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202319776
Vraag nr. 186 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le changement climatique. - Programme de coopération
avec le Mozambique.

Klimaatverandering. - Samenwerkingsprogramma met
Mozambique.

Vous avez annoncé, à la suite du sommet sur le change-
ment climatique en Égypte, que la Belgique avait lancé un
programme de coopération avec le Mozambique. Il s'agi-
rait d'un financement de 25 millions d'euros destiné à répa-
rer les "dégâts dus aux changements climatiques". Quelque
2,5 millions seront consacrés aux pertes et dommages, et
une partie de la somme sera consacrée aux énergies renou-
velables. Des investissements seront également réalisés
dans les infrastructures afin de les rendre plus résistantes
aux catastrophes climatiques. Le projet s'étalerait de 2023
à 2028.

Naar aanleiding van de klimaattop in Egypte kondigde u
aan dat België een samenwerkingsprogramma is gestart
met Mozambique. Het zou gaan om 25 miljoen euro aan
financiering om "klimaatschade" te herstellen. Zo'n 2,5
miljoen zal besteed worden aan loss and damage, verlies
en schade, en een deel van het bedrag gaat naar hernieuw-
bare energie. Ook zal men investeren in infrastructuur, om
die beter bestand te maken tegen klimaatrampen. Het pro-
ject zou lopen tussen de periode 2023 en 2028.

Le raisonnement qui sous-tend ce partenariat avec le
Mozambique est que les pays occidentaux riches sont res-
ponsables des effets du changement climatique dans le
tiers-monde. En effet, nous émettrions davantage de gaz à
effet de serre.

De redenering achter dit partnerschap met Mozambique
is dat rijke, westerse landen verantwoordelijk zijn voor de
gevolgen van klimaatverandering in de derde wereld. Wij
zouden namelijk meer broeikasgassen uitstoten.
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Le plus gros problème du Mozambique semble résider
dans la corruption endémique. Le pays se classe au 147e
rang de l'indice de corruption de Transparency Internatio-
nal, ce qui en fait l'un des États les plus corrompus au
monde. Les scandales de prêts illégaux impliquant le
régime du président Nyusi ont coûté pas moins de 11 mil-
liards de dollars au Mozambique et plongé le pays dans
une crise profonde. Ce montant dépasse largement les 3
milliards de dégâts dus aux changements climatiques que
le pays aurait subis.

Het grootste probleem van Mozambique lijkt echter
endemische corruptie. Het land prijkt op plaats 147 in de
corruptie-index van Transparency International, waarmee
het een van de meest corrupte staten ter wereld is. De
schandalen met illegale leningen waar het regime van pre-
sident Nyusi bij betrokken was, hebben Mozambique
alleen al 11 miljard dollar gekost en in een diepe crisis
gestort. Dit bedrag overstijgt ruimschoots de klimaat-
schade van 3 miljard die het land geleden zou hebben.

1. Comment justifiez-vous le don de 25 millions d'euros
d'argent public à un pays africain hautement corrompu?
Quel est, selon vous, le risque de mésusage des fonds?

1. Hoe verantwoordt u het doneren van 25 miljoen euro
aan belastinggeld aan een zeer corrupt Afrikaans land?
Hoe hoog acht u het risico op misbruik van de middelen?

2. Existe-t-il une obligation de résultats qui garantit que
les fonds seront utilisés de la manière prévue? Ou s'agit-il
uniquement d'une obligation de moyens?

2. Is er sprake van een resultaatsverbintenis die ervoor
zorgt dat de middelen op de voorziene manier aangewend
worden? Of gaat het hier louter om een inspanningsverbin-
tenis?

3. Avez-vous intégré une clause prévoyant le recouvre-
ment intégral des fonds en cas de mésusage?

3. Heeft u een clausule ingebouwd waardoor het geld
integraal teruggevorderd wordt bij misbruik?

4. Avez-vous la moindre indication que ce projet réduira
effectivement les dégâts dus aux changements climatiques
au Mozambique? Dans l'affirmative, de quelles indications
disposez-vous et sur quelle analyse vous basez-vous? Dans
la négative, pourquoi investissez-vous 25 millions d'euros
d'argent public dans un projet dont le succès n'est pas
garanti?

4. Heeft u enige indicatie dat dit project effectief tot min-
der klimaatschade zal leiden voor Mozambique? Zo ja,
welke indicaties heeft u en op welk onderzoek baseert u
zich? Zo neen, waarom investeert u dan 25 miljoen euro
belastinggeld in een project zonder enige garantie op suc-
ces?

5. Pouvez-vous fournir un aperçu des sous-projets (tra-
vaux d'infrastructure, projets en matière d'énergie renouve-
lable, investissement dans les services de secours en cas de
catastrophe climatique, etc.) et des montants respectifs qui
y sont liés? Pouvez-vous également les situer dans le
temps, au cours de la période allant de 2023 à 2028?

5. Kan u een overzicht geven van de deelprojecten (infra-
structuurwerken, hernieuwbare energieprojecten, investe-
ren in hulpdiensten bij klimaatrampen, enz.) en
respectievelijke geldbedragen die eraan gekoppeld zijn?
Kan u dit ook situeren in de tijd, binnen de periode van
2023 tot 2028?

6. Ces 25 millions d'euros proviennent-ils intégralement
du budget de la Coopération au développement? Comment
ce montant est-il comptabilisé dans le budget?

6. Komt deze 25 miljoen integraal uit het budget voor
Ontwikkelingssamenwerking? Hoe is dit verrekend in de
begroting?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 186 de Madame la
députée Annick Ponthier du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 186 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 28 maart
2023 (N.):

1. Le Mozambique est un pays partenaire de la Coopéra-
tion belge au développement depuis 2001. Dans ce cadre,
des programmes de coopération bilatérale sont périodique-
ment conclus entre les deux pays, dans lesquels Enabel, en
tant que partenaire de mise en oeuvre de la coopération
belge au développement, développe une stratégie par pays
selon les instructions du ministre de la Coopération au
développement. Sur cette base, un portefeuille de pays
concret est ensuite élaboré avec des objectifs et des indica-
teurs. Par conséquent, les subventions ne sont pas versées
directement au pays partenaire lui-même, mais sont utili-
sées par le partenaire d'exécution Enabel pour mettre en
oeuvre le programme.

1. Mozambique is sinds 2001 een partnerland van de Bel-
gische ontwikkelingssamenwerking. In dit kader worden er
periodiek bilaterale samenwerkingsprogramma's tussen
beide landen afgesloten waarin Enabel als uitvoeringspart-
ner van de Belgische ontwikkelingssamenwerking een lan-
denstrategie ontwikkelt volgens de instructies van de
minister van Ontwikkelingssamenwerking. Op basis hier-
van wordt vervolgens een concrete landenportefeuille uit-
gewerkt met doelstellingen en indicatoren. De subsidies
worden bijgevolg niet rechtstreeks aan het partnerland zelf
gegeven, maar gebruikt door uitvoeringspartner Enabel
voor de implementering van het programma.

En outre, lors de l'élaboration d'un programme de coopé-
ration bilatérale, une analyse détaillée des risques est effec-
tuée, assortie des mesures d'atténuation correspondantes.
Dans le cas spécifique du Mozambique, la corruption a été
incluse dans cette analyse et des mesures d'atténuation cor-
respondantes ont également été élaborées comme, p. ex., le
contrôle des marchés publics et l'utilisation de procédures
administratives et financières d'usage avec le partenaire.

Bij het opstellen van een bilateraal samenwerkingspro-
gramma wordt bovendien een gedetailleerde risico-analyse
gemaakt met bijhorende mitigatiemaatregelen. In het spe-
cifieke geval van Mozambique werd corruptie binnen deze
analyse opgenomen en werden er ook bijhorende mitigatie-
maatregelen uitgewerkt zoals bijv. de controle op procure-
ment en het hanteren van geijkte administratieve en
financiële procedures met de partner.

2. La mise en place d'un programme de coopération bila-
térale est une longue procédure avec une approche multi-
sectorielle et multi-acteurs qui implique étroitement nos
missions diplomatiques, nos partenaires locaux, mon admi-
nistration, Enabel et ma cellule stratégique. Le partenaire
belge de mise en oeuvre, Enabel, met en oeuvre le porte-
feuille bilatéral après approbation par le ministre de la
Coopération au développement, dans le plein respect des
obligations habituelles de suivi de la Coopération belge au
développement.

2. De opzet van een bilateraal samenwerkingsprogramma
is een lange procedure met een multisectoriële multi-acto-
renaanpak waarbij onze diplomatieke posten, de lokale
partners, mijn administratie, Enabel en mijn beleidscel
nauw worden betrokken. De Belgische uitvoeringspartner
Enabel implementeert na goedkeuring van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking de bilaterale portefeuille
geheel conform de geijkte controleverplichtingen van de
Belgische ontwikkelingssamenwerking.

3. Chaque programme de coopération bilatérale s'accom-
pagne d'une convention spécifique entre les deux pays.
L'article 5.2 de la convention spécifique fait explicitement
référence au fait que les deux parties ont le devoir de com-
battre et de signaler toute forme de corruption. En cas de
non-respect des obligations relatives à la corruption, des
sanctions appropriées peuvent être prises, y compris le
recouvrement des fonds détournés.

3. Bij elk bilateraal samenwerkingsprogramma wordt een
Bijzondere Overeenkomst tussen beide landen afgesloten.
In artikel 5.2 van de Bijzondere Overeenkomst wordt
expliciet verwezen naar het feit dat beide partijen de plicht
hebben om elke vorm van corruptie te bestrijden en te mel-
den. In het geval de verbintenissen in verband met corrup-
tie niet worden gevolgd kunnen er passende sancties
worden genomen waaronder het terugvorderen van de mis-
bruikte fondsen.
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4. Ce programme spécifique a été mis en place pour sou-
tenir le gouvernement et la population du Mozambique
dans la lutte contre les effets du changement climatique.
Chaque programme fonctionne avec la réalisation d'indica-
teurs spécifiques prédéfinis visant à rendre le pays plus
résilient face au changement climatique. Ces indicateurs
sont déterminés au cours du processus de formulation du
programme qui est réalisé à la fois par les experts (climat)
d'Enabel et les experts (climat) recrutés (inter)nationale-
ment qui jouent un rôle de consultant dans cette formula-
tion.

4. Dit specifieke programma is opgezet om de Mozambi-
kaanse overheid en bevolking te ondersteunen bij het
bestrijden van de gevolgen van klimaatverandering. Elk
programma werkt met het behalen van vooropgezette spe-
cifieke indicatoren die erop gericht zijn om het land kli-
maatweerbaarder te maken. Deze indicatoren worden
bepaald tijdens het formuleringsproces van het programma
dat wordt uitgevoerd door zowel de (klimaat)experten van
Enabel, als door (inter)nationaal aangetrokken (kli-
maat)experten die een consultantrol binnen deze formule-
ring opnemen.

5. a) L'intervention principale (Approche multi-acteurs
pour la transition énergétique et la résilience climatique)
est divisée en cinq piliers. Un total de 17,3 millions d'euros
y sera consacré.

5. a) De voornaamste interventie (Multi-Stakeholder
approach for Energy Transition and Climate Resilience) is
opgedeeld in vijf pijlers. Hier gaat in het totaal 17,3 mil-
joen euro naartoe.

Tout d'abord, nous nous concentrerons sur la transition
vers l'énergie verte (3.050.000 euros). Nous mettrons
l'accent conjointement avec le gouvernement au niveau
stratégique sur l'énergie verte et l'hydrogène vert. Ceci
pourrait complètement changer la donne pour le Mozam-
bique, un pays dont le sol est riche en charbon, en pétrole
et en gaz, mais qui dispose également d'un énorme poten-
tiel dans les domaines de l'énergie solaire, de l'énergie
hydraulique et de l'énergie éolienne.

Ten eerste zullen we inzetten op de omslag naar groene
energie (3.050.000 euro). Zo gaan we samen met de over-
heid op strategisch niveau inzetten op groene energie en
groene waterstof. Dit wordt potentieel een game changer
voor Mozambique, een land waarvan de ondergrond rijk is
aan steenkool, olie en gas, maar tegelijkertijd is er een
enorm potentieel op het vlak van zonne-, water- en wind-
energie.

Deuxièmement, nous mettrons cela en oeuvre concrète-
ment sur le terrain en fournissant de l'énergie solaire à
12.000 personnes (2.000.000 euros). Ce deuxième volet est
un renforcement du programme RERD2.

Ten tweede zullen we dat ook concreet op het terrein uit-
voeren door zonne-energie te voorzien aan 12.000 perso-
nen (2.000.000 euro). Dat tweede luik is een versterking
van het RERD2-programma.

Troisièmement, la Belgique soutient la mise en oeuvre du
programme national mozambicain de gestion durable des
déchets (1.998.000 euros). En collaboration avec les admi-
nistrations locales, les gestionnaires de déchets et les com-
munes, les efforts visent à créer une économie plus
circulaire dans laquelle la durée de vie des appareils élec-
triques, des vêtements et d'autres produits d'usage quoti-
dien peut être prolongée. Grâce en partie au financement
qu'Enabel recevra de la NAMA Facility, la construction
d'installations de gestion des déchets à Nacala et à Nam-
pula est prévue.

Ten derde ondersteunt België de uitvoering van het
Mozambikaans nationaal programma voor duurzaam
afvalbeheer (1.998.000 euro). In samenwerking met lokale
overheidsdiensten, afvalbeheerders en gemeenten zijn de
inspanningen erop gericht om een meer circulaire econo-
mie tot stand te brengen waarin de levensduur van elektri-
sche toestellen, kleren en andere dagelijkse
gebruiksvoorwerpen verlengd kan worden. Mede dankzij
financiering die Enabel van de NAMA-faciliteit zal ont-
vangen staat hierbij de bouw van afvalverwerkingsfacili-
teiten in Nacala en Nampula op het programma.
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Quatrièmement, 2.482.200 euros serviront à couvrir les
pertes et dommages. C'est bel et bien particulièrement
innovant. Nous y dresserons une meilleure cartographie
des risques de catastrophes climatiques, en collaboration
avec l'Institut national des catastrophes. Nous allons mieux
gérer les catastrophes climatiques et réduire leur impact,
notamment en affinant les plans d'aménagement du terri-
toire pour des secteurs cruciaux tels que l'eau et l'énergie et
en développant des systèmes de sécurité sociale et des
fonds pour les catastrophes. Nous allons améliorer l'accès
du Mozambique à des financements climatiques supplé-
mentaires pour les pertes et dommages (effet multiplica-
teur). Nous allons traduire les politiques en pratiques dans
trois districts, en aidant directement 2.500 personnes. Nous
mettrons l'accent sur les femmes et les jeunes, notamment
en fournissant des installations sanitaires séparées pour les
femmes et les hommes dans les refuges, en veillant à ce
que les auteurs de violences sexuelles soient poursuivis et
en apportant un soutien psychologique.

Ten vierde zal 2.482.200 euro dienen voor loss and
damage. Dat is wel degelijk bijzonder innovatief. We gaan
er de risico's van klimaatrampen beter in kaart brengen,
samen met het Nationaal Rampeninstituut. We gaan er kli-
maatrampen beter beheren en de impact ervan verminde-
ren, oa door ruimtelijke ordeningsplannen aan te scherpen
voor cruciale sectoren zoals water en energie en sociale
zekerheidssystemen en rampenfondsen uit te werken. We
gaan de toegang van Mozambique tot bijkomende klimaat-
financiering voor loss en damage verbeteren (multiplica-
tor-effect). We gaan in drie districten het beleid omzetten
in de praktijk en daarmee 2.500 personen direct helpen. En
we gaan een specifieke focus hebben op vrouwen en jonge-
ren, oa door aparte sanitaire voorzieningen te voorzien
voor vrouwen en mannen in schuilkelders, vervolging van
daders van seksueel geweld te verzekeren, en psychologi-
sche ondersteuning te voorzien.

Enfin, 3.265.000 euros serviront à renforcer les systèmes
d'approvisionnement en eau potable et d'irrigation alimen-
tés par l'énergie solaire, en remplacement du programme
gouvernemental qui arrive à échéance.

Tot slot zal 3.265.000 euro dienen voor de versterking
van drinkwatervoorziening en irrigatiesystemen op basis
van zonne-energie, in opvolging van het aflopende gouver-
nementele programma.

En outre, un Study Fund and Preparation Facility for
Energy Transition and Climate Resiliences est mis en
place; il se concentrera sur la réalisation d'études et sur le
renforcement de l'expertise et des capacités en ce qui
concerne l'accès à un financement climatique (inter)natio-
nal supplémentaire, auquel un budget de 3,5 millions
d'euros sera alloué.

Bijkomend wordt een Study Fund and Preparation Faci-
lity for Energy Transition and Climate Resilience opgezet
dat zal inzetten op het uitvoeren van studies en expertise en
capaciteitsversterking met betrekking tot toegang tot bijko-
mende (inter-)nationale klimaatfinanciering, waaraan een
budget van 3,5 miljoen euro zal worden toegewezen.

Pour terminer, un budget de réserve de 0,6 millon d'euros
est fourni pour les circonstances imprévues pendant la
mise en oeuvre (catastrophes naturelles, augmentation
imprévue des taux de change, etc.)

Tot slot is een reservebudget van 0,6 miljoen eurovoor-
zien voor onvoorziene omstandigheden tijdens de uitvoe-
ring (natuurrampen, onvoorziene stijgingen in de
wisselkoersen, enz.).

La partie restante des moyens de ce pilier va aux res-
sources humaines et aux frais généraux.

Het overige deel van de middelen van deze pijler gaat
naar human resources en overhead.

b) La planification financière indicative pour la période
2023-2028 est la suivante:

b) De indicatieve financiële planning voor de periode
2023-2028 is als volgt:

- année 1: 3.421.055 euros - jaar 1: 3.421.055 euro
- année 2: 5.349.047 euros - jaar 2: 5.349.047 euro
- année 3: 5.292.390 euros - jaar 3: 5.292.390 euro
- année 4: 6.158.423 euros - jaar 4: 6.158.423 euro
- année 5: 4.779.086 euros - jaar 5: 4.779.086 euro
6. a) Les budgets des programmes de coopération bilaté-

rale sont intégralement engagés sur l'allocation de base
Enabel - Coopération gouvernementale.

6. a) De budgetten voor de bilaterale samenwerkingspro-
gramma's worden integraal verrekend op de basisallocatie
Enabel - Gouvernementele Samenwerking.

b) Le montant de ce programme a été engagé à charge du
cavalier budgétaire 2022.

b) Het bedrag voor dit programma werd verrekend op de
begrotingsruiter 2022.
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DO 2022202319789
Question n° 187 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 mars 2023 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

DO 2022202319789
Vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Donations à Cuba. Donaties Cuba.
Au niveau européen, la Belgique est l'un des plus géné-

reux donateurs de Cuba.
België is op Europees vlak één van de gulste donoren aan

Cuba.
1. De quels montants parle-t-on pour les cinq dernières

années?
1. Over welke bedragen gaat het voor de laatste vijf jaar?

2. Disposez-vous d'un aperçu de l'affectation de ces
sommes (infrastructures, lutte contre la pauvreté, enseigne-
ment, etc.)? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Heeft u een overzicht aan wat de gelden werden
besteed (infrastructuur, bestrijding van armoede, onder-
wijs, enz.)? Zo neen, waarom niet?

3. Un soutien logistique, médical ou humanitaire est-il
également fourni à Cuba? Dans l'affirmative, pouvez-vous
détailler ce soutien?

3. Wordt er ook logistieke, medische of humanitaire
steun geboden aan Cuba? Zo ja, welke?

4. D'autres pays donateurs apportent-ils également des
contributions (financières, logistiques, médicales ou huma-
nitaires) à Cuba?

4. Zijn er nog andere donorlanden die bijdragen (zowel
geldelijk als logistiek, medisch of humanitair) verlenen aan
Cuba?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 187 de Madame la
députée Ellen Samyn du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 187 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320578
Question n° 197 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320578
Vraag nr. 197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?
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4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 197 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 197 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van 26 mei
2023 (N.):

Pour ces questions, je me réfère à la réponse par mes col-
lègues la ministre Lahbib (question n° 187 du 26 mai 2023,
Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 116) et la
ministre Lalieux (question n° 631 du 26 mai 2023), car les
administrations relèvent de leur compétence.

Voor deze vragen verwijs ik naar het antwoord van mijn
collega's minister Lahbib (vraag nr. 187 van 26 mei 2023,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 116)  en
minister Lalieux (vraag nr. 631 van 26 mei 2023), aange-
zien de administraties onder hun bevoegdheid vallen.

DO 2022202320807
Question n° 207 de Madame la députée Goedele

Liekens du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320807
Vraag nr. 207 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La mise à jour de la stratégie humanitaire belge de 2014. Actualisatie Belgische humanitaire strategie 2014.
Dans son rapport Évaluation de la stratégie belge pour

l'aide humanitaire - Comment la Belgique répond-elle aux
besoins des personnes touchées par les crises humani-
taires?, le Service de l'Évaluation spéciale (SES) recom-
mande de mettre à jour la stratégie humanitaire de 2014
afin de définir clairement les priorités actuelles dans le
cadre des engagements internationaux de la Belgique et
d'adapter les pratiques afin d'en maximiser l'efficacité et les
effets.

De Dienst Bijzondere Evaluatie (DBE) beveelt in haar
rapport Evaluatie van de Belgische strategie voor humani-
taire hulp - Hoe komt België tegemoet aan de behoeften
van mensen die getroffen worden door humanitaire crisis-
sen? aan om de humanitaire strategie 2014 bij te werken
om zo de huidige prioriteiten van België duidelijk te
omschrijven en de werkmethoden aan te passen met het
oog op maximale efficiëntie en impact.

1. Où en est l'actualisation de la stratégie humanitaire
belge?

1. Wat is de stand van zaken van de actualisatie van de
Belgische humanitaire strategie?

2. Quelle sera la place réservée au thème de la santé et
des droits sexuels et reproductifs dans cette nouvelle straté-
gie humanitaire belge actualisée?

2. Welke rol gaat het thema seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten (SRGR) krijgen in deze nieuwe
geactualiseerde Belgische humanitaire strategie?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
24 juillet 2023, à la question n° 207 de Madame la
députée Goedele Liekens du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 juli 2023, op de vraag nr. 207 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 15 juni
2023 (N.):
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1. Le service humanitaire va en effet travailler à la révi-
sion de la stratégie humanitaire. Plusieurs réflexions sont
déjà en cours à ce sujet. Mon administration a, p. ex., déjà
rédigé un document stratégique sur la "protection humani-
taire".

1. De humanitaire dienst zal inderdaad werken aan de
herziening van de humanitaire strategie. Er zijn daarrond
reeds verschillende reflecties bezig. Er werd bijv. door
mijn administratie reeds een strategisch document opge-
steld rond "humanitaire bescherming".

2. La santé et les droits sexuels et reproductifs est actuel-
lement une thématique principale de la coopération au
développement. L'engagement de la Belgique en matière
de santé et de droits sexuels et reproductifs est soutenu par
la coopération au développement grâce aux volets de santé
sexuelle et droits reproductifs dans les programmes bilaté-
raux de coopération gouvernementale, aux financements
du budget général d'organisations telles qu'UNICEF,
UNFPA, UN WOMEN, UNAIDS et aux financements spé-
cifiques, dont She Decides, le Global Survivor Fund et via
des appels à projets spécifiques.

2. Seksuele en reproductieve gezondheid en rechten zijn
momenteel een belangrijke focus van ontwikkelingssa-
menwerking Het Belgische engagement voor seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten wordt door ontwikke-
lingssamenwerking ondersteund via luiken rond seksuele
gezondheid en reproductieve rechten in bilaterale samen-
werkingsprogramma's van de overheid, algemene budgetfi-
nanciering voor organisaties zoals UNICEF, UNFPA, UN
WOMEN, UNAIDS en specifieke financiering, waaronder
She Decides, het Global Survivor Fund en via specifieke
projectoproepen.

Il est encore trop tôt pour aller dans le détail de la future
note stratégique humanitaire. Actuellement, la stratégie
belge pour l'aide humanitaire reconnaît directement
l'importance de la prise en compte du genre, dans toutes
ses interventions, dans les situations de crise humanitaire.

Het is nog te vroeg om in detail te treden over de toekom-
stige humanitaire strategienota. Momenteel erkent de Bel-
gische strategie voor humanitaire hulp het belang van
rekening te houden met de genderproblematiek in al haar
tussenkomsten in humanitaire crisissituaties.

En effet, l'apport de l'aide humanitaire tient compte des
thèmes transversaux imposés par la loi relative à la coopé-
ration au développement de 2013, notamment la dimension
genre, qui vise l'autonomisation des femmes et l'égalité des
hommes et des femmes dans la société.

De bijdrage van de humanitaire hulp houdt immers reke-
ning met de transversale thema's die worden opgelegd door
de wet op de ontwikkelingssamenwerking van 2013, in het
bijzonder de genderdimensie, die tot doel heeft de positie
van de vrouw te versterken en de gelijkheid tussen mannen
en vrouwen in de samenleving te waarborgen.

DO 2022202320808
Question n° 208 de Madame la députée Goedele

Liekens du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320808
Vraag nr. 208 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

CICR. - Nouveaux mécanismes de financement. ICRC. - Nieuwe financieringsmechanismen.
Le Comité international de la Croix-Rouge (CICR)

entend développer de nouveaux modes de fonctionnement
et de financement en permettant des collaborations et par-
tenariats entre les secteurs humanitaire, privé et du déve-
loppement. Il vise notamment à générer, à l'horizon 2030,
une partie croissante de ses revenus de modes de finance-
ment innovant. Des donateurs et des investisseurs joueront
un rôle-clé dans l'amélioration des conditions de vie de
millions de gens.

Het Internationale Rode Kruis (ICRC) wil nieuwe manie-
ren van werken en financieringen ontwikkelen door
samenwerking en partnerschappen mogelijk te maken tus-
sen de humanitaire, ontwikkelings- en private sector. Meer
bepaald streeft het ernaar om tegen 2030 een groeiend deel
van zijn inkomsten uit innovatieve financiering te halen.
Donoren en investeerders zullen een sleutelrol spelen om
de levensomstandigheden van miljoenen mensen te helpen
verbeteren.

1. Quelle est votre vision en la matière? 1. Wat is uw visie hieromtrent?
2. Quel soutien notre pays apporte-t-il au CICR pour réa-

liser cet objectif?
2. Welke ondersteuning biedt ons land aan het ICRC om

dit te verwezenlijken?
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3. Le CICR est en train de développer une série de nou-
veaux modèles de financement afin de mieux soutenir des
personnes présentant un handicap physique dans des
contextes fragiles. De quelle manière notre pays soutient-il
ces travaux?

3. Het ICRC is een reeks van nieuwe financieringsmodel-
len aan het ontwikkelen om mensen met fysieke handicaps
in fragiele omgevingen verder te ondersteunen. Op welke
manier ondersteunt ons land deze werkzaamheden?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 208 de Madame la
députée Goedele Liekens du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 208 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 15 juni
2023 (N.):

1. Je soutiens toute forme de financement qui garantit
une plus grande efficience et une plus grande efficacité de
notre solidarité internationale. Pour faire face aux diffé-
rents types de crises et vu le manque de moyens suffisants,
en particulier les budgets humanitaires, il est impératif de
combiner et coordonner les forces de toutes les parties pre-
nantes, sans compromettre le respect des principes humani-
taires.

1. Ik steun elke vorm van financiering die leidt tot meer
efficiëntie en meer effectiviteit in onze internationale soli-
dariteit. Om het hoofd te bieden aan de verschillende soor-
ten crisissituaties en gezien het gebrek aan voldoende
middelen, in het bijzonder humanitaire budgetten, is het
absoluut noodzakelijk om de krachten van alle belangheb-
benden te bundelen en te coördineren, zonder afbreuk te
doen aan het respect voor humanitaire beginselen.

2. La Belgique est un donateur prévisible et flexible du
Comité international de la Croix-Rouge (CICR), avec plus
de 50 % de notre contribution de manière flexible, pour les
ressources générales de l'organisation. Le financement
flexible alloué au CICR lui permet d'explorer les moyens
de répondre, que ce soit par des moyens innovants ou tradi-
tionnels. Mon administration a en tout cas confirmé sa dis-
ponibilité au CICR pour faciliter les échanges avec d'autres
acteurs belges avec lesquels le CICR souhaiterait engager
une discussion (ex: Enabel).

2. België is een voorspelbare en flexibele donor van het
Internationale Rode Kruis (ICRC): meer dan 50 % van
onze bijdrage wordt flexibel toegewezen aan de algemene
middelen van de organisatie. De flexibele financiering die
aan het ICRC wordt toegekend, stelt het ICRC in staat om
te zoeken naar manieren om te reageren, zowel met ver-
nieuwende als met traditionele middelen. Mijn administra-
tie heeft in elk geval bevestigd dat ze beschikbaar is voor
het ICRC om uitwisselingen te faciliteren met andere Bel-
gische actoren (bv. Enabel) waarmee het ICRC in gesprek
wil gaan.

3. Le Humanitarian Impact Bond (HIB) du CICR était
une première expérience pour lui en matière de finance-
ment innovant. Une évaluation de cet instrument n'a pas pu
en prouver la valeur ajoutée. Il a, cependant, permis au
CICR de définir les bases d'une stratégie "Nouveaux
modèles de financement". Il revient maintenant au CICR
de faire de nouvelles propositions. Le cas échéant, mon
administration les étudiera et évaluera la valeur ajoutée. Je
suis bienveillante envers l'innovation, mais le premier
objectif doit toujours être que nos projets humanitaires
soient efficaces et efficients.

3. De Humanitarian Impact Bond (HIB) van het ICRC
was de eerste ervaring met innovatieve financiering. Een
evaluatie van dit instrument kon de toegevoegde waarde
ervan niet aantonen. Het stelde het ICRC echter wel in
staat om de basis te leggen voor een strategie van "Nieuwe
financieringsmodellen". Het is aan het ICRC nu om
nieuwe voorstellen te doen. Indien nodig zal mijn adminis-
tratie ze bestuderen en de toegevoegde waarde beoordelen.
Ik verwelkom innovatie, maar het eerste doel moet altijd
zijn om ervoor te zorgen dat onze humanitaire projecten
effectief en efficiënt zijn.
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DO 2022202320809
Question n° 209 de Madame la députée Goedele

Liekens du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320809
Vraag nr. 209 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Durée des modalités des projets et des programmes. Looptijd modaliteiten projecten en programma's.
Le Service de l'Évaluation spéciale de la Coopération

belge au Développement (SES) constate que les modalités
des projets et des programmes ne couvrent pas une période
suffisamment longue pour une crise prolongée. Elles ne
sont pas non plus adaptées pour répondre aux urgences ou
pour s'ajuster rapidement aux changements de contexte.

De Dienst Bijzondere Evaluatie (DBE) stelt vast dat de
looptijd van de modaliteiten van de projecten en pro-
gramma's niet voldoende stabiliteit biedt voor een langdu-
rige crisis. Ze zijn ook niet geschikt om op noodsituaties te
reageren of zich snel aan te passen aan veranderingen in de
context.

1. Comment réagissez-vous à cette constatation? 1. Hoe reageert u op deze vaststelling?
2. Comment l'expliquez-vous? 2. Hoe kan u dit verklaren?
3. Quelles mesures envisagez-vous pour y remédier? 3. Hoe gaat u dit aanpakken?
Réponse de la ministre de la Coopération au

développement et de la Politique des Grandes Villes du
24 juillet 2023, à la question n° 209 de Madame la
députée Goedele Liekens du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 juli 2023, op de vraag nr. 209 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 15 juni
2023 (N.):

1. Je partage le constat selon lequel les modalités
actuelles des projets et programmes comportent certaines
limitations. En même temps, les projets et programmes
permettent néanmoins de (re)mettre certains accents, ce qui
peut être important pour financer des crises oubliées, p.
ex., comme aujourd'hui au Burkina Faso. Il est évident que
tout système humanitaire doit être en mesure de répondre
de manière adéquate à tous les types de crises.

1. Ik ben het eens met de vaststelling dat de huidige
modaliteiten voor projecten en programma's bepaalde
beperkingen hebben. Tegelijkertijd laten de projecten en
programma's wél toe om tijdig bepaalde accenten te
(ver)leggen, wat belangrijk kan zijn bijv. om vergeten cri-
ses te financieren, zoals nu in Burkina Faso. Het is duide-
lijk dat elk humanitair systeem adequaat op alle soorten
crises moeten kunnen reageren.

2. Les quatre modalités de financement actuelles, basées
sur les quatre lignes de financement légales, remplissent
des objectifs différents, tels que repris dans la stratégie
actuelle:

2. De vier huidige financieringsmethoden, gebaseerd op
de vier wettelijke financieringslijnen, vervullen verschil-
lende doelstellingen, zoals uiteengezet in de huidige strate-
gie:

- les projets: destinés à répondre à des besoins spéci-
fiques à court terme ou au financement adéquat de crises
sous-financées ou oubliées; la réglementation, la reddition
de comptes et l'évaluation sont adaptées à une perspective
à court terme;

- projecten: ontworpen om te voldoen aan specifieke
behoeften op korte termijn of om adequate financiering te
bieden voor ondergefinancierde of vergeten crises; regel-
geving, verantwoording en evaluatie zijn aangepast aan
een kortetermijn-perspectief;

- les programmes: accords conclus avec des partenaires
pour un financement à plus long terme et avec une certaine
flexibilité, s'inscrivant dans le cadre de règles préalable-
ment établies, avec un accent géographique ou thématique,
voire les deux, et accompagnés d'une reddition de comptes
précise et d'une évaluation adaptée;

- programma's: overeenkomsten met partners voor finan-
ciering op langere termijn met een zekere mate van flexibi-
liteit, binnen het kader van vooraf vastgestelde regels, met
een geografische of thematische focus, of beide, en verge-
zeld van een nauwkeurige verantwoordingsplicht en pas-
sende evaluatie;

- les fonds humanitaires internationaux: fonds flexibles
pouvant financer sur le très court terme des besoins huma-
nitaires urgents, dans le respect de règles transparentes et
avec une reddition de comptes précise;

- internationale humanitaire fondsen: flexibele fondsen
waarmee op zeer korte termijn dringende humanitaire
noden kunnen worden gefinancierd, volgens transparante
regels en met een nauwkeurige verantwoordingsplicht;
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- les ressources générales: contributions aux organisa-
tions humanitaires internationales, destinées aux res-
sources générales non affectées des organisations
concernées.

- algemene middelen: bijdragen aan internationale huma-
nitaire organisaties, bestemd voor de niet-toegewezen alge-
mene middelen van de betrokken organisaties.

Les projets ont une durée de 18 mois maximum et les
programmes sont en général de 24 mois, régulièrement
prolongés de six mois mais ils peuvent légalement aller
jusqu'à cinq ans.

Projecten hebben een maximale duur van 18 maanden en
programma's duren over het algemeen 24 maanden, die
regelmatig met zes maanden worden verlengd, maar wette-
lijk maximaal vijf jaar kunnen duren.

3. Au lieu de remplacer les modalités de financement
programme et projet par une modalité multi annuelle adap-
tée aux crises humanitaires prolongées, comme recom-
mandé par l'évaluation, l'administration explorera la
possibilité d'adapter les deux modalités existantes. Il sera
envisagé d'adapter les programmes en les prolongeant,
pour mieux répondre aux besoins des crises prolongées; et
en maintenant les projets avec une enveloppe réduite pour
permettre le financement de projets humanitaires innovants
et/ou avec une valeur ajouté claire pour la Belgique.

3. In plaats van de programma- en projectfinancieringsre-
gelingen te vervangen door een meerjarenregeling die is
aangepast aan langdurige humanitaire crises, zoals aanbe-
volen in de evaluatie, zal de administratie de mogelijkheid
onderzoeken om de twee bestaande regelingen aan te pas-
sen. Er zal worden overwogen om de programma's aan te
passen door ze uit te breiden, zodat ze beter beantwoorden
aan de behoeften van langdurige crisissituaties; en door
projecten met een verlaagd budget te behouden om de
financiering van innovatieve humanitaire projecten en/of
projecten met een duidelijke toegevoegde waarde voor
België mogelijk te maken.

Il est utile de souligner que la Belgique tient bel et bien
compte de la nécessité d'apporter des réponses humani-
taires rapides en consacrant 60 % des fonds humanitaires à
des financements flexibles. Les fonds flexibles humani-
taires ont la qualité de pouvoir débourser rapidement des
fonds pour répondre à des crises soudaines et donnent la
liberté totale aux organisations humanitaires d'utiliser leurs
propres mécanismes internes d'allocation budgétaire.

Er moet op worden gewezen dat België wel degelijk
rekening houdt met de nood aan snelle humanitaire reacties
door het feit dat 60 % van de humanitaire fondsen bestaan
uit flexibele financiering. Humanitaire flexibele fondsen
hebben het voordeel dat ze snel middelen kunnen vrijma-
ken om te reageren op plotse crisissituaties en geven huma-
nitaire organisaties de volledige vrijheid om hun eigen
interne mechanismen voor budgettoewijzing te gebruiken.

DO 2022202320811
Question n° 210 de Madame la députée Goedele

Liekens du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320811
Vraag nr. 210 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Critique sur le fonctionnement du partenariat BAHIA. Kritiek op werking BAHIA.
L'Alliance belge pour l'action humanitaire internationale

(projet BAHIA) était un nouveau projet dont la finalité
était de répondre à la pandémie de Covid-19. L'Alliance
devait permettre une autre forme de coopération entre
d'une part la Direction générale Coopération au développe-
ment et Aide humanitaire et d'autre part des ONG belges.
Toutefois, ce mécanisme s'est avéré ne pas être en mesure
de permettre aux ONG belges partenaires de répondre aux
situations d'urgence. De plus, la concentration et la coordi-
nation des fonds se sont avérées insuffisantes pour faire la
différence.

De Belgische Alliantie voor Humanitaire Internationale
Actie (BAHIA) was een nieuw project voor een ander
soort betrokkenheid tussen de Directie-Generaal Ontwik-
kelingssamenwerking en Humanitaire Hulp en Belgische
ngo's als reactie op de COVID-19-pandemie. Het mecha-
nisme stelde de Belgische ngo-partners echter niet in staat
om op noodsituaties te reageren, en bood geen voldoende
mate van concentratie en coördinatie van de financiering
om een sterk verschil te maken.
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Il ressort du rapport Évaluation de la stratégie belge pour
l'aide humanitaire - Comment la Belgique répond-elle aux
besoins des personnes touchées par les crises humani-
taires? du Service de l'Evaluation spéciale que le méca-
nisme BAHIA n'a pas permis de répondre aux situations
d'urgence.

Uit het rapport Evaluatie van de Belgische strategie voor
humanitaire hulp - Hoe komt België tegemoet aan de
behoeften van mensen die getroffen worden door humani-
taire crisissen? van de Dienst Bijzondere Evaluatie blijkt
dat het BAHIA-mechanisme niet in staat is geweest om op
noodsituaties te reageren.

1. Quelle est votre analyse du fonctionnement du méca-
nisme BAHIA?

1. Hoe analyseert u de werking van het BAHIA-mecha-
nisme?

2. Quels enseignements en tirez-vous pour l'avenir? 2. Welke lessen voor de toekomst trekt u hieruit?
Réponse de la ministre de la Coopération au

développement et de la Politique des Grandes Villes du
24 juillet 2023, à la question n° 210 de Madame la
députée Goedele Liekens du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 juli 2023, op de vraag nr. 210 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 15 juni
2023 (N.):

1. Le projet BAHIA était un projet pilote créé pendant la
pandémie de COVID-19 pour répondre aux besoins huma-
nitaires causés par la pandémie mondiale. Afin de répondre
à cela et d'améliorer la collaboration entre les différentes
ONG humanitaires belges, il a été décidé de mobiliser des
financements pour une réponse collaborative aux besoins
croissants.

1. Het BAHIA project was een pilootproject in het leven
geroepen tijdens de coronapandemie om tegemoet te kun-
nen komen aan de humanitaire noden die veroorzaakt wer-
den door de globale pandemie. Om hierop te reageren en
samenwerking tussen de verschillende Belgische humani-
taire ngo's te verbeteren, werd er besloten om financiering
vrij te maken voor een collaboratieve respons op de groei-
ende noden.

Le travail réalisé par BAHIA était vital pour les bénéfi-
ciaires, répondait à leurs besoins et aidait les communautés
vulnérables à se rétablir rapidement. La focalisation multi-
sectorielle sur la santé, la sécurité alimentaire, les moyens
de subsistance et la protection, ainsi que la flexibilité
accordée aux ONG, figuraient parmi les principaux atouts
du projet.

Het werk dat door BAHIA werd geleverd, was voor de
begunstigde van levensbelang, kwam tegemoet aan hun
noden en hielp kwetsbare gemeenschappen snel te herstel-
len. De multisectoriële focus op health, food security, live-
lihoods en protection vormden samen met flexibiliteit voor
de ngo's enkele van de sterkste punten van het project.

Cependant, l'administration a constaté que des limites
étaient imposées aux réalisations des ONG en raison de
contraintes pratiques et administratives, notamment les res-
trictions liées à la COVID-19 et la durée limitée du projet.

Wel stelde de administratie vast dat er door praktische en
administratieve beperkingen, zoals COVID-19-restricties
en de beperkte tijdsduur van het project, limieten werden
opgelegd op wat bereikt kon worden door ngo's.

De plus, bien que le projet visait à améliorer la collabora-
tion entre les ONG, il y avait peu de coopération entre les
ONG sur le terrain. En général, je peux dire que le projet a
apporté une contribution précieuse à la réponse humani-
taire à la pandémie de COVID-19, mais que le projet n'a
pas répondu à toutes les attentes.

Verder zag het project, dat tot doel had de samenwerking
tussen de ngo's verbeteren, maar weinig samenwerking
tussen de ngo's op het terrein. In het algemeen kan ik dus
stellen dat het project een waardevolle bijdrage heeft gele-
verd aan de humanitaire respons op de COVID-19-pande-
mie maar dat niet alle verwachtingen ingelost zijn.

2. L'administration a tiré des enseignements du projet
pilote BAHIA. Beaucoup de ces leçons correspondent aux
problèmes qui ont déjà été discutés avec les ONG, tels que
la durée des projets et des programmes, la complémentarité
limitée des différents projets des ONG, une programmation
plus géographiquement concentrée et un allègement de la
charge administrative. À l'avenir, l'administration intégrera
ces enseignements dans la planification des programmes
humanitaires et dans la discussion sur la refonte de la stra-
tégie humanitaire belge.

2. De administratie heeft lessen getrokken uit het BAHIA
pilootproject. Veel van die lessen komen overeen met pijn-
punten die reeds met de ngo's werden besproken, zoals de
duur van projecten en programma's, de beperkte comple-
mentariteit van de verschillende ngo-projecten, een meer
geografisch geconcentreerde programmeringen en een ver-
lichting van de administratieve werklast. De administratie
zal naar de toekomst toe deze lessen aan boord nemen in de
planning van de humanitaire programma's en voor de her-
werking van Belgische humanitaire strategie.
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DO 2022202320813
Question n° 211 de Madame la députée Goedele

Liekens du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320813
Vraag nr. 211 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le manque de lien entre l'aide humanitaire et le développe-
ment au niveau national.

Gebrek aan interconnectie tussen humanitaire hulp en ont-
wikkeling op landenniveau.

Le Service de l'Évaluation spéciale (SES) constate dans
son rapport Évaluation de la stratégie belge pour l'aide
humanitaire - Comment la Belgique répond-elle aux
besoins des personnes touchées par les crises humani-
taires? qu'il manque un lien entre l'aide humanitaire et le
développement au niveau national.

De Dienst Bijzondere Evaluatie (DBE) stelt in haar rap-
port Evaluatie van de Belgische strategie voor humanitaire
hulp - Hoe komt België tegemoet aan de behoeften van
mensen die getroffen worden door humanitaire crisissen?
vast dat er een gebrek is aan interconnectie tussen humani-
taire hulp en ontwikkeling op landenniveau.

Le SES souligne la nécessité de réviser les modalités des
programmes et des projets pour qu'elles soient mieux adap-
tées aux changements récents du paysage humanitaire.

DBE wijst op de noodzaak om de modaliteiten van pro-
gramma's en projecten te herzien om deze beter af te stem-
men op de recente veranderingen in het humanitaire
landschap.

1. Comment réagissez-vous à ce manque de lien soulevé
par le SES?

1. Hoe reageert u op deze vaststelling dat er een gebrek is
aan interconnectie?

2. Entendez-vous réviser les modalités afin de permettre
une réaction plus adéquate aux changements récents du
paysage humanitaire?

2. Gaat u de modaliteiten herzien om beter te kunnen rea-
geren op de recente veranderingen in het humanitaire land-
schap?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 211 de Madame la
députée Goedele Liekens du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 211 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 15 juni
2023 (N.):

Je me réfère à ma réponse à votre question écrite n° 209
du 15 juin 2023 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar mijn antwoord op uw schriftelijke vraag
met nr. 209 van 15 juni 2023 (zie hudig Bulletin).

DO 2022202320815
Question n° 212 de Madame la députée Goedele

Liekens du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320815
Vraag nr. 212 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide humanitaire et coopération au développement. Humanitaire bijstand en ontwikkelingssamenwerking.
Le Service de l'Évaluation spéciale (SES) constate que

les documents de stratégie n'intègrent pas les priorités
humanitaires et le financement des pays partenaires de la
Belgique. Pour certains pays, les priorités stratégiques sont
précisées en interne mais ne sont pas accessibles au public.
Le SES conclut que l'absence de cadres d'orientation au
niveau national contribue à ce que l'aide humanitaire et la
coopération au développement soient mises en oeuvre en
vase clos.

De Dienst Bijzondere Evaluatie (DBE) stelt vast dat de
humanitaire prioriteiten en de financiering van de Belgi-
sche partnerlanden niet worden geïntegreerd in de strate-
giedocumenten. In sommige landen worden de strategische
prioriteiten wel intern verduidelijkt, maar zijn deze niet
openbaar. De DBE besluit dat het ontbreken van richting-
gevende kaders op landenniveau ertoe bijdraagt dat huma-
nitaire bijstand en ontwikkelingssamenwerking in silo's
worden uitgevoerd.

1. Comment réagissez-vous à ce constat? 1. Hoe reageert u op deze vaststelling?
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2. Entendez-vous intégrer les priorités humanitaires et le
financement dans les documents de stratégie des pays par-
tenaires de la Belgique?

2. Gaat u de humanitaire prioriteiten en financiering ook
opnemen in de strategiedocumenten van de Belgische part-
nerlanden?

3. Entendez-vous élaborer des cadres d'orientation au
niveau national?

3. Gaat u richtinggevende kaders op landenniveau uit-
werken?

4. Comment entendez-vous améliorer et renforcer le lien
entre l'aide humanitaire et la coopération au développe-
ment dans les pays partenaires de la Belgique?

4. Hoe gaat u de Nexus tussen humanitaire bijstand en
ontwikkelingssamenwerking in de Belgische partnerlanden
verbeteren en versterken?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
24 juillet 2023, à la question n° 212 de Madame la
députée Goedele Liekens du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 juli 2023, op de vraag nr. 212 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 15 juni
2023 (N.):

1. Le cloisonnement entre l'aide humanitaire et l'aide au
développement est un sujet de discussions dans de nom-
breux pays donateurs et forums internationaux. La Bel-
gique s'engage activement dans les enceintes de
concertation au sujet du Nexus, notamment OECD/Interna-
tional Network on Conflict and Fragility (INCAF) et le
UN-DAC Dialogue au sein de l'INCAF.

1. De compartimentering van humanitaire hulp en ont-
wikkelingshulp is een onderwerp van discussie in vele
donorlanden en internationale fora. België neemt actief
deel aan overlegfora over de Nexus, in het bijzonder het
OESO/International Network on Conflict and Fragility
(INCAF) en de UN-DAC Dialogue binnen INCAF.

2. La nature des contextes fragiles sur lesquels la coopé-
ration au développement belge se concentre et la nature
changeante des crises humanitaires requièrent de nom-
breux donateurs qu'ils adaptent leurs façons de travailler.
J'ai conscience de ces défis et je suis convaincue qu'à l'ave-
nir, nous devons davantage mettre l'accent sur une
approche Nexus, y compris dans nos programmes bilaté-
raux. Nous avons déjà commencé à le faire dans certains
pays. Je pense à l'Ouganda où j'ai explicitement demandé
que les communautés de réfugiés soient prises en compte.

2. De aard van de fragiele contexten waarop de Belgische
ontwikkelingssamenwerking zich concentreert en de ver-
anderende aard van humanitaire crisissen vereisen dat vele
donoren hun manier van werken aanpassen. Ik ben mij
bewust van deze uitdagingen en ben ervan overtuigd dat
we in de toekomst meer moeten inzetten op een Nexus-
aanpak, ook in onze bilaterale programma's. In sommige
landen zijn we hier reeds mee begonnen. Ik denk aan
Oeganda waar ik expliciet gevraagd heb om rekening te
houden met vluchtelingengemeenschappen in Oeganda.

3. Les pays partenaires de la coopération gouvernemen-
tale ne sont pas systématiquement des pays prioritaires de
l'aide humanitaire belge et inversement. L'intégration de
l'aide humanitaire dans les stratégies des pays partenaires
de la coopération au développement n'est pas encore for-
mellement d'application. Cela se fait de manière ad hoc et
en fonction du contexte. Les stratégies pays d'Enabel se
concentrent sur les domaines du mandat d'Enabel qui
n'inclut pas en principe l'aide humanitaire. L'administration
étudie cependant la pertinence et possibilité d'intégrer une
consultation des partenaires humanitaires dans les cadres
stratégiques communs.

3. Partnerlanden van de bilaterale samenwerking zijn niet
altijd prioritaire landen voor Belgische humanitaire hulp en
omgekeerd. Humanitaire hulp is nog niet formeel geïnte-
greerd in de strategieën voor partnerlanden van ontwikke-
lingssamenwerking. Dit gebeurt op een ad hoc basis
afhankelijk van de context. De landenstrategieën van Ena-
bel zijn gericht op de gebieden van het mandaat van Ena-
bel, die in principe geen humanitaire hulp omvatten. De
administratie onderzoekt echter de relevantie en de moge-
lijkheid om overleg met humanitaire partners op te nemen
in de gemeenschappelijke strategische kaders.
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4. La recommandation de l'établissement de cadres stra-
tégiques pays est bien connue de mon administration. Elle
va maintenant évaluer la pertinence et la valeur ajoutée de
l'établissement de ces cadres au niveau pays. Déjà, dans les
tout derniers nouveaux programmes préparés avec nos
pays partenaires en fragilité, p. ex. Burkina Faso, Enabel
adopte une approche territoriale intégrée afin d'opération-
naliser le Nexus.

4. De aanbeveling om kaders voor landenstrategieën op
te stellen is gekend binnen mijn administratie. Zij zal nu de
relevantie en toegevoegde waarde beoordelen van het uit-
werken van deze kaders op landenniveau. In de laatste
nieuwe programma's die worden voorbereid met onze part-
nerlanden in fragiele situaties, zoals Burkina Faso, kiest
Enabel nu al voor een geïntegreerde territoriale aanpak om
de Nexus te operationaliseren.

DO 2022202320819
Question n° 213 de Madame la députée Goedele

Liekens du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320819
Vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les Humanitarian Impact Bonds. Humanitarian Impact Bonds.
En juillet 2022, la Croix-Rouge internationale a fait

savoir que plus de 3.000 personnes porteuses d'un handi-
cap avaient bénéficié d'une revalidation physique en Répu-
blique démocratique du Congo (RDC), au Mali et au
Nigeria, et ce grâce au premier Humanitarian Impact
Bond. Ce mécanisme de financement innovant créé en
2017 par le Comité international de la Croix-Rouge
(CICR) a, selon ce dernier, démontré son efficacité pour
financer des projets dans un contexte de besoins croissants
à l'échelon mondial. La Belgique est l'un des pays instiga-
teurs de ce mécanisme de financement innovant.

In juli 2022 heeft het Internationaal Rode Kruis bekend-
gemaakt dat meer dan 3.000 personen met een handicap
fysieke revalidatie hebben gekregen in de Democratische
Republiek Congo (DRC), Mali en Nigeria. Dit dankzij de
eerste humanitaire impact bond. Dit innovatieve financie-
ringsmechanisme, dat in 2017 werd opgericht door het
Internationale Comité van het Rode Kruis (ICRC), is vol-
gens het ICRC een efficiënt instrument gebleken om pro-
jectgerichte financiering aan te werven in een tijd van
groeiende wereldwijde behoeften. België is één van de
grondleggers van dit innovatieve financieringsmecha-
nisme.

1. Quel regard portez-vous sur les Humanitarian Impact
Bonds (HIB)?

1. Wat is uw visie omtrent de Humanitarian Impact
Bonds (HIB)?

2. Adhérez-vous au constat de la Croix-Rouge internatio-
nale selon lequel les HIB constituent une tentative réussie
de combiner l'expertise et les moyens privés et publics?

2. Volgt u de vaststelling van het Internationaal Rode
Kruis dat de HIB een geslaagde poging is om private en
publieke middelen en expertise te combineren?

3. Quelles initiatives prenez-vous pour soutenir davan-
tage cette forme de financement innovant du CICR?

3. Wat onderneemt u om deze vorm van innovatieve
financiering van het ICRC verder te ondersteunen?

4. Des projets innovants sont nécessaires pour réunir des
moyens supplémentaires afin de remédier au financement
de plus en plus insuffisant du secteur humanitaire. Quelles
mesures concrètes envisagez-vous de prendre en la matière
au nom de notre pays (en sa qualité de pionnier) afin de
poursuivre la promotion et le soutien de cette initiative?

4. Innovatieve projecten zijn nodig om extra middelen te
verzamelen om het groeiende financieringstekort van de
humanitaire sector aan te pakken. Welke concrete maatre-
gelen gaat u namens ons land (als zijnde pionier) ter zake
nemen om dit verder te promoten en te ondersteunen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
24 juillet 2023, à la question n° 213 de Madame la
députée Goedele Liekens du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 juli 2023, op de vraag nr. 213 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 15 juni
2023 (N.):
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1. Le financement du Humanitarian Impact Bond (HIB)
a été approuvé en 2017. À l'époque, un certain nombre de
risques avaient déjà été identifiés, par exemple le fait que
la Belgique s'exposait à un engagement financier plus
important que ce que les mêmes activités coûteraient dans
le cadre de programmes traditionnels.

1. De financiering voor de Humanitarian Impact Bond
werd in 2017 goedgekeurd. Op dat moment werden er al
een aantal risico's geïdentificeerd, bijvoorbeeld dat België
zich blootstelde aan een grotere financiële inzet dan wat
dezelfde activiteiten zouden kosten via traditionele pro-
gramma's.

Après l'implémentation du programme et les évaluations
réalisées, la valeur ajoutée d'un tel mécanisme de finance-
ment dans le système humanitaire n'est pas démontrée mais
je salue les résultats des activités réalisées par le CICR sur
le terrain ainsi que le fait d'avoir su attirer des investisseurs
privés pour un programme humanitaire.

Na de implementatie van het programma en de uitge-
voerde evaluaties is de toegevoegde waarde van een derge-
lijk financieringsmechanisme binnen het humanitaire
systeem niet aangetoond. Desalniettemin prijs ik de resul-
taten van de activiteiten die door het Rode Kruis zijn uitge-
voerd op het terrein, evenals het vermogen om particuliere
investeerders aan te trekken voor een humanitair pro-
gramma.

2. Le programme humanitaire en tant que tel a atteint ses
objectifs : trois nouveaux centres de réadaptation physique
ont été construits et sont opérationnels. Au total, 5.000
patients ont reçu un traitement. Le programme a contribué
à renforcer le système de gestion de la performance des
programmes de réadaptation physique du CICR. Ces gains
importants continueront à se faire sentir non seulement
dans ces trois nouveaux centres, mais aussi dans tous les
autres centres de réadaptation physique soutenus par le
CICR.

2. Het humanitaire programma als zodanig heeft zijn
doelstellingen bereikt: er zijn drie nieuwe fysieke rehabili-
tatiecentra gebouwd en operationeel. In totaal werden
5.000 patiënten behandeld. Het programma heeft bijgedra-
gen aan de versterking van het prestatiebeheersysteem van
de fysieke revalidatieprogramma's van het ICRC. Deze
belangrijke winsten zullen voelbaar blijven, niet alleen in
deze drie nieuwe centra, maar ook in alle andere fysieke
revalidatiecentra die door het ICRC worden ondersteund.

En outre, le CICR a établi des contacts avec un réseau
d'investisseurs privés. Ce groupe d'investisseurs a confirmé
son intérêt pour la poursuite de la coopération avec le
CICR.

Daarnaast heeft het ICRC contacten gelegd met een net-
werk van particuliere investeerders. Deze groep investeer-
ders heeft haar interesse in voortzetting van de
samenwerking met het ICRC bevestigd.

Après l'évaluation des éléments actuellement dispo-
nibles, il a été constaté que le financement des programmes
de type HIB, subventionné par la ligne de financement
humanitaire, n'offre pas actuellement de valeur ajoutée évi-
dente par rapport à d'autres mécanismes de financement.
Cela s'explique essentiellement par le fait qu'il s'agit d'un
instrument complexe, que son démarrage est extrêmement
coûteux, que le HIB souffre de problèmes de durabilité et
que le transfert de risque aux investisseurs n'est pas effi-
cace.

Na beoordeling van de elementen die momenteel
beschikbaar zijn, werd vastgesteld dat de financiering van
programma's van het HIB-type, gesubsidieerd uit de huma-
nitaire financieringslijn, momenteel geen duidelijke meer-
waarde biedt in vergelijking met andere
financieringsmechanismen. Dit komt eigenlijk doordat het
een complexe instrument is, de opstart ervan bijzonder
duur is, de HIB te kampen heeft met duurzaamheidsproble-
men en de overdracht van risico's naar investeerders niet
effectief is.

3. Il n'y a actuellement pas de HIB financé par le CICR.
Le CICR ne l'a pas non plus demandé.

3. Momenteel wordt er geen HIB van het ICRC gefinan-
cierd. Het ICRC heeft dit ook niet gevraagd.
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4. Mon administration est attentive aux projets innovants
qui lui sont soumis par les organisations humanitaires.
L'innovation est positive si elle permet d'apporter une aide
meilleure et plus efficace aux personnes dans le besoin. En
ce sens, elle est un moyen et non une fin en soi. La flexibi-
lité de l'aide humanitaire belge s'avère être la meilleure
garantie pour répondre rapidement et efficacement aux
crises humanitaires. En ce sens, je suis convaincue que la
Belgique est bien placée pour aider efficacement les per-
sonnes dans le besoin.

4. Mijn administratie heeft aandacht voor vernieuwende
projecten die humanitaire organisaties ons voorleggen.
Innovatie is positief als het helpt om de bevolking in nood
beter en efficiënter te helpen. Het is in die zin een middel
en geen doel op zich. De flexibiliteit van de Belgische
humanitaire hulp blijkt iedere keer opnieuw de beste
garantie om snel en doeltreffend te antwoorden op humani-
taire crises. In die zin heb ik er alle vertrouwen in dat Bel-
gië er goed in slaagt om mensen in nood doeltreffend te
helpen.

DO 2022202320820
Question n° 214 de Madame la députée Goedele

Liekens du 15 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320820
Vraag nr. 214 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 15 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Augmentation du financement humanitaire belge. Toename Belgische humanitaire financiering.
Le Service de l'Évaluation spéciale (SES) constate dans

son rapport Évaluation de la stratégie belge pour l'aide
humanitaire - Comment la Belgique répond-elle aux
besoins des personnes touchées par les crises humani-
taires?que l'augmentation du financement humanitaire de
la Belgique n'a pas conduit à une augmentation de l'exper-
tise humanitaire et de la capacité de gestion pour piloter les
interventions de manière stratégique.

De Dienst Bijzondere Evaluatie (DBE) stelt in haar rap-
port Evaluatie van de Belgische strategie voor humanitaire
hulp - Hoe komt België tegemoet aan de behoeften van
mensen die getroffen worden door humanitaire crisissen?
vast dat de toename van de Belgische humanitaire finan-
ciering niet leidt tot een toename van de humanitaire
expertise en beheerscapaciteit om de interventies strate-
gisch te sturen.

1. Comment réagissez-vous à ce constat? 1. Hoe reageert u op deze vaststelling?
2. Comment expliquez-vous cet état de fait? 2. Hoe kunt u dit verklaren?
3. Quelles mesures prendrez-vous pour accroître égale-

ment l'expertise humanitaire?
3. Wat gaat u ondernemen om ook de humanitaire exper-

tise te laten toenemen?
Réponse de la ministre de la Coopération au

développement et de la Politique des Grandes Villes du
03 août 2023, à la question n° 214 de Madame la
députée Goedele Liekens du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
03 augustus 2023, op de vraag nr. 214 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 15 juni
2023 (N.):

1. Les besoins humanitaires dans le monde augmentent
d'année en année. Ces dernières années, p. ex., nous avons
déjà dû faire face aux besoins supplémentaires causés par
la guerre en Ukraine, l'impact de la pandémie du covid et
l'augmentation des événements climatiques extrêmes.
Nous attendons de nos acteurs humanitaires une réponse
rapide en cas de catastrophe grave. Bien sûr, cela exige
aussi de notre administration qu'elle assure un suivi. En
effet, nous devons reconnaître que la charge de travail peut
parfois être élevée. Je suis donc d'accord avec l'observa-
tion, mais j'aimerais y apporter une nuance.

1. De humanitaire noden wereldwijd nemen jaar na jaar
toe. Zo werden we de afgelopen jaren al geconfronteerd
met de bijkomende noden door de oorlog in Oekraïne, de
gevolgen van de covid-pandemie en met een toename van
extreme weersomstandigheden. Van onze humanitaire
actoren verwachten we een snelle response wanneer acute
rampen zich voordoen. Dat vereist natuurlijk ook een
goede opvolging van onze administratie. We moeten inder-
daad erkennen dat de werkdruk soms hoog kan zijn. Ik ben
het dus eens met de constatering, maar ik wil graag wat
nuance aanbrengen.
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L'expertise humanitaire de la Belgique s'est accrue et le
service d'aide humanitaire de mon administration est parti-
culièrement reconnu pour sa gestion des connaissances et
son travail de qualité. À l'extérieur, la Belgique est recon-
nue comme un donateur participatif et qualitatif qui a pris
une série d'engagements importants pour rendre le système
humanitaire plus efficace et efficient. Mais en effet, le
niveau d'expertise au moment de l'évaluation est dispropor-
tionné par rapport au budget de l'aide humanitaire.

De humanitaire expertise van België is toegenomen, en
de dienst humanitaire hulp van mijn administratie wordt
met name erkend vanwege hun kennismanagement en
kwalitatief werk. Extern wordt België erkend als een parti-
ciperende en kwalitatieve donor die zich inzet voor een
reeks belangrijke verbintenissen om het humanitaire sys-
teem efficiënter en effectiever te maken. Maar inderdaad,
het niveau van expertise op het moment van evaluatie staat
niet in verhouding tot het budget voor humanitaire hulp.

Économies réalisées - ressources supplémentaires Besparingen die zijn gebeurd - bijkomende middelen
Comme le montre également l'évaluation, une politique

humanitaire nécessite des choix stratégiques clairs. Nous
ne pouvons pas apporter une aide directe partout dans le
monde, malgré les besoins. La Belgique n'en a d'ailleurs
pas la capacité. C'est précisément la raison pour laquelle
nous choisissons d'utiliser au moins 60 % de nos fonds de
manière flexible. En contribuant, p. ex., au Fonds central
d'intervention d'urgence de l'OCHA (ONU), nous soute-
nons le système humanitaire mondial et permettons aux
acteurs de répondre aux crises aiguës ou de débloquer des
fonds pour des situations qui reçoivent moins d'attention.

Zoals de evaluatie ook aantoont vereist een humanitair
beleid duidelijke strategische keuzes. We kunnen niet
overal ter wereld rechtstreekse hulp voorzien, ondanks de
noden. Daarvoor heeft België inderdaad de capaciteit niet.
Net daarom kiezen we ervoor om minstens 60 % van onze
financiering op flexibele wijze in te zetten. Door onze bij-
dragen aan bijv. het Central Emergency Response Fund
van OCHA (VN) ondersteunen we het globale humanitaire
systeem en kunnen actoren reageren op acute crisissen of
kunnen zij financiering vrijmaken voor situaties die minder
aandacht krijgen.

2. Comme indiqué plus haut, cela s'explique principale-
ment par une forte augmentation des besoins humanitaires.
La Belgique s'engage à contribuer à la solidarité internatio-
nale en faveur des victimes de violences, de conflits ou de
catastrophes naturelles. D'ici 2023, pas moins de 339 mil-
lions de personnes auront besoin d'une aide humanitaire.
En 2022, ce chiffre était de 274 millions de personnes, soit
une augmentation de 17 %. Pour répondre à ces besoins, le
budget belge de l'aide humanitaire a également fortement
augmenté ces dernières années. Depuis 2014, le budget a
augmenté de 75 %, malheureusement le nombre de person-
nel n'a pas augmenté proportionnellement.

2. Zoals hierboven al aangegeven valt dit in eerste instan-
tie te verklaren door een enorme toename in humanitaire
noden. België neemt zijn engagement op om bij te dragen
aan de internationale solidariteit voor slachtoffers van
geweld, conflict of natuurrampen. In 2023 hebben maar
liefst 339 miljoen mensen nood aan humanitaire hulp. In
2022 ging het om 274 miljoen mensen, we zien dus een
stijging met 17 %. Om te kunnen antwoorden op deze
noden, is het Belgische budget voor humanitaire hulp de
laatste jaren ook sterk toegenomen. Sinds 2014 is het bud-
get met 75 % gestegen, helaas is het aantal personeelsleden
niet evenredig toegenomen.

La capacité de gestion et d'expertise humanitaire est éga-
lement liée à la capacité des missions diplomatiques au
niveau des pays, qui peut varier fortement en fonction des
ressources humaines disponibles. Cette évolution non pro-
portionnelle est également liée à la rotation importante du
personnel au sein de l'administration au cours des dernières
années.

De capaciteit voor beheer en humanitaire expertise hangt
ook samen met de capaciteit van diplomatieke posten op
landelijk niveau, die sterk kan variëren afhankelijk van de
beschikbare personele middelen. Deze niet-evenredige ont-
wikkeling is ook gekoppeld aan de aanzienlijke doorstro-
ming van personeel die de afgelopen jaren heeft
plaatsgevonden binnen de administratie.

3. Afin de renforcer davantage l'expertise humanitaire, il
est nécessaire, d'une part, d'assurer un personnel suffisant
pour le service humanitaire et, d'autre part, de travailler à
sa fidélisation. La rotation du personnel au sein de l'admi-
nistration, malgré une méthode de travail axée sur la ges-
tion des connaissances et une meilleure organisation,
contribue à la difficulté de consolider et de retenir l'exper-
tise.

3. Om de humanitaire expertise verder te versterken is
het enerzijds nodig voldoende personeel voor de humani-
taire dienst te verzekeren maar daarnaast ook te werken
aan het behoud van dat personeel. De doorstroming van
personeel binnen de administratie, ondanks een werkme-
thode gericht op kennismanagement en een verbeterde
organisatie, draagt bij aan de moeilijkheid om de expertise
te consolideren en te behouden.
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De nombreuses ressources sont disponibles au sein du
système humanitaire, telles que des rapports et analyses,
des webinaires spécifiques, des formations spécifiques, et
de nombreuses organisations humanitaires sont prêtes à
enrichir l'expertise belge. Le problème n'est donc pas
l'accessibilité à la connaissance pour enrichir l'expertise
belge. Il faut aussi que ces connaissances soient diffusées
et partagées avec notre personnel sur le terrain, qui ren-
force l'expertise belge sur le terrain.

Binnen het humanitaire systeem zijn er heel wat bronnen
beschikbaar, zoals rapporten en analyses, specifieke webi-
nars en specifieke trainingen, en er zijn tal van humanitaire
organisaties bereid om de Belgische expertise te verrijken.
Het probleem ligt dus niet bij de toegankelijkheid van ken-
nis om de Belgische expertise te vergroten. Deze kennis
moet ook worden verspreid en gedeeld met onze medewer-
kers ter plaatse, die de Belgische expertise op het terrein
versterken.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202320814
Question n° 532 de Monsieur le député Michael Freilich

du 15 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320814
Vraag nr. 532 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 15 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Transactions immobilières réalisées par la Régie des Bâti-
ments.

Vastgoedtransacties uitgevoerd door de Regie der Gebou-
wen.

Dans le rapport du Conseil des ministres publié le 9 juin
2023, il est notamment indiqué que le gouvernement a pris
acte de toutes les transactions immobilières réalisées par la
Régie des Bâtiments pour les années 2016 à 2022.

In één van de punten op de Ministerraad, waarvan het
verslag op 9 juni 2023 gepubliceerd werd, staat vermeld
dat de regering kennis genomen heeft van alle vastgoed-
transacties uitgevoerd door de Regie tussen 2016 en 2022.

Pouvez-vous nous transmettre une copie de cette liste en
pièce jointe?

Kunt u als bijlage een kopie van deze lijst overmaken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 juillet 2023, à la
question n° 532 de Monsieur le député Michael Freilich
du 15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 juli 2023, op de vraag nr. 532 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
15 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320842
Question n° 533 de Madame la députée Kim Buyst du

19 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320842
Vraag nr. 533 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 19 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'accord sur l'énergie et les bâtiments publics. Energieakkoord. - Overheidsgebouwen.
Le 18 mars 2022, le gouvernement fédéral a présenté un

plan global visant à rendre notre énergie plus durable et
plus indépendante après l'agression de la Russie à
l'encontre de l'Ukraine. L'une des décisions consistait à
placer des panneaux solaires sur les bâtiments des services
publics fédéraux et à accélérer la transition vers l'éclairage
LED. Ce n'est pas uniquement un engagement du gouver-
nement, mais également une obligation européenne dans le
cadre de RepowerEU (plan européen visant à économiser
l'énergie), qui entrera en vigueur dans les prochaines
années.

Op 18 maart 2022 kwam de federale regering met een
omvattend plan om onze energie duurzamer en onafhanke-
lijker te maken na de agressieve inval van Rusland in Oek-
raïne. Een van de beslissingen was om federale
overheidsgebouwen te voorzien van zonnepanelen en ver-
sneld over te schakelen naar ledverlichting. Dat is niet
enkel een engagement van de regering, het is ondertussen
ook een Europese verplichting binnen RepowerEU (plan
voor energiebesparing), die de komende jaren ingaat.

Nous faisons face à un défi d'envergure, mais qui consti-
tue en même temps une énorme aubaine.

Er staat een grote uitdaging voor ons, maar wel één die
een enorme opportuniteit vormt.

1. a) Combien de bâtiments que possède ou utilise la
Régie des Bâtiments étaient équipés de panneaux solaires
en date du 18 mars 2022?

1. a) Hoeveel gebouwen in eigendom van of in gebruik
door de Regie der Gebouwen waren op datum van
18 maart 2022 voorzien van zonnepanelen?

b) De quels bâtiments s'agissait-il? b) Welke gebouwen waren dat?
c) Quelle était à l'époque la capacité totale de production

d'énergie solaire?
c) Wat was toen de totale capaciteit aan opgewekte

zonne-energie?
2. a) Combien de bâtiments que possède ou utilise la

Régie des Bâtiments sont actuellement, plus d'un an plus
tard, équipés de panneaux solaires?

2. a) Hoeveel gebouwen in eigendom van of in gebruik
door de Regie der Gebouwen zijn nu, meer dan een jaar
later, voorzien van zonnepanelen?

b) Quels bâtiments ont été équipés de panneaux solaires
au cours de l'année écoulée?

b) Welke gebouwen werden tijdens het laatste jaar voor-
zien van zonnepanelen?

c) Quelle est aujourd'hui la capacité totale de production
d'énergie solaire?

c) Wat is ondertussen de totale capaciteit aan opgewekte
zonne-energie?

3. a) Quels projets d'énergie solaire sont en cours d'étude
ou font l'objet d'un marché public rédigé par la Régie?

3. a) Welke zonne-energieprojecten zijn momenteel in
onderzoek of aanbesteding door de Regie?

b) Quels bâtiments seront utilisés à cet effet? b) Welke gebouwen zullen hiertoe gebruikt worden?
c) Quand ces projets seront-ils installés? c) Wanneer zullen deze projecten geïnstalleerd worden?
d) Quelle est la capacité attendue? d) Wat is de te verwachten capaciteit?
4. a) L'accord sur l'énergie prévoyait la possibilité d'équi-

per les toits des bâtiments publics d'infrastructures de pro-
duction d'énergie solaire en mettant ces toits à la
disposition d'initiatives privées. Quelles initiatives la Régie
a-t-elle prises dans ce cadre?

4. a) Het energieakkoord voorzag de mogelijkheid om
daken van overheidsgebouwen te voorzien van zonne-
energie door de daken ter beschikking te stellen aan privé-
initiatieven. Welke initiatieven ondernam de Regie hier-
toe?

b) Une étude a-t-elle été réalisée ou un cadre convention-
nel a-t-il été mis au point? Dans l'affirmative, quels en ont
été les résultats?

b) Werd er een studie uitgevoerd of een afsprakenkader
opgesteld? Zo ja, wat waren hiervan de resultaten?
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c) Des contacts ont-ils déjà été pris avec des entreprises?
Quels en ont été les résultats?

c) Werden er reeds contacten gelegd met firma's? Wat
waren hiervan de resultaten?

5. a) Combien de bâtiments que possède ou utilise la
Régie des Bâtiments étaient entièrement ou en grande par-
tie équipés d'un éclairage LED en date du 18 mars 2022?

5. a) Hoeveel gebouwen in eigendom van of in gebruik
door de Regie der Gebouwen waren op datum van
18 maart 2022 volledig of hoofdzakelijk voorzien van led-
verlichting?

b) De quels bâtiments s'agissait-il? b) Welke gebouwen waren dat?
6. a) Combien de bâtiments que possède ou utilise la

Régie des Bâtiments sont actuellement, plus d'un an plus
tard, équipés entièrement ou en grande partie d'un éclai-
rage LED?

6. a) Hoeveel gebouwen in eigendom van of in gebruik
door de Regie der Gebouwen zijn nu, meer dan een jaar
later, volledig of hoofdzakelijk voorzien van ledverlich-
ting?

b) Quels bâtiments ont été équipés d'un éclairage LED au
cours de l'année écoulée?

b) Welke gebouwen werden tijdens het laatste jaar voor-
zien van ledverlichting?

7. a) Quels projets d'éclairage LED sont en cours d'étude
ou font l'objet d'un marché public rédigé par la Régie?

7. a) Welke ledverlichtingsprojecten zijn momenteel in
onderzoek of aanbesteding door de Regie?

b) Quels bâtiments seront équipés? b) Welke gebouwen zullen hiertoe aangepakt worden?
c) Quand ces projets seront-ils installés? c) Wanneer zullen deze projecten geïnstalleerd worden?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 juillet 2023, à la
question n° 533 de Madame la députée Kim Buyst du
19 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 juli 2023, op de vraag nr. 533 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
19 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320910
Question n° 534 de Madame la députée Kim Buyst du

22 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320910
Vraag nr. 534 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 22 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Théâtre américain. Amerikaans Theater.
Après tant d'années d'inoccupation, le Théâtre américain

ferait enfin à nouveau l'objet d'une affectation culturelle.
La Ville de Bruxelles et le gouvernement flamand colla-
borent à cette fin. Le gouvernement fédéral avait déjà fait
part précédemment de sa volonté de se séparer du bâti-
ment. La Ville de Bruxelles achète le bâtiment, mais le
donne en emphytéose à la Communauté flamande. Dans la
pratique, ce serait l'AB qui occuperait et gérerait le bâti-
ment.

Na zoveel jaren van leegstand zou er eindelijk opnieuw
een culturele invulling komen in het Amerikaans Theater.
De stad Brussel en de Vlaamse overheid werken hiertoe
samen. De federale overheid had al eerder te kennen gege-
ven het gebouw te willen afstoten. De stad Brussel neemt
het gebouw over, maar geeft het in erfpacht aan de
Vlaamse Gemeenschap. Het zou de AB zijn die het
gebouw in de praktijk zal invullen en beheren.
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En juin 2022, la Flandre et la Ville de Bruxelles ont
envoyé une lettre à ce sujet au gouvernement. Toutefois, le
projet est toujours en cours. Le gouvernement flamand
affecte les moyens prévus à un autre projet.

In juni 2022 werd door Vlaanderen en de stad Brussel
daarover een brief gestuurd naar de regering. Maar het pro-
ject is nog altijd hangende. De Vlaamse regering zet de
voorziene middelen dan maar elders in.

1. Où en est ce dossier? 1. Wat is de huidige stand van zaken in dit dossier?
2. Pourquoi ce dossier a-t-il pris du retard? 2. Waarom liep het project vertraging op?
3. Pouvez-vous garantir qu'une solution sera trouvée

rapidement afin de pouvoir procéder à l'expropriation?
3. Kunt u garantie geven dat er snel een oplossing komt

zodat de onteigening kan doorgaan?
4. Quelle a été la teneur des discussions que vous avez

eues avec le ministre-président flamand à ce sujet? Quelle
a été l'issue de ces discussions?

4. Welke gesprekken had u hieromtrent met de Vlaamse
minister-president? Wat was het resultaat van deze
gesprekken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 juillet 2023, à la
question n° 534 de Madame la députée Kim Buyst du
22 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 juli 2023, op de vraag nr. 534 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
22 juni 2023 (N.):

1. La Régie des Bâtiments a l'intention de vendre ce bâti-
ment. Les informations relatives à la vente du site ne
peuvent être communiquées tant que les discussions et les
négociations sont en cours.

1. De Regie der Gebouwen heeft de intentie dit gebouw
te verkopen. De informatie over de verkoop van de site kan
niet meegedeeld worden zolang de besprekingen en onder-
handelingen nog lopen.

La Régie des Bâtiments finalise la préparation du dossier
de vente avec les impositions légales. Ensuite le dossier
sera soumis à l'avis de l'inspecteur des Finances accrédité
auprès du secrétaire d'État chargé de la Régie des Bâti-
ments. Et enfin, le dossier sera proposé au secrétaire d'État
en charge de la Régie des Bâtiments.

De Regie der Gebouwen voltooit de voorbereiding van
het verkoopdossier met de wettelijke bepalingen, waarna
het dossier wordt voorgelegd voor advies aan de Inspecteur
van Financiën geaccrediteerd bij de staatssecretaris belast
met de Regie der Gebouwen. Het dossier zal vervolgens
voorgelegd worden aan de staatssecretaris belast met de
Regie der Gebouwen.

2. Déjà en 2020, le dossier était prêt et approuvé, étant
entendu que l'immeuble sera vendu en l'état. Faute d'acqué-
reurs potentiels, certains éléments du dossier de vente ont
dû être réactualisés.

2. Het dossier was al in 2020 klaar en goedgekeurd,
omdat het gebouw verkocht zal worden in de huidige staat.
Bij gebrek aan potentiële kopers, moesten bepaalde ele-
menten van het verkoopdossier worden bijgewerkt.

3. Il y a une bonne collaboration entre la Communauté
flamande, la ville de Bruxelles et la Régie des Bâtiments.
La Régie des Bâtiments prépare tous les documents néces-
saires à l'acte de vente, mais à un moment la Ville devra
exproprier la Régie des Bâtiments.

3. Er is een goede samenwerking tussen de Vlaamse
Gemeenschap, de Stad Brussel en de Regie der Gebouwen.
De Regie der Gebouwen bereidt alle nodige documenten
voor de verkoopakte voor, maar op een bepaald moment
zal de Stad de Regie der Gebouwen moeten onteigenen.

4. À l'été 2021, une réunion de travail a eu lieu entre le
ministre-président Jan Jambon et le secrétaire d'État sur la
volonté d'aboutir dans ce dossier.

4. In de zomer van 2021 vond er een werkvergadering
plaats tussen minister-president Jan Jambon en de staatsse-
cretaris over de intentie om dit dossier af te ronden.
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DO 2022202320963
Question n° 535 de Monsieur le député Franky Demon

du 26 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320963
Vraag nr. 535 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 26 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le Centre d'information et de communication à Bruges. Het communicatie- en informatiecentrum Brugge.
La direction de coordination et d'appui (DCA) de Flandre

occidentale, le Centre d'information et de communication
(CIC), aussi appelé "centrale d'urgence" dans le langage
populaire, est hébergée dans le bâtiment de quelque 25 000
m² de la police fédérale, Zandstraat à Bruges. Les services
de la DCA occupent quelque 20 000 m², mais l'Office des
étrangers du SPF Intérieur y est également installé. Cepen-
dant, l'état de ce bâtiment laisse totalement à désirer. Le
personnel m'adresse dès lors des signaux particulièrement
inquiétants.

De coördinatie- en steundirectie (CSD) West-Vlaande-
ren, het communicatie- en informatiecentrum (CIC), in de
volksmond de "noodcentrale" zeg maar, is gehuisvest in de
gebouwen van federale politie in de Zandstraat in Brugge,
een gebouw van om en bij de 25.000 m². De diensten van
de CSD bezetten zo'n kleine 20.000 m², daarnaast is ook de
FOD Binnenlandse Zaken, dienst Vreemdelingenzaken er
gehuisvest. De toestand van het gebouw laat echter volle-
dig te wensen over. Vanuit het personeel bereiken mij dan
ook bijzonder verontrustende signalen.

De sérieuses questions se posent sur la sécurité incendie
des locaux. Selon le service de prévention local, le bâti-
ment ne répond même pas aux normes en matière de sécu-
rité incendie, car il est trop vétuste. Par ailleurs, la
climatisation et le chauffage laissent également à désirer.
En hiver, les opérateurs doivent répondre aux appels
emmitouflés dans des couvertures, alors qu'en été, le bâti-
ment se transforme en sauna. De plus, les fenêtres ne
s'ouvrent pas et les locaux sont particulièrement sombres.
Par ailleurs, des nuisibles ont élu domicile dans le bâti-
ment, allant de souris à une invasion de puces. Vous serez
d'accord avec moi pour dire que cette situation est inte-
nable.

Er zijn serieuze vragen te stellen bij de brandveiligheid
van hun lokalen. Volgens de lokale preventiedienst valt het
gebouw bovendien zelfs niet onder de brandveilig-
heidsnormen omdat het gewoonweg te oud is. Daarnaast
laten de airco en verwarming ook de wensen over. In de
winter moeten de calltakers de oproepen beantwoorden
met dekentjes om zich heen geslagen, bij zomerse tempera-
turen is het gebouw een sauna. Er kunnen bovendien ook
geen ramen worden opengezet en de lokalen zijn erg don-
ker. Daarnaast heeft men ook te maken met ongedierte, van
muizen tot een vlooienplaag. U zal het met mij eens zijn
dat dit niet zo verder kan.

Une solution d'urgence semble dès lors s'imposer. Il res-
sort de chiffres que j'ai récemment obtenus auprès de vos
services que de nombreux bâtiments de l'État fédéral sont
inoccupés, notamment le Kamgebouw à Bruges. Il pourrait
donc constituer une solution de remplacement pour les ser-
vices concernés. Le personnel du CIC me rapporte qu'il
soutiendrait ce projet.

Een noodoplossing lijkt zich dus echt wel op te dringen.
Uit cijfers die ik recent bij u opvroeg blijkt dat er heel wat
leegstand is in de federale overheidsgebouwen. Zo ook in
het Kamgebouw in Brugge. Deze locatie zou dus onder-
zocht kunnen worden als mogelijk alternatief voor deze
diensten. Vanuit het personeel van CIC begrijp ik dat hier
draagvlak voor zou zijn.

1. a) Avez-vous connaissance de l'état déplorable des
locaux dans lesquels le CIC de Flandre occidentale est
hébergé?

1. a) Bent u op de hoogte van de schrijnende toestand van
de lokalen waarin het CIC West-Vlaanderen gehuisvest is?

b) Quelles mesures ont déjà été prises pour y remédier? b) Welke maatregelen werden reeds genomen om deze
toestand te remediëren?

c) Quels efforts supplémentaires seront consentis à brève
échéance?

c) Welke bijkomende inspanningen zullen op korte ter-
mijn nog gebeuren?

2. a) Partagez-vous ma vision selon laquelle une solution
adéquate doit être apportée à ce problème?

2. a) Deelt u mijn visie dat er nood is aan een volwaar-
dige oplossing?

b) Un emplacement alternatif a-t-il déjà été envisagé?
Dans la négative, pour quelles raisons?

b) Werd een alternatieve locatie reeds overwogen? Zo
neen, waarom niet?
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3. Êtes-vous disposé à examiner plus en détail la piste du
Kamgebouw à Bruges, en concertation avec la ministre de
l'Intérieur?

3. Bent u bereid de piste van het Kamgebouw in Brugge
verder te onderzoeken, in overleg met de minister van Bin-
nenlandse Zaken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 juillet 2023, à la
question n° 535 de Monsieur le député Franky Demon
du 26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 juli 2023, op de vraag nr. 535 van De
heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
26 juni 2023 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1. a) La Régie des Bâtiments est consciente que le Centre
de Communication et d'Information (CIC) Flandre Occi-
dentale n'est pas logé dans des conditions idéales.

1. a) De Regie der Gebouwen is ervan op de hoogte dat
het Communicatie- en Informatiecentrum (CIC) West-
Vlaanderen niet in ideale omstandigheden is gehuisvest.

b) En attendant un déménagement complet du CIC, plu-
sieurs travaux d'adaptation ont déjà été réalisés, principale-
ment dans le cadre du besoin toujours croissant de postes
de travail. Jusqu'à ce jour, la Régie des Bâtiments a réussi à
répondre à chaque fois à l'évolution des besoins, principa-
lement en réaffectant et en aménageant les locaux
adjacents.

b) In afwachting van een volledige herhuisvesting van
het CIC, zijn er al verschillende aanpassingswerken uitge-
voerd, voornamelijk in het kader van de steeds uitbrei-
dende behoefte aan werkposten. Tot vandaag is de Regie
der Gebouwen erin geslaagd om aan de wijzigende behoef-
tes telkens een antwoord te bieden, voornamelijk door aan-
palende lokalen te herbestemmen en in te richten.

La Régie des Bâtiments n'a pas reçu récemment de
plaintes ou de demandes de travaux relatives aux tempéra-
tures dans l'espace de travail du CIC. Les fenêtres peuvent
en effet être ouvertes. Des moustiquaires ont également été
installées pour ces fenêtres. Les installations techniques
font également l'objet d'un contrat d'entretien, de sorte que
leur bon fonctionnement est toujours contrôlé.

Over de temperaturen in de werkruimte van het CIC
heeft de Regie der Gebouwen recent geen klachten of wer-
kaanvragen ontvangen. De ramen kunnen wel degelijk
worden opengezet. Er zijn voor deze ramen ook vliegenra-
men geplaatst. Verder is er een onderhoudscontract voor de
technische installaties, waardoor de goede werking ervan
steeds opgevolgd wordt.

Pour autant qu'il n'y ait pas de conséquence architectu-
rale, la Régie des Bâtiments n'intervient pas dans la lutte
contre les nuisibles qui est du ressort de l'occupant. La
police fédérale aurait déjà fait appel à plusieurs reprises à
une entreprise spécialisée.

Als er geen bouwkundige oorzaak is, komt de Regie der
Gebouwen niet tussen voor de ongediertebestrijding, die
onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker valt. De
federale politie heeft al een aantal keer beroep gedaan op
een gespecialiseerde firma.

c) La Régie des Bâtiments prend toujours en compte les
demandes de ses clients et notamment les demandes de la
police fédérale concernant le CIC. Actuellement, la trans-
formation de l'ancienne cuisine en espace de travail supplé-
mentaire est en cours. Un renouvellement du câblage est
prévu à court terme. Des demandes sont également en
cours de traitement pour, entre autres, le remplacement de
l'éclairage par des LED, la réparation d'un refroidisseur
dans la salle des serveurs et le remplacement des carrelages
cassés.

c) De Regie der Gebouwen houdt altijd rekening met de
vragen van haar klanten ook de vragen van de federale
politie inzake het CIC krijgen altijd de nodige aandacht.
Momenteel is de verbouwing van de voormalige keuken
tot extra werkruimte in uitvoering. Op korte termijn is een
vernieuwing van bekabeling gepland. Verder worden ook
aanvragen behandeld voor onder meer de vervanging van
de verlichting door LED, de herstelling van een koelma-
chine in het serverlokaal en de vervanging van kapotte
vloertegels.

2. a) Il y a effectivement un besoin à long terme d'une
solution complète.

2. a) Er is inderdaad voor de lange termijn nood aan een
volwaardige oplossing.

b) Dans le cadre de son masterplan, la police fédérale
prévoit de centraliser ses services à Bruges. Cette opération
impliquera également le CIC, ainsi que le 112. Actuelle-
ment, plusieurs pistes sont à l'étude.

b) De federale politie plant om in het kader van haar mas-
terplan haar diensten in Brugge te centraliseren. In die ope-
ratie zal ook het CIC betrokken zijn, evenals de 112.
Momenteel worden verschillende pisten onderzocht.



558 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Le bâtiment Kam à Bruges n'entre pas en ligne de
compte, étant donné qu'un réaménagement est déjà prévu
pour les parties inoccupées. Par exemple, le SPF Finances
continuera cette année à se regrouper dans le bâtiment
Kam et d'autres services fédéraux s'y installeront égale-
ment. Après l'achèvement des travaux d'aménagement et
de déménagement, il ne restera plus de surface dans le bâti-
ment Kam à partir de 2025.

3. Het Kamgebouw in Brugge komt niet in aanmerking,
omdat er al een invulling gepland is voor de leegstaande
delen. Zo zal de FOD Financiën in 2023 nog verder centra-
liseren in het Kamgebouw en zullen ook andere federale
diensten hun intrek nemen. Na uitvoering van de inrich-
tingswerken en de verhuisoperatie zal er in het Kamge-
bouw vanaf 2025 geen oppervlakte meer over zijn.

DO 2022202321033
Question n° 536 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202321033
Vraag nr. 536 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 03 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

IBPT. - Compétences. BIPT. - Bevoegdheden.
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) a pour mission de réguler et de contrôler les
services postaux et de télécommunication en Belgique.
L'IBPT est compétent pour le contrôle du service univer-
sel, tel que le courrier postal. Le contrôle des services non
postaux de bpost ne relève pas, à ce jour, des compétences
de l'IBPT.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft als missie om de post- en telecommu-
nicatie in België te reguleren en te controleren. Het BIPT is
bevoegd voor de controle op de universele dienstverlening,
zoals de brievenpost. Momenteel komt het toezicht op de
niet-postale diensten van bpost niet toe aan het BIPT.

1. Pourquoi le contrôle de la distribution des journaux a-
t-il été confié au SPF Économie et non pas à l'IBPT?

1. Om welke reden werd beslist om de controle op de
krantenbedeling toe te wijzen aan de FOD Economie en
niet aan het BIPT?

2. Envisage-t-on de transférer cette compétence à l'IBPT?
Dans l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

2. Is er op heden sprake om deze bevoegdheid over te
hevelen naar het BIPT? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 juillet 2023, à la
question n° 536 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 03 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 juli 2023, op de vraag nr. 536 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 03 juli 2023 (N.):

Votre question relève des compétences de mon collègue,
madame Petra De Sutter, vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la Poste. Je vous
invite à lui adresser votre question (question n° 803 du
4 octobre 2023).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega,
mevrouw De Sutter, vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunica-
tie en Post. Ik nodig u uit uw vraag aan haar te stellen
(vraag nr. 803 van 4 oktober 2023).
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DO 2022202321091
Question n° 537 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 07 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202321091
Vraag nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 07 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La maison de détention de Zelzate. Detentiehuis Zelzate.
Au nom de l'administration locale de Zelzate, je souhaite

poser plusieurs questions (de suivi) et demander de plus
amples explications concernant l'achat de l'immeuble "Den
hof" à Zelzate.

In naam van lokaal bestuur Zelzate had ik graag een aan-
tal (opvolgings)vragen gesteld en nadere toelichting beko-
men betreffende de aankoop van het pand "Den hof" in
Zelzate.

Les informations suivantes sont issues de précédentes
réponses que vous avez fournies en commission (8 février
2023) et de la consultation du rapport d'expertise du
Comité d'acquisition fédéral (CAF).

Uit eerdere antwoorden van uzelf in commissie
(8 februari 2023) en na het consulteren van het schattings-
verslag van het Federaal Aankoopcomité (FAC) heb ik de
volgende informatie bekomen.

L'immeuble "Den hof" a été acheté par vos services, sans
conditions suspensives, pour un montant de 9.500.000
euros, alors que vous avez vous-même indiqué que le prix
initialement demandé s'élevait à 10.550.000 euros. Selon la
communication du 8 février 2023, l'acte d'achat n'avait pas
encore été passé.

Het pand "Den hof" werd, zonder opschortende voor-
waarden, aangekocht door uw diensten voor een bedrag
van 9.500.000 euro, terwijl u zelf te kennen geeft dat de
initiële vraagprijs 10.550.000 euro bedroeg. De aankoop-
akte werd nog niet verleden volgens de communicatie op
8 februari 2023.

Le rapport d'expertise du CAF évoque une estimation de
9.065.000 euros pour l'intégralité du site, ce qui signifie
que le site complet a été acheté pour un prix supérieur au
rapport d'expertise du CAF et ce, à concurrence de 435.000
euros.

Het schattingsverslag van het FAC heeft het over een
raming van 9.065.000 euro voor de totale site, wat betekent
dat men de volledige site aankocht voor een prijs die
435.000 euro hoger ligt dan het schattingsverslag van het
FAC.

Un rapport d'expertise antérieur, réalisé à la demande du
vendeur, estimait l'intégralité du site à 7.036.000 euros
pour l'existing use value et à 5.751.000 euros comme
valeur de marché.

Uit een eerder schattingsverslag, op vraag van de verko-
pende partij, werd de raming van de totale site geraamd op
7.036.000 euro als existing use value en 5.751.000 euro als
marktwaarde.

1. Le bâtiment et le site ont-ils à présent été définitive-
ment achetés par la Régie des Bâtiments? En d'autres
termes, l'acte a-t-il été passé? Est-il possible de consulter
cet acte?

1. Zijn het gebouw en de site nu definitief aangekocht
door Regie der Gebouwen, is de akte met andere woorden
nu verleden? Is het mogelijk om die akte in te kijken?

2. Pouvez-vous me fournir un document dans lequel le
prix initialement demandé par le vendeur, à savoir
10.550.000 euros, est mentionné?

2. Kunt u mij in kennis stellen van een document waar de
initiële vraagprijs van 10.550.000 euro door de verkopende
partij staat aangegeven?

3. Quel est le budget estimé pour transformer le site
acquis en maison de détention?

3. Welk budget wordt begroot om de aangekochte site om
te vormen als detentiehuis?

4. Pouvez-vous préciser/motiver pour quelles raisons le
rapport d'expertise commandé par le vendeur est inférieur
d'au moins 2.000.000 euros au rapport d'expertise du CAF
en qualité d'acheteur, montant que vous dépassez finale-
ment encore de 435.000 euros lors de l'achat effectif?

4. Kunt u verduidelijken/motiveren hoe het komt dat het
schattingsverslag, besteld door de verkopende partij, min-
stens 2.000.000 euro lager ligt dan het schattingsverslag
van het FAC als aankopende partij, wat u dan uiteindelijk
nog met 435.000 euro overschrijdt in de uiteindelijke aan-
koop?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 juillet 2023, à la
question n° 537 de Monsieur le député Steven De Vuyst
du 07 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 juli 2023, op de vraag nr. 537 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
07 juli 2023 (N.):

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au greffe de la Chambre des représentants (ser-
vices des Questions parlementaires).

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden op de griffie van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers (dienst parlementaire vragen).

DO 2022202321101
Question n° 538 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 07 juillet 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202321101
Vraag nr. 538 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 07 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Noms de domaine de sites internet. Domeinnamen van websites.
Il me revient, par une expérience malheureuse dans le

travail d'une ASBL, que des sociétés se définissant comme
effectuant un travail de "référencement naturel" ont pour
but de déceler les noms de domaines vacants pour les
racheter et y déposer un site internet afin de demander à
l'organisme ou la personne d'origine une somme d'argent
importante pour racheter le site internet créé préalable-
ment.

Via een vzw, die een ongelukkige ervaring had in het
kader van haar activiteiten, heb ik vernomen dat bedrijven
die hun hoofdactiviteit omschrijven als het verrichten van
natuurlijke referencing, tot doel hebben vrije domeinna-
men op te sporen om ze op te kopen en er een website op te
registreren om vervolgens te proberen de eerder gecreëerde
website voor grof geld te verkopen aan de oorspronkelijke
organisatie of persoon.

Cette pratique semble se propager au sein de notre pays,
même dans le cas d'organisations mineures. Dans le cas
que j'évoque, une somme équivalente à 20 fois le coût
annuel d'un nom de domaine a été demandée.

Die praktijk lijkt zich in ons land te verspreiden, zelfs
wanneer het gaat over kleinere organisaties. In het door mij
aangestipte geval werd er een bedrag gevraagd dat over-
eenstemt met 20 keer de jaarlijkse kostprijs van een
domeinnaam.

1. Quel retour pouvez-vous rendre concernant cette pra-
tique? Quelle en est la légalité et comment vos services
l'appréhendent-elle de manière générale?

1. Wat is uw reactie op die praktijk? Is dat een wettige
praktijk en hoe gaan uw diensten er in het algemeen mee
om?

2. Existe-t-il des données chiffrées quant aux entreprises
qui mettent en place ce type de pratique dans notre pays?

2. Bestaat er cijfermateriaal over de bedrijven die zich in
ons land met dat soort praktijken bezighouden?

3. Dans le cas concret que j'ai évoqué, la société indique
provenir de différents pays via son adresse renseignée, son
siège social ou encore son numéro de téléphone. Dès lors,
une concertation avec vos homologues européens est-elle
mise en place sur le sujet?

3. In het specifieke geval dat ik aanhaalde, duiden het
opgegeven adres, de maatschappelijke zetel en het tele-
foonnummer erop dat het bedrijf in verschillende landen
actief is. Werd er over deze kwestie dan ook al overleg
georganiseerd met uw Europese collega's?

4. Cette pratique ne semblant pas être connue du plus
grand nombre, existe-t-il une sensibilisation tant des
acteurs privés et publics, ou des ASBL à ce propos? Si non,
est-elle envisageable?

4. Deze praktijk blijkt bij vele mensen niet zo bekend te
zijn. Worden zowel particuliere als publieke spelers en
vzw's ervoor gesensibiliseerd? Zo niet, valt dat te overwe-
gen?
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5. Qu'en est-il de la légalité de cette pratique vis-à-vis de
la propriété intellectuelle? Le nom de domaine reflétant
bien souvent la marque d'un événement ou d'une associa-
tion.

5. Hoe staat het met de wettigheid van deze praktijk op
het vlak van intellectuele eigendom, aangezien een
domeinnaam vaak de weergave is van de merknaam van
een evenement of vereniging?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 juillet 2023, à la
question n° 538 de Monsieur le député Daniel Senesael
du 07 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 juli 2023, op de vraag nr. 538 van De
heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
07 juli 2023 (Fr.):

1. La pratique que vous décrivez est une pratique connue,
à savoir l'enregistrement illégal de noms de domaine ou
cybersquatting. L'achat de noms de domaine (expirés) pour
spéculer sur un prix de revente supérieur est également une
pratique connue, qui peut s'accompagner, par exemple,
d'infractions aux droits de propriété intellectuelle ou de
droits similaires. S'il s'agit d'une fraude au nom de
domaine, elle est considérée comme une forme d'escroque-
rie de droit commun.

1. De praktijk die u beschrijft is een gekende praktijk, het
wederrechtelijk registreren van domeinnamen of cybers-
quatting. Ook het opkopen van (vervallen) domeinnamen
om ermee te speculeren op een hogere doorverkoopprijs is
een gekende praktijk, dat kan gepaard gaan met inbreuken
op bijvoorbeeld intellectuele eigendomsrechten of soortge-
lijke rechten. Indien er sprake is van domeinnaamfraude
wordt dit gezien als een gemeenrechtelijke vorm van
oplichting.

Lorsque l'Inspection économique reçoit un signalement,
et que celui-ci relève de ses compétences, elle procède à
une analyse juridique et, si nécessaire, mène une enquête.
Elle tente ainsi d'identifier le responsable. Si des infrac-
tions sont constatées, l'Inspection économique peut dresser
un avertissement ou un procès-verbal.

Wanneer de Economische Inspectie een melding ont-
vangt en indien dit onder haar bevoegdheid valt, voert zij
een juridische analyse uit en stelt indien nodig een onder-
zoek in. Zij probeert hierbij de verantwoordelijke te identi-
ficeren. Wanneer inbreuken worden vastgesteld, kan de
Economische Inspectie een waarschuwing of proces-ver-
baal opmaken.

2. Le SPF Économie m'informe qu'elle ne dispose pas de
chiffres spécifiques concernant le nombre d'entreprises
contre lesquelles un signalement de fraude au nom de
domaine a été introduit.

2. De FOD Economie laat me weten niet over specifieke
cijfers te beschikken over het aantal ondernemingen waar-
tegen aangifte is gedaan van domeinnaamfraude.

3. Une coopération bilatérale ad hoc s'organise notam-
ment via le SPF Économie.

3. Er wordt ad hoc bilaterale samenwerking georgani-
seerd, onder meer via de FOD Economie.

4. Une politique de sensibilisation et de prévention a été
mise en place par le SPF Économie en publiant sur son site
web une liste reprenant des noms d'entreprises (malhon-
nêtes). Il publie en outre régulièrement des mises en garde
via son site web, des communiqués de presse et ses canaux
de médias sociaux comme les pages Facebook Pasoplich-
ting et Marnaque. Ces mises en garde contiennent des
informations sur la fraude au nom de domaine et des
conseils permettant aux entreprises de s'en prémunir.

4. Een sensibiliserings- en preventiebeleid is door de
FOD Economie gevoerd op zijn website een lijst van
(oneerlijke) bedrijfsnamen te publiceren. Zij publiceert
daarenboven op regelmatige basis waarschuwingen op
haar website, via persberichten en haar socialemediakana-
len zoals de Facebookpagina's Pasoplichting en Marnaque.
Deze waarschuwingen bevatten informatie over domein-
naamfraude en tips voor ondernemingen om zich hiertegen
te beschermen.
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5. Les articles XII.22, XII.23 et XVII.23 du Code de droit
économique portent sur l'enregistrement illégitime de
noms de domaine. Une action devant le tribunal de l'entre-
prise est possible sur la base de ces articles afin d'obtenir,
dans certaines circonstances, la cessation de l'enregistre-
ment d'un nom de domaine et sa radiation ou son transfert
par le titulaire. Cela peut s'appliquer à tout enregistrement
d'un nom de domaine avec une extension .be et à toute per-
sonne (morale), domiciliée ou établie en Belgique, ayant
enregistré un nom de domaine.

5. De artikelen XII.22, XII.23 en XVII.23 van het Wet-
boek van economisch recht hebben betrekking op de
onrechtmatige registratie van domeinnamen. Een vorde-
ring voor de ondernemingsrechtbank is op basis van deze
artikelen mogelijk om in bepaalde omstandigheden de
stopzetting van de registratie van een domeinnaam en de
schrapping of overdracht ervan door de houder te verkrij-
gen. Dit kan toegepast worden op elke registratie van een
domeinnaam met een .be extensie en op elke (rechts)per-
soon, gedomicilieerd of gevestigd in België, die een
domeinnaam heeft geregistreerd.

Lorsqu'un nom de domaine contient une marque d'un
tiers, des démarches juridiques peuvent également être
entreprises sur la base du droit des marques pour faire ces-
ser l'utilisation de cette marque.

Wanneer een domeinnaam een merk van een derde bevat,
kunnen ook juridische stappen worden ondernomen op
basis van het merkenrecht om het gebruik van dat merk te
stoppen.

Une procédure alternative de résolution de litiges peut
également être utilisée. Cela peut se faire via l'ASBL
CEPANI pour les noms de domaine .be et via la Uniform
Domain Naim Dispute Resolution Policy (UDRP) de
l'ICANN (Internet Corporation for Assigned Names and
Numbers) au niveau international.

Evenzeer kan gebruik gemaakt worden van een alterna-
tieve geschillenprocedure. Dit kan voor .be's via CEPANI
vzw en internationaal via de Uniform Domain Name
Dispute Resolution Policy (UDRP) van ICANN (Internet
Corporation for Assigned Names and Numbers).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202321225
Question n° 1019 de Madame la députée Greet Daems

du 17 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321225
Vraag nr. 1019 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van 17 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'exigence en matière de revenus pour les étudiants étran-
gers (QO 37959C).

Inkomensvereiste buitenlande studenten (MV 37959C).

Le 11 mai 2023, quelques centaines d'étudiants ont mani-
festé à Bruxelles contre l'incertitude et les expulsions aux-
quelles doivent faire face certains étudiants étrangers en
raison de la révision à la hausse des exigences de revenus
de leurs garants. Comme vous le savez, les étudiants extra-
européens qui souhaitent étudier en Belgique doivent pou-
voir compter sur l'aide d'un garant, qui doit être en mesure
d'apporter la preuve d'un certain niveau de revenus. Le
minimum exigé pour se porter garant a été porté à 2.758
euros par mois, soit bien plus que le salaire médian en Bel-
gique. La Fédération des étudiants francophones estime
que ces montants sont souvent inatteignables et attire
l'attention sur le fait que certains étudiants risquent de
perdre leur permis de séjour et de devoir quitter le pays s'ils
ne trouvent pas de garant. Par ailleurs, un groupe d'au
moins 45 étudiants a été victime d'escroquerie par des
sponsors peu scrupuleux.

Op 11 mei 2023 demonstreerden enkele honderden stu-
denten in Brussel tegen de onzekerheid en uitzetting van
buitenlandse studenten door de verhoging van inkomens-
vereisten voor hun garantstellers. Zoals u weet moeten stu-
denten van buiten de Europese Unie die in België willen
studeren, kunnen rekenen op de steun van een garantsteller.
Die garantsteller moet een bepaald inkomensniveau kun-
nen aantonen. Het minimum dat vereist is om een garant-
steller te zijn, is gestegen tot 2.758 euro per maand, ruim
boven het mediane loon in België. Volgens de Fédération
des étudiants francophones zijn deze bedragen vaak onbe-
reikbaar en als ze geen garantsteller kunnen vinden, lopen
sommige studenten het risico dat ze hun verblijfsvergun-
ning kwijtraken en het land moeten verlaten. Daarnaast is
er ook een groep van minstens 45 studenten het slachtoffer
geworden van oplichting door oneerlijke sponsors.

1. Pourquoi le niveau de revenus exigé des garants a-t-il
été revu à la hausse?

1. Waarom werd het vereiste inkomensniveau voor
garantstellers verhoogd?

2. Pourquoi ce montant est-il si élevé? Cette situation n'a-
t-elle pas pour conséquence de léser injustement les étu-
diants qui disposent de moyens financiers plus modestes?

2. Waarom ligt dat bedrag zo hoog? Zorgt dat er niet voor
dat studenten met minder middelen oneerlijk benadeeld
worden?

3. Qu'adviendra-t-il des étudiants victimes de sponsors
peu scrupuleux? Recevront-ils de l'aide?

3. Wat gebeurt er met de studenten die het slachtoffer
werden van oneerlijke sponsors? Worden zij geholpen?

4. Comment comptez-vous éviter que cette escroquerie
ne se répète?

4. Hoe zult u vermijden dat die oplichting zich in de toe-
komst nog voordoet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 02 août 2023, à la question n° 1019 de
Madame la députée Greet Daems du 17 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 augustus 2023, op de vraag
nr. 1019 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Greet Daems van 17 juli 2023 (N.):
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Mon cabinet a rencontré en mai dernier plusieurs organi-
sations protestant contre les conditions de ressources pour
les résidences étudiantes afin d'entendre leurs préoccupa-
tions. Je peux vous donner les mêmes informations que
celles qui leur ont été communiquées.

Mijn kabinet heeft in mei verschillende organisaties ont-
moet die protesteerden tegen de inkomensvereiste voor het
studentenverblijf om hun bekommernissen te horen. Ik kan
u dezelfde informatie geven die ook aan hen werd gegeven.

Le garant garantit les frais de soins de santé, de loge-
ment, d'études et de retour ou de rapatriement afin que
l'étudiant ne devienne pas une charge pour l'aide sociale
belge pendant son séjour. Il est donc dans l'intérêt de l'étu-
diant et de l'État belge qu'il ne s'agisse pas d'une charge
"théorique", mais que le garant puisse effectivement être
sollicité.

De garant stelt zich borg voor de kosten van gezond-
heidszorg, verblijf, studie en terugreis of repatriëring,
zodat de student tijdens zijn verblijf niet ten laste komt van
de Belgische sociale bijstand. Het is dus zowel in het
belang van de student als van de Belgische Staat dat het
niet om een 'theoretische' tenlasteneming gaat, maar dat de
garant effectief kan aangesproken worden.

Il n'est pas exact que le montant de la condition de revenu
pour le garant ait été sensiblement augmenté par la loi sur
le séjour des étudiants de 2021. Au contraire, cette loi a
simplifié la méthode de calcul de manière équilibrée. En
conséquence de ce changement, la condition de revenu a
légèrement augmenté proportionnellement pour un garant
qui n'a pas encore de membres de la famille à charge, mais
a en même temps légèrement diminué pour le garant qui a
déjà plus de deux membres de la famille à charge. Mais
soyons clairs, cette augmentation est en grande partie due à
l'indexation des montants du revenu d'intégration, qui
servent de base au calcul des exigences de revenu du
garant. Je suppose que vous ne remettez pas en cause cette
indexation automatique des montants du revenu d'intégra-
tion.

Het is niet correct dat het bedrag van de inkomensver-
eiste voor de garant significant verhoogd werd door de wet
op het studentenverblijf van 2021. Integendeel, met deze
wet werd de berekeningswijze op evenwichtige wijze ver-
eenvoudigd. De wijziging heeft tot gevolg dat de inko-
mensvereiste verhoudingsgewijs licht gestegen is voor een
garant die nog geen gezinsleden ten laste heeft, maar tege-
lijkertijd licht gedaald is voor de garant die al meer dan
twee gezinsleden ten laste heeft. Maar laat het duidelijk
zijn, de stijging is voor het overgrote deel te wijten aan de
indexering van de bedragen van het leefloon, die als basis
dienen voor de berekening van de inkomensvoorwaarden
van de garant. Ik ga er van uit dat u deze automatische
indexering van de leefloonbedragen niet in vraag stelt.

Vous indiquez que plusieurs étudiants ont été victimes de
"parrains malhonnêtes". Je peux vous confirmer que le
renouvellement des permis de séjour des étudiants pour
cette année académique a été retardé en raison de la consta-
tation que plusieurs dossiers comportaient des parrainages
frauduleux. Les étudiants ont évidemment l'obligation de
s'assurer que les documents qu'ils soumettent, y compris la
garantie, sont authentiques. Si une fraude est constatée
dans un dossier, cela affectera bien sûr la demande de
renouvellement de l'étudiant concerné. Même en cas de
fraude, l'Office des étrangers applique des garanties procé-
durales telles que le droit d'être entendu avant de prendre
une décision de retrait ou de refus.

U stelt dat verschillende studenten slachtoffer geworden
zijn van 'oneerlijke sponsors'. Ik kan bevestigen dat de ver-
lenging van de verblijfsvergunningen van studenten voor
dit academiejaar vertraging opliep door de vaststelling dat
in verschillende dossiers sprake was van fraude met de
garantstelling. De student heeft natuurlijk een verplichting
om er voor te zorgen dat de documenten die hij voorlegt,
inclusief de garantstelling, echt zijn. Indien fraude wordt
vastgesteld in een dossier, zal dit natuurlijk gevolgen heb-
ben voor de verlengingsaanvraag van de betrokken student.
Ook in dossiers van fraude past de dienst Vreemdelingen-
zaken de procedurele garanties zoals het hoorrecht toe
vooraleer een intrekkings- of weigeringsbeslissing te
nemen.

L'étudiant qui s'estime victime d'un garant frauduleux
peut toujours déposer une plainte auprès du tribunal.

Een student die meent zelf slachtoffer te zijn van een
frauduleuze garant, kan steeds klacht indienen bij het
gerecht.
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Enfin, je voudrais souligner que le système de garanties
n'est pas le seul moyen pour l'étudiant de prouver la condi-
tion de moyens de subsistance suffisants. Au contraire, il
existe d'autres moyens qui offrent plus de sécurité tant pour
l'étudiant que pour l'État belge, comme l'utilisation du
compte bloqué. Compte tenu des signaux que nous rece-
vons des missions diplomatiques et de notre administra-
tion, et compte tenu des récents abus observés en matière
de garanties, je souhaite à l'avenir mieux aligner les condi-
tions d'octroi des garanties sur leur finalité, qui consiste
notamment à garantir à l'étudiant dépendant un revenu suf-
fisant et régulier pour couvrir ses dépenses. En outre, je
continuerai à promouvoir l'utilisation de l'autre mode de
preuve des moyens de subsistance suffisants auprès des
établissements d'enseignement.

Tot slot wil ik benadrukken dat het systeem van garant-
stellingen niet de enige wijze is voor de student om de
voorwaarde van voldoende bestaansmiddelen aan te tonen.
Integendeel, er zijn andere manieren die meer zekerheid
bieden voor de student én de Belgische Staat, zoals het
gebruik van de geblokkeerde rekening. Gezien de signalen
die wij krijgen van de diplomatieke posten en onze admi-
nistratie, en gezien het recente vastgestelde misbruik met
garantstellingen, wil ik in de toekomst de voorwaarden om
zich garant te kunnen stellen beter in overeenstemming
brengen met het doel ervan, waaronder het waarborgen aan
de ten laste genomen student van een voldoende en regel-
matig inkomen om zijn kosten te dekken. Ik blijf daarnaast
het gebruik van de andere wijze van bewijs van voldoende
bestaansmiddelen promoten bij de onderwijsinstellingen.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202320268
Question n° 358 de Monsieur le député Philippe Tison

du 04 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320268
Vraag nr. 358 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 04 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Retards de paiement. - Application incorrecte de la Direc-
tive européenne 2011/7/UE.

Betalingsachterstand. - Niet-correcte toepassing van de
Europese richtlijn 2011/7/EU.

La Directive 2011/7/UE du Parlement européen et du
Conseil du 16 février 2011 concernant la lutte contre le
retard de paiement dans les transactions commerciales est
d'application au sein des États membres depuis 2013.
Celle-ci vise à mieux protéger les PME du risque de faillite
en édictant des règles strictes pour préserver le niveau des
liquidités des petites entreprises et leurs emplois.

De richtlijn 2011/7/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 16 februari 2011 betreffende bestrijding van
betalingsachterstand bij handelstransacties is sinds 2013
van toepassing in de lidstaten. Ze strekt ertoe kmo's beter
te beschermen tegen faillissementen door middel van
strenge regels om de liquiditeiten van kleine ondernemin-
gen op peil te houden en de werkgelegenheid in die onder-
nemingen te vrijwaren.

En 2021, notre pays avait déjà été mis en demeure par la
Commission européenne pour non-respect des dispositions
de la Directive 2011/7/UE et en particulier pour les retards
de paiement excessifs du secteur public et pour le non-res-
pect de l'obligation pour les autorités publiques de payer
pour les biens et services qu'elles achètent dans un délai de
30 jours ou, dans des circonstances exceptionnelles, de 60
jours.

In 2021 werd ons land in gebreke gesteld door de Euro-
pese Commissie wegens de niet-naleving van de bepalin-
gen van de richtlijn 2011/7/EU en meer bepaald wegens de
buitensporige betalingsachterstanden in de overheidssector
en de niet-naleving van de verplichting voor overheidsin-
stanties om de facturen voor bestelde goederen en diensten
binnen een termijn van 30 dagen, of in uitzonderlijke
gevallen 60 dagen, te betalen.
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En avril 2023, la Commission vient d'ouvrir une nouvelle
procédure en adressant un avis motivé sur l'application
incorrecte de cette directive et sur l'incapacité de notre
pays à fournir des données et des garanties complètes
quant à l'adoption de mesures suffisantes pour modifier la
législation nationale afin d'éviter les retards excessifs de
paiement du secteur public.

In april 2023 heeft de Commissie een nieuwe procedure
ingesteld door ons land een met redenen omkleed advies te
sturen inzake de niet-correcte toepassing van de richtlijn en
inzake het feit dat België geen volledige gegevens en
garanties kon verstrekken die aantonen dat ons land vol-
doende maatregelen neemt om de nationale wetgeving te
wijzigen en zo buitensporige betalingsachterstanden in de
overheidssector te voorkomen.

1. De quelle(s) manière(s) le gouvernement compte-t-il
répondre aux arguments de la Commission européenne sur
cette question?

1. Wat zal de regering antwoorden op de argumenten van
de Europese Commissie over deze kwestie?

2. Quelles ont été les mesures prises depuis 2021 pour
assurer la transposition effective des dispositions de la
directive auprès des entités publiques fédérales et des
autres niveaux de pouvoir?

2. Welke maatregelen werden er sinds 2021 genomen om
de effectieve omzetting van de richtlijn te verzekeren, bij
de federale overheid en de andere beleidsniveaus?

3. Un contrôle spécifique des données sur cette matière a-
t-il été mis en oeuvre et le cas échéant sous quelle forme
auprès des entités publiques?

3. Werden de desbetreffende gegevens bij de betrokken
overheidsinstanties aan een specifieke controle onderwor-
pen en, zo ja, in welke vorm?

4. D'autres mesures de communication institutionnelle
ont-elles été mises en oeuvre auprès des entités publiques
afin de les enjoindre à respecter les délais de paiement dans
leurs transactions avec le tissu des PME?

4. Werden er nog andere institutionele communicatie-
maatregelen genomen om de overheidsinstanties te gelas-
ten de betalingstermijnen bij hun transacties met kmo's in
acht te nemen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 juillet 2023,
à la question n° 358 de Monsieur le député Philippe
Tison du 04 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 25 juli 2023,
op de vraag nr. 358 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van 04 juli 2023
(Fr.):

1. Concernant l'application incorrecte de la directive, la
Commission européenne déclare: "La Commission (...)
partage le point de vue selon lequel il ne semble plus y
avoir de problème en ce qui concerne les délais de paie-
ment moyens, si l'on se base sur les informations relatives
au deuxième semestre de 2022, au niveau de la seule admi-
nistration fédérale (21 jours), (...)".

1. Met betrekking tot de niet-correcte toepassing van de
Richtlijn verklaart de Europese Commissie "De Commis-
sie (...( deelt de opvatting dat er op basis van de informatie
betreffende de tweede helft van 2022 geen probleem meer
lijkt te zijn met betrekking tot de gemiddelde betalingster-
mijnen op het niveau van de federale overheid (21 dagen),
(...)"

Outre les délais de paiement du gouvernement fédéral et
des régions, la Commission européenne a également
demandé des informations supplémentaires sur les délais
du secteur de la santé et des communes. Les différentes
autorités ont lancé cette année des enquêtes auprès de ces
instances publiques pour obtenir également ces données
afin que nous puissions les communiquer à la Commission
européenne.

Buiten de betaaltermijnen van de federale regering en de
regio's heeft de Europese Commissie ook bijkomende
informatie gevraagd over de termijnen van de gezond-
heidssector en de gemeenten. De verschillende overheden
hebben dit jaar enquêtes gestart bij deze overheidsinstan-
ties om zo ook deze gegevens te bekomen zodat we deze
kunnen meegeven aan de Europese Commissie.

Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) est chargé de collec-
ter les données fournies par les différentes entités et traite
ces données en vue de faire rapport à l'Europe.

De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) staat in voor
het verzamelen van de gegevens die door de verschillende
entiteiten aangeleverd worden en verwerkt deze gegevens
voor de rapportering naar Europa
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2. La transposition de la directive en loi concernant la
lutte contre le retard de paiement dans les transactions
commerciales du 2 août 2002 (modifiée en dernier lieu par
la loi du 14 août 2021) n'est pas contestée. Tant la directive
que la loi susmentionnée prévoient la possibilité pour le
créancier de réclamer des intérêts de retard et une indemni-
sation des frais de recouvrement. Les services publics fédé-
raux concernés se verront rappeler les obligations
contenues dans la législation en la matière.

2. De omzetting van de richtlijn naar de Wet betreffende
de bestrijding van de betalingsachterstand bij handelstrans-
acties van 2 augustus 2002 (laatste keer gewijzigd door de
wet van 14 augustus 2021) wordt niet betwist. Zowel in de
richtlijn als in de hierboven vermelde wet is daarbij de
mogelijkheid voorzien voor de schuldeiser om nalatig-
heidsintresten en invorderingskosten te vorderen. De
betrokken federale overheidsdiensten worden herinnerd
aan de verplichtingen opgenomen in de betrokken wetge-
ving.

Depuis 2021, le gouvernement fédéral a mis en place un
monitoring de paiement qui suit les délais de paiement afin
que nous sachions où se situent les problèmes éventuels.
Ce monitoring est publié chaque trimestre sur le site web
du SPF BOSA.

De federale regering heeft sinds 2021 een betalingsmoni-
tor in het leven geroepen die de betalingstermijnen opvolgt
zodat we weten waar eventuele problemen opduiken. Deze
monitor wordt ieder kwartaal gepubliceerd op de website
van de FOD BOSA.

Un rapport semestriel est également préparé pour la
Commission européenne afin de démontrer les progrès réa-
lisés en matière de délais de paiement. Ce rapport sera éga-
lement réalisé pour le premier semestre 2023.

Daarnaast wordt een semestrieel rapport opgemaakt voor
de Europese Commissie om de vooruitgang in betaalter-
mijnen aan te tonen. Dit rapport zal ook weer opgemaakt
worden voor het eerste semester van 2023.

Pour les autres niveaux de pouvoir, un groupe de travail a
été mis en place en vue de collaborer à la fourniture des
rapports à l'Union européenne.

Voor de andere beleidsniveaus is er een werkgroep opge-
richt, waarin samengewerkt wordt om de rapportering naar
de Europese Unie te verzorgen.

3. - Les données fournies par l'administration fédérale à
la Commission européenne peuvent être vérifiées jusqu'au
niveau de la facture. Le système VIM permet de consulter
immédiatement tous les détails et les factures et paiements
sous-jacents.

3. - De gegevens die door de federale overheid worden
aangeleverd aan de Europese Commissie kunnen tot op
factuurniveau worden nagezien. Door het gebruik van het
VIM systeem (digitaal facturatiesysteem) kunnen al de
details en achterliggende facturen en betalingen onmiddel-
lijk opgevraagd worden.

Le SPF BOSA collecte les données relatives aux délais
de paiement, en assure le suivi et les communique aux SPF
chaque trimestre. Il relève également les éventuelles irré-
gularités et les examine plus en détail.

De gegevens voor betaaltermijnen worden verzameld en
opgevolgd door de FOD BOSA en driemaandelijks meege-
deeld aan de FOD's. Eventuele onregelmatigheden worden
ook door hen opgemerkt en verder in detail bekeken.

- Le retard de paiement au SPF Justice a été l'une des
principales raisons de la procédure d'infraction engagée par
la Commission européenne. Entre-temps, le SPF Justice a
pris les mesures de gestion suivantes:

- De betalingsachterstand bij de FOD Justitie was één
van de voornaamste redenen voor de inbreukprocedure
door de Europese Commissie. Intussen heeft de FOD Justi-
tie echter volgende beheersmaatregelen genomen:

o projet de loi visant à réorganiser la gestion des bureaux
de taxation et de liquidation;

o wetsontwerp tot reorganisatie van het beheer van de
taxatie-en vereffeningsbureaus;

o un spending review relatif aux frais de justice est en
cours. Les résultats de celui-ci contribueront à alimenter la
réflexion sur l'amélioration de la gestion des frais de jus-
tice;

o een spending review over de gerechtskosten is lopende.
De resultaten ervan zullen bijdragen aan de inzichten tot
verbetering van het beheer van de gerechtskosten;
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o implémentation de l'outil JustInvoice. Cette application
a été mise en ligne au début du mois de juin 2022. Grâce à
JustInvoice, les experts avec lesquels la Justice travaille
peuvent soumettre leurs factures au format numérique et
suivre l'état d'avancement de leur dossier. Cette nouvelle
application permet de lister clairement les documents
nécessaires, éliminant ainsi la possibilité d'introduire un
dossier incomplet. Lorsque le dossier est complet, un
accusé de réception suit automatiquement. Le SPF Justice
peut alors procéder au paiement.

o implementatie van de tool JustInvoice. Deze applicatie
ging online begin juni 2022. Via Justinvoice kunnen des-
kundigen met wie Justitie samenwerkt hun facturen digi-
taal indienen en de status van hun dossier opvolgen. Via
deze nieuwe applicatie wordt duidelijk opgelijst welke de
nodige stukken zijn, zodat er niet langer een incompleet
dossier kan worden ingediend. Als het dossier volledig is,
volgt er automatisch een ontvangstbewijs ter bevestiging.
Dan kan de FOD Justitie overgaan tot uitbetaling.

o dans une prochaine phase, JustInvoice sera également
accessible aux donneurs d'ordre, tels que les juges d'ins-
truction, pour approuver les factures de prestations de ser-
vices. Actuellement, cette opération doit encore être
effectuée par mail. Ce sous-processus sera également
numérisé au cours des prochains mois.

o in een volgende fase zal Justinvoice ook toegankelijk
zijn voor opdrachtgevers, zoals de onderzoeksrechter, om
de facturen voor geleverde prestaties goed te keuren. Dit
moet momenteel nog steeds via mail, ook dit deelproces
gaan we in de volgende maanden digitaliseren.

Le lancement de l'application est un grand pas en avant
par rapport au système de mailing d'avant.

De lancering van de applicatie is een grote stap vooruit
ten opzichte van het mailingsysteem van vroeger.

Dans le cadre de cette transformation numérique, nous
sommes également attentifs à une meilleure utilisation des
données. P. ex., un tableau de bord est en cours d'élabora-
tion, qui nous permettra d'avoir un meilleur monitoring de
toutes les factures soumises par l'intermédiaire de JustIn-
voice. Grâce à la gestion des données, nous serons en
mesure d'affecter le personnel et les ressources de manière
plus ciblée pour améliorer encore les délais de paiement.
Du 1er juillet 2022 au 31 décembre 2022, 18.387 factures
ont été soumises et 701 nouveaux utilisateurs se sont enre-
gistrés sur JustInvoice. Le délai moyen de traitement d'un
dossier était de 12,5 jours. Le flux numérique est donc plus
rapide que le flux traditionnel.

Bij deze digitale transformatie hebben we ook oog voor
het beter gebruik van data. Zo wordt momenteel een dash-
board ontwikkeld waarbij we alle ingediende facturen die
gebeuren via Justinvoice beter kunnen monitoren. Via
datamanagement zullen we gerichter personeel en midde-
len kunnen inzetten om de betaaltermijnen verder te verbe-
teren. Van 1 juli 2022 tot en met 31 december 2022 zijn er
18.387 facturen ingediend en 701 nieuwe gebruikers gere-
gistreerd in JustInvoice. De gemiddelde termijn was 12,5
dagen om een dossier te verwerken. De digitale flow gaat
dus sneller dan de klassieke;

- En outre, la facturation électronique est utilisée autant
que possible. La facturation électronique réduit le délai
d'acheminement des factures. Nous encourageons les four-
nisseurs à recourir à cette possibilité.

- Verder wordt er zoveel mogelijk ingezet op e-facturatie.
E-facturatie verkort de doorstromings-termijn van de fac-
turen. Wij moedigen de leveranciers aan om van deze
mogelijkheid gebruik te maken.

4. Au début de la pandémie de COVID-19, mon cabinet a
donné l'ordre de payer le plus rapidement possible les fac-
tures de l'administration fédérale. Cet ordre n'a jamais été
retiré et a permis d'améliorer le comportement de paie-
ment.

4. Bij het begin van de COVID-19 pandemie heeft mijn
kabinet de opdracht gegeven om de facturen van de fede-
rale overheid zo snel mogelijk te betalen. Deze opdracht is
nooit ingetrokken en heeft geleid tot een beter betalingsge-
drag.

Tous les SPF ont été invités à accorder l'attention néces-
saire aux délais de paiement, à contrôler les rapports tri-
mestriels et à prendre des mesures si nécessaire.

Er is aan alle FOD's gevraagd om de nodige aandacht te
besteden aan de betalingstermijn en om de driemaande-
lijkse rapportering in het oog te houden en indien nodig
maatregelen te nemen.
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DO 2022202321161
Question n° 359 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321161
Vraag nr. 359 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Vente en ligne de produits dangereux. Onlineverkoop onveilige producten.
aux Pays-Bas, la Consumentenbond (union des consom-

mateurs) a mis en garde contre la vente en ligne de produits
dangereux par l'intermédiaire de Bol.com et d'Amazon, par
exemple.

De Nederlandse consumentenbond heeft gewaarschuwd
voor de onlineverkoop van onveilige producten via bijv.
Bol.com en Amazon.

L'étude néerlandaise soulève des questions sur la situa-
tion en Belgique. Il n'est pas certain qu'il existe des
contrôles et des mesures comparables visant à garantir la
sécurité des consommateurs sur les marchés en ligne en
Belgique.

Het Nederlands onderzoek roept vragen op over de situa-
tie in België. Het is niet duidelijk of er vergelijkbare con-
troles en maatregelen bestaan om de veiligheid van
consumenten op online marktplaatsen in België te waar-
borgen.

1. Quelles mesures existe-t-il en Belgique pour garantir
la sécurité des consommateurs sur les marchés en ligne?

1. Welke maatregelen zijn er in België om de veiligheid
van consumenten op online marktplaatsen te waarborgen?

2. Quelles études sont réalisées sur la sécurité des pro-
duits vendus sur les plateformes en ligne en Belgique?

2. Welke onderzoeken worden uitgevoerd naar de veilig-
heid van producten die worden verkocht op online platfor-
men in België?

3. Envisage-t-on d'accroître la responsabilité des plate-
formes en ligne dans le cadre de la garantie de la sécurité
des produits proposés en Belgique?

3. Zijn er plannen om de verantwoordelijkheid van online
platformen te vergroten bij het waarborgen van de veilig-
heid van aangeboden producten in België?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 juillet 2023,
à la question n° 359 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 26 juli 2023,
op de vraag nr. 359 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 12 juli
2023 (N.):

La sécurité des produits, qu'ils soient vendus en ligne ou
non, relève de la compétence de mon collègue monsieur
Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 1456 du 2 octobre
2023).

De veiligheid van producten, die al dan niet online ver-
kocht worden, ressorteert onder de bevoegdheden van mijn
collega de heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk (vraag nr. 1456 van
2 oktober 2023).
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DO 2022202321163
Question n° 360 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321163
Vraag nr. 360 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 juillet 2023,
à la question n° 360 de Monsieur le député Sander
Loones du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 juli 2023,
op de vraag nr. 360 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 12 juli
2023 (N.):

SPF Économie FOD Economie
Le SPF Économie, P.M.E., Classes Moyennes et Énergie

octroie des subventions dans le cadre de ses compétences
relatives à l'économie, l'énergie, la protection des consom-
mateurs et la politique relative aux PME.

De FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
verleent subsidies in het kader van zijn bevoegdheden
inzake economie, energie, consumentenbescherming en
KMO-beleid.

Conformément à l'article 6 de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles, l'autorité fédérale est
notamment compétente pour les matières suivantes:

Overeenkomstig artikel 6 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen is de
federale overheid met name bevoegd voor de volgende
aangelegenheden:

- la protection des consommateurs; - consumentenbescherming;
- l'organisation de l'économie; - organisatie van de economie;
- la propriété intellectuelle et industrielle; - intellectuele en industriële eigendom;
- la métrologie et la normalisation; - metrologie en normalisatie;
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- l'énergie nucléaire. - kernenergie.
Par ailleurs, les subventions trouvent leur fondement

dans le budget général des dépenses et plus précisément à
l'article 2.32.1 (cet article énumère toutes les subventions
qui sont octroyées par le SPF). Pour la majorité des sub-
ventions, une base légale spécifique vient compléter la loi
budgétaire.

Bovendien zijn de subsidies gebaseerd op de algemene
uitgavenbegroting en meer bepaald op artikel 2.32.1 (dat
artikel somt alle door de FOD toegekende subsidies op).
Voor de meeste subsidies is er een specifieke rechtsbasis
die de begrotingswet aanvult.

En ce qui concerne les dossiers relatifs à la protection des
consommateurs, le ministre de l'Économie dispose la
tutelle administrative et budgétaire des dossiers conformé-
ment au protocole d'accord établi entre le ministre de l'Éco-
nomie et la secrétaire d'État à la Protection des
consommateurs.

Met betrekking tot consumentenbescherming heeft de
minister van Economie administratief en budgettair toe-
zicht op de dossiers overeenkomstig het protocol van over-
eenstemming dat is opgesteld tussen de minister van
Economie en de staatssecretaris voor Consumenten
bescherming.

Pour la liste relative aux subventions en matière de
consommation, la réponse sera donnée par le ministre de
l'Économie.

Voor de lijst met betrekking tot de subsidies inzake con-
sumenten zal het antwoord gegeven worden door de minis-
ter van Economie.

SPF Stratégie et Appui (BOSA): FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
Le SPF BOSA octroie des subventions. Ces subventions

suivent les règles du contrôle administratif et budgétaire et
sont octroyées aux bénéficiaires après avis de l'IF par le
biais d'un arrêté. Ces subventions sont octroyées sur la
base des accords et contrôles prévus (également a poste-
riori). Le point 2 étant étroitement liée au point 1, les
réponses aux questions "compétence" et "base juridique"
s'y trouvent.

De FOD BOSA kent subsidies toe. Deze subsidies vol-
gen de regels van de administratieve en begrotingscontrole
en worden na advies van de IF via een besluit toegekend
aan de begunstigden. Deze subsidies worden op basis van
de voorziene afspraken en controles (ook achteraf) toege-
kend. Aangezien punt 2 nauw aansluit bij punt 1 wordt
daar geantwoord op de vraag inzake "bevoegdheid" en
"juridische grondslag".

Je peux vous donner l'aperçu suivant: Ik kan u volgend overzicht geven:
Dans le cadre de ma compétence partagée portant sur les

services d'appui du SPF BOSA:
In kader van mijn gedeelde bevoegdheid inzake de

ondersteunende diensten van de FOD BOSA:
- Attribution de la dotation annuelle à l'ASBL Service

social commun aux Services publics fédéraux horizontaux
et à la Régie des Bâtiments (il s'agit d'une collaboration
entre plusieurs services publics). Une allocation de 250
euros est accordée par collaborateur. Pour l'ensemble du
SPF BOSA, cela représente 262.000 euros.

- Toekenning van de jaarlijkse dotatie aan de vzw
Gemeenschappelijke Sociale Dienst bij de horizontale
federale overheidsdiensten en de Regie der Gebouwen (is
een samenwerking tussen meerdere overheidsdiensten).
Per medewerker wordt er een toelage van 250 euro toege-
kend. Voor het geheel van de FOD BOSA is dat 262.000
euro .

La base légale de cette allocation facultative est la dispo-
sition budgétaire annuelle incluse dans le budget approuvé
annuellement par le Parlement (article 2.06.4). La base
réglementaire est l'arrêté royal du 25 avril 2014 portant
création de l'ASBL.

De wettelijke basis voor deze facultatieve toelage is de
jaarlijkse begrotingsbepaling opgenomen in de, door het
Parlement, jaarlijks goedgekeurde begroting (artikel
2.06.4). De reglementaire basis is het koninklijk besluit
van 25 april 2014 waarin de oprichting van de vzw gere-
geld is.
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DO 2022202321171
Question n° 361 de Monsieur le député Sander Loones

du 13 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321171
Vraag nr. 361 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 13 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'accord préalable de l'Inspection des finances et de la
secrétaire d'État au Budget.

Het voorafgaand akkoord van de Inspectie van Financiën
en Begroting.

J'ai déjà posé précédemment plusieurs questions à Mme
De Bleeker, ainsi qu'à vous-même, concernant l'accord
préalable de l'Inspection des finances et de la secrétaire
d'État au Budget. Ma dernière intervention à ce sujet était
l'interpellation n° 55000412I, intitulée "Le respect des avis
des experts de l'Inspection des finances et en matière bud-
gétaire".

In het verleden stelde ik mevrouw De Bleeker, alsook u,
reeds enkele vragen over het voorafgaand akkoord van de
Inspectie van Financiën en Begroting. Mijn laatste tussen-
komst hierover aan u was mijn interpellatie getiteld "Res-
pect voor het expertenadvies van de Inspectie van
Financiën en Begroting" met nr. 55000412I.

Sur le même thème,je souhaiterais vous soumettre les
questions suivantes concernant la période du 1er janvier
2023 jusqu'au 31 juillet 2023 inclus.

Graag stel ik u over dezelfde thematiek de volgende vra-
gen en dit slaande op de periode 1 januari 2023 tot en met
31 juli 2023.

1. En ce qui concerne les avant-projets de loi, les projets
d'arrêté royal et d'arrêté ministériel, de circulaire ou de
décision pour lesquels les crédits sont insuffisants ou
inexistants ou qui sont directement ou indirectement de
nature à influencer les recettes ou les dépenses:

1. Wat betreft de voorontwerpen van wet, de ontwerpen
van koninklijk en ministerieel besluit, omzendbrieven en
besluiten waarvoor geen of onvoldoende kredieten zijn of
die direct of indirect de ontvangsten of de uitgaven kunnen
beïnvloeden.

a) pour combien de ces projets avez-vous refusé de don-
ner votre accord préalable? Merci d'indiquer également les
montants correspondants aux projets qui ont fait l'objet
d'un refus.

a) Voor hoeveel dergelijke dossiers heeft u geweigerd
voorafgaand akkoord te verlenen? Graag de bijhorende
bedragen bij deze voorkomend geweigerde dossiers.

b) les dossiers pour lesquels vous n'avez pas donné votre
accord budgétaire ont-ils été refusés définitivement? Dans
l'affirmative, combien de dossiers ont-ils fait l'objet d'un
refus définitif? Certains dossiers ont-ils fait l'objet d'un
accord positif/conditionnel de votre part, de l'Inspection
des Finances et/ou du SPF Stratégie et Appui (BOSA)
après un réaménagement? Dans l'affirmative, combien?
Veuillez me fournir les avis respectifs de l'Inspection des
Finances.

b) Zijn de dossiers waar een negatief begrotingsakkoord
werd gegeven, ook definitief afgewezen? Zo ja, hoeveel?
Dan wel na een aanpassing toch een positief/voorwaarde-
lijk akkoord kregen van u, de Inspectie van Financiën en/of
de administratie Beleid en Ondersteuning (BOSA)? Zo ja,
hoeveel? Graag ook het desbetreffende advies van de
Inspectie van Financiën meegeven.

2. En ce qui concerne les actes administratifs visant à
créer des emplois temporaires ou définitifs ou visant des
dispositions réglementaires relatives aux salaires et aux
allocations du personnel:

2. Wat betreft de bestuursaktes waarmee tijdelijke of
definitieve betrekkingen worden gecreëerd of waarmee
reglementaire bepalingen met betrekking tot de wedden en
de uitkeringen voor het personeel worden beoogd.

a) pour combien de ces dossiers avez-vous refusé de don-
ner votre accord préalable? Merci d'indiquer également les
montants correspondants aux dossiers qui ont fait l'objet
d'un refus.

a) Voor hoeveel dergelijke dossiers heeft u geweigerd
voorafgaand akkoord te verlenen? Graag de bijhorende
bedragen bij deze voorkomend geweigerde dossiers.
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b) les dossiers pour lesquels vous n'avez pas donné votre
accord budgétaire ont-ils été refusés définitivement? Dans
l'affirmative, combien de dossiers ont-ils fait l'objet d'un
refus définitif? Certains dossiers ont-ils fait l'objet d'un
accord positif/conditionnel de votre part, de l'Inspection
des finances et/ou du SPF BOSA après un réaménage-
ment? Dans l'affirmative, combien? Veuillez me fournir les
avis respectifs de l'Inspection des finances.

b) Zijn de dossiers waar een negatief begrotingsakkoord
werd gegeven, ook definitief afgewezen? Zo ja, hoeveel?
Dan wel na een aanpassing toch een positief/voorwaarde-
lijk akkoord kregen van de staatssecretaris, de Inspectie
van Financiën en/of de administratie BOSA? Zo ja, hoe-
veel? Graag ook het desbetreffende advies van de Inspectie
van Financiën meegeven.

3. Concernant le rôle joué par le Conseil des ministres en
tant que dernière instance de recours en cas de refus
d'accord de votre part:

3. Wat betreft de rol van de Ministerraad als laatste
beroepsinstantie wanneer u geweigerd heeft akkoord te
geven.

a) combien de dossiers ont-ils été néanmoins examinés
par le Conseil des ministres sans votre accord préalable?

a) Hoeveel dossiers werden zonder het voorafgaand
akkoord van u toch geagendeerd op de Ministerraad?

b) les dossiers pour lesquels vous n'avez pas donné votre
accord budgétaire ont-ils été refusés définitivement par le
Conseil des ministres? Dans l'affirmative, combien de dos-
siers ont-ils fait l'objet d'un refus définitif? Certains dos-
siers ont-ils fait l'objet d'un accord positif/conditionnel de
la part de la secrétaire d'État, de l'Inspection des finances
et/ou du SPF BOSA après un réaménagement? Dans l'affir-
mative, combien?

b) Zijn de dossiers waar u een negatief begrotingsak-
koord voor gaf, ook definitief afgewezen door de Minister-
raad? Zo ja, hoeveel? Dan wel na een aanpassing toch een
positief/voorwaardelijk akkoord kregen van de staatssecre-
taris, de Inspectie van Financiën en/of de administratie
BOSA? Zo ja, hoeveel?

4. Dans l'intervalle, vous êtes-vous attelée à une adapta-
tion de la banque de données du SPF BOSA afin de per-
mettre d'opérer une distinction plus nette entre les
différents types d'accords budgétaires? Dans l'affirmative,
quel est l'état d'avancement? Dans la négative, pourquoi?

4. Heeft u ondertussen werk gemaakt van een aanpassing
van de databank FOD BOSA om een beter onderscheid te
kunnen maken tussen de verschillende soorten begrotings-
akkoorden? Zo ja, wat is de stand van zaken? Zo neen,
kunt u verklaren waarom niet?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 août 2023, à
la question n° 361 de Monsieur le député Sander
Loones du 13 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 augustus
2023, op de vraag nr. 361 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 13 juli
2023 (N.):

En réponse à votre interpellation intitulée "Respect de
l'expertise de l'Inspection des finances et du budget" avec
le n° 55000412I, je vous ai communiqué que répondre à
ces questions est un travail très laborieux. Au cours du pre-
mier semestre 2023, mes collaborateurs ont préparé et déli-
vré 835 accords budgétaires.

Als antwoord op uw interpellatie getiteld "Respect voor
het expertenadvies van de Inspectie van Financiën en
Begroting" met nr. 55000412I gaf ik u mee dat het beant-
woorden van deze vragen een zeer arbeidsintensief werk is.
In het eerste semester van 2023 hebben mijn medewerkers
835 begrotingsakkoorden voorbereid en afgeleverd.

Dans le cadre de votre question, je leur ai à nouveau
demandé de passer en revue tous ces accords. Toutefois, la
réponse est conforme aux réponses précédentes, car
répondre à vos questions en détail nécessiterait encore plus
de travail. J'espère que vous êtes d'accord avec moi pour
dire que nous pouvons mieux utiliser l'argent des contri-
buables et les heures de ces employés.

In het kader van uw vraag heb ik hen opnieuw gevraagd
door al deze akkoorden te gaan. Echter is het antwoord in
lijn met de vorige antwoorden omdat in detail antwoorden
op uw vragen nog meer werk zou vragen. Ik hoop dat u het
met mij eens bent dat we het belastinggeld en de uren van
deze medewerkers beter kunnen spenderen.
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Au cours du premier semestre 2023, 835 accords budgé-
taires ont été délivrés. Parmi ceux-ci, 414 étaient positifs,
56 négatifs, 352 conditionnels et 13 impliquaient un fait
accompli. À 12 reprises, le Conseil des ministres n'a pas
suivi l'accord budgétaire et à neuf reprises il a pris acte d'un
fait accompli.

In het eerste semester van 2023 werden 835 begrotings-
akkoorden afgeleverd. Hiervan waren er 414 positief, 56
negatief, 352 voorwaardelijk en 13 betroffen een voldon-
gen feit. De Ministerraad heeft 12 keer het begrotingsak-
koord niet gevolgd en negen keer akte genomen van een
voldongen feit.

DO 2022202321207
Question n° 362 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 14 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321207
Vraag nr. 362 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 14 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Taxe rose. Roze belasting.
Le principe de "taxe rose" consiste à appliquer une diffé-

rence de prix entre des produits étiquetés pour hommes et
pour femmes. Alors que les articles sont identiques, la ver-
sion destinée aux filles coûte plus cher. Cette réalité est
malheureusement très courante en ce qui concerne les pro-
duits d'hygiène comme, p. ex. les gels douche, les rasoirs
ou encore le déodorant. Les vêtements ou les jouets pour
enfants sont d'autres exemples qui ont déjà été relevés. En
2018, sous le gouvernement de Charles Michel, la Bel-
gique a fait une avancée remarquable en baissant la TVA
sur les protections menstruelles. Toutefois, aucune étude
ne clarifie la situation en Belgique sur cette thématique.

Het principe van de zogenaamde roze belasting of pink
tax houdt in dat de op mannen gerichte versie en de op
vrouwen gerichte versie van een product verschillend
geprijsd worden. Voor dezelfde artikelen is de op vrouwen
of meisjes gerichte versie duurder. Dit gebeurt in de prak-
tijk zeer vaak voor lichaamsverzorgingsproducten, zoals
douchegel, scheermesjes of deodorant. Kleding en kinder-
speelgoed zijn andere voorbeelden die al onder de aan-
dacht gebracht werden. In 2018 heeft België onder de
regering-Michel een opvallende stap in de goede richting
gezet door de btw op menstruatieproducten te verlagen. Er
is echter geen enkele studie waarin verduidelijkt wordt hoe
de situatie in België er op dit vlak voor staat.

1. Disposez-vous d'une étude récente qui permet de se
rendre compte du phénomène? Que dit-elle? Si non, comp-
tez-vous vous intéresser à cette question?

1. Beschikt u over een recente studie op grond waarvan
men zich rekenschap kan geven van het fenomeen? Zo ja,
wat komt er uit die studie naar voren? Zo niet, zult u aan-
dacht schenken aan deze kwestie?

2. Quelles solutions peuvent être envisagée afin d'enrayer
ce phénomène?

2. Wat zijn mogelijke oplossingen om dit fenomeen tegen
te gaan?

3. Êtes-vous en contact avec le secteur de la distribution
sur cette question? Quels sont les retours?

3. Staat u in contact met de distributiesector over de pink
tax? Wat zijn de reacties?

4. Une partie du problème serait-il éludé si les produits
pour hommes et pour femmes étaient systématiquement
rangés dans les mêmes rayons, afin que la comparaison soit
plus facile à établir pour les femmes?

4. Zou het probleem deels vermeden kunnen worden als
de producten voor mannen en voor vrouwen systematisch
in dezelfde schappen zouden staan, zodat het voor vrouwen
gemakkelijker wordt om te vergelijken?

5. Des discussions sont-elles en cours avec le ministre
Van Peteghem en matière de fiscalité pour les produits sou-
mis à cette idée de "taxe rose"?

5. Zijn er gesprekken gaande met minister Van Peteghem
in verband met de fiscaliteit voor producten die onderhevig
zijn aan het concept van de roze belasting?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 août 2023, à
la question n° 362 de Madame la députée Sophie
Wilmès du 14 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 augustus
2023, op de vraag nr. 362 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van 14 juli
2023 (Fr.):
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La "taxe rose" n'est pas seulement un phénomène belge,
mais un phénomène structurel mondial. Elle fait également
l'objet d'une attention particulière au niveau européen. Un
exemple à cet égard est la directive 2004/113/CE du
Conseil du 13 décembre 2004 mettant en oeuvre le prin-
cipe de l'égalité de traitement entre les femmes et les
hommes dans l'accès à des biens et services et la fourniture
de biens et services qui interdit la discrimination fondée
sur le sexe dans l'accès aux biens et services ainsi que dans
la fourniture des biens et des services. Cette directive a été
transposée en Belgique par la loi du 10 mai 2007 tendant à
lutter contre la discrimination entre les femmes et les
hommes.

De pink tax is niet louter een Belgisch verschijnsel, maar
betreft een structureel globaal fenomeen. Ook op Europees
niveau wordt hier de nodige aandacht aan besteed. Zo kan
onder meer gewezen worden op richtlijn 2004/113/EG van
de Raad van 13 december 2004 houdende toepassing van
het beginsel van gelijke behandeling van mannen en vrou-
wen bij de toegang tot en het aanbod van goederen en dien-
sten die discriminatie tussen geslachten bij de toegang en
het aanbod van goederen en diensten verbiedt. Deze richt-
lijn werd in België omgezet door de wet van 10 mei 2007
ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en man-
nen.

Bien que les entreprises soient en principe libres de fixer
les prix qu'elles pratiquent, cette loi doit être prise en
compte. Je vous rappelle par contre que cette loi fait partie
des compétences de ma collègue, madame Marie-Colline
Leroy, secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la
Mobilité. Je vous renvoie donc à ma collègue pour la
réponse à cette question.

Hoewel ondernemingen in beginsel vrij zijn in het bepa-
len van de door hen gehanteerde prijzen dient aldus met
deze wet te worden rekening gehouden. Ik wijs u er daar-
entegen op dat deze wet behoort tot de bevoegdheden van
mijn collega, mevrouw Marie-Colline Leroy, de staatsse-
cretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversi-
teit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit. Ik verwijs
dan ook naar mijn collega voor het antwoord op deze
vraag.

DO 2022202321215
Question n° 363 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321215
Vraag nr. 363 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 14 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le système de paiement différé (after pay). After pay.
Les temps sont particulièrement durs et certaines per-

sonnes peinent à payer leurs factures ou n'y parviennent
tout simplement pas, surtout à la fin du mois. Cette perte de
pouvoir d'achat a pour corollaire un succès grandissant des
services fonctionnant sur le principe "achetez maintenant,
payez plus tard".

We leven in bijzonder dure tijden waarin sommigen hun
rekeningen moeilijk of niet kunnen betalen, zeker aan het
einde van de maand. Dat verlies aan koopkracht leidt tot
een groeiend succes van de "koop nu, betaal later"-dien-
sten.
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Il est de plus en plus courant de ne pas payer directement
une commande en ligne et de ne régler la note que des
semaines plus tard, par l'intermédiaire d'un service de paie-
ment. Hélas, ce système a pour conséquence que de nom-
breux jeunes consommateurs, entre autres, rencontrent des
problèmes financiers à la suite d'achats en ligne et du
recours à cette possibilité de paiement différé. Le concept
est alléchant mais il ressort d'une étude de l'autorité néer-
landaise de régulation des marchés financiers (Nederlandse
Autoriteit Financiële Markten) qu'un acheteur en ligne sur
cinq ayant choisi le paiement différé est confronté à des
frais de rappel, voire à une procédure de recouvrement. De
telles difficultés financières sont particulièrement répan-
dues parmi les jeunes, qui constituent le groupe le plus fra-
gile à cet égard. Un tour de table auprès des bureaux de
recouvrement flamands a abouti au même constat. La prin-
cipale génération concernée par ces difficultés est celle des
20 - 30 ans. Dans cette tranche d'âge, on note une augmen-
tation des dossiers de 15 à 20 %.

Het wordt steeds normaler om een online bestelling niet
meteen te betalen, maar om de rekening pas weken later te
voldoen via een betaalservice. Helaas komen daardoor
onder andere jongeren steeds vaker in financiële proble-
men door online shoppen en het concept van "achteraf
betalen" te gebruiken. Het concept is verleidelijk, maar uit
onderzoek van de Nederlandse Autoriteit Financiële Mark-
ten blijkt dat één op de vijf online shoppers die kiezen voor
uitgesteld betalen te maken krijgt met aanmaningskosten
en incassoprocedures. Vooral bij jongeren, de groep die er
het meest vatbaar voor is, zorgt dat vaker voor financiële
problemen. En dat leert ook een rondvraag bij de Vlaamse
incassobureaus. Vooral de generatie 20 tot 30-jarigen komt
daardoor vaker in de financiële problemen. Dossiers bij die
groep zijn met 15 à 20 % gestegen.

Il y a un an, Klarna comptait un peu plus d'1,2 million de
clients et ce nombre ne fait qu'augmenter. Même l'autorité
flamande propose Klarna comme possibilité de paiement,
pour la commande de titres-services, p. ex.

Een jaar geleden telde Klarna ruim 1,2 miljoen klanten.
Vandaag zal dit alleen nog maar meer zijn. Zelfs de
Vlaamse overheid biedt Klarna aan als betaaloptie, bijv.
voor het bestellen van dienstencheques.

Il y a quelques temps, j'ai posé une question à ce propos à
votre collègue, Mme De Bleeker, et obtenu la réponse sui-
vante:

Een tijd geleden stelde ik hier nog een vraag over aan uw
collega De Bleeker met het volgende als antwoord:

"Depuis 2018 jusqu'à présent (2021), 12 rapports faisant
référence directement ou indirectement à Klarna ont été
déposés. Quatre d'entre eux concernaient une agence de
recouvrement chargée par Klarna de recouvrer des factures
impayées. En Belgique, l'offre de post-paiement est assez
récente et relativement limitée, en comparaison avec
d'autres pays. Compte tenu du faible nombre de plaintes, je
ne pense pas qu'un code de conduite soit nécessaire pour le
moment. Toutefois, si le nombre de rapports concernant ce
mode de paiement venait à augmenter significativement,
une concertation avec les entreprises pourrait être mise en
place." (traduction)

"Van 2018 tot op vandaag (2021) werden 12 meldingen
ingediend bij het meldpunt waarbij direct of indirect naar
Klarna werd verwezen. Vier van deze klachten waren
gericht tegen een Belgisch vergund incassobureau dat door
Klarna werd belast met de invordering van Klarna's onbe-
taald gebleven facturen. Het aanbieden van achteraf beta-
len is vrij recent in België en wordt nog op relatief
beperkte schaal aangeboden, in vergelijking met sommige
andere landen. Gezien het lage aantal klachten hierover
acht ik het momenteel niet opportuun om al een gedrags-
code op te stellen. Dit sluit uiteraard niet uit dat wanneer er
een significante stijging in het aantal meldingen tegen deze
betaalwijze zou optreden, er dan een overleg met onderne-
mingen zal worden opgestart."

1. Êtes-vous en mesure de fournir une vue d'ensemble du
nombre de signalements reçus par le SPF Économie au
cours des cinq dernières années concernant Klarna, Riverty
et le principe de paiement différé, ainsi qu'un aperçu de la
teneur de ces signalements?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal meldingen
en de inhoud van de meldingen bij FOD Economie voor de
laatste vijf jaar die te maken hebben met Klarna/Riverty/
achteraf betalen-principe?
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2. Disposez-vous d'une estimation du nombre d'utilisa-
teurs belges de ces services qui sont dans l'incapacité de
payer leur facture au bout de 30 jours ou du nombre de
clients qui ont contracté une dette envers ces entreprises et
se retrouvent en médiation de dette à cet égard?

2. Heeft u zicht hoeveel van de gebruikers in België na
30 dagen hun rekening alsnog niet kunnen betalen? Of
hoeveel van het aantal cliënten met een schuld bij derge-
lijke bedrijven in de schuldhulpverlening zitten?

3. Étant donné que la directive européenne existante rela-
tive aux contrats de crédit aux consommateurs ne
s'applique pas encore aux services proposant le paiement
différé, ces applications de remboursement progressif sont
encore souvent accessibles à des personnes qui se trouvent
déjà en situation de médiation financière. En raison du
contrôle de solvabilité déficient, il est toujours possible de
réaliser des achats par l'intermédiaire d'une application
proposant le remboursement progressif. Il était prévu que
cette directive soit revue. Est-il dès lors possible d'obtenir
un état d'avancement à cet égard et existe-t-il un consensus
pour inclure ces services dans la directive afin que les
entreprises qui les proposent soient tenues au respect de
règles plus strictes?

3. Gezien het aanbieden van Buy Now, Pay Later dien-
sten momenteel nog buiten de reikwijdte van de bestaande
richtlijn (Europese richtlijn kredietovereenkomsten voor
consumenten) vallen, zijn deze afbetalingsapps vaak nog
beschikbaar voor mensen die al onder financieel beheer
staan. Door de gebrekkige controle op de kredietwaardig-
heid is het alsnog mogelijk iets te kopen via een afbeta-
lingsapp. Deze richtlijn zou normaal worden herzien, is het
mogelijk om een stand van zaken te krijgen en of er een
akkoord is om deze diensten ook op te nemen waardoor ze
zich aan strengere regels moeten houden?

4. La gamme des produits pour lesquels le système de
paiement différé est proposé est de plus en plus large:
tickets de concert ou de festival, vacances, etc. La détermi-
nation des types de produits pouvant faire l'objet d'un rem-
boursement progressif pourrait-elle constituer une solution
à cet égard?

4. De producten die we tegenwoordig via after pay kun-
nen betalen breiden zich alleen maar uit. Bijv. concert-
kaartjes, festivals, vakanties, enz. Is het een optie om te
bepalen bij welke productsoorten op afbetaling verkocht
mag worden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 août 2023, à
la question n° 363 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 14 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 augustus
2023, op de vraag nr. 363 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 14 juli
2023 (N.):

1. Il est difficile de fournir des chiffres fiables, car les
éventuelles plaintes à ce sujet sont classées dans diffé-
rentes catégories, comme les factures fantômes, les fac-
tures frauduleuses, les colis non demandés, les pratiques de
recouvrement, etc.

1. Het is moeilijk om daar betrouwbare cijfers over te
geven omdat eventuele klachten daarover onder verschil-
lende fenomenen worden ingediend, bijv. als spookfactu-
ren, frauduleuze facturen, ongevraagd pakket,
incassopraktijken, enz.

De 2021 à ce jour, 117 signalements faisant directement
ou indirectement référence à Klarna ont été envoyés au
point de contact, mais seulement deux d'entre eux impli-
quaient les services proposés par Klarna. Les deux affaires
concernaient un mineur qui aurait pu ouvrir un compte
Klarna. Les 115 autres signalements avaient trait aux phé-
nomènes susmentionnés qui auraient également pu se pro-
duire si un autre moyen de paiement ou un autre
fournisseur avait été impliqué. Aucun signalement ne fai-
sait état d'un problème d'impossibilité de paiement tel que
les achats impulsifs, l'endettement ou le surendettement.

Van 2021 tot op vandaag werden 117 meldingen inge-
diend bij het meldpunt waarbij direct of indirect naar Klar-
nac werd verwezen, maar slechts twee betroffen de
diensten van Klarna zelf. Het ging in dat geval om een
minderjarige die een rekening bij Klarna had kunnen ope-
nen. De andere 115 meldingen betroffen voornoemde feno-
menen die zich ook hadden kunnen voordoen indien het
om een andere betaalmethode of aanbieder had gegaan.
Geen enkele melding betrof een probleem inzake de onmo-
gelijkheid om te betalen zoals impulsaankopen, schulden
of overmatige schuldenlast.
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Nous ne disposons pas non plus d'informations suffi-
santes sur l'identité précise des prestataires offrant ce ser-
vice, car il n'existe aucune obligation d'autorisation
spécifique pour ce type de paiement différé.

Er is ook geen voldoende zicht op wie die dienst precies
aanbiedt, aangezien er geen specifieke vergunningsplicht is
voor dat soort uitgestelde betaling.

Dans ce contexte, j'aimerais également souligner la res-
ponsabilité du consommateur de veiller à payer sa com-
mande dans les délais s'il opte pour un paiement différé.

Ik zou in dat verband ook willen wijzen op de verant-
woordelijkheid van de consument om te waken over de tij-
dige betaling van zijn bestelling indien hij opteert voor de
uitgestelde betaling.

2. Je ne dispose d'aucun chiffre pour la Belgique. Aux
Pays-Bas, les principales institutions de médiation de dette
ont vu le nombre de clients endettés auprès de Klarna qua-
drupler et celui auprès de Riverty (anciennement Afterpay)
doubler au cours de ces cinq dernières années.

2. Ik heb geen cijfers voor België. In Nederland zien de
grote instanties voor schuldhulpverlening de laatste vijf
jaar een verviervoudiging van het aantal cliënten met een
schuld bij Klarna en een verdubbeling bij Riverty (voor-
heen Afterpay).

Néanmoins, il convient d'être prudent avant d'établir un
lien avec le surendettement, dans le sens où la première
commande via un tel système de paiement ne peut en prin-
cipe concerner qu'un montant limité et où le montant
d'achat ne peut être augmenté pour les commandes sui-
vantes qu'après un premier paiement correct. En outre, ce
système ne peut en principe plus être utilisé en cas de
défaut de paiement. Mais il n'est pas exclu que la situation
change à l'avenir ou que certains prestataires y dérogent.
De plus, cela peut amener à avoir un aperçu moins clair des
dépenses.

Niettemin is het aangewezen voorzichtig te zijn met het
leggen van een link naar overmatige schuldenlast, in die
zin dat de eerste bestelling via dergelijk betalingssysteem
in principe slechts een beperkt bedrag kan betreffen en dat
enkel na een eerste correcte betaling het aankoopbedrag bij
vervolgbestellingen kan verhoogd worden. Bovendien kan
er bij wanbetaling in principe geen gebruik meer van
gemaakt worden. Maar het is niet uitgesloten dat dat in de
toekomst verandert of dat sommige aanbieders daarvan
afwijken. Daarnaast kan het ook wel leiden tot een minder
duidelijk overzicht van uitgaven.

3. Les services Buy Now Pay Later seront couverts par la
nouvelle directive sur le crédit à la consommation, étant
donné que le crédit à court terme ou le crédit sans frais de
crédit ne peuvent plus être exclus, à moins que le paiement
différé soit accordé par le vendeur lui-même. Le Conseil et
le Parlement sont parvenus à un accord politique. Les tra-
ductions dans les différentes langues officielles des États
membres sont en cours de finalisation.

3. De Buy Now Pay Later diensten zullen onder de
nieuwe consumentenkredietrichtlijn vallen, omdat er geen
kortetermijnkrediet of krediet zonder kredietkosten meer
kan uitgesloten worden, tenzij het uitstel van betaling door
de verkoper zelf wordt gegeven. Er is een politiek akkoord
tussen de Raad en het Parlement. Een laatste hand wordt
momenteel gelegd aan de vertalingen in de verschillende
officiële talen van de lidstaten.

Les États membres peuvent néanmoins déterminer que
certaines dispositions ne s'appliquent pas, notamment en ce
qui concerne la publicité et les informations précontrac-
tuelles. D'autres dispositions, comme l'analyse de la solva-
bilité, seront toutefois d'application.

Lidstaten kunnen niettemin bepalen dat sommige bepa-
lingen er niet op van toepassing zijn, met name wat betreft
de reclame en de precontractuele informatie. Andere bepa-
lingen, zoals een kredietwaardigheidsanalyse, zullen echter
van toepassing zijn.

4. Il ne me semble pas opportun de faire une différence
selon le type de produit financé, dans la mesure où la
nature et les frais du contrat de crédit ainsi que la solvabi-
lité du consommateur me semblent

4. Het lijkt mij niet opportuun om een onderscheid te
maken volgens de gefinancierde productsoort, in die zin
dat de aard en kosten van de kredietovereenkomst, alsook
de kredietwaardigheid van de consument, mij belangrijkere
criteria lijken.
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DO 2022202321221
Question n° 364 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 17 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321221
Vraag nr. 364 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 17 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mesures de recours. Redress-maatregelen.
Les entreprises qui ne respectent pas la législation et, le

cas échéant, les codes de conduite, s'exposent à des sanc-
tions et/ou à des ordres de cessation judiciaires. Toutefois,
il s'agit de mesures qui ne profitent pas toujours au
consommateur lui-même, alors qu'il a maintes fois subi un
préjudice. Souvent, le consommateur n'est même pas au
courant de l'infraction. S'il en a parfois connaissance, le
seuil pour obtenir une indemnisation par ses propres
moyens est trop élevé, p. ex. en raison du coût de la procé-
dure, ou parce qu'il est difficile de prouver le préjudice
réellement subi. Or il est plus qu'évident dans de nombreux
cas qu'un grand nombre de personnes ont été lésées.

Ondernemingen die de wetgeving, en desgevallend ook
gedragscodes, niet naleven, stellen zich bloot aan sancties
en/of rechterlijke stakingsbevelen. Dit zijn echter maatre-
gelen waar de consument zelf niet altijd iets aan heeft, ter-
wijl hij wel dikwijls schade heeft geleden. Vaak is de
consument niet eens op de hoogte van de inbreuk. Soms is
hij wel op de hoogte, maar is de drempel om zelf een scha-
devergoeding te bekomen te groot, bijv. omwille van de
kost van de procedure, of omdat het moeilijk is om de wer-
kelijk geleden schade aan te tonen. Nochtans is het in vele
gevallen meer dan duidelijk dat een groot aantal mensen
gedupeerd is.

Le médiateur de l'énergie, entre autres, s'est déjà penché
sur cette question. Je cite sa recommandation générique sur
les "obligations des fournisseurs d'énergie de facturer à
temps": "L'Accord Consommateurs ne prévoit actuelle-
ment que peu de mesures de recours en cas de problèmes
dans la relation client dus à diverses raisons imputables au
fournisseur d'énergie. Pourtant, de telles mesures de
"recours" sont prévues depuis des années dans les direc-
tives européennes sur l'électricité et le gaz naturel."

Onder meer de Ombudsman Energie heeft dit reeds aan-
gekaart. Ik citeer uit zijn generieke aanbeveling omtrent
"verplichtingen van de energieleveranciers om tijdig een
factuur op te maken": "In het consumentenakkoord zijn
momenteel weinig zogenaamde "redress"-maatregelen
opgenomen wanneer het fout gaat in de klantenrelatie om
verschillende redenen die toe te schrijven zijn aan de ener-
gieleverancier zelf. Nochtans zijn dergelijke "redress"-
maatregelen al jaren voorzien in de Europese elektriciteits-
en aardgasrichtlijnen."

1. La possibilité d'introduire des mesures compensatoires
a-t-elle déjà été examinée par vos services? Dans l'affirma-
tive, dans quels secteurs ces mesures sont-elles juridique-
ment envisageables? Dans la négative, estimez-vous utile,
dans une optique de protection des consommateurs, d'exa-
miner la possibilité d'imposer des compensations directes?

1. Werd de mogelijkheid tot het invoeren van compense-
rende maatregelen reeds door uw diensten onderzocht? Zo
ja, in welke sectoren is dit juridisch mogelijk? Zo neen,
vindt u het in het licht van de consumentenbescherming
nuttig om de mogelijkheid tot het opleggen van recht-
streekse compensaties te onderzoeken?

2. Les régulateurs ne pourraient-ils pas jouer un rôle à cet
égard? Je songe en l'occurrence au fait de leur accorder la
compétence permettant, lorsqu'ils l'estiment approprié sur
la base des éléments concrets du dossier et dès lors que les
parties lésées peuvent être identifiées, d'obliger le contre-
venant à proposer des mesures compensatoires aux
consommateurs, et ce, simultanément à l'amende.

2. Zouden de regulatoren hier geen rol kunnen spelen? Ik
denk hierbij aan het toekennen van de bevoegdheid om,
wanneer zij een boete opleggen, de overtreder tegelijkertijd
te verplichten tot compenserende maatregelen ter attentie
van de consument wanneer zij dit op basis van de concrete
elementen van het dossier aangewezen achten en wanneer
de gedupeerden kunnen geïdentificeerd worden.

3. Les régulateurs ne sont pas toujours informés des pro-
blèmes que rencontrent les consommateurs. Existe-t-il des
secteurs où une concertation structurelle est organisée entre
les régulateurs et les services de médiation? Dans l'affirma-
tive, lesquels et comment cela se passe-t-il en pratique?
Pensez-vous qu'une concertation structurelle soit adé-
quate?

3. Regulatoren zijn niet altijd op de hoogte van consu-
mentenproblemen. Zijn er sectoren waarbinnen er structu-
reel overleg plaatsvindt tussen regulatoren en
ombudsdiensten? Zo ja, dewelke en op welke manier
gebeurt dit concreet? Vindt u structureel overleg aangewe-
zen?
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4. Les consommateurs n'ont pas toujours connaissance
du fait que leur fournisseur, leur banque, leur assureur, leur
opérateur de télécommunications, etc. se rend coupable de
pratiques commerciales déloyales. Un exemple concret est
celui de la SFAM, l'assureur multimédia français, qui a
augmenté les cotisations mensuelles par domiciliation sans
l'annoncer au préalable. Vous avez indiqué en commission
de l'Économie que le consommateur peut se faire rembour-
ser par sa banque s'il a constaté l'augmentation dans un
délai de huit semaines. Mais qu'en est-il des personnes qui
ne la constatent pas (dans le délai imparti)? Ne serait-il pas
approprié (pour tous les secteurs) de lancer un appel dans
les médias dès lors qu'une pratique commerciale déloyale a
été identifiée et que l'on peut raisonnablement soupçonner
qu'elle est largement répandue? Dans la négative, pour-
quoi? Dans l'affirmative, quel rôle pensez-vous que le SPF
Économie et les régulateurs devraient jouer à cet égard?

4. Mensen zijn niet altijd op de hoogte van het feit dat
hun leverancier, bank, verzekeraar, telecomoperator, enz.
zich schuldig heeft gemaakt aan oneerlijke handelspraktij-
ken. Een concreet voorbeeld is de kwestie van SFAM, de
Franse multimediaverzekeraar, die zonder aankondiging
via domiciliëring de maandelijkse bijdragen verhoogde. U
gaf in de commissie Economie te kennen dat de consument
terugbetaling kan krijgen via zijn bank als hij het binnen de
acht weken heeft vastgesteld. Maar wat met die mensen die
het niet (tijdig) vaststellen? Zou het niet aangewezen zijn
om (voor alle sectoren) een oproep in de media te doen
eens een oneerlijke handelspraktijk werd vastgesteld waar-
bij redelijkerwijs kan vermoed worden dat er op grote
schaal gehandeld werd? Zo neen, waarom niet? Zo ja,
welke rol lijkt er volgens u hierin weggelegd voor respec-
tievelijk de FOD Economie en de regulatoren?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 août 2023, à
la question n° 364 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 augustus
2023, op de vraag nr. 364 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 17 juli
2023 (N.):

Avant d'aborder les questions spécifiques, il convient de
souligner que la séparation des pouvoirs, et en particulier la
séparation des tâches du pouvoir judiciaire et du pouvoir
exécutif (dont le SPF Économie et les régulateurs), est un
principe fondamental de notre État de droit.

Alvorens in te gaan op de specifieke vragen, dien ik te
onderlijnen dat de scheiding der machten, en in het bijzon-
der de scheiding van de taken van de rechterlijke macht en
de uitvoerende macht (waaronder de FOD Economie en de
regulatoren), een basisprincipe is van onze rechtsstaat.

Le règlement des litiges de droit privé entre sujets de
droit, y compris les décisions relatives à l'octroi de dom-
mages et intérêts ou d'autres mesures compensatoires, fait
indéniablement partie des tâches essentielles du pouvoir
judiciaire et non du pouvoir exécutif. Toute dérogation à ce
principe, comme expliqué ci-dessous, est tout à fait excep-
tionnelle et soumise à des limitations substantielles.

De beslechting van privaatrechtelijke geschillen tussen
rechtssubjecten, waaronder beslissingen over de toeken-
ning van schadevergoeding of andere compenserende
maatregelen, behoort onmiskenbaar tot de kerntaken van
de rechterlijke macht en niet de uitvoerende macht. Elke
afwijking van dit principe, zoals hierna verder toegelicht,
is uiterst uitzonderlijk en onderworpen aan substantiële
beperkingen.

1. Dans la mesure où cette question concerne spécifique-
ment le secteur de l'énergie, et donc la transposition de la
directive 2019/944/UE du Parlement européen et du
Conseil du 5 juin 2019 concernant des règles communes
pour le marché intérieur de l'électricité et modifiant la
directive 2012/27/UE, la nécessité qu'un organisme, je ren-
voie à la ministre de l'Énergie, madame Van der Straeten.

1. Voor zover deze vraag specifiek betrekking heeft op de
energiesector, en dus de omzetting van richtlijn 2019/944/
EU van het Europees Parlement en de Raad van 5 juni
2019 betreffende gemeenschappelijke regels voor de
interne markt voor elektriciteit en tot wijziging van Richt-
lijn 2012/27/EU toont dit aan dat de noodzaak bestaat voor
de oprichting van een instantie, ik verwijs de geachte
Volksvertegenwoordiger door naar de minister van Ener-
gie, mevrouw Van der Straeten hiervoor.
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Dans la mesure où cette question ne concerne pas un sec-
teur spécifique, il convient de souligner que l'efficacité et
l'application effective (privée) des droits des consomma-
teurs est une priorité de l'agenda européen des consomma-
teurs depuis des années, ce qui a donné lieu à diverses
législations (directive relative au RELC, règlement relatif
au RLLC, règlement CPC, directive Omnibus, directive
Collective Redress ).

Voor zover deze vraag geen betrekking heeft op een spe-
cifieke sector, dien ik te benadrukken dat de efficiëntie en
effectieve (private) handhaving van consumentenrechten
reeds jaren een prioriteit is binnen de Europese consumen-
tenagenda, hetgeen resulteerde in diverse wetgevingen
(ADR richtlijn, ODR verordening, CPC verordening,
Omnibus richtlijn, Collective Redress richtlijn).

Aujourd'hui, grâce à ces mesures, les consommateurs
disposent déjà de plusieurs voies de recours, telles que
l'action en réparation collective prévue par le livre XVII du
Code de droit économique et le règlement extrajudiciaire
des litiges de consommation prévu par le livre XVI du
Code de droit économique.

Consumenten beschikken vandaag dankzij deze maatre-
gelen reeds over verschillende rechtsmiddelen, zoals de
rechtsvordering tot collectief herstel voorzien door boek
XVII van het Wetboek van economisch recht, en de buiten-
gerechtelijke regeling van consumentengeschillen zoals
voorzien door boek XVI van het Wetboek van economisch
recht.

2. Dans la mesure où cette question concerne spécifique-
ment le secteur de l'énergie, je renvoie à la ministre de
l'Énergie, madame Van der Straeten.

2. Voor zover deze vraag specifiek betrekking heeft op de
energiesector, verwijs ik de geachte Volksvertegenwoordi-
ger naar de minister van Energie, mevrouw Van der Strae-
ten.

Dans la mesure où cette question ne concerne pas un sec-
teur spécifique, j'informe que la mesure à laquelle vous
vous référez est, à l'heure actuelle, déjà largement prévue
dans le Code de droit économique en ce qui concerne les
infractions au droit de la consommation contrôlées par
l'Inspection économique.

Voor zover deze vraag geen betrekking heeft op een spe-
cifieke sector, informeer ik u dat de maatregel waarnaar u
verwijst heden reeds grotendeels voorzien is in het Wet-
boek van economische recht voor wat betreft de inbreuken
op het consumentenrecht waarop de Economische Inspec-
tie toezicht houdt.

En vertu de l'article XV.31/2 du Code de droit écono-
mique - intitulé "Mesures correctives" - l'Inspection écono-
mique a la compétence de recevoir de la part de l'entreprise
des engagements supplémentaires en matière de mesures
correctives en faveur des consommateurs affectés par les
infractions supposées au droit de la consommation ou, le
cas échéant, de tenter d'obtenir des engagements de la part
de l'entreprise en vue d'offrir des mesures correctives adé-
quates pour les consommateurs affectés par lesdites infrac-
tions. L'engagement et l'acceptation de ces mesures
correctives peuvent avoir pour conséquence qu'il est mis
fin à l'action répressive pour autant que les infractions aient
cessé et que, le cas échéant, le préjudice des consomma-
teurs ait été compensé. Les engagements peuvent être ren-
dus publics.

Krachtens artikel XV.31/2 van Wetboek van economi-
sche recht - getiteld "Herstelmaatregelen" - heeft de Eco-
nomische Inspectie de bevoegdheid om van de
onderneming toezeggingen tot herstel te verkrijgen in het
belang van consumenten die nadeel hebben ondervonden
van de vermoede inbreuken op het consumentenrecht, of,
waar passend, toezeggingen van de onderneming trachten
te verkrijgen die adequaat herstel bieden aan consumenten
die nadeel ondervinden van de inbreuken. De toezegging
en aanvaarding van dergelijke herstelmaatregelen kan tot
gevolg hebben dat de handhaving wordt beëindigd voor
zover de inbreuken werden stopgezet en in voorkomend
geval de schade aan consumenten werd vergoed. De toe-
zeggingen kunnen openbaar worden gemaakt.

Toutefois, il convient de souligner que cette mesure ne
peut être appliquée qu'à titre exceptionnel. En effet, les
dommages subis par les consommateurs dépendent sou-
vent de la situation spécifique en question et varient d'un
consommateur à l'autre. L'estimation de ces dommages
nécessite une analyse approfondie au cas par cas. On ne
peut attendre de l'administration qu'elle se charge d'une
telle tâche. Après tout, cela fait partie des tâches essen-
tielles du pouvoir judiciaire.

Er moet evenwel benadrukt wordt dat deze maatregel
slechts uitzonderlijk toegepast kan worden. De schade
geleden door consumenten hangt immers vaak af van de
specifieke situatie in kwestie en verschilt van consument
tot consument. De schatting van deze schade vergt een
diepgaand analyse geval per geval. Het kan niet de bedoe-
ling zijn dat de administratie een dergelijke taak op zich
neemt. Dat behoort immers tot de kerntaken van de rech-
terlijke macht.
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3. L'Inspection économique du SPF Économie mène un
dialogue structurel, sous la forme de réunions à intervalles
réguliers, avec le Service de Médiation pour le Consomma-
teur (pour les plaintes de consommateurs propres à la Bel-
gique), le Centre Européen des Consommateurs (pour les
plaintes de consommateurs portant sur des situations trans-
frontières européennes), l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) et le service de
médiation pour les télécommunications pour le secteur des
télécoms et la Commission de Régulation de l'Électricité et
du Gaz (CREG) et le Service de Médiation de l'Énergie
pour le secteur de l'énergie. Le cas échéant, une concerta-
tion ad hoc est également organisée. De cette manière et
via son point de contact, l'Inspection économique suit les
problèmes des consommateurs de près.

3. De Economische Inspectie van de FOD Economie
voert structureel overleg, in de vorm van regelmatige ver-
gaderingen, met de Consumentenombudsdienst (voor bin-
nenlandse consumentenklachten), het Europees Centrum
voor de Consument (voor grensoverschrijdende Europese
consumentenklachten), het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie (BIPT) en de Ombudsdienst
voor Telecommunicatie wat de telecomsector betreft en
met de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas (CREG) en de Ombudsdienst voor Energie
betreffende de energiesector. Waar nodig wordt ook ad-hoc
overleg georganiseerd. Op deze manier, en via haar Meld-
punt, houdt de Economische Inspectie de vinger aan de
pols wat betreft consumentenproblemen.

En ce qui concerne le secteur de l'énergie, il existe des
structures organisant la collaboration entre les régulateurs
concernés et le service de médiation.

Wat de energiesector betreft zijn structuren aanwezig die
de samenwerking tussen de betrokken regulatoren en de
ombudsdienst regelen.

Un accord de coopération a été conclu, intitulé "Interac-
tions entre le Service de Médiation et les services fédéraux
et régionaux compétents pour l'énergie". Celui-ci prévoit
une collaboration entre le Service de Médiation de l'Éner-
gie, le SPF Économie (à savoir la Direction générale Ins-
pection économique et la Direction générale Énergie), la
CREG, la VREG, BRUGEL et également la CWaPE.

Een samenwerkingsakkoord werd afgesloten getiteld
"Wisselwerking tussen de Ombudsdienst en de Federale en
de gewestelijke diensten en regulatoren voor Energie", dat
voorziet in een samenwerking tussen de Ombudsdienst
voor Energie, de FOD Economie (met name de Algemene
Directie Economische Inspectie en de Algemene Directie
Energie), de CREG, de VREG, BRUGEL alsook met
CWaPE.

Cet accord de coopération prévoit un groupe de travail
qui se réunit au minimum quatre fois par an et qui permet
une concertation entre le Service de Médiation et les ser-
vices fédéraux et régionaux. Les régulateurs de l'énergie
belge ont également un forum commun, à savoir
FORBEG.

In dit samenwerkingsakkoord wordt voorzien in een
werkgroep die minstens viermaal per jaar samenkomt
waarbij er een overleg plaatsvindt tussen de Ombudsdienst
en de respectievelijke federale en gewestelijke diensten.
De Belgische energieregulatoren hebben onderling ook een
forum, namelijk de FORBEG.

À côté de cela, des échanges bilatéraux existent, notam-
ment concernant les plaintes reçues.

Daarnaast bestaan bilaterale uitwisselingen, met name
wat betreft de ontvangen klachten.

À mon avis, un dialogue structurel approfondi pourrait
constituer une plus-value. Mais il convient d'en discuter
avec les parties concernées pour voir dans quelle mesure
cela est possible et quelle forme serait la plus appropriée.

Mijns inziens zou een diepgaand structureel overleg een
meerwaarde kunnen zijn. Het is dan evenwel aangewezen
om af te stemmen met de betrokken partijen in hoeverre dit
haalbaar is en welke vorm het meest aangewezen zou zijn.

4. Dans la mesure où cette question ne concerne pas un
secteur spécifique, je vous informe que la mesure à
laquelle elle se réfère est, à l'heure actuelle, déjà largement
prévue dans le Code de droit économique en ce qui
concerne les infractions au droit de la consommation
contrôlées par l'Inspection économique.

4. Voor zover deze vraag geen betrekking heeft op een
specifieke sector, informeer ik de geachte Volksvertegen-
woordiger dat de maatregel waarnaar zij verwijst heden
reeds grotendeels voorzien is in het Wetboek van economi-
sche recht voor wat betreft de inbreuken op het consumen-
tenrecht waarop de Economische Inspectie toezicht houdt.
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En vertu de l'article XV.31/2 du Code de droit écono-
mique - intitulé "Publicité" - l'Inspection économique dis-
pose de la compétence, afin de prévenir les préjudices
graves aux intérêts collectifs des consommateurs, de procé-
der temporairement à la publication du nom, de la pratique
et le cas échéant des données d'identification complètes des
entreprises qui appliquent des pratiques qui portent préju-
dice aux consommateurs. Le cas échéant, l'Inspection éco-
nomique décide de manière autonome si et comment cette
publication doit être effectuée.

Krachtens artikel XV.31/2 van Wetboek van economi-
sche recht - getiteld "Openbaarmaking" - heeft de Econo-
mische Inspectie de bevoegdheid om, teneinde ernstige
schade aan de collectieve consumentenbelangen te voorko-
men, tijdelijk over te gaan tot de publicatie van de naam,
de praktijk en in voorkomend geval, de volledige identifi-
catiegegevens van ondernemingen die praktijken hanteren
die schade veroorzaken aan consumenten. In voorkomend
geval beslist de Economische Inspectie autonoom of en
hoe een dergelijke openbaarmaking dient te gebeuren.

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
dispose de compétences similaires en ce qui concerne son
domaine de surveillance.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) beschikt over gelijkaardige bevoegdheden wat
betreft haar toezichtsdomein.

Par ailleurs, les consommateurs qui introduisent un
signalement via le point de contact du SPF Économie
(pointdecontact.belgique.be) reçoivent déjà automatique-
ment une réponse adaptée avec des informations concrètes
et des conseils concernant leur problème. Ainsi, une
réponse a été rédigée spécifiquement pour la probléma-
tique de SFAM et a été envoyée aux consommateurs ayant
introduit un signalement. Le cas échéant, le SPF Économie
communique également via des communiqués de presse et
les réseaux sociaux.

Daarnaast krijgen consumenten die via het Meldpunt van
de FOD Economie (meldpunt.belgie.be) een melding
indienen, reeds automatisch een aangepast antwoord met
concrete informatie en tips over hun probleem. Ook voor
de problematiek van SFAM werd een specifiek antwoord
opgesteld en naar melders verstuurd. Waar nodig commu-
niceert de FOD Economie ook via persberichten en sociale
media.

DO 2022202321248
Question n° 365 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 17 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321248
Vraag nr. 365 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 17 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La plateforme des consommateurs. Consumentenplatform.
On peut lire dans l'accord de gouvernement que "le gou-

vernement veillera à ce que les consommateurs reçoivent
les informations nécessaires et correctes, disponibles de
manière accessible, pour leur permettre de prendre une
décision en connaissance de cause, afin de ne pas être
confrontés à des pratiques commerciales déloyales. (...)
Cependant, avec la transition numérique de notre écono-
mie, il est également important de tenir compte des per-
sonnes qui ont manqué en grande partie cette (r)évolution
numérique".

Het regeerakkoord zegt: "De regering draagt er zorg voor
dat de consument beschikt over de nodige en correcte
informatie, die op toegankelijke wijze beschikbaar is, om
met kennis van zaken een beslissing te nemen, zodat hij
niet geconfronteerd wordt met oneerlijke handelspraktij-
ken. (...) Bij de digitalisering van onze economie is het
echter ook belangrijk om rekening te houden met die groep
van mensen die deze digitale (r)evolutie grotendeels heeft
gemist."

Les consommateurs qui ont des questions, des signale-
ments ou des plaintes concernant des produits et des ser-
vices ne peuvent pas s'adresser à un point de contact
unique. Les informations pertinentes ne leur sont pas four-
nies de manière adéquate et uniforme. Ce manque de clarté
est source d'incertitude et sape la confiance des consomma-
teurs.

Consumenten met vragen, meldingen of klachten over
producten en diensten kunnen niet terecht bij één contact-
punt. De relevante informatie wordt hen niet verstrekt op
een geschikte en eenvormige manier. Dat gebrek aan dui-
delijkheid is een bron van onzekerheid en ondermijnt het
consumentenvertrouwen.
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Dans votre exposé d'orientation politique, vous avez
déclaré que l'information était un mot clé auquel vous
accordiez une grande importance et que vous vous enga-
giez dès lors pleinement à assurer le succès du lancement
de la plateforme de consommation numérique unique.
Après l'exécution d'une étude de faisabilité, votre adminis-
tration, en collaboration avec l'Agence pour la simplifica-
tion administrative (ASA) et les entités qualifiées pour le
règlement extrajudiciaire des litiges de consommation,
s'emploie à développer et à mettre en place une plateforme
numérique centrale qui fonctionnera comme une "passe-
relle" entre les informations et les services relatifs à la pro-
tection des consommateurs. Cette plateforme devrait être
opérationnelle après l'été 2023. Elle sera également mise
en avant lors des campagnes d'information des consomma-
teurs. À cet égard, il sera également tenu compte des diffi-
cultés rencontrées par les personnes peu accoutumées aux
outils numériques et de l'objectif de centralisation de
l'information.

In uw beleidsverklaring zegt u dat informatie een sleutel-
woord is dat u hoog in het vaandel draagt en dat u daarom
volop inzet op de succesvolle invoering van het uniek digi-
taal consumentenplatform. Na de uitvoering van een haal-
baarheidsstudie, is uw administratie, in samenwerking met
de Dienst Administratieve Vereenvoudiging (DAV) en de
gekwalificeerde entiteiten voor de buitengerechtelijke
regeling van consumentengeschillen, bezig met de ontwik-
keling en implementatie van een centraal digitaal platform
dat een brug zal slaan tussen de informatie en de diensten
voor consumentenbescherming. Na de zomer van 2023 zou
dit platform operationeel moeten zijn. Dit platform zal ook
worden ingezet in de informatiecampagnes naar de consu-
ment toe. Ook hier weer met aandacht voor de digibeet en
uit de bezorgdheid om informatie te centraliseren.

1. Où en sont vos services dans le développement et la
mise en place de la plateforme centralisée? Le lancement
de cette plateforme est-il toujours prévu pour la rentrée
2023?

1. Hoever staan uw diensten met de ontwikkeling en
implementatie van het centraal platform? Wordt het plat-
form nog altijd na de zomer van 2023 ingevoerd?

2. Quels seront les services offerts par cette plateforme? 2. Welke diensten zal dit platform bieden?
3. Comment la ferez-vous connaître du grand public?

Quelles campagnes sont d'ores et déjà prévues?
3. Hoe zult u dit platform kenbaar maken naar de bevol-

king toe? Welke campagnes staan er allemaal gepland?
4. Comment, par exemple, s'articulent le "Point de

contact" et "Safeonweb", d'une part, et cette nouvelle plate-
forme, d'autre part? Ces services y seront-ils intégrés?

4. Hoe verhoudt bijvoorbeeld "Het Meldpunt" en "Safe-
onweb" zich ten opzichte van dit nieuwe platform? Wordt
dit geïntegreerd?

5. Le développement d'une application est-il prévu? 5. Wordt er ook een app ontwikkeld?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 août 2023, à
la question n° 365 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 17 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 10 augustus
2023, op de vraag nr. 365 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 17 juli
2023 (N.):
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1. Mes services gèrent en ce moment la phase de déve-
loppement. En ce qui concerne le volet juridique, l'avant-
projet de loi portant création de la plateforme numérique
de consommateurs Consumerconnect a été approuvé en
Conseil des ministres le 14 juillet 2023. L'avant-projet est
pour l'instant soumis à l'Autorité de protection des données
et du Conseil d'État pour avis. Par ailleurs, on travaille
actuellement à définir une structure adéquate comprenant
des guides consommateurs afin d'accompagner le consom-
mateur dans la recherche d'informations pertinentes et de
lui apporter une réponse à sa question spécifique. Enfin, le
développement du volet technique/informatique se pour-
suit également, en vue de rendre la plateforme opération-
nelle début 2024.

1. Momenteel zijn mijn diensten volop bezig met de ont-
wikkelingsfase. Wat betreft het juridische luik, werd het
voorontwerp van wet houdende de oprichting van het digi-
taal consumentenplatform Consumerconnect goedgekeurd
in de Ministerraad van 14 juli 2023. Het voorontwerp ligt
momenteel voor bij de Gegevensbeschermingsautoriteit en
de Raad van State voor advies. Verder wordt volop gewerkt
aan het bepalen van een adequate structuur met consumen-
tengidsen om de consument te begeleiden naar de voor
hem relevante informatie en hem aldus een antwoord te
bieden voor zijn specifieke vraag. Tot slot, is het informa-
tica-technische luik eveneens in volle ontwikkeling om het
platform operationeel te maken begin 2024.

2. La plateforme disposera de six fonctionnalités. Le SPF
Économie utilisera Consumerconnect pour:

2. Het platform zal over zes functionaliteiten beschikken.
De FOD Economie zal door middel van Consumerconnect:

- fournir directement des informations sur la protection
des consommateurs ou guider les consommateurs dans leur
recherche d'informations à ce sujet;

- informatie rond consumentenbescherming zelf recht-
streeks ter beschikking stellen of de consument begeleiden
in diens zoektocht hiernaar;

- offrir aux consommateurs la possibilité de poser des
questions sur la protection des consommateurs;

- consumenten de mogelijkheid bieden vragen te stellen
rond consumentenbescherming;

- permettre aux consommateurs de soumettre un signale-
ment aux services d'inspection du SPF Économie;

- consumenten de mogelijkheid bieden om een melding
in te dienen bij de inspectiediensten van de FOD Econo-
mie;

- le cas échéant, permettre aux consommateurs de sou-
mettre une demande de règlement extrajudiciaire d'un
litige de consommation à une entité qualifiée;

- desgevallend, consumenten de mogelijkheid bieden een
aanvraag tot buitengerechtelijke regeling van een consu-
mentengeschil in te dienen bij een gekwalificeerde entiteit;

- via un portail utilisateur individuel, permettre aux
consommateurs de vérifier l'état de leur demande et, le cas
échéant, de leur demande de règlement extrajudiciaire d'un
litige de consommation;

- consumenten toelaten via een individueel gebruiker-
sportaal de status van hun vraag en desgevallend hun aan-
vraag tot buitengerechtelijke regeling van een
consumentengeschil te consulteren;

- via un portail utilisateur individuel, permettre aux
consommateurs de consulter la réponse à leur question
lorsque la question a été traitée par un service interne du
SPF Économie et a reçu une réponse écrite.

- consumenten toelaten via een individueel gebruiker-
sportaal het antwoord op hun vraag te consulteren wanneer
de vraag schriftelijk beantwoord werd door een interne
dienst van de FOD Economie.

3. En effet, l'idée est d'accompagner le lancement de la
plateforme avec la communication nécessaire. La nature de
celle-ci doit encore être déterminée.

3. Het is inderdaad de bedoeling om de lancering van het
platform gepaard te laten gaan met de nodige communica-
tie. De aard daarvan moet nog nader worden bepaald.
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4. Via Consumerconnect, le consommateur pourra effec-
tivement également effectuer un signalement à l'attention
des services d'inspection du SPF Économie ou d'autres ser-
vices d'inspection ou judiciaires. Il s'agit actuellement des
services d'inspection et judiciaires faisant partie du parte-
nariat qui a donné lieu à la création du Point de contact.
Ces partenaires sont énumérés à l'article 8, 2°, de l'avant-
projet de loi. Vu cette fonction de Consumerconnect,
l'actuel Point de contact de l'Inspection économique sera
intégré à Consumerconnect pour les signalements de
consommateurs concernant des entreprises.

4. De consument zal via Consumerconnect inderdaad ook
een melding kunnen indienen, ter attentie van de inspectie-
diensten van de FOD Economie of andere inspectie- of
gerechtelijke diensten. Momenteel gaat het om de inspec-
tie- en gerechtelijke diensten die deel uitmaken van het
samenwerkingsverband dat aanleiding heeft gegeven tot de
oprichting van het Meldpunt. Deze partners worden opge-
somd in het artikel 8, 2°, van het voorontwerp van wet.
Gezien deze functie van Consumerconnect zal het huidige
Meldpunt van de Economische Inspectie worden geïnte-
greerd in Consumerconnect voor de meldingen van consu-
menten over ondernemingen.

5. L'attention est portée en première instance sur le lance-
ment de la plateforme qui est compatible avec les appareils
mobiles. Le développement d'une application peut éven-
tuellement s'effectuer à un stade ultérieur.

5. In eerste instantie wordt de focus gelegd op het lance-
ren van het platform, compatibel met mobiele toestellen.
De ontwikkeling van een app kan eventueel in een latere
fase gebeuren.

DO 2022202321292
Question n° 366 de Monsieur le député Peter De

Roover du 19 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321292
Vraag nr. 366 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 19 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le coût des tarifs sociaux. Sociale tarieven. - Kostenplaatje.
Quels ont été les coûts budgétaires respectifs, hors

mesures exceptionnelles liées à la crise du coronavirus, des
tarifs sociaux pour l'électricité, le gaz naturel et les télé-
communications durant les cinq dernières années?

Wat zijn de respectievelijke budgettaire kosten, exclusief
de uitzonderlijke corona-maatregelen, van het sociaal tarief
inzake elektriciteit, aardgas en telecom voor de laatste vijf
jaar?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 août 2023, à
la question n° 366 de Monsieur le député Peter De
Roover du 19 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 10 augustus
2023, op de vraag nr. 366 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter De Roover van 19 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321463
Question n° 367 de Madame la députée Tania De Jonge

du 27 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321463
Vraag nr. 367 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Moyens de paiement autres que les espèces. Alternatief voor cashbetalingen.
Depuis juillet 2022, tous les commerçants ont l'obliga-

tion de proposer un moyen de paiement autre que les
espèces. Toutefois, les paiements en espèces ne peuvent
pas être refusés. Ce système représente une plus-value pour
les consommateurs, qui n'ont plus besoin d'avoir de l'argent
liquide en poche.

Sinds juli 2022 is het voor alle handelaars verplicht om
een alternatief te voorzien voor cashbetalingen. Echter
mogen cashbetalingen niet geweigerd worden. Dit is een
goed systeem voor de consument, omdat hij geen cash geld
meer op zak dient te hebben.

Certains commerçants appliquent cette réglementation de
manière créative. Ils proposent un moyen de paiement
alternatif dont pratiquement personne ne dispose, alors que
les paiements électroniques les plus courants en Belgique
s'effectuent par carte bancaire ou par le biais de l'applica-
tion payconiq. D'autres profitent de l'occasion pour exclure
totalement les paiements en espèces ou se moquent de la
nouvelle réglementation et continuent d'accepter unique-
ment les espèces.

Sommige handelaars gaan creatief te werk met de regel-
geving. Ze bieden een alternatief dat bijna niemand heeft,
terwijl de meest courante elektronische betalingen in Bel-
gië gebeuren via bankkaart of Payconiq. Andere zien hier
ook hun kans om toch cash geld volledig te bannen of de
nieuwe regelgeving aan hun laars te lappen en toch enkel
cash geld te aanvaarden.

Dans ce cas, les particuliers et les entreprises peuvent
signaler le refus d'un paiement en espèces ou électronique
auprès du point de contact. Or, en cas de refus d'un paie-
ment en espèces, il est uniquement possible d'indiquer que
le vendeur a refusé des grosses coupures ou des pièces, non
le cash en général.

Wanneer dit voorvalt kunnen particulieren en onderne-
mingen melding doen via het meldpunt. Daar kan aange-
duid worden dat een cashbetaling of elektronische betaling
geweigerd werd. Maar bij de weigering van cashbetaling
kan enkel aangeduid worden dat grote coupures of munt-
stukken zijn geweigerd. Niet cash geld in het algemeen.

1. Des contrôles sont-ils effectués pour vérifier si les
commerçants proposent les deux moyens de paiement?

1. Worden er controles uitgevoerd om te controleren of
handelaars beide betaalmiddelen aanbieden?

2. Avez-vous connaissance de moyens de paiement
autres que les espèces et comment comptez-vous empêcher
ce contournement de la législation?

2. Heeft u weet van alternatieven op cash geld en wat
gaat u aan deze ontwijking van de wetgeving doen?

3. Combien de signalements ont été enregistrés par le
point de contact depuis juillet 2022? Tous les signalements
sont-ils contrôlés? Dans la négative, combien font l'objet
d'un contrôle?

3. Hoeveel meldingen zijn er sinds juli 2022 al bij het
meldpunt geregistreerd? Worden alle meldingen gecontro-
leerd? Zo neen, hoeveel wel?

4. Que peuvent faire les consommateurs lorsqu'un com-
merçant refuse un paiement en espèces ou accepte unique-
ment les espèces?

4. Wat kan de consument doen wanneer een handelaar
weigert cash geld aan te nemen of enkel met cash geld
betaald kan worden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 août 2023, à
la question n° 367 de Madame la députée Tania De
Jonge du 27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 30 augustus
2023, op de vraag nr. 367 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 27 juli
2023 (N.):



588 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Depuis le 1er juillet 2022, l'Inspection économique a
effectué 3.961 contrôles concernant l'obligation de propo-
ser un moyen de paiement électronique aux consomma-
teurs.

1. De Economische Inspectie heeft sinds 1 juli 2022
3.961 controles uitgevoerd op de verplichting om een elek-
tronisch betaalmiddel aan te bieden aan consumenten.

En 2022, ces contrôles ont eu lieu exclusivement sur la
base de signalements de consommateurs et l'intervention
de l'Inspection économique s'est inscrite dans le cadre de la
prévention, ce qui signifie que lors de la constatation d'une
première infraction, si l'entreprise était de bonne foi,
l'approche privilégiée était de dresser un avertissement qui
sommait l'entreprise de se mettre en règle. Depuis 2023, les
contrôles concernant l'offre d'un moyen de paiement élec-
tronique sont également réalisés de manière plus systéma-
tique dans le cadre des enquêtes générales liées à la
législation de base.

In 2022 gebeurden deze controles uitsluitend op basis
van meldingen van consumenten en trad de Economische
Inspectie sensibiliserend op, wat inhoudt dat bij de vast-
stelling van een eerste inbreuk en als de onderneming te
goeder trouw is de voorkeur werd gegeven aan het opstel-
len van een waarschuwing die de onderneming aanmaant
om zich in regel te stellen. Sinds 2023 gebeuren de contro-
les op het aanbieden van een elektronisch betaalmiddel ook
meer systematisch, in het kader van de algemene onderzoe-
ken in verband met de basiswetgevingen.

Jusqu'à présent, la législation ne prévoit pas de sanctions
pénales pour le refus des espèces en tant que moyen de
paiement, de sorte que l'Inspection économique ne dispose
d'aucun moyen d'action et n'effectue aucun contrôle à ce
sujet.

De wetgeving voorziet vooralsnog niet in strafsancties op
de weigering van contanten als betaalmiddel, waardoor de
Economische Inspectie niet over actiemiddelen beschikt en
hier geen controles op uitvoert.

2. Les entreprises sont libres de choisir la technologie qui
leur semble la mieux adaptée en fonction de leur réalité
économique et de leur clientèle. Il est dans l'intérêt tant de
l'entreprise que du consommateur que les moyens de paie-
ment électroniques mis à disposition soient suffisamment
accessibles. Une entreprise n'est pas obligée de proposer
(Payconiq by) Bancontact simplement parce que de nom-
breux consommateurs souhaitent l'utiliser. Elle doit toute-
fois veiller à ce que le consommateur n'ait pas à attendre le
moment de payer pour constater que seul un moyen de
paiement électronique précis est accepté alors qu'il ne le
possède pas.

2. Het staat ondernemingen vrij te kiezen voor de techno-
logie die hen het meest geschikt lijkt, afhankelijk van hun
economische realiteit en hun cliënteel. Het is in het belang
van zowel de onderneming als de consument dat de elek-
tronische betaalmiddelen die ter beschikking worden
gesteld voldoende toegankelijk zijn. Een onderneming is
niet verplicht om (Payconiq by) Bancontact aan te bieden
louter omdat veel consumenten dit wensen te gebruiken.
De onderneming moet er wel voor waken dat de consu-
ment niet pas bij het afrekenen tot de constatering moet
komen dat enkel een bepaald elektronisch betaalmiddel
aanvaard wordt terwijl de consument dit niet heeft.

Les entreprises qui n'acceptent pas l'ensemble, mais seu-
lement une partie, des cartes ou autres instruments de paie-
ment d'un schéma de cartes de paiement, doivent en
informer le consommateur clairement et sans ambiguïté. Il
s'agit en premier lieu des cartes de paiement nationales
(débit, crédit, etc.) mais d'autres moyens de paiement élec-
troniques sont aussi "des instruments de paiement d'un
schéma de cartes de paiement" et l'obligation s'applique
donc également ici.

Ondernemingen die bepaalde, maar niet alle, kaarten of
andere betaalinstrumenten van een bepaald betaalkaart-
schema aanbieden, moeten de consument daar op duide-
lijke en ondubbelzinnige wijze over informeren. In eerste
instantie gaat het om de nationale betaalkaarten (debet,
krediet, enz.), maar andere elektronische betaalmiddelen
zijn ook "betaalinstrumenten van een bepaald betaalkaart-
schema" en de verplichting is hier dus ook van toepassing.

Concrètement, le commerçant doit indiquer les moyens
de paiement qui sont acceptés. Ces informations doivent
être affichées de manière bien visible à l'entrée du local
commercial ainsi qu'à la caisse; en cas de vente à distance,
ces informations doivent être indiquées sur le site web ou
sur tout autre support électronique ou mobile, et ce en
temps utile avant la conclusion du contrat d'achat.

Concreet moet de handelaar aanduiden welke betaalmid-
delen wel aanvaard worden. In het handelslokaal moet
deze informatie duidelijk zichtbaar aan de ingang en aan de
kassa aangegeven worden, bij verkoop op afstand moet
deze informatie op de website of andere toepasselijke elek-
tronische of mobiele media aangegeven worden, en dit
ruimschoots voor het afsluiten van de koopovereenkomst.



QRVA 55 117
31-08-2023

589

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'Inspection économique informe les commerçants de
cette obligation d'information pendant ses contrôles et
veille à ce qu'ils mettent au moins un moyen de paiement
électronique à la disposition des consommateurs, et à ce
que ce moyen de paiement électronique puisse aussi être
effectivement utilisé.

De Economische Inspectie informeert handelaars tijdens
haar controles over deze informatieverplichting, en ziet er
op toe dat zij minstens een elektronisch betaalmiddel ter
beschikking stellen aan consumenten, en dat dit elektro-
nisch betaalmiddel ook daadwerkelijk gebruikt kan wor-
den.

3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements reçus par l'Inspection économique concer-
nant le refus d'un paiement en espèces ou d'un paiement
électronique.

3. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal door de Economische Inspectie ontvangen meldingen
over de weigering van cash dan wel een elektronisch
betaalmiddel.

Vu l'absence de disposition pénale pour le refus des
espèces, les signalements à ce sujet ne conduisent pas à un
contrôle sur place.

Aangezien er geen strafbepaling staat op het weigeren
van contanten leiden de meldingen hierover niet tot een
controle ter plaatse.

Tous les signalements concernant le refus d'un moyen de
paiement électronique sont examinés mais il n'existe pas de
relation univoque entre le nombre de signalements et le
nombre de contrôles. Un contrôle peut p. ex. avoir lieu à la
suite de plusieurs signalements, ou simplement sur initia-
tive propre, sans signalement préalable.

Alle meldingen over de weigering van een elektronisch
betaalmiddel worden onderzocht, maar er bestaat geen één-
op-één relatie tussen het aantal meldingen en het aantal
controles. Een controle kan bijv. plaatsvinden naar aanlei-
ding van meerdere meldingen, of net op eigen initiatief
zonder voorafgaande melding.

4. Un consommateur confronté à un commerçant qui
refuse un paiement en espèces ou refuse de proposer un
moyen de paiement électronique peut attirer son attention
sur l'obligation d'offrir les deux. Si le commerçant continue
de refuser un moyen de paiement précis (espèces ou élec-
tronique), le consommateur peut le signaler via le Point de
contact du SPF Économie. S'il s'agit d'un refus général des
espèces, et non de l'une des situations d'exception qui y
sont mentionnées dans lesquelles les espèces peuvent être
refusées, le consommateur peut le préciser dans le champ
libre de l'option "Autre".

4. Een consument die geconfronteerd wordt met een han-
delaar die een betaling in contanten weigert of weigert een
elektronisch betaalmiddel aan te bieden, kan deze attent
maken op de verplichting om beide aan te bieden. Blijft de
handelaar een bepaald betaalmiddel (contant of elektro-
nisch) weigeren, dan kan de consument dit melden via het
meldpunt van de FOD Economie. Als het om een algemene
weigering van contanten gaat, en niet om een van de daar
vermelde uitzonderingssituaties waarbij contanten wel
geweigerd mogen worden, kan de consument dit specifice-
ren in het vrije veld bij de optie "Andere".

Signalements refus de moyen de paiement /  
Meldingen weigering betaalmiddel

2022 
(à partir du 1er 

juillet /  
vanaf 1 juli)

2023 
(jusqu’au 1er août /  

tot 1 augustus)

Total /  
Totaal

En espèces / Contant 130 313 443
Electronique / Elektronisch 1.347 948 2.295
Total / Totaal 1.477 1.261 2.738
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DO 2022202321497
Question n° 370 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321497
Vraag nr. 370 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 août 2023, à
la question n° 370 de Madame la députée Annick
Ponthier du 27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 10 augustus
2023, op de vraag nr. 370 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 27 juli
2023 (N.):

Je renvoie à la réponse donnée par la ministre de la Fonc-
tion publique (question n° 773 du 27 juillet 2023).

Ik verwijs naar het antwoord van minister van Ambtena-
renzaken (vraag nr. 773 van 27 juli 2023).
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202319432
Question n° 221 de Madame la députée Caroline

Taquin du 09 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319432
Vraag nr. 221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 09 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Développement de la lutte contre les violences sexuelles. Evolutie van de strijd tegen seksueel geweld.
Depuis le mois de mai 2022, ce n'est pas moins de 6.085

victimes qui auraient été prises en charge au sein d'un
centre de prise en charge des violences sexuelles (CPVS).
L'ouverture du premier centre date de 2017.

Sinds mei 2022 zouden er niet minder dan 6.085 slacht-
offers behandeld zijn in een Zorgcentrum na Seksueel
Geweld (ZSG). Het eerste centrum opende zijn deuren in
2017.

Le gouvernement veut renforcer et accroitre la prise en
charge des victimes de violences sexuelles. Si des actions
concrètes pour une prise en charge multidisciplinaire des
victimes sont primordiales, la prévention est également une
clé essentielle.

De regering wil de zorg voor slachtoffers van seksueel
geweld versterken en uitbreiden. Concrete maatregelen
voor een multidisciplinaire slachtofferzorg zijn van cruci-
aal belang, maar ook preventie is een sleutelfactor in het
verhaal.

1. À ce jour, combien de victimes ont été prises en charge
par les CPVS depuis leur ouverture? Pouvez-vous détailler
ces données par centre?

1. Hoeveel slachtoffers werden er tot op heden behandeld
in de ZSG's sinds de opening ervan? Kunt u die gegevens
bezorgen per centrum?

2. Quel est précisément l'objectif du gouvernement
concernant l'ouverture de nouveaux centres en 2023 et
2024? Un calendrier précis est-il déjà défini? Sur base de
quels critères et indicateurs les lieux de ces nouveaux
centres sont-ils établis?

2. Welk doel streeft de regering precies na met de ope-
ning van nieuwe centra in 2023 en 2024? Is er al een con-
creet tijdpad? Welke criteria en indicatoren werden er
gehanteerd om de locatie van de nieuwe centra te bepalen?

3. Quelle est la part du budget fédéral allouée en 2023 à
la lutter contre les violences sexuelles? Pouvez-vous
détailler la répartition de celui-ci?

3. Welk aandeel van het federale budget wordt er in 2023
uitgetrokken voor de strijd tegen seksueel geweld? Op
welke manier wordt dat geld verdeeld?

4. Selon vous, quelles initiatives concrètes sont encore à
prendre en vue de lutter contre les violences sexuelles? En
termes de prévention, des actions complémentaires de
proximité sont-elles prévues? Si oui, quelles sont-elles?

4. Welke concrete initiatieven moeten er volgens u nog
genomen worden in de strijd tegen seksueel geweld? Zijn
er op het stuk van preventie lokaal gerichte acties gepland?
Zo ja, welke?

5. Votre ambition est d'intégrer les CPVS au niveau local
notamment pour mieux orienter les groupes vulnérables
vers les CPVS. Comment allez-vous concrétiser ces parte-
nariats avec le niveau local? Des collaborations de ce type
sont-elles déjà menées dans certains CPVS existants?
Quels contacts sont décidés, structurés et réalisés avec des
autorités communales dans le pays à cet égard?

5. U streeft naar een lokale inbedding van de ZSG's zodat
kwetsbare groepen makkelijker hun weg kunnen vinden
naar de centra. Hoe zult u die partnerschappen met het
lokaal niveau vorm geven? Bestaan er al dergelijke samen-
werkingsverbanden in bestaande ZSG's? Welke contacten
worden er in dat verband met de lokale besturen in ons
land vooropgesteld, gestructureerd en tot stand gebracht?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 26 juillet 2023, à la question
n° 221 de Madame la députée Caroline Taquin du
09 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 26 juli
2023, op de vraag nr. 221 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 09 maart
2023 (Fr.):

1. Depuis le lancement du projet-pilote Centre de Prise
en charge des Violences Sexuelles (CPVS) jusque fin
décembre 2022, 8.230 victimes se sont présentées auprès
d'un CPVS. La répartition par CPVS est la suivante: 2.884
à Bruxelles, 2017 en Flandre orientale, 1.633 à Liège, 920
à Anvers (ouverture novembre 2021), 305 à Charleroi
(ouverture novembre 2021), 318 en Flandre occidentale
(ouverture mars 2022) et 153 à Louvain (ouverture juin
2022).

1. Van bij de start van het Zorgcentrum na Seksueel
Geweld (ZSG)-proefproject tot eind december 2022 heb-
ben zich 8.230 slachtoffers bij een ZSG gemeld. De verde-
ling per ZSG is als volgt: 2.884 in Brussel, 2017 in Oost-
Vlaanderen, 1.633 in Luik, 920 in Antwerpen (opening
november 2021), 305 in Charleroi (opening november
2021), 318 in West-Vlaanderen (opening maart 2022) en
153 in Leuven (opening juni 2022).

2. En 2020, le Conseil des ministres a approuvé le
déploiement national des CPVS. Ce qui signifie la création
de sept CPVS supplémentaires et l'extension à toutes les
zones de police. Au total dix CPVS qui permettraient aux
victimes de se rendre dans un des Centres à maximum une
heure de l'endroit où elle se trouve.

2. In 2020 keurde de Ministerraad de nationale uitrol van
de ZSG's goed. Dit betekent de oprichting van zeven bijko-
mende ZSG's en de uitbreiding naar alle politiezones. Dit
brengt het totaal op tien ZSG's waardoor slachtoffers bin-
nen maximaal één uur vanaf hun locatie bij een van de cen-
tra terechtkunnen.

Actuellement, neuf CPVS sont opérationnels. Le CPVS
du Limbourg a ouvert ses portes le 27 février 2023 et le
CPVS de Namur le 24 avril 2023. Concernant le CPVS de
Luxembourg, son ouverture est prévue en octobre 2023. Le
recrutement du personnel est en cours mais est impacté par
la pénurie d'infirmiers et infirmières.

Momenteel zijn negen ZSG's operationeel. Het ZSG in
Limburg opende op 27 februari 2023 zijn deuren en het
ZSG in Namen op 24 april 2023. De opening van het ZSG
in Luxemburg is voorzien voor oktober 2023. De aanwer-
ving van personeel is lopende, maar deze wordt beïnvloed
door het tekort aan verpleegkundigen.

Il ressort de la pratique que le critère "provincial" n'est
plus tout à fait adapté et que la zone d'intervention géogra-
phique du parquet du procureur du Roi semble être le
moyen le plus efficace d'organiser un CPVS. En termes
d'accessibilité, ce mode de fonctionnement est le plus favo-
rable pour les victimes. La question d'un CPVS par parquet
s'impose donc. C'est pourquoi, une demande a été intro-
duite lors du conclave budgétaire 2022 pour l'ouverture et
le financement de quatre Centres supplémentaires à partir
de 2024: dans le Brabant-Wallon, à Eupen, à Halle-Vil-
voorde et à Mons. Cela permettra de couvrir l'entièreté du
territoire et d'offrir une prise en charge accessible et de
qualité à chaque victime.

Uit de praktijk blijkt dat het "provinciale" criterium niet
meer helemaal geschikt is en dat de geografische interven-
tiezone van het parket de meest efficiënte manier lijkt om
een ZSG te organiseren. Wat de toegankelijkheid betreft is
deze werkwijze het gunstigst voor de slachtoffers. De
vraag naar een ZSG per parket dringt zich dus op. Daarom
werd tijdens het begrotingsconclaaf van 2022 een verzoek
ingediend om vanaf 2024 vier bijkomende centra te openen
en te financieren: in Waals-Brabant, Eupen, Halle-Vil-
voorde en Bergen. Op die manier kan het hele grondgebied
worden bestreken en kan elk slachtoffer toegankelijke en
kwaliteitsvolle zorg worden aangeboden.

3. Le budget fédéral alloué pour les CPVS en 2023, est
d'environ 26 millions d'euros dont 11.700.000 euros via le
Fonds Blouses Blanches (BMF du SPF Santé publique).

3. Het federale budget voor de ZSG's in 2023 bedraagt
ongeveer 26 miljoen euro, waarvan 11.700.000 euro via
het Zorgpersoneelsfonds (BFM van de FOD Volksgezond-
heid).
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Indépendamment des CPVS, la lutte contre les violences
sexuelles menée au niveau fédéral s'accompagne d'autres
mesures conformément au Plan d'Action National de Lutte
contre les violences basées sur le genre (PAN) 2021-2025.
Les moyens budgétaires ne sont pas toujours identifiés en
tant que tels au sein de ce PAN. Un rapport intermédiaire
sur la mise en oeuvre du PAN prévu fin d'année aura
notamment pour but de visualiser les moyens.

Los van de ZSG's gaat de strijd tegen seksueel geweld op
federaal niveau gepaard met andere maatregelen in het
kader van het Nationaal Actieplan ter bestrijding van gen-
dergerelateerd geweld (NAP) 2021-2025. De budgettaire
middelen worden niet altijd als zodanig aangeduid in dit
NAP. Een tussentijds verslag over de uitvoering van het
NAP, dat voor het einde van het jaar is voorzien, heeft als
doelstelling om een overzicht te geven van de beschikbare
middelen.

Il est bien évidemment essentiel de consacrer des moyens
importants à la lutte contre les violences basées sur le
genre. C'est pourquoi des moyens complémentaires ont été
intégrés à la dotation de l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes afin de réaliser certaines mesures du PAN.
Ces moyens contribuent également au renforcement de la
société civile dans le cadre de la mise en oeuvre de ce
PAN. En 2023, 2,5 millions d'euros sont ainsi prévus au
niveau de l'Institut afin de lutter contre les violences basées
sur le genre, en ce compris contre les violences sexuelles.

Het is uiteraard van essentieel belang om aanzienlijke
middelen te besteden aan de bestrijding van gendergerela-
teerd geweld. Daarom zijn er extra middelen opgenomen in
de dotatie aan het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen voor de uitvoering van bepaalde maatregelen in
het NAP. Deze middelen dragen ook bij tot de versterking
van het maatschappelijk middenveld in het kader van de
uitvoering van het NAP. Zo is voor 2023 2,5 miljoen euro
voorzien op het niveau van het Instituut voor de bestrijding
van gendergerelateerd geweld, waaronder seksueel geweld.

Le gouvernement fédéral a également lancé l'appel à pro-
jets "Tant Qu'il Le Faudra", doté d'un montant total d'1,1
million d'euros et permettant la mise en oeuvre de 48 pro-
jets sur les questions de genre en 2022-2023, dont plusieurs
portant spécifiquement sur les violences basées sur le
genre et intrafamiliales.

De federale regering heeft ook de projectoproep "Zolang
het nodig is" gelanceerd, voor een totaalbedrag van 1,1
miljoen euro, waarmee in 2022-2023 48 projecten rond
genderkwesties kunnen worden uitgevoerd, waaronder ver-
schillende projecten die specifiek betrekking hebben op
gendergerelateerd en intrafamiliaal geweld.

4. Les données récoltées par les CPVS depuis 2017
montrent que la moyenne d'âge des victimes qui se rendent
aux CPVS est de 24 ans et que parmi toutes les victimes, la
proportion d'étudiants est de 48 %. Au vu de ces chiffres,
cette tranche d'âge est une priorité, des budgets ont été
débloqués pour l'"Opération Consentement" qui a lieu sur
le territoire national. Cette opération a pour but de sensibi-
liser et d'informer sur le consentement, les violences
sexuelles et les CPVS dans différents lieux: les campus, les
milieux festifs et les festivals. Ce projet a également pour
but de former les organisateurs et organisatrices des événe-
ments afin de rendre les événements plus sûrs.

4. Uit de cijfers die sinds 2017 door de ZSG's werden
verzameld, blijkt dat de gemiddelde leeftijd van de slacht-
offers die zich bij de ZSG's melden 24 jaar is en dat studen-
ten 48 % uitmaken van alle slachtoffers. Gezien deze
cijfers is deze leeftijdsgroep een prioriteit en zijn er bud-
getten vrijgemaakt voor de nationale "Operatie Toestem-
ming". Het doel is om te sensibiliseren en informeren over
toestemming, seksueel geweld en de ZSG's op verschil-
lende plaatsen: campussen, binnen het feestmilieu en op
festivals. Het project wil ook organisatoren van evenemen-
ten opleiden om deze veiliger te maken.

Les violences sexuelles en ligne constituent un phéno-
mène en constante augmentation qui retient également
toute mon attention. L'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes élabore des outils d'information et de préven-
tion en la matière.

Online seksueel geweld is een voortdurend toenemend
fenomeen dat ook mijn volle aandacht krijgt. Het Instituut
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen ontwikkelt
daarom ook informatie en preventiemiddelen op dit gebied.

5. L'intégration des CPVS est très importante au niveau
local. Afin de préparer l'ouverture des CPVS, les parte-
naires primaires (hôpital, parquet, police) ainsi que l'Insti-
tut organisent des rencontres avec:

5. De integratie van de ZSG's op lokaal niveau is zeer
belangrijk. Ter voorbereiding van de opening van een ZSG
organiseren de primaire partners (ziekenhuis, parket, poli-
tie) en het Instituut overlegmomenten met:
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- les partenaires dits secondaires: le service d'accueil des
victimes des Maisons de justice, Vertrouwenscentra kin-
dermishandeling/SOS Enfant. Les discussions et accords
sur les procédures sont concrétisés dans des accords de col-
laboration locale cosignés par tous les partenaires pour
chaque CPVS;

- de zogenaamde secundaire partners: de dienst slachtof-
feronthaal van de justitiehuizen, Vertrouwenscentra kinder-
mishandeling/SOS Enfant. De besprekingen en afspraken
over de procedures worden geconcretiseerd in lokale
samenwerkingsovereenkomsten die voor elk ZSG door alle
partners mede worden ondertekend;

- le gouverneur de la province: l'ancrage d'un CPVS au
niveau provincial nécessite une bonne coopération avec
toutes les villes de la province, tant pour faciliter le proces-
sus de communication, identifier les différents services
existants sur le territoire, garantir l'accessibilité du CPVS,
etc. Lorsqu'une rencontre n'est pas envisageable, un docu-
ment "Plan des villes" avec différents points d'attention est
envoyé;

- de provinciegouverneur: de verankering van een ZSG
op provinciaal niveau vereist een goede samenwerking met
alle steden van de provincie om het communicatieproces te
vergemakkelijken, de verschillende bestaande diensten op
het grondgebied in kaart te brengen, de toegankelijkheid
van het ZSG te garanderen, enz. Wanneer een ontmoeting
niet mogelijk is, wordt een "Stedenplan" met verschillende
aandachtspunten verzonden;

- des services d'aide aux victimes afin de permettre une
réorientation des victimes depuis/vers le CPVS.

- diensten voor slachtofferhulp om slachtoffers door te
verwijzen vanuit/naar het ZSG.

DO 2022202320707
Question n° 236 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 08 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320707
Vraag nr. 236 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 08 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Composition de la Commission d'évaluation des lois fédé-
rales tendant à lutter contre la discrimination.

Samenstelling commissie evaluatie antidiscriminatiewet-
ten.

Afin d'évaluer les lois antidiscrimination et de formuler
des conseils sur d'éventuels ajustements législatifs, une
commission d'évaluation a été créée. Les membres de cette
commission sont désignés par le gouvernement.

Om de antidiscriminatiewetten te evalueren en adviezen
te geven naar mogelijke aanpassingen van de wetten werd
een evaluatiecommissie opgericht. De leden van die com-
missie worden aangeduid door de regering.

1. Qui siège-t-il actuellement dans cette commission? 1. Wie zetelt daar vandaag in?
2. Depuis quand ces membres siègent-ils dans cette com-

mission?
2. Sinds wanneer zetelen die leden in die commissie?

3. Quelle est leur fonction au sein de cette commission? 3. Wat is hun functie in deze commissie?
4. Quels membres ont-ils été proposés et nommés par

quel parti?
4. Wie werd door welke partij naar voor geschoven en

benoemd?
5. En quelle qualité et sur la base de quelle expertise

siègent-ils dans cette commission?
5. In welke hoedanigheid en met welke expertise zetelen

ze in die commissie?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 26 juillet 2023, à la question
n° 236 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 26 juli
2023, op de vraag nr. 236 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 08 juni
2023 (N.):



QRVA 55 117
31-08-2023

595

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le mandat de la Commission d'évaluation s'est terminé
au 31 janvier 2022. Ce mandat a été prolongé par l'article 6
de l'arrêté royal du 21 mars 2021 "modifiant l'arrêté royal
du 6 juillet 2016 portant nomination des membres de la
commission d'experts chargée de l'évaluation de la législa-
tion anti-discrimination du 10 mai 2007".

Het mandaat van de Evaluatiecommissie liep af op
31 januari 2022. Dit mandaat werd verlengd op grond van
artikel 6 van het koninklijk besluit van 21 maart 2021 "tot
wijziging van het koninklijk besluit van 6 juli 2016 hou-
dende benoeming van de leden van de Commissie van
Experten belast met de evaluatie van de antidiscriminatie-
wetgeving van 10 mei 2007".

Le rapport final de la Commission d'évaluation a été
publié en juin 2022 et cette dernière a présenté ses travaux
le 16 novembre 2022 devant les commissions parlemen-
taires Justice ainsi que Santé et Egalité des chances. Le
22 juin 2023, le Parlement fédéral a approuvé un projet de
loi permettant de rencontrer certaines des recommanda-
tions de la Commission d'évaluation.

Het eindverslag van de Evaluatiecommissie werd
bekendgemaakt in juni 2022, en op 16 november 2022
heeft de commissie haar werkzaamheden toegelicht voor
de parlementaire commissies Justitie en Volksgezondheid
en Gelijke Kansen. Op 22 juni 2023 heeft het federaal Par-
lement het ontwerp van wet goedgekeurd waarmee tege-
moet kan worden gekomen aan bepaalde aanbevelingen
van de Evaluatiecommissie.

L'arrêté royal du 18 novembre 2015 "fixant la composi-
tion de la commission d'experts, leur désignation, et la
forme et le contenu concret du rapport qui doit être pré-
senté en exécution de l'article 52, § 3, de la loi du 10 mai
2007 tendant à lutter contre certaines formes de discrimi-
nation" précise, en son article 2, la composition de la com-
mission d'experts, la durée et le renouvellement du mandat.
Il précise en quelle qualité et avec quelle expertise sont
nommés les membres siégeant dans cette commission,
c'est-à-dire: "Les membres effectifs sont présentés selon
les modalités suivantes:

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 november
2015 "tot vaststelling van de samenstelling van de Com-
missie van experten, hun aanstelling en de vorm en con-
crete inhoud van het verslag dat voorgesteld moet worden
tot uitvoering van artikel 52, § 3, van de wet van 10 mei
2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van discrimina-
tie" preciseert de samenstelling van de Commissie van
experts, de duur en de hernieuwing van het mandaat. Het
preciseert in welke hoedanigheid en met welke deskundig-
heid de leden met zitting in die commissie worden
benoemd, zijnde: "De effectieve leden worden voorgedra-
gen volgens de volgende modaliteiten:

- deux membres sont, ou ont été, des magistrats de réfé-
rence "discriminations et délits de haine" près les parquets
et auditorats du travail, dont un magistrat du rôle linguis-
tique francophone et un magistrat du rôle linguistique néer-
landophone, présentés par le Collège des procureurs
généraux;

- twee leden zijn, of waren, referentiemagistraten inzake
"discriminatie en haatmisdrijven" bij parketten en arbeids-
auditoraten, van wie één magistraat van de Nederlandse
taalrol en één magistraat van de Franse taalrol, voorgedra-
gen door het College van procureurs-generaal;

- deux membres sont des avocats, dont un avocat inscrit
au tableau de l'Ordre des barreaux francophones et germa-
nophone et un avocat inscrit au tableau de l'Ordre des bar-
reaux flamands, présentés par leur Ordre respectif;

- twee leden zijn advocaten, van wie één advocaat inge-
schreven op het tableau van de Orde van de Vlaamse balies
en één advocaat ingeschreven op het tableau van de Orde
van de Frans- en Duitstalige balies, voorgedragen door hun
respectieve orde;

- quatre membres sont présentés par le Conseil National
du Travail;

- vier leden worden voorgedragen door de Nationale
Arbeidsraad;

- quatre membres sont présentés par le ministre qui a
l'Égalité des Chances dans ses attributions sur la base de
leur connaissance et de leur expertise spécifiques en
matière de lutte contre la discrimination. Au moins un de
ces quatre membres a une connaissance et une expertise
spécifique en matière de genre.".

- vier leden worden voorgedragen door de minister die
bevoegd is voor Gelijke Kansen op basis van hun speci-
fieke kennis en expertise inzake de strijd tegen discrimina-
tie. Minstens één van deze vier leden heeft een kennis en
een specifieke expertise in gendermateries.".
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La nomination des membres de la commission s'est faite
sur la base des propositions de plusieurs acteurs tel que
précisé aux articles 1er et 2 de l'arrêté royal du 6 juillet
2016 "portant nomination des membres de la commission
des experts". L'arrêté royal du 21 mars 2021, modifiant
l'arrêté royal du 6 juillet 2016, a modifié la composition de
la commission en nommant de nouveaux membres.

De benoeming van de commissieleden is gebeurd op
basis van de respectieve voordracht van verscheidene acto-
ren zoals gepreciseerd in de artikelen 1 en 2 van het
koninklijk besluit van 6 juli 2016 "houdende benoeming
van de leden van de Commissie van experten". Het konink-
lijk besluit van 21 maart 2021 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 juli 2016 heeft de samenstelling
van de commissie gewijzigd, door te voorzien in de benoe-
ming van nieuwe leden.

Suite à l'arrêté royal du 21 mars 2021, la commission
s'est composée comme suit:

Ingevolge het koninklijk besluit van 21 maart 2021 is de
commissie samengesteld als volgt:

a) Membres: a) Leden:
- monsieur Matthias Storme; - de heer Matthias Storme;
- madame Nele Spaas; - mevrouw Nele Spaas;
- madame Julie Ringelhei; - mevrouw Julie Ringelheim;
- monsieur Patrick Wautele; - de heer Patrick Wautelet;
- madame Hanne de Roo; - mevrouw Hanne de Roo;
- madame Nathalie Diesbecq; - mevrouw Nathalie Diesbecq;
- monsieur Mehmet Saygin; - de heer Mehmet Saygin;
- monsieur Jean-François Lambillon; - de heer Jean-François Lambillon;
- madame Isabelle de Tandt; - mevrouw  Isabelle de Tandt;
- madame Evelyne Maes; - mevrouw Evelyne Maes;
- monsieur François Haenecour; - de heer François Haenecour;
- monsieur Alexandre François. - de heer Alexandre François.
b) Membres suppléants: b) Plaatsvervangende leden:
- monsieur Koen Lemmens; - de heer Koen Lemmens;
- madame Dounia Bourabain; - mevrouw Dounia Bourabain;
- madame Selma Benkhelifa; - mevrouw Selma Benkhelifa;
- monsieur Olivier de Schutter; - de heer Olivier de Schutter;
- monsieur Philippe van Waleghem; - de heer Philippe van Waleghem;
- madame Martine Vandevenne; - mevrouw Martine Vandevenne;
- monsieur Matthieu de Wevre; - de heer Matthieu de Wevre;
- madame Isabelle Doyen; - mevrouw Isabelle Doyen;
- madame Isabelle Algoet; - mevrouw Isabelle Algoet;
- madame Hafida Talhaoui; - mevrouw Hafida Talhaoui;
- monsieur Pascal Bertrand. - de heer Pascal Bertrand.
c) Composition du bureau: c) Samenstelling van het bureau:
Ont été désignés membres du bureau pour la seconde

phase des travaux conformément à l'article 6 du Règlement
d'ordre intérieur de la commission:

Werden aangesteld als leden van het bureau voor de vol-
gende fase van de werkzaamheden overeenkomstig artikel
6 van het huishoudelijk reglement van de commissie:

- monsieur Patrick Wautelet (président); - de heer Patrick Wautelet (voorzitter);
- madame Evelyne Maes (vice-présidente); - mevrouw Evelyne Maes (ondervoorzitster);
- madame Julie Ringelheim (rapporteur). - mevrouw Julie Ringelheim (verslaggever).
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DO 2022202320724
Question n° 239 de Madame la députée Caroline

Taquin du 08 juin 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320724
Vraag nr. 239 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 08 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Un nouveau plan d'action interfédéral à l'égard des per-
sonnes LGBTQIA+.

Nieuw interfederaal actieplan voor LGBTQIA+'en.

Malgré les avancées en la matière, nous devons nous
inquiéter des actes haineux commis envers les personnes
LGBTQIA+. Par ailleurs, il semblerait qu'Unia ait ouvert
davantage de dossiers relatifs à des discriminations en
2022 que les années précédentes.

Ondanks de vooruitgang ter zake moeten de haatmisdrij-
ven ten aanzien van LGBTQIA+'en ons zorgen baren. Ove-
rigens zou Unia in 2022 meer dossiers inzake discriminatie
geopend hebben dan tijdens de voorgaande jaren.

Vous le savez, le dernier plan d'action interfédéral contre
les discriminations et les violences à l'égard des personnes
LGBTQIA+ est arrivé à échéance depuis 2019. J'avais
d'ailleurs pu questionner votre prédécesseur à ce sujet.

Het jongste interfederaal actieplan tegen discriminatie en
geweld jegens LGBTQIA+'en is zoals u weet in 2019 afge-
lopen. Ik heb uw voorganger trouwens vragen gesteld over
dat onderwerp.

1. Quelles mesures comptez-vous prendre en 2023 pour
renforcer la lutte contre ces inégalités et discriminations?

1. Welke maatregelen wilt u in 2023 nemen om de strijd
tegen dergelijke ongelijkheid en discriminatie te verscher-
pen?

2. Dans quel délai le plan interfédéral LGBTQIA+ sera-t-
il enfin disponible?

2. Binnen welke termijn zal er eindelijk een interfederaal
plan voor LGBTQIA+'en beschikbaar zijn?

3. Comptez-vous mener des concertations avec des asso-
ciations actives dans la défense et l'accompagnement des
personnes LGBTQIA+ et si oui lesquelles et selon quels
critères?

3. Bent u van plan om overleg te plegen met verenigin-
gen die zich inzetten voor de verdediging en de begelei-
ding van LGBTQIA+'en en zo ja, welk en volgens welke
criteria?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 26 juillet 2023, à la question
n° 239 de Madame la députée Caroline Taquin du
08 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 26 juli
2023, op de vraag nr. 239 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 08 juni
2023 (Fr.):

1. La lutte contre la discrimination à l'égard des per-
sonnes LGBTQI+ fait partie intégrante de ma politique.
L'objectif du Plan d'action fédéral "Pour une Belgique
LGBTQI+ friendly", qui a été approuvé en mai 2022 par le
gouvernement fédéral, est notamment de renforcer la sécu-
rité, de lutter contre la discrimination et d'instaurer davan-
tage d'égalité pour les personnes LGBTQI+. Cela a été
étendu à l'ensemble du Plan à titre de fil conducteur et l'on
trouve par ailleurs à l'objectif opérationnel 10 "Lutte contre
la discrimination des personnes LGBTQI+", sept actions
spécifiques axées sur cet aspect. Mon objectif est de pour-
suivre les efforts en vue de mener à bien les actions figu-
rant dans le Plan d'action fédéral. Mon administration
procède en ce moment même au monitoring intermédiaire
du Plan. Elle me fournira prochainement un rapport sur
l'état d'avancement de la mise en oeuvre des différentes
mesures prévues.

1. De aanpak van discriminatie ten aanzien van
LGBTQI+-personen vormt een integraal onderdeel van
mijn beleid. De focus van het Federaal actieplan "Voor een
LGBTQI+ Friendly België", dat in mei 2022 werd
bekrachtigd door de federale regering, is onder andere
meer veiligheid creëren en strijden tegen discriminatie en
meer gelijkheid creëren voor LGBTQI+-personen. Dit
wordt ook doorgetrokken als een rode draad doorheen heel
het plan. Onder de operationele doelstelling 10 "Discrimi-
natie van LGBTQI+-personen aanpakken" zijn zeven
acties opgenomen die hier specifiek op inzetten. Mijn doel
is verder in te zetten op het succesvol uitvoeren van de
acties die opgenomen zijn in het Federaal actieplan. Mijn
administratie is op dit eigenste moment bezig met de uit-
voering van een tussentijdse monitoring van het plan. Zij
zullen mij binnenkort een voortgangsrapport bezorgen over
de uitvoering van de verschillende geplande maatregelen.
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2. Comme expliqué en réponse à votre première ques-
tion, nous avons déjà un Plan d'action fédéral dont l'un des
objectifs est d'accroître la sécurité et l'égalité des personnes
LGBTQI+. Les Régions et les Communautés prennent par
ailleurs des mesures pour le bien-être des personnes LGB-
TQI+. Pour les questions qui concernent différents niveaux
de compétences, les collègues au niveau des entités fédé-
rées sont consultés afin de voir s'il est possible de dévelop-
per des actions compatibles avec la répartition des
compétences. Il est en outre prévu de développer une colla-
boration avec les entités fédérées autour d'objectifs com-
muns. L'objectif de la concertation est d'impliquer tous les
niveaux dans la collaboration autour d'un thème transversal
spécifique abordé chaque année.Mon administration conti-
nue à y travailler et oeuvre au maintien d'un bon échange
d'informations avec les entités fédérées. Elle se réunit par
ailleurs avec elles sur une base régulière au sujet des
actions entreprises. Je mets l'accent sur une mise en oeuvre
réussie du plan d'action fédéral ainsi que sur le maintien de
bons échanges avec les Régions et les Communautés.

2. Zoals toegelicht in mijn eerste antwoord, is er een
Federaal actieplan waarmee ik tracht in te zetten op het
vergroten van de veiligheid en gelijkheid van LGBTQI+-
personen in België. Hiernaast ondernemen de gewesten en
gemeenschappen zelf acties voor het welzijn van
LGBTQI+-personen. Voor aangelegenheden die verschil-
lende bevoegdheidsniveaus betreffen, worden de collega's
op deelstaatniveau geraadpleegd om te onderzoeken of
acties kunnen worden ontwikkeld die in overeenstemming
zijn met de bevoegdheidsverdeling. Hiernaast is het voor-
zien dat de samenwerking met de deelstaten rond gemeen-
schappelijke doelstellingen verder wordt uitgebouwd. Het
doel van het overleg is alle niveaus te betrekken bij de
samenwerking rond een specifiek transversaal thema dat
elk jaar aan bod komt. Mijn administratie blijft hieraan
werken en zet in op het onderhouden van een goede infor-
matieuitwisseling met de deelstaten Ze zitten regelmatig
samen omtrent acties die ondernomen kunnen worden.
Mijn focus ligt op het succesvol uitvoeren van het Federaal
actieplan en hiernaast goede uitwisselingen onderhouden
met de gewesten en gemeenschappen.

3. Je prends régulièrement l'initiative de concerter diffé-
rentes associations qui défendent et soutiennent les per-
sonnes LGBTQIA+. Je m'appuie volontiers sur leur
expertise et leur input au sujet des différentes thématiques
auxquelles les personnes LGBTQI+ sont confrontées. Leur
avis a été demandé lors de la rédaction du Plan d'action
fédéral et il est prévu que dans l'intervalle, et lors de l'achè-
vement du Plan d'action fédéral, les associations disposent
du temps et de l'espace nécessaires pour fournir leur input
et leur avis sur la mise en oeuvre du Plan d'action fédéral.
Comme prévu dans le Plan d'action fédéral, nous pouvons,
grâce aux modifications de la législation anti-discrimina-
tion, prévoir un financement structurel pour les associa-
tions qui luttent contre les discriminations. Un arrêté royal
est en cours de préparation afin de définir les conditions
objectives de ce financement.

3. Ik neem op regelmatige basis het initiatief om te over-
leggen met verschillende verenigingen die zich bezighou-
den met de verdediging en ondersteuning van LGBTQI+-
personen. Ik maak graag gebruik van hun expertise en
input over de verschillende thematieken waarmee
LGBTQI+-personen geconfronteerd worden. Hun input
werd opgevraagd bij het opstellen van het Federaal actie-
plan en het is voorzien dat verenigingen tussentijds en bij
de afronding van het Federaal actieplan de tijd en ruimte
krijgen om hun input en advies te geven over de uitvoering
van het Federaal actieplan. Zoals voorzien in het Federaal
actieplan kunnen we dankzij de aanpassingen in de antidis-
criminatiewetgeving een structurele financiering voorzien
voor de verenigingen die strijden tegen discriminatie. Een
koninklijk besluit is in voorbereiding om de objectieve
voorwaarden voor deze financiering te definiëren.

DO 2022202320847
Question n° 243 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320847
Vraag nr. 243 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les subventions de l'IEFH. IGVM. - Subsidies.
Chaque année, l'Institut pour l'égalité des femmes et des

hommes (IEFH) distribue des fonds à des projets menés
par différentes associations.

Jaarlijks deelt het Instituut voor de gelijkheid van vrou-
wen en mannen (IGVM) geld uit aan projecten van diverse
verenigingen.
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1. Quelle quantité d'argent public a-t-elle été allouée à
l'IEFH au cours des cinq dernières années, par an?

1. Hoeveel overheidsgeld ging de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks, naar het IGVM?

2. Depuis la création de l'IEFH, combien de subventions
ont-elles été distribuées aux différentes associations, par
an?

2. Hoeveel subsidies werden sinds de oprichting van het
IGVM uitgedeeld aan de verschillende verenigingen, per
jaar?

3. Quelles organisations ont-elles reçu une subvention de
l'IEFH au cours des cinq dernières années? Veuillez citer
chaque organisation, le projet qui a été soutenu et le mon-
tant qui a été dégagé à cet effet.

3. Welke organisaties ontvingen de afgelopen vijf jaar
een subsidie van het IGVM? Graag een overzicht van elke
organisatie, het project dat werd gesteund, en het bedrag
dat hiervoor werd vrijgemaakt.

4. Comment s'assure-t-on que les subventions ont été uti-
lisées à bon escient et que l'organisation a pu contribuer
réellement à la promotion de l'émancipation des femmes
et/ou de l'égalité entre les hommes et les femmes?

4. Hoe wordt nagegaan of de subsidies goed werden
besteed en dat de organisatie een verschil kon maken in de
bevordering van de emancipatie van de vrouw en/of de
gelijkheid van vrouwen en mannen?

5. Au cours des cinq dernières années, à combien de
reprises des subventions ont-elles déjà été récupérées?
Quels étaient les montants en jeu et les organisations
concernées?

5. Hoe vaak werden reeds, in de afgelopen vijf jaar, sub-
sidies teruggevorderd? Om welke bedragen ging het dan en
om welke organisaties?

6. La majorité Vivaldi souhaite à présent prévoir des sub-
ventions structurelles qui pourront être distribuées par
l'IEFH. Pourquoi est-ce nécessaire? Quelles organisations
pourraient-elles en bénéficier?

6. De Vivaldi-meerderheid wil nu voorzien in structurele
subsidies die kunnen worden uitgedeeld door het IGVM.
Waarom is dit nodig? Welke organisaties zouden hiervoor
in aanmerking komen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 26 juillet 2023, à la question
n° 243 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
19 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 26 juli
2023, op de vraag nr. 243 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 19 juni
2023 (N.):

La dotation fédérale de l'Institut a évolué de 4.601.000
euros en 2018 à 18.960.000 euros en 2022. La majeure par-
tie des moyens alloués par le gouvernement à l'Institut -
environ 8.700.000 euros en 2022 - est consacrée à la prise
en charge des victimes de violences sexuelles en phase
aiguë par l'intermédiaire des Centres de Prise en charge des
Violences Sexuelles.

De federale dotatie van het Instituut evolueerde van 2018
tot 2022 van 4.601.000 euro naar 18.960.000 euro. Het
merendeel van de middelen die de regering voorziet voor
het Instituut - ongeveer 8.700.000 euro in 2022 - gaat naar
de opvang van slachtoffers van acuut seksueel geweld via
de Zorgcentra na Seksueel Geweld.
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En 2004 - la première année où l'Institut a géré son
propre budget - 1.621.680 euros ont été consacrés à des
subsides pour le fonctionnement de cinq organisations de
la société civile (Vrouwenraad, Conseil des Femmes Fran-
cophones de Belgique, Sophia, AVG-Carhif et Amazone),
pour le fonctionnement du Conseil de l'Égalité des
Chances entre Hommes et Femmes, pour des projets "Éga-
lité des chances" et pour le financement des coordinateurs
provinciaux et des projets provinciaux qu'ils ont mis en
oeuvre. Dans le cadre des économies, les subsides octroyés
à des projets ont été supprimés en 2017, tout comme le
financement des coordinateurs provinciaux et de leurs pro-
jets en 2019. En 2022, 704.000 euros ont été consacrés à
des subsides pour le fonctionnement des cinq organisations
de la société civile mentionnées ci-dessus, et 19.886 euros
pour le fonctionnement du Conseil de l'Égalité de Chances
entre Hommes et Femmes. Dans le cadre de la décision du
gouvernement d'encadrer et de soutenir de manière plus
structurelle la société civile en matière d'égalité de genre, il
a été décidé d'élaborer un cadre structurel et les moyens
existants consacrés au soutien de la société civile ont été
augmentés de 1.310.000 euros. Comme ce nouveau cadre
structurel n'a pas pu être finalisé en 2022, il a été décidé de
lancer exceptionnellement en 2022 un appel à projets inti-
tulé Tant qu'il le faudra!. Dans le cadre de cet appel à pro-
jets, les organisations et projets suivants ont été financés:

In 2004 - het eerste jaar dat het Instituut zijn eigen budget
beheerde - werd er 1.621.680 euro aan subsidies gegeven
voor de werking van vijf middenveldorganisaties (Vrou-
wenraad, Conseil des Femmes Francophones de Belgique,
Sophia, AVG-Carhif en Amazone), voor de werking van de
Raad van de Gelijke Kansen voor Mannen en Vrouwen,
voor projectsubsidies 'Gelijke kansen' en voor de financie-
ring van de provinciale coördinatoren en de provinciale
projecten die zij uitvoerden. In het kader van besparingen
werden in 2017 de projectsubsidies stopgezet en in 2019 de
financiering van de provinciale coördinatoren en projecten.
In 2022 werd 704.000 euro aan subsidies gegeven voor de
werking van de vijf hierboven vermelde middenveldorga-
nisaties en 19.886 euro voor de werking van de Raad van
de Gelijke Kansen voor Mannen en Vrouwen. In het kader
van de regeringsbeslissing om het middenveld inzake gen-
dergelijkheid op een meer structurele basis te omkaderen
en te ondersteunen, werd besloten een structureel kader uit
te tekenen en werden de bestaande middelen voor de
ondersteuning van het middenveld met 1.310.000 euro ver-
hoogd. Omdat dit nieuwe, structurele kader in 2022 nog
niet gefinaliseerd kon worden, werd beslist om in 2022 uit-
zonderlijk een projectoproep getiteld Zolang het nodig is!
te lanceren. In het kader van deze projectoproep werden de
volgende organisaties en projecten gefinancierd:

- Angela.D ASBL - FEMs - Cohabitation pour mamans
solos en région Bruxelloise;

- Angela.D ASBL- FEMs - Cohabitation pour mamans
solos en région Bruxelloise.

- Archief- en Onderzoekscentrum voor Vrouwengeschie-
denis - Centre d'Archives et de Recherches pour l'Histoire
des Femmes - 50 jaar feministische beweging et debat;

- Archief- en Onderzoekscentrum voor Vrouwengeschie-
denis - Centre d'Archives et de Recherches pour l'Histoire
des Femmes - 50 jaar feministische beweging en debat;

- ASBL Ah Mon Amour - Les Variations Silencieuses; - ASBL Ah Mon Amour - Les Variations Silencieuses;
- ASBL Alias - Guide et formation sur l'accès aux soins; - ASBL Alias - Guide et formation sur l'accès aux soins;
- BruZelle - Sensibilisation à la santé et la précarité

menstruelle: Briser les tabous liés aux règles auprès des
jeunes;

- BruZelle - Sensibilisation à la santé et la précarité
menstruelle: Briser les tabous liés aux règles auprès des
jeunes;

- Centre de Planning familial Infor-Femmes Liège -
L'endomètre en santé;

- Centre de Planning familial Infor-Femmes Liège -
L'endomètre en santé;

- Collectif contre les Violences familiales et l'Exclusion
(CVFE) - Secur'net": toutes et tous en sécurité sur le net!;

- Collectif contre les Violences familiales et l'Exclusion
(CVFE) - Secur'net: toutes et tous en sécurité sur le net!;

- Compagnie Les Voisins - Paumé·e; - Compagnie Les Voisins - Paumé·e;
- Corps écrits - Pourquoi c'est comme ça?; - Corps écrits - Pourquoi c'est comme ça?;
- Des Mères Veilleuses - Huit décryptages pour en finir

avec les violences domestiques!;
- Des Mères Veilleuses - Huit décryptages pour en finir

avec les violences domestiques!;
- Domus Medica - LGBTQI+ sensitief handelen binnen

de eerstelijnsgezondheidszorg;
- Domus Medica - LGBTQI+ sensitief handelen binnen

de eerstelijnsgezondheidszorg;
- F.A.M. Solidaris - Reprenons l'espace public! / Street-

art féministe à Liège;
- F.A.M. Solidaris - Reprenons l'espace public! / Street-

art féministe à Liège;
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- Fédération des centres pluralistes de planning familial
(FCPPF) - Colloque sur les violences gynécologiques et
obstétricales dans la sphère des soins de santé sexuelle et
reproductive;

- Fédération des centres pluralistes de planning familial
(FCPPF) - Colloque sur les violences gynécologiques et
obstétricales dans la sphère des soins de santé sexuelle et
reproductive;

- Fem and LAW - Justice et stéréotypes de genre: l'égalité
entre justiciables aujourd'hui;

- Fem and LAW - Justice et stéréotypes de genre: l'égalité
entre justiciables aujourd'hui;

- Femmes et Santé - Développement d'outils à destination
des professionnel.le.s de santé visant à réduire les vio-
lences gynécologiques et obstétricales en Belgique franco-
phone;

- Femmes et Santé - Développement d'outils à destination
des professionnel.le.s de santé visant à réduire les violen-
ces gynécologiques et obstétricales en Belgique francop-
hone;

- Feros vzw -Nee zeggen en nee respecteren; - Feros vzw -'Nee zeggen en nee respecteren';
- Festival Voix De Femmes - Déployer l'égalité pour

toustes: guide de bonnes pratiques pour l'inclusivité;
- Festival Voix De Femmes - Déployer l'égalité pour

toustes: guide de bonnes pratiques pour l'inclusivité;
- FMDO - Ambassadeursproject voor en door vrouwen; - FMDO - Ambassadeursproject voor en door vrouwen;
- Garance - Accessibilité et inclusion des femmes en

situation de handicap, par le biais de la communication, au
programme de prévention des violences basées sur le
genre;

- Garance - Accessibilité et inclusion des femmes en situ-
ation de handicap, par le biais de la communication, au
programme de prévention des violences basées sur le
genre;

- Genres Pluriels - FTI: formation trans*/inter* et accom-
pagnements pluridisciplinaires;

- Genres Pluriels - FTI: formation trans*/inter* et
accompagnements pluridisciplinaires;

- Groep voor de afschaffing van vrouwelijke genitale ver-
minking (GAMS België) - Nationale preventiecampagne
tegen vrouwelijke genitale verminking voor de vakantie;

- Groep voor de afschaffing van vrouwelijke genitale ver-
minking (GAMS België) - Nationale preventiecampagne
tegen vrouwelijke genitale verminking voor de vakantie;

- I.Care - Parle avec elles; - I.Care - Parle avec elles;
- JUMP - BEL20 Gender Balance Score Card; - JUMP - BEL20 Gender Balance Score Card;
- L'ASBL La Tanière des Tournières - Le jardin de

l'Ostal;
- ASBL La Tanière des Tournières - Le jardin de l'Ostal;

- L'Ilot ASBL - Formation "Genre, sans-abrisme et tra-
vail social";

- L'Ilot ASBL - Formation Genre, sans-abrisme et travail
social;

- La Brute ASBL - Paying for it; - La Brute ASBL- Paying for it;
- La compagnie des Bastards - PRAISE; - La compagnie des Bastards - PRAISE;
- Le petit théâtre de la Grande Vie - FAM!; - Le petit théâtre de la Grande Vie - FAM!;
- L-Slam - "Autodéfense poétique" Vidéos-poèmes et

ateliers slam autour des discriminations;
- L-Slam - "Autodéfense poétique" Vidéos-poèmes et ate-

liers slam autour des discriminations;
- MAC Verviers Ensemble Autrement - Point de confort; - MAC Verviers Ensemble Autrement - Point de confort;
- Maison Arc-en-ciel de Mons - Label Mons Friendly

LGBTQI+;
- Maison Arc-en-ciel de Mons - Label Mons Friendly

LGBTQI+;
- Maison des Associations de l'Entre-Sambre+Meuse

ASBL (MDA) - L'académie du genre - Se former pour
davantage d'égalité et d'inclusion;

- Maison des Associations de l'Entre-Sambre+Meuse
ASBL (MDA) - L'académie du genre - Se former pour
davantage d'égalité et d'inclusion;

- Molenbeek Vivre Ensemble - MOVE - Je ne peux pas,
j'ai TIC!;

- Molenbeek Vivre Ensemble - MOVE - Je ne peux pas,
j'ai TIC!;

- NANSEN ASBL - Vers une procédure d'asile plus sen-
sible au genre: le rôle des juges;

- NANSEN ASBL- Vers une procédure d'asile plus sensi-
ble au genre: le rôle des juges;

- Vrouwenraad - Samen sterk voor gelijke kansen; - Vrouwenraad - Samen sterk voor gelijke kansen;
- Out For The Win - Ontwikkeling van nieuwe richtlijnen

voor sportfederaties ter bevordering van een inclusieve
sportomgeving voor transgender en intersekse personen;

- Out For The Win - Ontwikkeling van nieuwe richtlijnen
voor sportfederaties ter bevordering van een inclusieve
sportomgeving voor transgender en intersekse personen;
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- SIEP ASBL - Service d'Information sur les Etudes et les
Professions - "Bouscule ton taff";

- SIEP asbl - Service d'Information sur les Etudes et les
Professions - "Bouscule ton taff";

- Tels Quels - Violence conjugales envers les personnes
LGBTQIA+;

- Tels Quels - Violence conjugales envers les personnes
LGBTQIA+;

- Théâtre des Rues - Du théâtre-action au service des
droits des femmes;

- Théâtre des Rues - Du théâtre-action au service des
droits des femmes;

- Touche Pas A Ma Pote ASBL/ Blijf Van Mijn Lijf vzw -
Formation Police: harcèlement sexiste dans l'espace
public;

- Touche Pas A Ma Pote ASBL/Blijf Van Mijn Lijf vzw -
Formation Police: harcèlement sexiste dans l'espace
public;

- Transgender Infopunt (UZ Gent, Centrum voor Seksuo-
logie en Gender) - Beyond Binary Bars;

- Transgender Infopunt (UZ Gent, Centrum voor Seksuo-
logie en Gender) - Beyond Binary Bars;

- UTSOPI - Sensibilisation des droits adaptée aux
besoins et contraintes des travailleu(r)ses du sexe à risques;

- UTSOPI - Sensibilisation des droits adaptée aux
besoins et contraintes des travailleu(r)ses du sexe à ris-
ques;

- ufvAb (Union des femmes Architectes de Belgique) -
Exposition de projets par des architectes femmes;

- ufvAb (Union des femmes Architectes de Belgique) -
Exposition de projets par des architectes femmes;

- Université des Femmes - 40 ans d'égalité, pour quoi
faire et pour faire quoi?;

- Université des Femmes - 40 ans d'égalité, pour quoi
faire et pour faire quoi?;

- Vie Féminine - Femmes et argent - autonomie finan-
cière et renforcement économique;

- Vie Féminine - Femmes et argent - autonomie financi-
ère et renforcement économique;

- Vzw RoSa, kenniscentrum voor gender en féminisme -
Gender in het secundair onderwijs;

- Vzw RoSa, kenniscentrum voor gender en féminisme -
Gender in het secundair onderwijs;

- Witch Gamez - Communauté WitchGamez; - Witch Gamez - Communauté WitchGamez;
- ZIJkant - Zolang er een loonkloof is. - ZIJkant - 'Zolang er een loonkloof is'.
Les organisations de la société civile et leurs projets

contribuent au débat démocratique, aux échanges entre le
terrain et le gouvernement, et aux avancées en matière de
droits et d'autonomisation des citoyens. De plus amples
informations sur tous les mérites des organisations de la
société civile qui ont été subventionnées peuvent être trou-
vées dans les rapports annuels et sur les sites web des orga-
nisations concernées.

Middenveldorganisaties en hun projecten dragen bij tot
het democratische debat, tot de uitwisseling tussen het ter-
rein en de overheid en tot de vooruitgang van de rechten en
de emancipatie van burgers. Meer informatie over de ver-
diensten en resultaten van de middenveldorganisaties die
gesubsidieerd werden kan gevonden worden via de jaar-
verslagen en websites van de betrokken organisaties.

Tant lors de la demande qu'au moment du paiement du
solde, les subventions destinées aux activités de base des
organisations et les subsides consacrés à des projets font
l'objet d'un contrôle substantiel sur le plan du contenu et
des aspects financiers. Lors du paiement, les résultats sont
évalués en fonction de la description du projet initialement
approuvée et du budget. En effectuant le paiement en plu-
sieurs tranches, la dernière tranche n'étant versée qu'après
une analyse approfondie des documents justificatifs, il a
été possible, au cours des cinq dernières années, d'éviter de
devoir récupérer des subsides parce que les justificatifs
étaient insuffisants ou parce qu'ils ont été rejetés.

Zowel bij de aanvraag als bij de uitbetaling van het saldo
worden subsidies voor de basiswerking van organisaties en
projectsubsidies onderworpen aan een zeer grondige
inhoudelijke en financiële controle. Bij de uitbetaling wor-
den de resultaten afgetoetst aan de initieel goedgekeurde
beschrijving van het project en de begroting. Door de uit-
betaling te doen in verschillende schijven waarbij de laat-
ste schijf pas wordt uitgekeerd na een grondige analyse van
de stukken, kon de laatste vijf jaar vermeden worden dat
subsidies teruggevorderd moesten worden omdat de stuk-
ken ontoereikend waren of werden verworpen.
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Outre le contrôle effectué par le personnel de l'Institut,
toutes les dépenses de l'Institut sont contrôlées dans le
cadre des procédures normalement prévues, par le conseil
d'administration de l'Institut, le commissaire du gouverne-
ment au budget, un expert-comptable externe et la Cour
des comptes.

Naast de controle door het personeel van het Instituut,
worden alle uitgaven van het Instituut bovendien gecontro-
leerd in het kader van de normaal voorziene procedures
door de raad van bestuur van het Instituut, de regerings-
commissaris van begroting, een externe boekhouder en het
Rekenhof.

Comme expliqué ci-dessus, la société civile joue un rôle
important dans le débat démocratique, elle dispose d'une
expertise précieuse à propos de la situation sur le terrain et
elle peut faire le lien entre les groupes-cibles de la poli-
tique fédérale d'égalité de genre et les autorités fédérales.
L'objectif du cadre structurel est d'encadrer et de soutenir
la société civile en matière d'égalité de genre sur une base
plus structurelle, ce qui doit permettre aux associations qui
oeuvrent pour l'égalité de genre de remplir leur mission de
manière plus efficace et plus structurelle en leur apportant
un soutien financier pour les défis liés à la politique fédé-
rale d'égalité de genre. Ce cadre structurel doit également
permettre d'adapter le soutien aux organisations de la
société civile aux besoins actuels de la politique fédérale
en matière d'égalité de genre et de mettre sur pied un meil-
leur échange de la société civile avec la politique fédérale
d'égalité de genre. L'arrêté royal définissant ce cadre struc-
turel et les critères de sélection des organisations sont
encore en cours d'élaboration. L'accent sera évidemment
mis sur les organisations qui promeuvent l'égalité de genre.

Zoals hiervoor toegelicht, vervult het middenveld een
belangrijke rol in het democratisch debat, beschikt het over
waardevolle expertise inzake de situatie op het terrein en
kan het de link leggen tussen de doelgroepen van het fede-
rale beleid inzake gendergelijkheid en de federale over-
heid. Het doel van het structureel kader bestaat erin het
middenveld inzake gendergelijkheid op een meer structu-
rele basis te omkaderen en te ondersteunen. Dit moet de
verenigingen die ijveren voor gendergelijkheid in staat
stellen hun opdracht op een meer efficiënte en structurele
manier te vervullen via een financiële steun die ze krijgen
voor het aangaan van uitdagingen die verband houden met
het federale beleid inzake gendergelijkheid. Dit structurele
kader moet het ook mogelijk maken de steun aan de mid-
denveldorganisaties aan de huidige noden van het federale
beleid inzake gendergelijkheid aan te passen en in een
betere uitwisseling van het middenveld met het federale
beleid inzake gendergelijkheid te voorzien. Het koninklijk
besluit voor het bepalen van dit structureel kader en de cri-
teria voor de selectie van de organisaties worden momen-
teel nog uitgewerkt. De focus zal uiteraard liggen op
organisaties die de gendergelijkheid bevorderen.

DO 2022202321385
Question n° 258 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 25 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321385
Vraag nr. 258 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 25 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Secteur des titres-services (QO 36182C). De sector van de dienstencheques (MV 36182C).
Dans le secteur des titres-services, tout n'est pas rose non

plus. En outre, ce secteur n'emploie quasiment que des
femmes: 98 %, pour être précise. Les services d'inspection
ont publié un rapport indiquant clairement qu'une femme
sur deux n'est pas capable de travailler jusqu'à 67 ans.

Ook voor de dienstencheques is het niet allemaal koek en
ei. En ook hier werken quasi alleen maar vrouwen; 98 %
om precies te zijn. De inspectiediensten hebben een rapport
uitgebracht dat zeer duidelijk stelt dat één op de twee vrou-
wen niet in staat zijn om te werken tot 67 jaar.

Concrètement, je souhaite donc savoir quelle est la
réponse que vous apportez à ces personnes.

Concreet wil ik dus weten wat uw antwoord is aan hen?
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Par ailleurs, ce même rapport précise que les lieux de tra-
vail des travailleurs dans le secteur des titres-services ne
font guère l'objet d'une analyse des risques, alors que cette
disposition est obligatoire. Il démontre que les patrons ne
se préoccupent pas de la santé de leur personnel. En effet,
quel est le risque encouru par une aide-ménagère enceinte,
p. ex.?

Ten tweede stelt datzelfde rapport dat er amper een
risico-analyse gebeurt bij de werkplekken van de werkne-
mers in de dienstencheques sector. Terwijl dit wel verplicht
is. Dat toont aan dat de bazen niet inzitten met de gezond-
heid van hun personeel. Want wat is bijv. het risico voor
een poetshulp die zwanger is?

Les titres-services sont subventionnés par les pouvoirs
publics à hauteur de 70 %. Comment est-il possible que ce
secteur ne respecte pas les règles?

De dienstencheques worden voor 70 % gesubsidieerd
door de overheid. Hoe is het mogelijk dat die sector zich
niet houdt aan de regels?

Un problème de violences sexuelles se pose également
mais les services d'inspection ne s'en occupent pas. Pour-
quoi n'effectue-t-on pas un contrôle des lieux de travail
avant que l'aide-ménagère n'aille travailler au domicile
d'une personne?

Ook is daar een probleem van seksueel geweld, maar de
inspectiediensten kijken hier niet naar. Waarom is er geen
controle van de werkplekken alvorens de poetshulp bij
iemand thuis gaat werken.

Nous savons qu'il est question de violences sexuelles,
mais la visibilité de la situation précise et les contrôles
effectués au domicile d'une personne sont insuffisants.
Qu'allez-vous entreprendre à cet égard?

We weten dat er seksueel geweld is, maar er is onvol-
doende zicht en controle op wat er precies gebeurt bij
iemand thuis. Wat gaat u daar aan doen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 juillet 2023, à la question
n° 258 de Madame la députée Maria Vindevoghel du
25 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 27 juli
2023, op de vraag nr. 258 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van 25 juli
2023 (N.):

Ce secteur emploie presque exclusivement des femmes,
qui sont particulièrement vulnérables en raison de leur pro-
fil sociodémographique et de leurs conditions de travail.

In deze sector werken bijna uitsluitend vrouwen, die door
hun sociaal-demografische profiel en arbeidsomstandighe-
den bijzonder kwetsbaar zijn.

Concernant la situation que vous décrivez, je salue l'ini-
tiative du ministre du Travail visant à mettre sur pied une
conférence interministérielle, une consultation avec les
partenaires sociaux et une nouvelle campagne d'inspection.

Met betrekking tot de situatie die je beschrijft, verwel-
kom ik het initiatief van de minister van Werk om een
interministeriële conferentie, een raadpleging van de soci-
ale partners en een nieuwe inspectiecampagne op te zetten.

La lutte contre les violences basées sur le genre et le har-
cèlement au travail est l'une des priorités du Plan d'action
national de lutte contre les violences basées sur le genre
2021-2025. En outre, avec mon collègue ministre du Tra-
vail, je m'emploierai notamment à accroître la formation et
la sensibilisation des acteurs concernés, et à renforcer la
protection des victimes de violences et de harcèlement.

De bestrijding van gendergerelateerd geweld en intimida-
tie op het werk is één van de prioriteiten in het Nationaal
Actieplan Gendergerelateerd Geweld 2021-2025. Daarbij
zal ik, samen met mijn collega, de minister van Werk,
onder meer inzetten op meer opleiding en sensibilisering
van de betrokken actoren, alsook op het versterken van de
bescherming van slachtoffers van geweld en intimidatie.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202320829 19-06-2023 395 Michel De Maegd * La future liste de l'European Peace Facility (QO 37358C).
Toekomstige lijst van de European Peace Facility (MV

37358C).

27

2022202321163 12-07-2023 396 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

28

2022202321262 18-07-2023 397 Wouter Beke * Conflits d'intérêts.
Belangenconflicten.

28

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202320160 25-04-2023 1272 Nadia Moscufo Travailleurs à temps partiel involontaires.
Onvrijwillig deeltijdse werknemers.

239

2022202320163 25-04-2023 1273 Nadia Moscufo Le travail intérimaire et les contrats journaliers.
Uitzendarbeid en dagcontracten.

239

2022202320848 19-06-2023 1343 Anja Vanrobaeys * Le droit à la déconnexion.
Recht op deconnectie.

29

2022202320958 26-06-2023 1347 Leen Dierick La publicité faite par des influenceurs.
Reclame door influencers.

241

2022202320980 27-06-2023 1349 Melissa Depraetere * Le code de conduite dans le secteur horeca.
Gedragscode horeca.

31

2022202319923 30-06-2023 1356 Christian Leysen * L'enregistrement des conversations dans le secteur des
assurances.

Verzekeringssector. - Opname gesprekken.

33

2022202321040 04-07-2023 1358 Michael Freilich * Contrôle du nom du titulaire de l'IBAN.
IBAN-naamcontrole.

34

2022202321042 04-07-2023 1359 Cécile Cornet * L'accès au congé parental et au crédit-temps pour les
boursiers de doctorat dans les universités.

Toegang tot ouderschapsverlof en tijdskrediet voor docto-
raatsbursalen aan universiteiten.

35

2022202321089 06-07-2023 1364 Michael Freilich * Recouvrement de montants auprès de bpost.
Bpost. - Terugvorderen bedragen.

38

2022202321118 11-07-2023 1367 Katrien Houtmeyers * Les achats en ligne effectués à l'étranger par les Belges.
Buitenlandse onlineaankopen van Belgen.

38

2022202321146 12-07-2023 1379 Albert Vicaire * Fermeture des comptes bancaires de belges expatriés (QO
37663C).

Sluiting van de bankrekeningen van Belgische expats
(MV 37663C).

39
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2022202321149 12-07-2023 1380 Albert Vicaire * Greedflation (QO 36974C).
Graaiflatie. (MV 36974C)

40

2022202321154 12-07-2023 1381 Leen Dierick * Les contrats de brasserie (QO 36435C).
Brouwerijcontracten (MV 36435C).

41

2022202321155 12-07-2023 1382 Anneleen Van 
Bossuyt

* Le droit à l'oubli et l'élargissement de la grille de réfé-
rence (QO 37021C).

Recht om vergeten te worden. - Uitbreiding referentie-
rooster (MV 37021C).

42

2022202321157 12-07-2023 1383 Roberto D'Amico * Le niveau des surprofits en Belgique (QO 37273C).
Niveau van de superwinsten in België (MV 37273C).

42

2022202321163 12-07-2023 1384 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

43

2022202321164 12-07-2023 1385 Cécile Cornet * L'exigence d'un document illégal par une assurance.
Onwettige opvraging van een document door een verzeke-

ringsmaatschappij.

44

2022202321166 12-07-2023 1386 Anja Vanrobaeys * Les accords sectoriels relatifs à la prime pouvoir d'achat.
Afspraken in sectoren met betrekking tot de koopkracht-

premie.

45

2022202321170 13-07-2023 1387 Anja Vanrobaeys * L'usage impropre des contrats journaliers successifs.
Het oneigenlijk gebruik van opeenvolgende dagcontrac-

ten.

46

2022202321173 13-07-2023 1388 Mathieu Bihet * Reprobel (QO 37185C).
Reprobel (MV 37185C).

48

2022202321174 13-07-2023 1389 Albert Vicaire * Impact d'une baisse de la TVA sur certains produits. -
Gain pour le consommateur (QO 35633C).

Impact van de verlaging van het btw-tarief voor een aantal
producten. - Winst voor de consument (MV 35633C).

49

2022202321216 14-07-2023 1390 Caroline Taquin * Création d'un cadre légal adapté pour le service citoyen. -
Suivi.

Invoering van een aangepast wettelijk kader voor de
samenlevingsdienst. - Opvolging.

50

2022202321220 17-07-2023 1391 Nathalie Dewulf Les retours.
Retourzendingen.

242

2022202321226 17-07-2023 1392 Jasper Pillen Le statut des travailleurs frontaliers.
Grensarbeiders. - Statuut.

244

2022202321245 17-07-2023 1393 Melissa Depraetere * Le paiement électronique.
Elektronisch betalen.

51

2022202321247 17-07-2023 1394 Marie-Christine 
Marghem

L'évolution de l'emploi dans le secteur énergétique (QO
38098C).

Evolutie van de tewerkstelling in de energiesector. (MV
38098C)

245

2022202321255 18-07-2023 1395 Gilles Vanden Burre * Belfius. - Frais bancaires excessifs (QO 38147C).
Belfius. - Buitensporige bankkosten. (MV 38147C)

51

2022202321280 19-07-2023 1396 Olivier Vajda Projet Batopin. - Recours.
Beroep tegen het Batopinproject.

246

DO
DO

Date
Datum

Question n°
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Page
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* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord
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2022202321281 19-07-2023 1397 Albert Vicaire Versement tardif primes aux pellets.
Laattijdige storting van de pelletpremie

248

2022202321288 19-07-2023 1398 Chanelle 
Bonaventure

* La réorganisation de l'ONEM (QO 38227C).
Reorganisatie van de RVA. (MV 38227C)

52

2022202321497 27-07-2023 1410 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

249

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202319204 28-02-2023 491 Leen Dierick Les entreprises de pompes funèbres.
Begrafenisondernemers.

251

2022202319206 28-02-2023 492 Leen Dierick La facturation électronique dans le cadre des marchés
publics et des contrats de concession.

Overheidsopdrachten en concessieovereenkomsten. -
Elektronische facturatie.

252

2022202317936 01-03-2023 494 Vincent Scourneau Bilan du lancement de Cyberscan.
Balans van de Cyberscan sinds zijn lancering.

250

2022202320072 13-06-2023 539 Steven Creyelman AFSCA. - Amendes administratives.
FAVV. - Administratieve boetes.

254

2022202320801 14-06-2023 541 Maxime Prévot Le contrôle des abattoirs.
Toezicht op de slachthuizen.

255

2022202320831 19-06-2023 543 Tomas Roggeman Les abattages à domicile en Belgique. - Évolution.
Thuisslachtingen in ons land. - Evolutie.

258

2022202320832 19-06-2023 544 Tomas Roggeman Carcasses refusées dans les abattoirs.
Afkeuringen in slachthuizen.

261

2022202320844 19-06-2023 546 Maxime Prévot La vaccination contre la grippe aviaire.
Vaccinatie tegen vogelgriep.

262

2022202320875 20-06-2023 547 Nadia Moscufo * Le remboursement des aides perçues durant la crise sani-
taire.

Terugbetaling van de tijdens de coronacrisis verleende
steun.

53

2022202320890 22-06-2023 548 Melissa Depraetere * Le code de conduite dans le secteur horeca (QO 36390C).
Gedragscode horeca (MV 36390C).

54

2022202321117 11-07-2023 551 Katrien Houtmeyers * La nécessité d'une augmentation du nombre de marchés
publics pour les PME.

De nood aan meer overheidsopdrachten voor kmo's.

55

2022202321160 12-07-2023 553 Erik Gilissen * Mortalité massive des abeilles.
Massale bijensterfte.

56

2022202321163 12-07-2023 554 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

56

2022202321265 18-07-2023 555 Ellen Samyn * Conjoints aidants.
Meewerkende echtgenoten.

57

2022202321266 18-07-2023 556 Ellen Samyn * Mypension. - Conjoints aidants.
Mypension. - Meewerkende echtgenoten.

58
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202320821 15-06-2023 1672 Wouter Raskin Code de conduite pour les sous-traitants d'Infrabel.
Infrabel. - Gedragscode onderaannemers.

264

2022202320828 19-06-2023 1673 Marie-Christine 
Marghem

SNCB. - Ligne 78. - Passage à niveau Peruwelz (QO
37332C).

Lijn 78 van de NMBS en overweg nr. 43 in Péruwelz (MV
37332C).

265

2022202320850 19-06-2023 1674 Maxime Prévot Réouverture arrêt gare Pondrôme.
Heropening van de stopplaats te Pondrôme.

266

2022202320853 20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh * Le plan d'action Be Cyclist.
Actieplan Be Cyclist.

58

2022202320854 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh * Défauts des roues touchant les nouvelles voitures M7
BMX.

Wieldefecten bij de nieuwe M7 BMX-rijtuigen.

59

2022202320868 20-06-2023 1677 Sophie Thémont L'air conditionné dans les trains.
Airconditioning in de treinen.

267

2022202320870 20-06-2023 1678 Josy Arens Les accidents sur les passages à niveau.
Ongevallen op overwegen.

268

2022202320877 20-06-2023 1679 Frank Troosters * Vols de câbles.
Kabeldiefstallen.

60

2022202320892 22-06-2023 1680 Tomas Roggeman * La suppression progressive des locomotives diesel de la
SNCB.

NMBS. - Uitfasering van diesellocomotieven.

60

2022202320902 22-06-2023 1682 Sophie Thémont * L'offre de trains durant l'été.
Treinaanbod in de zomer.

61

2022202320949 26-06-2023 1683 Tomas Roggeman * L'enregistrement desinfractions graves commises par le
personnel de la SNCB, d'Infrabel et de HR Rail.

Registratie zware inbreuken door het personeel van
NMBS, Infrabel en HR Rail.

62

2022202320950 26-06-2023 1684 Tomas Roggeman Le plan d'entreprise 2023-2032 de la SNCB. - Améliora-
tion de l'intermodalité.

Ondernemingsplan 2023-2032 NMBS. - Verbetering
intermodaliteit.

270

2022202320952 26-06-2023 1685 Tomas Roggeman Plan d'entreprise 2023-2032 de la SNCB. - Amélioration
de l'accessibilité.

Ondernemingsplan 2023-2032 NMBS. - Verbetering toe-
gankelijkheid.

270

2022202320954 26-06-2023 1686 Tomas Roggeman SNCB. - Investissements prévus dans l'ETCS.
NMBS. - Voorziene investeringen ETCS.

271

2022202320955 26-06-2023 1687 Tomas Roggeman SNCB. - Investissements prévus pour l'amélioration des
gares et de leurs abords.

NMBS. - Voorziene investeringen voor verbetering stati-
ons en omgeving.

272
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2022202320956 26-06-2023 1688 Julie Chanson Automate dans toutes les gares.
Ticketautomaat in elk station.

273

2022202320957 26-06-2023 1689 Tomas Roggeman Plan d'entreprise 2023-2032 de la SNCB. - Maintenance
de l'accueil.

Ondernemingsplan 2023-2032 NMBS. - Instandhouding
onthaal.

274

2022202320970 26-06-2023 1690 Frank Troosters * Départs de personnel à la SNCB en 2022.
Personeelsuitstroom NMBS 2022.

62

2022202320997 29-06-2023 1691 Bert Wollants * Dispositifs ralentisseurs. - Dévoiements.
Verkeersremmende maatregelen. - Slingerremmers.

63

2022202321003 29-06-2023 1692 Maria Vindevoghel * La bosse de triage d'Anvers-Nord.
Rangeerheuvel Antwerpen-Noord.

64

2022202321021 03-07-2023 1693 Pieter De Spiegeleer * Subvention pour le développement ferroviaire de North
Sea Port.

Subsidie spoorontwikkeling North Sea Port.

65

2022202321065 05-07-2023 1694 Nadia Moscufo * La suppression des trains de Liers-Milmort-Herstal vers
Liège cet été (QO 37541C).

Afschaffing van de treinen van Liers-Milmort-Herstal
naar Luik deze zomer (MV 37541C).

65

2022202321066 05-07-2023 1695 Laurence Zanchetta * Fondation VINCI Autoroutes. - Baromètre conduite res-
ponsable (QO 37171C).

De Barometer verantwoord rijgedrag van de Fondation
VINCI Autoroutes (MV 37171C).

66

2022202321069 05-07-2023 1696 Laurence Zanchetta * SNCB. - Refus d'assurer le transport d'une classe d'élèves
à mobilité réduite (QO 36767C).

Weigering van de NMBS om een groep leerlingen met
beperkte mobiliteit te vervoeren (MV 36767C).

67

2022202321070 05-07-2023 1697 Maria Vindevoghel * Les trains vers le littoral (QO 37414C).
Treinen naar de kust (MV 37414C).

68

2022202321072 05-07-2023 1698 Maria Vindevoghel * La forte affluence estivale attendue dans les aéroports
(QO 37896C).

Drukke luchtvaartzomer (MV 37896C).

68

2022202321098 07-07-2023 1699 Melissa Depraetere * Report des investissements à Lissewege (QO 36988C).
Uitstel investeringen Lissewege (MV 36988C).

69

2022202321112 10-07-2023 1700 Kim Buyst * Le projet Diabolo.
Diabolo-project.

70

2022202321116 10-07-2023 1701 Frank Troosters * La réglementation en matière de sécurité des microvoi-
tures.

De veiligheidsvoorschriften van een microwagen.

71

2022202321123 11-07-2023 1702 Frank Troosters * Gare de Termonde. - Rehaussement des quais (QO
35811C).

Station Dendermonde. - Verhogen perrons (MV 35811C).

72

2022202321130 11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh * Baromètre piéton (QO 37904C).
Voetgangersbarometer (MV 37904C).

72

2022202321163 12-07-2023 1704 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

73
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2022202321168 12-07-2023 1705 Bert Wollants * Zaventem. - Exécution des jugements.
Uitvoering vonnissen Zaventem.

74

2022202321181 13-07-2023 1706 Chanelle 
Bonaventure

Contrôle mené en gare de Verviers le 9 juin 2023.
Controle in het station Verviers op 9 juni 2023.

275

2022202321191 13-07-2023 1707 Pieter De Spiegeleer * Le pont ferroviaire au-dessus de l'autoroute E40 à Erpe-
Mere.

Spoorwegbrug E40 Erpe-Mere.

74

2022202321194 13-07-2023 1708 Frank Troosters Institut Vias. - Ajustement des subsides.
Vias institute. - Aanpassing subsidie.

276

2022202321196 13-07-2023 1709 Frank Troosters * Partenariat public-privé (PPP) Diabolo. - Adaptation des
coûts de mise à disposition.

PPS Diabolo. - Aanpassing kosten terbeschikkingstelling.

75

2022202321198 13-07-2023 1710 Frank Troosters * Modification du poste budgétaire 51 70 12.11.01.
Aanpassing begrotingspost 51 70 12.11.01.

76

2022202321199 13-07-2023 1711 Frank Troosters * Transport ferroviaire intérieur de voyageurs. - Adaptation
des contributions.

Binnenlands vervoer treinreizigers. - Aanpassing bijdra-
gen.

76

2022202321213 14-07-2023 1712 Frank Troosters L'achat de matériel roulant pour le département de la navi-
gation.

Departement scheepvaart. - Aankoop rollend materieel.

276

2022202321232 17-07-2023 1713 Frank Troosters Les rémunérations du personnel détaché au sein du SPF
Mobilité.

Gedetacheerd personeel binnen FOD Mobiliteit. - Bezol-
digingen.

277

2022202321235 17-07-2023 1714 Frank Troosters Poste budgétaire 55 22 51.22.20. - Adaptation.
Begrotingspost 55 22 51.22.20. - Aanpassing.

278

2022202321237 17-07-2023 1715 Frank Troosters * Projets ferroviaires. - Cofinancement par les régions.
Spoorprojecten. - Cofinanciering gewesten.

76

2022202321238 17-07-2023 1716 Wouter Raskin Les contrôles des véhicules ancêtres.
Oldtimers. - Controles.

278

2022202321242 17-07-2023 1717 Tomas Roggeman * Nominations au conseil d'administration de la SNCB.
NMBS. - Benoemingen raad van bestuur.

77

2022202321275 19-07-2023 1718 Frank Troosters * La brigade canine de Securail, le service de sécurité de la
SNCB.

Veiligheidsdienst NMBS/Securail. - Hondenteams.

77

2022202321285 19-07-2023 1719 Tomas Roggeman * Filiale de la SNCB Ypto. - Flux financiers.
NMBS-dochteronderneming Ypto. - Financiële stromen.

78

2022202321297 19-07-2023 1720 Frank Troosters * Comité d'audit de la SNCB.
NMBS. - Auditcomité.

79

2022202321299 19-07-2023 1721 Frank Troosters * Accroissement du volume d'achat à la SNCB.
NMBS. - Toename inkoopvolume.

79

2022202321301 19-07-2023 1722 Frank Troosters * Contrat avec la société informatique de M. Aghassi. -
Enquête interne.

Overeenkomst IT-bedrijf dhr. Aghassi. - Onderzoek
interne.

80
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2022202321303 19-07-2023 1723 Frank Troosters * Convention entre Ypto et M. Aghassi.
Ypto. - Overeenkomst met dhr. Aghassi.

80

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202318463 18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf Publicité pour les jeux de hasard.
Gokreclame.

279

2022202319527 14-03-2023 1395 Dieter Vanbesien Relaunch for the Future.
Relaunch for the Future.

282

2022202319823 29-03-2023 1425 Dieter Vanbesien Les résultats des Tables rondes sur le climat.
De resultaten van de Klimaattafels.

290

2022202319993 14-04-2023 1442 Sander Loones Avenir des bâtiments de l'UE à Bruxelles.
Toekomst gebouwen van de EU in Brussel.

294

2022202320259 02-05-2023 1459 Wouter Vermeersch La vente de la réserve d'or belge.
Verkoop Belgische goudvoorraad.

298

2022202320331 08-05-2023 1468 Kathleen Depoorter Le régime fiscal favorable pour les chercheurs de l'indus-
trie pharmaceutique.

Fiscaal gunstregime voor onderzoekers in de farma-indus-
trie.

301

2022202320375 10-05-2023 1470 Wouter Vermeersch La motion du conseil communal de Jabbeke concernant la
suppression d'agences bancaires et de distributeurs de
billets.

Schrappen van bankfilialen en geldautomaten. - Motie
van de gemeenteraad van Jabbeke.

304

2022202320558 26-05-2023 1492 Michel De Maegd L'accès aux comptes bancaires pour les Belges investis-
sant en RDC (QO 36856C).

Toegang tot bankrekeningen voor Belgen die in de DRC
investeren (MV 36856C).

305

2022202320581 26-05-2023 1500 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

306

2022202320608 31-05-2023 1505 Benoît Piedboeuf Interprétation circulaire 2023/C/49.
Interpretatie van de omzendbried 2023/C/49.

307

2022202320767 13-06-2023 1512 Wouter Vermeersch L'effet de l'indexation sur la provision pour le pécule de
vacances.

Indexatie-effect op voorziening voor vakantiegeld.

309

2022202320775 13-06-2023 1517 Franky Demon Cession gratuite de biens confisqués à la police.
Kosteloze overdracht verbeurd verklaarde goederen aan

de politie.

311

2022202320781 13-06-2023 1518 Franky Demon La possibilité de céder aux pompiers des biens saisis.
Overdracht verbeurdverklaarde goederen aan de brand-

weer.

312
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2022202320787 14-06-2023 1520 Benoît Piedboeuf Dispense partielle précompte professionnel. - Notification
préalable obligatoire d'un projet ou programme de R et
D (article 275(3), § 3 CIR 92).

Gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van de bedrijfs-
voorheffing. - Verplichte voorafgaande aanmelding
van een OO-project of -programma. (artikel 275/3, 3°,
WIB 92)

314

2022202320810 15-06-2023 1522 Marco Van Hees Les fraudes en matière d'huiles minérales.
Fraude met minerale oliën.

317

2022202320198 15-06-2023 1523 Philippe Goffin Loterie Nationale. - Plaintes.
Nationale Loterij. - Klachten.

296

2022202320837 19-06-2023 1524 Marco Van Hees Les carrousels TVA.
Btw-carrousels.

319

2022202320838 19-06-2023 1525 Marco Van Hees * L'application de l'article 29 du Code d'instruction crimi-
nelle.

Toepassing van artikel 29 van het Wetboek van strafvor-
dering.

81

2022202320839 19-06-2023 1526 Marco Van Hees * Les sociétés de liquidités.
Kasgeldvennootschappen.

82

2022202320851 19-06-2023 1527 Marco Van Hees * Réforme fiscale. - Conclave (QO 37403).
Fiscale hervorming. - Conclaaf (MV 37403).

83

2022202320852 20-06-2023 1528 Nahima Lanjri * Contribution du secteur financier.
Bijdrage financiële sector.

84

2022202320869 20-06-2023 1530 Josy Arens La réduction de la TVA sur le gaz et l'électricité.
Verlaagde btw op gas en elektriciteit.

320

2022202320871 20-06-2023 1531 Cécile Cornet * Profil des entités ayant rentré le formulaire 275 F.
Profiel van de entiteiten die het formulier 275 F ingediend

hebben.

84

2022202320884 21-06-2023 1532 Barbara Pas * Fraude de type "boiler room".
Boilerroomfraude.

85

2022202320927 23-06-2023 1534 Wouter Vermeersch bpost. - Contrôle fiscal.
Bpost. - Fiscale contrôle.

323

2022202320959 26-06-2023 1535 Wouter Vermeersch * La Loterie Nationale poursuit un rédacteur de Doorbraak.
Nationale Loterij dagvaardt Doorbraak-auteur.

86

2022202320976 27-06-2023 1536 Wim Van der Donckt ACP. - Conflits d'intérêts des syndics. - Autorisation de
l'assemblée générale.

VME. - Belangenconflict syndicus. - Toestemming alge-
mene vergadering.

325

2022202320986 28-06-2023 1537 Franky Demon Port de Zeebrugge. - Trafic de drogues.
Haven Zeebrugge. - Drugstrafiek.

327

2022202320990 29-06-2023 1538 Kathleen Depoorter Le cumul de jetons de présence avec une ARR ou une AI.
IVT/IT. - Zitpenningen.

328

2022202321001 29-06-2023 1539 Nadia Moscufo Les revenus issus de l'économie de plateforme.
Inkomsten uit de platformeconomie.

329

2022202321023 03-07-2023 1540 Philippe Pivin Screening du personnel portuaire.
Screening van het havenpersoneel.

330
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2022202321053 04-07-2023 1541 Albert Vicaire * Installation d'Alibaba à Bierset et surcharge des services
douaniers.

Vestiging van Alibaba in Bierset. - Overbelasting van de
douanediensten.

87

2022202321094 07-07-2023 1542 Wim Van der Donckt * La différence entre la séparation de fait et la cohabitation
de fait des époux dans le cadre de la déclaration à
l'impôt des personnes physiques et de la déclaration à
l'impôt des non-résidents (INR).

Aangifte personenbelasting en belastingaangifte van niet-
inwoners (BNI)/natuurlijke personen. - Feitelijke
scheiding versus feitelijk samenwonen van gehuwden.

88

2022202321103 07-07-2023 1543 Peter Buysrogge * Parc automobile de la famille royale.
Wagenpark koninklijke familie.

89

2022202321122 11-07-2023 1544 Wouter Vermeersch * L'augmentation de 70 % des courses faites en France.
Winkelen in Frankrijk met 70 % gestegen.

90

2022202321156 12-07-2023 1545 Wim Van der Donckt * Le droit d'écriture. - Clôtures et extraits de compte.
Recht op geschriften. - Afsluitingen en rekeninguittrek-

sels.

91

2022202321158 12-07-2023 1546 Wim Van der Donckt * Les différences entre la déclaration sur Tax-on-web et la
déclaration papier.

Verschillen aangifte via Tax-on-web of op papier.

92

2022202321163 12-07-2023 1547 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

94

2022202321177 13-07-2023 1548 Kim Buyst * L'écoblanchiment pratiqué par les compagnies aériennes
(QO 37608C).

Greenwashing luchtvaartmaatschappijen (MV 37608C).

95

2022202321186 13-07-2023 1549 Gilles Vanden Burre * Fabriques d'églises. - Augmentation des frais bancaires
chez Belfius.

Verhoging van de bankkosten voor de kerkfabrieken bij
Belfius.

96

2022202321197 13-07-2023 1550 Cécile Cornet * Les montants déclarés vers les paradis fiscaux pour 2022.
Aangegeven betalingen aan belastingparadijzen voor

2022.

97

2022202321203 14-07-2023 1551 Josy Arens * Définition des temps d'astreinte par l'administration.
Door de administratie gehanteerde definitie van oproep-

dienst.

98

2022202320228 14-07-2023 1552 Philippe Goffin * Le recouvrement des droits de mise au rôle.
Inning van de rolrechten.

99

2022202321214 14-07-2023 1553 Sophie Thémont * SPF Finances. - Les sommes réclamées par erreur à des
administrateurs de biens.

FOD Financiën. - Bewindvoerders over goederen. - Per
vergissing gevorderde bedragen.

100

2022202321226 17-07-2023 1554 Jasper Pillen * Le statut des travailleurs frontaliers.
Grensarbeiders. - Statuut.

100

2022202321227 17-07-2023 1555 Tomas Roggeman * Les campagnes promotionnelles de la Loterie Nationale
ciblant des mineurs.

Nationale Loterij. - Promotiecampagnes voor minderjari-
gen.

101
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2022202321228 17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien * Le rapport de la Cour des comptes européenne sur le
risque de crédit des banques.

Europese Rekenkamer. - Rapport kredietrisico banken.

102

2022202321269 19-07-2023 1557 Mélissa Hanus * Pensions complémentaires belges pour des anciens tra-
vailleurs frontaliers luxembourgeois. - Calcul de
l'impôt.

Belgisch aanvullend pensioen voor voormalige Luxem-
burgse grenswerkers. - Berekening van de belastingen.

104

2022202321274 19-07-2023 1558 Maxime Prévot * L'application par l'administration du régime fiscal des
droits d'auteurs.

Toepassing door de administratie van het belastingregime
inzake auteursrechten.

104

2022202321293 19-07-2023 1559 Peter De Roover * Coût budgétaire de l'octroi de la prime bénéficiaire.
Winstpremie. - Budgettaire kosten.

107

2022202321302 19-07-2023 1560 Dieter Vanbesien * Aide en vue de compléter la déclaration d'impôt.
Hulp bij de belastingaangifte.

107

2022202321306 19-07-2023 1561 Joris Vandenbroucke * Déclarations d'impôts (QO 36553C).
Belastingaangifte (MV 36553C).

110

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202216273 15-07-2022 1617 Catherine Fonck Le calcul des indemnités pour les patients souffrant
d'Alzheimer précoce (QO 29583C).

Berekening van de vergoedingen voor jongdementen (MV
29583C).

332

2022202320329 08-05-2023 2122 Robby De Caluwé Médecins étrangers. - Visa et numéro INAMI.
Buitenlandse artsen. - Visum en RIZIV-nummer.

334

2022202320572 26-05-2023 2153 Sofie Merckx Baisse de croissance des dépenses de santé.
Lagere groei gezondheidsuitgaven.

335

2022202320582 26-05-2023 2157 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

337

2022202320586 30-05-2023 2160 Nawal Farih La pénurie de médecins généralistes au Limbourg.
Tekort aan huisartsen in Limburg.

338

2022202320804 15-06-2023 2187 Steven Creyelman * Les mastectomies.
Borstamputaties.

110

2022202320834 19-06-2023 2188 Tania De Jonge Les chiffres concernant le travail associatif.
Cijfers verenigingswerk.

339

2022202320835 19-06-2023 2189 Tania De Jonge * Le suivi du programme de dépistage du cancer colorectal.
Opvolging bevolkingsonderzoek dikkedarmkanker.

111

2022202320874 20-06-2023 2192 Sophie Thémont * Vaccins COVID-19 dépassés.
Achterhaalde coronavaccins.

112

2022202320880 20-06-2023 2193 Kathleen Depoorter * Régime du tiers payant.
Derdebetalersregeling.

112
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2022202320888 21-06-2023 2194 Nawal Farih * Déploiement de la facturation électronique.
Uitrol elektronische facturatie.

113

2022202320893 22-06-2023 2195 Mieke Claes * Le nombre estimé de prestations diététiques dont le rem-
boursement n'est pas prévu par la loi.

Inschatting aantal diëtetiekverstrekkingen buiten de wet-
telijke terugbetaling.

114

2022202320894 22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe * Le coût et le gaspillage des vaccins contre le COVID-19.
Kostprijs en verspilling coronavaccins.

114

2022202320897 22-06-2023 2197 Mieke Claes * Chiffres de dénutrition.
Onvervoedingscijfers.

115

2022202320899 22-06-2023 2198 Mieke Claes * Complications après la pose d'un tatouage.
Complicaties na een tattoo.

116

2022202320900 22-06-2023 2199 Mieke Claes * Le nombre de prestations de diététique par possibilité de
remboursement.

Aantal diëtetiekverstrekkingen per terugbetalingsmoge-
lijkheid.

116

2022202320971 27-06-2023 2200 Leen Dierick * La publicité pour des produits de santé par des influen-
ceurs.

Gezondheidsreclame door influencers.

117

2022202320992 29-06-2023 2201 Kathleen Depoorter * Le dépistage du sida chez les suspects.
HIV-verdachtentesting.

118

2022202321000 29-06-2023 2202 Dominiek Sneppe * Médecins et dentistes titulaires d'un diplôme étranger.
Artsen en tandartsen met een buitenlands diploma.

119

2022202321002 29-06-2023 2203 Kathleen Pisman * Les chiffres relatifs au cancer de la peau.
Cijfers huidkanker.

120

2022202321007 29-06-2023 2204 Frieda Gijbels * Dossiers dentaires traités par le SECM.
Tandheelkundige dossiers bij de DGEC.

121

2022202321009 29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe * Permanences ambulancières et indisponibilités.
Ziekenwagenpermanenties en onbeschikbaarheden.

122

2022202321010 29-06-2023 2206 Gaby Colebunders * La responsabilisation des entreprises comptant un nombre
exagéré de malades de longue durée.

Responsabilisering bedrijven met teveel langdurig zieken.

123

2022202321012 29-06-2023 2207 Dominiek Sneppe * La médiation interculturelle.
Interculturele bemiddeling.

124

2022202321025 03-07-2023 2208 Sophie Thémont * Les cigarettes contrefaites.
Namaaksigaretten.

125

2022202321028 03-07-2023 2209 Sophie Thémont * Taux de conservateurs dans le jambon.
Gehalte aan conserveermiddelen in ham.

126

2022202321029 03-07-2023 2210 Frieda Gijbels * La Commission fédérale de contrôle.
Federale toezichtscommissie.

126

2022202321035 03-07-2023 2211 Patrick Prévot * L'accessibilité à la naloxone.
Beschikbaarheid van naloxon.

127

2022202321039 04-07-2023 2212 Kathleen Depoorter * La différence de consommation de médicaments entre les
Régions.

Het verschil in medicatiegebruik in de gewesten.

128
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2022202321041 04-07-2023 2213 Karin Jiroflée * La circoncision.
Besnijdenis bij jongens.

128

2022202321046 04-07-2023 2214 Nathalie Muylle * Chiffres relatifs au cancer de la peau.
Cijfers huidkanker.

129

2022202320094 06-07-2023 2216 Caroline Taquin * Médecins généralistes et assistants pour postes de garde. -
Fonctionnement du 1733.

Huisartsen en assistenten voor wachtposten. - Werking
van het 1733-systeem.

130

2022202321095 07-07-2023 2217 Patrick Prévot * L'avis de l'OMS sur l'aspartame.
WHO-advies over aspartaam.

131

2022202321100 07-07-2023 2218 Frieda Gijbels * Le trajet de soins pour le covid long (QO 37742C).
Zorgtraject long covid (MV 37742C).

131

2022202321115 10-07-2023 2219 Wim Van der Donckt * La prime de rattrapage
De inhaalpremie.

132

2022202321125 11-07-2023 2220 Julie Chanson * Maladies professionnelles reconnues.
Erkende beroepsziekten.

133

2022202321162 12-07-2023 2221 Caroline Taquin * Vaccination contre la grippe saisonnière et contre le covid.
- Avis du Conseil supérieur de la Santé.

Advies van de Hoge Gezondheidsraad inzake de vaccina-
tie tegen de seizoensgebonden griep en tegen covid.

134

2022202321163 12-07-2023 2222 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

135

2022202321185 13-07-2023 2223 Caroline Taquin * Plan national pour lutter contre l'athérosclérose.
Nationaal actieplan tegen atherosclerose.

136

2022202321201 14-07-2023 2224 Caroline Taquin * Le nombre de décès liés à la prise de médicaments.
Aantal overlijdens door geneesmiddelengebruik.

137

2022202321204 14-07-2023 2225 Kathleen Depoorter * Les agressions contre le personnel soignant.
Agressie tegen zorgpersoneel.

138

2022202321205 14-07-2023 2226 Kathleen Depoorter * L'état d'avancement du déploiement du bureau national du
cannabis.

De stand van zaken van de uitrol van het nationaal canna-
bisbureau.

139

2022202321206 14-07-2023 2227 Kathleen Depoorter * Remboursement des tests antigéniques rapides en pharma-
cie.

Terugbetaling snelle antigeentesten in de apotheek.

140

2022202321209 14-07-2023 2228 Caroline Taquin * La protection des femmes qui suivent un trajet PMA.
Bescherming van vrouwen in een MBV-traject.

141

2022202321219 17-07-2023 2229 Tania De Jonge * La pénurie de médecins généralistes.
Huisartsentekort.

142

2022202321222 17-07-2023 2230 Kathleen Depoorter * Réductions octroyées par les mutuelles.
Ziekenfondsen. - Kortingen.

142

2022202321231 17-07-2023 2231 Nathalie Muylle * La reconnaissance du cancer de la peau comme maladie
professionnelle (QO 37973C).

Erkenning huidkanker als beroepsziekte (MV 37973C).

143
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2022202321234 17-07-2023 2232 Gaby Colebunders * Les questionnaires présentés dans le cadre des trajets de
retour au travail (QO 38049C).

Vragenlijsten in het kader van de terug-naar-werktrajecten
(MV 38049C).

144

2022202321254 18-07-2023 2233 Koen Metsu * La problématique des formations pour ambulanciers (QO
37695C).

Problematiek ambulanciersopleidingen (MV 37695C).

145

2022202321272 19-07-2023 2234 Nawal Farih * Les aidants proches.
Mantelzorgers.

146

2022202321273 19-07-2023 2235 Caroline Taquin * Les cyberattaques dans les hôpitaux.
Cyberaanvallen tegen ziekenhuizen.

147

2022202321277 19-07-2023 2236 Leslie Leoni * Le financement des centres multidisciplinaires de lutte
contre le harcèlement scolaire (QO 37820C).

Financiering van de multidisciplinaire centra tegen pesten
op school (MV 37820C).

148

2022202321282 19-07-2023 2237 Nawal Farih * La dialyse à domicile.
Thuisdialyse.

149

2022202321290 19-07-2023 2238 Benoît Piedboeuf * Infirmiers exerçant dans les soins péri-opératoires (QO
38194C).

Verpleegkundigen in de perioperatieve zorg. (MV
38194C)

150

2022202321291 19-07-2023 2239 Laurence Zanchetta * La prise en charge des adolescents et jeunes adultes tou-
chés par le cancer (QO 37472C).

Zorg voor jongeren en jongvolwassenen met kanker. (MV
37472C)

151

2022202321294 19-07-2023 2240 Nawal Farih * Séquençage de nouvelle génération.
Next-generation sequencing.

152

2022202321298 19-07-2023 2241 Catherine Fonck * Hausse des coûts de l'énergie. - Soutien aux hôpitaux (QO
38158C).

Stijgende energiekosten. - Ondersteuning van de zieken-
huizen. (MV 38158C)

153

2022202321300 19-07-2023 2242 Catherine Fonck * Les maladies rares (QO 38154C).
Zeldzame ziekten (MV 38154C.

154

2022202321276 19-07-2023 2243 Leslie Leoni * Le financement des centres multidisciplinaires de lutte
contre le harcèlement scolaire (QO 37820C).

Financiering van de multidisciplinaire centra tegen pesten
op school (MV 37820C).

155

2022202321307 19-07-2023 2244 Catherine Fonck * Les économies en biologie clinique (QO 38207C).
Besparingen in de klinische biologie (MV 38207C).

156

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202320993 29-06-2023 754 Chanelle 
Bonaventure

La mobilisation des fonctionnaires fédéraux dans les SFF
(QO 35641C).

Inzet van federale ambtenaren via de Special Federal For-
ces. (MV 35641C)

340
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2022202321030 03-07-2023 755 Sigrid Goethals Le bureau de sélection de l'administration fédérale.
Het selectiebureau van de federale overheid.

342

2022202321034 03-07-2023 756 Nathalie Dewulf Service clientèle de bpost.
Bpost. - Klantendienst.

347

2022202321037 03-07-2023 757 Nathalie Dewulf Bpost. - Centres de tri.
Bpost. - Sorteercentra.

349

2022202321054 04-07-2023 758 Marianne Verhaert Laboratoire d'innovation Nido.
Innovatielab Nido.

351

2022202321067 05-07-2023 761 Melissa Depraetere L'enquête de l'IBPT sur les services à la clientèle et la
qualité du service offert (QO 36811C).

Klantendienst en kwaliteit dienstverlening (MV 36811C).

354

2022202321163 12-07-2023 763 Sander Loones Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

356

2022202321184 13-07-2023 764 Maxime Prévot La situation inquiétante de bpost.
Zorgwekkende toestand bij bpost.

357

2022202321229 17-07-2023 765 Michael Freilich Données et intelligence artificielle. - Création d'un Comité
consultatif d'éthique.

Data en artificiële intelligentie. - Oprichting van een raad-
gevend comité ethiek.

359

2022202321267 18-07-2023 766 Leen Dierick Les faire-part de décès.
Overlijdensberichten.

361

2022202321286 19-07-2023 767 Patrick Prévot Les bornes de distribution saturées (QO 38200C).
Te beperkte capaciteit van de verdeelkasten. (MV

38200C)

362

2022202321289 19-07-2023 768 Patrick Prévot La gestion des plans de paiement chez Proximus (QO
36824C).

Beheer van de afbetalingsplannen bij Proximus. (MV
36824C)

363

2022202321324 20-07-2023 769 Thierry Warmoes Train des trois pays (QO 37711C).
Drielandentrein. (MV 37711C)

365

2022202321331 20-07-2023 770 Erik Gilissen Telesign (QO 37766C).
Telesign (MV 37766C).

367

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202320275 03-05-2023 1858 Marijke Dillen Enquêtes pour terrorisme.
Terrorismeonderzoeken.

368

2022202320806 15-06-2023 1930 Barbara Pas * La modification de l'arrêté royal portant exécution de la
loi sur les tutelles.

Aanpassing koninklijk besluit voogdijwet.

156

2022202320827 19-06-2023 1932 Marco Van Hees * Les fraudes en matière d'huiles minérales.
Fraude inzake minerale oliën.

157

2022202320876 20-06-2023 1935 Sophie Thémont * Interprètes Justice. - Conditions de travail.
Arbeidsomstandigheden van de gerechtstolken.

158
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2022202320896 22-06-2023 1936 Tom Van Grieken * Les imams, mosquées et associations prêchant le radica-
lisme islamique.

Radicaalislamitische imams, moskeeën en verenigingen.

158

2022202320908 22-06-2023 1938 Michael Freilich * Logiciel espion sur le téléphone de magistrats.
Spionagesoftware gsm magistraten.

159

2022202320912 22-06-2023 1940 Michael Freilich * Les menaces persistantes contre les communautés juives.
Blijvende dreigingen tegen de Joodse gemeenschappen.

160

2022202320928 23-06-2023 1947 Marijke Dillen * Grooming. - Plaintes. - Condamnations.
Grooming. - Klachten. - Veroordelingen.

161

2022202320929 23-06-2023 1948 Marijke Dillen * Plaintes et condamnations pour piratage informatique.
Hacking. - Klachten. - Veroordelingen.

161

2022202320930 23-06-2023 1949 Marijke Dillen * Formations VDAB en prison pour les détenus.
Gedetineerden. - Opleiding VDAB binnen de gevangenis.

162

2022202320933 23-06-2023 1950 Marijke Dillen * Plaintes et condamnations pour hameçonnage.
Phishing. - Klachten. - Veroordelingen.

162

2022202320934 23-06-2023 1951 Marijke Dillen * L'exécution de la peine de travail pendant la surveillance
électronique.

Elektronisch toezicht. - Werkstraf. - Samenloop.

163

2022202320940 23-06-2023 1953 Koen Metsu * Le rapatriement de djihadistes partis en Syrie.
Gerepatrieerde Syriëstrijders.

163

2022202320951 26-06-2023 1956 Nabil Boukili La composition de la population carcérale belge.
Samenstelling van de Belgische gevangenispopulatie.

369

2022202320953 26-06-2023 1957 Julie Chanson * Information aux victimes en cas de détenu en cavale.
Verstrekking van informatie aan de slachtoffers van een

voortvluchtige gedetineerde.

165

2022202320961 26-06-2023 1958 Franky Demon * Le financement des établissements provinciaux d'assis-
tance morale.

Provinciale instellingen voor Morele Dienstverlening. -
Financiering.

166

2022202320965 26-06-2023 1959 Koen Geens L'occupation du COCS.
Bezetting van het BKOC.

370

2022202320967 26-06-2023 1960 Koen Geens * Exécution des peines de travail. - Moyens.
Uitvoering werkstraffen. - Middelen.

168

2022202320968 26-06-2023 1961 Wouter Raskin * Quotas relatifs aux excès de vitesse.
Quota snelheidsovertredingen.

169

2022202321008 29-06-2023 1962 Sophie De Wit * Violences sexuelles. - Préventions spécifiques.
Seksueel geweld. - Specifieke tenlasteleggingen.

170

2022202321011 29-06-2023 1963 Sophie De Wit * Les décisions de non-poursuite en raison de l'immunité.
Beslissingen tot niet-vervolging omwille van immuniteit.

170

2022202321013 29-06-2023 1964 Sophie De Wit * Chiffres de 2022 relatifs aux centres de prise en charge
des violences sexuelles.

Cijfers van zorgcentra voor seksueel geweld van 2022.

171

2022202321038 03-07-2023 1965 Sophie Thémont * Retards d'envoi P.-V. infractions routières.
Laattijdige verzending van pv's voor verkeersovertredin-

gen.

172
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2022202321049 04-07-2023 1966 Sophie Rohonyi * L'objectivation de l'exécution des peines de moins de trois
ans (QO 37860C).

Objectivering van de uitvoering van straffen van minder
dan drie jaar (MV 37860C).

172

2022202321051 04-07-2023 1967 Sophie Thémont * Les processus de restauration.
Herstelprocedures.

173

2022202321057 05-07-2023 1968 Sophie Rohonyi * Le coût de l'étude de la charge de travail des magistrats
commandée auprès de la société Capgemini (QO
37897C).

Kosten van de bij Capgemini bestelde studie over de wer-
klast van de magistraten. (MV 37897C)

173

2022202321058 05-07-2023 1969 Marijke Dillen * Consultation des dossiers répressifs sous forme numé-
rique. - État de la situation.

Digitale inzage strafdossiers. - Stand van zaken.

174

2022202321059 05-07-2023 1970 Marijke Dillen * Criminalité juvénile transfrontalière. - Coopération avec
les Pays-Bas.

Jongerencriminaliteit steekt de grenzen over. - Samenwer-
king met Nederland.

174

2022202321060 05-07-2023 1971 Marijke Dillen * Phénomènes de criminalité spécifiques. - Participation des
jeunes.

Specifieke criminaliteitsfenomenen. - Deelname jongeren.

175

2022202321088 06-07-2023 1972 Goedele Liekens * La création et la diffusion de pédopornographie virtuelle
générée par l'intelligence artificielle.

Creatie en verspreiding van virtuele kinderporno gegene-
reerd door artificiële intelligentie.

176

2022202321104 07-07-2023 1973 Katrien Houtmeyers * Nombre record de faillites.
Recordaantal faillissementen.

177

2022202321106 10-07-2023 1974 Darya Safai * MENA. - Tuteurs.
NBMV. - Voogden.

178

2022202321107 10-07-2023 1975 Servais 
Verherstraeten

* Les chambres provinciales des notaires.
Provinciale kamers notarissen.

178

2022202321110 10-07-2023 1976 Darya Safai * Tests osseux visant à déterminer l'âge des demandeurs
d'asile mineurs. - Durée de la procédure.

Botscans minderjarige asielzoekers. - Duurtijd procedure.

179

2022202321120 11-07-2023 1977 Ortwin Depoortere * Extrémisme. - Banque de données. - Évolution.
Extremisme. - Databank. - Evolutie.

180

2022202321163 12-07-2023 1982 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

181

2022202321167 12-07-2023 1983 Katrien Houtmeyers * La surpopulation carcérale à Louvain.
Leuvense gevangenissen. - Overbevolking.

182

2022202321188 13-07-2023 1984 Caroline Taquin * La maltraitance des ainés.
Ouderenmishandeling.

183

2022202321210 14-07-2023 1985 Melissa Depraetere * Le délai de prescription en droit des assurances.
Verjaringstermijn verzekeringsrecht.

184

2022202321211 14-07-2023 1986 Tomas Roggeman * La population carcérale en Flandre orientale.
Oost-Vlaanderen. - Gevangenispopulatie.

184
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2022202321239 17-07-2023 1987 Marijke Dillen * La restriction de sortie des CPL des personnes sans statut
de séjour valable.

FPC. - Beperking uitstroom. - Mensen zonder geldig ver-
blijfsstatuut.

185

2022202321240 17-07-2023 1988 Marijke Dillen * CPL. - Élargissement des connaissances scientifiques sur
les soins médico-légaux.

FPC. - Uitbreiding wetenschappelijke kennis over forensi-
sche zorg.

186

2022202321241 17-07-2023 1989 Marijke Dillen * Les agressions dans les CPL d'Anvers et de Gand.
Agressie-incidenten in FPC Antwerpen en Gent.

186

2022202321251 17-07-2023 1990 Marijke Dillen * Centres de psychiatrie légale d'Anvers et de Gand. -
Nationalité des patients.

FPC Antwerpen en Gent. - Nationaliteit patiënten.

187

2022202321252 17-07-2023 1991 Marijke Dillen * Centres de psychiatrie légale d'Anvers et de Gand. - Poli-
tique des ressources humaines.

FPC Antwerpen en Gent. - Personeelsbeleid.

187

2022202321253 17-07-2023 1992 Marijke Dillen * Centres de psychiatrie légale d'Anvers et de Gand. - Rota-
tion du personnel.

FPC Antwerpen en Gent. - Personeelsverloop.

188

2022202321256 18-07-2023 1993 Joris De Vriendt * Contrôles sans faille de l'acces au Registre Central des
Armes.

Waterdichtheid van het Centraal Wapenregister.

188

2022202321268 19-07-2023 1994 Melissa Depraetere * Napoleon Games. - Opération de marketing.
Napoleon Games. - Marketingstunt.

189

2022202321278 19-07-2023 1995 Patrick Prévot * La lutte contre la transformation des comptes bancaires
des ACP.

Strijd tegen de omzetting van bankrekeningen van VME's.

190

2022202321295 19-07-2023 1996 Samuel Cogolati * La surpopulation carcérale à la prison de Huy (QO
38115C).

Overbevolking van de gevangenis te Hoei. (MV 38115C)

191

2022202321497 27-07-2023 2012 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

372

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202320506 23-05-2023 621 Kristof Calvo Augmentation des minima sociaux.
Stijging sociale minima.

373

2022202320560 26-05-2023 627 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

374

2022202320580 26-05-2023 632 Marianne Verhaert Personnes détachées.
Gedetacheerden.

375

2022202320999 29-06-2023 643 Ellen Samyn * Matériel de promotion pour la European Disability Card.
Promomateriaal European Disability Card.

192
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2022202321004 29-06-2023 644 Mieke Claes * Procédure de demande d'une carte de stationnement pour
personnes handicapées.

Aanvraagprocedure parkeerkaart voor personen met een
handicap.

192

2022202321163 12-07-2023 645 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

193

2022202321172 13-07-2023 646 Katrien Houtmeyers Nationalité des bénéficiaires du revenu d'intégration.
De nationaliteit van leefloners.

376

2022202321176 13-07-2023 647 Sophie Rohonyi La publication des rapports d'inspection intégrés des
CPAS (QO 38050C).

Publicatie van de geïntegreerde inspectieverslagen over
de OCMW's (MV 38050C).

377

2022202321179 13-07-2023 648 Pieter De Spiegeleer * Projet Cinquantenaire 2030. - Conséquences des dysfonc-
tionnements au sein de l'ASBL Horizon 50-200.

Project Jubelpark 2030. - Gevolgen van wantoestanden bij
vzw Horizon 50-200.

194

2022202321195 13-07-2023 649 Caroline Taquin * Pensions statutaires locales. - Financement.
Pensioenen van de vastbenoemde ambtenaren van de

lokale besturen. - Financiering.

195

2022202321218 17-07-2023 650 Tania De Jonge * La promotion de l'EDC.
Promotie EDC-kaart.

196

2022202321284 19-07-2023 651 Tomas Roggeman * Revenus d'intégration selon le statut de séjour et la natio-
nalité des bénéficiaires.

Leeflonen per verblijfsstatus en nationaliteit.

196

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202320344 09-05-2023 692 Peter Buysrogge Vol et perte de matériel militaire.
Diefstal en verlies militair materieel.

378

2022202320560 26-05-2023 711 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

380

2022202320578 26-05-2023 713 Marianne Verhaert Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

380

2022202321044 04-07-2023 725 Christophe Bombled La réserve de la Défense.
Reserve van Defensie.

381

2022202321045 04-07-2023 726 Christophe Bombled * Plan STAR plus.
STAR-plan plus.

197

2022202321073 05-07-2023 728 Peter Buysrogge Défense. - Service des achats.
Defensie. - Aankoopdienst.

382

2022202321076 06-07-2023 729 Peter Buysrogge * Le soutien de la Défense aux événements de handisport.
Defensie. - Ondersteuning G-sportevenementen.

198

2022202321078 06-07-2023 730 Peter Buysrogge La formation Défense et Sécurité.
Defensie en Veiligheid. - Opleiding.

383

2022202321079 06-07-2023 731 Peter Buysrogge * Effectifs. - Situation par province.
Personeelsleden. - Situatie per provincie.

199
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2022202321080 06-07-2023 732 Peter Buysrogge * Flotte blanche.
De witte vloot.

199

2022202321081 06-07-2023 733 Peter Buysrogge Le nombre de personnes handicapées dans le personnel de
la Défense.

Defensie. - Aantal personeelsleden met handicap.

384

2022202321082 06-07-2023 734 Peter Buysrogge Musée royal de l'Armée de Bruxelles.
Koninklijk Legermuseum Brussel.

385

2022202321102 07-07-2023 735 Peter Buysrogge Incidents et accidents de tir provoqués par des armes à
feu.

Schietincidenten en schietongevallen met vuurwapens.

387

2022202321121 11-07-2023 736 Wouter Beke Le pilote de démonstration de la base aérienne de Kleine-
Brogel.

Demopiloot vliegbasis Kleine-Brogel.

388

2022202321163 12-07-2023 737 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

200

2022202321217 17-07-2023 738 Tania De Jonge Stands de tir. - Coopération entre la police et la Défense.
Schietstanden. - Samenwerking politie en Defensie.

390

2022202321244 17-07-2023 739 Marie-Christine 
Marghem

La flotte de F-16 (QO 38097C).
F-16-vloot (MV 38097C).

391

2022202321258 18-07-2023 740 Jasper Pillen * L'état des lieux d'exécution belges.
De staat van de Belgische executieoorden.

201

2022202321259 18-07-2023 741 Annick Ponthier * Groot Schietveld à Brecht. - Rave illégale.
Groot Schietveld Brecht. - Illegale raveparty.

201

2022202321271 19-07-2023 742 Caroline Taquin * La recrudescence des vols de matériel militaire.
Toename van het aantal diefstallen van militair materiaal.

202

2022202321497 27-07-2023 747 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

393

2022202321543 01-08-2023 752 Vicky Reynaert Régime de compensation pour les "huit de Stanleyville".
Compensatieregeling voor de 8 van Stanleystad.

394

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202320938 23-06-2023 210 Jan Briers Suspension des permis d'importation de trophées de
chasse (QO 37613C).

Opschorting invoervergunningen jachttrofeeën (MV
37613C).

396

2022202321043 04-07-2023 213 Kurt Ravyts Le Centre de coordination pour l'analyse des risques com-
plexes dans le contexte du changement climatique.

Coördinatiecentrum voor complexe risicoanalyses in de
context van klimaatverandering.

398

2022202321052 04-07-2023 214 Daniel Senesael L'exportation de pesticides interdits.
Uitvoer van verboden pesticiden.

400

2022202321163 12-07-2023 215 Sander Loones Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

402
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2022202321279 19-07-2023 216 Kris Verduyckt Exportations de carburants de basse qualité depuis la Bel-
gique.

De export van laagwaardige brandstoffen vanuit België.

403

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202320805 15-06-2023 1948 Ortwin Depoortere Protection de la famille royale. - Nombre de fonction-
naires de police et coûts.

Aantal politieambtenaren en kost bewaking koninklijke
familie.

404

2022202320816 15-06-2023 1949 Ortwin Depoortere Subventions fédérales absolues et relatives allouées aux
zones de police flamandes, wallonnes et bruxelloises.

Absolute en relatieve federale subsidies aan Vlaamse,
Waalse en Brusselse politiezones.

405

2022202320817 15-06-2023 1950 Tomas Roggeman Violence et faits criminels dans les gares.
Geweld en criminele feiten in stations.

406

2022202320872 20-06-2023 1951 Servais 
Verherstraeten

Direction de la Protection. - Personnel, logistique, infor-
matique et finances (PLIF).

Directie Bescherming. - Personeel, logistiek, informatica
en financiën (PLIF).

407

2022202320882 21-06-2023 1952 Barbara Pas La déradicalisation.
Deradicalisering.

409

2022202320883 21-06-2023 1953 Barbara Pas Fraude liée aux plaques d'immatriculation de véhicules
automoteurs.

Motorrijtuigen. - Fraude met nummerplaten.

411

2022202320885 21-06-2023 1954 Barbara Pas Délits de fuite.
Vluchtmisdrijven.

411

2022202320886 21-06-2023 1955 Barbara Pas Protection policière.
Politiebescherming.

412

2022202320891 22-06-2023 1956 Mathieu Bihet Statut des membres de la police intégrée (QO 37310C).
Statuut van de leden van de geïntegreerde politie (MV

37310C).

414

2022202320901 22-06-2023 1957 Sophie Thémont L'augmentation du nombre de fusillades en Belgique.
Toename van het aantal schietpartijen in België.

416

2022202320911 22-06-2023 1958 Julie Chanson Utilisation neutre de BE-Alert (QO 37285C).
Neutraal gebruik van BE-Alert (MV 37285C).

418

2022202320912 22-06-2023 1959 Michael Freilich Les menaces persistantes contre les communautés juives.
Blijvende dreigingen tegen de Joodse gemeenschappen.

420

2022202320913 22-06-2023 1960 Steven Creyelman Chef de corps de la zone de police Buggenhout-Lebbeke
(QO 37446C).

Korpschef politiezone Buggenhout-Lebbeke (MV
37446C).

421

2022202320915 22-06-2023 1961 Julie Chanson Cadastre du matériel des zones de secours (QO 37284C).
Lijst van het materiaal van de hulpverleningszones (MV

37284C).

423
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2022202320919 23-06-2023 1962 Servais 
Verherstraeten

Circulaire relative au policier référent armes (QO
37482C).

Omzendbrief referentie-politieambtenaar wapens (MV
37482C).

424

2022202320931 23-06-2023 1963 Daniel Senesael Police. - Jours d'absence sans certificat médical.
Dagen ziekteverzuim zonder ziektebriefje bij de politie.

426

2022202320932 23-06-2023 1964 Daniel Senesael I-Police.
I-Police.

427

2022202320935 23-06-2023 1965 Daniel Senesael La coopération policière Benelux.
Politiesamenwerking in de Benelux.

429

2022202320944 26-06-2023 1966 Robby De Caluwé Numéro d'urgence 112.
Noodnummer 112.

433

2022202320960 26-06-2023 1967 Ortwin Depoortere Le piratage informatique.
Hacking.

434

2022202320962 26-06-2023 1968 Franky Demon L'hébergement du CIC de Flandre occidentale.
Huisvesting CIC West-Vlaanderen.

436

2022202320964 26-06-2023 1969 Ortwin Depoortere Le hameçonnage.
Phishing.

439

2022202320966 26-06-2023 1970 Ortwin Depoortere Le grooming.
Grooming.

440

2022202320978 27-06-2023 1971 Koen Metsu Les lauréats de la réserve de recrutement.
Laureaten wervingsreserve.

442

2022202320983 28-06-2023 1972 Franky Demon Embarquements dans des poids lourds.
Inklimmingen vrachtwagens.

443

2022202320984 28-06-2023 1973 Franky Demon Intrusions dans des zones portuaires.
Haveninklimmingen.

444

2022202320985 28-06-2023 1974 Franky Demon Les vols de chargements.
Ladingdiefstallen.

445

2022202320994 29-06-2023 1975 Ortwin Depoortere La criminalité et la nationalité des suspects.
Criminaliteit en nationaliteit van verdachten.

446

2022202321005 29-06-2023 1976 Philippe Pivin Identification d'émeutiers et casseurs a posteriori de mani-
festations.

Identificatie van relschoppers en vandalen na afloop van
betogingen.

447

2022202321006 29-06-2023 1977 Philippe Pivin Entretien des véhicules et équipements de lutte contre les
émeutes.

Onderhoud van de voertuigen en de uitrusting van de
oproerpolitie.

448

2022202321014 03-07-2023 1978 Julie Chanson PJF de Liège.
Federale Gerechtelijke Politie te Luik.

452

2022202321015 03-07-2023 1979 Hervé Rigot Le logiciel espion dans le téléphone de policiers et de
magistrats belges (QO 37386C).

Spionagesoftware op de telefoons van Belgische magis-
traten en politieagenten. (MV 37386C)

453

2022202321016 03-07-2023 1980 Hervé Rigot La police judiciaire fédérale de Liège (QO 37557C).
Federale gerechtelijke politie van Luik. (MV 37557C)

454
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2022202321019 03-07-2023 1981 Philippe Pivin Bandes urbaines.
Stadsbendes.

456

2022202321020 03-07-2023 1982 Philippe Pivin Effectifs policiers du port d'Anvers.
Politie-inzet in de Antwerpse haven.

458

2022202321022 03-07-2023 1983 Philippe Pivin Screening du personnel portuaire.
Screening van het havenpersoneel.

461

2022202321024 03-07-2023 1984 Hervé Rigot Les incidents entre des policiers et des jeunes lors d'une
descente de la Lesse (QO 37233C).

Incidenten tussen politieagenten en jongeren tijdens een
afvaart van de Lesse. (MV 37233C)

465

2022202321047 04-07-2023 1985 Sophie Thémont Aéroport de Zaventem. - Déficit de policiers.
Luchthaven van Zaventem. - Tekort aan politieagenten.

468

2022202321099 07-07-2023 1987 Eric Thiébaut La mention divorcé(e) et veuf/veuve dans les actes admi-
nistratifs (QO 37339C).

Vermeldingen "uit de echt gescheiden" en "weduwe/
weduwnaar" in administratieve akten. (MV 37339C)

469

2022202321119 11-07-2023 1988 Ortwin Depoortere Les actes de vandalisme et les dommages causés au maté-
riel de police.

Schade en vandalisme aan politiematerieel.

471

2022202321133 11-07-2023 1989 Wouter Raskin Homologation des radars automatiques (QO 37867C).
Flitscamera's. - Homologatie (MV 37867C).

472

2022202321163 12-07-2023 1990 Sander Loones Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

474

2022202321178 13-07-2023 1991 Marie-Christine 
Marghem

La campagne de désinformation de la Russie (QO
37809C).

Russische desinformatiecampagne (MV 37809C).

475

2022202321187 13-07-2023 1992 Caroline Taquin La recrudescence des vols de matériel de police.
Nieuwe toename van het aantal diefstallen van politiema-

teriaal.

477

2022202321217 17-07-2023 1993 Tania De Jonge Stands de tir. - Coopération entre la police et la Défense.
Schietstanden. - Samenwerking politie en Defensie.

478

2022202321230 17-07-2023 1994 Sigrid Goethals Les moyens alloués au plan Canal.
Kanaalplan. - Middelen.

479

2022202321233 17-07-2023 1995 Frank Troosters Le plan d'action contre la violence dans les transports
publics.

Geweld op het openbaar vervoer. - Actieplan.

482

2022202321257 18-07-2023 1996 Barbara Pas Délinquance juvénile.
Jeugdcriminaliteit.

483

2022202321283 19-07-2023 1997 Laurence Zanchetta La détection d'hexahydrocannabinol.
Opsporen van hexahydrocannabinol.

484

2022202321296 19-07-2023 1998 Ahmed Laaouej Le Plan Canal.
Kanaalplan.

486

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie
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2021202216626 10-08-2022 230 Thierry Warmoes Effet de la diminution de la TVA sur les panneaux solaires
et les pompes à chaleur.

Effect btw-verlaging op zonnepanelen en warmtepompen.

488

2021202216803 11-10-2022 252 Emir Kir 9 septembre 2022. - Réunion des ministres européens sur
l'Énergie.

9 september 2022. - Bijeenkomst van de Europese ener-
gieministers.

488

2022202317651 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt Recommandations de l'Assemblée Interparlementaire
Benelux en matière d'hydrogène

Aanbevelingen Benelux Interparlementaire Assemblee
rond waterstof.

491

2022202319092 20-02-2023 294 Kurt Ravyts Le remplacement des lignes à haute tension aériennes de
150 kV et de 380 kV par des lignes à haute tension
souterraines en Flandre.

De omvorming van bovengrondse 150 kV en 380kV
hoogspanningslijnen naar ondergrondse hoogspan-
ningslijnen in Vlaanderen.

494

2022202320561 26-05-2023 309 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

495

2022202320581 26-05-2023 312 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

496

2022202321163 12-07-2023 316 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

203

2022202321224 17-07-2023 317 Bert Wollants * L'égalité de traitement demandée par l'Alliance du
nucléaire.

Nucleaire alliantie. - Gelijke behandeling.

203

2022202321243 17-07-2023 318 Leen Dierick * Différentes primes énergie (QO 38066C).
De verschillende energiepremies (MV 38066C).

204

2022202321292 19-07-2023 319 Peter De Roover * Le coût des tarifs sociaux.
Sociale tarieven. - Kostenplaatje.

205

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202320857 20-06-2023 196 Goedele Liekens Promotion des partenariats avec l'UE-FNUAP et l'initia-
tive Spotlight.

Promoten van partnerschappen met EU-UNFPA en Spot-
light Initiative.

497

2022202320859 20-06-2023 197 Goedele Liekens SDSR.- Importance d'un plan d'action européen.
SRHR.- Belang Europees actieplan.

498

2022202320860 20-06-2023 198 Goedele Liekens Accès aux DSSR dans le cadre du programme L'UE pour
la santé.

Toegang tot SRHR in het kader van het EU4Health-pro-
gramma.

499

2022202320861 20-06-2023 199 Goedele Liekens Accès aux DSSR et respect de ces droits au sein de l'UE.
Toegang en eerbiediging SRHR binnen de EU.

500
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2022202320863 20-06-2023 201 Goedele Liekens Mesures concrètes en matière de DSSR et demandes for-
mulées à l'égard de la Commission europénne.

Concrete SRHR-maatregelen verzoeken aan Europese
Commissie.

502

2022202320865 20-06-2023 203 Goedele Liekens Inscription de l'accès aux DSSR dans la Charte des droits
fondamentaux de l'UE.

Toegang tot SRHR in het Handvest van Grondrechten van
de EU.

503

2022202320873 20-06-2023 204 Goedele Liekens Désignation d'un envoyé spécial pour les DSSR.
Benoeming speciaal gezant EU voor SRHR.

505

2022202320936 23-06-2023 206 Anneleen Van 
Bossuyt

Les demandes de visa.
Visumaanvragen.

506

2022202320977 27-06-2023 207 Michael Freilich Le suivi du Hezbollah.
Opvolging Hezbollah.

507

2022202321163 12-07-2023 225 Sander Loones Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

509

2022202321236 17-07-2023 226 Ellen Samyn Coopération avec le Maroc. (QO 37369C)
Samenwerking met Marokko (MV 37369C).

510

2022202321250 17-07-2023 229 Ellen Samyn Revendications territoriales des Azéris en "Azerbaïdjan
occidental".

Territoriale claims Azeri's op West-Azerbeidzjan.

513

2022202321260 18-07-2023 230 Ellen Samyn Les prisonniers de guerre arméniens dans le Haut-
Karabagh.

Armeense krijgsgevangenen in Artsakh.

515

2022202321261 18-07-2023 231 Ellen Samyn Est du Congo. - Avis de voyage.
Oost-Congo. - Reisadvies.

517

2022202321263 18-07-2023 232 Ellen Samyn Ouverture d'un poste diplomatique en Arménie.
Opening diplomatieke post in Armenië.

518

2022202321264 18-07-2023 233 Ellen Samyn Les relations entre l'UE et l'Iran.
Relaties EU en Iran.

519

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2021202216831 15-09-2022 136 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

522

2021202216952 27-09-2022 137 Ellen Samyn Donations à Cuba.
Donaties Cuba.

524

2022202317946 07-12-2022 142 Annick Ponthier Le programme de coopération avec le Mozambique dans
le cadre du changement climatique (QO 31736C).

Het samenwerkingsprogramma met Mozambique in het
kader van de klimaatverandering (MV 31736C).

525

2022202317965 07-12-2022 146 Malik Ben Achour L'aide fantôme au développement (QO 31025C).
Spookhulp (MV 31025C).

529
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2022202318498 20-01-2023 170 Annick Ponthier L'accord de coopération entre la Belgique et le Congo
(QO 32769).

Het samenwerkingsakkoord tussen België en Congo (MV
32769).

532

2022202319757 27-03-2023 183 Ellen Samyn Comptabilité de BIO.
De boekhouding van BIO.

533

2022202319776 28-03-2023 186 Annick Ponthier Le changement climatique. - Programme de coopération
avec le Mozambique.

Klimaatverandering. - Samenwerkingsprogramma met
Mozambique.

534

2022202319789 28-03-2023 187 Ellen Samyn Donations à Cuba.
Donaties Cuba.

539

2022202320578 26-05-2023 197 Marianne Verhaert Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

539

2022202320807 15-06-2023 207 Goedele Liekens La mise à jour de la stratégie humanitaire belge de 2014.
Actualisatie Belgische humanitaire strategie 2014.

540

2022202320808 15-06-2023 208 Goedele Liekens CICR. - Nouveaux mécanismes de financement.
ICRC. - Nieuwe financieringsmechanismen.

541

2022202320809 15-06-2023 209 Goedele Liekens Durée des modalités des projets et des programmes.
Looptijd modaliteiten projecten en programma's.

543

2022202320811 15-06-2023 210 Goedele Liekens Critique sur le fonctionnement du partenariat BAHIA.
Kritiek op werking BAHIA.

544

2022202320813 15-06-2023 211 Goedele Liekens Le manque de lien entre l'aide humanitaire et le dévelop-
pement au niveau national.

Gebrek aan interconnectie tussen humanitaire hulp en ont-
wikkeling op landenniveau.

546

2022202320815 15-06-2023 212 Goedele Liekens Aide humanitaire et coopération au développement.
Humanitaire bijstand en ontwikkelingssamenwerking.

546

2022202320819 15-06-2023 213 Goedele Liekens Les Humanitarian Impact Bonds.
Humanitarian Impact Bonds.

548

2022202320820 15-06-2023 214 Goedele Liekens Augmentation du financement humanitaire belge.
Toename Belgische humanitaire financiering.

550

2022202320889 21-06-2023 215 Goedele Liekens * La programmation de l'instrument de voisinage, de coopé-
ration au développement et de coopération internatio-
nale. - Rapport spécial de la Cour des comptes
européenne.

Programmering instrument nabuurschapsbeleid, ontwik-
keling en internationale samenwerking. - Speciaal ver-
slag Europese Rekenkamer.

206

2022202320903 22-06-2023 216 Ellen Samyn * Les 20 millions d'euros de soutien supplémentaire accor-
dés aux ONG belges.

Belgische ngo's. - 20 miljoen extra steun.

207

2022202320916 23-06-2023 217 Kathleen Depoorter * Actions belges dans la Banque Ouest Africaine de Déve-
loppement.

Belgische aandelen West-Afrikaanse Ontwikkelingsbank.

207

2022202320943 23-06-2023 218 Goedele Liekens * Le sommet pour un nouveau pacte financier mondial.
Top voor een nieuw mondiaal financieringspact.

208

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



630 QRVA 55 117
31-08-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202321163 12-07-2023 219 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

209

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202320941 23-06-2023 245 Jan Briers * Retards accumulés dans les projets de relance. - Incidence
sur les établissements fédéraux (QO 37612C).

Vertragingen in relanceprojecten. - Impact op federale
instellingen (MV 37612C).

210

2022202321027 03-07-2023 246 Kurt Ravyts * Le Centre Climat.
Klimaatcentrum.

211

2022202321036 03-07-2023 247 Kurt Ravyts * L'application du projet de loi reconnaissant le caractère
aliénable des biens liés au passé colonial de l'État belge
et déterminant un cadre juridique pour leur restitution
et leur retour.

Implementatie wetsontwerp tot erkenning vervreemdbaar-
heid van goederen uit koloniale verleden Belgische
Staat en tot vaststelling van juridisch kader voor resti-
tutie en teruggave.

212

2022202321163 12-07-2023 248 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

213

2022202321165 12-07-2023 249 Frieda Gijbels * Enquête auprès des acteurs spatiaux.
Stakeholderstudie ruimtevaartactoren.

214

2022202321180 13-07-2023 250 Pieter De Spiegeleer * Rénovation du parc du Cinquantenaire dans le cadre des
200 ans de la Belgique. - Désignation d'un manager de
crise.

Renovatie Jubelpark in het kader van 200 jaar België. -
Aanstelling crisismanager.

214

2022202321182 13-07-2023 251 Pieter De Spiegeleer * Rénovation du parc du Cinquantenaire dans le cadre des
200 ans de la Belgique. - Mission confiée au Conseil
des ministres.

Renovatie Jubelpark in het kader van 200 jaar België. -
Opdracht Ministerraad.

215

2022202321183 13-07-2023 252 Pieter De Spiegeleer * Rénovation du parc du Cinquantenaire dans le cadre des
200 ans de la Belgique. - État d'avancement du projet.

Renovatie Jubelpark in het kader van 200 jaar België. -
Voortgang project.

215

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202320814 15-06-2023 532 Michael Freilich Transactions immobilières réalisées par la Régie des Bâti-
ments.

Vastgoedtransacties uitgevoerd door de Regie der Gebou-
wen.
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2022202320842 19-06-2023 533 Kim Buyst L'accord sur l'énergie et les bâtiments publics.
Energieakkoord. - Overheidsgebouwen.

553

2022202320910 22-06-2023 534 Kim Buyst Théâtre américain.
Amerikaans Theater.

554

2022202320963 26-06-2023 535 Franky Demon Le Centre d'information et de communication à Bruges.
Het communicatie- en informatiecentrum Brugge.

556

2022202321033 03-07-2023 536 Nathalie Dewulf IBPT. - Compétences.
BIPT. - Bevoegdheden.

558

2022202321091 07-07-2023 537 Steven De Vuyst La maison de détention de Zelzate.
Detentiehuis Zelzate.

559

2022202321101 07-07-2023 538 Daniel Senesael Noms de domaine de sites internet.
Domeinnamen van websites.

560

2022202321163 12-07-2023 539 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

216

2022202321169 12-07-2023 540 Katrien Houtmeyers * Les résultats du plan d'économie d'énergie.
Energiebesparingsplan. - Resultaten.

217

2022202321223 17-07-2023 541 Julie Chanson * Bâtiments de la police judiciaire fédérale de Liège.
Gebouwen van de federale gerechtelijke politie in Luik.

218

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202320841 19-06-2023 1001 Maxime Prévot * Centre de réfugiés de Pondrôme. - Suivi des contacts avec
les autorités régionales pour améliorer la mobilité.

Vluchtelingencentrum in Pondrôme. - Opvolging van de
contacten met de gewestelijke overheden ter verbete-
ring van de mobiliteit.

219

2022202321092 07-07-2023 1003 Tomas Roggeman * Le relevé des incidents survenus dans les centres d'accueil
ouverts.

Open opvangcentra. - Overzicht incidenten.

220

2022202321108 10-07-2023 1004 Darya Safai * L'intrusion d'un déséquilibré dans une crèche.
Verwarde man dringt kinderdagverblijf binnen.

221

2022202321109 10-07-2023 1005 Tomas Roggeman * Droit de séjour permanent pour les travailleurs de l'UE.
Duurzaam verblijfsrecht voor EU-werknemer.

221

2022202321111 10-07-2023 1006 Darya Safai * Louvain. - Menaces, violation de domicile et port d'une
arme à feu sans motif légitime par un illégal.

Leuven. - Bedreigingen, woonstschennis en wapendracht
zonder wettige reden door een illegaal.

222

2022202321113 10-07-2023 1007 Barbara Pas * Office des étrangers. - Nombre d'isolements.
Dienst Vreemdelingenzaken. - Cijfers inzake isolaties.

223

2022202321114 10-07-2023 1008 Darya Safai * Louvain. - Marocains d'une vingtaine d'années attrapés en
possession de vélos pliables volés.

Leuven. - Marokkaanse twintigers betrapt met gestolen
plooifietsen.
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2022202321163 12-07-2023 1009 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

224

2022202321202 14-07-2023 1016 Simon Moutquin * Les coachs ICAM.
ICAM-coaches.

225

2022202321208 14-07-2023 1017 Simon Moutquin * La régularisation 9ter.
Regularisatie op grond van artikel 9.

226

2022202321212 14-07-2023 1018 Simon Moutquin * Office des étrangers. - Cellule article 3 CEDH.
Dienst Vreemdelingenzaken. - Cel 'artikel 3 EVRM'.

227

2022202321225 17-07-2023 1019 Greet Daems L'exigence en matière de revenus pour les étudiants étran-
gers (QO 37959C).

Inkomensvereiste buitenlande studenten (MV 37959C).

563

2022202321270 19-07-2023 1020 Simon Moutquin * L'ordonnance concernant l'occupation rue de la loi.
Vonnis inzake de bezetting van een pand in de Wetstraat.

228

2022202321287 19-07-2023 1021 Eva Platteau * Les délais de traitement du CGRA.
CGVS. - Behandelingstermijnen.

228

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202320268 04-07-2023 358 Philippe Tison Retards de paiement. - Application incorrecte de la Direc-
tive européenne 2011/7/UE.

Betalingsachterstand. - Niet-correcte toepassing van de
Europese richtlijn 2011/7/EU.

565

2022202321161 12-07-2023 359 Nathalie Dewulf Vente en ligne de produits dangereux.
Onlineverkoop onveilige producten.

569

2022202321163 12-07-2023 360 Sander Loones Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

570

2022202321171 13-07-2023 361 Sander Loones L'accord préalable de l'Inspection des finances et de la
secrétaire d'État au Budget.

Het voorafgaand akkoord van de Inspectie van Financiën
en Begroting.

572

2022202321207 14-07-2023 362 Sophie Wilmès Taxe rose.
Roze belasting.

574

2022202321215 14-07-2023 363 Melissa Depraetere Le système de paiement différé (after pay).
After pay.

575

2022202321221 17-07-2023 364 Melissa Depraetere Les mesures de recours.
Redress-maatregelen.

579

2022202321248 17-07-2023 365 Melissa Depraetere La plateforme des consommateurs.
Consumentenplatform.

583

2022202321292 19-07-2023 366 Peter De Roover Le coût des tarifs sociaux.
Sociale tarieven. - Kostenplaatje.

586

2022202321463 27-07-2023 367 Tania De Jonge Moyens de paiement autres que les espèces.
Alternatief voor cashbetalingen.

587
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2022202321497 27-07-2023 370 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

590

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202319432 09-03-2023 221 Caroline Taquin Développement de la lutte contre les violences sexuelles.
Evolutie van de strijd tegen seksueel geweld.

591

2022202320707 08-06-2023 236 Dominiek Sneppe Composition de la Commission d'évaluation des lois fédé-
rales tendant à lutter contre la discrimination.

Samenstelling commissie evaluatie antidiscriminatiewet-
ten.

594

2022202320724 08-06-2023 239 Caroline Taquin Un nouveau plan d'action interfédéral à l'égard des per-
sonnes LGBTQIA+.

Nieuw interfederaal actieplan voor LGBTQIA+'en.

597

2022202320823 15-06-2023 241 Nathalie Dewulf * Procès intentés par l'IEFH.
Rechtszaken IGVM.

229

2022202320847 19-06-2023 243 Dominiek Sneppe Les subventions de l'IEFH.
IGVM. - Subsidies.

598

2022202320855 20-06-2023 244 Tania De Jonge * Discriminations basées sur l'âge.
Leeftijdsdiscriminatie.

230

2022202320856 20-06-2023 245 Tania De Jonge * Location de logements et de voitures. - Discrimination
fondée sur l'âge.

Verhuur van woningen en wagens. - Leeftijdsdiscrimina-
tie.

230

2022202320972 27-06-2023 246 Roberto D'Amico * Mesures de prévention pour les personnes malentendantes
(QO 34377C).

Preventiemaatregelen ten behoeve van slechthorenden
(MV 34377C).

231

2022202320974 27-06-2023 247 Maria Vindevoghel * Toi Mon Endo (QO 37014C).
Toi Mon Endo (MV 37014C).

232

2022202321026 03-07-2023 251 Patrick Prévot * Les discriminations persistantes envers les travailleurs du
sexe (QO 36283C).

Aanhoudende discriminatie van sekswerkers (MV
36283C).

233

2022202321031 03-07-2023 252 Cécile Cornet * L'exigence d'un document illégal par une assurance (QO
37665C).

Onwettige opvraging van een document door een verzeke-
ringsmaatschappij (MV 37665C).

234

2022202321050 04-07-2023 253 Nathalie Muylle * Chiffres relatifs aux Centres de Prise en charge des Vio-
lences Sexuelles.

Cijfers zorgcentra seksueel geweld.

235

2022202321093 07-07-2023 254 Kathleen Depoorter * La coalition NAPAR.
De NAPAR-coalitie.

236

2022202321163 12-07-2023 255 Sander Loones * Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.
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2022202321304 19-07-2023 256 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Centres de prise en charge des violences sexuelles.
Zorgcentra na seksueel geweld.

237

2022202321305 19-07-2023 257 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Centre de prise en charge des violences sexuelles en
région de Hal-Vilvorde.

Regio Halle-Vilvoorde. - Zorgcentrum na seksueel
geweld.

238

2022202321385 25-07-2023 258 Maria Vindevoghel Secteur des titres-services (QO 36182C).
De sector van de dienstencheques (MV 36182C).

603
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